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PAG.I2.  col. 2.  lin.34.  eaduve,  anduve.  Pagi7.CQl.2.1in.2.inftan- 

cia  ,  eftancia.  Pag.166.  col  2.  íin.16.  mirandoe,/^  mirandofe, 
Pag.íyp.col. i.lin.9. Tan  bien Jee Tambien,col.2.lin.i2.enigna,/^ enig- 
ma.Pag.  185 .col.  1  .iin. 3 .eftanftia,/**  eftanria.Pag.  1 8 o.coi.  1 .  lin.ulr.crcc-í 
ycra,/w  creyera,  col.2.  lin.35.  lllegira,  /^llegara.  Pag.190.  coi.i.  Un. 
19.  cuerdas,  /^cuerdas.  Pag.3 18.  col.2.  lin.zS.eftamas,/^  eftamos.Pag, 
403.  bn.16.  defenfor,  lee  defenfor.  Pag.437.  col.2. lin.20.  Pnes,/<?¿*Puc5, 
n.27.  Jeínr, Jelut.  Pag.459.  col. 2.  lin.i  >.  ouyo ,lee  h11yo.Pag.46S, 
col.2.  lin.32.  faltar, lee  faltar.  Pag.47i.col.2.Un.i6.Don  Carlos, /íí  Don 
’  ,S-473-  lJ.n*  4- no  fabcmos,  lee  ya  fabcmos.  Pag  483.  coi. 2.  lin. 

26.fanta(ina, /<fí  fantafrna. 

El  Tomo  guarro  de  las  Comedias  de  Don  Pedro  Calderón  de  la 
Earca  ,  ella  conforme  con  el  que  firve  de  original ,  fi  fe  falvati  las  erra¬ 
tas  de  eíta  Fce :  y  aísi  lo  certifico  en  efta  Villa ,  y  Corte  de  Madrid  a 
ycinte  y  quatro  días  del  mes  de  Octubre  de  mil  íetecientos  y  fefenta. 


Defi.  Don  Manuel  González, 
Ollero . 

Corred.  General  por  fu  Mageftad» 

*  U  UHHHHHHHHbH  HH  H 

T  A  S  S  A. 

¡I0?  JpfeP^  Antonio  de  Yarza  ,  Secretario  del  Rey  nueftro  Señor, 
fef.  rlu  f  rcnvano  de  Camara  mas  antiguo ,  y  de  Goviernodel  Con- 
r  ‘  ert]nco  ,  que  haviendofe  vifio  por  los  Señores  de  él  el  quarto 
licer°’  a ^Comedias  de  Don  Pedro  Calderón  de  la  Barca  ,  que  con 
tés  e  j  c^üs  Señores,  concedida  á  Don  Juan  Fernandez  de  Apon- 
dis  ca  .Cln(?.  Corte,  ha  fido  reimpreífo  ,  tallaron  á  feis  niara  ve- 

fin  priif  -le£0P  y  dicho  Libro  parece  tiene  fefenta  y  fíete  y  medio, 
tnaraved’^1-0S>1'11  ^ue  a  e^e  rePpe<^°  importa  quatredentos  y  dos 
efia  Certif 5  ^  ^  c^c^°  Preci°  >  Y  no  mas  ,  mandaron  fe  venda  ,  y  que 
pa  el  á  cita'C,r01?  fe  pon8a  aI  principio  de  cada  Libro  ,  para  que  fe  fe¿ 
fíete  dr  mL,;  e  ,  de  vender.-  Y  para  que  confie  lo  firmé  en  Madrid  á 
iembre  de  mil  íetecientos  y  fefenta. 

Don  Jofepb  Antonio  de  Tarza, 
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COMEDIA  FAMOSA. 


^  A 

LA  NINA 

DE  GOMEZ  ARIAS. 

DE  DON  PEDRO  CALDERON  DE  LA  BARCA. 


PERSONAS  QUE  HABLAN 

Qomez  Arias ,  galán. 


Von  Félix  ,  galan. 
Donjuán  Iñiguez.,  galán. 
Don  Diego ,  viejo. 

Don  Luis  y  viejo* 

Qinés  y  criado. 


Cañen ,  Moro  negro. 
Dos  Moros. 

Fabio  y  criado. 

Dorotea ,  Dama. 
Beatriz. ,  Dama. 


EN  ELLA. 

Dama  r  de  la  Rey  na. 
Odia  y  criada. 
Juana  criada. 

Un  Ejcudero . 
Mujicos. 

Acompañamiento ¿ 


La  Reyna  Doña  Ifabel . 

JORNADA  PRIMERA. 


Sale  Don  Félix  con  vandaycomo  herido 4 
y  Fabio ,  criado. 

r '*&.  A  Donde  vas? 

**lix.  t\  De  mi  eftrella 
Siguiendo  el  hado  inclemente,; 

J °y  á  ver  á  Beatriz  bella. 
a  *  Apenas  convaleciente 
oe  U  herida  ,  que  per  ella 
te  dieron  ,  buelves ,  Tenor, 
a  ene  amor?  Fel. Tu  miTmo,Fabío, 
«as  refpondido  á  tu  error; 
a  «  has  dicho  amor ,  qufc  agravio 
Zom,  iT, 


podre  hallar ,  que  no  Tea  arnorC 
Mira  Ti  á  la  reja  eftá, 
que  como  merezca  vella, 
eíTo  Tolo  bailará 
á  deíquitar  quanto  ya 
he  padecido  por  ella. 

Fab.  No  efta  á  la  reja  ,  Tenor, 
y  antes  creo  que  aora  viene 
de  fuera  á  Tu  cafa.  Fel.  Amor, 
íi  el  que  es  infelice  tiene 
algún  derecho  al  favor; 
yo  ,  pues  infelizc  he  (ido, 
de  juílicia  te  lo  pido; 

A  Au* 


*  La  Niña  ~dc 

Aumenta  tanto  mis  daños, 
que  de  muchos  defengaños 
componer  pueda  un  olvido. 

Sale  Doña  Beatriz  ,  y  Celia  con  man*, 
te  y  y  el  EJcudero  delante. 
Aviendome  hallado  aqui, 
ni  yo  cícufarmc  podré 
de  iros  firviendo  (ay  de  mi!j 
ni  vos ,  feñora  ,  de  que 
la  vida  ,  que  no  perdí, 
de  nuevo  buelva  a  ofreceros. 

JBeat.  Mucho  me  efpanto ,  leñor 
Don  Félix  ,  de  que  poneros 
ofl'eis  donde  mi  rigor 
pueda  eícucharos  ,  ni  veros: 
q  aquel  que  ha  puedo  en  engaños 
mi  opinión  en  opiniones, 
y  al  cabo  de  tantos  años 
fe  vale  de  fus  trayeiones 
mas ,  que  de  mis  deíéngaños: 
que  el  que  falfo ,  y  alevolo, 
con  licencia  de  zelofo, 
en  mi  mifma  cafa  entró, 
donde  á  un  tiempo  avenruró 
fama  ,  honor  ,  dicha  ,  y  elpoío: 

¡Y  el  que  fingió  finalmente 
fu  muerte  en  mi  calle ,  al  ver 
fu  contrario  mas  valiente, 
por  librarfe ,  ó  por  hacer 
que  de  Granada  fe  aufente; 

Bien  efcuíádo  pudiera 
tener  ponerfe  jamás 
donde  fu  perfona  viera, 
ni  aun  fu  íombra  ,  quanto  mas 
donde  le  hablara ,  ni  oyera. 

Fel.  Siempre  juzgué  que  ofendida 
avia  de  hallaros,  y  ayradaj 
pero  no  entendí  en  mi  vida 
hallaros  mal  informada, 

pomo  decir,  cntendh¿t 


Comiz  Arias : 

Gómez  Arias ,  con  quien  yts 
reñi ,  aunque  es  tan  animofog 
temor  ninguno  me  diój 
hirióme  por  mas  dichofo, 
mas  por  mas  valiente ,  no. 

Y  pueilo  que  mi  valor 
quien  me  hirió  no  ha  declarado* 
prefumir  fuera  mejor 
que  el  que  de  mi  íe  ha  aufentado* 
le  ha  aufentado  de  temor; 
y  aunque  en  mi  vida  pensé 
balearle  para  vengarme, 
por  no  aver  ,  Beatriz  ,  de  qué* 
que  herirme  no  es  agraviarme* 
defde  elle  inflante  lo  haré, 
para  daros  á  entender 
quanto  fiento  efié  dcfprecio, 
y  quantos  yerros  a  hacer 
obliga  al  mas  cuerdo ,  el  necia 
difcurfo  de  una  muger.  Vafe¿ 

Cel .  Que  mal ,  íeñora ,  has  andado 
en  aver  ocafionado 
nuevos  empeños.  Beat.  No  eftuYC 
en  Jo  que  dixe  ,  ni  huve 
Ja  voz  apenas  formado, 
quando  en  ella  reparé. 

Cel.  O  quantas  veces ,  íeñora*  ^ 
un  aca/b  caufa  fue 
de  mil  deldichas!  Beat .  No  aon| 
me  aflijas  :  li  confelsé 
que  hice  mal ,  qué  he  de  decir? 
no  me  des  masque  íéntir, 
pelar  juntando  á  pelar, 
que  harto  rengo  que  llorar, 
que  padecer ,  y  fufrir; 
pues  Gómez  Arias  aufente, 
y  con  razón  ofendí  io, 
aunque  razón  aparente, 
mi  amor  ha  pueílo  en  olvido, 
tanto ,  que  aun  no  me  confíente, 


De  D .  Pedro  Calderón  de  U  Barca,  ' 


que  lepa  de  el  para  que 
iansflKxior.es  le  dé, 
amante  que  en  fus  pafsioues 
uye  las  íatisfacciones, 
no  arguye  íegura  fé: 

Toma  efte  manto  ,  (ay  de  mi!) 
Celia  ,  quan  fin  culpa  mía, 
efpoío  ,  y  gufto  perdí! 

Qfti tan/e  las  dos  los  mantos  ,  y  fale 
Don  Diego  viejo . 

D.  Dieg.  A  folas ,  Beatriz ,  querría 
hablarte  ,  fallos  de  aquí: 

\  á  fabes  como  defpues 
que  lí'abél ,  y  Don  Fernando* 
fluedros  Catholicos  Reyes, 
que  vivan  felices  años, 
ganaron  eíla  Ciudad, 
los  Moros  que  fe  quedaron 
con  fus  cafas ,  y  familias, 
viviendo  en  ella  debaxo 
de  las  capitulaciones 
que  hicieron ;  bien  como  quando 
en  la  pérdida  de  Efpaña 
Te  quedaron  los  Chriílianos. 
con  ios  Arabes ,  de  donde 
Mozárabes  fe  llamaron, 
las  han  cumplido  tan  mal, 
que  rebeldes  á  los  pados 
piadofos  con  que  los  Reyes 
los  admitieron  vaflallos, 
en  toda  Sierra-Nevada, 

Vandidos ,  y  revelados, 
tienen  á  la  Andalucía 
llena  de  ruinas  y  eftragos: 
hendo  el  Cañeri  un  adullo 
^anftruo  Ethyope  Africano, 
Cabeza  de  fus  motines, 
y  caudillo  de  fus  vandos. 

I  ucs  oy  ia  Ciudad  aviendo 
tcmdo  ayiCo  ,  que  en  d^ndg 


Abril  la  primer  librea 
de  verde  efmé'rálda  al  campo, 
Iíabél  vendrá  á  Granada, 
previene  para  el  aflálto 
de  Bcnamegi ,  que  es 
la  Corte  de  lus  peñafeos, 
militares  prevenciones, 
y  bélicos  aparatas. 

Capiran  de  la  Milicia 
de  la  Ciudad  me  han  nombrado? 
y  afsi ,  defde  luego  es  fuerza 
difponerme  para  el  cargo: 

Sola  una  dificultad 
en  el  aceptarle  hallo, 
que  eres  til ,  porque  tu  fola 
ocafionas  mis  cuidados. 

Algunos ,  Beatriz  ,  me  cueftas, 
que  hada  aora  no  me  he  dado 
por  entendido ,  ni  es  judo 
decirlos  fin  cadigarlos. 

Yo  me  he  de  auíentar ,  Beatriz, 
y  tu  en  mi  aufencia ,  edá  claro 
ue  no  quedas  bien  fin  mi, 
n  marido ,  y  fin  cftado; 
y  afsi ,  dártele  he  difpuefto, 

Don  Juan  Iñiguez  de  Haro, 
en  Guadix  ,  feñor  iludre 
de  un  antiguo  Mayorazgo, 
tu  efpofo  ha  de  fer  ,  fus  deudos, 
y  yo  lo  avernos  tratado; 
y  fi  tu  altiva  fobervia 
intenta  oponer  fe  acafo 
á  mi  obediencia ,  un  Convento 
te  avrá  de  tener  ,  en  tanto 
que  te  refuelvcs  :  efeoge, 
el  matrimonio ,  6  el  clautro. 

Vafe  Don  Diego . 

Bedt.  Otra  defdicha ,  for:una! 
otro  ahogo!  pero  quando 
je  queda  de  en  una  fola. 

Ai  fi 


4  La  Niña  de 

íi  de  ti  dixo  aquel  fabio 
Philofopho  ,  que  tenerte 
por  Diofa  ,  era  necio  engaño, 
porque  los  Diofcs  no  fon 
cobardes  ,  y  lo  eres  tanto 
tíi ,  que  en  haciendo  un  pefas 
al  hombre  mas  defdichado, 
de  miedo  de  que  fe  vengué,  *  ¡’ 
le  perfigues  ,  halla  tantc? 
que  i  puros  agravios  muere, 
porque  no  vengue  un  agravio? 
que  he  de  hacerrvalgame  el  Cielo! 
á  Gómez  Arias  los  Aítros, 
poderofa  rúente  dedos, 
y  blandamente  tyranos, 
rindieron  mi  libertad; 
el  huye  de  mi,  penfando, 
y  no  con  poca  ocaíion, 
que  pude  ofenderle  5  quando 
mas  fina  en  fu  aufencia  cfloy¿ 
ocaíiono  á  fu  contrario; 
quando  mas  confufa  vivo, 
pop  inflantes  efpcrando 
que  de  mentidas  fofpechas 
le  lleguen  los  defengaños, 
mi  padre  (ay  de  mí  infclice!) 
darme  á  mi  difgufto  eflado 
di fponc  :  qué  he  de  hacer  ?  pero 
qué  me  aflijo  ?  qué  me  efpanto? 
el  tiempo  no  ha  de  decirlo? 
pues  dexémos  á  fu  cargo 
mis  defdichas  ,  mis  rezelos, 
mis  penas ,  mis  fobrefaitos, 
que  él  folo  decir  labra 
3o  que  he  de  hacer  ,  y  hafta  tanto 
que  llegue  el  ultimo  esfuerzo, 
Cielos  ,  dadme  vueftro  amparo; 
temor  ,  dame  rus  cautelas; 
honor  ,  dame  rus  recatos; 
moi  2  dame  tus  mdufl¿ias¿ 


Gqmcz  Artas. 

pcíúr ,  dame  tus  cuidados, 

y  para  tenerlo  todo, 

ojos ,  dadme  vueflro  llanto. 

V an/e ,  y  /alen  Gómez  Arias  de  Sóida* 
do ,  y  Gines  Ju  criado . 

Gom .  Avrás  en  toda  tu  vida 
hecho  una  cofa  bien  hecha? 

Gin.  Si  feñor.  Gom.  Qual  es? 

Gines.  Tener 

para  íufrirte  paciencia. 

Gom.  Pues  qué  ay  que  fufrir  en  rai?; 

Gin.  Preguntas  elfo  de  veras? 

Gom.  Por  que  no  Gin.  Porque  no  ay, 
feñoril  impertinencia 
de  quantas  tienen  los  amos, 
que  tú  ío!o  no  la  tengas. 

Gómez.  Yo  impertinencia? 

Gin .  Infinitas. 

Gom.  Dexémos  la  antigua  tema 
de  que  flempre  que  te  llamo, 
tarde  ,  mal ,  ó  nunca  vengas, 
y  vamos  i  quales  fon, 
que  ya  defeo  faberlas, 
por  ñ  pudiere  enmendarlas: 
di  me  una.  Gin.  Dafme  licencia,’ 
y  dirélas  todas?  Gom.  Si.  Gm.Pucs 
vamos  haciendo  la  cuenta; 
Primeramente  eres  pobre. 

Gom.  Ser  pobre  es  impertinencia? 

Gin.  Pues  qué  cofa  ay  mas  imper¬ 
tinente  que  la  pobreza? 

Gom.  Faltare  algo  en  mi  férvido? 

Gin.  No  feñor  ,  mas  eoníidera 
quanto  aflige  ¿1  penfar  oy 
de  dónde  mañana  venga: 

Sobre  pobre ,  eres  Soldado. 

Gom.  Y  es  mala  profe fsion  efla? 

Gin.  Yo  no  te  digo  que  es  mala, 
mas  digome  que  no  es  buena 
«n  quamo  a  wi,  que  foy  hombre* 
que 


De  D.  Pedro  Calderón  de  ¡a  Barca',  5 
que  aborrecí  una  belleza,  mira  que  lo  diré.  Gom.  Dilo. 


que  me  adoraba  de  valde, 
por  llamarfeUlana  Guerra: 

Tahúr  eres,  fobre  Soldado. 

Go.  No  quieres  que  me  entretenga? 

Gin.  Si  quiero  ,  pero  no  quiero 
que  tan  á  mi  colia  fea, 
que  no  me  des  quando  ganes, 
y  que  me  des  quando  pierdas., 

Tu  barato  para  mi 
es  caro  ,  pues  cofa  es  cierta 
el  andar  de  buelta  yo, 
en  no  andando  tu  de  buelta; 
Sobre  tahúr ,  eres  hombre, 
que  de  atilintado  te  precias; 
tanto  ,  que  eftando  acodado, 
a  medía  noche  ,  aunque  llueva* 
te  bolverásá  vcílir, 
por  reñir  una  pendencia, 
u  digalo  el  Cavallero, 
que  herido  en  Granada  dexas. 

Gom  A  nadie  he  de  fufiir  nada. 

Gin.Que  no  has  de  íufnrlo,  pienfa, 
todo  ,  mas  todo  tampoco 
lo  has  de  reñir. Go.  No  es  materia 
ella  para  ti  .Gin,  Pues  vamos 
azi  a  otra  que  lo  fea: 

Sobre  ler  valiente  eres, 
cfto  íolo  no  qu  i  llera 
decir.  Gom.  Por  que? 

Giw.Porque  aun  tengo 
yo  de  decirlo  vergüenza»' 

^°>w£.Cómo? 

'm*s'  Como  es  la  mayor 
Jn furnia  ,  mayor  baxcza, 

7  mayor  ruindad ,  que  pudo 
caer  en  hombre  de  tus  prendas. 

GomAo  tengo  tan  gran  defefto? 

Gin.  Si  me  aprietas, 


Gin.  Hombre  eres::*. 

Gom.  No  te  detengas. 

Gin.  Tan  ruin:::  Gom.  Qué? 

Gin.  Que  te  enamoras, 
que  es  la  ultima  vileza 
que  hacen  los  hombres  honrados* 
Gom.Qné  loco!  G/'w.Locura  eseftai 
Gom.  Que  mayor  ,  íi  contradice 
la  mifma  naturaleza? 

Qué  fiera  la  mas  inculta, 
qué  ave  la  mas  ligera, 
qué  planta  la  mas  filveíire, 

( *  no  ama  ?  pues  qué  mucho  tenga! 
yo  afeéios  que  no  perdonan 
la  planta  ,  el  ave  ,  y  la  fiera? 

Gin.  Que  quiera  un  hombre,  fenor^ 
á  una  muger ,  no  te  niega 
mi  labio  que  es  natural 
philofophia  fecreta, 
que  baña  los  brutos  la  faben, 
fin  que  los  brutos  la  aprendan^ 
Que  quiera  al  cabo  del  año, 
á  dos ,  como  las  dos  lean, 
por  vanidad  una  hermofa, 
y  por  capricho  otra  fea, 
vaya  :  mas  que  quiera  quantas 
mugeres  mira,  y  que  apenas 
llegue  á  un  Lugar  ,  quando  yá 
amor  en  el  Lugar  tenga, 
es  mucha  philofophia. 

Gom‘  Aunque  tu  tan  necio  feas,' 
quiero  probarte,  Ginés, 
que  es  voluntad  mas  perfe&ai 
la  voluntad  que  íe  muda, 
que  no  la  que  perfevera. 

Gin.  Tu  bien  lo  podras  probar;1 
pero  mira  no  lo  fepan 
Jos  familiares  de  amor, 
que  es  forzofo  que  te  prenda 

poE 
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por  íbfpechofo  en  fu  fee: 
mas  qaai  es  la  razón \Gom. Ella: 
para  1er  perfe&o  amor, 
perfedo  ha  de  fer  por  fuerza 
el  objeto  que  fe  ame. 

Gines.  La  mayor  concedo. 

Gómez.»  Eípera, 

no  ay  tan  perfeda  muger, 
que  algún  defedo  no  tenga. 

G/tf.Concedo  la  menor.O.Luego 
precito  es  que  me  concedas, 
que  no  ay  tan  perfe&o  objeto, 
que  todo  un  amor  merezca; 
Luego  querer  yo  el  aliño 
de  una ,  de  otra  la  belleza, 
de  otra  el  ingenio,  y  de  otra 
la  calidad  ,  y  las  prendas, 
es  tener  perfe&o  amor, 
pues  quiero  en  cada  una  deíías 
la  perfección  que  ay  en  todas* 

Gin .  Concedo  la  confequencia; 
mas  contra  eflfe  tu  argumento, 
pofsiblc  es  que  no  te  acuerdas 
los  difguftos  ,  y  pefares 
que  Doña  Beatriz  nos  cucfta, 
por  quien  de  Granada  eíhmo$ 
aufentes ,  viviendo  en  cfta, 
tu  patria ,  falfo  teftígo 
de  la  falud ,  y  belleza 
de  las  damas  ,  pues  Guadix 
es  quien  las  di  a  todas  ellas 
el  color ,  que  pocas  veces 
debieron  á  fu  vergüenza, 
para  que  oy  defembarazo 
de  amar  á  otra  dama  tengas? 

Gtf.ConfieíTo  que  a  Beatriz  quife, 
y  aunque  la  adore ,  pudiera 
confeífur  también ,  mas  tanto 
pudo  la  paífadaofenfa 
de  los  jelos  qu;  me  dio 


Gómez  Arias , 

con  Don  Félix ,  que  no  queda 
efperanza  á  mis  defeos, 
con  que  yo  á  adorarla  buelva.; 
Tuve  el  difgufto  que  fabes, 
herido  quedó,  hice  aufencia, 
Vineme  á  Guadix  ,  por  fer 
mi  patria ,  ó  por  eftár  cerca 
para  la  ocaíion  queoy 
por  puntos  ,  Ginés,  fe  efpera 
en  Sierra-Nevada  :  aquí, 
por  divertir  mis  triftezas, 
pufe  los  ojos  acafo 
en  la  hermoía  Dorotea, 
humano  hechizo  de  amor, 
que  ufana  ,  y  altiVa/softentai 
muchos  ligios  de  hermoíura, 
como  dice  aquella  letra, 
en  pocos  años  de  edad: 

.  V  quanto  ignora,  quanto  yerr* 
el  que ,  Chimico  de  amor, 
vive  de  hacer  experiencias! 
Bien  creí,  que  no  pafsára 
ci  mió  en  fu  edad  primera 
de  un  cortefano  defpique: 
mas  ay  !  que  breve  centella 
ocaíiona  mucho  incendio, 
poco  ayre  mucha  tormenta^ 
poca  nube  mucho  rayo, 
poco  motin  mucha  guerra. 
Digalo  yo,  pues  ^hen  breves 
cenizas  la  llama  embueba, 
la  tormenta  disfrazada 
en  fuavi Limas  violencias, 
en  pardas  nubes  el  rayo, 
el  motin  en  voces  tiernas; 

Tiendo  en  el  principio  íómbra^ 
blandura ,  alhago ,  y  pavefa, 
amor  que  defpues  fue  incendio,; 
alfombro ,  rayo ,  y  tormenta. 

fr/i».  For  mas  que  tus  fenti miemos 
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ningún  cuidado  me  dan. 

Gom .  Por  quéquando  á  verme  llegas 
morir  r  Gin.  Porque  sé  que  efias 
muy  favorecido  de  ella, 
pues  la  hablas  todas  las  noches 
por  los  hierros  de  una  rexa* 
y  favorecido ,  tu 
la  olvidarás. 

Gom.  No  haré.  Gin.  Dexa 
que  mediomates  á  otro, 
y  nos  vamos  i  otra  tierra; 
y  verás ,  en  viendo  otra, 
como  deftst  no  te  acuerdas. 

Gom.  Podrá  fer  :  y  aora,  Gincs; 
vamos  tomando  la  buelta, 
pafsémos  íu  calle,  á  ver 
íi  acafo  pudieílc  verla. 

Gin.  Su  padre  aora  en  las  Cafas 
del  Ayuntamiento  queda. 

Gom.  Según  elfo ,  no  vendrá 
tan  preíto  j  y  afsi,  aunque  ofenda 
fu  recato  ,  entraré  á  hablarla, 
que  no  dámi  amor  efpera 
de  aqui  á  la  noche  ,  teniendo 
ocaíion  aora.  Gin.  Qué  intentas? 
mas  yá  te  han  fentido ,  y  fale 
á  recibirte  ella  mefma. 

Sale  Dorotea . 

*Vor.  Pofsib!ees,feñor  Don  Gcmez, 
que  mi  opinión  no  os  merezca 
mas  atenciones?  de  dia 
os  entráis  de  eíía  manera 
«n  mi  caía  ?  no  miráis 
^anto  en  efta  acción  fe  arriefga 
mi  crédito  ?  tanto  avia 
de  aquj  ^  Q  |a  noL|ie  venga, 

r  para  hablarme? 

Gómez.  No  os  elpantc, 
bellifsima  Dorotea, 


íois  pregunta,  y  ibis  refpuefta; 
Que  fi  ha  fido  a  ver  venido 
á  veros  toda  mi  culpa, 
también  toda  mi  difeulpa 
venir  á  veros  ha  fido: 
y  fupuefto  que  ha  nacido 
de  una  caula  el  ofenderos, 
y  el  obligaros  ,  feveros 
no  eftén  vueftros  foles  claros; 
que  no  merece  enojaros 
quien  os  enoja  por  veros. 

De  aqui  á  la  noche,  encendidos 
en  mil  civiles  enojos, 
fe  huvieran  muerto  mis  ojos 
de  embidia  de  mis  oídos; 
que  viéndolos  preferidos 
en  oiros  ,  fu  trifieza 
prefumió  que  era  fineza 
veros  ,  logrando  efta  acciorí; 
de  noche  la  difcrecion, 
y  de  dia  la  belleza. 

Y  pues  eftár  no  fe  ignora 
en  una  parte  ofendida, 
quanto  en  otra  agradecida; 
no  es  bien  confundir  aora 
caftigo,  y  perdón,  fenora, 
que  ingratitud  vendrá  á  fer,, 
quando  pefar  ,  y  placer 
á  elegir  dan  ,  elegir 
lo  que  teneis  que  fentir, 
y  no  lo  que  agradecer. 

Bcr.  Mucho  que  aya  andado  fícntd 
tan  necia  mi  voluntad, 
que  lo  que  fue  novedad, 
parecieífe  íentimicnto: 
eftrañar  mi  penfamiento 
el  veros  aqui ,  no  ha  fido 
fentir  que  aquí  ayais  venido; 
fino  equivocar  turbado 

los 
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los  colores  de  admirado 
con  las  leñas  de  ofendido: 

Si  bien  ,  lo  que  enronces  fue 
novedad  ,  ofenfa  es  ya, 
pues  ia  difeulpa  que  da 
vueftro  amor  ,  quando  me  vé> 
difeulpa  es  contra  la  fé 
de  oirme  >  y  afsi ,  he  prefumido 
que  ofenfa  fegunda  ha  íido 
en  efta  ¿morofa  calma, 
quitar  el  mérito  al  alma 
para  darfele  á  un  íentido. 

Sale  juana. 

Juan.  Señora ,  mi  feñor:::  Dorot.  DL 

Juan.  Viene  con  un  Cavallero, 
al  parecer ,  foraftero. 

Gom.  Qué  he  de  hacer? 

Dorot.  Fuerza  es  que  allí 
os  retiréis.  Gin.  Siempre  vi 
íbeederde  efta  manera 
cfte  pafio.  Juan.  La  efcalcra 
fu  be  ya.  Dorot.  En  entrando  é!, 
podréis  faliros.Gow.  Gruel 
es  mi  fuerte!  Eftondenfe  los  dos. 

Juana.  Coníidera, 

que  el  hombre  aora  ha  dexado 
puefto  á  la  puerta. 

Dorot.  Quién  fea 

no  conozco.  Sale  Don  Luis. 

D.  Luis .  Dorotea? 

Dorot.  Señor ,  qué  es  efto?  turbado 
parece  (ay  Dios!)  que  has  llegado 
á  hablarme:  qué  traesÍD.L«.Nosé 
como  he  de  decirte  ,  que 
grande  cuidado  me  da 
un  hombre  que  en  cafa  eftá. 

Dorot.  Hombre  en  cafa? 

D.  Luis.  Si  ,  y  porque 
falir  de  cuidado  efpero, 
pedirte;;;  Dorot ,  Anfia.  ctucj] 


D,  ruis  A  tu  quarto  ,  que  con  él 
hablar  aquí  á  folas  quiero. 

Dorot.  Señor ,  li:::  confula  muero!  > 

D.  Luis.  No  te  turbes  ya  ,  que  no 
ferá  difgufto,  aunque  yo 
ignoro  lo  que  aqui  quiera. 

Dorot . Quién vióConfufion  mas  fiera! 
Al  paño  Gómez.  Arias  ,  y  Ornes. 

Gom.  Quién  mayor  empeño  vio? 

Gin.  Dexarfe  un  hombre  á  guarda^ 
la  puerta ,  decir  que  quiere 
hablar  con  quien  eftuviere 
aqui ,  da  que  fofpechar. 

Gom.  Nada  me  ha  de  embarazan 
para  falir  bien  de  aqui. 

Gin.  Tampoco ,  feñor  ,  á  mi 

para  falir  mal.  D.  Luis.  No  haré 
mas  que  faber  de  él  qual  fue 
fu  intención  ,  vete  de  aqui. 

Dorot.  Temblando  voy. 

V.  Luis.  Til  también 

entrate  alia  dentro  ,  Juana. 

Juan.  Afuera  de  mejor  gana  A  partí 
me  íaliera.  Dorot.  Cielo  ,  ten 
piedad.  Gin.  Tomo  bien  á  bien 
mil  palos.  Entrafe  Dorot. y  Juana* 

Sale  Don  Félix  en  trage  de  camino . 

D.  Luis.  Ya  entrar  podrás. 

Félix.  Si  haré ,  pues  licencia  das, 

Gin.  Ai  otro  llama,  por  Dios. 

Gom.  Dos  no  fomos  para  dos? 

Gin.  No  feñor  ,  tu  eres  no  mas. 

p.  Luis.  Viendo ,  Félix  ,  el  recato 
con  que  á  aquefta  Ciudad  vienes* 
á  una  pofada  me  llamas, 
y  dices  que  hablarme  quieres 
en  la  mia  ,  entré  primero 
á  que  teftigo  no  huvieftc 
alguno ,  que  te  efcuchaflc: 
ja  eítás  foip  ¿  qué  pretendes? 

Félix. 


M.  No  te  admires  que  con  tanto 
secreto  aquí  hablarte  intente* 
pues  predo  ,  feñor ,  (abrás 
^uanto  me  importa  el  tenerle, 
á  cuyo  efecto  ,  no  quife 
hablarte  donde  avia  gente, 

(rom.  No  es  Don  Félix ? 
í rin .  Si  es  ,  ó  no 
ay  en  el  mundo  Don  Félix. 

Go™\ O  con  cadaacaíb, 

Críelos ,  mis  deí  dichas  crecen! 

Al  paño  Dorotea  ,  y  juana. 

Doy.  Aunque  aventure  la  vida, 
he  de  ver  lo  que  íucede, 

?Urj»V^r  e*  ■>  no  es  canta 

deídicha  como  temerle. 

D.Lh.Ho  andéis, D.Felíx, por  tamos 
róceos ,  mas  claramente 
conmigo  hablad. 

^•Pucs  eícucha. 

27 °l  \J. u a n a >° y e •  Gatn.G inés,  atiende 
bien  os  acordáis ,  feñor 
^Us  ^uya  vida  aumenten 
*°s  Cielos ,  de  la  amidad 

,  y  mi  padre  demore 
tuvifteis  ,  defde  que  Fíandes 
js  vio  en  la  edad  mas  ardiente, 

Per  el  ©ríalo ,  y  Neíb, 
de  fus  militares  huedes. 

Ya  íabeis  que  eda  amidad 
es  fuerza  ,  que  yo  la  herede, 
jpejorado  en  ella  ,  como 
fus  mas  principales  bienes: 
pues  antes  que  la  ocafion 
diga ,  que  á  fusintereífes 
acreedor  me  trae ,  es  bien 
falvar  un  inconveniente, 
porque  poniéndome  yo, 
en  mis  aeídichas  crueles 
primero  las  objeciones. 

’Sm.Ah 
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acción  á  ninguno  quede 
de  murmurarlas ;  y  sfsi, 
no  os  eítrañeis ,  de  que  llegue 
a  valerme  en  eífa  edad 
de  vos ,  para  un  accidente 
de  amor ;  porque  quando  en  parte 
la  reputación  padece, 
no  es  yerro  en  todo  fiarla 
de  igual  valor  ,  íi  fe  advierte, 
que  la  iludre  noble  fangre 
ciada  en  las  venas  hierve, 
bien  comofuele  el  volcan, 
y  bien  como  el  Etna  fue  le 
exhalar  llamas ,  aunque 
cubiertos  edén  de  nieve: 

Aquedo  ,  pues  ,  diícidpado, 
digo  ,  que  vengo  á  valerme 
de  vos  ,  aunque  vengo::: 

D.  Luis .  A  qué? 

Fel.  A  dar  á  un  hombre  la  muerte» 

Gom.  Vive  Dios ,  que  he  de  falir, 
porque  me  halle  p  r  e  do  .GV#.  Te n te,’ 
feñor,  qué  haces?  Gom.  Qué  sé  yo. 

Gin.  Bien  fe  ve :  á  ocultarte  buelve. 

Dorot .  Albricias ,  alma  ,  no  fue 
lo  que  tam. Ju a.  No  te  aufentes, 
eícucha  todo  el  fuccííb, 
ya  que-aqui  cdás. 

D.  ¿.«//.  Dignamente 
fufpenfo  quedé  al  oíros} 
y  aunque  quiera  refolverme 
a  refpqndct  os  ,  no  sé 
qué  rcfpueda  conveniente 
Cera ,  hada  faber  qué  cauíá 
a  tan  grande  empeñóos  mueve; 
Contadme  todo  el  fuccííb, 
que  fi  trance  de  honor  fuere, 
todavía  ciño  efpada. 

’Gtn.  Por  Dios,  que  enviejo  es  valiente; 

&¿Avsa  W°s » y  mas, 
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que  firvo  cvon  poca  fuerte 
una  dama  ,  con  intento 
de  cafarme ,  fi  tuviefíe 
tanca  dicha ,  pero  quando 
bufeada  la  dicha  viene? 

Neutral  mi  amar  la  afsiília, 
ni  ofendido  a  fus  deídenes, 
ni  admitido  á  fus  favores, 
cuya  calma  indiferente, 
ni  me  atormentaba  trille, 
ni  me  confolaba  alegre: 

Sucedió  en  elle  ínter  medio, 
que  retirada  la  gente 
de  Sierra  Nevada  ,  :  caufa 
de  los  tiempos  inclementes, 
vinieífe  a  Granada  alguna, 
para  que  entre  ella  vinteílc 
un  Gómez  Arias ,  que  aunque 
dicen  todos  que  es  valiente, 
no  para  mi ,  pues  previno 
contra  una  vida  dos  muertes. 

Giriy  Ya  vas  entrando  en  la  troba. 
j)or.  Gómez  Arlas  dixo  ,  advierte. 
jFel.  Pues  dio  en  feílcjarla  el  dicho, 
y  como  las  mas  mugeres, 
bozales  Indias  de  amor, 
plumas  ,  y  colores  creen 
mas  ,  que  el  oro  de  la  dicha, 
que  en  íu  mifma  patria  tienen, 
haciendo  déldefperdieio, 
le  dio  á  trueco  de  una  débil 
lifonja  del  ayre  ,  donde 
taño  en  el  cambio  fe  pierde, 

.  que  dexa  lo  que  mas  vale 
por  lo  que  mejor  parece. 

Gom.  Ya  es  dicha  ,  que  Dorotea 
fin  oir  aquello  le  fuelle, 

Gin.  Ala  faber  ,  dice  el  Moro. 

J)or.  No  fue  en  vano  el  detenerme. 

F¿/.  Y  como  un  zeiofo ,  en  fiua 


de  Gómez  Arias. 

alivio  en  lu  mal  no  líente 
mas  eficaz ,  que  el  auexarfe, 
pude  ,  íeñor  ,  atreverme, 
fobornaodo  a  una  criada, 
a  entrar  halla  fu  retrete 
lina  noche  ,  donde  apenas 
me  fintió  ,  quando  impaciente 
dio  tancas  vozes ,  que  fue 
precito  que  me  falitífe 
de  allí ,  á  tiempo  que  fu  amante 
llegaba ,  reconocerme 
quifo  ,  la  elpada  laque, 
en  cuya  ocaíion  ,  ó  fuelle 
tenerme  ya  la  ventura 
ganada ,  ó  querer  hacerme 
mi  vida,  aquella  Üíonja 
de  irle  acercando  á  mi  muerte; 
de  una  eílocada  cai 
en  el  fue  Jo  ,  y  él. «úfente, 
no  pareció  mas ;  yo,  pues, 
á  ptfar  de  herida  ,  y  fiebre, 
convalecí  en  pocos  días, 
tan  obílinado ,  y  rebelde 
en  mi  amor,  que  bolvi  á  hablarla 
pero  mas  ingrata  ,  y  fuerte, 
me  hizo  cargo  ,  que  por  mí, 
fu  honor ,  y  fu  eípoíb  pierde. 

Lor.  Su  efpofo  ,  Cielos? 

Gómez.  Que  buen 

defengaño  ,  fi  no  fueíTe 
tan  tarde! 

fei.  Ello  aun  no  importara, 
ü  entre  ello  no  me  dixefíe, 
que  de  cobarde  fingí 
aquella  noche  ni  i  muerte, 
por  miedo  de  íu  galan. 

Ah  Cielos!  y  quanrasveccs 
de  las  mugeres  deítruyeu 
Jos  fácil  s  pareceres, 

Ja  nías  aflamada  fama; 
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hablando  en  lo  que  no  entienden, 
que  como  ellas  ignorantes 
no  íiiben  quanto  contiene 
en  sí  una  fácil  palabra, 
a  no  decirla  no  atienden. 

Aqueíte  necio  defayre, 
que  oído  de  lo  que  fe  quiere, 
aun  trae  otra  c  i  re  un  thincia, 
es  ,  feníx^pxl  que  me  mueve 
•j  la  determinación 
de  bufcarle  ,  porque  llegue 
a  nóticia  de  fu  dama, 
que  Tupe  darle  la  muerte. 

A  cite  eféétq  ,  á  eíta  (dudad 
he  venido  ,  y  porque  tienen 
iT)is  fentimientos  noticia, 
de  que  en  ella  cita  ,  na  quiere  , 
frú  valor ,  que  me  ayudéis 
a  hulearle,  Solamente, 
que  vos  me  tengáis  oculto, 
es  io  que  de  vos  pretende; 
que  de  noche  yo  faldré, 
donde  efpiado  eftuvicre 
de  dos  criados  ,  que  craygo 
no  conocidos  ;  de  fuerte, 
que  como  él  de  mi  no  fepa; 
no  ay  en  q  la  acción  fe  arriefgüc, 
ni  vos  aventuráis  nada, 
no  llegando  nadie  á  verme 
con  vps ,  ni  aun  en  vucítra  cafa; 
que  ya  sé  el  inconveniente 
que  ay, para  que  un  hombre  mozo 
en  ella  ,  fe  ñor  ,  fe  hofpede. 

*  alsi ,  difponedlo  vos, 

Vles  la  obligación  mas  fuerte 
c  l,n  hombre  en  q  ualquiera  edad, 
C  r3nj^rar  á  quien  viene 
ofendido ,  yo  |0  eftoy 

de  zdos,  y  ho„or  dós  veces; 
«oble  íois ,  conñdeud 


cómo  vucítra  '<■ 

dexando  de  aconfejarme, 
dexar  de  favorecerme. 

Gom,  De  albricias  del  defengaño, 
no  falgo  yo  a  refponderle. 

Por,  O  quién  oido  no  huviera 
fus  zelos  tan  claramentel 
p,  tnis.  Señor  Don  Félix  ,  aunque 
tanto  prevenido  huvieífeis, 
el  error  de  trarar  citas 
cofas  conmigo  ,  no  tienen 
merecida  la  difculpa: 
quando  aqueífe  lance  fueíle 
precifamente  de  honor, 
hallarais  precifamente 
amparo  en  mi ;  pero  beodo 
un  acafo  contingente 
de  amor ,  me  daréis  licencia, 
para  que  aquí  os  aconíeje, 
defiítais  de  eífe  intento, 
en  que  no  es  bien  que  os  delpcnc 
tanto  la  necia  ignorancia 
de  una  muger.  Fel.  Si  os  merece 
mi  confianza  favor, 
eíte  me  dad  folamente, 
que  yo  no  os  pido  confejo, 
jD.D//.Quéimporta,íi  es  conveniente 
el  darle  yo  ,  y  de  mis  canas, 
el  mejor  favor  es  cite? 

Fel,  Yo  no  eítoy  capaz  de  oirl  e. 
Z).D/.Mirad::F¿’/,Es  en  vano  hacerme 
diícurfos ,  que  quanto  vos 
aquí  decirme  pudiereis, 
sé  yo.D.Lw.No  ay  remedio?R\No, 
P,  Luis.  Pues  íiendo  ya  de  cífa  fuerte, 
yo  tampoco  quiero  darle: 
idos ,  pues  ,  que  ya  anochece, 
folo  no  os  vean  conmigo; 
y  decid  a  aquella  gente 
que  traéis ,  donde  ha  de  hallaros, 
B  a  que 


1 2  La  Niña 

que  es  aquí ,  y  bolved  en  breve, 
que  voto  á  Dios  ,  que  aunque  ya 
vos  matarle  no  qufiitffeis, 
le  mate  yo  ,  que  una  cofa 
es  aconte  jar  prudcnre, 
y  otra  acompañar  refiado: 
qué  eíperais? 

Giras.  Ha  viejo  verde! 

Fel.  Solo  echarme  a  vueílras  plantas. 

V.  Luis.  Eícufado  tiempo  es  elle. 

Fel.  Sois  Cavallero ,  en  efeóto,  Vafe, 

V*  Luí'*  Por  otra  parte  conviene 
ir  yo  á  bu í car  algún  medio 
mas  cuerdo  ,  y  mas  conveniente, 
con  que  pueda  embarazar 
una  deídicha  tan  fuerte.  Vafe. 

Doy,.  No  sé  ,  feñor  Gómez  Arias, 
ii  enefta  ocaíionos  den* 
ó  peíame  ,  o  parabién 
mis  vozes  de  tan  contrarias 
razones ,  como  oy  en  vos 
militan  ,  porque  no  sé, 
íi  dicha  ,  u  defdicha  fue 
eñe  avifo ;  y  afsi ,  en  dos. 
mitades  oy  dividida 
mi  voluntad  ,  os  dara 
peíame  de  quanto  eftá 
puefta  alricfgo  vueftravida> 
y  parabién  de  vér  quanto 
cían  de  vueftros  defvelos 
defengañados  los  zelos: 
y  afsi ,  con  la  voz  ,  y  el  llanto* 
en  quanto  a  la  dama  ,  digo 
que  el  alivio  de  la  pena 
fea  muy  enhorabuena: 

Y  en  quanro  á  vueftro  enemigo, 
que  os  guardéis  de  fus  enojos, 
dándoos  juntos  mis  agravios, 
el  parabién  con  los  labios, 
y  el  peíame  con  ios  ojos* 


de  Gómez  Arras, 

G.om,  Mal  ,  Cielo  mío ,  y  mi  bien? 
con  lcmbiantc  tan  efquivo 
de  quien  adoro  recibo 
peíame ,  ni  parabién: 

El.  peíame ,  porque  no 
mi  vida  eítá  perfeguida, 
que  aviendeos  dado  mi  vida, 
mal  podré  perderla  yo: 

Ni  el  parabién  ,  queyá-oy 
llega  tarde  el  defengaño, 
de  aquel  olvidado  engaño; 
con  que  refpondido  eftoy, 
que  ardiendo  oy  en  vueftra  llama* 
pena  ,  ni  gufto  recibo, 
ni  del  rieígo  en  mi  enemigo, 
ni  del  crédito  en  mi  dama. 

Vor.  Yo  lo  creo  ,  y  pues  ha  dado 
el  Ciclo  aquella  ocafion, 
de  refeatar  mi  pafsion 
de  aquel  penoío  cuidado, 
hacedme  merced  por  Dios 
de  iros  ya. 

Gom.  De  irme  ya?  Dor.  Si. 

Gin.  Dice  bien  ,  vamos  de  aquí* 
Gom.  Quedando  enojada  vos, 
mal  en  aufentarme  hiciera. 
Vor.Qiié  veis  en  mi  que  os  perfilada,' 
á  que  yo  quedo  enojada? 

Gom.  El  hablar  de  efia  manera 
Dor.Qucxafa  pudiera  fér 
con  fe  fiaros  la  razón, 
fo#.  Que  xas  ,  que  fin  caufa  fon, 
mal  podre  fatisfacer. 

Vor.  Decís  bien  ,  yo  enduve  errada 
enpenfarque  la  tenia, 
uando  engañada  vivía 
e  un  ingrato  ,  que  en  Granada 
dexa  otra  fee  ,  y  otro  amor, 
en  cuyoalcanze  vinieífe 
i  darle  la  muerte  efiq 
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Gom%  Antes  que  os  viera  ,  que  culpa 
fue  adorar  otra  belleza? 

Dar .  Y  con  toda  efía  fineza, 
fe  dá  tan  baxa  difculpa?j 
fuñísima  groiferia: 

Juana ,  mira  fifalir 
puede  ,  y:::  Vafe  Juana, 

Gom.  Ya  no  me  he  de  ir, 
aunque  aventure  t  fie  día 
vuefiro  amor  ,  fin  que  primero 
digan  las  anfias  que  lloro, 
que  foisjel  dueño  que  adoro* 

IW-  Adorador  Cavallero, 
mirad  el  riclgo  en  que  citáis. 

~ílce  cuchas  veces  bien. 

Gom.  Pues  no  nace  eíTe  de  idea 
de  las  caulas  que  me  dais, 
peniare  que  otras  han  íldo 

,de  vutftra  vol“nud. 
^r.Idosaora.ypeniad 
lo  que  fueredes  férvido. 

Si  £Qn  aqueftc  os  obligo, 

el  güito  de  irme  os  daré: 

«laPcllem-1C!el°.’S»eefté 
u  ia  calle  mi  enemigo. 

1  *  P^egue  al  Cielo  que  no. 

Sale  Juana. 

J“an.  Señor,  el  paíTo  deten, 
que  aora  falir  no  es  bien. 

'rói:'.embMrSc>?  Hitando  yo 
wda  la  calle  mirando, 

me  allomé  ,  por  poder  vclla 
^  a  rexa  ,y  llegó  á  ella 

po°“  J “¡} de  Huro  » Preguntando 
0°  eftabad|rC  ’  ?uea,"ra  cn  «ía 
yé!mebai¡'”erPond*>  . 
Iedp=raI|°-^CSa3‘u 


y  áeiperarle  fe  difpufo; 
y  aun  yá  el  lance  es  mas  cruel, 
que  él ,  y  mi  Tenor  (  no  puedo 
hablar  )  eftán  yá  en  la  íala. 

Gom .  Que  pena  ,  á  mi  pena  iguala? 

Gin .  Que  miedo  iguala ,  á  mi  miedo? 

D0r.  Retiraos  adonde  eftabais. 

Gom.  Ven  ,  Ginés.  Gin .  £íi a  ,  feñor^ 
es  la  carrera  de  amor.  Efcónde'nje . 

Dorotea  al paño, y  faleD.Luis,yD.juan , 

V.  Luis.  A  qué  efedo  me  efperabaisa 
Donjuán? 

D.Juan.  A  efedo  de  hablaros 
en  un  negocio  ,  y  quifiera. 
Tenor::::  Don  Luis.  Qué? 

D.Juan. Que,  á  Tolas  fuera. 

D.  Luis .  Pues  aquí  puedo  efcucharos. 

D.  Juan.  Oídme. 

D.  Luis.  Otro  fecreto ,  Cielos, 
en  mi  cafa?  defpues  que 
á  Gómez  Arias  no  hallé, 
vengo  á  hallar  muchos  recelos; 

D.  Juan. Y  Habéis  que  un  mayorazgo 
iluflre  ,  y  rico  ,  poífeo 
en  Guadix  ,  herencia  antigua, 
de  mis  difuntos  abuelos: 

Y  yáíabeis  ,  que  en  Granada 
tengo  parientes  ,  y  deudos, 
ñ  nobles  ,  vuefiras  noticias 
os  aseguran  de  ferio. 

Ellos ,  pues ,  oy  defeofos 
de  mi  quietud  ,  y  mi  aumento; 
un  cafa  miento  me  tratan 
con  una  dama  á  quien  el  Cielo, 
doto  de  todas  las  partes, 
de  Tingre ,  hacienda  ,  é  ingenio: 
Doña  Beatriz  de  Mendoza 
fe  llama  ,  con  que  encarezco 
guaneóme  eítuviera  bien, 

con- 
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confeguír  tan  alto  empleo.  para  ponerle  á  edás  plantas, 


D.luis.  lis  verdad  ,  ya  la  conozco, 
y  de  fu  padre  Don  Diego 
de  Mendoza  íby  amigo: 

Si  a  informaros  vems  ,  puedo 
afleguraros  que  :::  D.Juan.  Nada 
me  aíTegureis  ,  que  no  es  dio 
á  lo  que  vengo ,  efcuchadme, 
y  fabreis  á  lo  que  vengo, 

Gom.  Oyes  aquefto,  Cines? 

Gin.  Y  aun  lo  otro,  quanto  mas  efeo. 

Gom,  Tan  coníolada  cita  ya 
Beatriz  ,  que  de  caiamiento 
trata  i  Gin .  A  mi  me  ha  parecido 
que  es  ya  tarde  ,  fi  a  ti  preíto. 

V.Uiis.'Dcc id,  pues.D.  fuá.  Yo  no 
que  toda  fucíTe  cóciertos  (qu i  fiera 
mi  dicha  ,  fino  que  entraííe 
oy  á  la  parte  con  ellos 
Ja  elección  de  mi  alvedrio, 
que  en  mas  alta  esfera  he  puedo» 
Bien  conozco  que  eflas  cofas 
fe  hablan  mejor  por  terceros, 
pero  donde  la  igualdad 
es  lo  mas ,  todos  fon  menos; 

Ja  feñora  Dorotea, 
no  merecido  fugeto 
de  mi  efperanza ,  lo  ha  fido, 
feñor ,  de  mis  rendimientos. 

Vorot .  Cielos  ,  qué  cfcucho? 

Gómez.  Quien  tuvo 

jamás  duplicados  zelos? 

Gin .  Revés  ,  amagó ,  y  dio  tajo, 
por  Dios ,  que  es  jugador  diedro. 

V.Ju.  No  es  atrevimiento  hablaros 
con  aquefte  atrevimiento, 
íi  ccnfeílando  adorarla, 
que  no  lo  fabe  confiefíb; 
y  afsi ,  digo  que  quifiera 
lcr  de  t;odo  él  Mundo  dueño, 


de  tan  grande  logro  en  precio: 
en  ellas:::  D.Ltiis.  Señor  Donjuán 
qué  hacéis  ?.  levantad  del  fuelo, 
que  es  tyranizar  la  acción 
a  mis  agradecimientos. 

Yo  loy  quien  reconocido 
á  las  vueftras  edár  debo, 
en  albricias  de  la  dicha 
que  á  ¡ni  caía  traéis  ;  y  puedo 
que  por  tal  la  reconozco, 
vifto  edá  que  no  la  niego. 

Gómez.  Efto  efcucho? 

Ginh,  Cierto  que  es 
bien  partido  Cavallero, 
pues  dexa  de  dos  la  una. 

Dar.  Muerta  cdoy,  Juana. 

D.  Luis.  En  efe  dio, 

Dorotea  íérá  vuedra, 
defde  aquí  fu  mano  ofrezco, 
porque  ella  no  tiene  mas 
acción  en  fus  penfamiencos, 
que  mi  obediencia.  DJuan.ÍA o  sé 
con  qué  palabras  ,  qué  edremos 
mi  contento  os  íignifique; 
y  porque  sé  que  le  ofendo 
con  qualquiera  ,  íerá  judo 
que  lo  remita  al  filencio: 
callando  r.efpondo ,  y  voy 
a  mis  amigos ,  y  deudos 
a  pedirles  las  albricias 
que  deben  a  mis  aciertos.  Vaf. 

D.Lui.Oy  fe  me  han  entrado  en  cafa 
juntos  pefar ,  y  contento: 

Juana?  '  Sale  Juana . 

Juana.  Señor  ?  D.  Luis .  Pon  aquí 
unas  luzes  al  momento. 

Jua. Aquí  edán  yá.  D.Lu.  Y  íi  viniere 
á  bufearme  el  foraftero 
que  eítuvo  oy  conmigo  ,  dile 
que 
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que  efpere  ,  que  yá  yu  buelvo: 
dcfpues  diré  a  Dorotea 
fu  ventura.  Dónde ,  Ciclos, 
hallaré  yo  a  Gómez  Arias?  Vafe , 
G'm,  Cerrado  en  eíle  apofento. 
Gom.  Peíanles,  y  parabienes 
mezclados  á  un  intimo  tiempo, 
me  difteis  bien  poco  há> 
pero  yo  íóy  tan  groífero 
amante  ,  y  tan  mal  partido, 
fe  ñora  ,  que  íolo  os  buelvo 
los  parabienes ,  que  en  fin, 
con  los  peíanles  me  quedo. 

Sea  muy  enhorabuena 
el  telize  cafamíento 
con  el  vencurofo  amante 
que  os  adora  ,  y  que  yá:::  pero 
que  digo?  quedad  con  Dios. 
ffr'  hien  ,  mi  íeñor  ,  mi  dueño, 

SÍ  ridB°  cn  VIC  Ubis. 

•  blio  os  chxe  yo  primero: 
no  os  a  veis  de  ir  enojado. 

{aom‘  ^mbien  dixe  yo  ío  roefmo, 
y  pues  vos  no  hicifteis  cafo 
de  ello  entonces  ,  por  qué  tengo 
de  hacerle  yo  aora i  Dor.  Mirad 
que  eltoy  quexofa,  y  q  os  ruego. 
Ocm.  PUcS  no  me  rogucis  ,  ni  efteis 
Gm.  O  qnantodeleo 
e  laber ,  quanoo  le  alegran 
ios  enamorados  tengo! 

c  ^uc  me  P^a  á  mi  padre 
^g,UnCava¡kr0l 

«in&n  *  tC,W  y°?  Gom-  Bíai» 
mas  a  atUKiS  por  cierto! 

ii  otrlf'i  §aIán  ,  q»e  mucho 
*n;Granad»l^  >  ?  «l.u.en  dexo 
Tn,  , a  yo  lea  hermofa? 

d!í ,  n  VCMVl?Ira-fiPu<-do 

.  Dor.  No  10  mires ,  J ñaña: 
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eícuchame ,  y  vete  luego. 

GVtf.Qué  váqueantesque  nos  vamos* 
buelve  el  íoíodicho  viejo, 
ordinario  de  fu  cala, 
pues  la  anda  yendo  ,  y  viniendo?, 
Gom .  Que  he  de  eícucharteé 
Dor.  Las  caufas, 

que  para  qutxarme  tengo. 

Gom,  Y  yo  no  las  tengo.  Dor .  Noi 
pues  me  engañarte  primero 
tú  á  mi ,  teniendo  otra  dama. 
Gom,  Y  tu  otro  galan  teniendo. 

Dor.  Es  engaño  ,  que  yá  él  dixo> 
que  no  íupc  fus  deíeos. 

Gom.  Malo  era  ,  que  no  dixeíle 
á  cu  padre  fus  íécretos. 

Dor.  Soy  yo  muger  ,  que  pudiera 
admitir  á  dos  a  un  tiempo? 

Gom.  Qué  sé  yo  ;  dexame  ir, 
porque  daré  ,  vive  el  Cielo, 
voces ,  que  alboroten  toda 
la  caía.  úor.  Tales  eftremos 
bien  dicen  ,  que  aver  fahido, 
que  fueron  fallos  los  zelos, 
que  de  Granada  traxifteis, 
allá  la  paísion  ha  buelto, 

Y  irendo  alsi ,  que  yo  íolo 
he  íervidode  hacer  tiempo, 
idos  preño  ,  qué  efpcrais? 
idos  ,.que  yá  no  os  detengo. 

Gom .  Yá  no  me  quiero  yo  ir, 
fin  queaíTegure  primero, 
que  no  es  razón  que  tú  tienes, 
lino  razón  que  yO  tengo, 
la  que  me  aparta  de  tí: 
que  dixo  aquel  Cavallero? 
dixo  mas ,  que  antes  de  verte, 
tuve  amor  a  otro  fugetoí 
Dor.  Malo  era  ,  que  no  decía 
que  dcfpues ,  no  lo  fabiendt»; 

Gom, 
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Gom.  Elfo  si ,  no  te  des  tu 
por  vencida  ,  porque  aviendo 
oido  á  tu  padre  ,  y  tu  amante 
la  palabra  cafamiento, 
es  bien  aíirte  á  la  quexa. 

Vor.  Eííb  si ,  válete  de  eílo, 
y  aviendo  oído  que  han  fido 
fus  agravios  fingimientos 
aprovecha  la  difeulpa, 
traída  por  ios  cabellos. 

Gom.  Yo  tengo  razón. 

Vor.  Yo ,  y  todo. 

Gom,  Tíi  ven  qué?  Dor.  Til ,  en  qué? 
Los  dos.  Yo:::  Gin,  Hitáis  ciegos? 

Gom,  En  cu  ¡craydon, 

Dor.  En  tu  engaño, 

Gires.  Mirad::;  Gom,  Pues:;: 

Vor.  Quando:::  Sale  Don  Luis, 

V.  Luis,  Qué  es  ello? 

Gin.  Cayóle  la  caía  acuellas, 
como  dicen  los  fulleros. 

Vor.  Qué  ha  de  fer?  qu<i  no  sé  a  que 
fe  ha  entrado  elle  Cavallero 
aquí ,  y  porque  1c  decía 
quelefueífe  ,no  queriendo, 
colérica  yo:::  Gom.  La  caula 
oíd.  D.  Luis.  Decid, que  yá  recelo, 
íéñor  Gómez  Arias ,  qual 
puede  lér.  Gom,  Eftadme atento, 
dixomeaora  elle  criado. 

Gines.L o  que  he  dicho::; 

Gómez.  Calla  ,  necio, 

que  en  vueftra  caía  avia  viílo 
entrar oy  un  foraílero; 
vine  á  hulearle  ,  porqüe 
con  él  un  negocio  rengo. 

£>.  Luis.  Mirad  fi  le  delcuidaba  A />, 
eftotro  en  hulearle  prefto. 
ffom.  Y  tanto  efta  ini  feñora 
fe  turbo ,  que  yo  creyeqdo 


que  era  negarle  ,  di  voces, 
porque  fi  acalo  eftá  dentro, 
sé  que  oyéndome  laídrá. 

V. Luis.  Mucho  de  hallaros  me  alegi‘0 
antes  que  vos  a  él  le  halléis, 
porque  de  balearos  vengo. 

Gin.  Pues  bien  cerca  de  aquí  eftaba. 
Gom.  Pues  qué  me  mandáis? 

V.  Luis.  Yo  intento 
componeros  con  Don  Félix, 
porque:::  Sale  Don  Félix. 

-Fel.  i  á  los  criados  dexo 
avilados,  masqué  miro? 

Gom.  A  quien  te  bulca ,  labiend» 
qnc  aquí  eftabas, 

Fel.  Donde  quiera  Sacan  las  efpadas* 
que  yoá  mi  enemigo  encuentro, 
la  colera  me  dilcuípa, 
de  quafquicra  atrevimiento. 

D.  Luis.  En  mi  cala ,  vive  Dios, 
que  el  que  no  tenga  relpeto 
al  lado  me  halle  del  otro. 

Gin.  Ponte  al  mió  ,  que  1c  tengo. 

Fel.  En  tu  confianza  vine, 

y  que  has  de  ampararme  es  cícr  to. 
D.  Luis .  Yo  lo  hiciera,  quando  fuera 
por  trance  de  honor  el  duelo, 
nofíendolo  ,  he  de  eftorvarlo. 

Los  dos.  Mal  podrás  aora. 

D.  Luis.  Qué  es  ello? 

Salen  Dorotea  ,  y  Juana. 

Dor.  Juana  ,  apaga  aquellas  luzes; 
por  fi  el  daño  afsi  remedio. 

A  pava  las  luzes  ,  y  rinen  a  ob/curas. 
Gom,  Dónde  eftás,  Félix?  Fel  Aquí. 
G/tf.Tan  cerca  mudó  de  puerto? 

D.  Luis.  Vive  Dios ,  fi  no  le  tienen::: 
Dor.  Cielo,  en  qué  ha  de  parar  efto£ 
Gin.  Yo  lo  diré :  muerto  foy, 
iv/.  Huiré }  pues  le  dexo  muerto. 
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y  a  los  ojos  de  fu  dama  en  tanta  que  en  fu  dolida 

^  ’  *  Vafe 


ayrofo ,  y  vengado  buelvo. 

D.  Luis.  Traed  luzes. 

Sais  un  criado  con  Inzer, 

Criado.  Y  a  eftan  aquí. 

D.  Luis.  Quién  fue  el  Infeliz? 

Glnh.  \  o  pienfo 

que  lo  era  ,  ya  no  lo  foy, 
pues  fue  esparcirlos  mi  intento. 

D.  Luis.  Bien  hicifte  ,  iré  ábufear 
á  Don  Félix  .pues  creyendo, 
que  avía  muerto  a  tu  enemigo, 
falta  de  aquí. 

Cor n.  También  pienfo 

feguírle  yo  ,  poique  vea::: 

V.  Luis.  Eíío  no  ,  tenedle  ,  os  ruego, 
todos  ,  y  no  le  dexeis 
falir  de  aquí.  Vafe. 

Dor.  Deteneos. 

Gom.  No  es  poiVible  ,  pues  me  fuera, 
por  irme  de  ves  huyendo, 
juando  no  por  alcanzar 
a  mi  enemigo.  Dorot.  Yo  intento 
daros  las  íatisfacciones 
que  queráis  Gom  Sola  una  quiero. 
Dor.  Qual  es?  Gom.  Defpues  la  diré. 
Dor.  Pues  defde  aora  la  ofrezco, 
como  efpereis  á  que  buelva 
mi  padre.  Gom.  Yo  lo  prometo, 
Dor.  Amor  ,  qué  no  haré  por  ti? 

Gom.  Qué  no  haré  por  ti ,  deíéo? 

JORNADA  SEGUNDA. 

j  i 

a  en  Gómez  Arias  ,  y  Dorotea  en 
,,  _  trace  de  camino. 

Gom .  En  *  •  • 


omf  C1  verde  laberinto 
deltas  peñas  ,  y  eftas  ramas, 
de  tendido  aun  ¿  ]os  rayos 
oei  Sol ,  los  cavados  ata, 
t  m.  IV* 


verde  lifonjera  inftancia, 
el  hermofo  dueño  mío 
un  breve  rato  deícanfa. 

Dorot.  Poco  el  cantando  le  afligG 
a  quien  va  huyendo,  pues  quantas 
leguas  atras  dexa  ,  fon 
¿agrado  de  fu  eíperanza:. 

Y  afsi ,  quanto  mas  camina, 
mas  defeanfado  fe  halla, 
porque  fatigas  del  cuerpo, 
le  fon  alivios  del  alma. 

Sale  Ginh. 

Gines .  Ya  los  cavados ,  tenor, 
atados  quedan  ,  con  harta 
quexa  de  los  eres  ,  diciendo 
en  rocinantes  palabras, 
que  por  qué  ,  tiendo  los  locos 
noíotros  ,  a  ellos  los  atan? 

Gom.  Yá  vendrás  arrepentida 
de  aver  tenido  can  rara 
refolucion.  Dor .  Eíío  temes? 
mucho  mí  fineza  agravias. 

No  digo  yo  aver  tsexado 
por  ti  rm  padre  ,  y  mi  cafa; 
mas  los  Imperios  del  Mundo, 
quandopor  ti  losdexára, 
aun  me  parecieran  poco 
trofeo  para  tus  plantas. 

Sola  una  cofa  debiera 
tenerme  defeónfiada, 
que  es  el  peligro  que  pueden 
correr  mi  honor ,  y  mi  famaj 
pero  aviendome  tu  dado 
de  eípofo  mano  ,  y  palabra, 
en  cuya  fegurktad 
me  trae  mi  confianza,  ^ 
por  qué  me  he  de  arrepentir? 
y  mas  quando  tengo  tantas 
áifculpas  que  me  ocafignens 

C  una 
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una  ,  ver  que  me  trataba 
mi  padre  de  dar  elpofo 
a  dilgíifto  :  otra ,  la  dtraña 
contulsion  de  aquella  noche, 
que  tu  enemigo  ce  halla 
en  mi  cala  ,  cuyo  riefigo 
entonces  Ginés  re  (laura, 
y  temer  yo  que  otra  vez 

íuceda  :  or.r.a  \vé*  4ue  eftabas 

ya  en  Guadix  di /engañado 
de  los  zelos  de  Granada: 

Pues  íi  con  Tola  una  aulencia 
tantos  daños  fe  reparan, 
fupuefio  que  yo  me  libro 
de  la  fujecion  cyrana, 
de  un  elpoío  á  mi  difgufto, 
tu  de  la  zelofafaña, 
de  un  competidor  zelofo; 
y  los  dos  de  la  pelada 
ocafion  de  nueilros  zelos, 
qué  necia  delconfianza 
podrá  hacer  que  me  arrepienta? 

i  quando  no  militaran 

tantas  razones,  al  verme 

oyen  tu  poder  no  baila 
l^ara  vivir  ,  dueño  mió, 
íelize  ,  alegre,  y  ufana? 

No  digo  yo  que  á  Cartilla 

me  lleves ,  que  es  donde  tratas 
ir  ->  pero  á  la  mas  remora 
Provincia  donde  el  Sol  falta, 

ii  donde  prefide  el  Sol, 

y  una  yela  ,  y  otra  abrafa, 
iré  guftofa  contigo, 

Gom.  Lo  que  me  debes  ,  me  pagas: 
en  efta  florida  alfombra, 
que  texen  colores  varias, 
te  lienta  ,  en  tanto  que  el  Sol 
templa  íu  luciente  llama, 
yá  que  porque  no  nos  figan¿ 


de  Gómez  Arias. 

del  camino  nos  aparta 
e  temor, .y  en  de  (poblado 

eltas  dos  ,  ó  tres  jornadas 

hemos  de  hacer.  Gn.  Harto  furto 
me  euefla  el  imaginarlas. 

Gúm'  Porque,  Ginés? 

G¡n.  Porque  temo. 

Gim.  Que* 

G/>.  Que  aquellas  fierras  altas, 
f  cuyo  pie  citamos,  fon 
las  fierras  de  la  Alpuiarra, 

«onde  cada  día  ios  Moros, 
que  delele  fu  cumbre  baxan, 
nacen  cítragos  ,  y  muertes. 

Gm.  lu  temor  finge  fantaímas, 
quando  de  Guadix  falimos 
«os  días  há ,  y  una  cabaña 
nos  did  albergue  ,  no  tomamos 
negó  la  parte  contraria 
«e  Sierra  Morena*  Gir.  Si$ 
pero  luego  qUe  dexada 
la  cabaña  ,  que  fue  albergue 
de  ella  Angélica  gallarda? 
de  noche  lalimos  :  quien 
nos  aífegura  ,  no  aya 
nueftra  ignorancia  perdido 
el  camino*  Gom.  Quedo  habla? 
que  entiende  que  Dorotea 
duerme.  Gtn.  Rendida  ,  y  portrada 
al  fueno  quedó ,  que  mucho, 

11  ha  tres  noches  yá  que  anda 
en  trabajo?  Gom  Dueño  mío? 

Gm.  De  que  firve  deípertarla^ 
dexala  dormir.  Gom.  No  quiero 
defpertarlayo.G/V.  Pues  calla. 

Gom.  Aliebrarme  no  mas 
quiero  h  duerme.  G'm.  No  baila 
oirla  roncar  como  un  AngeP 

Gom.  Pues  de  ai ,  Ginés  ,  te  levanta 
con  tallucncio ,  que  apenas 

las 
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las  plantas  Herirán  las  plantas.  la  ocaíion  en  que  lo  tratas: 


Gin.  Bien  haces  en  retirarte, 
fi  lo  haces  por  no  inquietarla, 
y  dexarla  dorihir.  Gom.  No  hago, 
lino  mal ,  pues  ella  inftancia, 
no  es  por  dexaria  dormir, 
lino  folo  por  dexarla. 

Con  qnanto  recato  puedas,  j  * 
los  dos  cavalíos  delata, 
y  vamos  de  aquí.  Gin.  Qué  dices? 
Gom  Qué  he  de  decir?  que  efía  rara 
belleza ,  que  al  parecer, 
es  una  divina  ellatua  'X* 

de  Flora  ■>  que  en  ellas  felvas 
el  doélo  pincel  del  Alva 
de  rola  ,  y  jazmín  pulió, 
compufo  de  nieve  ,  y  nacar, 
es  un  afpid  para  mi, 
pues  entre  fus  ñores  varias, 
traydoramente  manóla, 
mortales  venenos  guarda. 

u  ? i-r  aqueHa  hermofura? 

baíilifco -es  ,  que  amenaza 
con  la  villa  ,  y  folo  aora 
que  no  me  vé  ,  no  me  mata. 

°  nunca  Jumera,  Ginés, 
con  facilidades  tantas 
creído  de  mis  deíeos 
las  mentidas  efperanzas. 

Quanto  güilo  liberal, 
toe  ofreció  Amor  al  mirarla^ 
toe  le  negó  al  confeguirla, 
porque  es  Mercader  que  trata 
f n  Podras ,  que  folamente 
eítimacion  Jas  enfalza, 
niipV^en  nada  el  dia, 
ni}  A  eft*imacion  les  falta. 

•  t  nqUe  eípQ  en  condición 

poca  novedad  me  llaga, 

c  hace  mucha  noveda4 


íola ,  y  dormida  en  un  monte 
has  de  dexar  una  dama? 

Gom,  Por  que  no ,  íi  defde  el  punte, 
que  mía  pude  llamarla, 
la  aborrecí  de  manera, 
que  no  ay  vivora  pilada 
mas  ponzoñóla  á  mis  ojos? 

Y  quando  ello  no  bailara 

á  hacerme  ingrato  con  ella, 
á  dónde  quieres  que  vaya 
cargado  de  una  muger, 
que  quando  intente  negarla, 
la  palabra  que  la  he  dado, 
hallarla  conmigo  haga 
la  información  contra  mi? 
pues  íin  ella  5  cofa  es  clara, 
que  podré  negarlo  todo: 
mi  profeísion  es  la  eípada, 
mi  caudal  es  mi  valor, 
y  la  milicia  mi  patria: 
pues  yo  pobre  ,  y  ella  hermoía* 
roes  ocaíionar  la  infamia 
de  vivir  con  fu  hermofura? 

Y  aun  otra  razón  me  falta 
mayor  ,  ejue  todas  ¿Beatriz 
yá  conmigo  diículpada 
ella  ,  es  rica  ,  y  es  fu  amor 
primero  acreedor  del  alma. 
Defata  ,  pues  ,  los  cavalíos 

y  á  verla  vamos.  Gin,  Mal  aya 
muger  que  a  hombre  enamorado 
de  otra  cree.  Gom .  Aora  me  facas 
moralidades?  camina, 
qué  te  detienes?  (?/>  Repara, 
fe  ñor  ,  en  que  es  tu  crueldad 
mayor, qiiemGtfw.La  voz  levantas? 

Gin.  No  ,  mas  digo  que  es  accioa 
indigna  de  ti,  quc  bagas 
trayeion  á  una  muger, 

C*  a 
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a  quien  facas  de  fu  cafa,  porque  ya  fabes  que  anda 


y  que  de  ti  fe  confia; 
modo  avrá  para  apartarla 
menos  cruel ,  no  la  dexes 
fola  en  aquella  montaña. 

Granada  tiene  Conventos, 
en  uno  puedes  dexarla, 
no  la  agravies  en  la  vida, 
ya  que  en  el  honor  la  agravias. 

Gom,  Vive  Dios  ,  que  de  tu  pecho 
fea  llave  aquella  daga, 
que  abriendo  mil  bocas, cierre 
la  que  mis  fecretos  guarda: 

O  ven  conmigo ,  6  aquí 
quedarás  a  puñaladas 
muerto.  Gin%  Si  a  efeoger  me  das, 
efeojo:;:  Gom.  Mas  quedo  habla. 

Gin.  Irme  ;  pero  buelve  ,  y  mira 
eííá  hermofura  gallarda. 

Gom .  Yá  veo  que  es  hermofura* 
y  por  efloesdefdiehada* 
no  me  huviera  ella  creído, 
que  entonces  yo  la  adorara* 
pero  yá  para  qué  es  buenaé 
pues  no  ay  cofa  que  mas  valga, 
que  una  hermofura  ,  ni  menos, 
que  una  hermofura  gozada. 

Vanfe ,  y  Dorotea  dice  ,  como  finando. 

Dor.  Mi  bien  ,  mi  efpoío  ,  no  afsi 
de  mi  amor  huyendo  vayas. 

Salen  en  lo  alto  Cañert  >y  dos  Moros , 

Can.  Raxad  con  íilencio  ,  que 
de  aqueíle  monte  en  ía  falda 
cavallos  ,  y  gente  he  vifio 
entre  eífaselbeías  matas. 

XJno.  De  aquel  Cava llcro  ,quc  oy 
dimos  muerte  en  la  montaña, 
quizá  (eran  los  cavallos, 

que  dices  que  has  víllo.  Can.  Baxa 

con  fikncio ,  no  nos  Henean, 


(  temerofa  de  los  robos, 
muertes  ,  iras ,  y  venganzas 
que  hacemos)  corriendo  el  montí 
la  Milicia  de  Granada, 
que  en  tanto  que  Ifabél  viene, 
aílégura  la  campaña, 
íin  atreverle  á  íubir, 
á  Benamegi ,  ni  a  Gavia, 

Plazas  fuertes  que  fuílenta 
la  cerviz  de  la  Alpujarra. 

Otro.  Azia  ella  parte  fue  donde 
*  f  it  oyó  el  ruido.  Baxan  los  tresi 
Cañer .  No  te  engañas, 
que  aqui  fue  donde  yo  vi 
dos  cavados ;  pero  aguarda, 
quede  vifloíi  de  mis  ojos 
no  es  iluiion  ,  ó  íán taima, 
una  divina  Deidad, 
que  o  lienta  altiva  ,  y  ufana* 
para  viva  ,  poca  acción; 
para  muerta,  mucha  alma. 

Sobre  el  florido  tapete, 
que  con  lhavidad  el  Aura 
mulló  de  (ilvellre  yerva, 
texió  de  bruta  e fm<: raída 
yace  ,en  mi  vida  no  vi, 
belleza  masloberana! 

A  fer  Gentil  ,  y  no  Moro, 
dignamente  imaginara, 
que  eran  aquellas  las  íelvas 
de  Venus  .  íi  de  Diana. 

No  sé  íi  me  determine 
a  acercarme  ,  que  turbada 
el  alma  ,  teme  fu  íicígo, 
y  no  con  pequeña  caula, 
porque  de  cerca  qué  hará, 

Ja  que  de  lexos  abraíaé 
Dor.  En  qué  mi  amor  te  merezc 
tal  íigóD  Can,  Entre  si  habla: 

aíren 
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atrevcrémc  a  llegar,  que  mi  amor  :  fi  acafo  ( ay  tnlic.J 


ya  que  fu  voz  defengaña,  (me. 
que  no  es  deidad  ,  pues  que  duer- 
üejpierta  Dorotea, 

V0r.  Efpera  ,  Tenor ,  aguarda, 

no  huyas  :  mas  ay  de  mil  Cielos, 
qué  opoiieiones  contrarias 
fon  citas?  entre  los  brazos 
de  mi  eípoío  (  pena  eítraña! ) 
dormí ,  (  infelize  deidicha!  ) 
y  quando  ,  aliento  me  falta!) 
deípierco,(tyrana  fuerttl) 
n  e  hallo  ^ei  corazón  fe  arranca!) 
en  brazos  (  de  hielo  foyi) 
d  un  mgro  moníhuo?(^qué  anfia!) 
E'imc  ,  oue  has  hecho  del  dia, 
atezada  nube  parda? 
fombra  ,  qué  has  hecho  del  Sol?, 
noche  ,qué  has  hecho  del  Alva? 
tlpqí°  ,  feñor  ,  mi  dueño, 

^0MC,CÍU5- 

Can.  No  huyendo  vayas, 
que  no  podr:»s ,  aunque  amor 
Prefte  mejor  las  alas, 
y  por  dicha  es  un. joven 

yVác’(>ldu'ñotí',t:ll‘‘n‘“S5- 

j  w  a  cite  monte  te  traxo, 
f4] yano  que  verga  aguardas 
¡Uocorrerte,  porque 
entre  aqueítas  peñas  aíras, 
r>  mijp€ntc  le  ha  dado  muerte. 

^‘dte  a  mis  ojos  la  clara 
UZc*el  día  ,  pues  Pací 
Paia  íer  tan  deldichada: 

qué  dígo-r  muerto  é!, 
ly*  yo?  es  repugnancia 
^Mble  ,  qtic  no  pudo 
mí  quien  eLba 
en  mu  pecho  ^  y  no 


tttas  ser 


»mas  vida  ?  mas  almaa 


prclo  le  tenéis,  y  tanta 
no  ha  iido  vueftra  fiereza, 
llevadme  a  mi  por  eíclavaj, 
y  dad;e  a  él  la  libertad, 
pura  que  él  ¿  tratar  vaya 
ci  reicacc  de  los  dos; 
y  no  temáis  ,que  haga  falta, 
quedándome  yo ,  porque 
me  adora  ,  me  eftima ,  y  ama, 
de  manera  ,que  es  lo  miímo 
p*rtir  fin  mi ,  que  fin  almas 
)  fiel  precio  de  mi  hacienda, 
oy  pai  a  los  dos  no  baila, 
quede  él  libre  ,  y  yo  cautiva; 
peí  o  fi  es  verdad  (  qué  rabiaj  ) 
que  le  ave.s  mueito,  (  tal  digo, 
im  morir  yo? )  no  hagáis  unu 
finrazon  a  mis  fincz«s, 
que  \iva  me  dextis  :  haga 
tita  piedad  ci  rigor, 
fiquitra  una  vez  ,  y  aya 
un  txemplaren  el  Mundo, 
de  que  las  piedades  matan. 

Can,  infeliz  muger  ,  tu  efpoío, 
ll  era  un  joven ,  que  cy  citaba, 
como  he  dicho,  en  elle  monte* 
en  el  murió,  y  tusdtígracias, 
aunque  enternecen  las  peñas, 
aunque  los  rífeos  ablandan, 
y  aunque  los  ptñaícos  mueven^ 
no  Jas  barbaras  entrañas 
de  mi  rigor  ,  ni  prefumas, 
ya  que  en  mi  poder  te  hallas, 
que  los  diamantes  de  Oriente,' 
ni  los  reforos  de  Arabia 
feran  precio  a  tu  refeare: 
ir  ía  has  de  fer  ,  coronada 
te  has  de  ver  ,  no  fojamente 
por  Reyna  de  la  Alpujarra, 

per* 
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pero  del  Mundo:  a  la  Sierra 
conmigo  ven.  Dor.  Con  tus  armas 
m limas  me  daré  primero 
mil  muertes.  Can.  En  vano  tratas 
defenderte  :  qué  eíperais? 
aíidla  los  dos ,  llevadla. 

Dor .  Ello  los  Cielos  coníienten? 
cómo  en  ellos  piedad  falta? 
y  en  ella  ocalton  no  tocan 
truenos ,  y  rayos?  Dentro  caxas. 
Dentro  todos .  Al  arma. 

Can.  Qué  es  eííó?  perdidos  fomos, 
una  numeróla  tfquadra 
cercándonos  viene  ,  pero 
fin  pelear  ,  á  la  montaña 
nos  retiremos ,  llevando 
ella  muger  ,  que  ella  baila 
oy  para  prefa  ,  y  no  quiero 
peleando  aventurarla. 

Dor.  Cielos  ,  doleos  de  mi. 

Can.  En  vano  a  los  Cielos  llamas. 

Dentro  dice  Don  Diego. 

D.  Dieg.  Azía  aquí  fe  oyen  las  voces, 
adulto  bárbaro ,  aguarda, 
que  has  de  dexar  en  mis  manos 
la  hermofa  prefa  ,  que  alcanzas. 
Can.  Antes  dexaréla  vida. 

Dentro  las  caxas , 

Uno,  Impofsible  es  yá  llevarla 
con  nofotros,  pues  esfuerza, 
que  bolvamoslas  efpaldas. 

Can.  Pocos  fomos  ,  y  ellos  muchos: 
Soldados ,  á  la  montaña: 

Pcrdi  el  teforo  mayor 
en  uua  hermofa  Chriftiana. 
y dnfe ,  dexana  Dorotea  ,  y  /alen  los 
Soldados ,  y  Don  Diego, 
ron  Dieg.  Venid  ,  leñora  ,  conmigo, 
que  como  noble ,  palabra 
os  doy  ,que  yueítra  fortuna 
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me  ha  enternecido  :  en  mi  cafó» 

haíh  reparar  el  daño 

que  os  ligue  ,  eíhréis :  mis  cana5) 

de  vueftra  feguridad, 

fon  Ja  mas  digna  fianza: 

con  una  hija  que  tengo 

eítaréis ,  baila  que  aya 

remedio  en  vueítras  defdichas; 

Dí?'-.  Perdonad  ,fi  merced  tanta 
no  reuíb  recibir, 
porque  es  precifo  aceptarla. 

Don  Dieg.  Venid ,  pues. 

Dor.  Sin  vid3  voy: 
ay  infeliz  Gómez  Arias, 
la  vida  mi  amor  te  cuella, 
muriendo  labré  pagarla. 

Vanfe  y  y  /, alen  Don  Félix ,  y  Fabio^ 

E el.  Hallándome  yá  vengado, 
y  que  Dow  Luis  ofendido 
eítaria  ,  avitndo  íido 
el  lance  en  fu  cafa ,  oíTado 
íali  de  ella  .  y  fin  parar 
en  Guadix  un  breve  inflante, 
tomé  un  rocín  ,  que  arrogante 
me  traxo ,  fin  deícanfar 
á  Granada  ,  de  un  aliento 
corriendo  effas  nueve  leguas; 
aquí ,  pues ,  haciendo  treguas 
el  temor  ,  y  el  ardimiento, 
me  he  e  fiado  aquellos  tres  dias 
efeondido ,  y  retirado; 
y  vítndo  que  no  ha  llegado, 
de  aquellas  fortunas  mías 
alguna  nueva  á  Granada; 
y  que  no  fe  cuenta  en  ella 
el  raro  empeño  de  aquella 
muerte  ,  fin  mirar  en  nada, 
el  retraimiento  dexar 
quife  ,  que  fi  no  ha  fabido 
(Beatriz  lo  que  ha  íucedido, 
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de  qué  me  ha  férvido  andar 
tan  dichoío?  yo  quería, 
que  el  vulgo  fe  lo  dixeraj 
pues  el  ío  calla  ,  quiíiera 
que  lo  oyga  de  la  voz  mía: 

Don  Diego  fu  padre  ,  ha  ido 
por  Capitán  de  la  tierra, 
a  alíegurar  de  la  Sierra 
el  paíío  pues  yo  atrevido 
°y  •)  en  fu  caía  entraré, 
no  eftando  Don  Di*  go  en  ella, 
y  vengado  de  fu  bella 
ingratitud  quedaré: 

Vamos  llegando  á  fu  cafa. 

y  ««je  los  dos  ¡jifale  Don  Juan, y  Flora 
criado . 

Vo*  luan‘  Efte  es  el  medio  mejor, 
para  templar  de  mi  amor 
f !  tue8°  eon  que  me  abrafa: 


f 


bien  . 


que  aviendo  Dorotea, 

i  ri  r ^ i i  _ 


tomado  reíoi  ucion 
tan  eítraña  ,  á  mi  pafsion 
no  ay  remedio  que  lo  fea, 
como  tratar  de  olvidarla. 

?  ■ ihn  fin  >  de  cafa  faltó? 

Aünque  íu  padre  intento 
íu  afrenta  disimularla, 
ya  en  ti  Lugar  fe  ha  íabido, 
que  un  Gómez  Arias ,  Soldado, 

de-fu  cafa  la  ha  fácados 

/  aísi  ,  poniendo  en  olvido 
aquella  Joca  paísion, 

acn^nC^8°  n,e  renía> 
a  m*  f  clUlero  día 

caí  ! a? mcnto  ’  y  op  níon, 
p;;;  f'  ’^°íHn  Beatriz  bella. 

Ia  r,r  Pon  Diego  es 

v  nr  3'  D'^ua-  Entra, Floto,  pues, 
y  pregunta fi cft¿ £n ella<  ’F  S> 

y«nfe  los  dos. 


Salen  Gómez  A  rías  ,y  Gines, 

Gin.  En  fin  ,  que  te  has  atrevido 
a  entrar  enGi'anada^Gtfw.Sí, 
pues  qaé  he  hecho  yo  ,  para  queí 
de  Granada  aufence  eftéi 
Si  una  herida  á  Félix  di, 
por  quien  zelofo ,  y  cruel, 
allá  en  Guadix  me  bufeo, 
antes  me  importa  ,  que  no 
prefuman ,  que  yo  huyo  de  él,' 
que  fi  me  aufenté  aquel  dia 
que  le  herí  ,  por  penfar  fue 
que  le  muriera ,  porque 
a  la  jufticia  temía. 

Gin .  Y  lo  que  te  ha  fucedido 
defpues ,  no  te  dá  cuidado? 

Gom,  No  ,  porque  lo  bien  negado^ 
nunca  es ,  Ginés ,  bien  creído; 
negar  pienfo  que  yo  fui, 
el  que  facó  á  Dorotea 
de  fu  cafa  ,  y  quando  cree 
todo  el  Mundo,  que  fue  afsí,' 
cómo  me  lo  ha  de  probar? 

Gin .  Tu  tienes  buen  defenfado^ 

Gom .  De  Beatriz  enamorado, 
á  Beatriz  pienfo  adorar. 

Gin.  Y  fi ,  aunque  tan  fino  eftás,’ 
te  defagrada  al  gozarla, 
qué  has  de  hacer  de  ella? 

Gom .  Dexarla 

en  otro  monte  ,  avrá  mas? 

No  sé  cómo  me  he  vencido 
a  no  matarla  ,  mas  quiero 
hablar  con  Beatriz  primero,' 
para  faber  lo  que  ha  ávido 
en  fu  mífma  caíaoy, 
de  ella  fabré  lo  que  pafla. 

Salen  Beatriz  ,  y  Ge  lid, 

Ce/  Un  hombre  fe  ha  étrado  en  cafa 
fyat,  Quién  es  quien  afsi;:; 

Gom, 
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Gom.  Yo  Coy' , 

feñora  Doña  Beatriz, 
que  aviendo  aora  íábidu, 
adonde  auíence  he  vivido 
citas  dias  ,  el  feliz 
cafamiemo  que  tratáis, 
venir  me  pareció  bien  - 

adaros  ei  parabién, 
porque  la  razón  veáis, 
que  de  quexarme  de  vos 
tengo  ,  pues  quandoá  un  galán 
hieren  ruis  zeios.,  eftán 
otros  de  repueíta  :  dos 
quexasde  vos  mi  amor  tiene, 
y  es  fuerza,  que  una  a  otra  iguale 
pues  uno  de  noche  tale 
de  eífa  cafa  ,  y  ctro-viene 
a  ella  de  dia  ;  qué  acción 
avrá  que  diículpa  efpere? 

Gln.  No  juzgara  quien  le  oyere, 
que  tiene  mucha  razón?  A part. 

Jíeatm  Señor  Gómez  Arias  ,  yo 
no  trato  de  dar  diículpa, 
que  ay  cierta  efpecie  de  culpa, 
en  quien  fe  diículpa  j  y  no 
tengo  de  qué  ,  pues  jamás 
mi  firme  amor  ofendí: 

Don  Félix  ,  que  fue  el  que  aquí 
entró  una  noche  ,  no  ay  mas 
verdad,  de  que  fue  movido 
de  mi  defdén  ,  y  fuszelos; 
y  taben  los  miónos  Cielos, 
que  quando  le  hallé  efeondido, 
di  vozes  ,  con  que  le  obligo 
2i  que  de  aquí  fe  aufentaííe, 
fin  que  palabra  me  hab’aíTe. 

G\n .  Bien  concuerda  elle  teítigo. 

Jieat.  Si  al  falir  vos  le  encontráis, 
y  con  él ,  feñor ,  reñifteis, 

(i  colérico  le  herifteis* 

i  * 


fi  qucxoíb  osaufentafleis, 
harto  vueftra  auícncta  yo 
he  llorado  ,  y  he  fe  mido; 
y  ft  en  fin  ,  darme  marido 
en  efia  aufeucia  trató 
mí  padre  ,  no  aviendo  dado 
yo  en  aufeucia  vueftra  el  si, 
uéquexa  tenéis  de  mí? 
ueño  íois  de  mi  cuidado, 
ni  uno  ,  ni  otro  os  den  pafsionCí 
^  vueftra  me  nombran  mis  labios. 

Gom. Qué  bien,  tabre  hacer  agravio5' 
tacna  oir  fatisfacciones! 

Gin.  Puefto  que  efté  Beatriz  bella 
tan  fina  ,  hazte  de  rogar, 
que  todo,  feñor  ,  es  dar 
en  otro  monte  con  ella. 

Gom.  Bien  pentareisque  yo  aora 
quedaré  muy  tarisfecho. 

$eat.  La  verdad  nunca,  fofpecho, 
teme  fer  creída.  Cel.  Señora, 

Don  Félix  (  ay  infeliz  ) 
en  cata  entra.  Gin .  La  verdad 
no  teme  jamas.Gm.  Mirad, 
feñora  Doña  Beatriz::: 

Cel.  A  detenerle  íaldré,  Vafe: 

Gom .  Si  es  jufta  la  quexa  mia, 
pues  ya  Don  Félix  de  día 
¿  veros  viene.  Beat.  Porque 
veáis  que  oca  ñon  no  le  di, 
azia  allí  os  retir*  d.  Gom.  Yo 
de  mi  enemigo?  tilo  no. 

Beat.  No  es  por  él ,  fino  por  mi. 

Gom .  Entre  ,  y  hálleme  aquí  aora. 

Cel.  dent.  De  aqui  no  aveis  de  paííaÓ 

WeL  No  pretendo  mas  ,  que  h^taar, 
Celia  mía ,  á  tu  feñora 
una  palabra.  Cel .  No  es 
pofsible  aora  ,  feñor. 

Beat,  Poco  te  debe  mi  honor. 

Gm, 
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Gom.  Menos  á  ti  mi  amor  ,  pues  vueftro  amante ,  y  mi  enemigo. 


quien  de  noche  me  ofendió, 
yá  de  día  á  verte  viene. 

Beat.  Tan  pequeña  ocafion  tiene 
de  noche  ,  como  de  dia. 

Fel.  Dexame  entrar  ,  pues  no  eftá 
en  cafa  ei  feñor  Doa  Diego. 

Beat.  Que  te  retires  te  ruego, 
y  no  por  mi  riefgo  yá, 
fino  por  deíengafiarte 
de  que  ocafion  no  le  di. 

Gom.  No  he  de  efeonderme^ 

Ginés.  Yo  si. 

Beat.  Llorando  ,  efto  he  de  rogarte. 

Gom.  Ah  mugeres!  de  que  modo 
podrá  un  hombre  reíiftirfe, 
fi  en  efefto  han  de  faliríe 
vueftras  lagrimas  con  todo? 

Beat.  Debate  y  o  ella  fineza. 

Gom.  Harto  á  mi  peíar  la  haré. 

Efcondenfe  ,  y  [alen  hs  dos. 

Ge  lia.  Advierte::: 

BeUx.  Entrar  tengo  ,  aunque 
nías  fe  ofenda  íu  belleza. 

£Ce\  eSrf°>Cella?  C lti.  Señora, 

el  fenor  Don  Félix  es, 

que  aquí  entrar  porfía.  Beat .  Pues 
que  nueva  ocafion  aora, 
feñor  Don  Félix ,  os  mueve 
atan  grande  atrevimiento? 

Qué  favor  á  mi  tormento 
Vueftro  canfado  amor  debe, 

Pura  que  en  mi  cafa  entréis 
h*  *uerte  •  o  que  ocafion 

r >/  Pr  Para  e^:a  accioné 

VnfCüchad.’  y  la  fuereis: 
^cdixifteis  un  dia, 

que  de  cobarde  fingí 

Vbr Tiifenr^  ’  P°rqUe  afsi 
yer  auíente  pretendía 

Fom,l7t 


Beat.  Si  diría  ,  no  me  acuerdo, 
colera  fue  ,  y  defacuerdo. 

peí.  Yo,  pues,  aunque  no  me  obligo 
á  íátistácer  jamás 
defacuerdos  de  muger, 
os  quiero  fatisfacer, 
quizá  por  quereros  mas; 
si  bien  es  fuerza  que  os  pelé 
de  la  fineza  ,  fupuefto 
que  yo  á  bufcarle  diípuefto,' 
donde  quiera  que  eftuvieííe 
quedé.  Beat.  Sin  duda  ha  fabido 
que  aqui  eftá ,  y  viene  á  bufcaric. 

Fel.  Y  foy  tan  felifc  ,  que  hallarle 
pude  ;  y  afsi ,  oy  he  venido::: 

Beat.  Mi  temor  ha  fido  cierto. 

Félix.  A  deciros  folamente, 
que  aunque  el  era  tan  valiente,1 
en  Guadix  ledexo  muerto. 

Beat.  Ha  fido  una  iluftre  acción. 

Fel.  Que  lo  fepais  he  querido. 

Beat.  Cierto  vos  aveis  cumplido 
toda  vueftra  obligación, 

Gom.  Qué  gufto  ,  y  qué  vanidad 
es  ver  ai  competidor 
defayrado!  Gin.  A  mi,  feñor, 
fe  me  debe  la  mitad. 

Fel.  No  fíente  mas  el  fevero 
rigor  vueftro  aquello  oir?. 

Beat.  Pues  tengo  yo  de  fentir, 
que  ande  ayrofo  un  Cavailero 
como  vos  ?  y  pues  eftoy 
fatisfecha  ,  y  vos  lo  eftais, 
os  ruego  ,  feñor  ,  que  os  vais. 

Gin.  A  retraer.  Fel .  Si  no  os  doy 
mas  fenti miento ,  noavrá 
confeguido  mi  efperanza 
cabal  toda  fu  venganza. 

Gin ,  Aora  es  quando  la  da 
D 


un 
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un  bofetón.  Gom.  Bofetón? 


Gin.  No  Jo  hizo  de  ella  manera 
al  íalir,  de  la  leonera. 

Manuel  Poncc  de  León? 

Beat.  Pues  qué  venganza  de  mi 
efperabais?  Fel,  Ella  í0la 
de  íéntiria  ,  y::: 

Dentro  mido ,  y  dice  Don  Die go. 
D.  Diego.  Tened  >  oia, 
efte  ca valió.  Beat.  Ay  de  mi! 
en  buen  lance  me  aveis  puedo, 
que  eñe.  es  mi  padre.  Fel.  Yo.  haré 
que  fe  remedie.  Beat.  Con  qué 
íe  ha  de  remediar:  FW.  Con  cito,, 
eícondiendome  aqui ,  no 
me  verá.  Gin.  Aquí  no  ay  lugar, , 
büíqu.v  otro.. 

Va  a  efeonaerfe  ,  y  halla  d  ios,  dos, 
Beat.  Qué.  pelar! 

Félix.  Pues  quien  eftá  aqui? 

Gom,.  Yo.  Gin,  Y  yo. 
i  ci.  Pues  como  ..  cobarde  ,  eftás: 

vivo  á  peíar  de  mi  aliento? 

Gin.  M u rióle  de  cumplimiento,, 
por  I  i  en  parecer  no  mas. 

Gorra  Como  para  darme  á  mi 
muerte ,  no  eras  tu  bailante. 

Félix.  Yo  lo  haré,  verdad  delante 
de  Beatriz  núimz.  lUat .  No  aísi. 
mi  vida  ,  opinión  ,  y  fama 
deftruyais  ,  pues  lo  primero,, 
en  quien  nació  Ca  vallero, 
es- el  honor  de  la  dama.. 
iV  ya  que  ha  íido  ventura 
uue  mi  padre  ,  al  apearfe. 

Je  miro  ,  hablando ,  pararfe 
ton  un  hombre  ,  la  cordura 
*  ueíii  a :  FíLEftoy  muy  defayrado- 
para  dlár  tan  advertido. 

Gom.  Y  yo  muy  favorecido^. 


para  eftác  defatinado; 
y  pues  no  fe  ha  de  creer 
de  mi  que  aquello  es.  temor, 
fino  atención  al  honor 
de  una  principal  muger, 
me  eí condo  :  vueftros  eílrcmos 
miren  quan  predio  es 
ello  ahora  ,  que  defpues 
en  la  calle  nos  veremos. 
Efcondefe  Gómez  Arias  ,  y  Gines. 
Beat.  Señor  Don  Félix ,  por  Dios 
que  por  ella  puerta  os  vais 
del  jardin  ,  que  aventuráis 
mucho  en  mi  honor. 

Fel-  Aunque  vos, 

Beatriz ,  no  me  merecéis 
ella  templanza. ,  yo  quiero 
tenerla:,  en  la,  calle  cipero 
que  íatisfecha  quedéis 
de  cómo  mi  esfuerzo  fabe 
defempeñarfe  de  todo.  Vafe. 
Beat.  Yo  aora.  echando  deftc  modo 
á  aquella  puerta  la  llave, 

Je  aííeguro  que  atrevido 
no  falga  :  Ay  mas  infeliz 
muger  que  yo  ?  pues:::; 

Salen  Don  Diego ,  Dorotea^  Soldados.. 
£Sf.Dieg.  Beatriz? 

Beat.  Señor  ,  feas  bien  venido. 
D.Dieg.  Aunq  íiempre  que  yo  llego 
á  tus  brazos  ,  puedes  darme 
muchos  parabienes ,  nunca 
con  mas  razón  ,  que  ella  tarde:, 
advierte  qué  hermofa  amiga 
te  traygo., 

Do.rot.  En  vueílras  piedades 
llego  á  conocer  humilde 
el  í  agrado  á  que  me  trae 
á  retraer  mi  fortunas 
y  no  fatisfecha  en  valde, 


pues 
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pues  ya  fegura  eftará 
quien  tiene  por  guarda  un  Angel. 

Beat.  De  la  ocafion  de  efta  dicha 
no  he  menefter  informarme, 
ni  quien  ibis ,  pues  baila  ver 
tai  belleza  ,  y  tal  donayre, 
para  que  os  íirvais  de  mi. 

D.Dic. Pues  quando  á  faber  alcances 
fus  fortunas ,  aun  harás, 

Beatriz ,  finezas  mas  grandes: 
con  fuefpofo  atravefiaba 
de  las  montanas  la  margen, 
quando  el  fiero  Cañeri, 
aduílo  bárbaro  Alarbe, 
le  falió  al  paífo ,  la  muerte 
dio  á  fu  eípofo. 

Dorot.  Ay  duro  trancel 
cómo  es  pofsible  que  oido 
atormentes  ,  y  no  mates? 

D.  Dieg.  Quedó  en  fu  poder  cautiva, 
y  á  los  eftremos  que  hace, 
a  los  fufpiros  que  arroja, 

>  á  las  lagrimas  que  eíparce 
llegue  yo ,  pude ,  en  efedo, 
librarla  ,  y  porque  repare 
el  tropel  de  fus  fortunas, 
movido  á  laftimas  tales, 
mientras  á  fu  padre  eferive, 
quiero  que  en  cafa  fe  ampare. 

Beat.  Es  piedad  de  tu  nobleza 
^igna  ,  no  pudieras  darme 
joya  que  efiimára  mas, 
que  tan  piadofo  moftrarte 
^fus  defdichas  :  y  vos, 
cubra ,  á  vueílros  pefares 
recd  que  hallafteis  alivio, 
ya  que  remedio  no  hallafteis, 
pues  ahVia  ^  y  >no  remedia, 

el  que  fíente' 

El  Ciclo  os  guarde. 
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y  entended  ,  que  libertad 
no  me  ha  dado  -vuéftro  padre, 
pues  en  mas  efclavicud 
aora  me  pone.  D.  Dieg.  Bailen 
los  cortefes  cumplimientos, 
canfado  eftoy  ,  Celia  ,  trae 
luz  á  mi  quarto  ,  y  tu  puedes 
al  tuyo ,  Beatriz ,  llevarte 
contigo  á  eífa  dama.  Bjeat .  En  el 
procurare  la  a.gaífa jen  _ 
mis  defeos.  D.  Dieg.  Si  fupieras 
que  güilo  en  eífo  me  haces? 

Salé  Celia  con  luces . 

Cel.  Un  anciano  Cavallero, 
y  foraftero  en  el  trage, 
por  ti  pregunta.  D.  Dieg.  Saldré 
al  recibimiento  á  hablarle. 

Vafe  Don  Diego  ,y  Celia. 

Beat.  Cielos ,  que  he  de  hacer  aora 
de  tantas  dificultades  Apart. 
cercada  ?  De  cfta  muger, 
de  oy  conocida  ,  fiarme 
no  es  cordura ,  pues  llevarla 
á  mi  quarto ,  es  á  que  alcance  • 
mis  fec retos  ,  quando -en  el 
eftá  encerrado  mi  amante. 

Dorot .  Defecha  fortuna  mia, 
no  te  pido  en  mis  pefares 
remedio ,  ya  sé  que  vienen 
los  tuyos  mal ,  nunca  ,  ó  tarde. 

Beat.  Dar  lugar  á  que  él  fe  vaya, 
fin  verle  ella  ,  efto  es  fácil, 
es  dar  lugar  á  que  al  punto 
él ,  y  Don  Félix  fe  maten. 

Dorot.  Una  palabra  fiquiera,  A part. 
defde  que  fe  fue  íu  padre, 
efta  dama  no  me  ha  hablado: 
quanto  el  animo  cobarde 
de  un  meneftciofo  en  todo 
eftá  remiendo  que  canfe! 

D  2  Ef- 
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Esforcémonos  á  hacer 
rendimientos :  Tus  Temblantes, 
feñora  ,  á  entender  me  dan 
algún  Sentimiento  grave, 
porque  el  filencio  es  á  vezes 
el  mas  parlero  lenguagc: 
y  mas  quando  de  los  ojos 
mas  ,  que  de  ia  voz  ,  fe  vale: 
pefariame  íer  yo 
la  ocaíion  que  te  obligarte 
á  elfo  fufpenfion. 

Beat.  Pues  quando 
ha  menefter  ayudarfe 
la  dcfdicha  de  terceros, 
fi:  ella  por  sí  fola  fabe 
defcmpeñarfe  con  todos, 
no.  valiéndole  de  nadie? 

‘Antes  que  vinierais  vos, 
trille  citaba  ,  no  os  cfpantc 
que  aora  lo  elle. 

Dorot,  No  me  cfpanto 

de  que  fea  en  qualquier  lánce 
triftezas  quantas  yo  encuentre, 
defdichas  quantas  yo  halle, 
que  íabiendo  la  fortuna 
que  era  feñora,  efta  ,  parte 
donde  avia  de  venir 
yo  á  parar  ,  vino  delante, 
cargada  de  íinrazones, 
fol'o  á  hacerme  el  hofpedage. 

Sale  Celia. 

Beat.  A  aquello  me  determino: 

Celia ,  en  tanto  que  yo  trate 
de  que  en  mi  quarto  aderecen 
lo  que  es  necefíario  ,baxe 
aqneíla  dama  contigo 
al  jardin  ,  para  que  halle 
en  él  algún  defahogo. 

Vcrot.  Aquello  es  gana  de  echarme 
de  aqui  ¿  obedecer  es  fuerza; 


¿c  Gómez  Arlas 

fegunda  merced  me  haces 
en  dar  iícencia  ,  íeñora, 
a  que  puedan  mis  pelares 
regar  con  llanto  la  tierra, 
poblar  con  quexas  el  avie.  Vafe» 

Beat.  Oyes ,  Celia? 

Ct7.  Qué  me  mandas? 

Beat.Q pe  un  momento  no  te  apartes 
de  ella  ,  ni  bolver  la  dexes, 
haíta  que  yo  mifma  llame. 

Cel.  Su  guarda  levé  de  vida.  Vafe. 

Beat.  El  mitmo  ha  de  aconfejarme 
lo  que  he  de  hacer:  Gómez  Arias; 
no  dudo  de  que  ya  fabes 
el  mucho  cuidado  que  ay 
en  cafa.  Gom.  Como  cerrarte 
Ja  puerta ,  que  hablen  fe  oye, 
mas  no  quien  ,  ni  lo  que  hablen. 

Beat.  Pues  labras.:: 

Gom.  Saber  no  quiero 
nada  ,  fino  que  me  foques 
prefto  de  aqui ,  no  prefuma 
Don  Félix  que  es  de  cobarde 
efta  tardanza.  Gin.  No  hagas 
tal ,  afsi  el  Cielo  te  guarde, 
que  bien  eftamos  aqui. 

Beat.  Primero  que:::  mas  mi  padre 
buelve. 

Gom ,  Pues  por  íi  me  ha  vifto, 
no  buelvas  á  echar  la  llave. 

Beat.  Cómo  no  ?  no  has  de  falir, 
halla  que::: 

Sale  Don  Diego. 

D.  Dieg.  Beatriz  ,  qué  haces? 

Beat.  Aqui  eftoy  dando ,  feñor¿ 
orden  cómo  acomodarfe 
aquella  feñora  pueda. 

D.  Dieg.  Donde  ella?, 

Beat.  En  el  jardin. 

A  Diego,  fiazme 

güilo 
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gnífo  de  tmarte  tu  obedezco  quanto  mandes. 


ton  clia  por  un  inflante, 
que  ei  hombre  que  me  bufeaba, 
no  es  hombre  que  puedo  hablarle 
en  effe  recibimiento, 
y  quiero  que  aquí  entre. 

Beat.  Dadme 

favor  ,  Cielos  :  fíempre  yo 


Sin  duda  ,  aqueíte  es  Don  Juan, 
el  que  aquí  vino  ella  tarde. 
Quatro  riefgos  tengo  ,  pues 
tengo  mi  efpoío,  y  mi  padre 
aquí ,  mi  amante  en  mi  quarto, 
y  á  mi  enemigo  en  la  calle, 

VaJ.e  Beatriz . 

Sale  Don  Luis  en  trage  de  camino. 

D.D/eg.Entrad,D.Luis,que  mas  defpacio  quiero 
ya  de  vueftras  defdichas  informado, 
íaber  que  me  mandáis,  pues  coníidero 
quanto  eíloy  á  fentirlas  obligado. 

E'Luis  Por  noble  ,  por  amigo ,  y  Ca  vallero,; 
vengo  en  vueftros  favores  confiado. 

Dieg.  Proíeguid  ,  y  hablad  quedo. 

D.Luis.  En  que  quedafteis? 

D,  :ieg. En  que  menos, D.  Luis,  vueftra  hija  haliaíteis*; 
á  cuyo  grave  empeño  mas  atento, 
en  parte  quite  mas  oculta  oiros. 

£>■  uis.  Y  fue  bien,  para  que  cobraífe  aliento 
el  baftardo  raudal  de  mis  fufpiros, 
al  pronunciar  la  fuerza  del  tormento, 
que  aun  á  vos  con  vergüenza  he  de  deciros: 
porque  ni  es  noble, honrado, cuerdo, ó  fabio, 
el  que  fabe  el  idioma  de  fu  agravio. 

Falró,  pues,  de  mi  caía  (dolor  fuerte!  ) 

Dorotea  (ay  defdicha  rigurofai  ) 

“yo  entonces  afligido  (bien  fe  advierte) 
difpufe  (prevención  dificultofa) 
decir  que  en  un  Convento  (dura  fuerte! ) 
la  tenia  ,  creyendo  (acción  penofa!  ) 
que  engañaba(ay  de  mi!)  á  quien  lo  contaba,, 
y  era  yo  njifmo  á  tni  quien  me  engañaba. 

Cuerdo  ,  prudente,  atento  me  imagino?, 
ciego  ,  loco  ,  colérico  me  veo; 
fagáz ,  callado  ,  y  mudo  lo  examino, 
furiofo ,  oífado  ,  é  incapaz  lo  creo; 
una  criada  fola  abrió  camino 
al  continuo  anhelar  ce  midefeo^ 
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diciendorae  quien  era  el  homicida 
de  mi  honor ,  fiieralo  antes  de  mi  vida: 

Oomez  Arias  me  dice  que  fe  llama, 
porque  mayor  mi  fercti  miento  fea, 
la  hiendo  que  es  de  quien  contó  la- famay 
que  en  vicios  íblo  fu  vivir  emplea: 
nuevo  dolor,  que  nuevamente  infama 
la  atrevida  elección  de  Dorotea, 
motando  aísi  que  no  ay  defdicha  alguna,- 
donde  no  haga  otra  fuerte  la  fortuna, 
habiendo,  pues, que  elle  hombre  es  unSoldadó,- 
y  que  en  Granada  ella  fu  Compañía, 
y  que  oy  á  vos  el  cargo  fe  os  lía  dado 
de  fer  de  todas  Cabo  j  la  aníia  mía 
de  vos  viene  á.valeríe ,  confiado 
de  que  íi  de  el  fabeis,  tener  podría, 
íi  no  remedio  mi  dolor ,  confuelo, 
pues  en  fabiendo  de  el::: 


Beat.dentr.  Válgame  e 
D.D/V^.No  profigais,que  eíla  voz 
es  de  Beatriz :  que  es  aqueílo? 
Celia  ?  Laura  ?  A  verlo  iré, 
perdonadme. 

Vafe  Don  Diego,  y  Jt ale  Dorotea, 
Dor.  Acude  preito, 
feñor  ,  porque  en  el  jardín 
ha  caldo  :  mas  que  veo! 
ay  de  mi  infeliz! D.Luí.Qüq  miro? 
traxo  mi  venganza  el  Cielo 
á  mis  manos :  hija  aleve. 

Doro?.  Señor::: 

D.Luis.Oy  aqueíle  azeron: 

Dor.  Dónde  huir  podré?  la  luz 
fe  apagó. D.L»/.Y  ha  fídoacierto, 
porque  mi  rigor  difeulpe 
eílar  tantas  veces  ciego. 

Dor.  Que  me  da  muerte  mi  padre. 
Gorn.  dent.  Rompe  aqueífa  puerta 
prefto, 

no  oyes  decir  que  la  da 


L  Cielo. 

muerte  fu  padre? 

Ginh.  No  puedo. 

D.Luis.  Dónde  ellas? 

Dorot.  O  quién  pudiera 

decir  que  en  el  mifmo  centro. 

Gom.  El  fabe  que  ello  y  aquí, 
y  á  matarla  fe  ha  refuelto. 

D.  Luis. Golpes  dan  en  una  puerta, 
iré  fus  paífos  figuiendo. 

Gow.Aunque  fueras  de  diamante, 
diera  contigo  en  el  fuelo. 

Abre  la  puerta  ,  y  Jalen  los  dos. 

Gin .  Qué  con  no  fer  inocentes, 
fiempre  por  Limbos  andemos? 

Dor.  Padre,  feñor.  Gcw.  Eíla  es 
Beatriz,  pues  dice  fu  acento 
feñor,  y  padre.  Dor.  No  afsi 
caíligues  un  defacierto 
de  amor. 

D.Luis.  Dónde  fe  ha  efeondido 
eíla  vil,  que  no  la  encuentro? 


En- 
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Encuentra  Doretea  con  Gómez.  Arias . 

Gom .  No  ternas  ,  feñora,  yo 
íby  quien  á  mi  cargo  tengo 
tu  detenía  ,  ven  conmigo. 

Por.  £fte  es  fin  duda  Don  Diego, 
pues  que  dice  que  á  íu  cargo 
mi  vida  ella.  Gom.  Sigue  preílo 
mis  palios.  Dur.  Contigo  voy. 

Gom,  Ya  de  una  defdicha,  Cielos,, 
laque  una  dicha  ,  pues  ya 
i  Beatriz  conmigo  llevo.  Vanje, 
Encuentra  Don  Luis  con  Gina, 
luis.  Hija  aleve. 

Gin.  Yo  hija  aleve? 

E>.  Luis.  Gy  morirás  á  efte  azero. 

Gin.  A  qiial.  ?  que  yo  no  veo.  nada. 

D.Lids.  Que  voz  oygo? 

S&ie  Don  Diego  con  luz  , y  Beatriz, 

D.üisg,  Que  es  aqueflo? 

P.Lfó/i:.Hombre,quieR  eres?. 

Gin.  No  se  quien  íoy. 

,  V.Dieg.  Que  haces  aquí  dentro? 

Gin.  Hago,  una  Santa  bufona, 
metidita  entre  dos  viejos;, 
y  entrambos  los  íantos  Padres, 
de  los  dos  demonios  nueítros. 

D.  Luis.  Dónde  fe  fue  una  muger 
que  aqui  citaba? 

D.  Dteg,  Que  es  tu  intento? 

Gin.  Negar  á  todo  me  importa:  Aj), 
no  se  nada,  ruido  oyendo 
en  calle,  me  entre  aqui 
Rlajaderameme  necio. 

'l  WD. Diego, á  mi  hija  lie  hallado 
11  _ytJeftra  caía.D.D/V^.Yo  enciédO' 
quc  es  que  yo  en  la  Sierra 
encontré, fu  efpofo  muerto. 

. -luis.  ^igamosia  „pues  ha  huido; 
pero  aunque  la  prede  el  viento 
us  a^as  >  fo  alcanzare.  Vafe,, 
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D.  Dieg.  O  nunca  huviera  fucefl'o 
á  Beatriz  tan  infe! ice 
luceciido ,  pues  por  cílo 
falté  yo  de  aqui.  Beat.  Señor, 
no  te  aflija  el  fentimiento, 
que  el  íufto ,  no  la  caída, 
fue  por  entonces  el  riefgo. 

D.Dieg. Pues  recógete  átu  quarto, 
en  tanto, Beatriz, que  buelvo.  Vaf, 

^o¿.Gines,qué  es  ello?  Gi».  Pues  yo, 
ni  el  diablo  labe  qué  es  ello? 
no.  te  mataba  tu  padre? 

Beat.  A  mí,  por  qué  ,  no  fabienda 
que  eílaba  aquí  tu  leñar? 
las  voces  que  he  dado ,  fueron, 
caufadas  de  una  calda. 

Gin .  Luego  no  eres  ,  fegun  eífo, 
una  dama  que  él  fe  lleva. 

Beat. Calla, q  ella  voz  me  ha  muerto.. 

Gin.  A  mi  aqueííe  moxicon. 

Beat.  Dama  fe  lleva? 

Cines.  Y  foípechoy 

que  aunque  es  llevada,  es  traída,, 
íi  es  la  hija  de  elle  viejo. 

Beat.  De  zelos  eftoy  rabiando. 

Cines. Pues  no  rabies  mucho  de  ellos,, 
que  en.  el  primer  montecico 
dará  venganza  á  tus  zelos. 

JORNADA  TERCERA. 

Salen  Gómez  Arias ,  Dorotea, y  Gines* 

Gom.  Aborrecida  muger, 
cuya  fiera  vida  aífombra,. 
eres  acafo  mi  fombra, 
que  tras  mí  te  he  de  tener? 
cómo  eftás  en  mi  poder? 
de  qué  fuerte,  que  lo  ignoroy 
tus  transformaciones  lioro,, 
y  tus  engaños  padezco, 

pues  miro  lo  que  aborrezco,, 
donde  irpygo  1°  qüe  $boip. 

DorotL 
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Dor¿t.  ói  yo  ae  lido  la  que  á  ti 
yá  por  muerto  te  llore, 
y  al  verme  te  efpantas’,  qué 
ine. dexas  que  hacer  á  mi? 
Siempre  el  vivo  al  muerto  vi 
temer  .5  fiendo  aquello  cierro 
como  al  contrario  10  advierto 
pues  en  trance  tan  efquivo, 
le  alfombra  el  muerto  del  vivo 
•y  agafaja  el  vivo  al  muerto? 
Quando  de  un  fueño,  que  en  mi 
imagen  dos  veces  fue 
de  la  muerte  ,  deípertc 
en  poder  de  Cañcri; 
quando  reftaurada  fui 
de  vna  generofa  efpadaj 
quando  en  fu  caía  albergada 
con  Beatriz  bella  vivia, 
tu  muerte  foio  fentia, 
de  tu  fornbra  enamorada. 

Pues  por  que  aora  afligida 
intentas  que  de  una  fuerte 
quien  ha  llorado  tu  muerte 
tenga  que  llorar  tu  vida? 
no  quexoía ,  no  ofendida 
quiero  moftrarme ,  feñor, 
de  aquel  pallado  rigor, 
no  de  que  me  ayais  traído 
por  otra ,  y  no  de  aver  íido 
defengaño  de  tu  amor, 
fe  valen  mis  defconíuelos; 
que  á  tu  vida  agradecida, 
en  albricias  de  tu  vida, 
perdono  todos  mis  zelos: 
mas  por  que  en  tantos  defvelos 
nuevas  penas  íolicitas? 
por  que  el  contento  me  quitas 
de  averte  llegado  á  ver? 

Gom.  Lo  mas  que  yo  he  mencft  et 
áora  fon  dos  iagtimitas. 


Gómez  Arias. 

Gsn.  O  nunca  huviera  falido 
de  aquella  caía  jamás; 
nunca  por  fervirte  mas, 
te  huviera  halla  aqui  íeguido, 
para  no  ver  afligido 
un  corazón  que  te  adora: 
mira  que  es  muger  ,  y  llora, 
que  es  fer  dos  veces  muger. 

Gom .  Lo  mas  que  yo  he  mencílec 
doeumen ticos  aora: 

Que  confuelo  avrá  qtte  fea 
oy  para  mi  amor  feliz, 
viendo  perdida  á  Beattiz, 
y  cebrada  á  Dorotea? 

Dor.  Yá  que  ofendida  íe  vea 
tanto  mi  fec ,  tu  valor 
no  ofendas  ,  dexa  ,  feñor, 
de  decirme  agravios,  pues; 
una  cofa  es  fer  cortes, 
y  otra  no  tener  amor. 

Paga  fiquiera  con  ellas 
atenciones  ,  aunque  leves, 
los  fui  piros  que  me  debes, 
las  lagrimas  que  mecueftas. 

Gom.  Qué  finezas  tan  moleílas! 

Ztor.Fuerza  es  que  lo  ayan  de  fer, 
que  ai  fin  fon  mias.  Gom.  Muger, 
qué  me  lloras  ?  qué  me  quieres? 
no  te  conozco  ,  quién  eres? 
qué  re  debo?  Dor.  Honor,  y  fer. 

Gom.  Quieres  faber  como  yo 
á  nada  eftoy  obligado? 

Aver  tu  caía  dexado, 
ó  fue  por  amor  ,  ó  no: 
íi  tu  amor  no  te  obligó 
en  qué  obligación  puíiítc 
tú  á  mi  amor  ?  y  fi  lo  hiciftc 
porque  amor  te  obligó  á  ello, 
he  de  agradecer  yo  aquello 
que  tú  por  amor  hiciftc? 


Lúe- 
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Luego  que  tu  enamorada 
tu  cafa  dexesjó  no, 
de  qualquicra  fuerte ,  yo 
no  vengo  á  deberte  nada: 
que  es  do&rina  muy  errada 
el  juzgar  que  á  una  muger 
algo  fe  ha  de  agradecer, 
íi  es  gufto  ,  ó  es  conveniencia, 
en  qualquicr  corrcfpondencia. 
el  querer ,  o  el  no  quercrj 
y  afsi ,  fer  tu  á  quien  traia4 
y  no  á  Beatriz ,  de  manera 
mi  colera  irrita  fiera, 
que  boiviera  á  dar  el  dia 
por  la  obfeura  noche  fria; 
y  íi  aquello  no  ha  bailado 
a  averte  defengañado, 
pues  dormida  te  dexé 
una  vez,  aora  lo  haré 
defpícrta. 

Dcrot.  Que  monílruo  ayrado 
que  bárbaramente  aleve, 
no  ay  precepto  que  le  dome, 
que  ciado  cadáver  come, 
que  caliente  coral  bebe, 
a  uuaquexa  no  fe  mueve? 

0m *  a  quien  ha  hecho  el  rigor 
nuevo  caribe  de  amor: 

Vamos ,  Ginés.  Dorot.  Confiriera, 
que  en  una  defierta  esfera 
jnc  dexas , donde  mi  honor 
legunda  vez  aventuras: 
njira  que  á  vida  (ay  de  mí!) 
'^dcBenamegi, 
r  eftas  penas  duras 

rZ  n  de  Venturas 

Dorot'.  nu,Ser  ta"  canfada! . 

^olta:Va“^GineS. 
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Gom.  Sí.  Dorot.  Puéí 
á  tus  plantas  arrojada,  ■ 
de  ti  no  me  he  de  apartar, 
u  otro  medio  has  de  elegir. 

Gom.  Qual  es? 

Dorot.  Sin  mi  no  te  has  de  ir, 
ó  la  muerte  me  has  de  dar. 

Gom.  Ni  uno,  ni  otro  he  de  otorgar, 
pues  ya  de  otra  fuerte  aquí 
se  cómo  rae  he  ir  fin  tí, 
y  fin  que  te  dé  la  nvucrtc<¡ 

1 Dorot .  De  que  fuerte? 

Gom.  De  cita  fuerte: 

Guardas  de  Benamegi? 

Sale  Cañtri  en  lo  alto  del  muro» 

Qañer.  Defdc  aquellas  altas  peñas^ 
que  yazen  de  si  pendiendo, 
á  ella  Ciudad  viene  haciendo 
de  paz  un  Chriltiano  feñas^ 

Gom.  No  fon  las  tuyas  pequeñas 
para  no  dudar  de  ti 
que  tu  eres  el  Cañcri. 

Cdfier,  Yo  foy ,  qué  queréis? 

Gom.  No  mas 
de  faber:::  CaHer.  Qué? 

Gem.  Si  querrás 

comprar  una  efclava?  CaHer.  Su 

Dorot.  Dónde  tus  intentos  van? 

Gom.  A  venderte  aborrecida. 

Gin.  Qué  muger  no  ella  vendida 
en  poder  de  fu  galán? 

Dor.  Advierte:::  Gom. En  vano  ferán 
las  laítimas  ya.  Can.  Qué  es  dclla? 

Gom.  Aquella  muger  es  ,  vella. 

Caney.  Pues  cómo  dudas  fi  quiero 
comprarla?  que  un  mundo  entero 
daré,  Chriltiano,  por  ella. 
Pídeme  por  fu  hermofura 
quanto  avariento  teforo 
traxo  á  retraer  el  Moro 

E  i 
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a  efta  barbara  efpefura: 
no  engendra  del  Sol  la  pura 
luz  por  quantos  rumbos  huella, 
ni  el  mar  guarda  ,  el  monte  Telia, 
ni  la  ambición  defcubrió 
tanto  oro  ,  como  yo 
daré ,  Chriíliano  ,  por  ella. 
Qaanta  plata  íe  recata 
en  los  centros  de  la  tierra, 
daré,  haciendo  aquella  Sierra 
Sierra-Nevada  de  plata: 
quanto  criftal  Te  delata, 
y  en  si  miTmo  Te  atropella 
por  efla  campaña  bella, 
por  mas  que  huya  de Tpeñado, 
en  blancas  perlas  quaxado, 
daté,  Chriíhano  ,  por  ella. 

¡Toda  efla  yerva  florida, 
que  en  la  cumbre  ,  y  en  la  falda 
ha  fido  bruta  efmeralda, 
ferá  efmeralda  pulida: 
la  roía  menos  crecida, 
rubí  fera  3  la  mas  bella, 
diamante  ,  el  diamante  cflrellaj 
y  en  fin ,  quanto  gran  teroí'o 
tengo  en  piedras ,  plata  ,  y  oro, 
daré ,  Chriftiano ,  por.  ella. 
Aguarda  ,  que  á  tratar  voy, 
no  el  precio ,  fino  la  entrega, 
azia  la  puerta  te  llega 
del  raftrillo  :  Cielos  ,  oy 
del  miTmo  Sol  dueño  Toy.  Vafe . 

Gom.  fcaxa  ,  pues  ,  baxa  por  ella, 
fi  en  tu  poder  quieres  vellas 
que  fi  tienes  til ,  al  miralla, 
tanta  gana  de  comprada, 
inas  tengo  yo  de  vendella. 

r^r.Mqnfiruo  ingrato,  bruto  fiero, '  j 
pafmo  horrible ,  alfombro  vil, 
fiera  inculta  t  afpid  traydor. 
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cruel  tygre  ,  ladrón  neblí, 
león  herido  ,  lobo  hambriento, 
horror  mortal ,  y  hombre,  en  fifl> 
por  decirte  de  una  vez 
quanto  te  puedo  decir: 
qué  intentas?  que  foliaras?, 
qué  determinas?  que  aTsi 
en  tu  ofenía  todo  el  Cielo 
conjuras ,  fin  advertir, 
que  á  tanto  delito  ya 
todo  Tu  Imperial  zafir, 
piadosamente  irritado, 
forjando  ettá  contra  ti 
los  rayos  de  ciento  en  ciento, 
las  iras  de  mil  en  mil. 

Venderme  tratas ,  tyrano? 
venderme  ,  fin  prevenir,  que 
aunque  el  amor  me  hizo  efclava, 
libre  Toy  ,  libre  nací? 

A  un  raonftruo  véáermc  quieres? 
de  que  bárbaro  Gentil 
fe  cuenta  acción  tan  infame? 
fe  dice  hazaña  tan  vil? 

Tu  miTma  dama,  ro  quiera 
tu  mi  fina  eTpofa  decir, 
fer  dama  baila  ,  aunque  fea 
dama  aborrecida ,  di, 
entregas  á  agenos  brazos? 
Vengúeme  ei  Cielo  de  ti, 
el  Sol  te  niegue  fus  luces, 
fu  aliento  el  ay  re  fútil, 
el  agua  fu  azul  esfera, 
la  tierra  fu  verde  Abril. 

Bañado  en  tu  mi  Tina  Tangre 
un  verdugo  dividir 
veas  por  traydor  tu  cuelloj 
pero  qué  digo  ?  ay  de  mil 
*  Mi  íéñor ,  mi  bien  ,  mi  eTpofo, 
tu  elclava  Toy ,  es  aTsi., 
mas  no  fugitiva  efclava, 


pues 
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pues  por  que  he  de  prefimiir 
que  fiel ,  y  no  fugitiva, 
te  has  de  deshacer  de  nú? 

Si  yo  te  di  algún  enojo, 
íi  algún  enfado  te-di: 
maltrátame ,  y  no  me  vendas, 
muera  yo  ,  y  vive  feliz. 
Favorable  el  Sol  te  alumbre 
defdc  fu  hermofo  Cénit, 
íhave  el  ayre  te  regale, 
la  agua  en  fu  claro  viril 
te  firvá  de  efpejo  ,  y  fea 
toda  la  tierra  un  jardin. 

Cabed ,  elle  monftruo  fiero, 
quando  en  el  verde  país 
de  efla  montaña  me  vio 
aquella  tarde  dormir 
fe  moítro ,  al  verme  dcfpierta, 
enamorado  de  mi, 
porque  foy  en  fer  querida, 

V  aborrecida  infeliz. 

O  quien  pudiera  á  los  Aftros 
la  reíidencia  pedir, 
por  que  al  que  aborrezco  yo 
me  ha  de  amar?  y  por  que  á  mi. 
me  ha  de  aborrecer  aquel 
a  quien  el  alma  le  di? 

Pero  que  locura  !  que  ella 
*¡°  cs  materia  para  aqui: 
folo  lo  digo ,  porque 
fi  no  bailo  á  prevenir 
yo  tus  piedades ,  los  zelos 
me  ayuden  ,  de  ellos  oí 
■5U®.  aun  de  lo  que  fe  aborrece 
e  [aben  hacer  fentir: 
qua  1  debo  yo  de  citar  ,  quandq 
me  valg0  dc  gente  ruin! 
quan  onQ  de  enamorado 
os  tengas ,  de  honrado  si. 
iquiera  porque  tal  vez 
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pude  de  tu  labio  oir 
que  avias  de  fer  mi  efpofo: 
no  pierdas ,  pues ,  defde  aqui 
tanto  el  miedo  á  tus  agravios, 
que  en  la  mitad  del  decir 
te  alcancen ,  pues  en  ios  dos 
la  duda  fe  vio  partir? 
tú ,  porque  me  lo  dixiítc* 
yo  porque  te  lo  creí: 

Señor  Gómez  Arias, 
dueiete  de  mi, 
no  me  dexes  prefa 
en  Benamegi. 

Si  el  temor  de  la  palabra 
que  me  has  dado ,  te  hace  huir, 
por  no  cumplirla  ,  feñor, 
yo  te  doy  palabra  á  ti, 
con  feguridad  de  que 
la  fabre  mejor  cumplir, 
quanto  va  de  alma  que  fabe 
hablar  verdad, ó  mentir, 
de  no  pedírtela ,  de  irme  . 
a  un  Convento  defde  aqui, 
donde  ,  ó  fáltenme  los  Cielos, 
ofrezco  de  no  pedir 
á  ellos  mifmos  otra  cofa, 
que  venturas  para  ti? 
quanto  el  dolor  dc  tu  aufencia 
me  dilatare  el  vivir. 

Si  de  cito  no  te  aífeguras, 
por  temer  que  en  viendome  ir 
á  Granada  ,  la  has  dc  dar 
zelos  conmigo  á  Beatriz, 
llévame  á  fu  mifma  cafa, 
de  donde  anoche  falí 
por  engaño  ,  y  yo  dirc  _ 
que  íiendolo  ,  buelvo  allí 
á  darla  fatisfacciones, 
que  aquello  fue  por  huir 
de  nú  padre  ?  y  por  librarla 
£  2  » 
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a  ella  ,  me  librafte  a  mi, 
que  rio  ay  nada  entre  los  d.os¿ 
y  fi  deftinada  ,  cu  fin, 
a  fc.r  efclava  ere  tienes, 
yo  me  quedare  á  íervir 
en  &  caja  ?  a,  mi  me  mande 
quién  te  ha.  enamorado  á  ti^ 
que  eíte  es  el  ultimo  medio 
á  que  fe  puede  rendir 
el  dcfcngañajdo  amor 
4c  una  altivez  mqgerifi 
5T  quando  no  te  enternezca, 
cite  llorar ,  y  gemir, 
por  quien  aora  foy  ,  buelvc 
lp$rojosá  lo  que  fui. 

Duélate,  ver  quede  iluítre,. 
y  noble  padre  nací,, 
que  me  vifte  de  él.  amada, 
que  me  miraítcafsiftk 
4el  vulgo ,  y  nobleza ,  fiendp> 
k1  ídolo  de  Gua.dix:. 
que  al  principio  te  efcuchéy, 
y  que  dcfpu.es  te  creí j 
que. perdí  patria  ,  y  honor,, 
y  que  un  anciano  infeliz, 
quandoAÍu  noticia  llegue, 
can  trifte  nueva  de  mi, 
fi  C;Q n  matar  no  fe.  venga, 
fe  vengara  con  morir: 

J  en  efc.éto:::  pero  y  i 
8a  voz  falta ,  y  el  latir 
del  corazón  titubea 
intercadente  entre  si, 
al  ver  que  yá  de  la  ruda 
Babylonia  y  á  quien  peníil 
firve  eííe  mu rado  Alcázar, 
iobre  la  parda  cerviz, 
a  hacer  las  entregas  viene, 
defeendiendo  el  Cañen, 
i]  ya  no  es  obfeura  cube* 


de  Comti  Arias -¿ 

que  mirando,  el  Mar  aquí 
de  mis  lagrimas  >  á  él 
íc  abate ,  por  compelir 
diluvios,  que  defpues  fean 
del  Mundo  inundada  lid. 

Ea ,  feñor ,  dueño  mió, 
mi  cielo  ,  y  mi  bien  ,  c»  ti 
bueive ,  por  ti  mifmo  ,  y  fea 
el  mirarte  arrepentk 
mérito  yá  ,  y  no  delito, 
porque  de  no  hacerlo  aísi, 

Cielo ,  Sol ,  Luna  ,  y  Eítrellas, 
fin  alumbrar  ,  ni  lucir? 
hombres  ,  aves ,  ñeras ,  peces, 
fin  obrar  ,  ni  difeurrk; 
montes ,  peñas ,  troncos ,  fieras, 
fin  albergar  ,  ni  Iervir? 
agua  ,  fuego ,  tierra  *  y  viento, 
fin  animar ,  ni  afsiftir, 
atentos  á  acción  tan  fea, 
fe  bol  verán  contra  ti, 
vietido  que  de  tantas  veces 
no  te  enternece  el  oir: 

Señor  Gómez  Arias, 
duelete  de  mi, 
no  me  dexes  prefa 
en  Bena.mc.gL 

Safe-  Qamri , y  Aforos* 

Caft.  Mi  güito  no  ha  de  ponerfe 
en  precio  ,  Chriítiano ,  y  afsi, 
por  no  hablarte  en  él, te  craygo 
mas  que  me  puedes  pedir. 

Toma  todas  ellas  joyas, 
donde  verás  competir 
á  las  Eítrellas  ,  y  flores 
los  diamantes  ,  y  rubís: 
Chriítiana  ,  fegunda  vez 
eres  mía.  Daros.  Ay  infeliz! 

Gin.  Quién:  duda, que  arrepentido 
&  bqQlyc  aoru  á  defdeck? 

Gow. 
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Gom -  Es  verdad  ,  yo  te  la  entrego; 
y  por  hacer  mas  aquí 
el  delito  ,  ei  precio  tomo; 
si  bien  ,  no  es  acción  civil, 
pues  quanto  eCTotras  mugeres 
defde  el  dia  en  que  nací 
me  han  llevado  mal  llevado* 
me  lo  buelvc  una  ;  y  afsi, 
aunque  aquefto  fea  culpa, 
juzgo  que  esreftituir: 
tuya  es  la  efclava.C-s»..Conmiga 
Chriftia.ua  hermofa  ,  y  gentil, 
ven  a  coronarte  Rey  na 
de  todo  el  rudo  confín 
de  eftas  afperas  montanas. 

£>or.  Ay  muger  mas  infeliz! 

Can.  En  vano  las  que  xas  fon, 
llevadla  los  dos  de  aquí. 

Dor'  De^d  que  le  de ,  íiquiera, 
un  abrazo  aldeípedir. 
e*ñ,  Yá  eres  miz,  y  tendré  zclost 
traedla  por  fuerza ,  y  venid; 

Alá  te  guarde ,  Chriftiano. 

Dor.  Eft relias  que  efto  inftuis, 
Luceros  que  efto  miráis, 

Cielos  que  loconfentis, 
altos  montes  que  lo.  veis, 
aves  que  lo.  repetís,, 
vientos  que  lo  citáis  oyendo, 
arboles,  que.  lo  afsiftis, 
y  e feu chais  mi  trille  llanto, 
adarme  amparo  acudid; 
y  pues  de  mí  no.  fe  duelen. 
ios  hombres,  doleos  de  mí* 
me  llevan  ptefa 
a  benamegi.  Llevante 
c  A,Cr^mndo  tu  condición, 
lin  hablar  9  nj  difeumr* 
oyendo ,  y  nfírando  he  eftado 
W  que  has  hecho;y  aunque  aquí 
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me  quites  una y  mil  vidas, 
lo  que  fíento  he  de  decir: 
es  pofsible  ?  Gcm.  Como,  cómo5 
Sermoncito  Efcuderil 
tenemos  ?  aquello  no; 
ha  valiente  Cañcrfí 
Cafar.  Qpé  quieres? 

Gom.  Quieres  comprarme 

tambiCR  un  Chriftiano?G*íí.  Si. 
Gom.  Pues  barato  le  daré, 
que  no  tengo  de  pedir 
por  él  mas  de  que  le  lleves; 

Ea  ,  Ginés  ,  paífa  alli^ 
béfala  mano  á  t  u  dueño.  ^ 

Gin.  Pues  hafme  gozado  á  mi* 
ni  yo  te  he  deíagradado, 
liendo  melón  de  Guadix 
de  mala  calaña  ,  para  _ 
que  tu  me  vendas  aísi? 

Gom.Th  no  lias  de  quedar  conmigo- 
Gin.  Yo  me  iré  con  el  Sofi, 
pero  vendido  ,  efto  no: 
á  qué  Gitano  fútil 
me  compra fte  en  el  mercado* 

que  rae  vendes íGow.Cafiert* 
por  tuyo  el  eíclavo  queda. 

Gin.  Efclavo  yo  ,  que  nací 
mas  libre ,  que  aquella  ave 
que  en  la  canilla  de  Abril 
no  labe  mas  de  una  letra? 
malaya  tu  trato  vil. 

Gom.  En  muger  echo,  y  criado- 
dos  enemigos  de  mi: 
rico ,  y  fin  eLlos ,  efpeco 
de  fe  no  jar  á  Beatriz.  Vafe» 
Can.  Calla  ,  y  conmigo  vendías* 
daré  te  buen  trato  aquL 
Gin.  Verde  monte,  Cielo  azul, 
blanca  fierra  ,  Mar  turquí, 
leonada  amapola ,  parda 
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peña ,  rofa  carmes!, 
papagayos  verdegayes, 
y  morados  alhelis; 
cómo  con  vueftros  colores 
os  eftais ,  y  no  os  veíUs 
del  color  de  mis  triftezas? 
cómo  no  os  doléis  de  mi, 
que  foy  niño,  y  Tolo, 
y  nunca  en  tal  me  \\ 
y  me  llevan  prefo 
á  Benamegi?  Vanfe¿ 

Salen  Don  Diego  ,  y  Doña  Beatriz . 

D.Dieg.  Beatriz, y á  ves  el  cuidado 
que  defde  anoche  he  tenido. 

Beat.  Harto,  padre,  me  ha  cabido 
dél  á  mi.  D.Dieg. Don  Luis  oflado 
á  fu  hija  anoche  figuió, 
y  aunque  yo  tras  ella  fui, 
ni  al  uno  ,  ni  al  otro  vi, 
ni  se  fi  la  ha  hallado  ,  ó  no. 

Dudo  lo  que  avrá  paliado, 
porque  como  te  conté, 
quien  a  él  fe  la  robó ,  fue 
Gómez  Arias  ,  un  Soldado, 
que  era  á  quien  ella  dexó 
muerto  en  el  monte. 

Beat.  Pluguiera  A p. 

ai  Cielo ,  que  verdad  fuera, 
que  menos  llorara  yo. 

D'Dieg.  Ella  advertida  de  que 
le  digas  ,  ÍI  aqui  bolviere, 
que  ruego  yo  que  me  zfyztc.Vaf. 

Beat.  Yo,  feñor,  fe  lo  diré. 

Ya  que  de  tantos  enojos 
libres  quedan  mis  agravios, 
falga  la  voz  á  los  labios, 
y  falga  el  llanto  á  los  ojos. 

Qué  ha  paflado  por  mi,  Cielos? 
el  hombre  que  yo  tenia 
en  mi  quarto ,  y  quien  venia 
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de  mi  á  amjsarárfe  ,  con  zel$ 
me  mata  yíiendo  ios  dós,  • 

él  quien  la  robó  ,  y  ella 
quien  feguida  de  fu  eftrelía 
muerto  le  lloraba,  (ay  Dios 
vendado ,  y  ciego!)  no  sé 
como  tengo  fufri  miento 
á  no  rendirme  al  tormento 
de  tan  mal  pagada  fé. 

Sale  Gómez  Arias . 

Gom.  Antes  que  corra  la  voz 
aqui  de  íuceflos  tales,  . 

.  que  fiempre  la  de  los  males 
fuele  fer  la  mas  veloz, 
á  hablar  me  atrevo  á  Beatriz, 
y  fin  rezelar  el  daño, 
valerme  del  mifmo  engaño, 
por  fi  pudieífe  feliz 
oy  perfuadirla  mi  intento 
á  que  fe  vaya  conmigo. 

Beatriz  hermofa ,  teítigo 
fea  de  mi  fentimiento 
el  verme  bolver  aqui. 

Mi  juicio  entendí  perder, 
quando  vi  que  otra  muger 
anoche  llevé  ,  y  no  á  ti, 
que  como  fu  voz  decía: 

Mi  padre  me  dá  la  muerte, 
atrevido  ,  oflado  ,  y  fuerte 
rompí  las  puertas :  eldia 
me  defengañó  ,  y  aqui 
confidera  mi  fortuna, 
quai  quedaría  con  una 
muger  que  en  mi  vida  vi, 
quando  tenerte  pensó, 

Beatriz  ,  á  ti  en  fu  poder. 

Beat.  Luego  tu  á  aquella  muger 
nunca  la  avias  vifto?  Gom.  No. 

Beat.  Cómo  no  ,  fi  aquella  dama 
es  la  hermofa*  Dorotea, 
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en  quien  tu  afición  fe  emplea, 
y  a  quien  tu  voluntad  ama? 

De  fu  cafa  la  facafte, 
fi  en  el  monte  la  perdifle, 
y  bufcandola  veniftes 
fi  ya  en  fin  te  la  llevafte, 
dime  ,  para  que  es  bolver 
á  ofenderme  de  elle  modo? 
Gom.  Todo  lo  fabes ,  y  á  todo 
te  quiero  fatisfacer. 

Quando  á  ella  muger  ame, 
e fiaba  de  ti  ofendido, 
y  aviendola  aborrecida, 
e  n  el  monte  k  dexe. 

Tu  padre  latraxo  aqui, 
es  verdad  que  de  aqui  yo 
la  lleve  anoche ,  mas  no 
por  ella  ,  fin  o.  por  ti. 

Y  tanto  el  enojo  ha  fido 
no  fec  tu  ,  y  de  fer  ella, 
que  por  no  bolver  a  vella, 
a  ios  Moros  la  he  vendido, 
porque  á  tus  plantas  cften 
joyas  que  fu  precio  fon: 
es  buena  fatisfaclon? 

Beat.  \  aun  deícngaño  también, 
pues  avilándome  el  daño 
en  que  iba  á  tropezar, 
de  los  dos  quiero  tomar 
folamentc  el  defengaño: 
Cadáver  de  amor  ha  fido 
c  la  ^ama  ,  y  en  íu  efirago 
ya  tu  traydor  aihago 
«efpertador  de  mi  olvido: 

?  erto  >  deshecho  ,  y  perdido 

dwttodemimifmavi 

c  am°r ,  y  honor  5  y  afsi, 

mudamente  me  ha  avufado: 

Huye  el  verte  en  ei  eftado 

tu,  cu  queme  miras  á  mi. 


No  es  buen  modo  ,  es  defvano 
hacer  tan  a  cofia  agena 
Jas  finezas  ,  que  la  pena 
de  otro  ,  es  efearmiento  mió; 
cómo  dará  mi  alvedrío 
licencias  á  mi  defeo, 
quando  el  defengaño  veo 
oy  de  una  acción  tan  horrible, 
de  un  delito  tan  terrible, 
tan  trille,  mortal ,  y  feo? 

Si  es  fu  ruina  un  enfayo 
de  cuerdos  avifos  lleno; 
y  fi  me  ha  avifado  el  trueno, 
por  que  he  de  efpcrar  el  rayo? 
Si  á  efl'e  pálido defmayo, 
ceniza  de  amor,  01 
decirme :  Engañada  fui 
de  un  falfo  amante  traydor, 
quando  con  padre  ,  y  honor, 
como  tíi  te  ves,  me  vi. 

Creerle  quiero ,  y  tu  caftigo 
fea  tu  mifma  locura, 
que  á  mi  nadie  me  afiegura 
de  que  ,fi  aora  te  figo, 
no  harás  lomifmo  conmigo: 

Pues  mi  libertad  pofieo, 
huiré  tu  tyrano  empleo, 
que  11  hada  aqui  pude  oir, 
no  ha  de  acabar  de  decir: 

Veráíle  como  me  veo.  Vafe, 
Gom.  Por  donde  pense  obligar 
á  Beatriz ,  a  Beatriz  ,  Cielos, 
defobligue  ,  bien  fus  zelos 
fupo  prudente  vengar: 
mas  yo  la  labre  engañar, 
ella  no  es  altiva  ,  y  vana, 
y  tiene  zelos  ?  Liviana 
es,  pues,  la  duda  en  que  eíloyj 
yo  bol  vene  á  hablarla  oy, 
y  aun  á  venderla  niaftana.  V afc, 
To - 
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'focan  chirimías  ,  y  atabales ,  y  Jalen  todos  los 
Soldados  que  pudieren  de  acompañamiento  ,  y  Don 
Diego  ,  de/pues  algunas  Damas, y  detrds, 
la  Reyna  Dona  lfabél% 

Reyn.  Bellifsima  Granada, 

Ciudad  de  tantos  rayos  coronada 

quantos  tus  torres  bellas 

¿aben  participar  de  las  Eftrellas, 

y  a  cuyos  rifcos  liberal  Te  atreve 

cu  Sierra  altiva  á  convertir  en  nieve*' 

quando  eminente  íiibc 

á  fer  Cielo  ,  canfada  de  fer  nube: 

cada  vez  que  re  miro, 

grande  te  aclamo ,  íi  Imperial  te  admire*! 

qué  mucho  ,íi  inmortal  te  coníidero 

heroyco  patrimonio  de  mi  azero? 

A  tu  nevada  Sierra 

vengo  piadoíamente  á  hacer  oy  guerra^ 

que  quiero  ,  por  fer  tuya, 

que  mi  valor  la  gane  ,  y  no  deftruya. 

Los  Moros  ,  que  vandidos 

viven  de  fu  afpereza  defendidos, 

me  obligan  a  eüe  empeño, 

con  ellos  es  ,  que  no  contigo  ,  el  ceño; 

las  leyes  despreciando, 

que  el  Grande ,  que  el  Catholico  Fernando^ 

tu  Rey  ,  y  feñor  mió, 

Ies  dio ,  ha  Sabido  atropellar  fu  brío. 

Ella  juila  venganza, 
de  quien  una  tan  gran  parte  me  alcanza,; 
a  ti  me  trae  aora, 
porque  fegunda  vez  oy  vencedora 
me  vea  tu  campaña, 
á  quien  riega  el  Genil ,  y  el  Darro  baña. 
Dieg.  Suelvan  ,  pues ,  los  veloces 
ecos  del  parche ,  y  del  metal  las  voces 
á  Taludarla  con  fonora  falva, 
dando  embidia  á  los  paxaros  del  Alva 
fu  muííca  feftiva: 

Híabél,  aucftra  Rey  na,  viva,  Todes.Vw  a. 
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Sale  Den  Luis. 

J?.  Luis .  Viva  tanto  ,  que  al  tiempo  haciendo  engaños* 
la  memoria  fe  pierda  de  los  años, 
jorque  (agrado  fea 
fu  valor  >  fu  piedad  de  quien  defe* 
ampararfe  de  todo* 
y  perdonad  ,  feñora  ,de  eíle  modo 
vér  a  un  caduco  ,  áun  infeliz  anciano 
arrojado  á  tus  pies  ,  befar  cu  mano. 

Rej/n.  Alzad  ,  alzad  del  fuelo, 

que  vucílro  llanto  ,  vueftro  defconfuela 

grande  fuceífo  indicia: 

que  pretendéis?  D.  Luis.  Pediros::: 

Rej/n.  Qué?  D.  Luis,  jufticia. 

Rcyn.  Defdc  luego  os  la  ofrezco. 

P.  Luis.  La  tierra  que  pifáis  aun  no  merezco  befar.: 

Reyn.  Pues  porque  empiece  a  confolaros, 
mas  paífo  no  he  de  dár  íinefcucharos. 
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|>v  Luit,  Yo ,  feñora  ,  una  hija  bella, 
tuve :  qué  bien  tuve  he  dicho! 
que  aunque  vive  ,  no  la  tengo. 
Pues  fin  morir  la  he  perdido. 
Críela  j  pero  efto  es  tomar 

1^°^ ^  müy  principio: 
nobk  foy ,  aunque  no  tengo 

nccefsidad  de  decirlo.  5 
Cuerda  ,  virtuofa ,  y  atenta 
Creci° ,  hafta  que  á  turbar  vino 
atención  ,  virtud  ,  cordura, 
el  traydor  aleve  hechizo 
oe  un  hombre ,  aqueíte  engañada 
Jafaco  del  poder  mío,  0 
yu:  mas  para  qué  ,  feñora, 
con  las  voces  lo  repiro, 

con*!8  P,rcftc?  ’  y  nieÍor  todo 
tv.v?s  ^a&r“nas  lo  digo? 

con  En?8  ^l,c  no  quiíier*' 

Paíh^omc  fácilmente, 

r*«'/Kd°Ípt0lÍXl>l 


que  la  eche  menos ,  que  vme 
en  fu  alcanzc  ,  que  la  miro 
con  otro  nombre ,  amparada 
de  la  cafa  de  un  amigo: 

Y  vamos  ,  que  hacer  no  quiero 
cafo  de  aquefte  delito, 
pues  que  tantos  cxcmplarcs 
ya  le  han  el  miedo  perdido: 
y  vamos ,  digo  otra  vez, 
al  mayor  j  al  mas  indigno» 
que  pudiera  imaginar, 
el  mas  depravado  juicio 
de  los  hombres ,  el  mas  ñero, 
mas  cruel ,  y  mas  iniquos 
pero  antes  que  lo  diga, 
como  lo  sé  he  de  deciros: 

Un  Moro ,  que  el  interés 
Je  facilito  el  camino 
de  Benemexi  á  Granada, 
a  traerme  un  pliego  vino: 
hallóme  ,  perqué  traía 
mala  nueva,  fue  predio: 

E  D<¡ 


La  Niña 

De  mi. hija  era  el  pliego,  Cn  el 
me  dice,  humilde  os  fuplico 
vos  ie  leáis  ,  porque  vos 
lepáis  el  cafo  dél  mifmo, 
cíe  ufando  de  una  vez 
dos  tormentos  tan  impíos, 
como  decirlo  ,  v  ave» 
cn  publico  de  decirlo. 

Toma  ¡a  Rej/na  la  carta. 

Lee.  Padre  ,  y  (¿ñor ,  las  erradas 
acciones  nunca  han  tenido 
mas  diículpa  ,que  llegar 
a  con  fe  fiar  ,  que  lo  han  íido. 

Yo  erre,  de  un  hombre  engañada* 
de  cípofo  me  dio  al  principio 
mano ,  y  palabra  ,  deípues 
con  deíprecios  infinitos, 
con  engaños  ,  con  trayeiones, 
la  mayor  que  pudo  hizo, 
pues  al  fiero  Carien 
por  eíclava  me  ha  vendido. 

Trata  de  mi  libertad, 
y  dame  defpues  cafíigo, 
que  no  ,íeñor,  la  defeo, 
por  no  morir  á  los  filos 
de  tu  azero  ,  mas  porque 
cn  la  esclavitud  que  vivo, 
fi  no  peligro  en  ia  Fe, 
cn  1a  periuaíion  peligro. 

'Refref  La  gente  que  de  C  añil  la, 
viene  á  Granada  conmigo, 
y  la  que  tiene  Granada 
prevenida  ,  al  punto  mifmo 
de  Bcnamexi  la  buelta 
marche  ,  porque  el  zelo  mió, 
ni  aun  que  delcanfe  confíente, 
que  efto  es  defeanfo  ,  y  alivio; 
quién  es  efíe  hombre?  íi  es  (no. 
que  es  de  nombre  de  hombre  dig- 

V.  Lui Gpmez  Arias  es  fu  nombre. 


de  Gómez  Artas, 

Re/n  a. Echete  un  Vando,en  que  digo* 
que  pena  de  traydor ,  nadie 
le  de  lurtenco ,  ni  abrigo 
a  Gómez  Arias ,  un  hombre 
nero  ,  aievoío  ,  y  eíqnivo. 

Y  á  qualquiera  que  le  prenda, 
daré  ,aviendole  traído, 

fi  muerto  ,  dos  mil  ducados, 
y  quatro,  li  le  traen  vivo. 

Y  hago  omenage  á  los  Cielos* 
de  no  quitarme  el  vertido, 

ni  entrar  cn  poblado  ,  harta 
que  avasallando  tilos  rífeos, 
rebeldes  á  mi  poder, 
ty ranos  á  mi  dominio, 
dé  áefta  muger  libertad, 
para  que  digan  los  ligios, 
fi  huvo  una  muger  burlada, 
que  otra  que  ia  vengue  ha  ávido; 

V anfe  / alen  Caney  i ,  y  otros  Moros , 

y  Dorotea  y  y  Ginés  vejlidos  de 
ej el  aves. 

Can.  Por  no  parecerte  en  todo, 
monftruo  tan  cruel  ,  y  efquivo, 
que  no  merezca  de  humano 
tener  el  nombre  ,  he  querido 
cfte  tiempo  que  aquí  ettás, 
bella  Chrirtiana  ,  conmigo, 
afeitar  los  fobreíaltos 
de  verme  ,  con  los  cariños 
de  cfcucharme  ,  porque  es  vil 
el  amor  ,  que  confeguido 
por  fuerza  ,  quita  á  fu  dueño 
el  merecer ,  por  sí  mifmo. 

Tan  finamente  ce  adoro, 
que  harta  faber  íi  te  obligo 
cortés ,  y  amante  ,  á  que  dexes 
tu  ley  ,  y  cafes  conmigo, 
no  he  querido  a  tu  hermofura 
perder  el  rdpcto  digno, 


De  D .  Pedro  Calderón  de  U  Bar  o  a. 
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de  amor  atezado  Indio. 

Por,  EíTc  cortes  rendimiento, 
tanto  ,  Africano  ,  te  chimo, 
que  no  me  ofrezco  a  pagarle 
con  engaños  j  y  aísi ,  digo, 
que  íi  mil  vidas  tuviera, 
fueran  poco  defperdicio 
de  tu  azero  ,  en  la  defenfa 
de  mi  Fe  ,  y  del  honor  mió. 

Can.  No  me  quites  eíh  fola 
efperanza  ,  con  que  vivo. 

Por. No  me  hables  tu  en  ella ,  pues 
has  de  oir  ílempre  ello  miímo. 

Can.  Bien  me  aconfejas ;  y  afsi, 
divertirla  folicito: 
a  los  Múfleos  mandad, 
que  canten  defde  aquel  litio 
retirados  ,  y  que  lea 
de  amor.  Gin.  Efcufado  ha  (ido 
mandarles  t  ifo  ,  que  amor 
íiempre  es  todo  fu  canticio. 

Can.  Tu  ,  Chriíliano,  que  por  fes 
criado  de  mi  bien  ,  te  libro 
de  la  cadena  ,  6  la  muerte, 
como  ce  llallas  conmigo? 

$'*•  Malditamente ,  feñor. 
tan.  Maltratante  en  mi  íervicio?, 

Gin.  Muchifsinio. 
dan.  Cómo?  Gin.  Como 
n?  *'ne  dan  gota  de  vino, 

*V  ’1C  dito  torrezno  en  quanto 
tiempo  ha ,  feñor ,  que  te  firvoi 
Y  no  puede  aver  holgura, 
e  noay  v*no  >  Y  tocino. 
v  dlmc:  aq»cl  Chriíliano 

vendió  á  losdosífG/w.Por  capricho! 
mas  yá  u  lTH1f1Ca  ftlcníU 

an.  Oye  U  canción  ,  bien  mió. 
D0r'* um  mi  padre  (ay  de  mili 


Mufle,  Señor  Gómez  Arias, 
dueletede  mi, 
que  foy  niña ,  y  fola, 
y  nunca  en  tal  me  vi.  Llora  Porot. 
í>0r.Yaanda  en  cáciones mi  hiftoria? 
Can.  Mal  aya  acento  que  ha  fido 
con  fus  voces  ocafion 
de  defpertar  tus  fufpiros;  ^ 
callad  ,  callad.  Dor.  No  feñor, 
que  profigan  te  luplíco, 
que  li  oirlo  es  fentimiento, 
por  íentir  mas ,  quiero  cirio.  Cax. 
Pent.  Arma  ,  arma  :  guerra ,  guerra. 
CVtf.Quéeítruédo  de  armas, que  ruido 
es  elle?  mas  qué  pregunto, 
quando  yadeídeaqui  miro, 
de  Caftellanas  eíquadras 
irle  poblando  los  rífeos, 
que  coronados  de  plumas, 
fon  Olimpos Tabre  Olimpos. 

Al  muro  ,  Alarbes  ,  al  muro 
falid  ,  que  por  muchos  lidio, 
pues  lidio  por  mi  ,  y  por  ella  ~ 
hermofuraá  quien  me  rindo,  vaj. 

Dent.  Guerra ,  guerra. 

Por.  Al  Cielo  gracias,  #  Cax*s' 
hados  ,  que  os  moítrais  bcingn 
dame  tu  aliento,  fortuna, 
esfuerzo ,  valor  ,  y  brío, 
para  que  íiendo  de  todos 
los  Chr  i  Ulanos  oy  Caudillo, 
que  en  días  mazmorras  yacen 
fepukados  ,  aunque  vivos, 
pueda  divertir  las  fuerzas 
de  ellos  Alarbes  Vandidcs: 
toma  armas ,  Gines.ff/».  Yo  nunca 
tomo, que  es  bellaco  victo, 
fmofolamence  aquello 
que  me  dan.  Dor.  Vente  conmigo, 

^  F  i  tí- 


La  Niña  ds 


feliz  me  haga  Marte  ,n.ucs 
Venus  infeliz  me  hizo.  Va  Ce 
G¡».  Yo  ir?  no  es  mejor  quedarme  ' 
haciendo  eñe  íilogifmo? 

Si  los  Chriñianos  vencieren 
yo  por  Chriftiano  me  libro: 
yfi  vencieren  los  Moros, 
viendo  que  yo  no  me  incito 
centradlos,  me  darán 
dfil'pucs  premio  ,  y  no  caftiao,; 
Luego  a  ganar  ,  no  a  perder 
voy  eftandome  quedito, 
y  de  camino  me  ahorro 
algún  desmandado  tiro, 
que  fin  eftar  combidado, 
me  lleve  á  cenar  con  Clirifto: 
cepos  quedos  ,  que  van, dando, 
Dor,  dm..W ueftra  libertad, cautivos 
osvá,  en  que  toméis  las  armas.  * 
G:m.  Hagan  bien,  para  si  mifmos, 
hermanos,  preíos  :  ó  cómo 
con  mis  voces  ios  animo! 
pues  yá  rompiendo  las  puertas, 
las  cadenas  >  y  los  grillos, 
hacen  matanza  en  los  Moros, 
comuneros  de  poquito.. 

Las  caxas ,  y  dicen  dentro-, 

D.  Litis,  Yo  he  de  fer  el  que  primera 
ponga  íobre  el  obelifeo 
bárbaro  de  eftos  peñaícos 
las  plantas., Can,  dem.  Aviendo 
fido  yo  quien  le  defiende, 
como  has  de  entrar? 

CM-  Por  Jefu-Cbrifto, 

que  ay  Chriftianos  yá  en  el  Muro 
y  qne  entran  al  tiempo  mifmo, 
Chriñianos  yá  por  las  puertas, 
aora  si  que  yo  me  arrimo 
á  ellos  mueran  los  perros. 
per»  dsnt .  Pues  uñemos  el  jafliilloj 


Gómez.  Arias ; 

at>i  áraosle  ,  entrad 'Chriftiano* 
i  c  fxa  i }  clarín  toca  Jiempre  ,  y  fáW 
la  Rey  na  ,  y  todos  los  Soldados  que 
dan  al  tablado  ,  y  caen  defde  lo  alto 
abrazados ,  el  Cañería  y  Don  Luis . 
t^.bancoAlálD.Lw.Cielosdivinosl 
Can»  Quién  eres  ,  Chriftiano  Cid, 
que  a  rcn  rendirme  has  podido? 
v‘  jU,s-S°y  HD  rayo  delatado 
de  cita  esfera  de  mi  mifmo. 
Quién  eres,  Chriftiana,á  quieá 

cita  vi&oria  he  debido? 

Vcrot.  Una  infelize  dichoíá, 
pues  á  tus  plantas  me  humillos 
Ryx.  Eres  tú  la  que  vendió 
Gomcz  Arias  atrcv¡cjo2 
Lor,  Antes  que  diga  yo  el  si, 
mi  vergüenza  te  lo  ha  dicho, 

L>.  Luis,  Invida  Rcyna  ,  á  tus  planté 
oy  el  Cañeri  te  rindo. 

a  tus  brazos  reftituyo 
libre  á  tu  hija  ,  advertido, 
que  debaxo  de  mi  amparóte 
D,  Luis.Tslftc,  y  alegre  te  miro* 
Reyn.  Tu  ,  bárbaro  ,  revelado 
á  mis  preceptos  ,  que  píos 
por  vaílallo  te  admitieron^ 
oy  morirás ,  en  cafíigo 
oc  aqueftas  comunidades, 
que  oíTado  has  introducido* 

Van  Yo  te  eícufaré ,  fe  ñora, 
iá  venganza  á  mis  delitos. 

Pues  no  séfi  las  heridas 
c  ^mor  de  averte  vifto, 

«ic  dan  Ja  muerte ,  á  tus  plantas? 
a  iando  ,  y  gimiendo  efpiro, 

_  ^  .  Gae  muerto 

eyn.  Quitad  eCc  tantas  veces 

tunefto  cadáver  frío, 

de  mis  ojos ,  y  4  ¡os  qcios 

4m 


De  D.  Pedro  Calderón  de  la  Barra*  45: 

«Taremos:::  pero  que  ruido  tu  eftas  vengado,  y  yo  no.^ 

7/z.  Ni  vo  tampoco ,  que  he  iido 


es  aquefteé  Suena  ruido  dentro . 
Félix.  Unos  villanos, 

de  tanto  interés  movidos, 
a  Gómez  Arias  traen  prefo, 
y  irguiéndote  han  venido 
halla  aquí. 

Sacan  prefo  villanos  ,  a  Gómez  Arlas  i 
Reyn.  Quién  de  vofotros 
Gómez  Arias  es<  Gom.  Yo  he  fido 
€1  que  fieramente  loco, 
cometí  tantos  delitos. 

Rejn.  Sea  efte  de  mi  jufticia 
aorael  primer  indicio, 
que  en  reílaurando  fu  honor, 
llega  mejor  mi  caftigo; 
dale  de  cfpofo  la  mano 
a  ella  muger.  Gom.  Y  rendido 
?  íus  Ples  que  me  perdone, 
nurTuldcmente  la  pido. 

;iIrlohal°’>,con  la  ™no 

el  alma  te  doy.  Gin .  Por  Chrifto 
4  que  fi  efte  fe  fa!e  íolo  3 

con  cafarle  por  caftigo, 

«juc  deíde  mañana  vendo 

Ya  has  v:ft° 

venero?)  *  Cl  ho"or>  Don  Luis, 

D  V,e"§ado  ,  y  reftituido. 

‘vi"";  dadivas  de  tu  mano: 

A  bra5ocomoáh¡Í°s- 
* yn •  Guarda  ft  loS  ¿ 


^8Uarda,queftk 
Sftabamos  ofendidos. 


Gin,  Ni  yo  tampoco ,  que  l 
el  criado  que  vendió. 

Rejn.A.  efte  hombre  al  punto  mifmO¿ 
un  verdugo  corte  el  cuello, 
y  fu  cabeza  ,  en  el  fitio 
que  á  fu  eípoía  vendió  ,  quede 
en  una  efearpia .Gom,  Rendido 
á  tus  pies::*.  Reyn.  Ea  ,  llevadles 
Gin .  De  eíló  yo  íeré  núniftro: 
juro  a  Dios  ,  que  aveis  de  ic 
a  ahorcar  ,  pues  aveis  fido 
Judas  de  amor ,  que  befáis, 
y  vendéis.  Gom .  Cielos  divinos,1 
pague  mi  culpa  mi  pena.  Llevanl&i 

Ver.  Gran  fe  ñora  ,  fi  yo  he  fido 
la  parte ,  yo  le  perdono, 
perdonadle ,  te  fuphco. 

Reyn.  En  qualquier  delito  el  Rey 
«s  todo  :  íi  parte  has  fido 
tú ,  y  le  perdonas  ,  yo  nos 
porque  no  quede  a  los  figloá 
la  puerta  abierta  al  perdón 
de  femejantes  delitos. 

P.  Vleg.  Nueftros  tratados  concierta 
Don  Juan  ,  en  aviendo  ido 
a  Granada ,  tendrán  fin. 

Feh  Y  téngale  a  un  tiempo  mifmoj 
la  Niña  de  Gómez  Arias. 

Gin.  Que  perdonéis  os  fuplico 
fus  errores ,  y  nos  deis . 
de  piedad  fiquiej^  vm  victos 


FIN. 


LA 
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LA  GRAN  COMEDIA. 


EL  HIJO  DEL  SOL 

FAETON. 

t  ieíla  que  fe  reprefentó  á  fus  Mageftades  en  el  Salón  & 
fu  Real  Palacio. 


DE  DON  PEDRO  CALDERON 

de  la  ‘Barca . 

HABLAN  ENELLALAS  PERSONAS  SIGUIENTES. 


Faetón ,  galan, 

Ffafo ,  gala». 

El  Rey  Adnieto  ,  viejón 
Eridano ,  viejo . 

Apolo* 

Hatillo ,  graciofa . 

LWj  embozados „ 

Soldados  ,  acomp  atamiento  t 
Cazadores. 


Te  lis, 

Anidltea* 

Climene • 

Galatea . 

Ninfa  Iris . 

IW/ ,  Ninfa  del  Mar; 
Silvia  ,  vi  lian  a* 
Ninfas ,  y  Syrenas . 
Tr/J-  Cwj  ¿fe 


J  O  RN  ADA  PRIMERA. 


£1  teatro  ferb  de  bofque ,  / /¿fc#  Faetón,  anhelando  por  íalír* 

7  ,  ve  filaos  de  p  aflores*  y  anhelando  por  bol  ver. 

F  T  Ermoías  hijas  del  Sol,  Bellas  hijas  de  la  Aurora, 

O  bellas  Náyades ,  á  quien  dulces  Dríades  ,  en  quien 
(  Ninfas  de  fuentes  ,  y  ríos  }  (  Ninfas  de  flores  ,  y  frutos  \ 

Neptuno  ha  dado  el  podet  depoíitó  el  roficlér 

en  los  minados  criftales,  de  fus  primeros  albores 

que  de  fu  venteo  fe  yen,  pn  la  iluminada  tez,  > 

<  que 
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que  dio  la  nieve  al  jazmín, 
y  la  purpura  al  clavel. 

¿ale por  un  lado  el  Coro  primero  y  con 
el  Galatea. 

Coro  i.  Quién  nos  bufca? 

Sais  por  el  otro  lado  el  Core  fegundo 
y  con  el  Amaltea.  *  * 

Coro  2.  Quién  nos  llamad 

Quien  pretende  que  le  deis::; 
W.  Quien  que  ie  deis  foliciu::; 

„  -V''  fcIize  parabién. 

Py*  Una  alegre  norabuena. 

F^De7ucDe<1Ué’lePam0S- 
la  divina  Tetis ,  hija 
os  Meptuno  ,  que  el  dosel 
tal  vez  de  nacar  trocó 

Ev^ar^0pa<le  tm  laur'>  » 

A !cqu.e  Tet!s  ’  hija  bella 

deAnfitrice^uetalvez 

a  eite  divino  vergel::: 

^^tffltaqucIeíioIlo> 

Wov  dr  vlcnc!aoril,a- 

peñufeó  '  no  ers  *ll,e  miente  aquel 
«rroz*’^e  harina 

Faet.  Y  pnefto  do  ?  la  Playa* 


.42 


la  Copia  de  vueflras  manos 
al  conraólo  de  fus  pies::: 

Faet.  En  mueftrasdel  alborozo::: 

Epaf.  En  albricias  del  placer::: 

Faet.  Su  belleza  Taludad. 

Epaf.  Salva  á  fu  hermofura  haced. 

Gal.  Si  haremos ,  pues  quando  no 
fuera  ,  Eridiano ,  por  fer 
Deidad  nueílra  ,  por  Deidad 
tuya  lo  hiciéramos  ,que 
en  las  hijas  del  Sol  tienes 
( la  caula  oculta  no  sé  ) 
tan  ganados  los  afe&os, 
que  hemos  de  favorecer 
íiempre  tus  hados. 

jímalt.  Si  harémos, 

por  ella ,  Epafo ,  y  porque 
en  las  hijas  de  la  Aurora, 
tfe&o  adquieres  tan  fiel, 
que  han  de  valerte  ;  y  masyo¿ 
que  de  Eridano  cruel, 
contigo  el  amor  de  Tetis, 
tengo  de  defvanecer. 

Faet.  Pues  yá ,  divinas  Deidades; 
que  hacéis  vueítro  mi  interés.::* 

Fpaf.  Pues  yá  ,  Deidades  divinas, 
que  tanto  favor  me  hacéis;:: 

Faet.  Lógrele  ,  al  vér  que  en  el  Mar 
allí  dcfcollar  fe  ven.*:: 

Co.i  .Quatro,ó  feis  de  fnudos  ombros; 
de  dos  efcollos ,  ó  tres. 

Defcuhefe  la  mutación  de  Mar , yen- 
medio  un  efcollo  cerrado ,  que  fe 
abrirá  á  fu  tiempo . 

£p^Logrele,al  vér  que  en  la  tierra^ 
les  rífeos  que  acercar  veis:: 

Coro  2.  Hurtan  poco  íitío  al  Mar, 
y  mucho  agradable  en  él, 

Faet.  Efcuchais  de  eífotra  parte:: 
dlbcra  parte  atendéis;: 

Fae{. 


4*  El  hijo 

Tan.  Otros  coros? 

Epaf  Otras  voces? 

Galat.  Dríades  deben  de  fer, 
que  al  concepto  de  fus  hojas, 
la  Taludarán  también. 

Amalte.  .Al  compás  de  Tus  edítales. 
Náyades  ferán  ,que  hacer 
querrán  falva  á  Tu  hermofura. 
Ahrefeel  efcollo  ,y  fe  ve  Tetis  femada, 
en  una  concha,  y  Veris  fobre  un  pefeado , 
y  entre  las  ondas  algunas  Ninfas  ,y  Sy - 
y  enas  ,  que  forman  el  Coro  tercero . 
Faet.  Pues  aunque  en  favor  citen 
de  Epafo ,  mi  opueíto  hermano, 
cantad  vofotras porque 
zelofasyá  de  fu  auíencia, 
viendo  el  peñaíco  mover::: 

Coro  i.  Quanto  lo  Tienten  las  ondas 
batido  lo  diga  el  pie. 

¡Epaf  Pues  aunque  Eridanofca 
á  quien  fus  favores  den, 
profeguid  ,  porque  la  efpuma 
de  embidiafe  buelve  al  ver::: 

Coro  2.  Que  por  boca  de  las  piedras, 
la  agua  repetida  es. 

Faet.  Y  pues  yá  mirar  Te  dexa, 
bolved  ú  acento.  Epaf  Y  pues 
yá  fe  permite  mirar, 
á  la  mufica  bolved.  (bros. 

Coro.  i.  Quatro,  ó  feis  dcfnudos  om- 
de  dos  cfcollos  ,  6  tres, 

Coro  i .  Hurtan  poco  fitio  al  Mar 
y  mucho  agradable  en  el. 
Fü^f.Noceífeis,  porque  ellas  canten. 
Epaf.  Porque  canten  ,  noceíleis. 

Los  dos.  Quanto  lo  Tienten  las  ondas, 
batido  lo  diga  el  pie, . 
que  por  boca  de  las  piedras 
la  agua  repetida  es. 
fe.  Ya  que  cU  fuentes  >  J  flotes*’ 


del  Sol  j  Faetón. 

las  hcrmoTas  Ninfas  veis, 
de  Amaítea  conducidas, 

Y  de  Galatea  ,  romper 
ei  ayre  en  Tonoro  aplauío 
de  mi  viíta  ,  reí'ponded 
á  Tus  canciones.  Dor.  Si  hareffl^ 
y  mas  al  reconocer, 
que  para  Ter  norte  tuyo, 
de  aquel  monte  en  la  altivez. 
Coro  3.  Modeftamente  fublime, 
ciñe  la  cumbre  un  laurel. 

Tet.  Pues  á  Tu  falda  falgamos, 
obligadas  de  que  cité::: 

Coro  $ .  Coronando  de  cfperanza 
al  Piloto  que  le  ve. 

Baxan  al  tablado, y  cierrafe  la  Mar  id 
Epaf.  Yá  que  á  mi  ruego  ,  divina 
Tetis ,  viendo  amanecer 
oy  al  Sol  del  Mar  ,  y  que  oy 
en  ti  nace  el  dia  al  rebés: 

Yá  que  á  mi  ruego  , divina 
Tetis  ,  repito  otra  vez, 
con  Tus  Ninfas  Amaltca, 
ufana  llega  á  ofrecer 
fus  triunfos  ,  por  ella  ,  y  no 
por  mí ,  los  admite  ,  en  fcq 
de  que  corridas  las  flores, 
apenas  fe  atreven ,  pues, 
como  huyendo  de  tus  labios,- 
al  íagrado  de  tus  pies. 

Coro  2.  Confufas  ente  los  labios, 
las  rofas  Te  dexan  vér: 

Epaf  E>\cn  que  á  tu  viíta  pudiera» 
atreverfe  á  parecer, 

Coro  2.  Bofqueando  lo  admirable 
de  Tu  hermofura  cruel. 
faet.  No  que  al  revés  Tale  el  dia* 
yo  ,  bella  Tetis ,  diré, 
que  donde  amaneces  tu, 
psíblod  amanece*; 

fna$ 
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mas  dire  que  al  ruego  núq  _ 
agradecida  también 
Calatea ,  fus  cállales 
te  rinde  en  tributo  ,  bictl 
como  alma  de  fus  paifes, 
en  quien  cada  arroyo  es 
Cor.  i.  Sierpe  de  criftal ,  vcftidat 
efeamas  de  roíicler. 

Faet.  O  aquel  lo  diga ,  que  huyefirdo 
de  la  nieve  de  tu  pie, 

Cor.  i.  Se  efeondia  ya  cu  las  ñores 
^  de  la  imaginada  tez. 

*tet.  Vueftras  dos  nobles  lifonjas 
igual  admito  ,  que  aunque 
en  agradecer  á  dos, 
peligra  el  agradecer, 
no  en  mi  fe  entiende ,  que  Tiendo 
quien  foy  ,  no  puede  correr 
nefgos  de  fer  dividida 
la  reconocida  fé: 

(pluguiera  á  Amor  ,  pero  ello 
es  mejor  para  defpues) 
y  afsi,  respondiendo  á  entrambos, 
que  á  tierra  me  trae  dire: 

Cor  3  Nubes  rompiendo  de  efpuma 
alado  leño  un  baxel. 

2^  .  Rifco  fácil ,  folo  á  dar 
un  favor,  y  fin  defdén 
or'  3*  Señas  de  ferenidad, 

F  1  ,  areo  de  Amor  fe  cree. 

PaJ>  Quien  fabe  que  no  merece, 
p.nfr.£TC£  en  no  merecer. 

L  «  Harto  efpera  en  efperar, 
r?  n°  e^Pera  merecer. 
iWrn^mi  humildad  le  baña::: 
^ue  le  fobra  á  mi  ser::: 

G  ^gan  por  mí  las  flores::: 
O,  Pn®l>  ¿entes  también::; 

ln<IflCOnr’n'S  cntte  los 


bofqucxando  lo  admirable 
de  fu  hermofura  cruel. 

Coro  2.  Sierpe  de  criftal ,  veftida 
efeamas  de  roficler, 
fe  efeondia  yá  en  las  flores 
de  la  imaginada  tez. 

Tet.  Halla  acompañaros  yo, 
os  puedo  favorecer j 
y  afsi ,  en  obfequio  de  tanta 
dulce  falva  ,  amiílad  que 
€oro  3 .  Modeftamente  fublimc* 
ciñe  la  cumbre  un  laurel, 
coronando  de  efperanzas 
al  Piloto  que  le  ve. 

Epaf.  con  tal  favor  alentad. 

Faet.  A  tal  dicha  refponded. 

Tet.  Sea  uniendo  á  fus  dos  Coros 
la  harmonía  de  los  tres. 

Cantan  los  tres  Coros  juntos. 
Í^.Quatro,  ó  feis  defnudos  hombros 
de  dos  efcollos ,  ó  tres, 
hurtan  poco  fitio  al  Mar, 
y  mucho  agradable  en  el, 
nubes  rompiendo  deefpumas 
alado  leño  un  Baxel. 

Dsnt.  Al  monte ,  al  valle ,  á  la  fclva. 
Todos.  Que  ruido  es  elle? 

Salen  huyendo  Batillo ,  Silvia  ,y  otros 
villanos . 

Batill.  Corred  ,  Paílores. 

Silv.  Corred ,  Zagales. 

Dentro.  Al  rilco ,  al  valle. 

Faet.  Deten,  . 

Batillo,  el  paíío.  Epaf*  Tu,  Silvia, ; 
deten  la  planta  también. 

Silv.  Yo  lo  hiciera ,  á  no  llevar 
otra  gran  cofa  que  her, 

que  importa  mas. 

Unos.  Que  es?  Silv.  Huir* 

Bat.  Yo  lo  hiciera ,  a  no  tener 

G  *tra 
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otra  gran  cofa  que  her  ,  mas 
mijor  que  eífa. 

Otros.  Que  es?  3at.  Correr. 


Todos.  No  os  a  veis  de  ir  fin  decirlo. 
Silv.  Batillo  ,  íi  ello  ha  de  fer, 
pues  ves  que  enturbiada  citó, 
ayúdame  tu.  Bat.  Si  liaré, 

Silv.  Ya  fabeis  que  en  efte  monte 
Bat.  Monte  en  elle  ya  fabeis 
Silv.  Pudo  verfe  ha  muchos  dias 
Bat.  Muchos  fe  pudo  ha  dias  ver 
Silv.  Una  cruel  fiera  horrible, 

Bat.  Fiera  horrible  una  cruel, 

Silv.  Que  dél  es  mortal  alfombro; 
Bat.  Mortal  alfombro  que  es  dél; 
Silv.  Pues  fabiendo  fu  terror 
Bat.  Su  terror  fabiendo  ,  pues, 

•S77e;i.  Admeto  ,  Rey  de  Thefalia, 
BatK  Thefalia  Admeto  de  Rey, 

'Silv.  De  fu  valor  perfuadido, 

Bat,.  Su  valor  fuadido  per, 

Silv.  Por  ver  íi  ay  mas  que  maralla, 
Bat. .Matalla  fi  ay  mas  por  ver, 

Silv.  Fue  al  amanecer  á  caza:. 

Bat*. Fue  á  caza  al  amanecer: 

Silv.  A  la  primer. ,  pues ,  batida. 
Bat.  Pues  batida  ala  primer 
Silv.  Fn  la  red  cayó  la  fiera, 

Bat.  Cayó  en  la  fiera  la  red,, 

Silv.  Romperla  pudo  feroz,, 

Bat.  La  feroz  pudo  romper, 

Silv.  Y  correr ,  fin  que  ninguno 
Bat.  Ninguno  ,  y  fin  que  correr 
Silv.  La  dé ,  ni  dar  pueda  alcance;, 
Bat.  Pueda  alcance  dar  ,  ni  dé; 

Silv.  Y  haciendo  dos  mil  eftragos, 
Bat.  Tragos  mil  haciendo ,  y  cien, 
Silv.  En  quantos  á  ver  alcanza, 

Bat.  Alcanza  en  quantos  á  ver, 

estro  al  mQDte¿  con  q  probos 


Bat.  Ambos  al  monté ,  'con  que 
Silv.  Mos  lo  dexamos  allá. 

Bat.  Por  íiempre  jamás  amen. 
Vent.,A\  monte, á  la  cumbre,  al  \\$ 
Bdm.dent.  Talad,  penetrad,  rornp^ 
fu  centro  ,  que  he  de  feguirla. 
Epaf  Halla  morir  ,  ó  vencer, 
ya  que  las  blandas  delicias 
de  t  ierra  trocar  fe  ven 
en  efcandalos ,  pallando 
a  fer  pefar  el  placer, 

^  buelverc ,  fenora  ,  al  Mar. 

Teiis.  Quanras  veces  efcuché 
de  aquella  fiera  el  horror, 
tanras  entre  mi  pensé 
el  fer  quien  libre  á  Thefalia 
de  fus  aílbmbros  ;  y  pues 
me  halla  oy  en  tierra  el  acafo 
de  averia  viíto  ,  no  sé 
fi  el  no  confcguirlo  pueda 
acabar  con  mi  altivez. 

Diana  á  Delfinio  mató 
en  el  Mar,  que  de  hombre ,  y 

era  monílruofo  aborto: 
y  íi  allá  en  las  ondas  fue 
tridende  el  venablo  ,  oy  tengo 
en  fu  opofídon  de  ver 
fi  el  tridente  también  mío 
venablo  en  fus  feivas  es. 

Y  pues  por  aquella  parte 
la  va  acolando  el  tropel, 
al  guarecerle  por  ella, 
la  he  de  falir  al  través: 
la  que  pudiere  me  figa.  Vafi*. 
Todas.  Quién  ha  de  dexarte?  VanJ ¿ 
Bat.  Quien 

fe  cftuvicrc  queditito 
como  yo. Silv.  Y  aun  yo  también* 
Bpaf.  Vivo  efeudo  de  fu  rielgo 
delate  de  ella  íérc 
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i  todo  trance-.  Vafe. 

Faet.  Yo  $  y  todo. 

Amalt.  No  liaras  tal. 

Faet.  Suelta.  Amalt.  Deten 
el  palio  ,  aleve  ,  que  no  has 
de  feguirla  tú.  Faet .  Si  ves 
que  es  empeño  ,  y  es  cariño, 
cómo  me  he  de  detener, 
quando  otro  ázia  el  rieígo  va? 

Amalt.  Ah  faljfo  l  ah  fiero  l  ah  cruel! 
que  á  no  fer  cariño  antes, 
no  fuera  empeño  defpues. 

Faet.  Mal  haces  en  apurar 
a  quien  fe  difeuipa ,  que  es 
querer  que  palie  a  groíTero, 
no  mantenerle  cortés. 

Amalt. Quién  te  ha  dicho  que  no  fon 
.  groíicrias  de  peor  ley 
cortesías  afedadas? 

Faet,  Pues  fiendo  afsi  que  a  perdet 
yo  nada  voy  ,  fucita  ,  fuelta. 

Amalt.  Si  haré  ,  villano  ,  si  haré, 
que  no  es  tuya ,  no  (ay  de  mi) 
la  culpa  ,  lino  de  aquel 
que  encontrándote',  fin  mas 
padres ,  que  !a  defnudéz 
de  hijo  eí'p Lirio  de  los  hados, 
piado  lamente  cruel, 
te  crió  con  tantas  alas, 
como  dicen ,  la  efquivéz 
con  que  defdeñas  Deidad, 
j  c}uien  Júpiter  defpues 
ci  Imperio  de  las  ñores 
40  la  copia.  Faet.  Dices  bien: 

Y  Pues  de  las  flores  fruto 
omos  los  dos ,  yo  al  nacer, 

Y  u  al  vivir  ,  aprendamos  (der? 
T-  f  zs-Atnal. Qué  hemos  deapren- 

•  to  ,  que  pUecicn  fer  mañana 
pompas  las  que  Qy  fombras  ves; 


y  tú,  que  oy  puedes  ver  fombras, 
las  que  eran  pompas  ayer.  ^  Vafe. 
Silv.  Aprended ,  flores  de  mi, 
nunca  cncaxára  mas  bien.^ 

Bat.  No  todo  fe  ha  de  gloflar. 
Amalt.  O  plegue  aL  Cielo  ,  cruel, 
falfo ,  fementido ,  aleve, 
fin  luftrc  ,  honor  ,  fama  ,  y  ser, 
villano  al  fin  ,  mal  nacido, 
que  ella  fobervia  altivez 
de  tu  prefuncion  caftiguc 
tu  mifmo  cfpiritu  ,  y  que 
de  ella  defpeñado  ,  digas: 

Admet.  dsnt.  Ay  de  mi  infeliz! 
Amalt.  Mas  quién 

mis  fentiinientos  profigue? 

Adm.  Diana  ,  yo  te  ofrezco  hacen 
Sacrificio  de  la  fiera, 
como  tu  amparo  me  des. 

Silv. Un  hombre,  á  quien  fu  ca vallo, 
rompiendo  ai  fren®  la  ley, 
de  si  arroja.  Bat.  En  el  eítrivo 
mal  engargantado  el  pie, 
le  arraítra.  Silv.  Eridano  ,  pueíto 
delante  ,  le  hace  torcer. 

Bat. Con  que  embazado  en  las  matas 

el  bruto  ,  carga  con  él 

en  brazos.  Adm.Tzn  noble  acción 
ver  no  quiero  ,  por  ver 

que  de  quien  me  trate  mal 
nada  me  parezca  bien.  VaJ‘- 

Sale  Faetón  con  Admeto  defmayado 
en  brazos. 

Faet.  Perdone  ella  detención 

Tetis  ,  que  primero  es  # 

el  primer  ricígo  :  ya  elUis 
en  fulvo ,  alentad  ,  bolved 
en  vos  ;  pero  fin  fentido 
ha  quedado  ,  f°cor£d> 

Bato, Silvia  , aquella  uda,  - 
•  G  i 


5  2-  Él  hijo  cU¡  Sol ,  Faetón; 


en  tanto  que  yo  a  corree 
en  el  alcance  de  Tetis 
al  monte  buelvo  :  cruel 
fortuna  ,  no  aya  perdido 
por  un  rigor  una  vez, 
y  otra  por  una  piedad, 
la  ocanon  de  merecer 
algo  en  fu  férvido.  Bat.  Buena 
carga  nos  dexa  ,  pardiez. 

37/. Que  hemos  de  her  con  él,Batillo? 

Bat.  Pues  que  ay  ,  Silvia ,  mas  q  her 
con  un  muerto  ,  que  dexaile 
en  la  tierra?  Silv.  Dices  bien, 
y  aun  otra  razón  ay  mas. 

Botillo.  Que  es? 

Silv.  Que  nunca  vi  que  cfte 
de  humor  un  difunto  para 
entretenerfe  con  el. 

Vent.  De  aquel  ribazo  atravieffi* 
la  fiera. 

Silv.  Aquello  mas?  Bat.  V'en 
conmigo.  Silv.  Vamos. 

Los  des .  Seor  muerto, 
guarde  Dios  á  fu  merced. 

Van  fe  ,y  dicen  dentro. 

Tod.Al  monte,  á  la  cumbre,  al  llapo. 

Uno.  Todos  fus  cotos  corred, 
que  fe  ha  perdido  de  villa 
entre  la  maleza  el  Rey. 

Tod.  Al  llano,  á  la  cumbre,  al  monte. 

Sale  Epafe . 

Epaf  En  la  enmarañada  red 
de  troncos ,  peñas  ,  y  jaras 
á  Tetis  perdí,  no  se 
que  fétida  en  fu  alcance  figa. 

Adrnd-.Ky  de  mi  infeliz!  Buche  en  su 

Epaf.  Mas  que 

trille  mifero  lamento 
me  fufpende?  Adm .  Socorred, 
.Cielos ,  mi  vida.  Epaf.  Que  miro/ 


la  venerable rejez 
de  un  anciano  Cavallerd 
alli  yaze  ,  al  parecer, 
fallecida  *  qué  valor 
tío  fe  mueve  a  focorrer 
a  un  afligido?  Dentro  TA^ 
Tetis .  De  mi 

mal  te  podrán  defender, 
ni  por  lo  veloz  la  planta, 
ni  por  lo  feroz  la  piel. 

Epaf.  Mas  no  es  de  Tetis  aquella 
voz  ?  tras  fus  ecos  iré. 

Adm.  Qué  mal  me  aliento,  ay  de 
Epaf.  Pero  llamado  otra  vez 
de  aquel  gemido  ,  mal  puedo 
dexar  de  acudir  á  él. 

Tet.  dent.  Seguirte  tengo ,  horrorofa 
moni! ruó.  Epaf  Empeñada  fe.  v'e, 
tras  ella  iré.  Adm.  Ay  infelice! 
Epaf  Mas  cómo  puedo  no  fer 
piadofo  con  un  anciano, 
íiendo  afsi ,  que  no  efcuché 
voz  en  mi  vida  ,  que  mas 
me  haya  podido  mover? 

Tetis.  Diofes ,  aliento  me  dad. 
Adm.  Cielos  ,  mi  vida  valed. 

Epaf  Sí  harán,  pues  en  dos  balanzas 
de  amor  ,  y  laftima  ,  el  fiel, 
á  pelar  de  amor  ,  declina 
á  la  lafiima.  Adm.  Ya  sé, 
valiente  joven  ,  que  os  debo 
la  vida  ,  que  aunque  al  caer 
perdí  el  fentido  ,  no  tanto, 
que  no  advertí ,  no  noté 
vueítro  focorro. 

Erid.  dent.  El  cava  lio 

defpcñado  eftá  alli.  Uno.  Y  el 
de  un  paílor  en  brazos. 

Sale  Eridano  , y  otros» 

Todos.  Danos 

£ 
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'Exid.  Que  ha  fido  eílo$ 

Adm.  A  ver  debido 

ia  vida  a  efte  joven  ,  pues 
me  defpeñara  ,  fi  no 
huviera  fido  por  el. 

Epaf.  Mi  valor  no  ha  de  ja&arfc 
de  acción  que  Tuya  no  fue; 
y  aísi ,  feííor,  advertid, 
que  a  mi  nada  me  debéis, 
fino  averme  detenido; 
y  pues  ya  íeguro  os  veis 
con  mejor  favor  que  el  mió, 
perdonad  ,  que  voy  a  ver 
.  ,dond<;  °tto  empeño  me  llama Vaf. 
m‘  ®lci>que  hafta  en  no  querer 
que  ie  agradezca  la  acción, 
generólo  el  joven  es: 
labed  quien  es.firid.Hafta  elfo, 
yo  ,  tenor,  os  lo  di  re, 
fiqo.  es  mío;  y  es  verdad  Ap. 
pues  Ion  Eridano  ,  y  el 
hijos  míos ,  defde  el  día 
que  con  ellos  confole 
^  perdida  de  Climenej 
Pero  ah  memoria  !  No  es 
.  3  Para  aquí.  Adm.  Efperad 
e  m}  ^  >  y  vos  tal  merced, 
que  iguale  al  férvido*  Erid .  Solo 
a  qui fiera  deber, 

f  >  ^uor  ,  que  á  repararos 
r  mi  F°^r2  albergue  entréis*. 
Ln0P0rd  capaz, 
fl  j  ,  .I?as  cercano.  Adm.  Quien 

GLie^1  j  ?  un  hií°  la  vicla> 
elVmf  á  vos  ,  ferá  bien,, 
el  hofpedage:  guiad, 
y^q  e  es  forzofo  el  hacer 

™om.c  ciencia  ,  halla  tanto 


del 


pueda  tornar  i  el 


que  no  tengo  de  bolver 
fin  ella  á  la  Corte.  Erid .  Creo, 
que  ya  de  eífe  empeño  elleis 
a  ellas  horas  libre.  Adm.  Cómo? 

Erid.  Como  á  un  villano  efcuche, 
que  de  los  montes  venia::: 

Admet.  Que? 

Erid.  Que  Tetis  bella  ,  al  ver 
que  vos  la  feguiades  ,  quilo 
íeguirla ,  Tenor  ,  también, 
y  de  íu  valor  no  dudo 
la  akanze  ,  y  la  mate.  Adm.¥\izs 
íi  ella  fe  empeñó  por  mi, 
dexarla  yo  á  ella  no  es  bienr 
al  monte  otra  vez,  Monteros. 

lod.  Al  monte  ,  almonte. 

Van/e  >y  fale  Tetis, y  Climene  vejiida- 
de  pieles  con  bajton* 

Tetis.  Otra  vez,, 

buelvo  á  decir  ,  que  de  mi 
librarte  no  ha  de  poder, 

»i  por  lo  fiero  el  Temblante, 
ni  por  lo  ligero  ei  pie. 

C/fiw.Puesyá  que  hacer  has  querido 
Tetis  ,  empeño  ,  halla  que 
el  defaliento  me  obliga 
á  lidiar ,  y  no  corres, 
llega  a  embeftirme,que  efperas. 
que  aguardas  ?  Tet.  No  se,  no  se* 
que  mas  que  fiera  alfombrabas* 
me  has  aíibmbrado  muger, 
y  al  ver  el  roftro  ,y  oír 
humana  voz  ,  quanto  fue 
valor,  es  pafino.  Clim.Yh  es  tarde 
para  pelarte  de  aver 
tanto  acofado  mi  vida,  ^ 
pues  por  lo  mifino  que  ves 
quien  Coy ,  me  importa  que  no 

puedas  decirlo  *  Preven. 

•  el 
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ci  tridente ,  y  no  me  yerres, 
que  en  el  punto  que  á  perder 
ía  h arpón  llegue  el  tiro ,  ella 
cuchilla  verás  romper 
tu  pecho  ,  y  el  corazón 
Tacarte ,  porque  defpues 
de  muerta ,  quedar  no  pueda 
tan  grande  íecreto  en  él. 

Tet.  Primero  de  elle  azerado 
rayo  el  golpe:::pero  quién 
del  labio  me  hurta  la  voz, 
y  de  la  mano  el  poder? 
ó  el  deíáliento  ,  ó  el  palmo, 
ó  la  novedad  de  ver 
mas  terror  del  que  creí, 
me  obligan  á  eílremecer: 
vida  ,  voz  perdí ,  y  acción. 

Clim.  Pues  muere  á  mi  mano. 

Cae  defmayada  Fetis  ,  y  Jale  Faetón. 

Faet,  Ten  el  golpe  fiera. 

Tetis.  Ay  de  mil 

Faet.  Que  primero  que  á  ofender 
á  Tetis  llegues  ,  labra 
morir  Eridano.  Clim. Quién? 

Faet.  Eridano  ,  y  aver  dicho 
mi  nombre  efiimo  ,  porque 
Tábido  quien  foy  ,  no  pueda 
atras  el  valor  bolver. 

Clim.  Tu  eres  Eridano?  Faet.  Si. 

Clim.  i  ú,  á  quien  la  anciana  vejez 
crió  de  Eridano ,  aquel  rio, 
en  cuya  margen  Te  ven 
los  ganados  que  guardó 
Apolo  de  Admeto  Rey, 
y  él  eífe  nombre  te  dio? 

Faet. Sí, yo  Toy,qué  admiras?C/¿.  Ver 
á  quien  es  todo  mi  mal, 
y  á  quien  es  todo  mi  bien. 

Faet.  Efcandalo  de  ellos  montes, 
fi  alfombras  á  quien  te  ye; 


Sol  y  Faetón. 

qué  harás  á  quien  te  vé,  y  oye? 
y  más  llegando  á  crecer 
tanto  la  admiración  ,  quanto 
en  humano  parecer, 
no  Tolo  la  voz  anima, 
pero  el  enigma  también: 

Yo  tu  bien,  y  yo  tu  mal? 

Clim.  Si.  Faet,  Pues  quién  eres?  j 
Clim  en.  No  fe. 

Faet. Cómo  afsí?C//.Nada  pregunté 
Faet. Vives?  CU.N  o  he  dereípondeft 
fino  íolo  que  tu  Tolo 
oy  pudieras  íufpendcr 
mi  furor ,  pues  Tolo  en  ti 
no  tiene  mi  ira  poder: 

Y  pues  por  ti  vivo ,  y  muero 
en  aquella  defnudéz, 
elle  palmo  ,  elle  terror, 
elle  ceño  ,  elle  defdén 
del  hado,  y  de  la  fortuna, 
canfancio  ,  afán,  hambre  ,  y  fccT 
no  procures  íáber  mas, 
que  harto  Tabes  en  íáber, 
que  tu  eres  todo  mi  mal, 
y  tu  eres  rodo  mi  bien.  Vaf. 

Faet.  Oye,efcucha,  aguarda,  eípera, 
que  tan  confufa  preñez 
de  ideas  ,  y  de  huilones, 
impofsibies  de  entender, 
no  es  para  no  averiguado; 
y  pues  mas  el  riefgo  no  es 
de  Tetis  fin  ti ,  tras  ti 
tengo  de  i  r .  Vafe ,  y  Jale  Epafi. 

Epaf.  Azia  aqui  fue 
donde  de  Tetis  la  voz 
fe  oyó  ,  mas  qué  llego  á  ver? 

A  manos  fin  duda  (ay  Cielos!) 
del  fiero  alfombro  cruél, 
muerta  yace  (ay  infeliz!) 
iTetis.  Buelve  Tetis  en  si. 

tetis. 


iDe  1).  PcdroCaTelcron^claPdrfdl 

Tct. Quien  me  nombra?  E paf  Quien  fuera  Eridano ,  y  Rocl. 
mil  vidas  diera  en  albricias 
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oy  de  la  tuya.  Tct.  Ya  se, 
o  joven  ,  lo  que  te  debo, 
pues  aunque  fin  luz  quede 
á  tanto  efpanto  ,  bien  vi 
en  la  breve  luz  de  aquel 
crepufculo  de  mi  vida,, 
que  pudifte  interponer, 
entre  fu  azero  ,  y  mi  pecho 
tu  valor,  y:;:  Epaf.  Advierte,  que 
yo  cffa  fineza  no  hice.. 

EíTo  es  bol  verla  aora  á  hacer, 
que  duplica  el  obligar 
quien  corta  el  agradecer. 

EPaf  Quando  llegue?  Tíf.Bicn  eftá,. 
y  aun  eftu.viera  mas  bien,, 


Ninfas  dent.  Azia  allí  Tetis  efíá. 

líembres  dent.  Llegad  todos. 

Salen  por  un  lado  las  Ninfas , y  por 
otro  los  P  afores  >  y  Eridano ,  Adme* 
t.o>Faeton ,  y  gente. 

Admet.  Detened 

el  paífo  ,  porque  primera 
llegue  yo.. 

F  aeE  Pues  ya  obferve 

donde  fe  oculto,  bol  vamos  A  p . 
adonde  á  Tetis  dexe.. 

Tod.  Con  bien  te  hallemos, fenora.. 

Tet.  Y  todos  vengáis  con  bien. 

Faet.  Mas  toda  la  gente  en  bufea 
fuya  viene,  hafta  defpues  A  p .. 
calle ,  pues  por  aora  baila 
el  que  tan  cobarde  efté.. 


fi  quien,  me  huviera  amparado/ 

Adrmt.  Sabiendo  ,  hermofa ,  y  bella 
Deidad  del  Mar  ,  que  tu  divina  huella, 
la.  Tierra  florecía,. 


(mas  quando  el  Mar  no  es  arbitro  del  dia?} 
en  tu  bufea  he  venido, 
a  tanto  altivo  aliento  agradecido,, 
como  aver  penetrado 
lo  oculto  ,  lo  horrorofo ,  lo  intrincada 
de  efta  caduca  esfera, 
en  heroyea  demanda  de  efla  fiera,, 
que  fus  cotos  efpanta. 

Tetis.  A  tanta  honra,  fefior ,  á  merced  tan t$> 
no  reí'pondo  qual  debo  agradecida, 
hafta  íaber  á  quien  ,  que  inadvertida, 
no  es  bien  que  tineftilos  de  la  tierra, 
yerre  la  voz  lo  que  la  acción  no  yerra. 

Prid.  Admeto  el  Rey  es  deTefalia.Tírf.  Aora 
que  mi  atención  no  ignora 
con  quien  habla  ,  los  brazos 
me  de  tu  Mageftad  ,  de  cuyos  lazos 
ferá  el  nudo  tan  fuerte, 
que  no  le  pueda  delatar,  lana  uertfo- 


El  hijo  del  Sol  ¿Faetón; 

Admet.  In felice  la  mia, 
íi  de  un  ca vallo  en  que  me  vi  arradradd^ 
muerto  quedara  ,  fin  aver  logrado 
la  fuprema  ventura 
<ie  llegar  á  adorar  tanta  hermofuraj 
gracias  á  quien  valiente  ,  de  fu  ira 
me  pudo  refeatar.  Faet.  Azia  mi  mira, 
conocióme  al  caer  :  quién  ganó  fama 
de  que  á  fu  Rey  dio  vida  ,  y  á  lii  dama? 
Adm.  Que  fue  aquel  joven  que  deber  confieífo; 

no  menor  deuda. 

Faet,  Humilde  tus  pies  befo, 

por  la  merced  ,  feñor ,  de  averte  dado 
por  férvido  de  mi  ,  quando  del  hado 
íue  la  dicha  ,  y  no  mia. 

Adm,  Quién  os  dixo  fer  vos  quien  yo  dedal 
Faet.  Pues  quien,  fi ,  quando,  yo;:: 

Adm.  Quitad  ,  villano: 

llegad  vos  á  mis  brazos. 

Fpafi  Si  mi  hermano 

el  dueño  fue  de  efta  feliz  fortuna,- 
á  él ,  íeñor ,  la  premiad  ,  que  a  mi  ninguna 
razón  me  afsiíte  ,  para  que  él  no  fea 
quien  preferido  en  vueftro  honor  fe  vea, 
puedo  que  ha  fido  él  quien  os  dio  vida. 
Adm.  Hada  en  efto  moitrais  quanto  lucida 
Ja  acción  hacer  queréis  ,  partiendo  ufano 
la  fama  en  vos, el  premio  en  vueliro  hermano?! 
yole  honraré  también  ,  mas  no  por  elfo 
dueño  le  hagais  de  tan  feliz  fuceffo. 

Epaf.Yo :::  Admet.  Bien  eftá. 

Faet.  Ay  hado  impioi 
yW/V.Pucs  no  menos  feliz,  feñor,  fue  el  mios 
que  Agiendo  ligera 
las  veloces  eítampas  de  la  fiera, 
no  sé  fi  por  defdicha ,  ó  por  ventura, 
con  ella  cuerpo  á  cuerpo  en  la  cfpefura: 
me  hallé  ,  con  el  terror  de  ver  con  roftro 
humano ,  humana  voz,  tan  fiero  mqnftruó^ 
Cote  «i  def#ytto¿ 
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turbó  la  vifta  ,  y  perturbó  el  acento, 
tanto ,  que  fallecida, 
eftrago  fuera  de  fu  horror  mi  vida, 
fi  eñe  joven:::  Faet.  Como  efto  no  fe  pierda^ 
pierdafe  lo  demás.  Ttt .  Según  concuerda 
hallarle  alli  con  lo  que  vi  primero, 
entre  mis  devaneos  ,  y  fu  azero 
no  interpufiera  ofíado 
en  mi  defenfa  fu  valor.  Faet .  Si  el  hado* 
tnovido  de  mi  quexa, 
yá  que  aquel  bien  me  quita ,  eftc  me  dexa; 
piadofo  anda  conmigo. 

Te t.  Pues  quién  os  dixo  ,  que  por  vos  lo  digo?, 

Faet.  Quien  fabe::: 

Tetis  En  todo  introduciros ,  vano, 

queréis?  Por  qué  os  vais  vos?.  ai  Bpafo¿ 

Upaf.  Porque  mi  hermano, 
fin  que  yo  me  atribuya 
fineza  que  no  es  mia ,  fino  Puya* 
logre  también::: 

Tetis.  Pues  nadie  aquí  ha  ignorado, 

quien  de  una  ,  y  otra  es  dueño,  es  efcufedCj 
tanta  modeftia  en  vos. 

Admet .  Y  mal  fundada 
en  vos  tanta  locura. 

Faet.  Ay  mas  pena! 

'Adm.  Y  bolviendo  á  la  ventura, 
bella  Tetis  ,  de  hallarte 
en  eftos  montes ,  he  de  fupljcarte, 
que  dexando  el  horror  para  otro  dia; 
íe  convierta  el  de  oy  en  alegría: 

(Ven  ,  pues ,  donde  celebre  mi  grandeza» 
la  huefpeda  feliz  de  tu  belleza. 

Tetis .  Tus  honras  recibiera, 

fi  de  bolver  al  Mar  hora  no  fuera, 
que  ya  declina  el  Sol  j  y  afsi  te  pido 
licencia  de  aufentarme. 

Admet.  Aviendo  fido 

efla  tu  voluntad  ,  no  he  de  impeduU¿ 
mas  téngala  de  ir  haíte  i  a  orilla  /jr-a 

Tom.  IV,  H 
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íirviendote :  Amaltea 
divina  ,  foberana  Galatea, 
logren  vueftros  primores 
las  muficas  de  fuentes ,  y  de  flores. 

Si  har¿ >  en  albricias  yo  de  quan  ajado 
-brida no  quedó  ,  y  quan  defayrado. 

f  hare  >  en  albricias  yo  de  quan  dichofo 
hpato  queda  oy  ,  y  quan  ayrofo. 

£rid,  Que  anduvieras  tan  necio  no  creyera,, 
dexáras  la  ventura  á  cuya  era. 

Faet.  Solo  ello  me  faltaba. 

Tetu.  Vamos ,  que  el  Sol  ya  fu  carrera  acaba,. 

Adm.  Cantad ,  pues  ,  y  venid ,  y  tu  á  mi  lado, 
joven  ,  no  yá  por  fer  quien  me  aya  dado 
vida  á  mi ,  fino  á  Tais ,  pues  por  ella 
crece  la  inclinación  oy  de  tu  eflrella, 
tanto  ,  que  al  verte ,  cada  vez  fofpccho 
,  nucvo  corazón  le  das  al  pecho, 

Epáf .  Si  la  fuerte  porfía,  A part.. 

diciendo  yo  cuya  es ,  que  ha  de  fer  mia; 
gozela  ,  que  trayeion  no  aviendo  alguna,; 

^  no  he  de  echar  en  la  calle  mi  fortuna. 

Faet.  Poca  embidia  me  diera 

aquel  engaño  ,  fi  elle  no  temiera, 

Tetis.  Pues  quedaos  ,  que  no  quiero 
oir  aquel ,  ni  elle  ,  quando  confidero,; 
quan  poco  honor  arguye 
quien  acciones  agenas  fe  atribuye; 
y  á  poder  detenerme ,  huviera  íido 
folo  á  deciros  lo  que  aveis  perdido; 
pero  eíto  baile,  Doris ,  con  tu  Coro, 
acompaña  a  las  dos. 

Voris .  Que  fea ,  no  ignoro, 

la  letra  que  acompañe  elfos  e (Iremos, 

Todos.  Empieza  tu ,  que  todos  feguiremos, 

~sint.  Doris.  Los  cafos  diíicujtofos  Todas.  Intentanios  los  oílados 
oaas  cant.  Los  cafos  dificultólos  Doris.  Y  acabanlos los  dichofos 

0,JS-  Con  razon  fon  embidiados,  Todas.  Y  acabanlos  los  dichofos’ 

■todas.  Con  razón  fon  embidiados,  .  Vanfi  repitiéndola  copla# aucdaFae 
Dora,  intentanios  los  oilidos,  *  'í»et.  Los  calos dificultólas 
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y  con  razón  cmbidiados, 
intentanlos  los  oííados, 
y  acabanlos  los  dichofos? 

Quedafe  fafpenfojyfale  Silvia  ,y  Bat. 
Silv .  Pues  ves  ,  Bato ,  quanto  Dios 
mi  jora  las  horas  ,  puefto 
que  todo  antes  era  efpantos, 
y  aora  todo  es  contentos, 
yamos  anzia  allá  los  dos, 
para  faber  que  ay  de  nuevo, 
que  obrigue  á  trocar  alfombro^ 
en  muíicos  in linimentos, 
ya  de  la  fiera  olvidados. 

Bat.  Ve  til ,  que  para  faberlo, 
no  he  menefter  yo  ir  allá. 

Silv.  Pues  fabeslo  tu? 

Bat.  Y  que  ,  cierto. 

Silv.  Y  que  es  la  caufa? 

Bat.  No  andaban 
por  aquellos  vericuetos 
todos  tras  la  fiera?  Silv.  Si. 
■SciLPues  dime,boba  ,  quién  viendo 
las  hetmofas  no  fe  olvida 
de  las  fieras?  Silv.  Galla ,  necio, 
y  fi  no  quieres  venir, 
quédate  ,  que  yo  iré  averio. 

Bat.  Eridano  ,  que  aquí  folo 
quedó ,  lo  dirá ,  yo  llego. 

Silv.  Galán  Eridano  ,  dinos, 
por  otra  tal:::  mas  fofpecho 
no  me  0yc.j84i.En  piejComo  muía 
de  alquiler ,  fe  cftá  durmiendo: 
mire  lo  que  le  decimos* 

Lfs  dos.  Ola  ?  hau? 

Valedme ,  Cielos, 
que  á  tanta  pena  ,  ya  no  ay 
ni  valor ,  tú  fufrimicnto. 
ilv  Ay,  que  me  jia  apachurrado! 
Bat.  Ay  ,  que  ¿  mino  mas  me  ha 
ract.  Quién  eftá  aquí?  (muerto! 


Silv.  Quién  qu  i  fiera 

no  eftarlo.  Bat. Ni  oírlo,  ni  verlo. 

Faet.  Silvia  ,  Ba tillo ,  qué  hacíais 
aora  aqui  los  dos?  Bat.  Ponernos 
á  tiro  de  tus  puñadas. 

Faet. No  fuiíkis  los  dos  (oy  muero!) 
los  que  viíleis  que  yo  fui 
el  que  dió  la  vida  á  Admeto 
al  caer  del  cavallo?  Bat.  Y  cómo. 

Silv.  Por  aquellos  ajos  mefmos. 

Faet.  Pues  cómo ,  villanos ,  cómo 
no  lo  dixifteis ,  oyendo 
que  á  Epafo  fe  atribuía? 

Bat.  La  difeulpa  que  tenemos 
de  no  averio  dicho ,  es::: 

Faet.  Qué  es  la  diículpa? 

Bat.  Que  viendo 

los  dos ,  detrás  de  unas  ramas 
efeondidos ,  y  encubiertos, 
que  dille  la  vida  á  Tetis, 
entre  ella  ,  y  la  fiera  pueílo, 
tampoco  no  lodiximos; 
y  fuera  gran  defacierto 
decir  lo  uno  fin  lo  otro. 

Silv.  Y  de  que  no  lo  diremos, 
ellé  féguro  ,  por  mas 
que  nos  lo  pefcüdcn.  Faet .  Buenos 
teftigos  me  dió  mi  dicha: 

Ah  infames  ,  viles !  qué  efpero, 
que  no  os  hago  mil  pedazos? 

Los  2.  El  que  acá  queramos  ferio. 

Sale  Epafo. 

^4/ Eridano? Faet. Qué  me  quieres. 

Epaf.  Aníiofo  á  bufearte  vengo, 
en  tanto  que  Admeto  ,  y  Tetis, 
con  feílivos  cumplimientos? 

fedefpiden.  Faet.  Y  a  q«c  ‘in* 

Epaf.  De  que  fepas  que  no  puedo 
confolarme  de  tener 
orefiados  merecimientos, 

^  H  2 
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que  mal  pudiera  el  intento; 
pues  no  fue,  ni  fuera  mió, 
quando  sé  que  es  argumento 
de  que  no  los  tiene  propios 
quien  ufa  de  los  agenos. 

Ño  tener  uno  una  dicha, 
no  es  culpa  del  valor  ;  pero 
tenerla  mal  adquirida, 
es  fiar  poco  de  fu  esfuerzo. 

,Y  afsi ,  dexando  á  una  parte 
el  que  compitamos  necios 
un  amor  tan  desigual, 
que  lo  alto  de  elle  empleo 
no  paífa  de  adoración, 
en  cuyo  común  obfequio, 
hiendo  que  es  en  valde ,  aun  no 
paga  la  efperanza  el  viento. 
Vamos  á  que  hermanos  tomas, 
y  defayrar  no  podemos 
uno  a  otro ;  y  fi  el  a  cafo, 
como  antes  dixe ,  lo  ha  hecho 
fin  la  intención  ,  mira  como::: 

Faet.  No  profigas  ,  que  no  quiero 
de  ti  hidalguía  ninguna; 
y  antes  que  gozes ,  me  alegro, 
dios  deíperdicios  míos; 
y  adelante  ,  te  acón  fe  jo, 
que  no  me  pierdas  de  villa, 
para  que  como  yo  haciendo 
vaya  heroycos  hechos  ,  til 
te  vayas  honrando  de  dios. 

Epaf.  No  merece  eíía  refpucfta 
eíta  atención.  Faet.  Ya  yo  vea 
que  fi  huviera  de  tener 
Ja  que  merece  el  grofiéro 
filió  trato  tuyo  ,  fuera::-: 

Epaf.  Que  fuera? 

Faet.  Romperte  el  pecho 
tan  en  átomos ,  que  fueras 


vil  defper dicío  'del  víéftfó. 
EpAf hada  aqui  con  mi  modfiP 
cumplidohe  con  lo  que  debo, 
uo  futriré  defde  aquí 
de  tu  fiempre  altivo  fiero 
cfpiritu  otro  defayre. 

Faet.  Pues  ha  de  fer  el  pedrero, 
lea  haciéndote  pedazos. 

Luchan  los  dos. 

Bat.y  Silv,  Que  fe  matan»’ 

Sale  Eridano. 

Bridan.  Qué  es  aquello? 

Los  dos.  Que  fe  matan. 

Faet.  Qué  ha  de  fer? 
acabar  mis  femimientos 
de  una  vez  con  rodo.  Erid. Tentó 
tente  tu.  Epaf.  Ya  yo  obedezco. 
Faet.  Yo  no , y  a  quede  puñal::: 
Saca  Faetón  d  Eridano  el  puñal  qU* 
trae  en  la  cinta . 

Los  dos.  Que  íé  matan. 

Erid.  Tente, fiero. 

Faet.  Sera  quien  me  dé  venganza. 
Los  dos.  Que  íé  matan.  Erid. El  azer  o 
fuelra.  Faet.  No  haré. 

Epaf.  Sí  harás  tal. 

Los  dos.  Que  fe  matan. 

Dent.  Admtt .  Qué  es  aquello? 
«EW.Ved  que  el  Rey, dexando  á  Tetis 
ya  en  el  Mar ,  viene  á  los  ecos 
de  elfos  barbaros  villanos. 

Faet.  Antes  que  llegue.:: 

Salen  Admeto ,  Amalte  a  ,  Gal  atea) 
y  ge?jte. 

Tfodos.  Qué  es  ello? 

Los  dos.  Que  Eridano  con  fu  padre, 
y  hermano  riñe. 

Aámeto.  Teneos. 

Galat,  Quiera  el  amor  que  refulte 
contra  Eridajno  el  edruendo. 

Amait. 
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T)e  Ü.  Pedro  Calderón 
Amaít.  Qü£  fefulte  contra  el 
la  culpa ,  quieran  los  Cielos.! 

Adm.  Villano,  atrevido  ,  loco, 

vos  con  tanto  atrevimiento  A% 
puñal  contra  vueftro  padre? 

Er¡d.  No  feñor  ,  que  antes  es  cierto 
que  el  puñal  es  mío.  Adm.  Soltad 
todos ,  que  en  mi  mano  quieto 
que  quede  depofitado, 
como  previfto  inftrumento 
de  mi  jufticia  ,  quando  el 
íea  quien  divida  el  cuello 
de  quien  Te  atrevió  á  fu  padre; 
y  aísi ,  en  mi  poder  (que  veo!) 
ha  de  quedarle  (que  miro!) 
guardado  :  Si,  el  es,  es  cierto, 
que  no  me  engañara  á  mi 
la  anagrama  de  Peleo* 


cuyo  es  aquefte  puñal? 

*  rid  Mío  ,  ieñor. 

Adm  Válgame  el  Cielo» 
quien  os  le  dio? Erid.  { Jna  mu^er 
Admet.  Dónde  eftá?  ° 

brid.  Días  ha  que  ha  muerto. 
Admet,  Donde  os  le  dio? 

Bridan.  En  eíTa  playa. 

Admet  En  que  ocafion? 

Briu.  En  un  riefgo. 

Admet.  Quien  era? 

Jídan.  No  se  quien  era. 
vJ]et'  05  dixo  al  darle? 
Ertd*»-  Secreto 

e  clucdó  lo  que  me  dixo. 

Cómo? 

;fnZ?°mo  a  un  ihifmo  tiempo 
rue  dan^  aquefte  puñal, 

Adm.  Q.LUcnUuÍm°  aUeMO- 
Erid„„\  t,  traxo  aqutó 

A  ,De  dondc  Venia?  Eri.  No  puedo 


de  Ja  Barca; 

decirlo.  Adm.  Pues  cómo  fue 
ver  la, y  hablarla?£n  .Oye  atento; 
A  efla  procelofa  orilla 
del  Eridano  fobervio, 
vafíallo  del  Mar  ,  que  baxa 
á  darle  en  Thcfalia  el  feudo.; 

A  efta  procelofa  orilla 
(otra  vez  á  decir  buelvo) 
del  Eridano ,  de  quien, 
por  los  frutos  que  a  ella  ter>gO;¿ 
ó  porque  de  Diana  en  ella 
foy  Miniftro  de  fu  Templo, 
tomé  el  nombre,  que  también 
en  Eridano  confervo; 
corriendo  llegó  fortuna, 
tafeado  ,  roto ,  y  deshecho, 
un,  deftrozado  Barquillo, 
que  fin  vela ,  jarcia,  ó  remo-; 
encallado  en  las  arenas, 
tomó  como  pudo  puerto. 

¡Yo  ,  que  avia  aquella  Aurora^ 
fi  aora  la  verdad  confieftó, 
falido  á  bufear  á  Apolo, 
por  fer  en  el  mifmo  tiempo 
que  del  Cielo  defterrado 
Júpiter  le  tenia  ,  á  efe  do 
de  caftigar  la  oífadia 
de  aver  fus  Ciclopes  muerto; 
y  yo  ledamente  era 
dueño  de  tanto  decreto, 
como  que  Paftor  guardaífe 
tus  ganados ,  por  quien  luego 
perdonado  ,  fe  llamó 
fagrado  Paftor  de  Admeto. 

En  fin,  faliendo  una  Aurora, 
que  aora  no  importa  ello, 
pufe  en  el  Barco  los  ojos, 
como  batel  cftrangero 
de  eftas  playas  ?  pues  no  era 
pefeador  alguno  nueftro»  ^ 


Y  quando  mas  difcurfivo 
Je  eftaba  defconociendo, 
oí  que  timidos  daban 
mortales  gemidos  dentro. 
Curiosidad ,  ó  piedad 
ó  infpiracion  de  los  Cielos, 
que  a  nofotros  no  nos  toca 
averiguar  fus  intentos, 
me  hicieron  que  en  otro  Barco 
á  bordo  llegafíe  >  y  viendo 
que  una  muger  Tola  era, 
con  un  bello  infante  tierno 
en  los  brazos  ,  la  afligida 
alma  de  todo  aquel  cuerpo, 
entre  en  él ,  diciendo  :  Trille 
íiiílo  del  hado  ,  qué  es  ello? 

Ser  infeliz ,  reípondió; 
y  pues  en  vos  ,  noble  viejo, 
los  Diofes  la  apelación 
otorgan  de  mis  lamentos, 
elle  puñal ,  y  efte  niño 
tomad  ,  que  quiza  avrá  tiempo 
que  no  os  pelé,  quando  uno, 
y  otro  veáis ;  y  al  decir  ello, 
efpiró  ,  con  que  no  fupe 
á  quién  ,  cómo,  ó  quando,  fíendo 
geroglifíco  la  Barca 
del  nacer  ,  y  el  morir  ,  puefto 
que  conftaba  de  un  cadáver, 
un  infante ,  y  un  azero. 
lYo  ,  pues  ,  en  confuíion  tanta, 
lo  que  hice  fue  ,  dar  atento 
al  cadáver  fepultura, 
ai  infante  crianza  ,  y  dueño 
al  azero ,  que  fui  yo, 
pues  defde  aquel  punto  mefrno 
no  le  quité  de  mi  lado, 
como  cfperando  que  el  Ciclo, 
íi  ay  myíterio  en  ellas  cifras, 
que  yo  ni  alcanzo ,  ni  entiendo, 
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en  fu  gravazon  talladas, 
diga  qual  es  el  myíterio. 
jídm.  Sí  dirá,  íi  ay  para  que 
decirlo  ,  que  íi  no,  menos 
importa  que  cité  callado; 
y  afsi ,  decid  ,  lo  primero, 
íi  elle  infante  vive.  Erid.  Si 
feñor,  y  aun  él  lo  eítá  oyendo 
íin  faber  que  lo  es. 
rAdm.  Pues  antes 

que  yo  lo  fepa,  oíd  atentos; 

En  las  guerras  que  Tkefalia 
tuvo  con  la  Isla  de  Tcmnos, 
en  un  trance  de  fortuna 
quedé  (ay  de  mi!)  prifionero 
yo  de  Anfión  fu  Rey ,  en  cuya 
t y rania  mas  con fuelo 
no  tuve ,  que  los  favores 

i  (con  quanto  dolor  me  acuerdo!) 

\  de  Erifile  ,  bella  hija 
luya  ,  á  quien  di  de  fecreto, 
porque  Anfión  nunca  quifo, 
con  el  aborrecimiento 
de  nueftro  heredado  odio, 
dar  platica  ai  cafamiento, 
fé  ,  y  mano  de  efpofo  :  en  elle 
diado  fupo  que  fiero 
darme  la  muerte  intentaba 
fu  padre  con  un  veneno, 
para  invadir  masfeguro, 
fin  nú ,  de  Thefalia  el  Reyno* 
y  reílauranda  el  peligro, 
en  el  nodurno  filencio, 
pueíla  una  efcala  en  la  torre, 
y  en  el  Mar  un  Barco  pueflo, 
me  dixo  :  Salvad  la  vida, 
fenor  ,  que  en  mi  defconfhelo 
me  baila  que  en  mis  entrañas 
me  quede  un  retrato  vueílro. 

Si  d  Cielo  le  diere  á  luz, 


y 


y  amparado  del  fecreto, 
efca pare  de  otras  iras, 

¿vos  irá,  por  acuerdo 
de  la  deuda  en  que  vos  vais, 
y  el  peligro  en  que  yo  quedo* 
Dcxemos  aquí  ternezas, 
aníias,  penas ,  fentimientos, 
que  á  la  vifta  de  las  canas, 
como  perdidos,  es  cierto 
que  fe  avergüenzan  los  años 
de  aver  pallado  tan  preño; 
y  vamos  á  que  no  tuve, 
pobre  allí ,  afligido  ,  y  prefo, 
otra  prenda  mas  á  mano, 
mde  mas  valor ,  ni  precio, 
que  efte  puñal ,  para  feñ;i 
(que  por  fer  de  un  gran  Maeftro£ 
330  fácil  de  contrahacer, 
affeguraba  otros,  rieígos) 
de  que  quien  con  el  vinicíTc, 
raía  eícnta  eníus  azeros 
carta  de  mas  creencia 
para  mi  conocimiento 

Aufenteme.,  y  confidentes 

queThíayd?mM)efcrivieron»- 
3“  rnel  h“rt0  de  amor  fabido 

oe  iu  padre.  enel  primero, 
orofeopo  de  la  vida 
«h«o  infante  tierno, 

^  i0raSravailtede  fer 
v  pMC  fj  efclavLtud.  dueño,, 
Li!a  df  «i  libertad, 
tan/°  c  aborrecimiento 
dandrti16  a  Ju  vifta  a  entrambos,, 
mandoecW^u  10  Un  barreno> 
(no  culp¿  '  alMar’en  cuy° 

dc  >  dígalo 
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de 


el  cfe&o* 


av  ci  lacado  ei puñal 


por  Penate  de  fu  incendio. 

Y  pues  el  Cielo  ha  querido 
que  á  mis  manos  aya  bueito 
por  tan  no  eíperado  acafo, 
quien  duda  que  quiere  el  Ciclo 
que  no  pague  el  inocente 
yerros  del  culpado  ,  atento 
quizá  á  que  los  del  amor 
fon  los  mas  dorados  yerros? 
Donde  ,  pues,  eftá  efie  joven? 
Evid.  Antes  que  lo  diga ,  al  Cielo- 
hago  teftigo ,  y  á  quantos 
Diofes  contiene  fu  Imperio, 
Affros ,  Sol,  Luna,  y  Eftrellas,, 
Ay  re,  Agua,  Tierra,  y  fuego, 
de  que  dire  la  verdad, 
ó  fáltenme  todos  ellos; 
y  afsi,  Eridano:::  Rifí.Quién  duda 
que  fea  yo?  .  Apart. 
Erid.  Aunque  en  mis  afe&os 
fue  el  preferido  ,  perdone, 
quede  efle  puñal  el  dueño 
Epafo  es.  Adm.  Ya,  lo  avia  dicho» 
el  corazón,  acá  dentro, 
defde  el  punto  que  me  dio, 
la  vida  fu  noble  esfuerzo: 
llegare  ,  Epafo ,  á  mis  brazos. 
Epaf.  Aun  tus  plantas  no  merezco.. 
F deu  Efto  mas ,  fortuna  mía!  Ap. 

jimaLQu^nto  de  q  el  fea  me  alegro! 
gal.  Y  quánto  me  pefa  á  mi 

de  que  él  no.  fea!  Adm.  Y  fupueli® 
que  con  mas  folemnidad, 
que  el  teatro  de  un  deíierto, 
te  han  de  admitir  mis  vaflallos 
por  mi  hijo ,  y  mi  heredero, 
conmigo  á.  la  Corte  ven, 
donde  te  aclame  mi  Rey  no 
Principe  luyo  ,  trocando 
de  Epafo  el  nombre  en  Peleo,, 

1  que; 
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que  es  el  que  en  efte  puñal 
lagravazon  tiene  impreíío, 
como  nombre  de  mi  padre, 
que  fue  fu  primero  dueño. 

[Ven  ,  pues,  y  todos  decid, 
viva  el  Principe  Peleo. 

Silv. A  fer  Principe  le  llevan?  Llora. 

Bat.  Pues  de  qué  es  el  fentimiento? 

Silv .  Qué  sé  yo  fi  es  bueno,  ó  malo. 

Bat.  Tan  bueno  es,  y  tan  rebueno, 
que  un  Principe  baila  a  ípc 
alborozo  de  fu  Rey  no. 

Silv.  Si  es  afsi,  digamos  todos, 
viva  el  Principe  Peleo. 

Fpaf.  Conmigo ,  Eridano,  vén, 
que  aunque  ya  otro  padre  tengo, 
fiempre  hijo  de  tu  amor 
he  de  fer.  Erid.  Afsi  lo  creo 
de  tu  valor. Epaf. Ven  tu, hermano, 
conmigo  rabien.  Faet. No  quiero, 
goza  tus  dichas  ün  mi. 

Vafe  el  Rey, Epaf  o, y  los  demas, y  queda 
Amaltca,  Faetón,  y  Galaica. 

Amalt.  Bien  haces  erí  no  ir  á  objeto 
fer  de  la  embidia.fWí. Pues  quién 
te  ha  dicho  que  yo  la  tengo? 
quando  entiendo  que  foy  mas, 
me  valgo  yo  de  mi  rneímo. 

Amalf.  Peni  a  miento  de  amor  propio 
no  paífa  de  penfamiento. 

Faetón.  Si  paila,  quando  fe  funda 
en  altos  merecimientos. 

Amalt.  Donde  citan? 

■GaUt,  En  él ,  y  quando 
no  eftén  ,  es  eltilo  cuerdo 
afligir  al  afligido? 

Ama.Vacs  quién  te  mete  á  ti  en  elfo? 

Gal.  Natural  amor  no  mas, 
que  hijas  del  Sol  le  tenemos 
las  Náyades ,  que  no  nace 
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efte  gencrofo  afeito 
de  otra  caufa  ,  como  nacfi 
eflé  odio  de  otros  premios. 

Amal.  Mifera  Deidad  de  vidrio, 
fu  jeta  á  priíion  de  hielo::: 

Gal.  Caduca  Deidad  de  ñores, 
fujeta  á  embates  del  Cierzo::: 

Amalt.  Tu  competencias  conmig0^ 

Calat.D ices  muy  bien, que  no  pue^ 
competirte  ,  que  no  es 
competencia  el  vencimiento. 

Amalt.  Pues  llega  á  mis  brazos. 

Galat.  Llega  Sacan  puñales. 
á  los  mios.  Faet.  Deteneos. 

Amalt.  Efte  azero:;;G<?/.Efte  puñal?1] 

Las  dos.  Dirá::: 

Faet.  Mal  podrá,  que  en  medio 
he  de  fer  blanco  de  entrambas. 

Amalt. Ya.  lo  eres  de  mis  deíprecioS* 

Gal.  Ya  lo  eres  de  mis  favores. 

Faet.  Tente.  Las  dos.  Aparta. 

Faet.  No  avrá  ,  Cielos, 

quien  entre  opueftas  Deidades, 
á  quien  odio  ,  y  amor  debo, 
el  duelo  divida?  Muf.  dent.  Sí, 
halla  que  fe  llegue  el  tiempo 
de  faber  fi  es  tu  fortuna 
amor ,  ó  aborrecimiento. 

Gal.Q uién  me  arrebata?mas  quánd^ 
no  fue  vapor  mi  elemento  abuela, 

Amalt.  Quién  me  lleva?  pero  yo 
quando  al  a  y  te  no  obedezco?. 
Suela  dmaltea . 

Faet.  Sin  faber  quien  las  divide, 
faltan  :  hafta  quando  ,  Cielos, 
mi  vida  ha  de  fer  prodigios? 
mas  ya  me  refpondió  el  eco 
que  á  ellas  aparta  ,  pues  dixo: 

El.ymuj .  Hafta  q  le  llegue  el  tiempo 
de  faber  íi  es  mi  fortuna 


amor 


amor ,  6  aborrecimiento. 
JORNADA  SEGUNDA. 


Be  D .  Calderón  "de  la  Barca .  6  5 

efta. 


¿7/2  mudarfe  el  teatro  de  bofque  yfalen 
Tetis  >  Doris  yy  Ninfas. 

Voris.  Dcfde  el  dia  que  de  Admeto, 
íeñora  ,  en  eíta  ribera 
te  defpedifte  ,  tan  trille, 
que  no  has  tenido  en  fu  aufencia 
horade  alivio,  juzgara, 
que  no  boivieras  a  ella 
jamas.  Tetis.  Bien  juzgaras, Doris, 
y  mas  fi  con  mi  trifteza 
coníultáras  la  razón 
que  tengo  de  aborrecerla: 
pero  noüempre  fe  íale 


el  valor  con  1< 


con  *°  que  intenta. 

■ns>  ,  y  lo  que  yo  imagino, 

ca  les  lino  °  7 


cali  es  una  cofa  me  fina. 


Tetis.  Que  imaginas^ 

Doris.  Que  no  puedes 
acabar  con  la  íuprema 

altivez  de  tu  conílancia, 
el  no  bolveráeftasfeivas, 

corrida  de  no  aver  dado 

muerte  á  la  fañuda  fiera, 

y¿  clue  con  ella  te  vifte, 
cuerpo  a,  cuerpo  en  la  defiertíl 
campaña  del  monte  ,  á  cuya 
aula  fin  otra  gran¿cza> 

que  el  hiendo  con  que  oy 
Jicgar  á  íu  falda  intentas, 
rexas  el  Mar  ,  como  dando 
a  entender  ,  que  no  fie  fiepa 
íu  venida  ,  porque  nadie 
te  acompañe  ,  ni  le  deba 
^0^°\9ücáti,eífie  trofeo, 
¿mt?. Dorh  mía  ,  aunque  fuera 
clü  mi  mayor  razón, 
fom.  i\rk  1 


mi  mayor  razón  no  es  c 
A  efta  playa  buelvo  fiolo, 
á  divertir  mis  triftezas, 
por  ver  íi  donde  ganarlas 
pude,  pudicíTe  perderlas. 

No  de  la  fiera  el  empeño 
me  trae ,  que  no  fácil  fuera, 
fin  mas  batida  encontrarlas 
y  puedo  que  íola  es  efta 
la  califa ,  cogiendo  vamos 
de  las  doradas  arenas, 
nácares ,  y  caracoles, 
corales  ,  conchas  ,  y  perlas,  ^ 

Ninfa  i. Quieres, pues  fiolo  es,íenora 
la  diverlron  de  tus  penas, 
aflunto  de  tu  venida, . 
que  algún  tono  te  divierta. 

Tet.  Si ,  cantad  ,  y  por  aqui 
vamos  tomando  la  bueita, 
iré  yo  al  compás  (  ay  tnfitel ) 
de  las  blandas  vozes  vueítras, 
glofíando  con  mis  fuíplros 
las  claufiulas :  quién  creyera 
que  á  mí  me  diera  cuidados 
cuidado!  erró  la  lengua: 
pelar  ;  pero  qué  es  pelare 
enfado  ,  aora  lo  acierta, 
y  ya  que  di  con  el  nombre, 
quién  creyera  que  me  diera 

enfado  ,  que  a  focorrerme 

no  fuera  bridan  o  ,  y  fuera 
¿pafefi  y  enfado  tal, 
que  á  pelar  de  mi  íobervia,  ^ 
mi  prefinición  ,  mi  arrogancia, 
me  obliga  á  que  a  buícar  vénga 
oca  ñon  ( por  elfo  dix  e 
que  canten  ,  porque  íe  íepa 
que  eftoy  aquí )  de  decirle, . 
yá  que  entonces  en  prtíencia 
de  untos  up  pnde  ,  quanto 

1  me 


j.\  n  i  ,  hijo  del  Sol  Faetón; 

me  dio  en  roftro  la  baxeza  u  \  a  ”  \  . 

•  a  -za>  Fa^  A  un  ultima  voz  atenta, 

A  - - -  _  N  •  1.  ' 


de  querer  hurtar  la  dicha, 
ó  por  lo  menos ,  ponerla 
en  duda  de  desluzirla, 
fin  la  ventura  de  hacerla: 

Pero  fí  efto  Tolo  es 
un  enfado ,  acción  es  necia 
penfar  tanto  en  él  ;  cantad, 
y  tras  mi  venid.  Oor.  Qué  letra 
quieres  que  canten  ,  fe  ñora? 

Tet .  Buelve  a  repetir  aquella 
de  ofládos  ,  y  de  dichoíos, 
que  no  ay  otra  que  convenga 
mas  á  mi  intento ,  pues  vi  & 
que  uno  oííe,y  otro  merezca .Vafe. 

Ninf*  i.NoJa  dexémos  ,  en  tanto 
que  Doris  la  iyra  templa.  Van  fe. 

Vor .  Yá  yo  os  figo.  Vafe. 

S ale  Faetón  >y  B ahilo  de  Soldado /. 
F*et.  Yá  ,BatilIo, 
que  pot  mi  la  patria  dexas, 
y  en  habito  de  Soldado, 
íeguir  mi  fortuna  intentas, 
de  eíías  pagizas  cabañas, 
miferables  cunas  nueftras, 
defde  aquí  nos  defpidamos, 
a  nunca  bolverá  verlas, 
no  boíviendo  ,  fino  llenos 
de  triunfos ,  trofeos,  y  emprefías, 
por nueftro  valor  ganados. 

Hat.  Linda  cofa  ferá  eíla, 
de  no  bolver  fin  rellenos 
de  tufos,  tresfeos  ,  y  prenfas; 
ganados  por  nueífo  olor. 

Faet.  Ingrata  patria  primera, 
a  quien  apenas  de bi 
el  nacer ,  pues  naci  á  penas:.- 

Bat.  Ingrata  pata  fegunda 
de  Silvia ,  a  quien  mas  de  treinta 
mil  patadas  te  debí. 


-  ----  vví  atenea. 

Bato.  Atenta  á  mi  ultima  coz, 

Faet.  Oye  de  mi  efta  protefta. 

Bat.  De  mí  efta  por  efta  oye. 

Baet  Palabra  doy  á  tus  íelvas:: 
™uh  dent.  Los  cafqs  dificultólos; 
Faet.  Pero  qué  muíica  es  efta? 

Muf*  Y  con  razón  embi diados, 
Anzta  aquella  parte  fuena. 
MaJ.  Intentadlos  los  oftádos, 
F¿etfb*  vo7‘  conozco  ,  y  la  letra.' 
MuJ.  Y  acabanios  iosdichofos. 
Faet.  Pero  qué  mucho  íer  ella  * 
li  es  un  torcedor  del  alma, 
que  repetido  ,  me  acuerda 
adonde  ©tra  vez  caí, 
para  que  otra  vez  la  lienta? 

Bat .  y  no  íolo  ion  las  vozes 
Jas  que  á  mueífos  oídos  lle^n, 
mas  también  á  mueííosojos 
las  que  las  chillan.  Faet.  ConelW 
Tens  viene  ,  ácuya  vifta, 
por  una  parte  me  alienta 
mi  verdad  ,  por  otra  parte 
me  acobarda  la  vergüenza 
de  lo  que  creyó  de  mi: 

O  Quién  aun  tiempo  pudiera 

hablarla,  (ay  Dios!)  fin  hablarla» 
y  verla ,  (  ay  de  mil  )  fin  verla! 
Bat.  i  ues  uno  ,  y  otro ,  es  bien  za$< 
Faetón.  Cómo? 

Bat.  Hablándola  por  feñas, 
fin  hablarla  ,  la  hablaras; 
y  viéndola  por  vidriera, 
que  no  fea  criftalina, 
también  ia  verás  fin  verla: 

Faet.  Calla,  loco. 

Buelve  Tesis .  Dosis, .  Us  Ninfas. 
Tetis. Repetid 
la  canción:  pero  fufpenfa 

(no 


De  D.  Pedro  Calderón  de  la  Barcai 


(  no  me  hafucedido  mal  ) 

*a  dexad ,  haíta  que  vea, 
quién  tan  atrevido  al  paffo 
cfta?  Faet.  Quien  no  es  la  primerá 
vez ,  que  el  acaíb  le  trueque 
las  venturas  en  ofenfas. 

Tet.  Vos  íoisé  de  (conocí  el  trage, 
por  eíTo  os  eílrañé  :  buelva 
el  cono  5  que  no  esquíen  puede 
merecer  ,  ni  aun  la  advertencia, 
de  li  citaba  aqui ,  ó  no  eftaba. 

Faet.  Buelva  el  tono  norabuena, 
que  ninguno  dirá  mas 
por  mi  ,  lo  que  yo  dixera, 
que  el  rnifmo. 

*etls:  Qpc  él  mifmoí  Faet.  Si, 
lenora.  Tet.  De  qué  maneraé 

Faet.  De  la  pena::; Tet. Cantad.no 
rlmTa  ’  Sue,yo  le  atienda. 

Faet  rv*lL°S  Cat°S  ^^cultofos, 

^•Delapcna^UaW  5 

1  J-Vlda,’.y  de  la  muerte, 

medir  las  lineas  un  día 
quiío  el  hado ,  y  en  la  fuerte 
&  logro  de  Epaf’o  >  y  mja. 

Viendo  quanto  rigurofos " 

P«a  pata  él  piadofos. 

Los  calos  difilcutofos. 
™.í.- Y  con  razón  embidiados.' 
r  ’  ,  ^  rayo  del  Sol  fe  mira, 
íer  la  vifta  ceguedad, 
pues  quién  en  el  hombre  admira 
que  peligre  una  verdad, 

Y^un  ay  en  el  Sol  mentira? 

}  a  e.n  °cra  luz  nueftros  hados 
e  miraron  confundidos, 
tiendo  méritos  trocados, 
mi  fin  razón  tenidos^ 


El,ymuf.  Y  con  razon  embidiados. 
Una  voz.  Intentanlos  los  oílados. 

Faet,  Tenidos  ,  pues  dueño  fuy 
fuyo  ;  embidiados ,  pues  vt 
paíTar  á  otro  ,  con  que  infiero, 
que  foy  el  hombre  primero, 
que  tuvo  embidia  de  si: 

Y  li  méritos  buícados 
no  ion  premios  de  una  fee,  j 0 

y  merecen  mas  hallados, 
que  adquiridos  ,  para  qué, 

Ehy  muf.  intentanlos  los  oflados? 
Una  voz. Y  acabanios  los  dichoíos. 
Faet.  No  es  la  razón  que  me  aflige, 
porque  vos  la  agradezcáis, 
fino  porque  yo  lodixe: 
y  pues  á  la  mira  eítais,^ 
de  lo  que  un  error  colige; 
dadme  albricias  pe  rezo  ios 
de  amor  favores  divinos 
ay  tan  felizmente  occiofos, 

que  los  empiezan  los  finos, 

Fly  y  ntuf,  Y  acabanios  los  dichoíos. 
Faet .  Y  pues  mi  intento  no  es  mas, 
feñora  ,  de  que  fe  crea, 
que  puedo  fer  defdichado, 
y  no  ruin  ,  dadme  licencia 
de  que  ( pues  con  vos  no  nablaba, 
fino  con  mi  patria  )  pueda 
profeguir  lo  que  decía 
quando  llegaíteis.  Tet u  Pues  ella, 
vos  no  la  teneis  fin  mié 
Faet.  Si,  mas  ay  gran  diferencia, 
que  tenerla  concedida, 
es  algo  mas ,  que  tenerla. 

Tet.  Qué  falta  os  har  á  la  mía, 
fi  os  bailaba  antes  la  vueftrac 
Faet.  La  de  cierta  circunítancia, 
que  quizá  paitara  a  cilencia: 
Ingrata  patria  decía, 

I  ^  que 


El  hijo  del  Sol ,  Faetón. 

3"™e '  Pf5™"*»  «n  ayrofo algún  día  buciva, 


de  quien  apenas  nació 
de  ti ,  quando  nació  á  penas. 

Bat.  Yo  también  ,  ingrata  pata, 
decía.  Faet.  Apártate  ,  y  eípera 
allí.  Bat. Como  entré  en  la  danza, 
pense  que  entraba  en  la  cuenca. 

Taet.  Si  eípurio  aborto  del  hado, 

%V  me  arrojaron  a  las  puertas 
de  quien  piadoío  me  dio 
de  hijo  el  nombre  ,  fin  que  fepa 
de  mi,  mas  de  que  nací, 
en  cuya  fortuna  rneíma, 
naciendo  Epato ,  la  dicha 
halló  en  un  puñal  embuelra; 
y  tan  grande  ,  pue  admirada 
]o  oyó  Teais  en  fu  esfera, 
que  ya  Principe  Peleo, 
le  da  el  Keyno  la  obediencia: 
que  mucho  que  yo  ,  mirando 
mi  fuerte  á  la  fuya  opuefla, 
ya  que  ñola  tengo  hallada, 
bufeada  intente  tenerla? 
porque  á  los  ojos  de  Tetis:.*: 

Jet.  Deten  ,  villano,  la  lengua. 

¥aet*  De  qué  te  ofendes  ,  íeñora? 

Jet.  De  qué  quieres  que  me  ofenda 
fino  de  que  a  hablarme  á  mi, 
tan.  libremente  te  atrevas? 

Vaet.Yo  a  tí?  con  mi  patria  hablando 
me  hallas ,  y  has  dicho  til  rneíma 
que  para  hablar  con  mi  patria, 

yo  me  rengo  la  licencia. 

Jet.  Pues  fi  es  á  ella  ,  y  no  a  mi, 
profeguid  ,  hablad  con  ella. 

Faet.  Y  pues  hijos  de  fortuna 
fuimos  ,  profpcra  ,y  adverfa, 
ya  que  no  Ja  efpero  hallada, 
bufeada  he  de  pretenderla, 
porque  á  los  ojos  de  Tecisj 


que  fe  decida  en  los  dos, 
la  argüida  competencia, 

\  que  ay  del  hacerfc  la  dicha 
lino  ,  al  hallarfela  hecha. 

^  afsi ,  la  palabra  os  doy, 
fuentes  ,  ríos ,  mares  ,  felvas, 
montes,  prados ,  cumbres  ,  va!Us 
plantas ,  flores ,  rífeos  ,  peñas, 
de  no  bolver  mas  á  veros, 
haíla  que  por  mi  merezca, 
que  Tetis  le  defengañe, 
de  que  quien  por  ú  fe  alienta; 
a  adquirir  eterna  fama, 
no  fe  achacará  la  agena. 

Tetis.  Efío  es  hablar  con  la  patria? 
Faet.  Claro  eftá.  Tet .  Pues  ti  por  cllf 
íoy  yo  quien,  lo  efcucha  ,  dadme 
licencia  á  mí  deque  fea, 
la  que  por  ella  refponda. 

Faet.  Vos  no  la  teneis? 

Tetis.  Queiíiera, 
que  el  tenerla  concedida, 
fuera  algo  mas  que  tenerla: 

Faet. Qué  falta  os  hace  la  mía. 

II  VOS  no  teneis  la  vutftraí  ' 

Tetis  ignorado  hijo  del  viento, 

Sue  tolo  a  tanta  fobervia 
el  pudiera  dar  las  alas, 
no  me  amenaze  tu  aufencia, 

que  íi  vas  a  ganar  fama, 

Por  qué  de  Tetis  cfperas 
el  mas  defeuidado  aprecio^ 
es  en  yano,y:::F^/.Tcn  la  lengi^ 
no  dcíahucies  la  eíperanza 
de  un  infeliz  jque  no  lleva 
otro  caudal  ni  otro  alivio. 

Tet.  Quien  te  ha  dicho  ,  que  yo  fea 
quien  ladeíahucie  ¿puífto 
que  c?  voz  de  cu  patria  eíta,. 

X 
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y  no  mía?  Faet.  Pues  fi  es  fuya, 
no  tengo  por  qué  temerla: 
píoíigue  Tet,  Pues  quando  mas 
c*  hado  te  favorezca, 
poco  mérito  te  añade; 
que  las  Deidades  fupremas, 
de  una  mifma  fuerte  miran 
,  al  valle  >  que  a  la  eminencia. 

1  ^an  lcxos  del  Sol  cita, 
el  que  en  la  cumbre  fe  afsienta,’ 
como  el  que  en  la  falda  yace, 
porque  en  la  diftancia  mefma 
es  a  tomo  el  monte  ,  que 
V1  !a  a^a!;§a  i  n*i  la  abrevia, 
quando  de  la  fortuna 
ueiies  ia  cerviz  íuprema, 

.  no  eftarás  por  elfo, 
v.  Ul  lcxos  ,  ni  mas  cerca. 

f  ’  vfí  patría  dice  eflo-  Tet.  S h 
act.  Nunca  la  vi  li  ion  jera, 

hafh?  °y‘  *et' Pues  W  Monja 

reliáis  en  eftareípuctta?  1 

Dorl  eaUnque  me  íniP^sibilita> 

Porlomenosmeaconfeja, 

Secirme™6  auPcnt<v  que  es  como 
Tí/. Mirad  ^Ue  1uien  Io  lienta. 

n*  vos  que  habíais  conmigo, 

"°‘onk  pacna,  y  aUtteíra 

razón  no  la  dixe  yo, 
como  y0  ,  porque  íi  huviera, 

Yo  como  yo  ,  de  decirla, 

P  '  dr?.se  qne  fuera. 

*et%  Mlrad  vos  también,  que  habíais 
aora  como  vos  mefma, 
y  rne  dexais  en  la  duda 
'w  Mufica  dentro 

Mufic.  Venga  norabuena 
n°rabucn;;  venga. 

Qiie  ruido  es  a^uei^ 


Bat.  Del  monte 

viene  de  mufica  ,  y  heita 


una  tropa.  Sale  Galatettí 

Galat.  Por  no  oírlo, 

huyendo  iré.  Tet .  Galatea, 
qué  es  efto? 

Galat.  Que  al  monte  a  caza, 
en  demanda  de  eífa  fiera, 
que  a  tantos  atemoriza, 
y  que  tan  pocos  encuentran, 
viene  el  Principe  Peleo, 
que  ayer  deftos  montes  era 
Epafo  Paftor ,  y  tanto 
todos  de  verle  fe  alegran, 
en  tan  grande  mageltad, 
faufto,honor5pompa,  y  grandeza, 
que  coronados  de  flores 
rofas,lyrios, y  azucenas, 
bien  como  auxiliado  alumno 
de  las  Ninfas  de  Amaltea, 
vienen  ázia  aquella  parte, 
diciendo  en  voces  diverfas: 

Vent.  Venga  norabuena,  8¿c. 

Taet.  De  tu  concepto  ,  feñora» 
fe  ha  reducido  ¿experiencia 
el  fentido  ,  pues  eftoy 
en  el  centro  de  la  Tierra, 
quádoél  pueíloeftaen  la  cumbre, 
de  la  fortuna  ,  y  fe  mueftra 
Sol  en  no  olvidar  el  valle, 
porque  alumbra  la  eminencia.' 

A  Dios ,  que  yo  no  me  atrevo 
a  verle  ,  ni  que  él  me  vea,  j 
fi  y á  no  esfeguir  del  Sol 
la  metáfora  ,  en  que  fcan 
tilos  aplaufos ,  el  dia 
dt  la  noche  de  mi  auíencia: 

A  Dios  quedad.  Tet.  Id  con  Diostj 
Faet. Retírate  entre  eflas  peñas. 

Bat.  Pues  no  he  de  b  ay  lar,  fi  baylan? 

J Wt% 


/(^T  >  -  El  hij  o  del  Sol }  Faetón. 

Faet.  No  ves  que  no  es  bien  te  vean 
en  el  trage  de  Soldado, 


y  que  vas  conmigo  lepan? 

Eat.  Pues  no  baylan  los  Soldados? 

Faet»  Retírate  ,  que  yá  llegan; 
y  til ,  porque  vea  ,  fin  verme, 

hazme  efpaldas  ,  Galatea. 

Gal .  Si  haré ,  ya  que  por  aver 
oculta  Deidad  í'uprema, 
que  nueftros  duelos  impida, 
pues  arraftradas  por  fuerza 
huvimos  de  dividirnos, 
no  te  íervi  en  que  Amaitea, 
me  pague  el  rencor  de  eftár 
íiempre  á  tu  fortuna  opuefta. 
'Salen  Silvia,}  pa/tores  delante  cantan * 
do,  y  b  ay  lando,  y  detras  Amaitea, y  Ca¬ 
zadores,  y  Faetón,  y  Batido  Je  reti¬ 
ran  al  paño  ,  poniendofe  delante 
de  ellos  Galatea, 

dmalt.  Pues  yá  que  á  vida  llegamos 
de  Tetis  ,  para  que  íea 
mas  de  Peleo  el  aplauío, 
la  muíica  ,  y  bayle  buelva. 

'Mujic.  El  Príncipe  nueftro 
es  con  fu  preíéncia 
Juftre  de  los  montes, 
honor  de  las  felvas; 
venga  norabuena. 

Silv.  Norabuena  venga, 
que  oy  me  tengo  de  hacer  rajas, 
alegre  ,  ufana  ,  y  contenta, 
tanto  por  aquedo ,  como 
porque  Bato  no  parezca: 
gracias  á  Dios ,  que  me  veo 
fin  él  .  Bat.  Ah  picara  ,  efpera. 

Faet.  Dónde  vas?  Bat.  Solo  á  pegarla 
dos  bofetadas  fiquiera, 
y  buelvo.  Fae. EíTo  avias  de  hacer? 
Bat.  Pues  los  Soldados  no  pegan 


á  las  «Silvias?  Faet .  No. 

5^/.Ni  baylan? 

Faetón.  Menos. 

Bat •  Pues  quando  fe  huelgan? 
Mujic.  Todos  edos  montes 
le  dén  la  obediencia, 
y  ciña  de  roías 
Tu  frente  Amaitea: 
venga  norabuena. 

EpaJ .  Halla  que  de  tu  hermofura* 
bello  imán  de  mi  defeo, 
fue  mi  ventura  trofeo, 
no  conocí  mi  ventura: 
aora  si ,  que  fegura 
por  tai  la  conozco  ,  pues 
el  mas  gloriofo  interés, 
el  honor  mas  foberano, 
no  fue  adorno  de  mi  mano,' 
halla  feilo  de  tus  pies. 

Bien  que  al  verle  en  ellas ,  toco 
nuevas  dudas  con  que  lucho, 
pues  para  mi  mano  es  mucho, 
y  para  tus  pies  es  poco: 
cuerdo  el  rendimiento ,  y  locq 
el  alborozo  también, 
porque  elcrifol  del  defdén, 
de  tanto  Sol  cele dial, 
lo  que  el  uno  diga  mal, 
el  otro  aífegure  bien. 

Tet.  Quanto  á  la  fuma  alegría, 
que  gozeis  de  aplaufos  llena,; 
recibid  la  norabuena, 
que  es  vueílra  fuerte  la  mía, 
toca  á  la  cortefania; 
pero  en  quanto  á  que  ella  os  dé 
^retención  ,  de  que  fe  vé 
á  mi  Sol  acrifolar, 
licencíame  aveis  de  dar 
de  duplicaros ,  fe  eílé 
£n  menor  predicamento 

aun 
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aun  del  que  ella  fe  tenia, 

<jue  (i  era  galantería, 
deide  el  no  merecí  miento, 
a  quien  dá  cierta  licencia, 

Puefta  en  falvo  la  eminencia 
de  foberana  Deidad, 
yadelde  la  autoridad, 
torre  ticfgo  la  decencia; 

y  aisr  pU£ftoque  ai  crifí>I 
ÍV  j01  Probáis  mi  dcfdén, 

*?.  . d  <1,ue  a°ro ,  no  se  á  quien, 

diciendo  citaba  ,  que  al  Sol 
n«  le  mide  el  arrebol, 

?.‘}ue. tanto  de  fu  lumbre 
“lita  la  alta  pefadumbre, 

eJ,val!e  5  Y  l'eudo  afsi, 
que  defde  el  valle  os  oi, 

quc°i;°!1  d5‘de  la  cumbre: 

p  c  u  en  la  dciiPualdad 

T“„  Aclu!.  °s  quedad, 

Jipaf  sT  r>1S  fa^aI  de  aquí.  Vafe. 

afer  P  qucdichofotuy,  J 
cr  |  n&°.tUJfdkh^o,y 

avrá  fid"°  Plado!°  >d  hado 
r„ ,  í?  “do  para  mi. 

Wí’.Yhaft  ’y  bayle  buc,va- 
Que  I,  a  <ll'e  Pare2ca  Bato, 

¿Ba¡.  v.d7  entonces  todo  es  fiefta. 
Hat.  Mi  dá?IOS-: /"/•Detente,  loco. 
Muf  El  pr;  ’ bay*ate  paciencia. 

^tír^^callad. 


?y 


ha  parado  en  mi  trifíeza: 

Idos  áe  aquí  todos ,  idos, 
ni  oyga ,  ni  efcuche  ,  ni  vea 
acento ,  que  no  lea  llanto, 
feflejo  ,  que  no  fea  exequia 
Silv.  Pues  fi  cfta  letra  le  canfa, 
ay  mas  de  mudar  de  letra? 
venga  noramala, 
noramala  venga. 

Epaf.  Idos,  villanos  ,  de  aquí. 

Vanfe  los  P  aflores  ,  y  Silvia; 
4m*lt.  Pues  de  que  te  defefperas? 
Epafi  De  que  el  permitido  agrado, 
que  mereció  en  la  belleza 
de  Tetis ,  tofeo  fayal, 
la  purpura  defmerezca: 
mas  quando  amor ,  y  fortuna 
fe  dieron  las  manos?  Amalt .  Dexa i 
la  de  tu  dicha  en  las  mías,, 
que  mi  induftria  ,  y  tu  aísiílencÍ3jj 
han  de  vencer  impofsibles. 

Sale  Eridano  arrodilla  fe» 

Hr'id*  Ya ,  feñor  ,  efta  difpuefia 
por  el  monte  la  batida, 
y  es  la  hora  que  las  fieílas 
la  fiera  á  una  fuente  baxa. 

Epaf  No  me  habléis  de  eífa  manera*' 
mientras  que  no  efté  delante 
mi  padre  ,  alzad  de  la  tierra, 
que  el  refpeto ,  y  el  cariño 
de  averio  íido ,  no  cefía 
en  mi :  cómo  no  me  v  ^ 

Eridano?  Erid -  La 
de  fu  condición::  fPaf'  4 

con  fu  Principe  ,a  tenerla» 
ve  ,  y  haz  que  k  gente 
prevenida  ,  r*as  nopuc  ' 

qucnosefiA'coyal  mente,  .wfl 
faje  Ertaano.  _  i) 
Jmalt.  Mütho  en  dilatarlo  aciertas, 
pues 


Ji  El  hijo  del 

pues  con  cjdb  tomas  plazo 
para  que  con  Ja  deíccha 
de  la  caza  ,  aya  ocaíion 
de  lograr  tu  amor. 

FLpaf.  Tü  alientas 

íolaincnte  mi  efperanza. 

/Jrnalt.  Vame  mas  de  ío  que  pienías. 
Van  fe  Epafo  ,  Amalte  a  }  y  criados. 

Gal .  Haslo  oido?  deípreciada 
una  muger,  qué  no  intenta? 

Pero  cambien  de  mi  fía 
la  mejora  de  tus  penas, 
que  no  he  de  fer  del  Sol  hija, 
o  he  de  verte  en  las  Eftrellas.  Vaf, 

Faet.  Yá  que  hemos  quedado  folos, 
ven  por  efta  inculca  í'cnda, 
y  ayúdame  á  difeurrir. 

Bat.  Eíío  muy  en  hora  buena, 
y  nadie  mijor  ,  porque 
deícurro corno  una  biteia. 

Faet.  Qué  ferá  ,  que  avíendo  yo 
nacido  en  tanta  mlferia, 
efpiritu  tan  altivo 
tenga  ,  que  a  adorar  me  atreva 
tan  alta  Deidad?  Bat.  Se rá 
tener:::  Faet.  Di. 

Bat.  Poca  vergüenza, 

que  es  lo  que  tienen  los  que, 
como  nacen  no  fe  acuerdan. 

Faet.  Qué  ferá  ,  que  a  viendo  vi  fío 
Principe  a  Epafo  ,  en  tan  nueva 
dignidad  ,  no  me  perfuada 
a  que  mejor  que  él  no  fea? 

Bat.  Sera  ,  pues  cochillos ,  y  horcas 
exprican  las  preheminencias, 
querer  que,  fi  a  él  fue  el  cochillo, 
que  á  ti  la  horca  te  venga. 

Faet,  A  mal  tea  ,  qué  itera, 

(  Ninfa  de  las  flores  bella ) 

que  lo  que  un  tiempo  ¿fie  agravios, 


Sol ,  Faetón, 

aya  trocado  en  ofenfas? 

Bat,  Será  ,  que  como  los  pobr$j 
todos  fon  flores  ,  foípecha 
que  le  has  de  gatear  las  fluyas* 

F¿*f..Qué  íérá  ,  que  Calatea,  , 

(  de  las  fuentes  Ninfa  hermoPi 
tan  folo  me  favorezca? 

Bat.  Será  ,  como  cus  achaques 
fon  vaguidos  de  cabeza, 
averce  ordenado  fuentes, 
y  que  fon  las  fluyas  pienía. 

Faet.  Qué  ferá  ,  por  mi  empeña^ 
que  entrambas  fe  defparezcan? 

Bat .  Que  algún  tramoyero  Dios, 
te  andaba  haciendo  apariencias1 
pero  entre  cftas  ,  y  enere  eftot^1 
que  es  como  entre  eílotras,y 
dónde  vamos ,  penetrando 
las  mas  intrincadas  breñas? 

Faet.  A  dár  principio  á  una  vida, 
que  toda  ha  de  fer  tragedias: 
á  bufear  la  fiera  voy. 

Bat.  La  fi  que,  tenor?  Faet.  La  fíerf 

Bat.  Pues  aqui  el  rocín  Soldado, 
tuerce  al  tornillo  la  buelta: 
á  Dios.  Faet.  Dónde  vás? 

Bat.  A  cafa, 

que  fiera ,  feñor ,  por  fiera, 
allá  me  tengo  yo  a  Silvia. 

Faet.  Yá  el  bolver  ferá  baxcza. 

Bat.  Agrandarla, y  ferá  altura. 

Faet.  Si  mi  efpiritu  fe  empeña 
en  bufear  riefgós  ,  ferá 
bien  que  á  patrias  eflrangeras» 
pafle  ,  fin  que  de  la  mia 
primero  el  aflómbro  venza? 
fuera  de  eflo  ,  ferá  bien 
que  Epafo ,  ó  Peleo  ,  fe  venga 
al  monte  donde  yo  habito, 
á  hacer  fuya  U  fineza 

par* 
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De  D,  Pedro  Calda 
para  con  Tetis  ?  el  Cielo 
vive  ,  que  yo  he  de  ponerla 
primero  á  fus  pies.  Bat.  Yo  no; 

Y  pues  que  tíi  has  de  ir  por  ella, 
uNl  jlas  de  bufcarla  ,  y  hallarla, 

Ui  has  de  lidiarla ,  y  vencerla, 

V  llevarla ,  y  presentarla, 
que  he  de  hacer  vo? 

3f.\Mas  que  pienfas? 

™'a  > tln  dia  la  fegui  . 

elle  centro  en  la  afpercza 
nías  inculta ,  y  por  dexar, 

'UJ?le.n  v*va  j  ni  bien  muerta 
a  letis  ,  no  regiftre 
as  entrañas  de  una  cueva, 
adonde  me  pareció 

que  fe  avia  entradQ  íiasícñas 
bolvt  orando,  y  aora 
;anVo.y  bureando  por  ellas, 

n  intento  de  que  a  ti 

Pneftoalabocateyea! 

y  guando  á  defpedazarte 

Fael  Sat‘  Linda'diiigencia. 

í  quérSafarécMreu"aSfflatas> 
que  recatado  me  tensan, 

ómTe,SÍÍldréáre^rÍa, 
de  ¡oqJr  a"  ??,'  k®1  cs  'a  quenta 

7®  Ios  que  defde  un  tablado 

locort=u  al  que  torea, 

Jiuaquando  liega  el  focorro, 

xt  Andado  el  toro  cien  bueltas. 
^oftnor,  vamos  por  otra 

F act.  A,/  ql?2ra;iuc£ia  «o  es  buena. 

Gatillo, 

Jí.  Ay  fiei,mP0CtaveBcella!.  ! 

ln  miC’  A  e.  clue  no  rea  conmigo, 
fupieras! 

huyendqodetr:qquU:”:dlXO) 

■ 


ron  de  la  Barca . 

Bat.  Luego 

la  beftía  habla?  Faet.Sx ,  no  temas 
tanto  j  que  habla  ,  y  es  humana. 

Bat.  Pues  aora  ay  mas  que  tema, 

Av  que  humanas  beftias  que  hablan, 
ion ,  reñor ,  las  peores  beftias. 

Faft.  No  hagas  en  las  ramas  ruido, 
porque  ya  llegamos  cerca 
de  las  leñas  de  la  gruta. 

Bat.  Malditas  fean  las  Teñas, 
y  el  alma  que  no  dixere: 

Dent .  Al  monte ,  al  valle,  á  la  felva. 

Fast.  A  mal  tiempo  la  batida 
á  correr  el  monte  empieza, 
pues  al  ruido  no  Talará. 

Bat.  Y  es  mal  tiempo?. 

XJno  dent.  A  la  ribera. 

Otro  dent.  A(  la  fuente. 

Otros.  Azia  Su  margen.  (pereza 

£paf.  dent.  Corre,  antes  que  en  la  al¬ 
íe  pueda  ocultar ,  íeguidla, 
ya  qne  os  adelanta  el  verla. 

Tet.  dent.  Ya  que  á  las  vozes  bolvi, 
antes  que  enfrafcarfe  pueda 
en  la  aípereza  ,  atajadla. 

Tod.  dent.  Al  monte  ,  al  valle. 

Clim.  dent.  Clemencia, 

Cielos  ,  doleos  de  una  vida 
de  tantas  defdichas  llena. 

Faet.  De  aquel  rifeo  á  efte  ribazo 
acofada  le  defpeña. 

Bat.  Hace  muy  mal. 

Baxa  Climcne  defpenada. 

Climen.  Hafta  quando, 

ó  Apolo  ,  contra  tus  Tuerzas 
ha  de  ha  ver  ira  en  Diana, 
y  no  en  Júpiter  clemencia? 

Hafta  quando  contra  mi, 
de  ambos  la  ojeriza  opuefta, 
han  de  apurar  á  los  Aftros 

K  el 
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el  redo  de  las  violencias, 
tanto  ,  que  un  poco  de  agua 
que  da  de  valde  la  tierra 
a  todos  ,  á  mi  no  menos 
que  vida ,  y  alma  me  cuefta? 

Queda  d'f mayada,  y  llegan  los  dos  i 
J acorrerla. 

Fct.  Quién  creyera  que  el  alfombro 
en  laíhnia  íe  convierta? 
llega  a  focorrerla  ,  Bato, 

Bat'  Qpe  llama  ufted  focorrerla? 

Eaet,  Del  hado  enigma  primera, 
pues  entre  el  fer ,  y  no  fer, 
para  fiera ,  eres  muger, 
paramuger,  eres  fiera. 

Cobra  aliento ,  perfuadida 
aqui ,  que  en  tan  trifte  fuerte, 
viviendo ,  te  diera  muerte, 
muriendo ,  te  diera  vida: 
alienta  ,  pues.  Clim.  Ay  de  mi! 

B ud ve  en  si  Clim  ene. 

Faet .  Llega  ,  Bato ,  ya  bolvió 
en  sí.  Bat.  Y  aun  por  elfo  yo 
bucivo  en  no ,  porque  ella  en  sh 
Clm.  Quien  eres ,  ó  tü  ,  el  primero 
que  en  teda  mi  vida  vi 
tener  laftima  de  mi? 

Faet,  Tu  bien ,  y  tu  mal ,  fi  infiero 
de  lo  que  antes  me  dixifte, 
cifradas  Jas  dudas  oy. 

Clim.  Eridano?  Faet.  Si ,  yo  foy, 
que  á  íaber  en  que  confifte, 
vengo  ,  tan  alto  fecreto, 
no  como  orros ,  como  fiera 
á  matarte.  Qlim.  O  quien  pudiera 
revelarle ,  folo  á  efe&o 
de  mejorar  tu  fortuna! 

Pero  ay  !  que  afsi  aventurara 
no  ver  del  Sol  la  luz  clara, 
que  opueíta  á  la  de  la  Luna, 


Sol ,  ^Faetón, 

con  el  ecypfe  mayof 
amenaza  el  Mundo  el  diá 
que  de  tu  fuerte ,  y  la  mia 
le  fepa  ;  y  pues  el  temor 
me  obliga  á  vivir  qual  vb, 
y  ves  quanto  inconveniente 
es ,  que  me  alcance  ella  gente* ' 
te  fupíico  que  me  des 
paílo  a  ella  entreabierta  roca, 
de  quien  ,  como  entre  fu  centré 
un  rifeo  ,  que  por  de  dentro 
es  mordaza  de  fu  boca, 
de  que  me  hallen  me  aílegura* 
Y  pues  por  lo  menos ,  ya 
fabes  que  en  mi  voz  eítá 
tu  defdicha  ,  ó  tu  ventura, 
bien  á  ampararme  te  mueves;  ' 
y  mas  fi  en  anfias  como  ellas, 
aun  es  mas  lo  que  me  cueftas, 
fi  es  mucho  lo  que  me  debes.  ] 

Baet.  Aunqá  una  dama  he  ofreció 
que  te  rengo  de  llevar 
por  fu  victima  al  Altar 
de  las  Aras  de  Cupido, 
el  defeo  de  íaber 
eífe  enigma,  ó  el  defeo 
de  no  se  que  que  en  ti  veo, 
que  me  tbbga  á  defender 
tu  vida  ,  el  paílo  te  dá: 
yete  ,  pues  ,  que  ruido  fiemo. 

Clim.  Done  fus  alas  el  viento. 

Al  enir  arfe  Climene  ,fals  7  etls. 

Tetis.  Yá  contra  mi  no  podrá, 
pues  defatada  del  yelo, 
que  antes  me  pudo  embargar, 
llego  á  ocafion  de  acabar 
nueftro  comenzado  dudo: 
llega  á  embeftirme. 

Clim,  Ay  de  mí!  Tropieza ,  y  cat> 
cal ,  por  correr  mas  ligera. 

Tet. 
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’i  et.  Pues  muere  á  mi  mano. 

Faet.  Efpera, 
no  la  mates.  Tet.  Contra  mi 
la  defiendes?  Faet.  No  lo  creas. 
ett  Como  no  ,  quando  lo  advierto? 
Fact.  Como  eres  deydad,  y  es  cierto 
que  igual  en  tus  obras  leas; 
y  pues  no  creifte  que  fui 
quien  a  ti  te  libró  de  ella, 
tampoco  creerás  que  á  ella 
la  libro  aora  de  tí. 

TVf.  Quando  elfo  fuelle  verdad, 
ya  que  crédito  he  de  darte, 
en  ocaíion  de  vengarte? 

*aet  No  es  venganza  la  piedad. 

Aparta,  ifetf. No  has  de  muralla. 
Jet.  No  haré ,  pero  he  de  prendella. 
Fm.  Aun  de  cíTo  he  de  defendella. 
Contra  mí? 

Faet. ,  Empeñada  fe  halla 
mi  fé ,  y  has  de  perdonarme 
temple  tus  Canas  efquivas. 

Es  cña  la  fama  que  ibas 
a  gaiiar  para  obligarme? 

Fact.Es  fer  infeliz:  de  aquí 

ci,Ul^\  una  ^cra  me  ítalas? 

.El  viento  me  de  fus  alas. 
a  huir  por  otro,  lado  ,  y  fale  Epafo 
_  ^  al  encuentro. 

PaF  *  *  no  podrá  contra  mí, 

Y  pues  en  mi  mano  has  dado, 
v  f  5?rc.n  ti  triunfe  intente. 
EtdJnr^  ™s‘de  matarla ,  detente, 
ic  contra  mi  tan  ofiado, 

TV  n  =.“»» ficta? 

•  Cuc  te  admira ,  que  te  ofende, 

ph  l^lIn  Contra  mi  la  deíiende? 

Fa£ No^áeS-o^f5  “V*"0S  mUer4, 

c^.Ay¿trarto,eis- 


Faet. Que  quid  la  amparo  hafta  aquí 
de  cada  uno  de  por  si, 
la  amparará  de  los  dos.^ 

Jet.  Conmigo  tanta  oífadia? 

Epaf.  Conmigo  tanto  defcuello, 
que  aun  viéndolo ,  dudo  crello? 

Faet.  Que  no  hará  la  fuerte  mia? 

Tet.  Librarte  de  mi  no  hará. 

Epaf.  Ni  de  mí ,  ya  una  vez  puefto 
en : : :  Sale  Admeto  ,  y  Soldados. 

Adm. Llegad  todos ,  que  es  ello? 

Epaf.  Señor,  tü  aqui? 

Adm.  Quando  cita 

tu  períona  tan  defpacío^ 
que  es  fu  centro  elle  Orizonte, 
y  buelto  ai  amor  del  monte, 
no  te  acuerdas  del  Palacio; 
que  mucho  que  aya  venido, 
cuidadofo  de  que  fuera 
algún  riefgo  de  la  fiera 
quien  te  huviera  detenido 
tanto?  Epaf.  No  folo  ,  fenor, 
caufa  aquella  fiera  es,  . 
quando  poftrada  á  tus  pies 
la  miras ,  por  el  valor  ■ 
de  Eridano  ,  que  elle  día 
feguirla  pudo  ,  y  poílrar: 

Etto  es ,  villano ,  pagar 
la  deuda  que  te  debía,  A  par 
quando  entre  los  dos  fe  arguya 
que  á  deberte  no  quede 
una  acción  que  mia  no  fue, 
con  otra  que  no  fue  tuya. 

Faet.  Villano  á  mi  ,  Epafo  ?  Cielos, 
á  que  mas  llegar  pudiera 
mi  defdicha?  Adm.  Humana  fiera, 
que  con  tantos  defeon hielos 
•  toda  eíla  patria  has  tenido, 
quién  etesi  Ch>«.No  se  quien  foy. 
Adm.  Cómo  elle  monte  baila  oy 
Ki 


bárbaramente  lias  vivido? 

Clim.  No  se.  Adm.  Qual  Ia  omfa  fue 
que  a  cito  te  pudo  obligar? 

° lm'  No  ddm.Quc  te  forz¿  4  ^ár 

tanto  efeandaio?  Clim.  He  sé. 
4dm.  Pues  íi  nada  Tabes ,  yo. 
sé  que  a  Diana  ofrecí, 
q liando ,  por  feguirte  á  ti, 
d  cayalÍQ.me  arraftró, 
lacriiicarte  en  fu  Templo, 
como  á.Diofa  de  las  fieras, 
no  prefumiendo  que  fueras 
humana,  y  aunque  contemplo, 
que  fue.  error  el  ofrecer, 
fefaber  lo  que  ofrecía, 
ya  fue  voto  ,  y  elle  dia 
viftima  íiiya  has  de  fer: 

Retiradla.  Clim.  En  fin,  concluyo 
con  vida. tan  inhumana, 
buelta  al  Templo  de  Diana, 

3  fer  Sacrificio  íuyo.  Llevaría. 

iú  aora  ,  pueíto  que  has  fido 
quien  en  el  bruto  trofeo 
de  dlé  horrible  monftruo  feo 
la  mayor  parte  has  tenido, 
vby  Eridano ,  a  prevenir 
a  tu  padre  ,  pues  que  fue 
fu  Sacerdote  ,  que  efté 
a  las  puertas,  para- abrir 
el- Templo ,  y  que  prevenida 
tenga  el  ara ,  azero ,  y  fuego. 

.  Oel%,  fi  os  obliga  el  ruego 
cíe  la  ma^infdiz  vida,  ° 
doleos  dé  mi ,  que  he  perdido, 
oy  de  Tefts  la  efperanza, 
de  Peleo  la  venganza, 
v  dd  enigma  ci  fentido. 

Tet.  Aunque  de  Diana  fui 
en  otra,  ocafion  opueíta,, 
no  tengo  de  ferio  en  ella, 
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que  avi endome  hallado  aqub 
ferá  judo  acompañarte, 
hafta  hacer  d  Sacrificio. 

Mm.  Es  de  tu  piedad  indicio; 
y  quantos  en  ella  parce 
libres  de  fu  horror  os  veis, 
inftrumentos  prevenid, 
y  á  vueílra  u lanza  venid,  1 
dondp-fus  hymnos  cantéis  J 
a  la  Diofa  fobre  el  ara.  V»i\ 

Idet.  Quien  de  Eridano  creyera 
que  en  defenfa  de  una  fiera  ; 

contra  mi  fe  declarara?  Vm 

E-Pjf'  Quién  creya  que  podia 
cíe  Eridano  el  ciego  error 
fer  tercero  de  mi  amor?  Vé 
•  Quien  creyera  que  yo  avia  . 
de  callar  tan.  grande  rato? 
mas  qualquiera  lo  creyera, 
u  por  deden  tro  tupiera 
el  miedo  que  galla  un  Bato; 
defde  que  á  la  fiera  vi, 
tan  palmado  me  quedé, 
que  el  aliento  no  cobré, 
halla  que  á  ella  la  perdí. 

Aora  bien  ,  vamos  á  ver 
del  Sacrificio  la  fieíla.  Sale  Silv ¡* 

Silv.  Seo r  Soldado? 

BaP.  Silvia  es  ella, 

que  no  me  vea  he  de  hacer, 
íienerpre  de  medio  perfil. 

Silv.  Yá  fabe  que  en  la  muger 
el  defeo  de  íaber::: 

Bat.  Es  una  alhaja  civil. 

Silv.  Dicenme  que  aqui  han  pallad 
grandes  cofas  ,  y  quixera 
que  vuíled  me  las  dixera. 

Bdt.  Si  diré ,  á  fé  de  Soldado: 
la  fiera  encontraron  dos, 
que  citaba  en  cierto  pradillo 
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roejen3andofe  un  Batido. 

Silv.  Buenas  nuevas  te  de  Dios. 

Bat*  Quando  ya  deípedazado 
le  tenia  ,.de  través 
llegaron  ambos.  Silv.  Y  effo  es 
Verdad?  Bat.  A  fé  de  Soldado: 
Acudió  gente  á  fus  voces, 
r„ .  )T  h  Alándole  hecho  pedazos::: 
p!T'v  ealJbtíÍasd°y  mil  abtazos. 

fL-hy°1ehallílzSoolil<;<-'ces. 

leastan  g»n  menguado, 
ciuc  el  no  conocerte  yo 

SiPn  Por  si ,  ó  por  no. 

•  Mlra  que  te  conocí, 
aunque  en  efie  trag*  eftabS 

'  Y  qaando  fin  «i  baylabas, 
porque  baylabas  fin  mi 

bafta?/T?  SHV-  E1 
aua  y  a,  Bato.  Bat.  No  baña 

bafta;cjue  te  muela.  Sto.  Hafta 

si. A  fé  de  Soldado. 

Huye  sllvU  (’°  y?e  amPaie:'ay  de  mi! 

Bat.  Agradece  fr*"*  muJita' 

de  S inqC£nt0S 

el  oue  s  tnltrumentos 

e>  que  no  vaya  tras  ti, 

la  a?,»2  a  adl  V°y  el1  que  para 
vp  llueftro  alfombro  fue, 

■T-  P  fdeíde  aquí  fe  ve 

BeA¿í?/“:f¿cerd,oE5>  y Ara-  Vafe- 

Admito  p¿JemPl°  de  Diana, y  f alen 
tea  Mrf°'  reas>Galatea,Amal- 
5  uflea  ,  y  otros,  y  traen  d  Cl¿- 
Epafn  Ti™  cubierto  el  r  o  jiro. 

i  emplo  inmortal  de  la 

Mufle. 

EM-  HernTof7lo  lnm°ra1,  &C< 
^•Hcrmtíajir"4 
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jBpíí/Moradores  de  acuellas  riberas, 
Mufic.  Moradores ,  &c. 

Jipa/.  Venid  ,  venid. 

Mufle.  Venid ,  venid. 

Ama.Como  á  Diofa  divina Amaltea, 
Coro  2.  Como  á  Diofa,  &c. 

Amalt.  Defeivas  ,  y ’bofques, 

Coro  2.  De  felvas ,  y  feofqucs, 

Am .  A  fus  Tienes  ofrezca  guirnaldas, 
Coro  2.  A  fus  llenes  ofrézcale. 
Amalt .  De  rofas  ,  y  flores. 

Coro  2.  De  rofas  ,  y  flores. 

Gal. Como  áDiofa  de  ríos, y  fuentes. 
Coro  i.  Como  a  Diofa  ,  &c. 

Galat.  También  Calatea, 

Coro  i.  También  Calatea. 

Calatea.  En  defpojos  ofrezca  a  fus 
plantas, 

Coro  i.  En  defpojos  ofrezca, 

Galatea.  Cállales ,  y  perlas. 

Coro  i.  Cállales  ,  y  perlas. 

Tetis.  Halla  las  Ninfas  del  Mar 
efte  di  a, 

Coro  3.  Halla  las  Ninfas,  &c¿ 

Tetis.  Pifando  fu  playa,, 

Coro  3.  Pifando  fu  playa,  &c. 

Tetis. El  coturno  la  argente  de  nieve. 
Coro  3.  E1  coturno  ,  &e, 

Tetis.  Aljófar  ,  y  nacar. 

Coro  3.  Aljófar  ,  y  nacar. 

Adm.  Al  facro  voto  de  Admeto,; 
Mufle.  Al  lacro  voto  de  Admeto¿ 
Admet.  Los  que  concurrís, 

Mufic.  Los  que  concurrís, 

Admet .  Antp  la  eilatua  ospoílraá 
de  la  Diofa, 

Mufic.  Ante  la  eilatua , 

Admet.  Y  todos  decid: 

Mufle.  Y  todos  decid: 

Tod.  Al  Templo  inmortal  de  lafdcrai 
Diana.  hej> 
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Otro .  Qué  admiración! 
Admet.  Cómo ,  di, 


y  s 

hermofa ,  y  gentil 
moradores  de  aquellas  riberas, 
venid,  venid. 

Faet.  Para  todos  es  aplaufo, 
lo  que  es  pena  para  mi; 
pero  es  forzofo ,  á  pefar 
de  mis  anfías  afsiftir. 

Adra.  Sacerdote  de  Diana, 
yo  en  un  peligro  ofrecí 
¿aerificar  ella  fiera 
en  íus  Altares  ;  y  aqui, 
para  que  cumplas  el  voto, 
te  la  entrego.  Clim.  Ay  infeliz! 

Er.  Yo  en  nombre  fuyo  la  acepto, 
mas  no  puedo  recibir 
victima  ,  fin  ver  primero 
lo  que  recibo  ;  y  afsi, 
antes  que  la  llegue  ai  Ara, 
la  tengo  de  deícubrir. 

Q vítala  el  velo  dsl  roftro, 
tValgame  el  Cielo  1  que  veo? 
es  delirio  ,  ó  frenesí, 
fantasía,  ó  iluíion? 

Racional  fiera  ,  en  quien  vi 
de  unas  difuntas  memorias 
las  cenizas  revivir, 
quién  eres? 

Clim .  Quien  pienfas  foy. 

Er.  Mira  que  pienfo  (ay  de  mi!) 
impofsibles.  Cli.  No  lo  fon. 

Endan .  Luego  eres::; 

Climsne.  Digo  que  si, 

que  no  menos  impofsibles 
facilita  el  hado  en  mí. 

Eridm.  Ay  hija  del  alma  mía! 
mejor  diré  ,  ay  infeliz 
fiera  ,  una  vez  para  todos* 
y  dos  veces  para  mU 

Faet.  Hija  dixo? 

Uno.  Que  portento! 


ya  que  tan  no  imaginado 
cafo  á  todos  turba  ,  afsi 
te  huifte ,  ü  eras  fu  hija? 

Tet.  Com o  ,  al  verte  perfeguír, 
no  declarabas  quien  eras? 

Gal.  Como  del  Orbe  vivir 
ei'candaio  tolerabas? 

Amalt.  Cómodeílinada  á  vil 
alfombro  te  reducías? 

Fpaf.  Cómo  callabas,  en  fin, 
dexandote  dar  la  muerte? 

Bat.  Cómo  i  merendarme  á  nú 
te  atrevías  í  Tod.  Cómo  aora 
aun  no  refpondes?  Clim.  Oid: 
De  Eridano ,  Sacerdote 
de  Diana  ,  hija  nací, 
en  fus  clauílros  me  crié, 
y  en  fus  altares  creci 
una  de  fus  Ninfas,  quando 
por  la  eícandaioía  lid 
de  los  Ciclopes  ,  a  quien 
dio  muerte,  íin  advertir 
que  á  Júpiter  le  forjaban, 
.'ppara  vibrar  ,  y  blandir, 

1  la  munición  de  los  rayos; 
dd  cetefíe  azul  zafir 
defierrado  eíhba  Apolo, 
bien  lo  pudieran  decir 
eflós  ganados  de  Admeto, 
en  cuya  guarda  afsiílir 
le  vio  laefcarcha  dé  Enero, 
y  le  halló  el  verdor  de  Abril. 
Vióme  un  dia  en  eíle  Templo, 
no  digo  que  yo  á  él  le  vi, 
debaos  el  que  lo  entendáis 
del  color :  mas  ay  de  mi! 
en  qué  poco  fe  embaraza 
la  vergüenza ,  fiendo  afsi 


que 
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?aU  kfara  m„ayor  crnP?ño,  echando  voz  de  qtie  a  manos 


rj  he  menefter  prevenir! 
y  pues  es  fuerza  que  diga 
que  aWer  fe  figuió  el  íentir, 
aJ  íentiq  el  fuípirar, 
y  al  fufpirar  el  gemir, 
al  gemir  el  efperar, 
y  al  efpcrar  inquirir 
pedios ,  a  quien  le  faltaron 

ta  cero,  noche, -y  jardin? 

iicnpenfareis  que  acallada 
Ja  licencia  que  pedí 

coña  rtgue!,za  ’ efta» 

la  s  :,rhe,dich°hafta  aqtU. 

í  “?s.  aut}  mas  la  he  menefter- 

«fihuvieraalgunfeu  1 

3ngenio  inventada  fraile 
P«a  decir  fin  decir!  ’ 
cusarame  de  nue 
bo  viendofe  elTa(sift!r 

huvo^V^qtíenT’vi 

d£  lm  canaflillo  ^n^osmim^res 

cSr aípid 

;f  ^srlz> 

eqmen  antes  me  valí, 

Dor  Tque,-ec,ente  flor» 
por  ■?  pslldo  alhel'h 
V  D0MnC^ain0rad0  liri°> 

SupoL  n- ern°  iazmin- 

a  eíTe°inrla-na  ’  V  ía!lendo 
á  lidia, ínncado  país 
la  invethjlaS  >me"dió 
deftiimp^Caydemi!). 
no  íolo  l  ’  deftmada, 
ficta  )masffi  nd^  all. 


de  una  de  ellas  perecí, 
á  la  merced  de  fu  horror, 
fin  que  ni  efeapar ,  ni  huir 
pudiefle,  íiendo  de  un  duro 
tronco  ,  áque  atada  me  vi, 
á  un  lazo ,  efpofa  la  rama, 
y  á  otro  grillo  la  raíz. 

Apolo  ,  que  tenia  a  un  tiempo 
indignados  contra  si 
á  Júpiter,  y  á Diana, 
o  no  me  pudo  afsiftir, 
ó  no  quifo ,  que  feria 
lo  mas  cierto ,  íi  advertís 
quanto  vive  el  olvidar 
vecino  del  confeguir. 

Solo  el  Mágico  Fiton, 
que  ya  fabeis  que  era  allí 
fu  eftancia ,  vino  á  mis  voces, 
y  albergándome  en  la  vil 
bóveda  fuya ,  queriendo 
de  ella  otra  Aurora  falir, 
á  inveftigar  mi  fortuna, 
me  dixo:  Trille  de  ti 
el  dia  quede  eífe  centro 
íálgas ,  Climene  ,  á  vivir 
en  oprobio  de  Diana, 
pues  eífe  fe  irá  tras  ti 
el  cruel  hado,  que  a  fu  Templo 
te  ha  de  llevar  á  morir. 
rY  no  es  tu  daño  efío  folo, 
fino  el  aver  de  decir 
por  que  mueres,  con  que  el  hijo 
fe  íabrá  ,  que  aunque  es  afsi 
q  Je  halló  embuebo  en  las  flores 
del  ceftillo  ,  y  del  peníii 
en  que  le  echó  el  jardinero, 
quien:::  (el  nombre  iba  á  decir, 
pero  aora  es  bien  callarle, 
aunque  el  me  le  dixo  á  mi) 

quien 


El  hijo  del 

quien  como  fu  hijo  le  cria 
ci  dia  que  el  Cepa  de  si, 
y  quien  es  ,  ferd  del  Mundo 
la  ruina ,  ei  eftrago,  el  fin, 
tanto,  que  Faetón  por  nombfc 
tendrá ,  que  es  como  decir, 
luego,  6  lumbre,  ó  llama,  6  rayo: 
Con  lideradme  aora  á  mi 
cutre  eftos  dos  vaticinios; 
el  de  Diana  a  quien  temí, 

3/ el  del  hijo  á  quien  guarde,; 
obligándome  á  vivir 
racional  humana  fiera: 
mas  ay.  !  que  aunque  pretendí,; 
heredera  de  Fiton, 
de  fu  cueva  no  falir, 
la  hambre,  y  la  fed  me  obligaba: 
con  que  el  verme  difeurrir 
con  citas  pieles  (de  quien 
me  fue  forzofo  veftir) 
ehmonte  ,  dio  á  los  Paftores  . 
que  temer  ,  y  que  fentir, 
tanto, que  halla  Admeto, y  Tetis, 
fe  movieron  contra  mi: 

O  vulgo  ,  qué  no  labras 
encarecer ,  y  mentir! 

;Y  fu  puedo  que  yá  el  Cielo 
cumplió  el  que  quando  a  falir 
del  montera!  Templo  me  traygau 
á  dar  á  mi  vida  el  fin, 
que  efpcra  elazero'?  que 
la  llama  ?  tina  en  rubí 
a  cílapyradc  mi  cuello 
eidefatado  carmín. 

Confeguiré  dos  efectos; 
tino  ,  que  venganza  di 
a  Diana  ,  y  otro  ,  que 
el  horror  que  concebí, 
muriendo  en  mi  eíte  fecreto,’ 
no  pueda  faber  de  sí* 


Sol ,  Faetón. 

Faet.  Ni  Lino, ni  otro-efe&o  ya 
has  de  poder  confeguir; 
el  de  morir  ,  porque  yo 
te  libraré  de  morir; 
y  de  no  decir  quien  es 
de  Apolo  hijo  ,  pues  re  01 
que  foy  tu  bien  ,  y  tu  mal, 
y  que  padeces  por  mi 
tanta  deshecha  fortuna; 
á  que  fe  anude  ci  decir 
A  mal  tea  por  baldón, 
que  de  unas  flores  nací, 
en  que  Eridano  me  halló, 
y  de  uno  ,  y  otro  inferir 
debo ,  y  todos  lo  debeis, 
que  yo  el  hijo  del  Sol  fui. 

Adm.  Efte  es  loco  ,  quanto  ay 
fe  quiere  a  si  atribuir. 

Eaet.  Yá  fabido,  habla  mas  claro* 
Cli.  Quién  pudiera  prevenir  A  f: 
que  io  que  alia  he  dicho,  huvie^ 
de  íer  confequencia  aqui? 
peroyolo  enmendaré: 

Lo  que  yotedixe:::  Faet.  Di. 
Qlim.  Fue  engañarte ,  por  el  miedo 
de  verme  libre  de  ti. 

Amalt.  Y  lo  que  yo  dixe,  fue 
un  acafo.  Faet.  Ambas  mentís.  J 
Adm.  No  digo  yo  bien,  que  es  loco* 
echadle  luego  de  ai. 

Todos .  Vaya  el  loco,  vaya  el  loco. 
Faet.  Loco,  ó  no,  he  de  prefumir 
defde  oy  de  hijo  del  Sol.  VaJ1' 
Gal.  El  afeéio  que  ay  en  mi, 
ayuda  á  fuprefuncion.  Vflft* 
Adm.  Eridano,  yá  cumplí 
el  voto  ;  ai  la  dexo,  ó  viva, 
ó  no ,  no  me  toca  á  mi.  Vafe' 
T^.Ni  á  mí  mas  que  llevar,  Cíelos» 
que  penfar,  y  difeurrir.  Vafe-. 
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Epaf.  m  á  mi  mas,  que  á  todas  luces  plebe  ,  del  valle ,  y  de  si 

,  el’So*  Sue  adoro  íeguir.  Vafe*  - : - - - -  "r“ 

Amalt.  Ni  á  mi  mas  ,  que  el  iluftrar 
a  uno  ,  y  a  otro  deslucir.  Vafe 
**!*•  A  mí  confultar  la  Diofa 
3o  que  debo  hacer  de  ti.  Vafe 
Cltm  A  millorar  ,  hafta  que  '  * 

o;7e  vlclav  cl  9Iel°  dc  nii.  Vafe . 

Y  a  ti  quc  tc  toca,  Bato?  J  ' 
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z?_x.  i,  T‘"  iuea  ,  .batos 
*  egar ,  ver ,  callar ,  y  oír„’ 

JORNADA  TERCERA. 


tes  arrojan  t,  ’y  ^a  m> como  1ue 
r°rn  >  P«r  una  parte  Faetón, 

m.ditv:z T\o¿rne- 

en  todo  cfte  vuUc  V  n°  "°S  pare 

^.*«.VaVafu’aayi- 
no  quede  ”  ’  cn  nuctoo 

EtCielomevalga.^10 
tfiSo^^'^.Qu, 
Qlu"'  Qile  aun  no  acaban 

pqune«fmlSpCnaS5yeir° 

^’.E'nd°Tee'BPi':Zan  mis  aníias’ 
efóerlu  e'npl°  ™  quede 
perando ,  a  ver  que  manda 

mi  hacer  la  Diofa  ,  quando, 

en  tanto  que  confultabl 

r  xTacu!o  mi  Padfe> 

jÍsr,Ninfas  contra  mi  ayradas, 

deídenandofedcmí, 

Paet  P^rfC  ?)onte  me  arraftran. 
werrfLUd,daaqueyoeftoyj 

como  fe°r  hij^l  Sol ka> 


me  arroja  ;  mas  no  me  efpanta 
tanto  fu  error  ,  como  el  tuyo, 
pues  das  á  un  tiempo ,  tyrana, 
caufa  i  mi  de  que  lo  crea, 
y  á  ellos  de  no  creerlo  caula. 
CUm. Yo?  fwe/.Si,pues  á  mi  me  dices 
cifras  ,  que  quien  foy  declaran, 
y  las  descifras  á  ellos, 
con  que  de  miedo  me  engañas.; 
Clim.  Ay  ,  Eridano ,  íj  huviera 
quien  entre  los  dos  juzgara 
tu  razón  ,  y  mi  razón! 

Faet.  Si  avrá ,  las  Náyades  llama 
de  eífas  fuentes ,  que  por  hijas 
del  Sol ,  fon  interesadas, 
puefto  que  para  no  fer, 
ó  para  íer  mis  hermanas, 
harán  mas  atento  cl  juicio.’ 

Clim ,  Dices  bien  :  há  de  la  clara 
mufica  de  los  criítales, 
que  el  ayre  fulca? 

>ue  Coro.  i.  dent.  Quien  llama? 

Clim.  Quien  de  vofotras  defea 
la  fentencia  de  una  inílancia. 

Coro  i.  Para  arbitros  no  fornos 
buenas ,  adelante  pulía, 
que  nunca  á  gufto  reíponden 
criftalcs  que  defengañan. 
tet.  Antes  si ,  pues  quien  os  buíca* 


Faet.  Antes  si ,  pues  quien 
es  para  que  en  todos  aya 
un  defengaño. 

Sale  Galatea  ,  y  fu  Coro* 
Galat.  A  eíía  voz 
refponded. 

Coro  i.  Que  es  lo  que  mandas. 

Gal.  Aviendote  conocido, 

de  la  criftalina  eítancia, 

que  en  urnas  de  vidrio  alberga 

mi  Deidad ,  fuerza  es  que  faiga: 

x,  aue 


que  quieres?  Faet.  ¿limen é  á  mi 
me  dixo  en  ejfla  montana 
enigmas,  (yá lo  efcuchaíte 
en  ei  Templo ,  mas  no  hagas 
moleítia  el  que  lo  repita) 
que  evidentemente  claras 
hijo  del  Sol  me  coronan,  * 
y  q liando  empeñado  me  halla 
en  entenderlas ,  las  niega. 

Clim.  O  fueron  ciertas ,  o  faifas 
las  que  dixe  ,  fin  penfar 
que  nunca  á  examen  llegaran; 
íi  fallas ,  no  ferá  error 
que  aora  mi  voz  le  añada 
orto  fegundo  ?  fi  ciertas, 
lio  ferá  rigor  que  ingrata 
le  facilite  el  influxo 
del  Aílro  que  le  amenaza, 
en  que  el  dia  que  fe  fepa, 
ha  de  fer  por  fu  defgracia? 

'Faet.  Para  mi  yá  lo.  sé  yo, 
y  íi  faberlo  yo  baila, 
al  Afiro  no  ferá  injuria, 
vivir  fujeto  á  fus  fañas,, 
hn. fus  honores?  quien  dixo, 
que  porque  al  riefgo  no  vaya, 
venga  á  mí  el  rieígo?  CZ/VaNo  eílá 
iolo  en  tí  la  circunílancia, 
fino  en  los  demás.  Faet.  Y  no  ay 
razón  que  Jos  Adres  manda? 

Clim..  Quando  dexe  á  la  razón, 
el  furor  de  la  amenaza, 
dexará  de  fer  yá  en  quantos. 
me  vieron  ayer  negarla, 
fofpechofa  oy  la  verdad? 
pues  qué  enmienda  eiq  deshagl 
*>y  lo  que  hice  ayer?  Faet.  En  fin,, 
«n  eftas  dudas  nos  hallas, 
con  que  en  tí  comprometidos, 
queremos  que  tu  nos  valgas 


Sol ,  Faeponl 

en  callarlas ,  ó  en  decir-la*;  ¿ 
Gal.  Aviendo  atendido  á  entrad 
no  me  atrevo  á  fi  es  mejor  J 
el  decirlas ,  que  el  callarlas;  ; 
¡Y  afsi ,  á  mayor  Tribunal  , 
pallad  i  la  hora  en  que  defc^nl 
délas  tareas  del  dia 
el  Sol ,  dexando  fiada 
la  rienda  á  Flegon  ,  y  Etontá 
fe  acerca  yá ,  id  á  fu’Alcazab 
que  á  nadie  le  toca  mas 
el  decidir  vueftra  caufa.  ,c 
Faet.  Si ,  mas  para  que  á  él  fu^ 
quién  nos  na  de  dár  las  alas? 
Galat . La  Ninfa  del  ayre ,  Iris. 

’  debe  fus  vifos  ai  agua, 
pues  reverberando  en  ella 
el  Sol  entre  fombras  pardas,: 
en  bofquexos  que  la  fingen, 
da  al  ayre  colores  varias?, 
y  á  mi  ruego ,  no  dudéis 
que  volante  nube  trayga, 
que  á  fus  Palacios  os  lleve.. 
Clim.  Pues  qué  eíperas? 

Faet.  Pues  qué  aguardas?  ¿ 

Galat,  Si  á  elfo  os  atrevéis ,  vofo* 
acompañadme  á  llamarla: 

Há  de  la  esfera  del  ayre?  !| 
Coro  i.  Há  de  la  esfera  del  ayre? 
Galat.  Bella  República  vaga, 

Coro.  Bella  República  vaga, 

Cal .  De  cuyo  Imperio  es  la  Iris 
Coro.  De  cuyo  Imperio  es  la  Iris 
Galat.  La  Embaxatriz  foberana? 
Coro.  La  Embaxatriz  foberanaj 
Galat..  Decidla  que  Calatea 
Coro.  Decidla  que  Galatea 
Galat. La  ruega  que  á  fu  voz  falg3r 
Coro.  La  ruega  que  á  fu  voz  falga> 
Galat .  Que  .neccísim  de  que 

1  cof> 
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Coro.  Que  necefsita  de  que 
Gaiat.  O  y  fus  favores  la  valgan. 

Coro.  O  y  fus  favores  la  valgan. 

Baxa  un  arco' al  modo  del  Iris  ¡y  en  el 
medio  un  globo  hecho  de  nube s\  y  en 
cejando  la  mnfica  Je  abre  ,  y  dentro 
ejlara  la  Ninfa  Iris. 

Iris  «  Ya  á  tu  acento, y  de  tuCoro 
a  las  dulces  voces  blandas 
deudora  ,  que  tus  criftales 

al  Arco  de  Paz  le  efaaltan¿ 
quando  a  los  reñexos  fuyos, 
defeneciendo  borrafcas,  ' 
ahilado  íe  ilumina 
de  verde ,  pagizo ,  y  nacar . 

I  ayre  tlullra  ,  rompiendo 
de  fu  vagatofa  eftancia 
la  raridad  que  le  ofufea 

emte  mudas  Ibmbras  pardas; 

Y  defplegando  las  oías 

de  la  nube  que  la  guarda, 

e  tiempo  que  no  le  efparce 
el  rubí ,  oro ,  y  efmeralda: 

A  tu  invocación  atenta 

amanece  fm  el  Alv*a  ’ 
pues  a  media  tarde  viene 
di  ,  n'  r  t]ue  la  encargas. 
t't^r^no>y^C.imene 

en  «  f  Varias 

«  Obligación  me  ban  puedo 

que  tuscrifta1«qre  de  °S  vaPores 

y»«4ferantan’ 

cn  tupidas  nubes  cmv.n 


<on  de  la  Barca,  $  j¡ 

donde  yo  llego  ,  los  trayga, 
hafta  que  de  aquella  nube 
los  puedan  valer  las  alas, 
que  yo  de  Apolo  me  ofrezco 
á  ponerlos  en  la  íala, 
donde ,  halla  el  afan  del  día, 
la  noche  el  fueño  le  guarda. 

Suben  en  dos  pirámides  los  dos  hafta  la 
nube  ,  y  en  igualadofe  con  la  Ninfa , 
Juben  los  tres, 

Galat.  Yá ,  hafta  igualarfe  contigo* 
en  pirámides  de  plata, 
á  que  el  congelado  humor 
les  va  fiuviendo  de  bala, 
fuben  los  dos.  Clim,  No  fin  fuma 
admiración:::  Vaet.  No  fin  rara 
fufpenfion::; 

Clim.  De  tocar  tanto 

pafmo.  Faet.  Maravilla  tanta. 

Iris  cant.  Yá  que  de  la  esfera  tuya 
á  pifar  mi  esfera  pallan, 
y  te  ves  obedecida, 
en  paz  te  queda.  :  Defapareeen. 

Galat.  Eh  paz  te  vayas', 
y  repitan  unidos 
vientos ,  y  aguas: 

Teda  la  mujica.  Y  repitan  ,  &c. 

Galat.  Al«  compás  que  forman 
criftales  ,  y  AütaS: 

Mu  fie.  Al  compás ,  &c. 

Gal.  De  unos  ,  y  otros  acentos 
las  eonfonancias, 

Muf  De  unos ,  y  otros  acentos,  &c. 

Galat.  Para  hacer  al  Palacio 
del  Sol  la  íálva. 

Muf.  Para  hacer  ai  Palacio  ,  &c. 

Todos.  Y  repitan  unidos ,  &c. 

JDeJ aparecen ,  vafe  Gal  ate  a  fu  Coro , 
y  falen  Tetis  ,  y  Voris  ,  como  oyendo 
la  tnufica. 

L  2  Tetis, 


*4  El  hijo 

Tais.  Pe  unos  ,.  y  otros  acento§ 

J  as  confonancias, 
para  hacer  al  Palacio 
del  Sol  la  Calva? 

Quedenfe  todas  ,  tu  Cola,- 
bella  Doris  ,  me  acompaña,; 
que  de  efías  fonoras  voces 
de  eíTa  dulce  confonancia/ 
no  sé  qué  infieren  mis  dudas,; 
y  folicito  apurarlas,, 
por  vér  íi  es  verdad  un  eco, 
que  fuena  dentro  del  alma. 
iDoris.  De  tus  triítezas ,  feííora, 
y  del  falir  á  ella  playa 
*nas  continuo  que  folias, 
crecen  las  defconfianzas 
de  lo  poco  que  mi  amos 
ha  merecido  en  tu  gracia: 
que  tienes ,  dime  ,  qué  es  ello?, 
Tetis.  Aunque  no  lo  preguntaras 
til ,  Doris ,  te  lo  dixera 
yo ,  porque  al  tropel  de.  tantas, 
cpnfufiones ,  por  vencido 
fe  da  el  íilencio  ,  y  no  bafta. 
que  á  él  le  fobre  Ja  razón, 
íi  á  mi  la  razón  me  falta. 
jEridano,  eííé  Paítor, 
que  á  mi  Deidad  foberana. 
en  permitidos  feíiejos 
atrevió  las  efperanzas, 
mereció,  que.  configuieíTeri 
no  sé  qué  atención  fus-  anfias,;, 
que  fin  holgarme  de  oirías, 
me  pesó  de.  efcucharlas, 
'Dexo  fi  él  me  focorrió, 
ó  no  :  dexo  que  empeñada  , 
con  i  a  que.  j  u  zgamos-fiera , , 
qfsQ  contra  mi  ampararla:, 

Dexo  también  las  noticias 
de  fus  fortunas  eftrafías, 


de¡  Sol  3  Faetón; 

que  el  Sacrificio  impidieron 
que  es  lo  que  todos  alcanzó 
y  voy  á  lo  que  yo  foja 
dudé  ,  que  es  la  circunftanctf 
con  que  (ay  infeliz!)  fe  dio 
por  entendido  ,tque  hablaba® 
con  él  las  feñas  de  fer 
hijo  del  Sol ,  cuya  caufa 
confieflb,  que  es  la  que  oy 
de  mi ,  y  mi  esfera,  me  faca; 
pues  fiendo  afsi  que  quedaron 
pendientes  cofas  tan  varia*, 
cita  fola  es  el  deíeo 
de  faber  en  lo  que  para: 
con  que  aviendo  oido  ellas  voí" 
que  al  Palacio  del  Sol  hablan, 
curiofa  vengo  a  faber 
de  qué  novedad  fe  caufan. 

A  quién  lo  preguntarémos, 
que  nos  refpunda? 

Silv .  dent.  Mal  aya 

ambición ,  diré  mil  vezes,. 
que  á  mas- de.  lo  q,uc  es  fe  enfa^' 
Ta.  Qué  voz  es  cita ,  que  fuena 
á  Oráculo?  Doris. X].na  villana 
riñendo. con  un  Soldado, 
del.  monte  a  ella  parte  palian: 
no.del  acafo- hagas  cafo. 

Tais.  Cómo  quieres. no, le  haga, 
fi  al  preguntar  qué  avra  nuevo, 
a  refpondcr  fe  adelanta? 

Bat.  dent.  Quien  no  Cabe  lo  que  pi<^ 
gué  mucho,,  Silvia  ,  que  ca.yga» 
ó  tarde  ,  ó  nunca  en- la  cuenta? 
Tais.  Otra  vez  parece  que  habla 
con  noforras.  Doris.  Para  que 
de  aquefié  efcr.npuio  Caigas, 
llamarlos  tengo  :  Ha  Soldado? 
Retiy.afe  Tetis  }y  falm:  Silvia ,  y 
Büfc.Mc  foy  yo  ,  por  la  guacia 

de 


De  D.  Pedro  Cfilderon  de  la  Barcd¡ 
de  Máffé.  Per.  Ha  villana?,  porque  cantan  folaitiShté. 


Silvia.  Y  yo  efla, 
de  Martes  por  la  defgracia* 

Los  dos.  Que  mos  queréis?, 

Voris.  Que  pendencia 

es  effa?  Bat .  Yo  he  de  contarla,. 

No-  fino  yo.  Como  digo 
de  mi  cuento:;: :Siiv,  Bato  ,  calla: 
íabrá,  en  Dios,  y  enhorabuena, 
que  efta  beftia:::. 

B-atilfo.  EUa  es  mi  al  barda. 

Silv.  Palabra  me  dio  de  efpofo,. 
y  por  feguir  temas  raras 
de  Eridano  ,  otro  villano;,., 
que  da  en  que  hijo  del  Sol  nazca, 
*e  va  ,  y  me  dexa  ,  con  que 

a  voces  due:  malaya 

ambición  que  á  un  majadero 
a  mas  de  lo  que  es  le  enfalza¿ 
£at'  Si  la  palabra  la  di, 

-y  la  dexo  la  palabra, 
que  la  debo  i  con  que  yo 
dixe  al  tenerla  ,.y  cobrarla? 

qmen  no  labelo  que  pide, 

KJ^  nunca  en  la  cuenta  cay ga. 
Por-  Ves,  como  todo,  feñora, 
acaio  ha  fido.  Tet,  Que  tardas 
ti  P1®8uníat,  que  ay  de  nuevo?. 
^.YefltPaftoEen  qí.e  para? 
l  v- tn  q«e.poc  ¡oco  le  tengan,, 
y  en  que  atrojado  le  ayan 
H  valle  ,  como  á  furiofo^. 

Y.  Cli  inene?. 

üatillo.  En  que  Dona  Anay 
como  alia  probo  la.  fuerzay, 
olver  al  monte  la  manda. 
or%  ^  voces  eran  eftas, 
^í7C1Uc^°la  *z*a  aquí,  fon  aban? 
ÍS'-J®'  es naevopefcudari 

gunas  Ninfas  que  cantan,. 


Sale  Epafo. 

Epaf.  Paílores  de  eftas  montan  as,, 
decidme  fi  á  fus- orillas 
ha  falido  oy:::  pero  nada 
quiero  yaque  me  digáis, 
pues  todo  quanto  eíperaba 
faber  ,  me  han  dicho  eftas  flores, 
reverdeciendo  á  fus  plantas.. 

TVí.  Que  huvo  de  verme!.  A.p . 

Epaf.  Divina 

Tetis:::  Bat.  Miren  lo  que  traza 
el  diabro  ,  acá  eftaba  Tetis? 

’Silv.  Con  jufta  razón  te  eípantas, 
pues  nadie  tuvo  halla  aora 
las  tetas  á  lasefpaldas. 

Epaf..  No  porque  ya  de  la  fiera 
cefsó  la  engañóla  caza,- 
que  tras  ella  nos  traía, 
ceífe  el  venir  yo  á  hulearla: 
mas  con  una  diferencia 
tan  opuefta  ,  y  tan  contraria,', 
como  que  antes  fue  el  anhelo, 
tan  iota  una  fiera  humana, 
y  oy  una  divina  fiera, 
que.  tan  ventajóla  matar 
quanto  ay  de  fer  homicida 
del  cuerpo  ,  á  ferio  del  almái- 
eh  hora  dichofa  vine 
á  efta  florida  campaña, 
pues  vine,  á  ocafion  de  qitte 
de  tu  huella,  d  las  eftampas 
eftas.  arenas  de  oro^ 
ia  nieve,  las  trueque  aplata* 
igualándoles,  los  precios 
con  el  precio  de  pifarlas. 

Silv.  Mas  que. Principe  o  coa> 
parece  en  la  que  derrama 
Principe  juncia. 

BatilL  Tuhas  vid^  ^ 


u 


lo  que  el  Principar  enfalda? 
7’et.  Señor  Principe  Peleo, 
afedtos  que  delengañan, 
aunque  les  faite  la  dicha, 
la  eítimacion  no  les  falta; 
yo  hago  de  vos  la  que  debo* 
pero  con  la  circunftancia 
de  lo  que  me  debo  á  mí; 
y  afsi ,  os  fuplico  fe  añada 
á  finezas  del  amor 
las  de  la  defeonfianza. 

A  poder  favoreceros, 
yo  lo  hiciera  ,  interefíada 
en  méritos  tan  iiuftres, 
con  unas  prendas  tan  altas: 

Mas  ello  de  los  influxos, 
jurifdiccion  refervada 
es  á  los  Aftros,  tan  fuya, 
que  aun  Deidades  no  la  mandan» 
Defengafios  tan  cor  tefes 
admitid ,  porque  obligada 
no  elle  á  uíar  de  los  grofleros, 
íi  los  cortefes  no  bailan.  Vafe. 

'Epaf.  Oye,  efpera.,S/7i/.En  vano  es 
el  feguirla  ,  que  no  alcanza 
planta,  que  por  tierra  corre. 
Deidad  ,  que  buela.por  agua. 

Epaf: Infeliz  de  quien  la  adoran: 

Bat.  Pues  ay  mas  de  no  adorarla? 

Epaf.  Tan  fin  efperanza! 

Batill .  Ay  mas 
de  comprar  tina  efperanza? 

Epaf.  Si  huviera  feria  de  ella, 
bien  ,  villano  ,  aconfejábas 
á  mi  defefperacion. 

Bat.L  uego  no  la  ay?tome,y  vaya 
al  terrero  de  Palacio,  ; 
verá  quartíde-lance  la  halla, 
que  aili  á  qaalquiera  lé  íobra^ 
porque  ninguno  iagafta. 


El  Hijo  dd  Sol ,  Faetón. 


Epaf.  Calla,  ruílico,  atrevido,  - 
villano.  Bat.  Calla,  villana, 
ruítica,  atrevida.  Silv.  Date 
eílotro  ,  y  de  mi  te  enfadas? 

Bat.  Cada  uno  da  donde  puede 
en  defeargo  de  fu  alma: 
y  pues  ves  que  vienen  dando,' 
que  eí peras?  da  de  puñadas 
tu  á  eíle  tronco  que  te  figue. 
Silv.  Mas  vale  á  ti. 

Bat.  Si  me  alcanzas.  vM(' 

Epaf.  Herrnofas  lucientes  flores, 

♦  que  de  eíle  monte  en  la  falda, 
la  fenda  por  dondehuyó 
me  eílais  ollentando  ufanas, 
mas  por  lo  que  la  florece, 
que  no  por  lo  que  la  aja: 
decid  á  la  Deidad  vueftra, 
que  Peleo  es  quien  la  llama, 
que  á  la  voz  de  mis  fufpiros 
del  florido  albergue  falga, 
donde  á  las  tardes  repofa 
en  la  mullida  fragrancia 
de  los  ocios  ,  que  guarnecen 
catres  de  oro ,  y  lechos  de  ambar* 
Sale  Arnaltea. 

Atn.  Aunque  es  verdad  q  es  la  tarde 
'\'Ja  manlion  en  que  delcanfa  , 
la  vanidad  de  las  flores, 
adormecida  hada  el  Alva, 
no  quando  iras  las  defpiertan 
del  Cierzo  que  las  abrafa, 
bien  como  el  de  tus  fufpiros, 
tras  cuyps'embates  anda 
defvanecida  fu  pompa, 
al  ver  quan  poco  tus  anfias 
favorece  ,  que  me  quieres? 

Epaf.  Ver  fi  pudicíle  templarlas 
con  decirlas,  que  afsi  un  mal, 
que  no  íe  vence  ,  fe' aplaca: 

Sa- 
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cortefanamente  ufana, 
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í]uc  es  lo  miífno  que  dorarte 
puñal  con  que  te  mata, 

*e  defpide  ,  que  á  la  mira, 
defde  que  fupe  que  eftabas 
en  el  monte  ,  te  he  feguido. 

¡Y  pues  del  ruego  fe  cania, 
entre  á  alcanzar  la  violencia,' 
¡f  T*  el  niento  no  alcanza. 
ilodas  aquellas  Auroras,  ,¡  . 
yo  no  se  lo  que  la  trayva  <  * 
™?s  fin  fabcrio  lo  temo, 
iale  tanfola  á  efta  playa, 
qucDoris,  valida  luya, 
no  «ases  quien  la  acompaña. 

detrá^H  “Cnte  ’  C1L!C  en«ibierta 
detrás  de  unas  Yctdes  ramas, 

TLl°  haíe  cteccr  la  “oche* 

en  rff  t£  -la  mañalW. 

I  *fias  quiebras  que  hace 

V'°s  n‘cos  la  relaca 

ou-n/V  cl  PaQo  la  impida, 
^•i-udo  huyendo  de  ti  vavl 
*  guarecerle  en  las  ondas: 

de'una6  enla  flonda  eftancia. 
mi  que  cabo 

del  n  ü  Cl°rtn  las  entrañas 

naH?  e,flnclue  >°fepa 
die,  podrás  ocultarla: 

Hurta  efta  Deidad  al  Mar, 

Pr°ñgas ,  y  fupuefto 
acciones  tan  temerarias» 
nn^fe  mcnos  decirlas, 

hacerfTiQre  mas  penfarlas: 
la  defecha  quiero, 

de  nnpfl"2  la  noche  baxa, 
que  me  buelVo  a  la  Corte» 


vendré  á  efte  puefto  con  gente, 
de  quien  con  mas  confianza 
pueda  fiar  el  íecreto. 

r^.Dices  bien, vete, qué  aguardas? 

Epaf  Solo  arrojarme  a  tus  pies. 

Amaleo  ay  que  agradecerme  nada, 
y  es  verdad, vete.  Epaf,  Ninguno 
efta  acción  acule  ,  halla 
que  fea  tan  deídichado, 
que  adore  fin  efperanzas.  Vafe . 

Amalt  fi  es  verdad,  digo  otra  vez, 
que  no  ay  que  agradecer  nada 
a  quien  por  si  lo  obra  rodo* 
y  mas  oy  con  mayor  caufa, 
pues  una  mufica(qué  ira!) 
que  antes  efcuché  (qué  rabia !  } 
á  las  flores,  (qué  veneno!) 
Taludando  al  Sol  (qué  anfia!) 
de  parte  (qué  confufion!) 
de  ia  tarde,  (qué  ignorancia!) 
me  ha  puefto  en  duda  de  que 
le  dexan  que  hacer  al  Alva; 
y  mas  quando  efte  tyrano, 
que  con  vanidades  tantas 
defperdicio  mis  favores, 
aunque  por  loco  le  tratan 
todos  ,  para  mi  no  sé 
qué  razón  tiene  en  que  aya 

lu  madre,  (fies  que  loes) 
con  equivocas  palabras, 
dichole  antes  entre  enigmas 
cofas  que  él  une ,  y  engarza 
con  hallarle  entre  las  llores: 
y  afsi ,  antes  que  a  luz  falga 
el  embrión  de  ellas  fombras» 
por  fi  con  la  gloria  fe  halla 
de  hijo  de  Apolo,  no  pueda 
adelantar  la  efperanza 
para  con  Tetis  ¿  importa 

que 


^  El  hijo  del  Sol  >  Faetón. 

que  procure  adelantarla  Ella,  y  mufle,  dent.  Y  repitan  ul 3$ 


qy  yo  para  con  Peleo: 
tanto  es  lo  que  me  acobarda,- 
lo  que  me  aflige  ,  me  anguilla, 

me  afliiíla,  y  me  fobrefalra 
aquel  canto  :  mas  qué  mucho? 
lAun  aora  parece  que  anda 
donándome  en  los  oidos, 
como  fufurto  que  guarda 
por  algún  rato  el  rumor, 
ü  diganlo  efla$  lexanas 
claululas  ,  que  van  diciendo 
en  yozes  dos  vezes  altas: 


Iris.  Ya  á  las  puertas  os  dexo 
dei  Palacio  del  Sol.  Buela. 
'V  1 Faetón .  Bien  el  reflexo 


vientos  ,  y  aguas, 
al  compás  que  forman 
cciftales ,  y  Auras, 
de  unos ,  y  otros  acentos 
las  confonancias, 
para  hacer  al  Palacio 
del  Sol  la  falva.  Vafe. 

Deje  ubre  fe  el  teatro  de  Cielo ,  cotí  Ü 
Luna,  y  algunas  EJlrellas ,  y  f alen  fof 
lo  alto  en  dos  elevaciones  Climene  ,  1 
Eridano  ,  y  enmedio  ,  en  la  parte  fup' 
ri&r ,  la  Ninfa  Iru. 


fin  tu  voz  lo  dixera, 
que  en  Eftrellas  la  noche  reverbera.- 
Clim.  Mejor  la  humana  planta, 
que  grave  eftremeció  fabrica  tanta, 
Faet.  Ya  en  nitidos  fulgores 

declarandofe  van  los  refplandores; 
qué  común  alegría! 

Clim.  Son  el  primer  crepufculo  del  día: 
ya  de  fus  iuzes  bellas 
fie  van  obfcureciendo  las  Eftrellas, 
en  cuya  muchedumbre 
■una  lumbre  fe  apaga  de  otra  lumbre; 
yá  con  llama  mas  pura 
del  Alcázar  fe  vé  la  arquite&ura, 
y  en  fu  todo ,  y  fu  parte, 
poder  ,  y  eftudio  obrarían  finmiferia^ 
que  la  materia  fobrefale  al  arte, 
y  al  arte  fobrefale  la  materia. 

Faet.  Bien  la  feria  fatiga, 

yá  del  buril ,  ya  del  cincél  lo  diga,- 
puefto  que  fe  halla  en  fu  menor  eíconctí 
¡Solido  al  vidrio ,  y  familiar  al  bronce. 

Clim.  Yá  aviendo  de  la  luz  rafgos  primeros 
defvanecido  Eftrellas,  y  Luceros, 


entre 


De  D.  Pedro  Calderón  ¿e  Id  Barca* 
entre  lineas  defcubre  las  perfectas 
imágenes  de  Signos ,  y  Planetas. 

Faet.  Y  ya  rafgando  los  cerúleos  velos, 
coluros  iiuftrando  ,  y  paralelos, 
en  Regio  Solio  ,en  que  a  dormir  declina 
el  Sol  ázia  el  Zodiaco  camina, 
en  cuya  faxa  bella, 
la  fenda  de  la  Eclyptica  es  fu  huella. 

Clhn.  Qué  joven  fe  mantiene! 
pero  qué  mucho  ,  fi  en  fu  mano  tiene 
del  día  la  continua  Monarquía, 
fiendo  para  él  toda  la  edad  un  día? 

Faet,  Antes  que  del  bizarro 
trono  tranfeienda  al  pértigo  del  carro, 
como  eílrañando  el  pefo  que  padece 
íugran  man!lon,que  quiere  hablar  parece* 

Clim.  Sera  fm  duda  en  métrica  alegría, 
que  aquí  quanto  fe  efcucha  es  harmonía. 

Corre/e  en  el  foro  la  mutation  del  r alacio  del 
Sol  en  vn  trono  ,  h  quien  guarnecen  las  imá¬ 
genes  de  los  Signos  defcubre  dpoloy 
i,  r  *  y  tanta  la  Mufica.  .  . 

Mufic.'  Aves ,  pues  llora  la  Aurora, 
decidle  al  Sol  que  madruge, 
porque  con  folo  cendales  de  oro, 
esjufto  que  llanto  de  perlas  fe  enjugue.' 

.O  vqíotros ,  á  quien  Iris  de  efte  re  fervado  Solio, 

fiel  VlPnín  —  . .  „  fVvl/k  o  c  Kí/=ri  ílllP  < 


*P°!'  cant.  _  ,_wvlua  >it 
en  alas  del  viento  fube 
lobre  pyras  de  vapores, 
en  pedieftalesde  nubes.  '\  * 
Vomo  os  aveis  atrevido, 
hn  que  ni  el  ay  re  os  aflufte, 

.  que  ní  el  luego  os  alfombre,* 
ni  el  efplendor  os  deslumbre, 
a  pilar ,  elhemeciendo 
almenas,  y  balauftres, 

de  eftos  doradlos  retretes 
ios  pavimentos  azules? 

^omo  os  aveis  atrevido, 


que  yo  folo  es  bien  que  ocupd,' 
tocar  la  linea  ,fin  ver 
que  fu  inmenfa  pefadumbrq 
es  el  taller  de  los  rayos, 
y  oficina  de  las  luzes? 

Pero  ya  ,  al  reconoceros, 
ceífe  el  enojo ,  y  reuíe 
al  íentimiento  ei  amor; 
qué  queréis? 

Los  dos.  Que  nos  e fe u ches. 

Clim .  Sagrado  Dios  de  Délo,' 

Faet.  Alma  del  Mundo, 

Clim.  forazon  del  Cielo, 


so 


El  hijo  del  Sol ,  Faetón, 

Faet.  Vida  de  ias  humanas  Monarquías, 

Clin? .  Arbitro  de  las  noches  .  y  los  dias, 

Faet.  Eípiritu  admirable 

Clim.  De  racional ,  fenfible  ,  y  vegetable, 

Faet.  Explendor  de  explendores, 

Clim,  Aliento  de  los  frutos  ,  y  las  flores, 

Faet.  Anhélito  fuave 

Clim.  Del  bruto  ,  de  la  fiera,  el  pez ,  y  el  ave; 
Faet.  Padre  común  del  hombre: 

padre  dixe  ?  que  bien  me  fono  el  nombre! 
Clim.  Qy  á  tus  plantas  derrotada  viene 
la  fortuna  de  Eridano  ,  y  Climene. 

Apol.  Antes  que  me  digas 


-i  •  - '•  —  mas, 

no  Eridano  le  pronuncies, 
Faetón  es  fu  nombre,  en  mueftra 
que  el  fuego  al  fuego  produce: 
y  fi  es  vueítra  preteníion, 
que  por  hijo  le  divulgue, 
ya  lo  efta ,  pues  lleva  el  nombre, 
que  es  cara&er  de  mi  lumbre, 
i  no  averio  dilatado 
hafta  aqui ,  Climene?acufes, 
que  á  Júpiter  ,  y  a  Diana, 
ayrados  hafta  ayer  tuve, 
fin  poderle  declarar, 
porque  uno  ,  ni  otro  no  juzgue 
que  blaíonando  el  delito, 
fegunda  vez  los  injurie. 

Pero  ayer  ,  viendo  quan  fiero 
el  hado  fu  influxo  cumple, 
ja  revocarle  mis  anfias 
tan  rendidamente  acuden, 
que  la  apelación  entrambos 
me  admitieron, con  que  oy  pude^ 
con  fu  defenojo,  hacer 
que  hijo  mió  le  intitules: 
con  qué  batiendo  otra  vez 
Iris  las  alas  que  pulen 
roía',  y  jazmín  ,  con  los  dos 
Jos  golfos  dd  ayre  fulque2 


que  me  dán  prifa  las  aves, 
dicicndome  que  madrugue,  ,, 
£/,/  muj ,  Porque  con  folo  cend^ 
de  oro, 

es  jufto  que  llanto  de  perlas  fc 
enjugue. 

Faet.  Aunque  llevo  en  tus  hon<>l1 
quanto  pretendido  truxe, 
Olimene  ha  dado  ocaíion 
a  que  fer  verdad  fe  dude. 

C¡im.  Dice  bien  ,  y  fi  no  lleva 
una  feña  que  le  iluftre, 
tan  por  loco  como  antes, 

.  de ¡ver  que  Jeprcftfimen. 

Ape  I. Que  leña  quieres?  Faet.  Si  U^1 
a  que  mi  altivez  me  induce, 
a  que  mi  aliento  me  llama, 
y  mi  fobervia  me  infunde, 
me  otorgaras  ,  ella  fuera 
fu  deíengaño  ,y  mi  luftre. 
a4pol.  Nada  avra  que  til  me  pídafr 
que  otorgarte  no  procure, 
en  defagravio  del  tiempo, 

'V  que  hizo  el  temor  qué  te  oCU^' 
Faet.  Que  lo  cumplirás,  permití 
que  te  pida  que  lo  jures. 

Apol.  Que  importa  jurarlo ,  quid1 
aun  lo  que  no  jura  cumple? 

* 


mas  % 
en  t 
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Parque  no  te  acobardes 
pedir  5  ni  de  mi  dudes, 

S  gr«  Laguna  Eítigia, 
ü.  i  c,ít0  indiíTohibie 
oUojDicfcs,  cumplir  ov 
pj.. 1  D4uant°  tu  prenuncies. 

*  ues  desame  que  cu  carro 

tan  diV  *|ara  3ue  tn’nnfe 

au"  rtsde— £2, 

Sl‘°d0S¿cm‘í¿  alumbren. 
a  atca ,  Amaltej ,  v  Tetic 
^Ue  tras'uzen 

Usm3eid,adesdetl,AI«2« 
que  hü  txanasvisluinbres, 
^nZ0tuy°'«  acredita 
tu  Períbn  Cí‘>  endor  ’  y  LllP!e 
quecom  3!  3  mia’Pueft° 

•  duda  a  W  js  tr.es  *°  anuncien, 
Paíaqucddrrásno<lucda 
enla^denfde°y  '"c  encumbre 

que  regirle P‘dc?  ’  Faeton> 
maadilcultofo"°a^eclüye 

quetus  5Xa^en, 

Tanpre&an?sf“fren. 
PorlaImpaeSnílcarrera  i 

que  ,ü  Ída  ,  veras 

^i^Safa^ue,.iuM- 
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^aftSSSír' 

fallos  fee’ y  Hcgon, 

Jos  Signos  de"KCOn^UCen, 


s 


Todo  el  orden  de  la  T  ierra 
viviera  contra  coftumbrc, 
y  al  deícendcr ,  prefu  mieras 
que  todo  el  Cielo  fe  hunde; 
y  ai  si  de  mi  juramento 
el  voto  abíiielve ,  no  impugne 
que  tú  pidas  lo  que  ignoras, 
y  yo  ignore  io  que  jure. 

Faet.  A  mi  efpiritu  valiente 
no  ay  rezelo  que  le  turbe: 
yá  pedí  yo  ,  y  tú  juraíte. 

Clm.  Y  yo  fu  intención  ayude* 
fies  jufto  que  en  tu  memoria 
aquella  obligación  dure, 
con  que  por  tu  amor  a  riefgo 
vida  ,  alma ,  ser ,  y  honor  pufes 
rija  tu  carro  Faetón. 

Faet.  Y fepa  el  Mundo  que  huve::: 

■Clint. Yo  en  tus  ojos  gracia.  Faet. Yo 
en  tu  gracia  honor  2  y  luftrc. 

Clm .  No  rezeles::F¿¿f.  No  recates;: 

Clim .  No  rehílas: No  rehtifes:: 

Clim.  Quando  aclamando  tu  luz, 

Faet .  Le  danprifa  á  que  madrugue: 

Los  dos ,  y  muf.  Porque  con  foio 
cendales  de  oro, 
es  juílo  que  llanto  de  perlas  íc 
enjugue. 

rApol.  Yá  lo  juré  ,  y  pues  no  puedo 
revocarlo ,  al  exe  fube, 
en  que  deíle  trono  al  carro 
paíles  ,  para  que  dél  ufes. 

Faet.  A  él ,  y  á  tus  puertas  me  eleva 
mas  la  ambición  ,  que  la  nube. 

Clim.  Y  yo  á  la  Tierra  defdendo, 
donde  fus  dichas  promulgue. 

Apol.  Con  temor  voy  de  que  tanto 
efplendor  no  le  perturbe. 

faet.  Con  anfia  voy  de  que  vea 
to4o$l  Orbe  que  dél  triunfe. 

M  *  Clim* 


Clir/i.  Con  defeo  voy  de  que 
por  hijo  del  Sol  le  juzguen. 

Los  tries,  Quando  vean  que  por  éh 
y  no  por  el  Sol  fe  efe uchc; 
a  Aves, pueS  Lora  el  Aurora, 
decidle  al  Sol  que  madrugue, 
porque  con  Tolo  cendales  de  oro, 
es  juílo  que  lianro  de  perlas  fe 
enjugue. 

Lef aparecen  los  tres ,  cubreje  ¡a  muta¬ 
ción  ) y  f alen  Bato  }y  Silvia . 

Silv.  En  fin  ,  poríias  en  qué 
has  gc  irte  a  íer  Soldado? 

Bat.  Si  no  bafta  lo  recado, 
cantado  te  lo  diré: 

Canta,  Ay  que  me  vó  ,  que  me  vd, 
que  me  vó, 

C  te  diere  el  ay  re  en  ía  cara, 
ioípiros  fon  que  los  embio  yo. 
Repr.  Mira  fi  es  bien  claro  ,  ó  no; 
y  a  Dios ,  que  ir  á  bufcar  quiero 
á  mi  Campintan.  Silv.  Primero 
también  he  de  cantar  yo: 

Cant.  Ay  que  me  quedo,  me  quedo, 
me  quedo,  1  (da, 

li  te  diere  un  garrote  en  la  efpal- 
palabras  ion  que  van  dando  ,  y 
pidiendo. 

$at,  cant.  De  palabras  no  hagas 
aprecio ,  boba, 
porque  es  de  Mercadantes 
cumplir  parola. 

'Silv.  Llévame  contigo, 

que  mas  me  agrada- 
moza  íer  de  Soldado, 
que  de  Soldada, 

JBat.  En  mi  partida  bgfta 
que  llores,  Silvias 
Silv.  \  que  yo  diga  íobra, 
gentil  partida. 
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'JBat. 


Y  pues  no  ay  remedio, 
los  brazos  ,  y  á  Dios: 
ay  que  me  vó  ,  que  me  vó, 
que  me  vó. 

Silv.  Toma  ,  y  yo  proíiga, 
pues  no  ay  remedio: 
ay  que  me  quedo  ,  me  quedo? 
me  quedo. 

Bat.  Site  diere  el  ayre  en  la 
Silv.  Si  te  diere  ur  garrote  en  la 
eípalda.*:: 

Bat.  No  dudes ,  no, 

r.,fofEÍfos  (on  4ue  l°s  embio  yo. 
¿ilv.  i  en  tu  por  cierto, 
paiaoras  ion  que  van  dando, 
y  pidiendo. 

Sale»  Ama Jte a,  E?afi,y  a\„„nos  hoK 
bres  con  ma fe  aras . 

Amalt.  Aquellas  recientes  llamas? 
que  cntie  la  ola  ,  y  el  efcolio 
parece  que  a  luz  nacieron, 
y  na  fueron  íino  aborto, 
es  la  celda,  en  que  aveis 
de  citar  ocultos  vofotros: 
tu  en  ia  quiebra  de  elle  rifeo 
también  lo  has  de  citar  á  eftot^ 
lado,  mientras  Ja  defecha 
hago  yo  de  lo  que  ignoro, 
con  mi  Coro  al  Sol  cantando; 
y  cuidado  con  el  tono, 
poique  el  ce  ha  de  dar  avifo, 
íj  leus  íalierc.  Uno.  En  codo 
veras  que  te  obedecemos. 

Lyaf.  Y  yo  ,  que  foy  cautelofo 
aipid  de  amoroy  verás, 
pues  en  las  flores  me  efeondo.  , 

/  ajjan  los  embozados  por  delante  & 
Batey  Silvia^  Epafife  efeonde. 
Amalt  Y  yo  veré  íi  impedir 
de  Eiiq»no  el  amor  logro, 

y 


y  «na  vez  perdida  Tetis, 
mas  que  fea  hijo  de  Apolo.  Vafe. 
W>.  Que  embozos  fon  elfos  Bato? 
Hat.  Yo  no  entiendo  bien  de  embo- 
Pero  “  un  tonto  me  era,  (zos 
le  quedado  hecho  dos  tontos: 
retirémonos  de  aquí, 

A*  ^UC  con  n°ff>tros. 
y'va  em"0  acat>am°s  con  fieras, 
X„,  ?moscon  nionftruos? 

‘marJ‘  ^  dos  ,fale  almene, 

75 J  Garatea. 

'•ll^°.ni,uy  3«bado, SUvia, 
el  a  n  d^ul° »  mc  topo 

^  bf0°LmaCOnd,a- 

que  es  ‘C,mas>  Pues  es  notorio 
que  que  peor, 

que  fi  (¡.§  C  rera  es  *°  Pfoprio, 
«n  hiríf-f  lF,^  juntos  * 

^^Seotto>  Vanfe- 

"ff£queTtlnv-d3morofo 

r,^-f^Ss\trefdd 
rayandofe  van,  á  bordo 

dexar  n.  pdi’  C1UC,°y 
r/'  kt  P  r  la  P’aya  el  golfo. 

No  menos  p/ra  mies, 
Yalat£a  ,  el  alborozo 

que  ya  otras  veces  kvirnos 
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de  mis  paífados  enojos, 
lo  fea  de  mis  venturas. 

Defcubreje  el  Mar  Tetis  en  ely 
Doris  3  y  algunas  Ninfas. 

Gal.  Ven  ,  y  veras  que  convoco 
mis  Ninfas  ,  para  que  oy 
hagan  íalva  con  mas  gozo, 
que  nunca  ,  al  Sol.  Vanfe . 

Baxan  Tetis  ,  Doris  ,y  fus  Ninfas  al. 
tablado. 

Tetis.  Por  no  hacer, 

Doris  mia  ,  fofpecáofo 
el  íálir  las  dos  á  tierra 
folas  tantas  veces ,  tomo 
por  partido  el  bol  ver  oy 
con  todo  el  primer  adorno; 
si  bien  ,  es  de  mi  cuidado 
íiempre  el  intento  aquel  proprio 
de  faber  en  qué  pat  o 
el  fuceíío  prodigiofo 
del  Templo,  y  qué  fe  avra  hecho 
Erídano  ,  que  por  loco 
echaron  de  él. 

Voris.  Quiera  el  Cielo, 
que  Peleo ,  rigurefo 
como  otras  veces  ,  no  fea 
de  nueftra  venida  eftorvo. 

Tetis.  Por  eífo  ,  Doris ,  falir 
oy  antes  que  el  Sol ,  difpongo, 
pues  no  es  hora  de  que  él 
'  aqui  eflé  aora. 

Sale  dmaltea  con  fu  Coro. 

ryimalt.  Pues  ya  noto 

que  eftá  Tetis  en  la  playa, 
ya  es  hora  que  nueftro  Coro 
dé  aviío  a  Peleo  ,  y  mas  quando 
el  Sol  parece  que  prompto 
para  falir  ,  efperaba 
a  que  ella  falieífe  folo. 

Cor.  u  Bellos  triunfos  de  Amaltea, 
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’l' ¿  quien  infpira  el  Fabonio, 
avilad  a  quien  le  aguarda, 
que  ya  efiá  el  Sol  con  vofotros. 
SaleEpa.Be líos  triunfos  deAmaltea, 
a  quien  infpira  el  Fabonio, 
avifad  a  quien  le  aguarda, 
que  ya  eítá  el  Sol  con  vofotros? 
Conmigo  eíta  letra  habla, 
y  es  verdad  ,  fi  reconozco 
allí  á  Teris ,  pues  qué  efpero? 
Sale  a  otro  lado  Gal  atea  , y  fu  Coro. 
Gal.  Pues  que  fus  hermanas  fomos, 
cantad  ,  que  a  nadie  mas  toca 
íaludar  fus  rayos  roxos. 

Con  i  .  No  á  ver  oy  al  Sol  corráis, 
edítales ,  tan  prefurofos, 
parad ,  tened ,  y  vereis 
que  parece  uno  ,  y  es  otro. 

Epaf  No  a  ver  oy  al  Sol  corráis, 
edítales,  tan  prefurofos, 
parad  ,  tened  ,  y  vereis 
que  parece  uno ,  y  es  otro? 

Que  me  detenga  me  avifan, 
pues  dixo  ,  que  con  el  Coro 
me  hablaría  :  otro ,  fin  duda, 
eítá  al  paíTo  ,  atrás  me  torno, 
Tetis.  Pues  que  dores  ,  y  edítales 
hacen  falva  con  fonoros 
acentos  al  Sol ,  hagamos 
nofocras  también  lo  proprio. 

Cor.  3.  Marinas  Ninfas  de  Tetis, 

\  '  Taludad  al  Sol  hermofo. 
pues  no  menos  luz  le  deben, 
que  las  campañas  ,  los^olfos. 
Amal.  No  me  ha  entendido ,  ó  mis 
ecos 

ha  confundido  con  otros: 
bolved  á  llamar  ,  que  allí 
Calatea  importa  poco. 

Or,  i.  Bellos  triunfos  de  Amaltea, 


Sol  j  Faetón. 

h  quien  infpira  el  Fabonio, 
avifad  á  quien  le  aguarda, 
que  yá  eítá  el  Sol  con  vofotros. 
Epafi  Avifad  á  quien  le  aguarda, 
que  yá  eítá  el  Sol  con  vofotros? 
yá  buelve  á  decir  que  llegue. 
Gal.  No  eíté  vueftro  canto  ocioíó' 
Cor.  1 .  No  á  ver  oy  el  Sol  corráis» 
edítales,  tan  prefurofos, 
parad  ,  tened  ,  y  vereis 
que  parece  uno  ,  y  es  otro. 
Epaf.  Pero  otra  vez  que  no  falga, 
dice.  Tetis.  Repetid  el  tono. 

Cor.  5.  Hermofas  Ninfas  de  Tetis, 
faludad  al  Sol  hermofo, 
pues  no  menos  luz  le  deben, 
que  las  campañas ,  los  golfos. 
Epaf.  No  sé  á  lo  que  me  refuelva, 
mas  que  á  fuípenderme  abforto* 
Vefcuhrefe  en  lo  alto  Faetón 
en  el  carro. 

Faet.  Mas  en  la  gran  Mageítad. 

\  de  tanto  efplendor  heroyco, 
el  Solio  me  defvanece, 
que  ñola  alturadel  Solio. 

La  feguridad  lo  diga, 
con  que  étereos  campos  corro, 
íiendo  en  piélagos  de  plata 
luciente  baxél  de  oro. 

Qiiando  á  los  dos  movimientos 
'difcurro  el  celeíte  globo, 
con  el  natural  á  gyros, 
y  con  el  rápido  á  tornos, 
o  quanto  Mundo  defcnbro, 
mas  oítentandofe  hermofo 
con  el  defaliño  á  partes, 
que  apartes  con  el  adorno! 

Las  poblaciones  lo  digan 
de  los  montes  en  contorno, 
en  quien  campea  np  menos 

lo 
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lo  pulido  ,  que  lo  bronco.  ni  citarme  oculto,  que  a  un  tiépo 

r'""  L?  '  mucho  efcucho ,  y  nada  oygo. 

Sale  Climene. 

Clim .  Bello  prodigio  del  Mar, 
de  las  flores  bello  aíTombro, 
del  criftal  portento  bello, 
y  bellos  luítres  de  todo, 
bolved  los  ojos  al  dia, 
que  Taluda  tan  fonoro 
vueftro  canto  ,  de  los  tres 
confundidos  vueflros  coros, 
y  vereis ,  pues  podéis  verlo, 
que  elle  piauftro  luminofo 
del  Sol ,  conducido  viene 
del  que  tuvifteis  por  loco: 

Faetón ,  no  Eridano  ya, 
le  trae ,  como  hijo  de  Apolo, 
í’cd  teftigosde  fu  honor, 
pues  lo  ¿uifteis  de  fu  oprobrio. 
Taet.Q  eícuche,ó  no:há  delMundo^ 
repara  en  mi ,  y  mira  cómo, 
dueño  de  la  luz  del  dia, 
la  fombra  a  la  noche  rompo. 
Tet.y  fu  Ctfr.Qué  maravilla  tan  rara! 
Amyfu  O.Qué  nuca  creido  aífóbro! 
Gal  y  fuCo.Quh  admirado  tá  eílrañal 
Ppaf.  Ciclos,  qué  es  cito  que  oygoí 
Eridano  es  yá  Faetón* 
pues  perdóneme  el  decoro, 
que  ii  atendí  enamorado, 
no  puedo  atender  zelofo: 
qué  admiras ,  Tetisé 
Tetis,  A  un  tiempo 

de  Faetón  el  triunfo  heroyco, 
y  el  atrevimiento  tuyo, 
pues  no  menos  ambiciofo, 
íí  él  fe  atreve  al  Sol ,  tii  á  mi; 
y  pues  que  ya  él  no  es  el  loco, 
¿ino  quien  el  defengaño 
quiere  efcuchar  como  enojo, 
qué 


Qué  bien  parecen  los  Mares, 
de  toda  la  Tierra  foílos, 
redutos  fiendo  los  rios, 
y  furtidas  los  arroyosl 
Qué  bien  la  viíten  las  plantas, 
en  cuyo  vulgo  frondofo, 

Ion  las  flores  la  nobleza, 

1  ios  villanos  los  troncos! 

^  variedad  de  los  brutos 
3í,e  bl?"la  adorna  Ifi  noto 
q  tan  diftintos ,  unos  vuelan, 
T^OS.?orren  3  nadan  orros. 

( opríe  tanco  ^nmen^°  objeto, 

a  delcubictco  doro, 

«mis  vanidades  es 

««enfup“f‘ttf0q.Uiea 

ymasnuando  en  Tetls  veo 

^¿udSeoctoadoro’ 

^moh?cleeraarrD02CO! 

reparará  y  3ueen  mi 

bien  r!?n,,P«sfus  ojos, 

venrp0!*10  ^£lc^ades ,  pueden 

ven«r  lU2cs?  nol^ 

*nis  vanidades ,  fi  no 

Gal.Ya.  en  el  Regio  trono 

le  dexa  ver.  T*;,.  Pues  ya  iale 

ooj .d'w.Aüque  efcuche  fordo, 
«olvedá  cantar.  Gal.  No  ceífe 

s3BslS3F,~ 

AVaUc  ?fahrno  oífo, 
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qué  me  quieres? 

Epafo.  Que  me  efcuches. 

Tetis.  Es  en  vano ,  pues  que  Tolo 
coníeguiras  que  ,  de  ti 
huyendo ,  me  buelva  al  golfo. 
rAl  ir  je  al  Mar  3falen  los  embozados, y 
cogen  h  Tetis . 

XJno.  Mal  podrás ,  porque  fabrémos 
ru  palio  impedir  noíotros. 

7et.  Qué  traydon  es  ella  ?  Epaf.  Es 
un  defefperado  arrojo, 
que  empezó  el  amor ,  y  acaban 
los  zelos.  Tet.  Cielos  pisdofos, 
traydon.  Todas .  Quéiiorror! 
Epaf.  Ven  conmigo, 

vea  Faetón  que  me  nombro, 
fi  el  So!  él ,  yo  fu  Proteo, 
pues  fu  mejor  luz  le  robo. 

Van/e  ,y  llevan  a  Tetis . 

Faet.  Qué  es  lo  que  miro  ?  ay  de  mi! 
rraydor  Epafo  alevofo, 
robada  á  Tetis  fe  lleva. 

Ninf. y  tod.  Acudid  ,  acudid  todos. 
S ate  Admeto  por  una  parte ,  y  EridanOy 
Bato  y  y  Silvia  por  otra . 

Adm. Cada  vez  que  al  monte  buelvo 
en  buíca  de  Peleo ,  topo 
una  confuíion.  Erid .  Aun  no 
hemos  ,  hado  riguroíb, 
acabado  con  mis  penas? 

Los  dos.  Qué  ferá  aqueíte  alborota? 
Sih.  Sepamos  qué  es  efto  ,JBato. 

Bar.  Sepamos.  Dentro  Tetis . 

Tetis  Cielos,  focorro. 

Los  dos.  Qué  es  efto? 

Todos.  Peleo  robada 
lleva  á  Tetis.  Adm.  Prefuroíos 
le  ligamos ,  no  cometa 
delito  tan  grande.  Amalt .  Poco 
importa  ,í  una  yez  yo 


en  mis alberguésle efeondo. 
Vafe  Admeto ,  Eridano ,  Amaltea-y J>  ^ 
Ninfas . 

S'tlv.  No  vamos  tr*s  ellos  ,  Bato?  , 
Bat.Siy mas  vamos  poco  á  poco.íW 
Fad.  Valedme  ,  Cielos, que  es 
<P  de  vueftros  clauftros  defdoro, 
^ue  á  ellos  los  zelos  fe  atrevan) 
ó  perdonadme  ,  fi  rompo 
de  la  carrera  la  linea, 
alterando  el  orden  todo 
del  dia ,  que  he  de  feguirla, 
ó  morir  en  fu  focorro. 

Mas  qué  es  efto  ?  los  cavalloS 
desbocados,  y  furiofos, 
viéndole  abatir  al  fuelo, 
fobervios  cftrañan  otro 
nuevo  camino;  y  no  (  ay  trille!  j 
en  efto  refulta  foío 
el  deímán,  lino  en  que  yá 
la  cercanía  del  folio, 
de  la  ardiente  luz  de  tantos 
defmandados  rayos  roxos, 
montes,  y  mares  abrafa. 
Ve/cubrefe  el  teatro  de  fuego ,  que  ftr & 
de  chozas ,  y  arboles  abra  fados. 

Tod.deut.Ckméch  ,Cielos  piadofoS' 
Unos.  Piedad  ,  Júpiter  divino. 

Salen  Epafo  ,y  los  embozados  con  Tet* 
Emboz.  Donde  vamos  con  el  robo? 
fi  ma6  nQs  importa  huir 
de  incendio  tan  rigurofo? 

Tet.  De  quantas  veces  el  agua 
vengó  del  fuego  el  deftrozo, 
el  del  agua  oy  venga  el  fuego. 
Epaf  <  Si  es  caftigo  en  tu  focorro 
de  mi  atrevimiento ,  aplaca 
la  ira ,  que  á  tus  pies  me  poftrOf 
y  no  yá  para  tu  agravio, 
para  tu  amparo  me  expongo.. 

Tet* 
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Tetis.  Ay  de  eftado  tan  terrible!  el  brío  de  fu  ambiciofo 

Faet.  Quien  creerá  q  en  tanto  aífom-4 1 '  efpiritu  ,  que  abrafando 
yo  abrafe  al  Mundo,  y  á  mi?  (bro  iba  el  Mundo ,  en  el  undofó 

Utas  CUlé  mnrhn  fí  mic 


.  mucho ,  ü  á  mis  ojos' 
Tetis  (ay  infelize!) 
eS°.  a  ver  en  brazos  de  otroi 
y  alsi ,  perdido  lo  mas, 
ni  rienda,  que  ayrado  arrojo, 
“rfo>  que  ciego  pierdo, 

de  nonihrCe-r  qUe  fea  cltorvo- 
„  no-defpenarme  al  Mar; 

iXn  RC!  atdo  y°  >  urda  todo. 

c limen,.  Amaina  Galateai 


Eridano ,  que  la  cuna 
le  dio  ,  oy  le  da  el  maufeolo; 

Mpaf.  Si  lo  que  te  ofendí  amante* 
puedo  reítaurar  efpofo, 
fea  el  temor  de  fus  iras, 
de  Júpiter  defenojo. 

Tet.  Ya  en  tu  poder ,  y  en  tus  bracos 
me  vi ,  débame  el  decoro, 
que  con  ello  el  defagravio 
del  paífado  agravio  compro. 


Climp  J j  5  Amaitea,  aaiateaj  del  pauaao  agravio  eomp 
Silv  OÍ  *dmet0>-r¡d*™,y  los  demás.  rAdm.  Felize  él ,  y  fefiz  yo. 
Bat  C  eS  Cíí0  >  Bato?  Amalt.  Y  yo ,  pues  venganz 


No  es  nada, 

^  ei  ^eio  í'°’ore  nofotros 

je  cae,  y  no  mas 

cTelc^lc ^  Lo*  exes 

Amalt.  ]iipitCerdUC?n|t0d0S- 

d« Pintas,  flore!  tu'5"207, 

el  verdín,-  lCS>  *  tloncos. 
Gal.  Piedad  Tnat?  perCCe‘ 
el  cri  JL1Plter  3  que  undofo. 

losíios  rrece’recis 

Qlim  On/cfuentcs  5  y  arroyos, 
c^^^fudefdicha, 
el  r\  l0^  hado  rigurofo, 

Tod.  oí  eC  Pa^t0n  quien  era 
GaeFaetonTr11'  CÍelos  Piad°r°S- 


Brid  focado, y  cubrefe  el  carro. 

v‘nauupiter  aceptó 
Due  ros  Amentos  piadofo, 

P  cmtando  con  un  rayo 


Amalt.  Y  yo ,  pues  venganzas  logrea 
Clim .  Solo  para  mi  no  ay 
confuelo  en  mal  tan  penofo. 

Gal.  Ni  para  nofotras ,  puefto 
que  apenas  hermanas  fomos 
de  Faetón  ,  quando  obligadas 
á  lagrimas ,  y  follozos 
quedamos.  7Vf¿f.Climene,y  todas 
las  Náyades  ai  alfombro  *  ( * 

inmóviles  han  quedado. 

Adm.  Y  aun  convertidas  en  troncos. 
Amalt.  De  alamos  negros  ferán 
defde  oy  fus  fufpiros  roncos, 
que  las  lagrimas  deftilen 
del  ambar. 

Bat .  Con  que  los  bobos 
lo  creerán ,  y  los  diferetos 
facarán  quan  peligrofo 
es  defvanecerfe ,  dando 
fin  Faetón  ¿  hijo  de  Apolo, 


F  I  N. 

T°m.  Ijr%  -  jq 
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EN  COPACABANA. 

DE  DON  PEDRO  CALDERO i 
de  la  Barca. 


PERSONAS  QJJE 

Guaf car  Inga  ,  Rey. 

Yupangui ,  Indio  galán. 

Vn  Sacerdote  Indio. 

Tucapel ,  Indio  gr aciof o. 

Vn  Indio  ,  llamado  Andrés . 

Unos  Indios. 

Don  Francifco  Pizarro . 

Diego  de  Almagro. 

Pedro  de  Candía . 

La  Idolatría ,  en  trage  de  India. 

JORNADA 

'Dentro  fuenan  injlrumentes  muficos  ,y 
vozes  ,  y  falen  en  tropa  todos  los  que 
puedan,  vefiidos  de  Indios , cantando,  y 
hay  lando  ,  defpues  Yupangui ,  el  Sacer - 
¿ote,  Glauca, y  Tucapel,  y  detrás  de  to¬ 
dos  Guaf  car  Inga  ,  Rey,  todos  con 
arcos ,  y  fechas. 

Yup.  r7  N  el  venturofo  día 

tL  que  Guafcar  Inga  celebra 
edades  del  Sol  que  fueron 
gloria  luya  ¿  y  dicha  nucürai 


hablan  en  ella. 

Guacolda  ,  Sacerdotifa  India • 
Glauca  ,  India  gr  aciof  a. 

Quatro  Damas. 

Dos  Angeles. 

Vnos  Marineros, 

Don  Lorenzo  de  Mendoza  ,  Virflt 
V.Geronymo  Mar  anón,  Governa 
Un  Dorador. 

Múfleos. 

Soldados ,  y  acompañamiento. 
RIMERA. 

profiga  la  fíefta. 

Mufle.  Profiga  la  fieíla, 
y  Aclamando  á  entrambas  Dei^' 
des, 

del  Sol  en  el  Cielo ,  del  Inca  ^ 
la  tierra: 

al  fon  de  las  voces  repitan 
ecos, 

que  viva,  que  reyne,  que  triunfo 
y  que  venza. 

chimo  ver,  que  á  hofloí 
de 
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de  la  coníagrada  pena-,  fi  he  confultar  mis  penas, 


que  deíde  Copacabana 
í’obre  las  nubes  fe  aísienta, 
en  haámiento  de  gracias 
de  aver  fido  la  primera 
cnna  del  hijo  del  Sol, 
de  cuya  clara  afcendencía 
ncu  origen  viene,  os  moílreis 
tan  alegres  raí.Mal  dietaj 
nueftra  obligación  faltar 

a  tanta  heredada  deuda: 

yncpCgioj ,  Gran  Sefior, 

Z  dad'vi  tan  excelía, 
a  fu  hijo, 

fe  r„3UlÍ tu  d^  dcfcicndas, 
ha  m,  Cj  °?  >  y  otros  tantos 
q  e  cada  año  renuevan 

dia 

de  quantn8*' r'6?  ’  en  mueftrl 
yafsinanUU2debimos; 
feíleim  nos,aSraüezcas 

nacen  ,qUC  dedosc^fas 
acen  oy  ,nna  qU  ^ 

donde  el  W  Tumbez> 

|  ^cibictc  yÍninSrPl°  °bftent^ 

El  „=lldo»  voces  divetfas: 

.y™"/. Que  • 

ano»  > 


^Uctriunfes 
Ino, i  rv*._  UCbJ 


vivas  ,  que  reynes, 
y  venzas. 


no  no  na  5  y  otra  caufa ,  a  ti 

:YnWnal¡,t?“e“pe&v 

sSaaisr 

y^oXTir^h^ 


bien  que  nd  fortuna  es  eñ*i: 

1  qnc  nu  mayor  forana. 


.l^- 


no  es  fino  fer  el  felice 
dia  en  que  á  Guacolda ,  bella 
Sacerdotifa  del  Sol, 
llegue  á  ver  :  Ay  de  fineza 
que  al  cabo  del  ano ,  un  dia 
ella  con  mirar  contenta! 

Saccrd.  Pues  en  tanto  que  llegamos 
á  la  falda  de  la  fierra, 
donde  las  Sacerdotifas 
defte  Templo  es  bien  que  vengan,; 
puedo  que  allá  ha  de  fer  oy 
la  inmolación  de  las  fieras 
que  llevamos  encerradas, 
para  fus  Aras  faogrientas, 
profiga  el  canto.  Guac .  Bien  dice, 
el  bayle ,  Tucapel ,  bueíva. 

Tac.  Es  por  moftrar,  Glauca,  quanto 
de  hacer  mudanzas  te  precias? 

Yup.  Que  fiempre  ha  veis  de  reñir! 

Los  5.  Pues  quien  fin  reñir  fe  huelga? 

Yup.  Ni  quien ,  fino  yo ,  tendrá 
para  fufriros  paciencia? 

Mu  fie.  Profiga  la  fiefta, 

y  aclamando  á  entrambas  Deida-f 
des, 

del  Sol  en  el  Cielo ,  del  Inga  en  4 
tierra, 

^1  fon  de  las  vozes  repitan  lo  ecos, 
que  viva  ,  que::: 

Dcnt.álo  lexos.  Tierra ,  tierra. 

lnga.  Oíd  ,  que  eftrañas  voces  fon 
Jas  que  articuladas  íuenan 
como  humanas  ,  fin  faber 
lo  que  nos  dicen  en  ellas. 

Yup. No  eílrañcis  que  en  ellos  montes  , 
vozes  fe  efcuchcn  tan  nuevas, 
pues  tantos  Idolos  tienen 
como  peñafeos  fus  íelvas. 

Defde  aqui  á  Copacabana 

N  2  n° 
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no  ay  ñor ,  hoja ,  arifta ,  ó  piedra, 
en  quien  algún  inferior 
Dios ,  no  de  al  Sol  obediencia* 
y  afsi ,  no  folo  fe  oyen 
aqui  equivocas  refpueftas 
de  idiomas  que  no  entendemos* 
pero  fe  ven  varias  fieras, 
que  por  los  ojos,  y  boca 
fuego  exhalan ,  y  humo  alientan* 
¡y  qué  mayor ,  que  aver  vifto 
ima  efeamada  culebra 
tal  vez ,  que  todo  el  contornea 
enrofeadamente  cerza, 
hafta  morderfe  la  cola, 
dando  á  fu  circulo  buelta? 
como  que  dá  á  entender  quantei 
es  myíleriofa  la  felva,. 
á  quien  hacen  guarda  tales 
prodigios.  Ing.  Que  eñe  lo  fe% 
no  ferá  razón  que  á  mi 
ane  turbe ,  ni  me  fuípenda: 
profiga  la  fiefta. 

Mufle.  Profiga  la  fiefta,  Baylan. 
y.  aclamando  a  entrambas  Deida¬ 
des, 

del  Sol  en  el  Cielo::: 

Dentro  Bizarro  a  lo  lexos. 

£iz.  Pues  ya  vemos  tierra, 
para  arribar  á  fu  orilla, 
amay.na.  Tod.  Amayna  la  vela» 
Dcxan  de  baylar. 

IhgaiQaW&á,  pues  buelven  lasvozes, 
por  fi  podéis  entenderlas. 

Un  Indio.  Silencio.  Otro  i  Silencio*, 
Gitacold.  dent.  Ay  trifte! 

Jbga.  Qub  nuevo  eco  fe  lamenta; 

ya  en  nueftro  idioma?. 

Tucapel.  El  de  una 

muger ,  y  fegun  las  fenas, 
iSgcexdotifa,  Tupang  Guac.old^ 


5 opac  aban  al 

es  la  que  diciendo  llega::? 

Sale  Guacolda  ajjujlada¿ 
Guac.  Valientes  hijos  dei  Sol, 
cuya  ciará  defeendeneia, 
hafta  oy  lográis  en  el  grande 
Inga  ,  que  en  vofotros  reyna*  » 
fuípended  los  Sacrificios 
que  á  fu  alta  Deidad  fuprema 
prevenís,  y  acudid  todos 
á  mi  voz  ,  y  á  la  ribeia 
del  Mar ,  á  ver  el  prodigio 
que  a  nueftros  montes  fe  acercó 
Lnga.  Hermoíá  Sacerdotifa, 
cuya  divina  belleza 
te  acredita  fuperioc 
a>quantas  el  clauftro  encierra* 
a  íu  Deidad  coníagradas, 
que  es  efto?  (hablar  puedo  apefl^’ 
admirado  en  hcrmoíura  A  p^ 
tan  rara)  quando  te  efpera 
tanto  concurfo  á  que  tú 
fus  ricos  dones  ofrezcas, 
en  vez  de  venir  feftiv.a, 
y  acompañada  de  bellas 
Ninfas  del  Sol ,  íola  ,  trifte,. 
confufa  ,  abforta  ,  y  fufpeníú 
á  turbarlos  vienes?  Guac .  No 
me  culpes  ,  hafta  que  fepas, 
generólo  Güafcar  Inga, 
la  caufa  . 

Inga.  Qué  caufa  es?  Guac.  Eftá. 

Tup.  Quién  creerá  que  muero  ya 
por  íaberla  ,  y  no  fabcrla? 

Guac .  De  elle  T émplo,  que  á  la  orí^ 
del  Mar  brilla  ,  en  competencia 
del  que  á.la  orilla  también 
de  la  laguna  ,  que  cerca 
de  Copacabana  el  valle,, 
yaze  ,  á  vifta  de  la  peña,. 

.en  cu  y  ^eminente  cumbre 

el 
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el  Sol  una  Aurora  bella  que  es  nube  en  la  ligereza. 


amaneció  para  darnos 
á  íu  hijo ,  porque  fuera 
no  menos  noble  el  Cazique 
que  domine  las  fetenta 
V  dos  Naciones  que  oy, 

^efpues  de  partir  herencias 
COü  tu  hermano  Atabaliva, 

?2ndas  >ú&s>  y  g°v^ernas* 

TT  e^e  Templo.,  otra  vez  digo, 

‘*h  con  todas  aquellas 
ftue  al  Sol  dedicadas ,  háíta 
SUe  por  fu  luerte  merezcan 
victima  algún  di  a, 

V£u  a.  fu  cuito  atentas,, 
con  deíeo  de  llegar 
o  rendida  a  tu  prefencia, 

^uede  mi  alma  ,  y  mi  vida- 
*  P*®?  don  de  la  ofrenda, 

ai  $ ar°  ^-viendo  les  ojos 
un  nraa(rmtíS  en  (u  esfera 

•**  *«&&?“ 

P°r‘l«e  fidigo  que  es 

Unefrrxll  b  llC  cs 

diremn  QqUC  navcSa»- 

le  riJc  ! 5  Pues  para  efeolio,) 
c  miente  la  violencia; 
l§°  pteñada  nube, 
i le  a  beber  al  Mar  fedienta 
^  abate  ,  diré  peor, 

r¡  j5lUe  viene  fin  tormenta; 
marino  pez, 

j  ecií es  que  me  definí  entani 
as  alas  con  que  bolando 
aJvene:  y  fidigo  velera 
tn  ? .  que  nadando  viene, 
de  fue?11  defmentir^  cs  fuerza;: 

"'onftruVefd:atXft?a°ñVczaS> 
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y  aborto  de  Mar  ,  y  Viento,; 
pues  con  efpecies  diver fas> 
parece  pez  quando  nada, 

¡y  pajaro  quando  buela; 
los  gemidos  que  pronuncia,’ 
yoces  fon  de  eítraña  lengua, 
que  halla  oy  no  olmos.  Al  verle* 
todas  huyeron  ligeras 
á  falvar  la  vida ,  viendo* 
que  fi  á  tierra  una  vez  líega> 
lera  en  vano  que  la  huida 
las  ampare ,  ni  defienda, 
pues  quien  corre  tan  veloz 
por  el  Mar  ,  que  hará  por  tierra?, 
Sola  yo ,  no  al  valor  tanto, 
como  al  defmayo  ,  fajera, 
abforta  me  quede ,  y  viendo 
que  avian  cerrado  las  puertas 
del  Templo  á  mi  retirada, 
ni  bien  viva  ,  ni  bien  muerta* 
hada  elle  fitio  he  llegado, 
donde  ,  para  que  no  creas 
mas  á  mi  voz ,  que  á  tus  ojos, 
te-  pido  que  al  Mar  los  buelvas* 
Mírale  ,  pues,  quan  horrible 
ya  á  las  orillas  fe  acerca, 
falvete  ,  feñor ,  la  fuga, 
pues  no  puede  la  defenfir. 

Inga.  La  fuga  Calvarme  á  mi, 
contra  quien  en  vano  engendra 
portentos ,  ni  Tierra, ni  Agua, 
ni  Ayre,  ni  Fuego  ?  las  flechas; 
que  contra  otros  animales, 
bien  que  no  de  igual  fiereza,, 
emponzoñadas  ufamos 
de  mil  venenofas  yervas, 
contra  efte  flechad  ,  que  yo 
fere  el  primero  que  emprenda! 
lograr  el  tito?  A  tu  vida 
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mi  pecho  el  efcudo  fea: 
ay  Guacolda  ,  fi  entendieíTes 
tan  equivoca  fineza,  A  parte. 

que  es  lealtad, quando  me  obliga, 
y  es  amor,  quando  me  fuerza. 

Guac.  O  fi  tu,  Yupangui,  vicífes 
los  pefares  que  me  cueftasl 

Todos.  Todos  haremos  lo  mifaio. 

Tucap.  Sino  yo,  Glauca. 

Glauc.  Que  intentas? 

Tucap.  Que  tu  te  pongas  delantey 
con  que  á  todos  nos  remedias. 

Glauc.  Yo  á  todos  ?  Tuc.  Si. 

Glauc .  Cómo  ?  Tuc.  Como 
íi  te  coge  la  primera 
a  ti ,  de  ti  quedará 
tan  ahito  ,  que  no  tenga 
hambre  para  ios  demás. 

Inga.  Pues  ya  que  la  lealtad  vueílra 
en  mi  defeníá  fe  ponga,  ?Y 

no  renga  á  fer  en  mi  ofenfa: 
igual  con  todos ,  haremos 
ala  ,  y  de  nueftras  faetas 
tan  efpeí'a  fea  la  nube, 
que  fobre  fu  efearna  lluevan 
los  congelados  granizos 
de  piedra ,  y  pluma  ,  que  muera 
en  las  ondas  deíángrada. 

Tiz.  dent.  Echa  el  ancora  ,  y  aferra, 
haciendo  á  ellos  montes  falva. 

Gua.Qne  efperais,quádo  ya  expueíta 
al  tiro  eltá> 

Ai  di/parar  ellos  al  ve  fluario]dif paran 

dentro  una  pieza  ,  y  todos  fe  cjpantan. 

Dentro  voces.  Dale  fuego. 

Unos.  Que  alfombro! 

Otros.  Qué  horror!  lod.  Qu¿  penaj 

Tucap. Qué  bravo  metal  de  voz 
tiene  la  feñora  beflia! 
/^.Monftruo  que  con  tal  bramido 
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al  verfe  herido ,  fe  quexa, 
de  los  Abi finos  ,  fin  duda, 
aborto  es. 

Gzw.Pues  no  aprovechan 
contra  él  las  flechadas  iras 
de  nueílros  arcos ,  y  cuerdas, 
defiéndanos  de  los  montes 
la  efpefura.  Tur .  Entre  fus  bren^ 
nos  amparemos.  Vanfe. 
Quedan  Joles  Inga,  y  Yupangui. 

Inga.  Cobardes, 
afsi  á  vuellro  Rey  fe  dexa? 
pero  qué  importa  ,  fi  quedo 
yo  conmigo  i  Yup.  Confidera, 
que  quando  de  conocido 
la  vida,  feííor,  fe  arriefga, 
todos  dicen  que  es  valor, 
mas  ninguno  que  es  prudencia: 
en  ventajofos  peligros, 
donde  no  alcanza  la  fuerza, 
alcance  la  induíiria.  Ing.  Cómo? 

Yup.  Manda  defatar  las  fieras, 
que  eftán  para  el  facrificio 
en  diverfas  grutas  prefas; 
y  fieras  á  fieras  lidien, 
cebandofe  antes  en  ellas, 
que  en  las  gentes ,  eílé  raro 
alfombro. 

Inga.  Bien  me  aconfejas, 
ceda  el  brio  á  la  razón 
una  vez  ,  mejor  dixera:  A  p. 

ceda  ai  güilo ,  pues  por  foio 
íalvar  la  vida  de  aquella 
hermofa  Sacerdotifa, 
lo  acepto.  Yup.  Guacolda  bella, 
ya  cumplí  con  la  lealtad, 
cumpla  aoracon  la  fineza: 
dónde  el  temor  te  ha  llevado? 

Vanfe  ,  y  dicen  dentro. 

Unos.  Al  monte.  Otros.  Al  monte. 

Def- 


De  D .  Pedro  Caldero ti  & e  ^  Sarea¿  I  o  3 

Defeubrefe  la  nave,  y  en  ella  Bizarro ,  ion  el  fin  de  nueftra  empreífa, 

Almagro,  Candía ,  y  Marineros, 

Bizar,  La  tierra 
que  defde  aquí  fe  defeubre, 
no  es,  como  las  otras  ,  yerma, 
que  atras  dexamos ,  pues  toda, 
coronando  de  fus  fierras 
las  mas  eminentes  cimas, 
fe  ve  de  gentes  cubietta. 

¿/«¿.Gracias  á  Dios,  gran  Pizarro, 

<}ue  defpues  de  tan  deshechas 
fortunas ,  naufragios,  calmas, 
fiambres,  fedes,  y  tormentas, 
como  avernos  padecido 
ejde  que  abriendo  las  fendas 
tíeI  Mar  del  Norte,  al  del  Sur, 

^travesarnos  la  Nueva 
Lfpana  ,  y  en  pánami 

Ors  ácimos  á  la  vela. 

G^iasaDiGSj0travez> 

que  dd'm.V A  decir  buelva> 

A  ¡'  Pues  de  tantos  rielgos, 

anCas,  uftos,  y  tragedias,6 

ddeTS  , C8a<?°  á  lograr 
7  r  cufituxiiento  de  eftas 
r ■  f*las  >  halla  oy  ignoradas, 

Orneare  íupo  de  ellas 
a  elrudiofa  Geografía 
cquien  hallo  por  fu  efciencia 
1  5}  predio ,  que  fiendo 
í  • V?  Clrcunferencia, 
íuvielfe  ,  mientras  no  daba 
una  Nave  al  Mundo  buelra, 

.aquella  remota  parte, 
que  no  confiaba,  encubierta. 
lzar\ que  a  folo  defcubtirla 
venimos ,  baílanos  verla 
el  día  qu*  no  tenemos 

P  .p -U  CDnqu¡fta  fuerzas; 

Y  j  pues  eftas  noticias 


bolvamos ,  ya  que  tenemos 
de  ellos  Mares  fixasfeñas, 
donde  mejor  prevenidos 
de  mas  pertrechos  de  guerra, 
mas  Navios  ,  y  mas  gente, 
víveres ,  pólvora  ,  y  cuerda, 
bolvamos  á  fu  conquifta 
en  nombre  del  Quinto  Cefar 
Carlos ,  que  felice  viva. 

Cana.  Fuerza  íerá,  pues  no  quedan 
vude  ios  treinta  que  Calimos, 

'  mas  que  trece  hombres,  que  fean 
de  armas  tomar  ,  y  la  gente 
de  Mar  poca,  y  effa  enferma; 
pero  antes  que  nuevos  rumbos 
tomemos  para  la  buelta, 
lera  bien  ,  ya  que  llegamos 
aqui  ,  que  llevemos  de  eftas 
remotas  partes  (porque 
podrá  fer ,  quando  nos  vean, 
que  íi  lo  creen  los  valientes, 
los  cobardes  no  lo  crean) 
algunas  ferias  ,  bien  como 
frutas  ,  arboles,  ó  yervas, 
que  allá  no  aya;y  fuera  de  efto, 
lera  también  acción  cuerda, 
por  fi  el  Mar,  que  fiempre  ha  fido 
teatro  de  contingencias, 
acabare  con  nofotros, 
y  otros  al  fin  mifmo  vengan, 
dexar  fenas  de  que  aquí 
llegamos,  y  no  fe  adquieran 
la  gloria  de  que  ellos  fueron 
los  primeros  en  empreña 
tan  ardua  ,  y  dificultofa. 

Bizar.  Que  lenas  han  de  fer  elías^ 
que  aqui  podamos  dexarlas? 
Cand.  Que  mas  declaradas  leñas, 
pues  es  la  propagación 

de 
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de  la  Fe  cania  primera, 
que  una  Cruz  en  ellos  montes* 
pues  nadie  avrá  que  la  vea, 
que  no  diga  :  Aqui  llegaron 
Efpañoles ,  que  efta  es  mueílra 
del  zelo  que  ios  anima, 
y  la  Fe  que  los  alienta.' 

Piz.  No  Tolo  es  heroyea  ,  pero 
es  Religiofa  propuefta. 

^4//«.Pues  ya  q  es  de  otro  el  confcjo, 
porque  alguna  parte  tenga 
en  acción  tan  generofa, 
uña  la  execucion  fea* 
yo  iré  á  tierra  en  el  efquife. 

Elfo  no,  ni  es  bien  fe  entienda, 
íeñor  Don  Diego  de  Almagro, 
que  en  aquella  conferencia, 
íiendo  la  propuefta  mia, 
fea  la  execucion  vueftra: 
mío  fue  el  voto ,  y  el  riefgo 
mió  ha  de  fe r.  Alm.  Por  la  rnifina 
razón,  es  bien  que  partamos 
en  los  dos  la  diferencia: 
contentaos,  Pedro  de  Candía, 
con  que  vueftro  el  valor  fea, 
y  dexadme  á  mi  la  acción. 

Cand.  Primero  que  yo  conftenta:;; 

Almag.  Primero  que  yo::: 

Fizar.  Que  es  ello? 

ved  ,  q  aunque  la  amiftad  nueftra 
á  todos  nos  hizo  iguales, 
en  llegando  á  competencias, 
del  puefto  ufaré,  con  qUe 
el  Rey  mis  fervicios  premia* 
pues  vengo  por  General, 
y  al  que  no  mire ,  no  atienda 
que  eftoy  aqui::: 

Los  dos.  V nos  dá  el  orden 
a  quien^  á  ti  te  parezca. 

Piz.  Si  haré,  perdonad  ,  Almagro^ 


e»  Copacabana. 

que  hace  efta  razón  mas  fuérz* 
id  ,  Pedro  de  Candía,  vos. 

Cand.  Piloto  el  eíquifé  echa 
al.  aSua  >  mientras  que  yo 
mis  armas  tome ,  y  prevenga 
el  cruzado  Leño.  Vafe. 
Fizar.  En  tanto, 
para  que  de  la  ribera 
la  gente  huya  amedrentada, 

y  el  mayor  efpacio  tenga, 

da  fuego  á  otra  pieza. 

Difparany  cubrefe  la  nave. 
Voces  dent.  Cielos, 
clemencia:  Cielos ,  clemencia. 

óaca  T upangui  dt ucapel  arr afir  ando. 
Tuc.  Cómo  quieres  que  los  Cielos 
.\*r  'l  infeliz!)  ia  tengan, 
i  ít  tu  de  mi  np  la  tienes, 
arraftrandome  por  fuerza 
á  vifta  de  aqueflé  horrible 
parapeto ,  que  bofteza 
truenos  ,  y  eftornuda  rayos? 

TuP •  Si  en  la  confufion  primera 
que  efcuchamos  fu  bramido, 
huyo  Guacolda ,  y  por  ella 
preguntando,  me  dixifte 
que  avia  venido  por  efta 
parte  ,  qué  eftrañas  traerte, 
ya  que  en  íalvo  el  Inga  queda, 
y  ella  no  parece  (ay  trille!)  " 
a  que  me  digas  la  fenda 
por  dónde  echó? 

TucaP-  No  es  muy  fácil 
el  faber  por  donde  echa 
una  niña  que  encerrada 
efta ,  el  dia  que  fe  fuelta; 
por  aqui  vino  ,mas  no 
sé  por  donde  efeapó.  Tup.Mtcll* 
íiempre  á  mi  elección  afable, 

K  íiempre  á  mi  dicha  ppuefta, 


De  D.  Pedro  Caldcr 
dtme  de  Guacoida  :  pero 
es  mi  empeño  defenderla 
de  aquel  alfombro  ,con  que 
yo  de  vifta  no  la  pierda, 
í^bre  el  rato  que  a  el  le  veo, 
y  a  ella  no  >  que  él  no  la  ofenda, 

V  que  ella  eftaaíTegurada, 
confolando  la  triíleza  • 

de  no  vetia  yo  ,  con  ver, 
que  el  tampoco  puede  verla; 
y  ai  si,  y0  fofo  en  la  playa, 
delvelada  centinela 
r  hCc-ei^r  de  *us  acciones. 

"  Si  lias  de  íer  th  folo  ,  dexa 

T^Unyomevaya-  Eflo.no. 
fñl  UCS  c°mo  >  di ,  fe  concuerda 
*,í0’  y  conmigo  rup.  Muy  bien, 
accr  Cn  j  £llIU0  que  él  yenga 

teiSs‘r0feiÍ-llorilla» 

Tup.  ft  dcc!rC'  C°U  es 

<¿$S£?S3&?S£¡. 

Sírdlble  ^  ¿ye’y.cfa> 

Tur  \/f  Ulí  ay  mas  terror  q  pienfas, 
Uch?  fcri.  Tup.  No  reparas 
que  el  cu  ci  Mar  fc  q-¿cda, 
y  que  de  fu  vientre  arroja  %\  • 

?tla  menor?  Tuc.  Voy  apriía 
atraer  las  fieras.  Tup.  Aguarda, 

J  2Ul1?  e^c  *  k  orilla  llega? 
tampocofaleálaorm  5 

thomtcUif"0eChar  r-  1 

Tom.lK.  4  cs  etu> 
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que  una  beftia  grande  pare 
otra  pequeñita  beftia, 
y  efta  beftia  pequeñita, 
un  hombreé  Tup.\  de  raras  lenas, 
afs i  en  el  blanco  color 
del  rollro  ,  como  en  la  greña  ^  t  f 
del  cabello  ,  y  de  la  barba, 
cuya  admiración ,  aumentan 
el  trage  ,  y  modo  de  armas 
que  trae.  Tuc.  Voy  a  q  prevengan 
las  ñeras  contra  el. 

Yupanguu  Detente, 

que  es  de  mi  valor  flaqueza 
el  penfar  ,  que  para  un  hombre 
he  menefter  yo  defenfa; 
mayormente ,  quando  entrando 
voy  en  no  sé  qué  folpccha, 
tal ,  que  aunque  puedo  tirarle 
defde  aquí ,  íéra  baxeza 
matarle ,  fin  apurar 

Íiaé  maravillas  fon  eftasi 
aldiéle  al  palio.  Tuc.  Yo  no^ 
ni  aú  huir  podré  ya  :  efta  quiebra 
me  ha  de  efeonder.  Efcondeje . 

Sale  Pedro  de  Candía  arrnado^y  traer  a 
una  Cruz  hecha  de  dos  troncos  bajíos* 
Candía ,  Quando  digan 
las  Edades  venideras, 
que  Don  Francifco  Pizarro 
quebró  del  Mar  las  primeras 
ondas  al  Sur ,  en  demanda 
del  descubrimiento  deltas 
nuevas  Indias  de  Occidente, 
digan  también  ,  que  fue  en  ella, 
Pedro  de  Candía  ,  el  primero 
que  pufo  el  pie  en  fus  arenas. 

Tup.  Hombre,  aborto  de  la  eípuma, 

Íjue  eífa  marítima  beftia, 
brbió  fin  duda  en  el  Mar, 

Para  efcupirlc  en  la  Tierra; 

Q  quien 
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quién  eres?  de  dónde  vienes'* 
y  dónde  vas iGand.  Da  fu  lengua 
ei  fraile  no  entiedo  5  pero 
de  fu  acción  es  bie  que  encienda, 
que  debe  de  fer  Cazique 
de  valor  ,  y  de  noblezas 
pues  quando  defamparada 
todos  la  marina  dexan, 
folo  él  queda  en  la  marina, 

Títp.  Como  no  me  das  rcfpuftea? 
quien  eres?  de  dónde  vienes? 
y  donde  vas?  Cand .  Si  te  alteras 
de  ver  mi  Nave  en  tus  Mares, 
y  mi  perfona  en  cus  felvas, 
óyeme,  y  fabras  la  caufa. 

YuP »Como  yo  habla,  fin  que  infiera 
lo  q  me  dice,  Tue.  Que  le  hablen 
dos ,  fin  que  uno  ,  ni  otro  íepan 
lo  que  fe  dicen ,  no  es  nuevo. 

YuP*  Si  eres  humano  ,  y  defeas 
hallarte  en  los  facrificios, 
que  al  Sol  hacemos  ,  y  en  prueba 
de  que  al  Dios  de  rayos  bufeas, 
forjando  fus  truenos  llegas, 
de  paz  te  recibiremos:  (tas> 

dinos,  pues  ,  qué  es  lo  que  inten- 
Cand ,  Noble  Cazique ,  qué  bien 
tu  valor  lo  manifíefta; 
no  de  tus  minas  el  oro, 
no  la  plata  de  fus  venas, 
me  trae  en  fu  bufea  ,  el  zeta 
si,  la  Raligion  fuprema 
de  un  folo  Dios  ,  y  Tacarte 
de  idolatría  tan  ciega 
como  padeces  ,  á  cuyo 
efe&o  ,  cita  es  h  Vandera 
de  fu  Chriítiana  Milicia, 
la  mas  cftímada  prenda. 

Levanta  en  alto  la  Cruz , 

Tup* Sin  faber  lo  que  me  dices^ 
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¿é  lo  que  decirme  intentas; 
pues  arbolando  eífe  tronco 
contra  mi ,  bien  claro  mueíW 
q^e  me  llamas  a  batalla; 
y  aísi ,  en  el  arco  la  flecha 
te  refponderá.  Flecha  el  arco y 
Cand,  Aunque  ignoro, 

*\%qué  es  lo  que  decirme  intentas» 
no  ignoro  que  á  lid  me  llama, 
pues  embebida  la  cuerda, 
me  aguardas :  difpara ,  pues, 
mas  mira  que  fi  me  yerras, 
has  de  morir  áefte  azero. 

Tup.  De  la  ventaja  que  lleva 
el  fer  mi  arma  arrojadiza, 
y  no  la  tuya ,  me  pefa, 
porque  masquifiera  á  brazo¿ 
rendirte  ,que  no  me  mueras 


1  mas  qué* es  ello?  quién  me  pafiltf 
la  mano  ,  que  elada  tiembla, 
el  corazón  ,  que  no  late, 
y  el  fufpiro  ,  que  no  alienta? 
Pero  qué  mucho  ,  qué  mucho 
que  todo  (  ay  de  mil )  fallezca; 
íi  el  refplandor  que  me  abrafa, 
carámbano  es  que  me  jela? 

Caefele  el  arco  de  la  wano . 
Tronco  que  defpide  rayos, 
y  a  puras  luzes  me  ciega, 
mas  es  que  tronco :  no  huyo 
de  ti ,  quien  quiera  que  feas, 
fino  de  :an  ventajólas 
•  armas, que  á  hechizos  me  vézaní 
Soltad  las  fieras,  porque  y  endo  fe « 
cebe  fu  veneno  en  ellas 
cfte  tóíigo  de  luzes, 
que  me  aíTombra,y  me  ahuyenta, 
y  á  la  felva  ,  al  valle  ,  al  monte. 
Peruanos ,  que  oy  fon  Tierra, 
y  Mar ,  AbÜmos  de  Abifmos, 
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contra  nofotros.  y  a  fe. 

Cand.  Eípera;  Síguele. 

r  tws  el::: mas  quién  eftá  aquí? 

Al  ir  tras  Tupangui ,  hulla  k  Tucapel. 
Tuc.Q  quien  decirle  Tupiera, 
que  foy  tonto,  y  que  de  un  tonto 
es  mas  tonto,  el  que  hace  cuenta: 
r>  y°, 5  *S1  5  qtJando:; 
and.  Aguarda  ,  no  huyas. 
ent'  7 •}  mpnte ,  al  valle  ,  a  la  felva, 
T  SS  ^eras  defatan. 

«•  Mas  que  el  primero  q  encuétran 
°y  yo.  Cand. Ay  infelizel  q  miro? 
«e  las  profundas  cabernas  *  f. 

e  ellos  montes  , boftezando 
nuevos  horrores  fus  quiebras, 

«ijfcrozes  animales 

^^  La/madna  Pucblans 

eon’i)>  un  Tigre  ,  haciendo  lo 
Y  de  ^'lcen  l°s  verfos. 
garras  agu“"adLeon  ’  y  “n  TISrc’ 

á'>’frevCCnd°’yPrelas* 

y  en  x  d*? me  ,  fe  reparan, 
con  QZ  ^,e  embeftirme,  tiemblan: 
h  rí  <rUe  ei  ^eon  ■>  arraílrando 
j  ' rc: %rcñada.  melena 
v  .i^.^nados rizos; 
vi!  ri§rS  \pecho  por  tierra, 
i  llen  P°ftrando  a  mis  plantas 
•tíilUnca  imadas  teftas: 
a  nn  CS  ^ue,y°  correíoonda. 

Tur.  Qyg°r“laní  dcuda-  tagalos. 

aMsW-M 

y  Uon  de  bracos  ,  que  juegan. 
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con  fu  dueño  ,  y  el  con  ellos, 
haciendofe  muchas  fieftas? 

Cand.  Señor ,  pues  efte  favor 
tan  anticipado ,  premia 
el  defeo  de  arbolar 
vueftra  militar  Vandera 
entre  eítos  barbaros  ,  donde 
vueftra  Fe  plantada  ,  crezca 
en  vueftro  nombre  ,  fubiendo 
a  efte  rifco  ,  en  fu  eminencia 
la  fixaré.  Sube  a  lo  alto  del  monte . 

Tuc.  Ay  de  mil  que  entre 
el  León  ,  y  el  T  igre  me  dexa; 
mas  yendo  tras  el ,  feguro 
iré  ,  pero  en  fu  detenía 
fe  buelven  contra  mi.  Cand. Aora 
que  ya  tremolada  queda  »|  * 
de  efte  bruto  baluarte, 
en  la  mas  mítica  almena 
vueftro  Eftandarte  ,  Señor, 

Pexa  la  Cruz, y  baxa  cortanddo  ramas • 
bolveréal  Mar  con  las  leñas 
de  eftas  ramas  ,  y  ellos  frutos, 
y  efte  indio  ,  de  quien  la  lengua 
aprendamos  ,para  que 
la  entendamos  á  la  buelta: 
vén  tti  conmigo ,  y  vofotros, 
amigos: \\Tuc. Ay, que  le  acercan! 
Cand.  Quedad  en  paz:  que  me  vaya 
yo  en  paz, que  me  dicé,mueftran, 
bolviendo  al  monte  :  vén  tu. 
Tucap .  Glauca ,  pues  vés ,  que  me 
llevan  áíer  de  una  bellia  pallo, 
no  leas  pallo  de  otras  beftias 
til  en  m  auíencia. 

Candía.  Nuevos  Mundos, 

Cielos  ,  Sol ,  Luna  ,y  Eftrellas, 
aves  ,  peces  ,  fieras ,  troncos, 
montes ,  mares ,  riícos  ,  fclvas, 
buena  prenda  os  dexo  , en  fee 
O  2  de 
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.  t  *lue  "«  y. h  gente  vucftra  <lae  ^bre  eftas  mtfmas  peña* 

\  Hiwa,  l!°lque  UTa"ccc>  «»  mejor  Sol  en  fus  brazos, 

íl'^^Aurora  bena,  mejor  Aurora  amanezca, 

vendrá  tan  fclnc  día  ^  F*/*  Uevando  á  Tueape,t 

oaie  la  Idolatría  en  trdge  de  India  ,  el  vejlido 
Jera  negro  yf álpica  do  de  Eftrellas ,  con  véngala , 
y  plumas. 

IdoL  Primero  que  eílé  día  %  i  % 

llegue  a  ver  yo  ,  que  foy  la  Idolatría  * * 
de  efta  barbara  gente, 

que  en  los  trémulos  campos  de  Occidente* 
fcn  faber  de  otro  Sol >  ni  de  otra  Aurora, 
por  adorar  la  luz ,  la  íombra  adora. 

Primero ,  otra  vez  digo ,  que  cíTe  día, 
contra  la  inmemorial  poííefsion  mia, 
el  Perú  llegue  a  ver  en  fu  campaña, 
las  invafiones  de  la  Nueva  Efpaña, 
vera  ( íi  Dios  la  acción  no  me  limita, 
y  los  poderes  que  me  dio  me  quita  ) 
que  mis  aníias ,  mis  penas ,  y  temores; 
con  el  mágico  horror  de  mis  horrores, 
perturban  de  manera, 
de  Tierra  ,  y  Mar  ,  oy  una  ,  y  otra  esfera, 
que  el  Mar  ,  antes  que  defta  hallada  Playa; 
aquel  Baxél  con  las  noticias  vaya, 
le  embata  ,  le  zozobre  ,  y  le  perfiga, 
por  mas  que  aora  ,  viento  en  popa, diga 
en  mi  oprobio  ,  y  mi  ultrage: 

Pizarra  dentro .  Vira  al  Mar, 

Todos.  Buen  viage ,  buen  paííage, 

Mol.  Y  la  Tierra  también  vera  en  fus  daños; 
revalidar.error  de  tantos  años,  > 

no  tan  folo bolviendoal  exercicio,  y* 

del  que  dexófufpenfo  facrificio, 
pero  aun  con  mas  terror ,  pues  íi  antes  era 
ví&ima  bruta  aquella  ,  o  eíta  fiera, 
aora  he  de  hacer  que  victima  fea  humana, 
porque  fíendo  ,  como  es ,  Copacabana 
Templo  del  Sol ,  y  fu  Ara  aquella  peña, 

$ontra  quien  p  ufo  el  Efpañol  por  fe  ña 
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el  cruzado  Madero, 

»  cuya  vifta  pafmo  ,  gimo  ,  y  muero: 
en  ella  es  bien :  ( fin  que  atreverme  pueda 
a  fus  ultrages  ,  porque  nofuccda 
lo  que  en  la  Nueva-Efpaña, 
que  arbolando  otra  Cruz  otra  montaña, 
hice  ponerla  fuego, 

y  ardiendo  fin  quemarfe  ,  lo  que  el  ciego 
infulto  configuió  ,  en  vez  de  abrafarla, 
fue  temerla ,  admitirla  ,  y  venerarla  ) 

Y  afsi ,  digo  otra  vez ,  fin  que  me  atreva 
a  que  elle  vulgo  en  fu  baldón  fe  mueva* 
es  bien  fatisfacer  mi  defvario, 
con  que  á  fu  vifta  el  facrificio  mió, 
con  Sacrilego  intento, 
transcienda  defde  bárbaro  a  cruento; 
á  cuyo  efeéto ,  ya  en  fuaves  voces, 
ya  en  voces  triftes ,  fonarán  velozes 
en  todo  el  monte  Oráculos ,  diciendo: 

Dicen  todos  dentro. 

Albr icias,  que  y  á  el  monftruo  fe  va  huyendo* 
Wat,  Pero  no }  no  profiga, 

óigalo  el  tiempo  ,  fin  que  yo  lo  diga. 

Pues  buelven  á  juntarfe ,  repitiendo: 

'M.  Albricias,  que  ya  el  monftruo  fe  vahuyendoj 
Vafi  >  y  falen  los  InJios  ,  y  Indias  que  puedan  ,  c*Q 
arcos  -i y Jl echas. 

Guacold.  Que  mucho  ,  íi  en  hileras 
el  armado  eíquadrun  vio  de  las  fíelas 
Centra  el  tan  prevenido? 

Inga.  Quién  duda  que  aya  fído 
quien  irle  fin  íálir  á  tierra  le  hace? 

Sale  Tupangut. 

'  Titpang.  No  feñor ,  de  mas  alta  caufa  nae<í 
fu  buelta ,  y  fu  venida; 
maravilla  mayor  ay  efeondida. 

Inga.  Cómo?  Tup.  Como  bolviendo  á  la  ribera* 
en  dexandote  a  ti ,  por  fi  pudiera 
averiguar  quien  tanto  horror  nos  daba, 
Pequtña  embarcación  vi  que  arrojaba 
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al  Mar  ,  bien  como  algunas 
bailas  5  en  que  íulcainos  las  lagunas.  *  \  % 
Aquí  empecé  á  formar  primera  idea, 
de  que  mas  que  animal  5  fabrica  fea: 
conhrmolo  defpues  ver  quanto  alfombre, 
que  ella  baila  arrojaífe  á  tierra  un  hombre 
de  cftraño  alpedto  :  referir  no  quiero 
que  le  hablé  ,  y  que  me  habló ,  ii  confidcro, 
que  no  nos  entendimos, 
y  no  puedo  decir  ,  qué  nos  diximos; 
baíte  íaber  ,  que  en  duelo  tan  prolixo, 
dixo  la  acción  lo  que  la  voz  no  dixo. 

Un  tronco  que  traía 
arboló  contra  mi ,  la  aljaba  mía 
ün  harpón  contra  el  5  pero  al  inflante 
que  le  quife  flechar  ,  una  radíente 
luz  me  cegó  ,  y  el  brazo  entumecido, 
tras  el  arco ,  y  harpón  perdí  el  fentido. 
Culparás  mi  pavor,  pues  no  le  culpes, 
harta  que  con  las  Aeras  le  difculpes: 
yo  vi  á  lo  lexos ,  que  un  León  le  hacia 
brutos  alhagos  ,  cuya  acción  feguia 
un  Tygre ,  y  que  de  ambos  amparado, 
fubió  á  cífe  riíco  ,  en  que  dcxó  fixudo 
fobre  fu  pardo  ceño 
del  bailo  tronco  el  no  labrado  leño; 
con  que  bol  viendo  al  Mar  ,  llevó  configo 
a  Tucapel  ,  criado ,  que  conmigo 
eílaba  en  la  Marina. 

Glauc.  Cómo  dices  no  íer  cola  divina 
la  que  daño  no  ha  hecho 
a  nadie  ,  y  . me  ha  hecho  á  mí  tanto  provecho^ 

Sacerd.  Calla  ,  necia.  Yupang.  De  fuerte, 

que  fi  en  fus  hechos  Ja  razón  advierte,  m\* 
en  la  que  naturalmente  me  fundo, 
íin  que  el  difcurfo  deba  nada  al  arte, 
es  ,  que  debe  de  aver  de  eflotra  parte 
del  Mar  otra  República  ,  otro  Mui  do, 
otra  lengua  ,  otro  trage  ,  y  otra  gente, 
y  aquella  can  manóla  >  Q  can  valiente, 


quq 
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Í|ue  fe  ha  Iabido  hacer  con  Ungulares 
abricas  vivideros  ellos  mares} 
y  para  mas  defmayos, 
fe  ha  iabido  forjar  truenos ,  y  rayos, 
con  relámpagos  tales, 
que  deslumbran  á  hombres ,  y  animales; 
y  peníar  que  han  movido  tanto  empeño* 
como  venirle  a  Playas  eftrangeras, 
y  para  folo  colocar  un  leño, 
vivir  ondas ,  traer  rayos  ,  domar  fieras, 
fio  ,  feñor  ,  no  es  pofsible: 
aqui  ay  myfterio  mas  incomprehenfible; 
y  afsi  es  bien  diícurramos, 
qué  hemos  de  hacer  ,  y  que  nos  prevengamos* 
por  fi  otra  vez  bolviere, 
y  prevenidos  ,  fea  lo  que  fuere. 
lnía'  A  tu  fucefío  atento, 

*^enqs  le  alcanzo ,  quanto  mas  le  liento; 

Íf  afsi  ,  no  sé ,  no  sé  lo  que  debamos 
'acer.  Sacerd .  Yo  si. 


■&*'  Qué  es  ?  Sac.  Que  profigamos, 
piándonos  plantado  ai  eífe  bruto 
*eño ,  hafta  vér  qué  flor  nos  da  ,  ó  qué  fruto 
fl  íacrificio  ;  y  todos  invoquemos 
«afta  íu  Templo  al  Sol ,  por  fi  podemos 
danzar  que  nos  diga, 
que  hemos  de  hacer. 

Yupang.  Y  es  jufto.  Guac .  Pues  profiga 
la  invocación  ,  mas  con  tan  otro  acento* 

Im  />  <lue  4ue  ^uc  armonía ,  fea  lamento. 

de  r/n?°r°  Pradre  d^ 1  di*>  con  qué  te  podra  obligar 

nnplT^  coufufion,  di,  mérito  ,  que  aunque  fe  crea* 

obrar  no  labe  ?  IdoL  Defea. 
Dama  i.  Ya  que  es  mérito  delear* 
yo  defeo  faber  ,  qué 
naturaleza  tyrana 
fue  la  que  aqui  llego. 
jdolat.  Humana. 

Tuj>»  Si  humana  ,  qual  dices ,  fu¿; 
cómo  alfombra  con  horrores* 


^errás  refigurarnos* 

,  l'<a”t-dent.  Si. 

of * reíPondió  á  la  voz  mia¿ 

Tf^s<1'lédebemoshT¿«, 

,  e  uiueves  á  darme 
también  rcfpUcfta> 

IdvUt  Oj'igarme. 

ac'  Sl  ohíigíndowhadefer. 
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y  dexa  tan  confundida 
la  razón,  la  almadia::  IdolM  ida? 

1 Otro.  Porque  del  todo  mejores 
mieftra  ciega  confuíion; 
qual  fcráel  mejor  indicio 
de  nueftra  Fe  í  Ido!.  El  facrifício. 
Otro,  Si  los  facrificiüs  Fon 

el  mejor  ruego  ,  á  ellos  vamos. 
Otro.  Haz  q  aquefte  en  q  fe  emplea 
tu  Pueblo  oy,fea  acepto./^/.Sea. 
Ing,  De  todo  quanto  efcucbamos, 
nada  inferimos.  Sac .  Si  haremos, 
íi  de  lo  que  ha  refpondido 
componemos  el  Fentido. 

Tup,  Y  cómo  le  compondremos? 

Sac.  Diciendo  cada  uno  ,  yá 
que  á  todos  nos  refpondió, 
loque  áeldixo./tfg.Empiezo  yo? 
Guac .  Si ,  y  mi  voz  ce  fcguirá. 

Ing .  y  Mu  fie.  Si 
Guacold.y  Mufle.  Obligarme 
Sactrd.y  Mufle.  Defea, 

Un  Lnd.  y  Mufle.  Humana 
Tupa-ng.y  Mufle.  Vida 
Otro  ,y  Mufle.  El  facrifício 
Otro, y  Mufle.  Sea. 

Tod.y  Mufle.  Si  obligarme  defea, ‘ 
humana  vida  el  Facrifício  fea. 
’Saeerd,  Sin  duda  ,  el  Sol  ofendido 
de  que  en  tu  prcfencia  fuera 
bruta  vi&ima  una  fiera, 
oy  -elevarla  ha  querido 
a  que  Fea  racional, 
dando  de  Fu  enojo  indicio, 
no  Fer  Real  el  Facrifício, 
que  afsiíle  perfona  Real. 

Ing.  Si  efío  es  lo  que  nos  advierte 
cómo  qué  vida  es  ,  no  avifa?  * 
Sacerd ..  Como  es  la  Sacerdotisa 
a  quien  le  toque  U  fuente; 


Cop  acabaña, 

las  mas  nobles  dedicada^ 
para  efío  en  el  Templo  efláfl»' 
defeando  el  quando  (eran 
a  Fu  Dios  Facrificadas. 

Todas.  A  efío  obligadas  vivimos 
las  que  al  Sol  nos  conflagramos 
Glauc.  Y  de  efío  nos  eictifamos 
las  que  Pacanas  nacimos. 

Ing.  Si  á  aquella  toca  ,  ay  de  mil 
Tup.  Qué  pena  fer á  tan  fuerte, 
fia  ella  tocafíe  1  Ing.  Y  la  fuertft 
cómo  Fuele  echarfe  $  Sac.  Afsb 
Cada  una  una  flecha  dé, 
y  en  mi  mano ,  y  en  Fu  mano, 
el  mas  ncble  ,  ó  mas  anciano 
fe  ha  de  nombrar  ,  para  que, 
vendados  los  ojos ,  llegue, 
porque  en  feñas  no  repare, 
y  de  aquella  que  él  tomare, 
el  dueño  al  ara  Fe  entregue, 
quando  cumplidos  eftén 
los  quatro  legales  dias, 
en  que  de  íus  alegrías, 
padres  ,  y  deudos  Fe  den 
la  norabuena.  Todas.  Obedietitf* 
ya  aquí  las  flechas  eftán.  , 

Tone  cada  una  Ju  flecha  en  manos  df 
Sacerdote  ,  teniéndolas  ti  por  un  ifl* 
jutas, y  ellas  por  otro, cada  una  la  frf' 
Gl&u.  Luego  que  es  malo  dirán 
el  no  fer  Ninfas  las  gentes. 

Ing.  Nombra  yá  el  que  ha  de  lleg^ 
Sacerd .  Hallándote  tu  aquí ,  n© 
es  bien  que  le  nombre  yo, 
tú ,  íeñor ,  le  has  de  nombrad 
Ing.  Yupangui  $  Tup.  Señor? 

Inga.  A  ti; 

pues  el  mas  noble  ha  de  fer, 
te  nombro.  Tup.  El  obedecer  . 
£$  fuerza.  S ac.  Y  fuerza  que 
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Jos  ojos  te  venden.  Tup.  Bien 
Je  pudo  eícufar ,  pues  llego, 
aunque  no  ios  venden  ,  ciego. 
Véndale  los  ojos  ,  llega  ,  y  toma  la  fle¬ 
cha  de  Guacolda . 

Quien ,  Cielos ,  creyera  ,  quien, 
que  donde  Guacolda  eftá, 
eftimára  no  fer  ella 
que  eligieffe  mi  eftrella? 
ac%  Llega  ázia  efta  parte.  Tup .  Yá 
con  todas  las  flechas  di. 
ac-  Lna  has  de  tomar  no  mas; 

Va  defcubrirte  podrás. 

ÍÜP-  A  quien  he  elegido?  Guac.  A  mi. 
J^-Grave  penal  Guac.  Dolor  fuerte! 

et  ir  arfe  los  dos  d  las  'dos  ej quinas  de 
In  r>  ^  tablado. 

no  es  jufto  que  me  vea2 
‘l'n3Ue  Leliz  muerte  fea, 
nnífCi°íen^0 á  muerte, 

l'ierm^  ra^lma  me  aufento, 
temofa  beldad  de  ti: 

.  ,  s  ^no  chufar  que  aquí  ¿ P • 

^^.Dkhofat'Ímknt0-r  l  V4e' 
nu  ri«  n  tu )  que  enfol 

Lasl  dí.“Ueftra  fé  ftrás.  Vafe. 

4;  Gamas.  Venturoíá  tu,  que  vas 
G U  del  Sol.  V anfe. 

11 '  Luen  parabién  ;  pero  del 
n°  gufla :  mas  cómo  eftoy 
tan  fiera  ,  qUe  hacer  no  voy 
que  lloro  por  Tucapel?  Vafe. 

upa.  Dos  culpas  ,  Guacolda  bella, 
refultan  oy  contra  mi,  -V 

que  con  vifta  te  elegí, 
y  que  te  elegí  fin  ella: 
peronidefta,  ni  aquella, 

f  \Z  1a^íz  ml  Juerte, 
fe  ha  de  difeulpar,  fi  advierte^ 
que  una  fue  para,  adorarte, 
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otra  para  fublimaite, 
y  entrambas  para  perderte. 

Guac.Dc  una, y  otra  (ay  de  mi!)  fuera 
qualquiera  difeulpa  error, 
y  voy  ,  dexando  ai  amor 
en  aquella  edad  primera, 
á  que  no  se  fi  fmtiera 
mas  que  eligieras  tu ,  y  no 
fuera  la  elegida  yo; 
y  afsi ,  que  errafles  te  niego 
ciego  ,  que  no  efluvo  ciego.  ^ 
quien  lo  que  huvo  de  ver  vio. 

Tup .  Aora  es  mayor  mi  aflicción,; 
viendo  que  en  mi  ceguedad 
refignes  tu  voluntad. 

Guac.  Quizá  no  es  refignacion. 

Tup.  Pues  que  ?  Guac .  Defefperacion' 
de  que  mi  padre  fu  efquiva 
enemiftad  vengue  altiva 
en  los  dos  ,  pues  porque  fuifte 
tú  quien  á  Guafcar  feguifte,  ^ ^ 
quando  el  íiguió  á  Atabaliba,  j,  * 
por  no  dánne  á  ti ,  forzada 
rhe  traxo  al  Templo  ,  y  no  se 
íi  conformarme  podré 
á  morir  facrificada:  . 
pues  quando  no  bu  vi  era  nad& 
de  aquel  violento  rigor, 
ni  defle  infelice  amor, 
ni  quanto  da  que  temer 
pallar  del  fer  á  no  íer, 
tuviera  el  mifmo  dolor, 
por  no  se  que  natural  . 
luz  que  repugna  infinito 
á  que  en  mi  no  ay  a  delito, 
y  aya  en  un  Dios  celeftial 
fed  de  humana  fangre ,  tal, 
que  obligue  fiero ,  y  cruel, 
fin  odio  de  fé ,  á  que  un  fiel 
mate  á  otro  fiel ;  es  ley  ,  di, 

E  que 
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que  un  Dios  no  muera  por  mi, 
y  que  yo  muera  por  él? 

Yup.  No  sé ,  mas  sé  que  admirada 
mi  razón  con  tu  razón, 
me  ha  puefto  en  tal  confufíon, 
que:::  mas  no  te  digo  nada, 
lino  Tolo  que  fi  entrada 
pudiera  hallar  para  que, 
fin  argüir  en  la  fé 
del  Sol ,  antes  que  rendida 
tu  vida  ,  viera  mi  vida. 

Guac.  No  ,  no  profigas  ,  que  aunque 
tiene  á  la  laguna  puerta 
efte  Templo ,  y  ella  tiene 
balfas,  en  queá  tiempo  viene 
baftimento  ,  y  puedo  ,  abierta 
de  noche ,  irme  á  unadefierta 
Isla  ,  á  ocultarme  oportuna, 
temiendo  al  Sol ,  íin  fortuna, 
en  vano  mi  dolor  cay 
en  que  ay  noche ,  Templo ,  y  ay 
'  puerta,  balfa,  Isla,  y  laguna.  Vaf,. 


Yup.  Qué  mas  claro  ha  de  decir  ,\% 
fu  abandonado  defpecho,  ' 


que  fue  cómplice  mi  amor 
del  eftado  en  que  la  ha. puefto 
fu  fuerte?  ni  qué  mas  claro 
me  pudo  fu  fenti miento, 
para  que  falve  fu  vida, 
facilitarme  los  medios?. 

Mas  cómo  podré  (ay  de  mí!) 
arrojarme  á  atrevimiento 
tan  grave ,  como  quitarle 
al  Sol  tal  viftima?  pero 
qué  dudo ,  ni  qué  reparo? 
que  fi  no  huviera  preceptos 
que  romper ,  no  huviera  culpas, 
y  quedaran  fin  aprecio 
finezas  de  amor  ,  que  dellas 
alimentan  fus  efeólos# 


C  opac  abana. 

Iré  donde  ,  fi  ella  fale, 
á  ver  fi  temo ,  ó  no  temo 
al  Sol ,  vea  que:::  Sale  M  ' 

Inga.  Yupangui? 

Yup.  Señor?  Ing.  A  bufcarte  buelV0' 
con  una  pena  ,  que  íolo 
la  fiara  de  ti.  Yup.  En  qué  puedo  j 
fervirte?  que  ya  til  fabes 
mi  amor ,  mi  lealtad  ,  y  zelo. 

Inga.  De  uno  ,  y  otro  aííegurado, 
labras  que  de  fde  aquel  mefmo 
inftante  que  vi  la  rara 
hetmofura  fin  exemplo 
de  aquella  Sacerdotifa, 
que  entre  el  alfombro,  y  el  mied^ 
por  vencer  con  menos  armas, 
venció  fin  color  ,  ni  alientos 
ni  vivo  ,  ni  sé  de  mi, 
y  mas  defpues  que  añadiendo 
fuerza  á  fuerza ,  rayo  á  rayo, 
llama  allanta, incendio á  incendia 
la  laftima  de  fu  fuerte 
aumentó  el  dolor  :  No  quiero 
tenerme  en  quan  podcrofos 
fon  dos  contrarios  afeólos, 
que  para  embeftir,  aúnan 
laftima  ,  y  cariño  á  un. tiempo. 
Porque  no  muriera,  diera 
la  vida  :  No  ,  no  fufpenfo, 
no  turbado  ,  no  confufo 
me  efcuches ,  como  diciendo 
entre  ti ,  que  cómo  al  Sol, 
a  quien  tantas  glorias  debo, 
me  atrevo  ,  contra  fu  culto, 
ni  aun  á  imaginarlo?  Pero 
antes  que  tü  lo  pronuncies, 
faldrá  mi  voz. al  encuentro, 
con  decirte  ,  que  un  amor 
que  no  tiene  mas  remedio, 
que  morir  de  ver  morir, 


no 
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no  dudo  dore  fus  yerros 
á  rayos  del  animo  Sol, 
mayormente  quando  puedo 
deíenojarle  con  otras 
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dadivas ;  y  remitiendo 
a  que  fea  lo  que  fuere, 
o  íu  perdón  ,  ó  fu  ceño, 
eda  ha  de  vivir ,  y  tu 
“as  ^  fer  el  inftrumento. 

L°s  quatro  legales  dias, 
que  fus  padres  ,  y  deudos 
*a  celebran ,  engañando 
el  dolor  con  el  obfequio, 
te  doy  de  plazo  á  que  pienfes 
eomo  ha  de  fer ,  ya  tu  ingenio 
de  la  noche ,  la  laguna, 
halfas ,  y  puertas  del  Templo 
le  valga  ,  ó  ya  tu  valor, 
a  todo  trance  refueito, 

Abaces  para  el  robo, 
armas ,  para  el  edruendo. 

11  >  en  }  me  la  has  de  poner 
Cn  íaJvo ,  y  defpucs  el  tiempo 
en  defagravios  del  Sol 

lr^::;  Ido1' dent'  Guafcar? 

ínga.  ^EX  viento 

mi  nombre  pronuncia  ,  gente 
•  a  cllle  en  mi  feguimiento 
Iene  5  para  que  no  vean 
que  hablamos  folos  ,  haciendo 
la  platica  fofpechofa, 
mientras  falirles  intento 
yo  por  efta  parte  ai  paíTo, 
quédate  tu  aqui ,  advirtiendo, 
que  en  tu  ingenio  ,  6  tu  valor, 
honor  ,  alma  ,  y  vida  dexo: 
vn’a  efta  beldad  ,  y  viva 
tu  cey ,  d  ambos  mueran.  Vafe, 
Tupang.  Cielos, 

quien  en  el  Mundo  fe  ha  vido 
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embeftido  tan  á  un  tiempo 
de  zelos,  lealtad  ,  y  amor? 

Zelos  dixe?  bien  por  ellos 
empece ,  que  fon  un  mal 
tan  defeortes ,  y  groífero, 
que  en  concurfo  de  otros  males 
fiempre  fe  toma  el  primero 
lugar.  De  zelos  (ay  trille!) 
buelvo  á  decir ,  pues  que  veo 
de  otro  adorada  á  Guacolda: 

De  lealtad ,  pues  es  fugeco 
con  quien  yo ,  ni  declararme, 
ni  fatisfacerme  puedo. 

¡Y  de  amor,  pues  quando  eftoy, 
contra  los  divinos  fueros, 
que  amenazaron  fu  vida, 
á  reftaurarla  refueito, 
aun  los  propios  medios  míos 
fe  buelven  contra  mi  mefmo: 
pues  ó  los  configo  ,  ó  noj 
íi  no  los  configo ,  dexo 

’  que  muera  5  y  íi  los  configo, 
es  para  otro  j  con  que  en  medio 
de  la  argüida  queftion 
vengo  á  eílar ,  de  qual  es  menos 
dolor  ,  morir  para  mi, 
ó  vivir  para  otro  dueño, 
en  cuya  confufion::: 

Idol,  dent.  Guafcar, 

Guafcar  Inga }IngJent.  Veloz  eco, 
ya  que  me  vienes  bufeando, 
para  que  te  vas  huyendo? 

Tupang.  Otra  vez  la  voz  le  llama, 
tras  cuyo  fonido  ,  el  centro 
del  monte  penetra  :  quede 
aqui  mi  dolor  füfpeníb, 
fu  puedo  que  ni  es  ,  ni  ha  fido 
para  terminado  prefto, 

Y  vaya  á  ver  que  ferá, 
puedo  que  todo  es  my  denos 
P  2 
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de  Copacabana  el  Valle: 
voz  ,  que  fin  dár  con  el  dueño, 
u  lo  mas  fragofo  ,  mas 
enmarañado  ,  y  defierto, 
diciendo  le  lleva:::  Vafe. 

Salen  el  Inga ,  y  la  Idolatría. 

'Inga.  Dime, 

pues  te  figo  ,  y  no  te  encuentro, 
«quiera  quien  eres?  Idol.  Yo. 

Inga.  Al  verte  mas ,  lo  se  menos; 
y  afsi ,  ¿preguntar  quién  eres, 
aun  de fp ues  de  verte,  büelvo. 

Idol,  Soy  la  Deidad  á  quien  tocan 
Jos  cultos  del  Sol ,  y  ven^q 
á  lidiar  por  él  contigo; 
y  pues  ha  de  fer  el  duelo, 
para  mas  victoria  mia, 
cara  á  cara ,  y  cuerpo  á  cuerpo,’ 
qué  efperas  ?  llega  á  mis  brazos, 
toga.  Si  rendido  me  confieíTo 
yo  á  tüs  fombras ,  ó  á  tus  luces, 
para  qué  es  la  lid?  Idol.  Qué  efeáo 
tan  propio  es  de  los  ingratos 
dar  fe  por  vencidos  prelto! 

Cómo  es  poísible  que  quien 
debe  al  Sol  tantos  imperios, 
impida  fus  Sacrificios? 

[Inga.  Como  yo  no  fe  los  debo 
al  Sol  ,  íi  él  los  dio  á  fu  hijo, 
y  yo  de  fu  hijo  deíciendo, 
ya  no  es  dadiva  la  mia, 
fino  herencia  ;  y  fuera  deftoy 
«piando  fe  los  deba  al  Sol 
como  a  padre  y  íi  oy  le  ofendo^, 
qué  hará  en  perdonar  mañana 
tan  bien  difculpado  yerro,, 
como  amar  una  hermofura 
que  él  crió?  . 

'Idol.  Mas  qué  pienfas?  Inga.  Effq 
«s  amenazar  2  y  amo* 


i Copaban d: 

no  teme  amenazas.  Idol.  Ciel oSj 
durar  el  en  fu  pafsion, 
fin  darle  pavor  mi  afpe&o,  , 
bien  me  da  á  entender  que  el  ^ 
que  entra  el  Sagrado  Madero 
de  la  Cruz  en  el  Perú, 
es  para  que  lo  fangriento 
ceflé  de  mis  Sacrificios; 
mas  qué  lo  eftraño ,  fi  advierto 
que  en  el  Ara  de  la  Cruz 
cefsó  todo  lo  cruento, 
pues  defde  allí  fueron  todas 
Hoítias  pacificas?  Pero 
no ,  no  me  dé  por  vencida, 
que  aunque  revele  íecreto 
que  ha  tantos  años  que  guarda 
con  él  le  pondré  tal  miedo, 
que  no  fe  atreva  á  impedir 
queá  vifta  del  Sacro  Leño 
íean  vi&imas  humanas 
triunfos  mies.  En  efeélo, 
te  fundas  en  que  es  herencia, 
y  no  dadiva ,  elle  Rcyno, 
y  en  que  es  perdonar  un  padre 
fácil?  Ing.  Si. 

Idol.  Pues  porque  en  efib 
no  te  fies ,  ni  el  Sol  fue 
tu  padre ,  ni  pudo  ferio, 
ni  efte  Imperio  fin  mi  pudo 
fer  tuyo.  Inga .  Cómo? 

Idolatría.  Oye  atento: 

Manco  Capac,  rico ,  y  noble 
Cazique ,  fue  á  quien  el  Cielo: 
pero  antes  que  yo  á  decirlo, 
quiero  que  llegues  tu  á  verlo, 
que  no  he  de  hacer  fofpeehofa 
mi  verdad  ;  y  aísi ,  pretendo 
que  en  fu  crédito  afiance 
un  portento  á  otro  portento: 
qué  ves  en  aquefta  gruta? 
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vejlido  de  píele  sjrecofi  ado  en  una  peña, 
Inga.  Un  hermofo  joven  bello, 
que  íobre  una  peña  yáze, 
de  tofeas  pieles  cubierto. 

Idol.  Pues  eícucha  lo  que  dice, 
p?»  Ya  á  fus  razones  atiendo. 

^Uafe.  Quando ,  padre  ,  ferá  el  dia 
^Uc  de  aquefte  obfeuro  centro 
¡Se  Taques  á  ver  la  iuzí  *1* 

“l  yá  bien  fabidas  tengo 
tUs  lecciones  ,  ü  yá  quanto 
rne  has  inftruído  ,  lo  aprendo 
tdn  á  fatisfaccion  tuya, 
que  te  has  admirado  ,  viendo 
que  el  entendimiento  tuyo 
trasladé  á  mi  entendimiento; 
que  aguardas  ,  para  que  llegue 
a  vcrnie  en  el  Trono  excelío 
que  me  has  prometido  ?  Mira 
1  J  un  bien  eíperado  es  menos. 
_,0i°  aquello  que  le  quita 
e  limación  el  defeo, 

5í?  aunque  la  dicha  es  gran  joya, 
■vg"11»  «wncho  precio. 

vez  nazca’ 7?  j  ‘iue  le§unda 
de  ¿ ?  duro  íeno 

u  aquefta  roca  ,  fi  no 
jj  eres  que  á  mis  íentimientos 

lle^UC5  tarc^e  tus  alivios, 
gando  mi  muerte  prelto. 
r*  .  Cíe r rafe  la  gruta . 

£•  Aunque  entiendo  fus  razones* 
■jjQ  ,  Pjppoíito  no  entiendo. 

°'  mucho,  fi  hade  decirlo 

Yá  hiPr°^8io  Primero? 

'  s  '¡ido  el  centro  del  monte, 

v  miraafirade  eftremo  a  eíhemo, 
y  miradora  la  cumb 

m  e  ves  en  ella* 


Sol, y  tras  él  un  trono  dorado  con  rayos , 
y  enfuAracelifentado  Guafcar^efiido 
ricamente ,  con  Corona , 
y  Cetro. 

Inga.  No  puedo 

decirlo  ,  que  me  deslumbra 
un  Sol  que  va  amaneciendo 
en  fu  Orlente.  Idol .  Porfía 
á  mirarle  ,  que  lo  mefmo 
hacen  quanras  gentes  ves 
concurrir  á  elle  defíerto. 

Ing.  Es  verdad  ,  todo  poblado 
de  gentes  eíiá,  y  yá  intento 
verlo.  Idol.  Y  que  vésí 
Ing.  Entre  varios 

tórnalo  les ,  y  refiexos, 
que  como  fin  ver  al  Sol, 
no  fe  ven  ,  ciegan  al  verlos, 
miro  que  como  pedazo 
.  fuyo  ,  va  otro  Sol  íaliendo 
en  un  luciente ,  un  hermofo 
trono,  en  quien,  como  en  efpejo¿ 
parece  que  el  mefmo  eflá 
retratandofe  á  sí  mefmo. 

Idol.  Quién  viene  en  él  colocado^ 
Ing .  Si  de  fus  leñas  me  acuerdo, 
aquel  afligido  joven 
que  vi  entre  pieles  cubierto,; 
ricamente  ataviado 
de  ropas ,  Corona,  y  Cetro, 
me  parece.  Idol.  Oye  fus  triunfos,;, 
pues  oifíe  fus  lamentos. 

Guafc.  Generólos  Peruanos, 
cuya  fé  ,  piedad  ,  y  zelo, 
en  la  adoración  del  Sol 
logra  oy  fus  merecí mientos; 
albricias  ,  que  ya  ha  llegado 
el  felize  cumplimiento 
de  aquellas  ya  confundidas 
no* 
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noticias  que  dexó  un  tiempo 
en  la  primitiva  edad 
de  vuefttos  padres,  y  abuelos 

Nyun  Tome ,  ó  Thomás,  fembradas 
en  todo  el  Perú  ,  diciendo, 
que  en  los  brazos  de  la  Aurora 

mas  Pura,  el  Hijo  heredero 

del  gran  Dios  avia  venido, 
luz  de  luz  ,al  univerf®. 

Pero  aunque  dixo  que  avia 
venido  ,  aveis  de  entenderlo 
como  invifsible  Criador 
d,e  todos  los  Elementos, 
hombres,  fieras,  pezes,  y  aves  5 
pero  no  en  alma  ,  y  en  cuerpo, 
como  mi  padre  me  embia 
oy  á  fer  Monarca  vueftro. 

Si  me  recibís ,  vereis 
que  defte  monte  defciendo 
á  vivir  entre  voíbtros, 
regiros ,  y  manteneros 
en  ley,  en  paz  ,  y  en  jufticia: 
y  íi  no  ,  á  lu  Trono  exce  lío 
con  el  me  bolvere  ,  dcnde 
ofendido  en  mi  defprecio 
os  amenazan  fus  rayos, 
fus  relámpagos  ,  y  truenos. 

Voces  det.  Defciende,feñor,defciende 
pues  te  aclamamos,  diciendo: 

Mufic%  Sea  bien  venido 
en  joven  tan  bello 
el  hijo  del  Sol, 
para  fer  Rey  nueílro. 

Guafc.  Ya  voy  á  vofotros, 
pues  que  voy  oyendo: 

Muficay  tod.  Sea  bien  venido,  &c. 

Vef aparecen,  el  Sol  por  lo  alto ,  y  por  )o 
baxo  el  trono . 

lng  Aun  no  lo  he  entendido. 
Idolat.  Aora 


Cop  acabaña, 

lo  entenderás  ,  oye  atento: 
Manco-Capac  ,  rico  ,  y  noble 
Cazique ,  fue  á  quien  el  Cielo 
dotó  ,  entre  otras  naturales 
prendas  ,  de  fútil  ingenio: 
elle  ,  maquinando  (el  dia 
que  fu  bella  efpofa  un  tierno 
infante  dio  á  luz)  cómo 
lograda  verle  dueño 
4  ¡del  Imperio  del  Perü 
me  confultó  fu  deleo, 
como  Deidad  á  quien  toca 
(ya  te  lo  dixe  primero) 
la  adoración  del  Sol :  yo, 
hallando  el  camino  abierto 
para  que  crecieífc  el  culto 
con  el  agradecimiento, 
le  dixe  ,  que  publicando, 
que  el  infante  fe  avia  muerto, 
con  fecreto  le  criaífe, 
y  el  lo  hizo  con  tal  fecreto, 
que  aun  la  nutriz  que  encerró 
con  él,yáze  muerta  ai  dentro. 
Mientras  el  joven  crecía, 
también  le  di  por  confejo, 
que  publicafie  que  el  Sol 
le  avia  revelado  en  íuenos, 
que  prelto  embiaria  á  fu  hijo 
á  dominar  fus  Imperios: 
y  como  efh  voz  corría 
fobre  aquellos  fundamentos, 
que  arruinados  del  olvido, 
los  fabricaba  el  acuerdo, 
equivocando  verdades 
á  fombra  de  fingimientos, 
andava  el  vulgo  ,  ni  bien 
dudando,  ni  bien  creyendo; 
halla  que  á  determinado 
dia  convocó  los  Pueblos, 
para  que  ocurricfien  todos 

á 


Ve  D.Tcdro  Calderón  déla  Barca,  ’i  i 9 

a  recibirle ,  y  aviendo  Tup>  Quien  creerá  que  al  tiempo 


con  mi  arte,  y  con  fu  induftria, 
como  has  vifto ,  en  lo  fupremo 
del  monte  fingido  rayos, 
pudo  hacer  que  fus  reflexos, 
defmintiendo  lo  diñante,, 
^creditaífen  lo  excelfo, 

^  %erte ,  que  de  efte  engano 
^Iciendes;  y  aunq  en  quinientos  * 
de  la  inmemorial 
P°uefsion,  yá  es  tuyo  el  Reyno, 
pues  no  ay  ninguno  que  no 
c  lntnoduxeíTe  violento;, 
con  todo  elfo,  el  dia  que  impidas,, 
u  otro  por  ti ,  los  decretos 
fiue  en  nombre  del  Sol  difponeu 
us  Oráculos  ,es  cierto 
^ue  no  aviendo  confeguido 
vayan  en  aumento, 

5  he  de  vengar ;  y  afsi  teme 
Us  hiñas ,  pues  ves  que  puedo,, 
n  defagraviGS  de!  Sol, 
cívanecer  tus  trofeos,, 
pompa  ,  y  mageftad,  bien  como 
y°  me  defvanezco. 

JW  of^pmcela  nutria. 

Todos  A  n/r  gUarda>  cfcucha,efpera.. 

Inera  n  *  c  °y„e>  Hcgad  preíto. 

Tcr!  'r^  es  4  Por  mi  ha  pallado? 

t  *  'ji116  es  ello,  tenor  t  qué  es  ello? 
No  sé,  no  sé :  cinco  ligios 
he  vivido  en  un  momento, 

1  Procediendo  los  años; 
y  lo  que  he  Tacado  de  ellos, 
es ,  que  el  Sol  por  mi  no  pierdai 
tus  cultos  5  y  afsi  el. precepto 
que  te  di ,  Yupangui  ,  no 
le  executes  ,  ni  por  pienfo* 


que  liento  el  mandar  que  viva, 
el  mandar  que  muera  liento?. 

Pero  nada  me  acobarde,, 
en  que  viva  me  refuelvo, 
y  enójele  ,  ó  no  fe  enoje 
el  Sol ,  pues  es  tan  fevero 
•  Dios,  que  en  fu  culto  nos  manda, 
|#  contra  el  natural  derecho, 
que  mueran  otros  por  él, 
no  aviendo  él  por  otros  muerto. 

JORNADA  SEGUNDA. 

Dentro  eaxas,y  trompetas. 

Unos  dent.  Arma  ,  arma. 

Otros.  Guerra  ,  guerra. 

Unos.  Caziques  ,  á  la  muralla. 

Otros.  A  la  muralla  ,  Efpañoles. 

Unos.  Guerra  ,  guerra.. 

Otros.  Ai  arma ,  al  arma. 

Sale  Tucapel  huyendo. 

*J>uc.  Si  no  huviera  un  Coronilla  r»  % 
que  huyera  de  las  batallas, 
no  huviera  como  faberlas, 
no  aviendo  como  contarlas; 
y  pues  elle  es  el  papel 
que  me  toca  ,  mientras  and  an 
allá  como  fuelen  ,  yo 
efeondido  entre  ellas  ramas, 
también  como  fuelo  tengo 
de  eftár  á  ver  en  qué  pára 
el  trance  de  oy  ,  que  halla  aora 
íolo  dice  en  voces  altas: 

Unos.  Arma. ,  arma.  Las  c axas. 

Otros.  Guerra ,  guerra.. 

Unos.  Viva  el  Perii.O^.Viva  Efpaña.. 

Tuc.  O  II  el  feñor  Sol  quifiera,. 
que  fus  payfanos  lograran 
Ja  viétoria  ,  y  yo  el  defeo 
dé  poder  irme  a  mi  cafa,, 
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no  tanto  porque  en  la  propria 
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ningún  mando  dcfcanía, 
quanto  por  hacerme  eigufto 
de  hacer  el  difgufto  a  Clauca; 
pues  defde  que  el  Eípañol, 
cautivándome  en  mi  patria, 
conmigo, fin  faberjcómo, 
dio  en  unas  tierras  efirañas, 
donde  fu  lenguaje  ,  y  mk> 
hicieron  tai  mefcolanza, 
que  yá ,  ni  es  mió ,  ni  luyo, 
bien  que  halla  entendernos  bada* 
y  defde  que  pertrechados 
de  gente,  baxeies,  y  armas, 

bolvieron  el ,  y  ios  Tuyos 
á  navegar  eftas  Playas, 
de  donde  tomando  tierra, 
han  talado  las  campañas, 
que  ay  defde  el  Callao  al  Cuzco, 
cuya  gran  Corte  oy  alfolian; 

Dentro  las  Caxas. 
nunca  me  han  dado  lugar 
de  efcaparme  ,  por  dos  caufasj 
una  ,  fervirles  de  guia, 
para  ir  falvando  fus  marchas 
de  pantanos ,  y  lagunas; 
y  otra  ,  que  á  decir  no  vaya 
quan  faltos  de  municiones, 
y  de  víveres  fe  hallan: 
y  afsi ,  por  ambos  pretextos, 
con  tai  cuidado  me  guardan, 
que  ai  que  defmandarme  viere, 
que  me  de  la  muerte  mandan; 
con  que  me  es  fuerza  efperar 
dia ,  en  que  huyendo  les  hagan 
bolverfe  al  Mar  ,  mas  no  creo 
que  oy  fea  el  de  ella  efperanza, 
pues  entre  las  confuílones, 
que  folo  repiten  varias: 

Lai  eafeas  dentro t 


Cop  acabaña. 

Yod. Arma,  arma:  guerra  ,  guerra* 
Tuc.  Lo  que  defde  aqui  fe  alcanza» 
cs  i  que  aunque  las  eminencias 
•\*  de  la  Ciudad  coronadas 
de  Indios  eílán ,  no  por  elfo 
los  Efpañoics  defmayan, 
por  mas  que  de  fus  almenas* 

.  no  folamente  difparan 
*  diluvios  de  flechas  ,  pero 
de  los  peñafeos  que  arrancan, 
defpedazados  los  montes, 
rodando  íbbre  ellos  baxan: 
alguno  lo  diga ,  pues 
cae  de  la  efcaia  mas  alta, 
diciendo: 

Dentro  fuena  ruido  de  armas ,  caxah 
y  trompetas  y  Jale  Pizarra  cayendo , 
cen  ejpada,  y  rodela. 

Pizarro.  Virgen  María, 

vueftra  gran  piedad  me  valga. 
Almag.  dentr.  Acudid  á  retirarle, 
no  coníigan  la  alabanza 
ellos  barbaros  ,  de  que 
ni  aun  muerto  pudo  fu  faña 
triunfar  de  éi. 

Salen  Candía  ,  Almagro  ,  y  Soldados , 
y  Pizarro  fe  levanta  muy  en  si, 
Cand.y  Alm.¥i2Aizo\Piz.  Amigos? 
Los  dos.  Qué  defdicha  es  ella? 
Pizarro.  Nada. 

Yuca.  Pues  no  enterréis  al  mozo, 
Luis  Quixada: 
efta  fue  una  vagatela, 
bolvamos  á  la  importancia. 

Cand. Cómo  es  pofsible  que  el  golpe 
de  la  peña  ,  y  la  diftancia 
del  precipicio  te  dexe 
con  la  vida?  Piz.  Qué  os  fcfpanta? 
fi  quien  invoca  á  María, 

Sun  de  mas  riefgos  fe  faiva: 

mof- 
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moílrando  fu  piedad  (  puedo 
que.en  ei  Períi  nos  ampara, 
repitiendo  los  favores 
SUe  nos  hizo  en  N ue  va  Efpañ3  ) 
guarno  de  aquellas  conqniílas, 

*c  da  por  férvida ,  á  caufa 
de  que  mejor  Sol  fe  adore,  \  • 
JP  brazos  de  mejor  Al  va. 

^  pues  confcrva  mi  vida, 
para  que  buelva  á  emplearla 
fn  *u  férvido  :  ea  ,  amigos, 
b°lvamos  alas  eícalas, 
que  oy  en  la  Corte  del  Cuzco, 
hemos  de  entrar  ,  fi  eífa  valla 
pnmera  rompemos ,  antes 
que  á  íbcorrerla  mañana, 

*€gun  dicen  las  efpias, 
en  perfona  llegue  el  Guafcar 
inmenfas  gentes.  Al.  Quién 
?  duda  ,  íi  en  efperanza 
e  propagacion  de  Fe, 

Y  honor  de  María  ,  íe  enfalza» 
la  invocación  de  fu  Nombre 
en  ti,  y  en  pe(jro  ¿e  Candía, 
™ltac;onde  la  Cruz, 

n'1®0*  que  en  las  montañas, 
?°  a  Arbol  prodigioío, 

5/ .  'j5'\cc  fieras  ,  la  exaltan 
inTitos  Indios?  Piz.  Pues 
c°n  eitas  dos  confianzas, 
que  ay  que  temer?  ca,Eípañoles, 
arma  otra  vez. 

anje  los  tresjSoldados>ytocan  caxdt . 
Den‘-  Al  arma 

tt  0rr^,'íe2>tuertesCaziques. 
t/ «oí.  Viva  el  Perú.  H 
Otros.  VrvaEfpaña. 

P  rma>  arma :  guerra,  guerra. 
eftní!-nu!1ca  aellas  anlandas 


donde  las  flechas  alcanzan, 
qué  haré  yo  de  mi ,  y  mas  vie  ndo 
que  embiílen  con  furia  tanta, 
que  avré  de  llorar  mi  ruina, 
iu  ellos  fu  vidoria  cantan? 

Pues  en  venciendo  ,  me  cpiedo 
en  mi  patria ,  fin  mi  patria; 
y  fi  quiero  irme  ,  á  peligro 
es  de  la  vida  :  O  mal  aya 
aquella  Saccrdotifa, 
pues  por  bolver  á  hulearla 
con  Yupangui  ,á  mi  me  toca 
todo  el  dañol  Y  pues  de  nada 
ella  fe  duele  ,  6  íi  fe  hallaííe, 
de  quanros  demonios  hablan 
en  nueílros  Idolos ,  uno, 
que  á  coila  de  vida  ,  y  alma, 
me  diga  lo  que  he  de  hacer. 

Sale  la  Idolatría . 

Ido!.  Si  avrá ,  pues  que  til  le  llamas, 
que  eífa  es  la  razón  ,  con  que 
Dios  la  cadena  me  alarga. 

Vente ,  Tucapel ,  conmigo, 
que  yo  te  pondré  en  tu  caía, 
por  lo  que  en  ella  me  importas, 
para  que  buelva  á  fus  aras,  A  p . 
la  hurtada  vidlima  al  Sol. 

Tuc .  Quién  eres  tú  que  me  agarras 
fin  que  te  vea?  Ido!.  Quien  puede 
(  abreviando  las  diílancias,^ 
que  ay  deíde  el  Cuzco  á  tu  tierra, 
Valle  de  Copacabana) 
llevarte  fin  que  te  vean 
las  mas  vigilantes  guardas; 
íolo  a  precio  de  que  tu, 
por  mi  en  el  camino  hagas, 
primero  la  diligencia 
que  te  diótaren  mis  aníias. 

Tuc.  Si  tienes  tanto  poder, 
como  no  la  haces  tu ,  y  tratas 
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de  que  un  hombre  la  haga? 

ido!.  Como  ° 

no  puedo  yo  cara  a  cara, 

oponerme  a  quien  me  opongo? 

y  ^esfuerza qnen^afea 

del  hombre  ,que  él  poffeido 
ha»”1'’ dandome  fe  entrada, 

baila  a  cometer  delitos 

a  que  el  demonio  no  billa. 
c:  „  c°mo  ha  de  fer  el  irme?; 

Idol.  ^reliándote  yo  mis  alas. 

Tuc.  De  qué  fuerte? 

Idol.  Do.  ella  fuerte: 

Aliniílros  en  quien  entabla 
lii  Imperio  la  Idolatría, 
dad  al  viento  mi  efperanza. 

En  un  pe  fe  ante  def aparece  Tucapel . 
Tuc.  Pues  foy  tu  efperanza  yo? 

Idol.  Eres  quien  ha  de  lograrla, 
pues  revertido  en  ti  el  fiero 
eípiritu  de  mi  rabia, 
tuyas  han  de  fer  las  vozes, 
pero  mías  las  palabras, 
quando  diciendo  fu  afeólo 
el  trance  de  efta  batalla, 
digan  el  fuyo  mis  iras; 
y  harta  entonces ,  en  dos  varias 
partes  fuena  el  eco  ,  aquí 
diciendo  unos: 

Las  caxas  a  rebato. 

Dentro.  Arma ,  arma. 

Idol.  Y  allí  repitiendo  otros. 

Suena  otra  caxa  d  lo  lexos  d  marchar. 
Otros.  Alto  ,  y  paíTe  la  palabra. 

Ido. Con  que  á  un  miírno  tiempo  Vo 
entre  horrores  ,  y  venganzas, 
entre  efcandalos ,  y  eftruendos, 
aire  influyendo  en  entrambas: 
Todos.  Arma,  arma:  guerra,  guerra 
Otros.  Alto ,  y  paíTe  ía  palabra* 


€n  C  opac  abana* 

Con  efta  repetición,  fonando  en  Uf 
parte  el  rehato, y  en  la  otra  la  rnWrÁ 
/ale  el  inga  con  los  Indios  ,  que  p**n 
armados  a  fu  modo  con  ello^ 
el  Sacerdote. 

Ing.  Supuefto  que  yá  Ja  noche, 

-\  cubierta  de  fombras  pardas, 
nos  va  retirando  el  dia, 
de  aquefte  monte  en  la  falda, 
Podrareftaurar  la  gente, 
las  fatigas  de  la  marcha, 
para  que  con  nuevo  aliento, 
al  amanecer  mañana, 

demos  vifta  ala  Ciudad, 
llamando  a  campal  batalla 
a  íus  fitiadores  ,  yá 
Sue  el  locorrerla ,  y  librarla, 
a  que  yo  en  perfona  venga 
meobiiga.  SaleTupangui. 
Tup.  Dame  rus  plantas. 

Ing  O  Yupangui ,  bien  venido 
leas.  Tup.  Quien  liega  á  beíaíl^ 
tuerza  es  ferio. 

Inga.  Que  refponde 
Atabaliba?  Tupan.  La  fama 
Je  tenia  yá  informado 
de  efta  prodigiofa  entrada, 
que  han  hecho  los  EfpañoJes; 
y  antes  de  oir  tu  embaxada, 
dixo  que  él  mifmo  vendría, 
a  darte  auxiliares  armas, 
i*?.  Con  qué  vergüenza  lo  eícuch»! 
ofendido  de  que  ayan 
quatro  definidos,  defcalzos, 
y  hambrientos  hombres, en  tantf 

confufion  puerto  mis  gentes, 

que  lea  fuerza  que  me  valga 
de  nu  hermano  ,  y  mi  enemigó* 
folocnfee  de  la  ventaja, 
que  artificiales  fus  rayos, 

U*. 
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JJcva  n  a  nueflras  aljabas.  los  Sacerdotes  del  Sol, 


En  llegando  á  ponderar, 
que  en  una  ,  y  otra  campaña, 

“  fe  contara  la  gente, 
nías  de  mil  Indios  fe  hallaran 
para  cada  un  Efpañol ,  pierdo 
el  juicio  ,  la  vida ,  el  alma, 
y  no  sé*.::  dexadme  Tolo, 
l<Jos  todos  ,  que  fe  arranca 
ei  corazon  ,  y  no  quiero 
que  nadie  me  vea  en  la  cara, 
el  Temblante  de  la  ira, 
un  vér  el  de  la  venganza. 

P'  qué  eftraño  furor  es  elle, 
que  íu  fentido  arrebatad 
a\'  se  mas  de  que  ellos  dias 

ic  afli  je::  Vanfe  los  Soldados . 

^Y*  Tu  no  te  vayas, 

*  upangu¡.  Yuj>.  Siempre  yo  eiloy 
h^a  °  a  V^r  <lLle  manclas. 
nñ  y  C  Pues  l°lo  contigo 
Peden  defeanfar  mis  anfias: 
e  el  dia  (  ay  infelize! ) 

aofipfi  mandéque  libraras 
aquella  Sacerdotifa 

fin  que  |“a  mj  degradas, 
que  én  f  ?arfearte  defpues, 
fcl  fufuertela  dexáras, 
dp  ¡  3  ?.Ue  ^ol  me  rc 
aquella  primera  inílancia 
culpa  ,  pues  en  caftigo 
tae  contra  mi  tan  eftrañas 
gentes ,  como  fi  el  faltar 
r//ftelPqes  5  fueíTe  por  mi  caufa. 
ra  qq?  d  querer  impedir, 
fe  agravia, 

^^;"Sirotro 

s-S“SSS,'aS?"« 


que  fus  facrus  Ritos  mandan,’ 
que  en  echándole  una  vez 
la  inerte  ,  porque  no  aya 
favor ,  o  pafsion  que  efeufe, 
aquella  fobre  quien  cayga,4 
no  pueda ,  halla  que  ella  mifma 
fea  la  facrificada, 
echarfe  otra  fuerte:  Y  ello 
dexado  á  fus  oblervancias, 
cómo  pudo  una  muger 
intentar  fuga  tan  ardua? 

Yup.  Si  es  fácil  amor ,  feñor, 
dos  á  una  hermofura  rara, 
y  fácil  dar  en  unmifmo 
penfamiento  dos  que  aman, 
qué  admiras  que  otro  intentaíle 
lo  mi  fin  o,  y  quer:/^Calla, calla, 
que  fon  mucho  mal  loszelos, 
para  que  el  defdén  Ies  haga 
de  aquadrillarlos  con  otros, 
quando  ellos  á  matar  bailan, 
menos  á  mi ,  en  mi  no  ay  zelos, 

Yup.  Por  qué?  Ing.  Por  la  confianza 
de  que  aqui  no  huvo  fegundo 
amante.  Yup.  De  qué  lo  facas? 

Inga .  Si  foberana  Deidad 
tanto  mi  vida  amenaza, 
que  no  menos  que  de  ligios 
alimentó  mi  mudanza, 
cómo  avia  de  dexar, 
fiendo  Deidad  foberana, 
fin  temor  a  otro?  Tup ,  Bien  dices: 
quedefe  con  fu  ignorancia,  Ap. 
que  á  mi  me  ella  bien  que  nunca 
en  que  huvo  otro  amante  cayga. 
Es  fin  duda  ,  que  ella  ,  ó  mal 
conforme  u  defefperada, 
del  Templo  fe  huyó. 

Inga.  Ei  alfombro 

ÍL2 


no 
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no  es  elle  ,  ímo  c[ue  aya 
ocultadofe  de  fuerce, J 
que  diligencias  tan  varias 
no  la  ayan  hallado ,  qual 

r«Fíf  CCn,tro  <5ue  la  guarda? 

^.  EíToes  loque  y0  no  puedo 
decir :  ay  Guacolda  arnada, 
y  como  que.es  verdad,  pues  Api 
no  pude  decir  quién  ce  ama, 
ni  clvillage  que  teefeonde, 
m  el  trage  quete  disfraza. 

r/^.Supuefto  que  en  que  parezca, 
eítrivan  las  efperanzas, 
deque  el  Sol  íe  defenoje, 
para  que  venzan  mis  armas, 
ya  qye  todos  por  vencidos 
íe  dán  ,  de  que  no  la  hallan, 
haz  til  por  mí  la  fineza 
de  fer  quien  ponga  en  bufarla, 
delde  oy  nuevos  medios. 

Tup-  Yo  te  doy ,  feñor ,  la  palabra, 
en  aviendoteafsiílido 
en  la  facción  de  mañana, 

(  que  no  es  bien  defparccerme 
íVifpera  de  una  batalla) 
de  ir  á  bufcarla ,  con  tal 
defeo ,  cuidado ,  y  anfia, 
que  ni  defeanfe  ,  ni  duerma, 
ni  fofsiegue  ,  halla  encontrarla. 

1  afsi ,  íi  me  echares  menos, 
no  preguntes  por  mí ,  á  caufa 
de  que  en  bufea  de  Guacolda 
cítoy.  Ing.  Otra  vez  me  abraza, 
que  bien  de  ti  efíá  fineza 
no.  Tup.  Cree  que  he  de  hallarla 
aunque  fus  recatos  digan::  * 

Vozez  ¿/¿^¿.Sepúltennos  las  entrañas 
de  los  montes  ,  pues  nos  echa 
delasfuyas  nueftra  patria. 

¡ng.  Que  confuías  voces,  fon 


en  C  opac  abana ; 

las  que  parece  que  hablan 
en  nombre  fuyo?  pues  dicen'.'-** 
Voces.  Sean  tumbas  las  montan*5* 
que  antes  nos  entierren  vivo5? 
que  e  felá  v  os. 
lag.  Hádela  Guardia? 
qué  voces  aquellas  fon? 

Sale  el  Sacerdote. 

Sac.  De  tropas  que  defmandadaS 
con  fus  mugeres  ,  é  hijos, 
y  ancianos  ,  en  mil  eíqu adras* 
huyendo  á  ampararle  vienen 
de  los  montes. 

Inga.  Pues  qué  caufa 
puede  obligarles  á  tanto 
deforden?  Sale  Tiicapel . 

Tuc.  Oye  ,  y  fabrásla. 

Inga.  Sin  duda  traes  malas  nuevt$ 
pues  á  todos  te  adelantas: 
quién  ere  se  Tucap.  El  Indio  fay? 
que  cautivó  en  eífa  playa 
aquel  primero  Efpañol, 
que  en  ellas  pufo  las  plantas; 
con  él  fui ,  y  bolvi  con  él, 
fin  poderme  librar  ,  halla 
que  la  confuísion  de  oy, 
me  ha  dado  la  puerta  franca,; 
pues  haviendo  la  Ciudad, 
entrado  á  fuerza  de  armas 
los  Efpañcles  ,  en  tanto 
que  hidrópicamente  apagan* 
en  fu  íaco  las  dos  íedes 
de  riquezas  ,  y  viandas; 
en  tanto  que  por  lalvar 
las  vidas ,  la  dtfamparan 
fus  naturales  ,  dtxafído 
bienes  ,  familias  ,  y  calas, 
fin  poner  en  mas  la  mira, 
que  en  el  zelo  con  que  facan,- 
ios  Idolos  de  los  Templos, 
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a  fin  de  que  fu^eílatuas 
fin  ul trajee  fe  retiren 
en  la  cuítodia  ,  y  la  guarda 
del  mayor  adoratorio 
del  Sol ,  que  es  Copacabana. 

fin  ,  en  la  confufion 
de  oy  ,  logrando  mi  efperanza^ 
vengo  fin  que  lo  veloz 
*ea  en  tee  de  traer  las  malas 

uevas  que  qU¡Za  pod^ 

nacer  buenas  una  traza, 
con  qué  perdida  tan  grande, 
le  trueque  en  mayor  ganancia, 
posmas  principales  Cabos, 
de  eüa  Eípañola  canalla, 
con  los  mas  Soldados  Tuyos, 
le  alojan  en  eíTe  Alcázar 
de  los  Ingas ,  cite  tiene 
*  rePar°  de  las  aguas, 

SUe  fuelen  de  la  Ciudad, 

Cufiar  Calles  y  ,  Plazas, 
ntre  otras  muchas  íurtidas, 

1  na  mina  que  defagua 

acll,!  ’  cuya  boca 

dcPhombreTuÍ?rc01'-ada  -j 

eftés»  f  ltan  recicn  venidos, 

yfipofd!a  0érS.n  Suardasi 

el  J  ,eij§Icndo 

hckíT  de may°rfama’ 

niciufes  que  con  la  gente 

también  de  mas  importancia, 

J?  mirna  entrafiTe  ,  llevando 
leea  fagina  a  la  efpalda, 
y  oculto  fuego  ,  no  dudes, 
que  fi  por  c]  p¡e  C  jlama, 

Snlntr  Una  VC2  ^  buelit  te  do, 
pnes  fu  arquitectura  rara, 

v  ITv,cS  £rccs°fas  maderas, 
oue  fe  \  ca.eftc  c*cmpo  mandas, 

aucíe  inficxoncnkskbw. 
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en  vez  de  nocivas  plantas, 
de  embreadas  cuerdas  ,  que 
entre  piedra*,  y  pluma  ,  al  aíb^ 
pendientes  ,  ei  ayre  cortan, 
y  medida  la  díítancia, 
por  elevación  ,  hickífes 
darlas  fuego  al  difpararlas; 
fiendo  i  como  fon  ,  lostecho$ 
vetumenes  de  enea  ,  y  paja, 
ferá  fuerza  que  bolando, 
en  cada  íaeta  una  afcua, 
fean  también  rayos  nuevos,’  0 
adonde  quiera  que  caygan. 

Y  pues  á  darte  elle  avilo, 
y  eíte  arbitrio  ,  me  adelanta 
quiza  alto  eípiticu  ,  que 
la  voz  mueve  ,  el  pecho  inflama; 
no  le  defdeñcs ,  creyendo 
que  no  te  habla  ,  quien  te  habla, 
pues  aunque  fon  mías  las  vozes, 
no  fon  mías  las  palabras.  Vafe , 
jng.  Oye  ,  efpera ,  detenedle. 

Sac*  Si  aun  el  viento  no  le  alcanza, 
noes  poísible.  Inga,  Yupangui^ 
bien  efte  aviío  declara^ 
pues  por  fendasnos  le  embia 
tan  nuevas ,  y  tan  eftrañas, 
que  ya  el  Sol  fe  defenoja; 
y  pues  empreífa  tan  alta, 
parece  que  para  ti 
la  cuvoei  Cielo  guardada, 
pues  efpero  á  que  vinieífes 
para  aver  de  executarla, 
de  toda  eífa  gente  eícoge 
la  de  mayor  confianza, 
y  á  executar  la  íorprefa 
parte  ,  que  en  tu  retaguardia’,1 
porque  en  todo  trance  tengas 
fegura  la  retirada, 
ton  todo  dgtueüo  ¡re  yo, 

gu*w 


La  Aurora  en 
guardándote  las  efpaldas. 

Tup.  L’or  tanto  honor  tus  pi¿s  befo, 
que  en  ia  guerra ,  cofa  es  clara, 
que  no  firve  el  que  obedece 
tanto  como  honra  el  que  manda: 
a  obedecerte  voy  ,  bien  i  p. 
que  con  temor  de  que  vaya 
Tucapel  donde  Gulcolda 

£lta  en  la  choza  de  Glauca: 

quiera  amor  que  íin  verla 
le  oculte.  Vafe . 

Inga,  Sin  tocar  arma, 
marche  elexercito  en  mudo 
nlcnciOíNo,  Deidad  facra, 
pues  no  proíegui  en  mi  afeólo, 
proíigas  en  tu  venganza, 
que  quando  me  deíengañen 
Huilones ,  y  fantafmas, 
no  fer  mi  natural  padre, 
al  fin  ,  no  me  dcfengañan 
no  ftr  mi  natural  Dios, 
y  de  un  Dios  íer  hijo  baila 
adoptivo  ,  para  fer 
del  Mundo  el  mayor  Monarca: 
marche  el  campo  en  tal  hiendo, 
que  aun  la  fordina  baílarda 
no  dé  el  orden.  Vanfe , 

Salen  Pizarro  ,  Almagro  ,  Candía , 
y  Soldados . 

Alm,  Pues  ya  quedan 
las  centinelas  dobladas, 
bien  puedes  ,1o  que  á  la  noche 
reíla ,  dormir.  Piz .  Vigilancias 
de  un  heroyco  pecho ,  mientras 
menos  duermen  ,  mas  deícanfan. 
No  Tolo  al  íueño  he  de  dar 
el  tributo  de  eíta  humana 
prope nfion  ,  pero  eícriviendo 
lo  que  de  la  noche  falta 
he  de  eftar ,  porque  es  forzofoa 


Copacabana. 

que  de  tan  glorioía  hazaña 
como  oy  hemos  confcguido» 


guen  las  nuevas  á  Efpaña» 


y  lepan  dos  xMageílades,  , , 
Carlos ,  que  en  Yufte  defcaflW 
y  Felipe ,  que  en  fu  nombre 
rcyna,  que  yá  es  bien  que  aña^ 
a  los  coronados  Tymbres 
de  fus  Catholicas  Armas 
la  Columnas  del  Perii, 
que  fixas  íobre  las  aguas, 
con  el  Plus  Ultra  ,  ai  Non  UI^ 
las  de  Hercules  aventajan. 

Cand .  En  tanto  que  defvelado 
tu  en  elfo  ,  la  noche  pailas. 
Almagro ,  y  yo  rondaremos 
con  divididas  eíquadras 
el  Palacio.  Alm,  Y  no  ferá 
fineza  ,  que  fu  dorada 
riqueza  ,  y  fumas  grandezas, 
aun  mas  deleytan  ,que  canfafl* 
V afe  cada  uno  por  fu  puerta . 

Piz,  Traedme  aquí  la  eferivania, 
y  el  bufete  ,  eíté  la  carta 
eferita ,  porque  con  ella 
Fernando  mi  hermano  parta 
al  punto  que: :  Dentro  vozes '* 

Todos,  Fuego ,  fuego. 

Piz,  Mas  quién  en  confuíion  tanta 
Ciudad  ,  y  Palacio  pone? 
iré  á  ver  de  qué  fe  caufa. 

Sale  Candía, 

Cand,  De  qué  ha  de  caufarfe  ,  íi  eí 
un  volcan  todo  el  Alcázar, 
que  del  centro  de  la  tierra 
humo  aborta  ,  y  fuego  exhala? 
De  fus  bobedas  empieza, 
y  es ,  que  fin  duda  minadas 
los  barbaros  las  tenían. 
Acudamos  a  atajarlas. 

Cáfldn 
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Cand.  Por  aquí  (era.  impofsible,  favor  ,  piedad, 

porque  el  incendio  tomadas 
tiene  eftas  puertas. 

fizar.  Pues 


s  vamos 
por  eftotra  parte. 

.  Sale  Almagro, 

jilmagr.  Aguarda, 

-  ,¿ueT VocesVuego,  Fuego. 

•  a  falida  el  fuego  ataja, 
p  o  de  un  incendio  en  otro 
íras  a  dar  quando  Taigas: 
encendidas  flechas  tanto 
del  ay  re  la  esfera  abrafan, 
que  en  vagas  exacciones, 
puntas  haciendo  en  fu  eftancla* 
Neblíes  de  fuego  fuben, 

V  Sacres  de  fuego  baxan 
?  *laccr  la  prefa.  Cand.  Perdidos 
nmos,  pues  no  ay  quien  nos  val- 
qu^ndo  en  toda  la  Ciudad  (ga, 
j.  c°niun  el  incendio  clamas 
no'*  Que  me  abrafos 

me  quemo: 

Vnos.  Virgen  Pur 
Otros  Madre  Imada, 

Ukos-  Inmaculada  Man, 

KrP^- 

que  bien  vueftras  Fe  declara 
que  ella  esfola  en  las  tormentas 
Vab°  c]e  Buena  Efperanzal 
^  morir  iré  con  todos, 
porque  con  todos  añadan 
fWSv°Ces  la  acbunacion. 
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Van/e, 

Salen  el  Inga  ,  Tupan gui ,  y  todos  los. 

Indios . 

jnga.  Pues  lograda 

tan  felizmente  la  acción 
dexas  ,  para  que  no  aya 
tan  generóla  oííadía, 
que  Efpañola  Salamandra 
fe  atreva  a  falir  del  fuego, 
toda  la  Ciudad  fitiada 
tened  ,  y  dé  en  nueftras  flechad 
quien  faliere  de  fus  llamas. 

Tup.  Quién  ha  de  falir  ,  no  aviendq 
atomo  que  no  fea  brafa, 
y  ya  los  gemidos  fuenan 
en  voces  tan  defmayadas, 
que  apenas  fe  oyen ,  ó  efcucban? 

Dicen  dentro  d  lo  lexos  ,  y  en  voces  ba+ 
xas  los  Efpanoles . 

Pitar.  Hija  elegida  fin  mancha 
del  Padre.  Cand.  Madre  del  Hijo,' 
doncella  ,  y  fecunda.  Alm.  Cali* 
Virgen  ,  Efpofa  del  Santo 
Efpiritu.  Piz.  Tu  nos  íalva, 

Cand. y  Alm,  Til  nos  favorece. 

Todos.  T u 

nos  focorre ,  y  ampara. 

/«g.Quién  ferá  ella  á  quien  invocan? 

Tup .  Quien  no  les  refponde. 

Inga.  Calla, 

y  bolvamos  a  efcuchar, 
pues  tan  bien  fuenan  fus  anfias.: 
Canta  la  Mufica  en  lo  alto . 

Mujic .  El  que  pone  en  María 
las  eíperanzas, 
de  mayores  incendios, 
no  lolo  falva 
riefgos  de  la  vida, 
pero  del  alma 

Tup,  Qué  es  cito  $  trilles  lamentos 
de 
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de  un  Inflante  en  otro  pallan 
a  íer  dulces  harmonías 
de  íbnoras  vozes  blandas. 

Tocan  chirimías  , y  haxa  de  lo  alto  una 
nube  en  forma  de  Trono,  pintada  de 
Serafines  ,  y  en  ella  dos  Anules  d  que 
traen  la  Imagen  de  Nuefra  Señora  de 
Copacabana ,  con  el  Mino  en  las  manos : 
i  ai  tiempo  que  empieza  d  defcubrirfe , 
y  todo  lo  que  dura  él  pajjo  ,  ha  fia  de- 
J  aparecer  fe  ,  efiara  nevando  la  nube , 
)>  -todo  lo  alto  del  tablado, 
inga. No  es  elfo  ,  no  es  cjQTo  fólo 
lo  que  admira  ,  y  lo  que  palma, 
pues  del  oído,  á  la  viña, 

,  e*  prodigio  fe  adelanta: 

*  1 '  No  ves  ,  no  ves  que  los  Cielos, 
lus  azules  velos  raigan, 
y  de  ellos  luciente  nube, 
íobre  todo  el  fuego  baxa, 
lloviendo  copos  de  nieve, 
y  rocío,  con  que  apaga 
íu  actividad? 

Tup.  Y  aun  mas  veo, 
pues  veo  quelanubebafa, 

(  guarnecida  á  liñas  de  oro, 
y  tornafoles  de  nacar  ) 
es  de  una  hermofa  Mu<?er, 
que  de  Eftrellas  Coronada, 
trae  el  Sol  fobre  fus  ombros, 
y  trae  la  Luna  á  fus  plantas, 
hermofo  Niño  en  fus  brazos 
trac  tabien  :  quién  vio  que  nazca 
mejor  Sol  á  media  noche, 

a  quien  con  luzes  mas  claras. 
Hijo  de  mejor  Aurora, 

mejores  paxaros  cantan? 

'MuJ.  El  que  pone  en  María 
las  efperanzas, 

*te  mayoresjncendiosj 


¿n  Cop  acabaña. 

no  folo  falva 
rleígos  de  la  vida, 

pero  del  alma.  ’j 

Inga,  y z ría  intento  ;  pero  ape.*1^ 
á  ella  los  ojos  levanta 
te  viña  ,  quando  un  rocío  y 
me  ciega.  Sac.  A  todos  nos 
lo  rnifmo  ,  que  un  fuave  polV0 
de  menuda  arena  blanda, 
ciegos  nos  dexa. 

Unos.  Qué  alfombro! 

Otros.  Que  maravilla! 

Tropiezan  unos  con  otros  ,  como  City 
Inga.  Qué  magia! 

diréis  mejor  5  y  pues  no 
ay  contra  ella  fuerza  humané 
acudid  á  la  divina. 

Sac.  Pues  todas  nueftras  eftatfl^ 
ya  en  Copacabana  eñán, 
todos  a  Copacabana 
vamos,  a  pedir  en  todas 
clemencia. 

Inga.  Fuerza  es  bufearía 

contra  quien  apaga  un  fuego, 
y  con  otro  nos  abrafa.  Vanfii 
Tup.  Con  todos  huiré  ,  rnas  no 
por  el  temor  que  me  caufa, 
lino  porque  en  mí  conozco, 
que  no  merezco  mirarla. 

Pero  aunque  yá  no  la  mire, 
tan  fixa  llevo  íu  eftampa 
en  mi  idea ,  que  ha  de  fer 
vivo  eara&er  del  alma.  VafiÁj, 
Aora  va  pajfando  ,7  falen  los  E/p 
les  oyendo  las  voces  como  elevado t» 
Ang.  i.Catholicos  Efpañoles, 
ya  María  el  fuego  aplaca, 
porque  perdió  fu  violencia 
en  ella  defde  la  Zarza. 
r<Angel  2.  Vivid ,  y  venced?  pues  y* 
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es  tiempo  que  á  ellas  montañas 
amanezca  mejor  Sol 
en  brazos  de  mejor  Alva. 

Las  dos,  Y  America  lepa 
con  la  Bé  de  Efpaña::: 

Lllosyjf  Mu/, Que  el  que  pone  en  Ma- 
las  eíptranzas,  (ria 

ae  mayores  incendios. 

no  Tolo  falva 
riefgos  de  la  vida, 

pero  <¡)cl  alma.  D efafarece. 

i  •  l  ues  tan  milagrofamente 
vernos  que  el  fuego  fe  apaga, 
debiendo  á  la  invocación 
de  María  dicha  tanta, 
en  nombre  Tuyo ,  pues  va 
de  fu  villa  huyendo  Guafcar: 
leamos  íu  alcance ,  y  diga 
Cl.  nacimiento  de  gracias; 

1  María  es  con  nofotros, 

T  ¿  a -n  contra  nofotros  baila? 

$£sagTm’,mm 

tros  Y  vea  Efpaña::: 

'fías^nzarCp0neCn!ít¡ 

rie%os  de  la  vida, 

T  ,  Per°  del  alma. 

Con  Vucrra\  guerra :  arma ,  arma. 

i ¡ta  repeticionjonando  a  un  tiempo 
y*  ca*as $  trompetas  ,  la  mufica>y  la 
prefent ación  y  fe  entran  los  Soldados , 
f  Jale  la  Idolatría^  como  oyendo  las  ve* 
zes  a  lo  iexos  ^  y  repitiéndolas 
i  i  COn  tod°s' 

dv7r 
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no  folo  falva 
rieígos  de  la  vida, 
pero  del  alma? 

Bien  íe  dexa  conocer, 
pues  quando  crei  que  avia 
logrado  la  induítria  mía 
en  ver  la  Ciudad  arder, 
no  folo  para  acabar 
con  los  Eípañoles  fue, 
mas  para  aumentar  fu  Fd> 
y  deítruir ,  y  turbar 
la  de  los  Indios ,  pues  ciegos,' 
en  ellos  crece  el  temor, 
y  en  los  otros  el  valor, 
viendo  aceptados  fus  ruegos;- 
con  que  ya  mi  Monarquía 
fe  va  eftrechando  tyrana, 
pues  folo  oy  Copacabana 
Corte  es  de  la  idolatría* 

En  ella  me  han  retirado 
con  mis  Idolos ,  mas  no 
por  efío  he  de  darme  yo 
por  vencida  ,  que  obílinad# 
mi  efpiritu  ,  que  no  ha  fido 
capaz  nunca  de  enmendarfe,;  1 
vencido  puede  mirarfe, 
mas  no  darfe  por  vencido. 

A  cuyo  efe&o,  pues,  quantaí* 
eftacuas  culto  me  dan, 
ya  en  Copacabana  eftan, 
en  ellas  influirán  tantas 
fañas ,  iras ,  y  venganzas 
mis  refpueftas ,  que  me  atrevo 
a  hacer  que  buelvan  de  nuevo 
ia  vivir  mis  efperanzas; 
y  afsi ,  íiguiendo  él  intento 
de  que  una  amante  pafsion 
no  quice  á  mi  adoración 
lo  horrorofo  ,  y  lo  fangriento 
mU  facrificios ,  oy 

R  «I 
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el  Guafcar  ha  de  faber 
de  Guacolda  ,  para  hacer, 
n  al  Sol  efte  cbfequio  doy, 
mayor  la  victoria  mía: 
que  ü  fue  odio  de  U  Cruz, 
ya  lo  es  della  ,  y  de  Ja  luz, 

que  traxo  tras  si  María. 

S a,  e  Guacolda  de  villana  ,  /  Glauca, 
como  hablando  entre  sí, 

Efle  Guacolda  fegura 
en  el  oculto  village 
que  ja  veo  ,  y  fíe  al  trage 
ruftico  ,  y  vil  la  ventura 
de  verfe  libre  de  mí-, 
que  aunque  la  deídicha  no 
ha  menefter  medios  ,  yo 
Tabre  hacer  que  la  halle  allí  Vafe,, 

Glauc.  Notable  melancolía 
es  la  tuya.  Guac.  Cómo  puedo 
perder ,  Glauca  amiga ,  el  miedo 
á  la  trille  fuerte  mía? 

Glauc,  Viendo  quan  fegura  ellas 
de  villana  disfrazadas 
y  demás  de  ello ,  encerrada 
donde  no  ha  entrado  jamás 
nadie ,  que  á  bufearme  viene, 
y  no  dexandore  ver, 
ni  pudiendo  otro  faber 
quien  eres,  ni  quien  te  tiene 
aquí,  fino  yo ,  parece 
que  es  defeonfiar  de  mi. 

Guac,  No  lo  cr«as  ,  que  yá  vi 
quanto  tu  lealtad  merece. 

Si  sé  que  en  cafa  nadfte, 

hija  de  antiguos  criados 

de  Yupangui,y  que  e„  tus  hados 
primeros  con  el  creciíle; 

Si  sé  que  con  Tucapel, 
criado  también  ,  te  casó, 
y  que  cfta  Alquería  te  dio, 


Copacabana. 
para  paíTa rio  con  él,' 
h  no  rica ,  acomodada: 

Si  se  que  el  día  que  huvo 
de  jiarfe  de  alguien  ,  no  tuvo 
fatisfaccion  mas  fundada 
que  en  ti ,  por  tu  obligación, 
y  porque  fola  vivías, 
pues  tan  auíente  tenias 
á  tu  efpofo  ,  que  razón 
pudo  aver  para  penfar, 
que  defconíie  de  ti? 

Y  porque  creas  que  aqui 
no  me  aflige  eíTepefar, 
labe  ,  que  mi  deíconfuelo 
no  es,  fino  que  un  bien  q  huví^ 
lolo  para  mi  en  que  viera 
a  \  upangui ,  aun  elle  el  Ciel^ 
le  mega  á  mi  fuerte  efquiva? 
pues  apenas  me  dexó 
aquí ,  quando  le  emlió 
el  Guafcar  á  Atabaliba: 
de  el  no  he  Tábido  ,  y  con  fef 
la  aufencia  ruina  de  amor, 
aun  no  es  eífe  mi  mayor 
cuidado ,  lino  temer 
no  aya  muerto  en  tanto  eílrue^ 
como  noticias  nos  dán 
juantos  defde  el  Cuzco  ván 
a  Copacabana  huyendo 
por  todo  aqueíie  diílrito, 
donde  en  fe  eíloy  folamente; 
de  que  nadie  al  dclinquente 
bufea  donde  hizo  el  delito. 

Glauc,  De  dos  efíremos ,  no  sé 
qual  venga  á  fer  el  mayor, 
tu  temor ,  ó  mi  temor. 

Guac,  Cómo? 

Glauc,  Como  en  ambas  fue 
una  la  pena  cruel, 
y  contraria  ?  pues  íi  no 
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íabes  de  Yupangui ,  yo 
tampoco  de  Tucapel; 
y  en  tormento  tan  eíquivo, 

*luc  el  mió  es  mayor ,  es  cierto, 
pues  til  temes  que  eíté  muerto, 
y  yo  temo  que  eñe  vivo. 

Guac,  Eífó  dices?  GlaucSx  Tupieras 
tu  lo  que  un  marido  ha  (ido, 
a  todas  horas  marido, 
e  io  j  y  mucho  mas  dixeras:  (do, 
que  es  verle  entrar  muy  hincha- 
diciendo:::  Sale  Tucapel . 

Tncap.  Glauca  ,  la  mefa, 
y  trae  la  comida  aprieífa, 
que  aunque  no  vengo  canfado, 
porque  en  diablos  de  alquiler 
es  gran  cofa  caminar; 
eon  todo ,  íi  no  el  andar 
tanfa ,  canfa  el  no  comer,  (mías, 
vlauc.  Que  miro  ?  Gnac.  Defdichas 
que  han  de  defeubrirme ,  pues 
pofsible  efeonderme  no  es. 
Glauc.  Ai  cabo  de  tantos  dias, 
es  eñe  modo  de  entrar 
en  tu  cafa?  Tuc .  Dices  bien* 
abrázame  en  parabién, 
mas  noíirva  de  exemplar, 
que  abrazo  recien  venido, 

J}°  cs  abrazo  propietario, 
hno  fupernumerario, 

Con  gages  de  entretenido. 

Ola.  De  qualquier  luerte  que  fea, 
agradece  mi  defeo 
el  verte  vivo.  Tuc .  Qué  veo? 
buelva  a  inflamarfe  mi  idea: 
Hermofa  Sacerdotifa, 
que  por  mas  que  te  disfraces* 
no  pueden  obftar  al  Sol 

nubes  de  villano  trace 

ahora  veo  que  eres  &  ’ 
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la  Deidad  ,  cuyas  piedades 
( compadecidas  de  vér, 
que  por  bolver  a  bufearte 
con  Yupangui  á  la  Marina, 
ocaüonaron  mis  males  ) 
me  han  bufeado,  y  me  han  libra-: 
del  cautivo  vaífallage  (do 

en  que  cñaba  ;  y  pues  a  precio 
de  executar  el  dictamen, 
que  en  mi  inípiracion  tus  vozes 
favor  a  favor  añaden; 
pues  no  contenta  con  que 
libre  en  mi  cafa  me  halle, 
también  la  palabra  cumples 
de  que  quando  a  ella  llegaíle, 
avia  de  íaber  quien  eras, 
ya  que  lo  sé ,  y  se  que  fabes, 
favorecida  del  Sol, 
obrar  prodigios  tan  grandes, 
permite  que  á  tus  pies  ,  ya 
que  tanta  deuda  no  pague, 
la  reconozca  ,  á  lo  me  nos. 

Ouac.  Hóbre  ,qué  dices?  qué  haces? 
Glauc.ül  fue  (imple  ,  y  buelve  loco. 
Guac.  Quando  yo  he  podido  hablar- 
quando  diófcar  en  tus  voces,  (te? 
qnada  en  mi  nombre  entables? 
ni  quando  darte  palabra 
de  que  en  tu  cafa  me  hallafícs? 
Tucap.  No  difsimules  conmigo, 
que  ya  sé  que  las  Deidades 
hacen  el  bien  >  y  no  quieren 
blafonar  de  que  le  hacen. 

Glauca ,  eñe  hermoío  milagro, 
quelin  querer  defdtñarfe 
de  pifar  de  nueftro  albergue 
los  íiempre  humildes  umbrales, 
fe  defdeña  de  que  cuente 
yo  fus  liberalidades, 
cs  á  quien  debo  la  vida: 

R  2  11er 
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llega  5  pues  ,  llega  a  poftrarte 
a  tus  pies  ,  agradecida 
de  que  a  tus  ojos  me  trae. 

Glauc.  Tucapel, no  una  aprehensión 
tanto  tu  difeurfo  engañe, 

que  aquella  Aldeana  es 

*  nii  hermana ,  que  a  acompañar- 
vino  en  tu  aufencia.  (me 

Qiié  prefto 

•  i  Jonjeramente  afable, 
viendo  que  fu  güito  es  elle, 
te  pones  til  de  fu  parte, 
pero  una  cofa  es  que  ella 
«lodeítamente  recate 

fus  prodigios ,  y  que  tu 
complacer  con  ella  trates, 
y  otra  obligarme  lasdos 
a  que  yo  ingrato  los  calle; 
fspa  el  Mundo  fus  venturas; 
Moradores  de  ellos  valles, 
vecinos  de  aquellas  felvas, 

Guacold .  Nodos  nombres. 

Glauc.  No  los  llames. 

Tuca  Cómo  no  ?  de  igual  bien  todos 
han  de  fer  participantes; 
vueftro  antiguo  compañero 
Tucapel  os  llama ,  á  darle 
venid  todos  de  fus  dichas 

•  el  parabién.  Dentro  Indios . 

Vno^dentro.  No  efcuchaíleis 

íus.vozes?  Todos  dentro.  Si. 

Uno.  Pues  lleguemos 
todos  averie  ,  y  hablarlc¿ 

Guac .  Ay  de  mi  i  forzofo  es  verme. 
Glauc.  Retírate  á  aquella  parte. 

'Retiraje,  Guacolda  ,  y  faien  algunos 
Indios. 

Tod.  Tucapel ,  muy  bien  venido 
íea s.Tucap.  Que  á  todos  abraco 
es  mi  mejor  bienvenida. 


Cop  acabaña. 

dia  que  faltaíle 

de  la  Marina  ,  por  muerto  u 
te  tuvimos.  Tuc.  Dios  os 
por  la  merced.  Otro .  Es  poís$fi 
que  te  vemos? 

Tucap.  Veis  quan  tarde 
os  parece  que  he  venido? 
pues  ha  fido  por  el  ayrc,  f 
gracias  áaqueíTa  Deidad; 
no  te  efeondas  ,  no  te  aparté 
que  es  bien  que  fepan  la  muc^ 
piedad  que  conmigo  uíaíte: 
ella  es  la  que  prodigioía 
ha  tratado  mi  refeate: 
llegad  ,  llegad  ,  porque  todo ¿ 
la  deis  gracias  de  mi  parte. 
Tod.  Todos  á  tus  pies  rendidos, 
te  eíiimamos  que  le  ampare^ 
y  nos  le  traygas. 

Guacold.  Quién ,  Cielos, 
pudo  nunca  femejante 
acafo  prevenir  ?  Glauc.  Dimc^ 
con  todo  el  fecreto  al  traite, 
ii  la  conocen,  a  parte  los  In0' 
Ind  u  No  es  ella, 
uno  es  que  el  defeo  me  engaña 
aquella  Sacerdotifa, 
quepornofacriíicarfe, 
del  Templo  huyo? 

Ind.  2.  Sí,  y  por  quien 
tantas  diligencias  hace 
Guafcar  ,  que  á  quien  diga  del^ 
ofrece  teforos  grandes. 

Ind.  Famofa  ocafion  tenemos 
de  enriquecer ,  en  contarle 
que  ella  aquí ,  pues  fegun  dicfi 

Ja  gente  que  va  delante, 
a  Copacabana  viene, 
a  que  el  Sol  fu  enojo  aplaque* 
para  bolver  á  Ja  lid. 

Ind.it 


De  D.  Pedro  Calderón  de  Ia  Barca,  e  1  3  3 

dexa  ,  dexa  de  fegtnrme 


ind.  i.  Supueílo  que  eftos  villages 
al  paíío  fon  ,  al  camino 
Je  falgamos ,  para  darle 
la  nueva.  Ind.  2.  Disimulemos. 

Ind,  j.Tucapel ,  jufto  es  defeanfes, 
defoues  defpaclo  hablaremos. 

Tuc.  Sabteis  fuedíos  notables: 

Id  aora  con  Dios.  T od.  A  Dios. 
Entranje  los  villanos. 

.'a  lauca, qué  ay  con  clue  regales 

a  tal  huefpeda*  GUu.  Bien  digo 
yo  >  oyendo  tus  difparates, 

Jpíe  tuiíle  (imple  ,  y  que  vienes 
toco  :  que  es ,  no  me  eícuchafte, 
íni  hermana  $  Tuc.  También  á  mi 
me  cfcuchafte  tu  ,  que  en  valde 
por  complacerla  ,  áque  no 
es  quien  yo  sé  ,  me  perfuadesy 
y  quandq  tu  ,  por  llevar 
tus  liíonjas  adelante, 
no, la  agafíajes  ,  fabré 
traer  yo  con  que  la  agaffaje, 
pues  por  lo  menos ,  citamos 
'  Cn -tan  golofo  parage, 
que  no  faltarán  tortillas 

de  maíz  ,  y  chocolate, 

“rn1  A  lleSar 

mi  .  ídicha  k  ya  quedarme 

®qui  no  es  pofsible  *  ni  irme* 
quedarme  ,  por  fi  fe  efparce 
quien  foy  5  ni  itme  ,  pues  no  se 
donde  Yupangui  me  halle. 

Glauc.  Solo  un  medio  fe  me  ofrece. 
Guac.  Qué  es <i 

Glauc.  Por  fi  buelve  ,  oye  a  parte. 
JíabJan  las  dos  d parte.y faleTupangui. 
Tup. Vehemente  aprehenfio.q  ficra- 
me  eftas  poniendo  delante  (prc 
aquella  hermofa  Deidad, 
que  vi  iluminado  el  ayre$ 


ClLAtl  ,  Viv  .. 

figuiera  un  rato  ,  en  que  aüa|te 
que  el  vivir  abierto ,  no  es 
dexar  de  vivir  amante. 

Hermofa  Guacolda  mía, 

(i  otros  hicieron  confiantes 
los  inflantes  de  la  aufencia 
figles, no  (ay  de  mil)  te  efpantes, 
que  hallándolos  yo  hechos  ligios, 
los  aya  hecho  eternidades: 

dame  los  brazos  mil  veces. 

Guac.  Están  inmenío  ,tan  grande 
el  bien  ,  Yupangui ,  de  verte, 
que  esforzólo  que  le  cftrañe, 
porque  perfuadirfe  un  trifte 
a  que  ay  contento  ,  no  es  lacil. 
En  hora  dichofa  vengas, 
que  aüque  íiempre  lucra  amable 
tu  prefencia  para  mi, 
pues  con  afeólos  iguales, 
también  para  mi  eran  ligios 
las  vidas  de  los  inflantes: 
nunca  en  mejor  ocafion 

verte  pude.  Tup.  Cómo? 
Guacolda.  Sabe, 

que  Tucapel  ha  venido* 
y  no  sé  con  qué  diótameíi, 
empeorado  de  talento, 
mejorado  de  lenguage, 
fe  ha  perfuadido  a  que  foy; 
yola  que  pude  tacarle 
de  íu  eiclavitud  .  con  que 
foiicitando  moflí  arfe 
agradecido  ,  me  ha  muerto, 
cuipa  de  amigo  ignorante, 
matar  con  buená  intención, 
de  fuerte  ,  que  ya  ocultarme 
aquí  no  es  poísible mira 
adonde  podras  llevarme, 
pues  y  a  ,  a  110  aver  tu  venido; 

me 
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me  iba  yo  a  las  foledades 
de  los  montes  «ñas  incultos, 
en  cuyos  páramos ,  antes 
<juc  los  miniílros  del  Guafcar, 
o  los  del  Sol ,  me  encontrafíen, 
ó  las  Tañas  del  León, 
ó  las  a  (lucias  del  Afpid. 

Tup.  No  dudes  que  cuidadofo 
Tolicite  yo  auíentarte 
adonde  nueílro  amor  pueda, 
fin  que  el  rencor  nos  alcance> 
celebrar  de  nueílras  bodas 
las  mas  amorofas  pazes: 

O  bello  divino  aílombro,  A  />, 
no  tanto  tras  ti  me  atrailles, 
yo  iré  tras  tí.  Guau  No  prognes? 

Tup,  Sí  mi  bien,buelva  á  cobrarme. 

Glauc .  Quanros  vienen  ,  no  parece 
que  traen  los  juicios  cabales. 

Tup.  Por  poder  celebrar ,  digo, 
de  nueílras  bodas  las  pazes, 
me  valí  de  Atabaliba, 
á  quien  di  de  todo  parte. 

El ,  por  hija  de  quien  tanto 
figuió  Tus  parcialidades, 
tomándome  la  palabra 
de  que  yo  en  Tu  vaílallage 
aya  de  vivir  ,  me  ofrece 
dic bofas  feguridades. 

Jurado  lo  dexe  ,  en  cuya 
fee  ,  prevenido  el  viage 
tengo:  vente, pues, conmigo,  A  />» 
lino  es  que  el  ir  me  embarace 
contigo  ya  otra  hermofura. 

Gua.  Que  ventura  !  Glauca  >  dame 
los  brazos ,  y  a  Dios. 

Glauc,  Los  Cielos 

con  bien  te  lleven.  yafa 

Guac.  Cobarde 

tus  paífos  figo.  Tup*  Qué  temes? 


■ti  Copacabana, 

que  quando  el  aílegurarte 
no  fuera  en  mi  obligación, 
me  obligara  el  omenage 
de  aver  dado  á  quien  le  di 
la  palabra  de  llevarte 
a  Tu  prefe  ncia,  . 

Al  entrar  fe  diciendo  efios  ver f os  ,  ff 

oyéndolos  Guafcar  ,  el  Sacerdote  ,  w 
Villanos  ,  y  todos  los  Indios 
pudieren . 

Inga.  No  era 

meneíler  que  yo  efcuchaíTe, 
para  faber  tus  finezas, 
y  acrifolar  tus  lealtades, 
que  cumpliendo ,  Yupangui::: 

Guacold .  Trille  pena! 

Tupang).' Eílraño  lance! 

I/iga.  Con  la  palabra  que  á  mi 
me  dille  ,  feas  quien  trate 
de  llevar  á  mi  prefe  ncia 
eífa  infeliz ,  y  no  en  valde, 
al  decirme  efios  villanos 
de  eífe  camino  en  el  margen 
que  aquí  quedaba  ,  previne 
jue  fuelles  di  quien  la  hallafiess 
a  cuya  caula ,  la  nueva 
me  movió  a  que  me  adelante 
a  fer  el  primero  yo 
que  a  ella  admire  ,  y  á  tiabraze. 

Guacold.  Qué  dolor! 

Tupang .  Ya  aquí  no  ay  mas, 
que  morir  á  todo  trance. 

Inga.  Infauíta  trille  hermofura, 
ue  tímida  ,  é  inconílante,  'F* 
efdeñas  en  fer  efpofa 
del  Sol  la  dicha  mas  grande, 
él  fabe  que  quanto  huviera 
dado  por  hallarte  antes 
de  verte  ,  diera  defpues 
por  no  aver  llegado  á  hallarte. 
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Superior  caufa ,  que  tú 
»o  puedes  faber ,  ni  nadie 
laber  puede  ,  es  quien  me  obliga 
a  que  á  mi  pefar  reílaure 
Jb  facriíicio  á  las  Aras, 
fu  vidima  á  los  Altares: 

Llevadla  al  Templo  ,  que  oy, 
un  efperar  dias  legales, 
ba  de  morir  :  quéefperais? 
quitádmela  de  delante, 
que  temo  que  me  enternezcan 
J°s  defatados  edítales, 
que  aun  íuelen  íer  vivo  afeyte 
de  menos  bello  Temblante. 

Guac. Primero:::  Tup.  Ay  de  mil 

Guacold .  Que  llegue 
a  morir ,  has  de  efcucharme. 

**&•  Qué  podrás  decirme ,  quando 
apoftatamente  fácil, 
contra  el  Sol  has  cometido 
el  mas  facrilego  ultrage? 

Guac.  Aunque  pudiera  valerme  %  f  * 
de  la  repugnancia  que  hace  * 
a  toda  ley  natural, 
que  unDios  beba  humana  fangre, 
yd^utro  de  una  ley  mifma 
uel  muera  ,  y  el  fiel  mate,. 

J10  io  he  de  hacer  ,  que  no  quiero 
(aunque en  mi  eíta  razón  cabe) 
clcandalizar  ,  y  afsi, 
para  otra  apelo.  Mi  padre, 
a  quien  deíterrado  tienes 
defde  las  enemiítades 
tuyas,  y  de  Atabaliba, 
fabiendo  que  me  inclinaííe 
amor  á  un  Cacique  noble, 
por  íer  de  opuefto  linage, 
forzada  me  traxo  al  Templo,, 
donde  mientras  el  no  falte, 
he  vivido  ,  con  eftár 
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calada  en  íecrcto  antes; 
y  afsi ,  no  pudicncio  íer 
Sacerdotiía ,  tocarme 
no  pudo  la  íuerte  ,  y  pudo 
aquel  natural  diétamen 
auíentarme  íin  delito. 
jng. Contra  que  tilas  lean  verdades, 
y  no  inventadas  difeulpas, 
una  fola  razón  baile: 
quién  fuera  noble  ,  y  felize 
tanto  ,  que  eipofo  ,  y  amante, 
mereciera  entrambas  dichas, 
y  en  tantas  penalidades 
morir  ,  te  dexára  ,  aleve? 

Y  afsi ,  mientras  no  declares  . 
quién  es  ,  y  él  muera  ,  en  caíligo 
de  robarte  ,  y  de  ocultarte, 
rompiendo  el  Templo  en  lo  un©, 
y  en  lo  otro  mis  vandos  Reales, 
ferá  en  valde  que  te  admita 
la  apelación.  Guac .  Mas  en  valde 
ferá ,  advertida  en  furiefgo, 
decirlo  yo ,  pues  librarle 
a  él  de  fuafrentofa  muerte, 
liara  la  mía  fuave. 

jng»  A  cífo  te  refuelves  <  Guac.  Si. 

Inga .  Yupangui , sella  no  fabe 
Ja  laftima  que  fe  quita 
con  los  zelos  que  fe  añade: 
pcrfuadela  tu  á  que  diga 
quién  es  ,  pues  con  ello  hace 
menos  grave  fu  delito, 
y  podrá  fer  que  la  falve  ^ 
la  apelación.  Tup.  Para  que 
queréis  ,  íeñor  ,  que  me  caníe 
en  perfuadiríclo  á  ella, 
fi  el  decirlo  yo  es  mas.fncil, 
á  precio  de  que  ella  yivaí 

Jnr.  Luego  tu  el  cómplice  fabes? 

Tup.Sl  feñor  m-  ™  vienen 
r  to- 
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todas  las  felicidades, 
y  oy  la  mayor  en  faber 
de  un  agrefíor  tan  cobarde, 
de  quien  no  eftaré  vengado, 
fin  que  el  corazón  le  arranque: 
qué  aguardas ,  pues  ?  quien  es? 

Tup. Yo.  Enojafe  el  Inga. 

Inga .  Que  dices? 

Tup.  Que  no  te  cfpantes, 
pues  de  ocultación  ,  v  hurto 
fuifte  tu  quien  me  eniéñaftc 
el  modo ,  quando  dixifte 
que  para  ti  la  robafte. 

Inga.  Pues  cómo ,  traydor  vaíTalio, 
fallo  amigo ,  criado  infame, 
la  confianza  ofendifte 
que  hice  de  ti?G«¿.No  le  ultrajes 
que  no  es  él.  Yup.  Si  foy;. 

Quac.  No  es, 

que  yo  ,  creyendo  librarme, 
Jingi  efpofo  ,  que  no  tengo, 
y  el  n  por  penlar  que  templaífes, 
liendo  él,  tu  enojo,  eílb  ha  dicho; 
y  afsi ,  que  efperais  ?  llevadme 
donde  á  precio  de  que  él  viva, 
con  roxa  purpura  bañe 
las  aras  ..Tup.  Yo  foy  ,  a  mi 
me  llevad  ,  donde  derrame 
deshecho  coral ,  que  iluftre 
inas  el  Altar  ,  que  le  manche, 
á  precio  de  que. ella  viva. 

Inga.Sl  ambos  lo  defean  confiantes, 
ya  que  por  Sacerdotifa 
el  caftlgo  no  la  alcance, 
alcáncela  poraver 
profanado  el  Templo  ,  iguales 
mueran  los  dos :  qué  efperais? 
llevadlos  ,  pues  ,  ae  aquí. 

Al  llevarlos,  fe  defafen , y  je  abrazan 

Yup.  Antes, 


en  C  opac  abana. 

^  dulce  efpofa:::  Guac. Amado  dú? 

Tup,  Que  yo  efpire:::  (ñ0::: 

Guac.  Que  yo  acabe::: 

Tup.  Feliz  con  mirarte  muera. 

Guac.  Feliz  yo  con  abrazarte. 

Inga.  Apartadlos ,  divididlos. 

Apartados , y  bolviendofe  a  defafir>r 
bufe  a  n. 

Yup. Trifte  pena!  Guac. Dolor  gravé* 

Tup.  Mas  aunque  todos  me  fuerzen* 

GuacM.zs  aunq  todos  me  arraftreíh 

Yup.  Bolver  podré  Guac.  Podré  ir 

Los  dos.  A  darle  el. ultimo  vale. 

GW.Noble  d ue ño::Tup .Efpofa 

Inga.  Qué  efto  Sufran  mis  pefaresi 
llevadlos  ,  digo  otra  vez, 
donde  no  fe  vean ,  ni  hablen. 

Guac.  H alta  perderle  de  villa, 
á  aquefte  tronco  me  enlazc. 

Abraza  fe  a  una  Cruz. 

Yup.  En  aquefte  árbol  me  enrede,' 
,hafta  que  a  verla  no  alcance. 

Abrazafe  h  otro  Arbol . 

Guac.  Y  pues  que  no  acafo  fuifte 
el  que  vencer  fieras  fabe, 
a  cuya  caula ,  te  han  puefto 
colocado  en  tantas  partes. 

Tup.  Y  pues  Plátano  no  acafo 
eres  ,  en  quien  veo  lalmagen¿ 
que  defde  que  la  vi ,  tuve 
en  el  alma  por  caraóter. 

Quieren  def afir  los  ,y  no  pueden . 

Guac.  Tu  me  favorece  ,  puefto 
que  tienes  poder  tan  grande 
en  fieras  ,  y  fieras  fon 
los  hombres  que  ufan  crueldades* 

Tup.  Tii  me  ampara  ,  pues  en  ti 
me  ocurre  fu  luz  radiante. 

Guac.  Infeliz  amante  efpofo::: 

7>//\  Infeliz  efpofa  amante::: 

Gw+ 
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Guac'  ^  Dios .Tup.  A  Dios.  bronce  ei  bronce ,  y  jafpe  el  jafpc. 


faga.  Cómo  afsi 
permitís  verle,  ni  hablarte? 

Uno'  ^omo  á  aparrarla  del  tronco 
no  ay  fuerza  ,  feuor ,  que  baftc. 
ros>  Como  no  ay  para  moverle 
fortaleza  que  le  arranque. 

Inga.  Todo,  Cielos,  ha  de  fe* 
prodigios  cn  cftos  Valles 

I  e  ^v°pacabana  ,  íiemprc 
iue  a  P^ar  llego  fu  margenl 
^on  j  o  foberano  Sol, 
que  adoro  ,  no  digo  padre, 
defenojarte  podre, 

II  Caerte  no  es  bailante 
por  una  viétima  dos? 

Refpondeme ,  que  te  aplace 
de  mi ,  para  que  execute 

tus  ordenes?  Sale  la  Idolatría, 
Idol,  Qge  ios  mate> 

le  dire.  Inga,  Si  en  unaeftatua 
ruil  refpueftas  folias  darme, 
cómo  en  mil  eftatuas  oy 
que  á  tu  Templo  fe  retraen, 
d?s  una  refpuefta? 

'  1  dare>  !n.?a‘  Dicha  notable, 
P"«  que  yadefenojado 

^/.Datniís:;::qUéharé,dÍ? 

niuerte  iba  a  decir  ,  y  no 
puedo  pronunciar.  Inga. No  calles 
tu  decreto ,  pues  me  ves 
rj  ,  jdienteá  executarle. 

0  •  defeas:::  profeguir 
no  puedo  ,  que  al  declararme, 
tengo  un  dogal  en  el  cuello, 
lfn  el  c°razon  unafpid. 
s.  pretendes:::  no  es  pofsible 

S^7aen»ls  «oíos  hable, 
ficndoparamido5VKes 


con  que  mas  cílatua  que  ellos, 
todos  mis  fentidos  yazen. 

Ing,  Si  hablarme  empiezas ,  por  que 
no  proíigues?  y  fi  es  darme 
á  entender,  que  halla  que  mueras* 
no  merezco  que  me  ampares, 
yá  que  apartar  á  ios  dos 
de  los  dos  troncos  no  es  fácil, 
flechados  en  ellos  mueran, 
por  facrilegos  amantes: 
difparad  contra  fus  pechos. 

Guac.  Arbol ,  pues  tal  poder  traes::: 

Tup .  Deidad,  pues  tal  poder  tienes;;: 

Guac.  Turne  ampara, 

Tup.  Tu  me  vale. 

VeJ aparecen  los  dos  afidos  dios  arboles , 
y  fuenan  truenos  ,y  ruido  de 
terremoto. 

Inga.  Que  aguardáis?  difparad,  digo. 

Uno.  Contra  quien  ?  íi  ciego  el  ay  re, 
el  niifmo  polvo ,  la  mifma 
arena  nos  ciega  ,  quera n tes. 

El  terremoto  ,y  caxas  d  un  tiempo . 

Dent.  Arma,  arma  :  guerra,  guerra. 

Inga.  Si  el  Efpañol  en  rar  alcance 
\úene ,  quién  duda  que  venga 
con  él  quien  al  viento  efparce 
nieblas  ,  que  á  la  villa  cieguen; 
nieves ,  que  el  incendio  abrafen?, 
No  doy  paíTo  que  no  fea 
tropezando  en  mi  cadáver; 
y  pues  contra  fus  encantos 
no  ay  fuerza ,  ó  poder  que  baile, 
al  Templo.  Vafe. 

Unos.  Al  monte.  Otros.  A  la  felva. 

Todos.  Sin  duda ,  Cielos  ,  es  grande 
elle  Dios  de  los  Chriílianos, 
pues  tantos  portentos  hace. 

Van  fe  huyendo, 

S  ?/*. 
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Fizar,  dsnt.  A  ellos ,  Efpañoles, 
Todos  dentro.  A  ellos. 

Tiz.dent.  Mueran  antes  q  fe  amparen 
de  las  breñas.  Idol.  Cielos ,  Luna, 
Sol ,  Eñrellas ,  montes ,  mares, 
no  bañaba  enmudecerme 
lino  a  mide  mi  privarme? 

Pero  que  mucho  que  vea 
contra  mi  prodigios  tales, 
el  dia  que  ella  íe  ampara  • 
de  la  C -ruz ,  y  que  el  fe  vale 
del  Plátano ,  que  atributo 
de  Maiua  es  j  a  cuya  imagen 
tan  íixa  en  el  alma  lleva? 

*  roas, 00  Por  eííó  defmayen 
mis  rencores  ,  y  pues  íby 
genio  de  las  tempeftades, 
raí  aliento  elayre  inficione,, 
mi  fuego  los  campos  tale, 
mi  rabia  ios  frutos  y  ele, 
mi  ira  las  mieífes  abrafie, 
para  que  muriendo  todos, 
primero  que  á  Quiño  aclamen* 
á  los  embotados  filos 
de  peñes ,  fedes ,  y  hambres, 
ninguno  pueda  Lograr 
en  las  figuientes  edades, 
ver que  mejor  Sol  ,  en  brazos, 
de  mejor  Aurora,  nace. 

JORNADA  TERCERA.. 


Tocan  chirimías ,.  y  fale  por  una  parte* 
Dan  Lorenzo  de  Mendoza  ,  Conde  de 
Cor  nina  ,  con  acompañamiento ,  y  por; 
otra  Don  Gcronymo  Mar  añon  y 
Governador  de  Copa - 
cabana. 

Gov.  O  feliz  *  ó  gran  Don  Lorenza 
de  Mendoza  t  rama  invita* 


’en  Copacabana ; 

del  Infantado ,  y  gloriofo 
blafon  de  Coruña  ,  el  dia 
que  del  Segundo  Phelipe, 
que  eternas  edades  viva, 

Virrey ,  feñor  ,  os  merecen 
eftas  conquiftadas  Indias. 

Conde.  Su  Mageftad  ,  q  Dios  guarw 
fin  propios  méritos  ,  fia 
de  nú  fu  govierno  ,  en  fé 
de  que  en  la  obligación  mia 
le  íirva  el  afe&o ,  ya 
que  el  mérito  no  le  firva. 

Y  pues  para  el  que  defea 
acertar ,  tomar  noticias 
el  primer  paño  es  ,  de  quien 
puedo  mejor  adquirirlas, 
que  de  quien  ,  por  Montañés 
Marañon ,  es  en  Caftiila 
tan  iluftre  ,  y  por  iu  cargo 
es  en  aquellas  Provincias 
Governador  de  tan  grave 
puefto ,  como  él  miímo  explica, 
pues  al  de  Copacabana 
pocos  ay  que  le  compitan? 

Gover.  Qué  noticias  podré  daros, 
que  vos  no  traygais  íabidas, 
pues  todas  han  idoá  Efpaña, 
ya  contadas ,  y  ya  eferitas? 

Fuera  de  que  fon  tan  grandes 
las  mínenlas  maravillas 
que  obró  Dios ,  y  obró  fu  Pura 
Virgen  Madre  fin  mancilla, 
defde  el  dia  que  en  Perú 
la  Cruz  entró  ,  y  defde  el  dia, 
que  la  invocación  del  Nombre 
duicifsimo  de  María 
fe  oyó  en  él ,  que  me  parece 
que  un  cafi  agravio  feria, 
prefumiendo  no  faberlas 
vos  ¿el  ollar  yo  decirlas* 

Y 
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aísi,  os  fu plico  ,  feñor, 
me  chuféis  de  que  repica 
qu.e  Cruz  domeñó  fieras, 

(vicio ria  muy  Tuya  antigua) 
que  María  apagó  incendios 
nevando  íiis  manos  mifmas 
mancos  copos  $  que  con  lluvias 
,  arena  ,  y  polvo ,  la  vifta 
idolatra  dos  vezes 
>  y  que  tan  peregrina* 
ras  (viendo  que  fus  vanos 
Wolos  enmudecían 
ai  fonido  de  aquel  nombre, 

Y  de  aquel  tronco  a  las  lineas, 
ifitroduxeron  la  Fe) 

que  entre  los  que  fe  bautizan, 
y  los  que  idolatras  quedan, 
buyo  vandos ,  huvo  cifmas, 

Y  diffeníiones  ;  y  en  fin, 
que  íiguiendo  .las  conquiftas, 
clelpues  que  fe  reduxeron 
Cuzco ,  Chucuito ,  y  Lima, 
de  cuyos  Conquiftadores, 
apenas  uno  ay  que  viva* 

murió  Guafcarprifioncro, 

y  tu  hermano  AtabaUba, 

=(hsCcn°rn0  * y  PUCS  BO  fon 
'««  cofas  para  dichas 

va.n  “C  pafib,  remitamos 

a  hiftoria  que  lo  eferiva, 

y  vamos  á  lo  que  oy 

foca  á  la  obligación  mia, 

Y  en  Copacabana  hablemos 

no  ITfas  >  pues  cofa  es  fabida 
que  á  un  Governador  no  toca 
hablar  como  Chronifta.  . 

ts  CoPacabana  un  Pueblo,  */  * 
*}“.  cifl  pálmente  difta  * 

Churu  ir!yitlCÍa  que  llamaa 
dclrf  P°cas  millas 
“1*  Ciudad  de  UPjzj 
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y  Potofi ,  fus  campiñas 
ion  fértiles  ,  fus  ganados 
muchos ,  y  fus  Alquerías, 
de  frutas ,  pefeas ,  y  cazas 
abundantes  íiempre  ,  y  ricas, 
cuya  opulencia  ,  en  fu  lengua, 
á  la  nueftra  traducida, 
Copacabana ,  lo  mifmo 
que  piedra  preciofa  explica. 

Pero  aunque  pudiera  feu 

por  efto  grande  fu  eítima, 

la  hizo  mayor  que  en  fus  montes 

yace  aquella  peña  altiva, 

que  Adoratorio  del  Sol 

fue  un  tiempo ,  por  fer  fu  cima 

donde  diabólico  impulfo 

hizo  creer ,  que  el  Sol  podia 

dar  á  fu  hijo ,  para  que 

los  mande  ,  govierne  ,  yjrija. 

A  efta  caufa ,  éntre  la  peña, 
y  la  procelofa  orilla 
de  una  gran  laguna ,  que  hace 
.  el  medio  contorno  Isla, 
fe  conftruyó  Templo  al  Sol, 
en  cuyas  Aras  impías, 

Faubro  ai  Idolo  llamaron 
íuperior ,  que  fignifica 
Mes  lanto  ,  y  mientras  el  Cielo 
no  nos  revele  el  enigma, 
ociofo  es  que  difeurramos 
aora  en  fu  ethimologia. 

En  el ,  por  los  refervados 
juicios  de  Dios ,  las  infidias 
del  antiguo  afpid ,  y  en  otros 
Oráculos ,  refpondian, 
infpirando  abominables 
ritos ,  cuya  hidropesía 
de  fangre ,  mal  apagada 
con  la  de  las  brutas  vidas, 
pafsóá  beber  la  de  humanas 
y  ir  genes  SaCw  rdot  i.  fa  s, 

iS*  En 
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En  hn  ,  tiendo  como  era 
Copacabana  la  hidra, 
principalmente  defpnes 
qne  á  iu  i  cmplo  retraídas 
traxo  la  guerra  en  cftatuas 
todas  íus  fallas  reliquias. 

En  fin  ,  fiendo  (a  decir  buelvo) 

Copacabana  la  hidra 

de  tantas  cabezas  ,  quantas 
el  padre  de  la  mentira 
en  cada  garganta  mueve, 
en  cada  anhélito  infpira; 
íue  la  primera  en  quien  Dios 
¿ogro  la  feliz  femilla 

Fe  »  fiendo  primeros 
Obreros  de  fu  Dodrina, 

«de  Domingo ,  y  de  Aguftinoy 
las  dos  fagradas  Familias. 

3\oma  de  America  ay 
,<juien  piadofo  lo  publica, 
pues  bien  como  Roma  ,  fiendo 
donde  mas  vana  tenia 
la  Gentilidad  fu  Trono, 
fue  donde  pufo  fu  Silla 
triunfante  la  Iglcíia  ,  aísi- 
donde  mas  la  idolatría 
arcynaba ,  pufo  la  Fe 
fu  Efpañola  Monarquía, 
imoflrando  quan  docta  fiempte 
la  Eterna  Sabiduría, 
donde  ocurre  el  mayor  daño, 
el  mayor  remedio  aplica. 
iTan  fecundas  íus  primeras 
í-aizes  prendieron  ,  tan  fixas, 
que  a  marchitar  no  baftaron 
íus  flores  todas  las  iras 
del  tiempo,  pues  padeciendo,', 
defteinplado  todo  el  clima, 
hambre ,  peíte ,  y  mortandad, 
no  por  cílb  defconíian, 
atribuyendo  á  qug.fc^ 


Copacabana . 

liis  Diofes  quien  los  caftiga? 
pues  antes  atribuyendo 
á  Chriílo  ,  y  fu  Madre  pía, 
que  fus  paliados  errores 
trata  con  blanda  jufticia, 
para  aplacarla  ,  trataron 
hacerla  una  Cofradía: 

(porque  al  fin  ,  en  voz  de  mud10' 
iuenan  mas  las  rogativas) 

Mas  como  fiemprc  el  demonio 
obítinadamente  lidia 
en  eítorvar  devociones, 
vandos  introduxo,  y  riñas 
entre  dos  nobles  linages 
fobre  que  Patrón  elijan: 
los  Uriíayas  de  quien 
Cabeza  es  Andrés  Javra, 
anciano ,  Cacique  noble, 
que  allá  en  fus  ritos  folia 
fer  Sacerdote  del  Sol, 
iubiendo  quanto  domina 
íobre  las  peftes  fu  fanta 
¿ntercefsion ,  folicita, 
que  fea  San  Sebaftian 
Titular  de  la  obra  pía. 

Otro,  de  los  Anaíayas 
Cabeza  ,  que  oy  fe  apellida, 
por  fer  de  aquella  Real  fangre, 
Francifco Yupangui  Inga, 
en  que  María  ha  de  fer 
la  Patrona  ,  y  no  otro  ,  infla. 
Eftas  ,  pues  ,  dos  opiniones, 
efeuíando  que  á  rencillas 
paflaflen  ,  conviene  en  que 
á  los  votos  reducidas, 
la  mayor  parre  venciefíe* 
pero  la  noche  del  dia 
en  que  avian  de  juntarfe 
á  refolver  la  porfía, 
con  eftar  las  heredades 

upos  p  y  ortos  tan  vecinas, 
que 
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linas  con  otras  alindan, 
amanecieron  las  mieffcs 
de  aquellos  que  defendían, - 
que  María  avia  de  fer 
*a  Patrona ,  tan  floridas 
con  el  riego  de  una  nube 
Geleftial  j  que  daba  grima 
a  ver  las  de  ios  opueftos 
t¡an  aridas  ,  y  marchitas,, 
uando  confíelo  mirar 
tan  juntos  triunfos ,  y  ruinas* 

V  que  en  un  efpacio  mifmo 
huviefíe  unión  tan  difunta,, 
como  fer  todo  efto  flores, 
hendo  todo  aquello  ariflas» 

Por  algunos  dias  duró 
admiración  ,  repetida 
la  lluvia  defde  la  noche 
al  Alva  ,  y  defde  fu  rifa 
hafta  otra  noche  ,  tan  claro 
Sol  ,  que  brotaban  opimas 
(a  villa  de  otras ,  que  citaban 
muflías,  yertas,  y  marchitas) 

as  mazorcas  del  maíz, 

y  el  trigo  las  efpigas. 

C°*eíte  prodigio,  quien 
fUdara  >  que  reducidas 
as  opiniones  ,  quedafle 
P°r  fu  Patrona  Divina 
Ia  fiempre  llena  de  gracia, 
hempre  imada, y  fiempre  limpia? 

quien  dudara  tampoco* 
que  ya  una  vez  elegida, 
fueífe  todo  frutos  ,  todo 
mi  ud  ,  abundancia  ,  y  dicha? 

ero  entre  tantos  favores* 
no  faltar,  peilas  que  aflijan, 

flVn  A T  11  >  y.fe  alivian, 

e  as  miftnas  remedia 


Es,  pues,  el  gran  defconíuelQ 
de  los  que  mas  felicitan 
íu  culto ,  no  tener  para 
colocar  en  la  Capilla 
que  labra  la  Efclavitud 
una  Imagen  de  María. 

Mil  diligencias  fe  han  hecho* 
pero  como  á  ellas  Provincias 
aun  no  han  pallado  los  nobles; 
'Artes  de  Efpaña  ,  es  precifa 
cofa  que  fu  pía  la  Fe 
lo  que  no  alcanza  la  villa. 
Dirá  la  objeccion  ,  que  cómo 
no  avia  Arte  ,  donde  avia 
cftatuas  de  tantos  Dioíes? 
y  hallárafe  refpondida 
con  faber  que  eran  eftatuas. 
tan  tofeas ,  tan  mal  pulidas, 
tan  informes  ,  y  tan  feas, 
como  una  experiencia  diga* 
pues  el  Chrifliano  Cazique* 
que  dixe  que  defendía 
de  María  el  Patrocinio, 
viendo  la  gente  afligida, 
y  anfiofa  por  una  Imagen,  _ 
fe  ofreció  á  que  el  la  daría* 
como  la  tenia  en  fu  mente, 
hecha  por  fus  manos  mifmas. 
Bien  creimos  todos  ,  viendo 
entrar  con  tanta  oíKidia 
en  fu  fabrica  gleriofa, 
que  por  lo  menos  feria 
una  que  fuplieffe  ,  ya 
que  noprimorofa  ,  y  linda; 
pero  con  fer  la  materia 
de  que  intentó  conílruirla 
tan  dócil ,  como  es  el  barro, 
pues  no  ay  ,  fin  que  fe  rehíla* 
cincel  á  que  no  obedezca* 
buúJl  i  qu$  ixg  fe  mfa? 
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muy  pagado  de  fu  hechura, 

ia  truxo,  tan  deslucida, 
tan  totea,  y  tan  mal  labrada, 
lm  proporción  en  fus  lincas, 
m  primor  en  fus  facciones, 

que  irreverente, movía 

nías, que  i  adoración, á  efearnio, 
mas ,  que  a  devoción  ,  á  rifa: 
de  que  fe  infiere  qUan  brutos 
lus  Umulacros  ferian, 
pues  efte  juzgó  baftar 
hechura  tan  poco  digna. 
iTan  corrido  de  baldones 
íe  vio ,  de  vayas,  y  gritas, 
que  defdc  aili  no  ha  íalido 
de  un  apofento  en  que  habita, 
donde  apenas  dexa  verfe 
de  fu  efpofa  ,  y  fu  familia, 
con  qué  intento,  no  sé;  pero 
sé  que  durando  en  la  Villa 
el  defeonfuelo  de  vérfe 
las  efperan2aj  perdidas, 
de  hallar  Imagen  ,  dilatan 
el  formar  la  Cofradía, 
á  que  entiendo  que  hago  falta, 
fi  mi  fe  no  los  anima: 

Y  afsi ,  que  me  deis  licencia, 
mi  rendimiento  os  fuplíca* 
por  juzgar  que  en  edo  mas 
n  á  Pí?s  *  a‘  ^C>r  >  y  a  vos  firva. 
Lond-  De  vueílras  noticias  quedo, 
por  mas  que  efeufeis  decirlas, 
baftantemente  informado; 
y  pues  no  es  judo  que  impida 
ni  i  detención  vueílro  zelo, 
id ,  donde  de  parte  mia 
á  la  Dfclavitud  diréis 
que  la  ruego  que  me  admita 
por  fu  Hermano, y  en  mi  nombre 
la  ofreceréis  para  el  dia 
a  Imagen  ¿las  Corona* 
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de  Hijo  ,  y  Madre;  y  fea  precié 
ley- que  me  ayais  de  avilar 
de  quanto  logre  ,  y  coníiga 
tan  piadofo  afedo.  I 

Gsvernad.  En  ello, 
y  en  rodo ,  es  judo  que  os  ÍW 
mi  obediencia. 

Gond.  El  Cielo  os  lleve 
con  bien. 

Vafe  el  Conde  ,  y  Acompañamierf1' 
Govern .  Guarde  él  vuedra  vida¿ 

V amos  ,  defeos  ,  no  haga 
falta  la  períoca  mia, 
porque  primeros  fervores 
que  la  necefsidad  dida, 
en  viéndola  remediada,  , 
con  poca  caula  fe  entibian.  Vv 
Cor  refe  un  a  cortina  ,y  Je  ve  d  Yupm 
gui  en  trage  humilde  de  Ef panol ,  $ 
taller,  herramientas ,  y  demás  injlr & 
montos  de  EJ cultor,  como  labrando  0* 
ejtatua  tofea  de  madera  ,  cuya  alt0{ 
ha  defer  ds  una  vara ,  poco  mas  ,  * 
menos-, y  mientras  dice  ios  verfos, 
eJie  fiempre  haciendo  que 
trabaja. 

Yupang.  Ya  ,  Purifsima  María, 
que  mejorando  de  fuerte, 
te  adoró  fin  conocerte, 
la  ciega  ignorancia  mia; 
y  yaque  el  felice  dia 
de  conocerte  llegó, 
llegue  el  de  que  logre  yo 
pila  apreheníion  ,  que  vehement* 
inda  en  que  copiarte  intente, 
y  en  que  lo  coníiga  no. 
fuen  sé  que  nunca  aprendí 
cite  Arte ;  pero  no  sé, 
que  interior  carader  fue 
el  que  en  el  alma  imprimí 
gcfdc  ci  punto  que  te  vi, 

que 
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que  aunque  tan  ruda  fe  halla  efcufarlo.  Tup.  María  bella, 
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aldesbaftar  de  eíla  talla 
J?  agilidad  de  mi  eftrclla, 
bendo  impofsible  el  tenella, 
es  impofsible  el  dexalla, 

5)1  quando  al  barro  fie 
c*  primer  difeño  mió, 
te  ballafte  de  mi  alvedrio 
110  bien  férvida  ,  porque 
uufla  quebradiza  fue 
*!ei  primer  Adán  ,  en  cuyo 
daño  original  arguyo, 
no  comprehendida  ,  quan  mal 
pudiera  en  fu  original 
copiar  fe  retrato  fuyo: 

^á  en  mejor  materia  fundo 
cfte  fegundo  difeño, 

Ifues  te  fabrico  de  un  leño, 
honor  del  Adán  fegundo. 

1  errmte>  Pues>  que  vea  el  Mundo, 
que  en  eíla  fabrica  mia, 
pues  á  un  madero  fe  fia, 
fe  aúnen  á  mejor  luz 
la  materia  de  la  Cruz, 

Y  el  retrato  de  Maria. 

vos)  Niñ°  Dios,  que  aquí 
gozando  los  tiernos  lazos 
e  í lis  amorofos  brazos, 
bguificar  pretendí, 

Pues  no  ay  facultad  en  mi, 
dj  P^ra  dexar  la  acción, 
di  para  fu  perfección, 
ufad  de  vucílra  piedad, 
u  dadme  la  habilidad, 
u  quitadme  la  aprchenfíon. 
i4/í  Gíiac°lda  ,  veftida  ya  en  traga 
o  »  de  Ff pañol  a. 
uac  Aunque  te  cnojes  F,anc¡fco 

:i1tr5do"d¿ddoas 
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dulce  amada  eípofa  mía, 
contigo  enojarme  ?  ofenfa 
haces  á  mi  amor .Guac.  SI  veo 
que  á  todos  ,  tenor,  ordenas 
que  no  entren  aquí ,  qué  mucho 
que  yo  difgullarte  fienta? 

yup.  La  ley  de  todos,  Maria, 
no  es  bien  contigo  íc  entienda, 
fuera  de  que  tu  no  haces 
compañía  ,  con  que  es  fuerza 
que  la  foledad  tampoco 
eftorves.  Guac.  De  qué  manera 
ni  eílorvar  la  íoledad 
yo,  ni  hacer  compañía  pueda, 
no  sé ,  que  al  parecer  fon 
propoficiones  opueílas. 

Tup. No  fon, que  el  q  ama,y  lo  amado 
fon  folo  una  cola  meírnaj 
y  afsi,  viviendo  yo  en  ti, 
y  til  en  mi  >  la  confe-quencia 
es  fácil  de  que  no  añades 
nuevo  numero  á  la  cuenta: 
con  que  alma  del  alma,  y  vida 
de  la  vida  ,  cofa  es  cierta, 
que  ni  acompañas,  ni  cílorvas, 
pues  de  la  miíma  manera 
que  en  preíencia  eftás  conmigo, 
cftás  conmigo  en  auíencia. 

Guac .  Solo  puedo  reíponder 
á  tan  hidalga  fineza, 
que  el  no  entrar  á  todas  horas 
aquí ,  no  es  en  confequcncia 
de  que  otros  no  entren ,  fino 
porque  nada  te  divierta 
la  ocupación;  pues  por  mucho 
que  te  dclveles  en  ella, 
mas  la  debemos  á  quien 
hacer  el  obicquio  intentas, 
pues  debemos  á  Maria* 
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de fpués  de  tantas  tragedias 
como  partamos  ,  huyendo 
de  <3 ua fea r  ,  tantas  miferias 
como  defpues  padecimos, 
acortados  de  la  guerra, 
harta  venir  á  tomar 
puerto  en  nueftra  mifma  Tierra* 
la  fuma  felicidad 
de  llegar  á  conocerla, 
y  admitir  la  Ley  de  un  Dios 
de  tan  divina  clemencia, 
y  tan  humana  piedad, 
que  primero  que  yo  muera 
por  el ,  ha  muerto  por  mi, 
que  fue  el  didamen  de  aquella 
natural  luz,  que  á  no  verme 
/aerificada  hizo  fuerza. 

¡Y  aísi ,  dándole  las  gracias, 
libres  de  tantas  tormentas, 
pafsémos  á  la  diícuipa 
de  que  á  embarazarte  venga. 
Los  Urifayas ,  movidos 
de  Andrés  Jayra  ,  fu  Cabeza, 
la  ocafion  aprovechando 
de  tu  retiro  ,  y  la  aufencia 
del  Governador ,  han  hecho 
o  y  junta  ,  y  refuelto  en  ella, 
que  no  fe  haga  Cofradía, 
pues  no  ay  para  quien  hacerla* 
el  dia  que  no  ay  Imagen; 
los  Anafayas  con  cita 
novedad  ,  viendo  que  tu 
en  ci  empeño  los  dexas, 
y  no  pareces,  fe  han  dado 
por  vencidos  ;  de  manera, 
que  á  eftas  horas  eftán  todas 
tus  pretenfiones  deshechas, 
tus  diligencias  frustradas, 
y  tus  efperanzas  muertas. 

.No  e/tán,y  pues  tan  á  un  tiempo 


en  Copacabdna. 

de  unos  la  acción,  y  la  quexa 
de  otros  llega  ,  que  podré 
a  entrambas  fatisfacerla: 
a  los  unos  con  que  tienen 
Imagen ,  pues  yá  eftá  hecha; 
y  á  los  otros  con  que  no 
me  aufentó  menor  tarea, 
que  la  de  citarla  labrando, 
no  dudes  que  fe  convenzan: 
cierra  efee  taller  ,  y  nadie 
entre  en  él, harta  que  buelva.^/^ 
W.Incs?  Sale  Glauca, 

ejlauc.  Que  mandás?G^.Que  efer#5 
de  cite  apofento  la  puerta, 
y  traygas  la  llave  :  Virgen 
Soberana,  Madre,  y  Reyna 
de  Angeles,  y  de  hombceSjllegt^ 
día  en  que  nos  amanezca 
tu  Aurora  en  Copacabana.  Vafi> 
Glauc.  La  llave  no  da  la  buelta, 
y  temo  que  he  de  quebrarla, 
íl  porfío  ,  quede  puerta 
en  la  cerradura  ,  pues 
r  aqui  nadie  fale,  ni  entra. 

Al  ir  fe  por  una  puerta  Jale  por  otr 
Tu  cap  el. 

Tucap.  Ce.,  Glauca,  Glauca? 

Glauc.  Quién  es 

quien  de  efíé  nombre  fe  acuerda? 
Tucap.  El  menor  marido  tuyo, 
que  humilde  tus  manos  befa. 
Glauc.  Mejor  dirás,  mi  mayor 
quebradero  de  cabeza. 

¡Ven  acá,  beftia  en  dos  pies, 
que  fon  las  peores  beftias, 
íi  fabes  que  nueftro  amo, 
obligado  á  la  fineza 
con  que  á  fu  efpofa  la  tuve 
disfrazada,  y  encubierta, 
apenas  fe  vio  eq  fu  cafa, 

quaiv 
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quando  nos  re,d,uxo  á  ella, 
en  tiempo  de  tantas  hambres, 
añilas ,  peftes ,  y  miferias. 

Si  fabes ,  que  no  queriendo 
admitir  la  verdadera 
Ley  ,  que  ellos  ,  y  yo  admitimos, 
durando  íiempre  aquel  tema 
de  los  paliados  furores, 
fantasías ,  y  quimeras, 

?Ue  a  tiempos  de  ti  te  privan, 
e  echo  de  cafa ,  con  pena 
?e  que  íi  bolvias  á  entrar; 
idolatra  por  fus  puertas, 
ie  avia  de  moler  á  palos, 
cnrno  con  tai  defverguenzá 
offas  llegar  halla  aquí, 
un  que  fu  caíligo  ternas^, 

Ucap.  Como  la  necefsidad 
tiene  la  cara  de  hereja, 
tan  mala  ,  que  es  menor  daño 

elverlatuya,queeiverla. 
Leíacomodado ,  y  pobre 
perezco  ;  y  viendole  oy  fuera 
de  caía  me  atreví  á  entrar 
a  Pedirte  que  te  duelas 
en  elle  eftado  de  mí, 

QnMíV  eíPerar  a  que  fea 
Ulano  ,  ferá  impofsible, 

I  ay  otro  yo  ,  que  en  mi  rey  na, 
a  quien  ofrecí  alma  ,  y  vida, 
quando  prefu  mi  que  fuera 
a  Sacerdotifa  quien 
die  avia  traido  á  tu  prefencia. 
lalic ‘  Pues  dile  á  eñe  fenor  diablo 
que  tus  acciones  govierna, 
que  digo  yQ  que  es  Un  tonto> 

5  y,a.  que  a  pedir  te  fuerza, 
pedir  diciendo  pefares 

Tom.°Ív  C°n  ^Ue  en  tU  vi ^ 
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ni  me  hables ,  ni  me  veas, 
yete ,  ó  no  te  vayas ,  pues 
podrá  fer  que  el  amo  venga,’ 
y  á  ios  fufodichos  palos 
execute  la  fentencia.  Vafe. 

fuc.  Oye,  aguarda  :  no  es  pofsiblg 
feguirla ,  fin  que  me  vea 
la  demás  gente  de  cafa; 
y  yá  que  iolo  me  dexa 
en  elle  zaguan  ,  adonde 
ay  á  un  apofento  puerta, 
y  ella  en  el  la  llave  ,  tengo 
de  ver  fi  ay  algo  que  pueda 
llevarme  ázia  allá ,  con  que 
repare  alguna  pequeña 
parte  á  mi  necefsidad. 

^Mirapor  la  cortina  ,  fin  correrlas 
Mas  que  inútil  diligencia! 
pues  todo  quanto  ay  aqui, 
lolo  fon  quatro  herramientas, 
y  una  mal  formada  eflatua: 
quien  creerá  fer  tan  adverfa 
la  infame  de  mi  fortuna, 
que  yá  que  á  hurtar  me  refuelva, 
quando  me  dá  la  ocaíion, 
me  quita  la  conveniencia? 

Pero  por  poco  que  valgan 
cepillos ,  cinceles  ,  fierras, 
y  efcoplos ,  algo  valdrán, 
con  todos  cargar  pretenda. 

Vafe  Jin  abrir  la  cortina. 

Idolat.  dent.  Ladrones,  ladrones. 
Suena  dentro  ruido  ,  como  que  tropea 
zando  derriba  el  taller,  y  Jale  huyendo . 
Tucap.  Cielos, 

muerto  foy,íi  aqui  me  encuentran: 
quiera  mi  fuerte::;  Voz.  Ladrones. 
IkQue  acierte  á  dar  con  la  puerta. 

Vafe  ,y  fale  la  Idolatría. 

Idolat .  Si  darás,  porque  ellas  vozes 
T  fo~ 
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folo  en  tus  oidos  faenan, 
articuladas  de  mi, 
porque  ai  ir  huyendo  de  ellas, 
te  aya  hecho  el  temor  que  en  todo 
tropieces  como  tropiezas, 
para  que  ,  fin  que  aya  mano 
tan  facrilega  ,  tan  fiera, 
tan  barbara ,  tan  enorme, 
que  execute  la  violencia 
de  derribar  eífa  eftatua, 
la  halle  quebrada ,  y  deshecha, 
fu  Artífice  ,  que  aunque  yo 
por  mano  del  hombre  pueda. 

(ya  lo  dixe)  obrar  infultos¿ 
no  se  qué  fe  tiene  efta 
aun  no  Imagen  de  Mari  a  ¿ 
que  fu  refpeto  me  fuerza 
a  aver  hecho  en  el  acafo 
tolerable  la  indecencia.  ^ 

Diga  la  hiftoria  que  halló; 
iu  fabrica  defeompuefta,. 
mas  no  diga  ,  que  huvo  quien, 
oíTafie  defcomponerla. 

Quién  creerá  ,  que  quando  eftoyv 
huida  ,  arrojada  ,  y  depuefta 
de  tan  alta  Monarquía, 
de  Mageftad  tan  fuprema,. 
como  en  efta  mayor  parte 
del  Mundo  tuve  ,  fujetas 
á  mi  Imperio  tantas,  gentes, 
tantos  Mares , tantas  tierras, 
y  tantas  adoraciones, 
folo  gima  ,  llore  ,  y  fienta 
penfar  que  en  Gopacabana,, 
que  el  Adoratorio  era 
del  gran  Idolo  deFaubro, 
cuerpo  que  con  tres  cabezas 
equivocaba  lexanas 
noticias  de  que  Dios  fea 
SJno  ,  x  Irifío  ,  fehíi  de  yig 


en  Copac abana. 

(ay  de  mi!  fia  Imagen  pueífe. 
de  María  ,  porque  es 
cerrarme  todas  las  puertas 
a  la  efperanza  de  que 
jamás  á  cobrarfe  buelvan 
Imperios  ,  Aras  ,  ni  Altares, 
que  ya  sé  que  donde  llega 
la  devoción  de  María, 
para  fiempre  vive  ,  y  reyna? 
Pues  qué ,  fi  á  aquefte  dolor 
íe  añade  (que  no  ay  pequeña 
circunftancia  que  no  aflija) 
fi  entre  las  grandes  fe  endienté 
el  vér  que  un  Indio  bozal, 
fin  mas  arte ,  ni  mas  ciencia, 
q  un  rafgo  ,  un  vifo,  un  bofqü^ 
que  él  íe  dibujó  en  fu  idea, 
le  períuade  á  que  ha  de  hacer, 
efeultura  tan  perfe&a, 
que ,  retrato  de  María, 
fer  colocada  merezca? 

Bien  sé  quanto  es  impofsible 
confeguirlo  fu  torpeza, 
mas  la  fé  con  que  la  labra,, 
me  ofende  de  tal  manera, 
que  por  vengarme  en  la  Fé, 
aun  mas  que  en  la  fuficiencia,. 
no  ha  de  aver  medios  que  no 
ponga,  aducías,. y  cautelas, 
no  lolo  en  defvanecer 
el  afan  de  fus  tareas,, 
pero  el  efecto  á  que  afpira,, 
haciendo  que  no  le  renga 
la.  Congregación  ,  á  cuya: 
caufa  moveré  pendencias,, 
rencillas ,  y  difíénfiones 
entre  aquellas  dos  opueftas 
familias ,  de  fuerte ,  que 
tan  defde  luego  fe  encienda  n,, 
que  defde  luego  fe  efeuche 
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dccic  á  efpadas ,  y  lenguas: 

Ella, y  unos. Mueran  oy  los  Anafayas. 
Ella,  y  oír.  O  y  los  Urifayas  mueran. 
d^aje  Ja  Idolatría,  y  [alen  acuchillando- 
fe  Andrés  contra  Tupangui,y  en  los  dos 
vandos  todos  los  que  puedan,  y 
TucapcL 
-dndres.  Aquí ,  deudos. 

Dip.  Aquí ,  amigos. 

UCm  de  lexos .  no  es  gran  fíefta 
cuchilladas?  Dent.  Para  ,  para. 
Sale  el  Governador . 

Acudid  todos  apriefla: 
tened  ,  apartad  ,  qué  es  eftoí 
en  quatro  dias  de  aufencia, 
hace  mi  perfona  falta, 
de  fuerte  ,  que  lo  que  encuentra 
Primero ,  es  un  alboroto 
tan  grande?  Tup.  Que  me  detenga 
tu  reí  peto,  es  jufto.  And.  Solo 
el  mi  colera  pudiera 
fu  fpender.  Gov.  Ella  atención 
por  aora  os  agradezca 
el  no  embiaros  á  una  cárcel, 
nafta  que  la  cauía  fepa, 
por  (i  antes  de  efcrivirla, 
componerla: 

que  ha  ílclo  eftoir^. Andrés  Jayra 
oirá ,  que  es  bien  prefiera 
a  autoridad  de  fus  canas, 

Y  fio  de  fu  nobleza, 
que  no  dirá  cofa  que 

ho  efté  gn  tocja  ra2Qn  pUeha. 

nd.  En  fé  de  eífa  confianza, 
otaré  de  la  licencia: 

Yo ,  fenor  ,  que  un  tiempo  fuy 
(bien  como  todos)  de  aquella  ' 
idolatra  ceguedad, 

&rryÓ?ueelSolPud^a 
üendo  fin  alma,  y 


HJ, 


íolo  un  material  Planeta, 
avernos  dado  a  fu  hijo? 
oyendo  la  diferencia 
que  ay  de  Criador  á  criatura, 
y  viendo  las  excelencias 
de  Ley  tan  en  natural 
razón ,  que  para  creerla, 
fin  fus  milagros  ,  bailara 
la  fuavidad  de  si  meírna. 
Convencido  en  mi  paífado 
error  ,  la  admití ,  y  con  ella 
la  piadofa  Efciavitud 
de  la  gran  Patrona  nueftra. 

He  aflentado  efte  principio, 
para  que  nunca  fe  crea 
que  es  relaxacion  en  mi 
aver  hecho  refiftencia 
á  que  mientras  que  no  aya 
decente  Imagen  ,  que  pueda 
colocarte ,  eltén  la  obra, 
y  la  Efciavitud  íufpenfas. 

En  efto  yo ,  y  mis  parciales 
hablamos ,  y  como  llegan 
las  vozes  de  un  barrio  á  otro 
tan  otras  ,  que  no  ion  ellas; 
quexofo  Francifco  Inga 
de  que  yo  hicieflé  en  tu  aufencia 
junta  fin  él ,  llegó  á  hablarme^ 
con  mas  pafsion ,  que  paciencia* 
yo  también  (no  me  di  (culpo) 
debí  de  dar  la  refpuefta 
fin  paciencia  ,y  con  pafsion; 
de  íuerte  ,  que  á  las  primeras 
razones ,  viendo  él ,  y  yo 
quatvto  mejor  fe  remedia 
una  injuria  de  la  cfpada, 
que  una  herida  de  la  lengua; 
llegamos  á  lo  que  has  vifto 
diga  él  fi  ay  mas  cauta  que  eíta. 

Tup .  Cómo  puedo  yo  negar, 

T  2  que 
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que  ella  es  la  verdad,  fi  es  vueítra? 
Solo  añadiré ,  Tenor, 
que  reñimos  tan  aprieffe, 
que  no  huvo  lugar  de  que 

lo  que  iba  á decirle,  feraj 

y  aísi ,  permitid  que  aqui 
diga  lo  que  allá  dixera. 

°v*  Decid.  Tup.  Concedo  que  erré 
en  la  eícultura  primera 
la  materia  de  la  Imagen 
que  ofrecí ,  y  en  coníéquencia 
de  que  no  hay  humano  yerro 
que  no  le  dore  la  enmienda»  * 
de  las  varas  del  Maguey 
por  fe r  preciofa  madera/ 
e  incorruptible ,  otra  Imagen; 
desbaftadas  las  cortezas, 
del  corazón  he  labrado, 
por  parecerme  que  fea 
corazón ,  é  incorruptible,’ 
de  ambos  decente  materia.’ 

A  fatisfacer  con  efto, 
unos  ,  de  que  Imagen  tengan* 
y  a  otros ,  de  que  mi  retiro 
uo  de  otra  caula  proceda, 
iba ,  quando  (ya  lo  dixo 
Andrés)  la  colera  nueftra 
r,o  dio  á  platicas  lugar; 
y  puefto  que  tu  prefencia 
le  dá ,  y  que  lo  que  aora  digo, 
cs  que  entonces  dixera, 
quien  quiera  fatisfacerfe 
de  verdad  tan  manifiefta, 
en  buen  parage  fe  halla, 
pues  cita  mi  caía  cerca. 

’Gov.  Yo ,  no  por  fatisfacermev 
que  fuera  dudarlo  ofenfa, 
la  hechura  iré  á  ver ,  por  fol$ 
la  curioíidad  de  verla. 

Yod,  Todos  íicvícadote  ..¿sinos* 


C  opac  abana, 

Tup.  Venid,  pues. 

Tucap  Porque  no  tenga 
lofpecha  de  que  yo  fui 
ei  que  dio  con  todo  en  tierra 
con  todos  iré ,  que  no 
ay  mejor  quita  fufpechas, 

,  que  no  huir  el  agreífor. 

Entran  por  una  puerta, y f al  en  poro & 
Tupang.  Antes  que  os  abra  la  pu£ílJ 
donde  la  Imagen  ella, 
aveis  de  oirme  una  advertencia» 
Gov.  Qué  es? 

Tup.  Que  eftando  folo  en  blanco¿ 
aver  de  cumplir  es  fuerza 
aora  en  lo  que  no  es 
lo  que  ferá  ,  quando  tenga 
ía  encarnación  de  los  roítros, 

¡y  manos  ,  y  la  viveza 
de  la  eftofa  del  topage, 
que  es  lo  que  no  he  de  ponerla 
yo ,  fino  un  Pintor  ,  que  dora 
el  Retablo  de  la  Igiefia, 
que  en  la  Ciudad  de  la  Paz 
la  Orden  de  Franciíco  obftenta» 
G°v  Claro  eftá  que  en  blanco  ,  0 
da  de  lo  que  ha  de  fer  mueftra. 
Tup.  Pues  con  ella  prevención, 
la  Imagen  que  labré  es  eíta. 

Corre  la  cortina  ,  y  ve  efe  el  tall(í 
derribado  ,  la  e  jlatua  deshecha  ,  í 
los  inftrumentos  efparcidos. 
Todos.  Qué  Imagen? 

Tup.  Cielos,  que  miro! 

Cov.  Que  aquí  íolo  á  ver  fe  llegan 
mal  defunidos  pedazos, 
que  efparcidos  por  la  tierra, 
ko  folo  Imagen  fon  ,  pero 
aun  de  ledo  no  dan  leñas. 

And.  Ello  es  lo  que  nos  traéis 
k  vcx  i  con  tan  fatislecha 

pre- 
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ptefuncion? 

Govern.  Cómo  en  difculpa 
no  habíais  defta  inadvertencia? 

Tup.  Como  un  dolor, q  en  menores 
pedazos ,  que  ellos  ,  me  quiebra 
el  corazón  en  el  pecho, 
ha  embarazado  á  la  lengua 
la  voz  ,  y  tras  ella  el  uíó 
r-  j  Mentidos  ,  y  potencias. 

fe  ve  que  ello  no  es  mas 
que  un  imaginario  tema 
de  manía  5  y  pues  que  tengo 
tan  á  vida  la  evidencia 
de  lo  poco  que  ello  puede 
venir  á  fer  ,  no  os  parezca 
rebeldía  el  mantener 
que  halla  que  aya  Imagen  bella* 
no  ha  de  aver  Congregación; 
y  afsi ,  vos  por  vida  vueílra, 
que  ello  de  labrar  Eftatuas 
lo  dexeis  á  quien  lo  entienda. 
b0v-  Qyien  os  perfuadió  á  que  pudo 
aver  íin  eíludio  ciencia? 
nfaP#  m°s-  Qué  delirio! 

TV/Td  ^  lGCUra!  Fwfi- 

n.P^maf  qUe  todos  me  afrentan, 
perdido  defvelo  mío,  .1. 

115 e  adl§e)  y  me  defconfuela 
^nas  el  mirar  vuellro  ultrage, 
que  el  padecer  mi  vergüenza, 
ói  es ,  íénora,  ello  en  caíligo 
de  que  un  bruto  Indio  fe  atreva 
a  copiar  vueílra  hermofura,. 
humildemente  Pobre  ellas 
antes  que  fabricas ,  ruinas, 
os  ruego  ,  pecho  por  tierra, 
cjue  me  cquites  la  apreheníion, 
o  me  deis  kfuficiencia: 
jorque  mientr  as  que  de  vos* 

“el  olvido  no- me  venga. 


ó  no  me  venga  el  FaVóí, 
por  mi  no  ha  de  quedar  ella 
viva  Fe  de  que  he  veros 
en  Copacabana  pueíla 
en  alto  Solio, y:::  Sale  Guacoldat 
Guaco! d,  Francifco, 

que  es  ello  ?  que  la  pendencia 
antes,  defpues  el  concurfo 
de  gente  ,  abforta  ,  y  fufpenfa 
me  tuvo  ,  Pepa  qué  ha  Pido. 

Tup.  Qué  quieres,  María,  que  fea* 
fino  poca  fuerte  mia? 

Corre  la  cortina . 

Mira  ;  pero  no  lo  veas, 
no  te  quiebre  el  corazón 
vér  mi  dicha  en  polvo  embueíta 
quién  aqui ,  quando  fali, 
entró  ?  Gua.  Nadie,  que  yo  fepa.. 
Tupangui.  Pues  Pabrás::: 

Qlauc .  dent.  Qué  atrevimiento 
es  elle  ?  Tup.  Mas  oye ,  efperas 
qué  es  efl'o ,  Inés? 

Salen  Glauca ,  y  TucapcL 
Glauc.  Que  no  Polo 
aqui  Tucapel  Pe  entra, 
pero  que  no  ay  como  echarle 
de  cafa.  Tuc.  Mi  muerte  es  cierta 
Tup .  Vén  acá  ,  no  te  he  mandado 
que  no  entres  por  ellas  puertas?, 
Tucu  La  novedad  de  entrar  todos* 
me  permitió  la  licencia. 

Tup.  Y  quando  todos  Pe  van, 
cómo  tu  Tolo  te  quedas? 

Tuc.  Como  aunque  mas  lo  procuro* 
nunca  encuentro  con  k  puerta^ 
Tup.  Qué  necia  difculpa !  pero 
aunque  caíligar  debiera 
de  otra  fuerte  tu  oífadía, 
no  ha  de  Per  ,  Pino  de  aqueftar 
entra  a  elfo  quadra. 

Tuc* 
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Tucap.  Los  palos 

llegaron  ,  pues  quiere  que  vea 
el  daño  que  hice.  Tup.  Y  en  una 
caxa,  que  hallarás  en  ella, 
pon  quanto  hallares  allí 
de  inítrurnentos,  y  herramientas, 
y  carga  con  ello,  y  vén 
conmigo  ,  porque  tu  á  cueftas 
lo  has  de  llevar  donde  yo 
te  mandare.  Tuc.  Confidera::; 
Tupangui.  Que? 

Tucap.  Que  no  podre  llevarlo. 
Tupang.  Por  qué? 

Tucap.  Porque  yá  experiencia 
tengo  de  que  para  elfo 
no  alcanzan, feñor, mis  fuerzas. 
Tup.  No  repliques ,  que  ha  de  fer. 
Tucap.  No  ha  de  fer. 

Tup.  Si  ha  de  fer ,  entra, 
que  es  fervicio  de  María. 

Tuc-  Yáel  obedecerte  es  fuerza. 

Tup.  Til ,  querida  efpofa  mia, 
licencia  me  da  á  una  aufencia, 
que  nadie  ha  de  verme,  halla 
que  con  la  efcultura  buelva, 
hecha  toda  una  afcua  de  oro, 
por  íi  fuple  la  riqueza 
lo  que  al  arte  le  ha  faltado. 

Guac.  Para  elfo  pides  licencia, 
quando  para  elfo  aun  mi  amor 
te  regara  que  te  fueras? 

Solo  me  pefa  que  eílé, 
de  pedes, hambres,  y  guerras, 
tan  en  necefsidad  duna 
nueftro  caudal ,  que  cubierta 
no  la  puedas  traer ,  Francifco, 
de  oro,  diamantes  ,  y  perlas: 
pero  yá  que  no  es  polsible, 
debate  yo  una  fineza. 

Tup.  Que  es? 


en  CopAc abana, 

Guacold.  Que  te  lleves  contigo 
las  pocas  pobres  joyuelas 
que  me  han  quedado;  y  fi  no 
te  hadare  el  precio  de  ellas 
para  pagar  ci  dorado, 
con  una  S ,  y  Clavo  filia 
mi  rodro  ,  que  pues  eíclava 
dos  veces  ,  de  María  bella 
una ,  y  otra  tuya  foy, 
á  ninguno  hará  edrañeza 
ver  que  efclava  de  dos  duenoS; 
uno  para  otro  me  venda. 

Tup.  Qué  quieres  que  te  refponda, 
fino  que  no  me  enternezcas? 
yo  llevo  con  que  pagar. 

Guac  oíd.  Pues  yáedá  la°caxa  puelfr' 
y  con  ella  Tucapel 
efperandcte  á  la  puerta. 

Tup.  Dame  los  brazos,  y  á  Dios. 
Guac.  Ei  con  bien  á  ellos  te  buelV^* 
Tup.  Quién  no  íintiera  eldexarte! 
Guac.  Quién  el  verte  ir  no  íintiera! 
Tup .  Qué  pena!  Guac.  Qué  dolor! 

V anfe  cada  uno  por  fu  parte  ,  y  por  A* 
puerta  de  enmedio  Jale  la  Idolatría. 
Idolat.  Qué 

dolor  puede  fer,  qué  pena 
'  la  que  empezando  en  ultragc, 
camina  á  fer  exclencia? 

*|*Qué  esedo,  Cielos? tan  firmes 
raíces  prende  ,  flores  echa, 
y  frutos  brota  una  planta 
de  Fé  en  tan  árida  tierra, 
como  el  corazón  de  un  Indio, 
que  no  impiden  á  que  crezca, 
nj  el  Abrego  de  mis  iras, 
ni  el  Cierzo  de  mis  violencias? 

De  qué  me  ha  férvido  (ay  trifle!) 
que  en  la  efcultura  primera 
oyeflé  tantos  valdones. 


ni 
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ni  que  en  la  fegunda  bueiva  tofea,  y  mal  pulida.  Yup.- Eílo 


con  nuevo  efearmo  de  todos, 
á  ver  ruinas ,  y  oir  afrentas,, 
íi  nada  le  de  ('confia? 
fi  nada  le  deíeípera! 
y  antes  de  ios  mitmos  medios 
que  use  yo  para  romperla,, 
ufa  el  para  fabricarla, 
pues  me  obliga  ,  pues  me  fuerza 
en  aquel  Indio  á  quien  yo 
aísifto  ,  á-  que  le  obedezca, 
fiendo  yo  mifma  en  mi  agravio, 
cómplice  contra  mi  mefiiia, 
pues  pu fe  a  íervir  un  noble 
efpiritu  de  íobervia. 

Y  aun  no  para  aquí  el  prodigio  # 
de  fu  Fe ,  fino  en  que  quiera 
mi  colera  adelantarme,, 
mal  valida  de  mis  ciencias, 
todo  íu  triunfo  ,  porque 
aun  antes  de  fer  le  lienta.. 

Digalo  el  que  iincopando 
el  tiempo  ,  la  veo  que  llega 
ya  al  Dorador  ,  a  quien  oygo 
que  le  dice:;; 

Salen  a  una  parte  del  tablado  Tupan- 

^  un  Dorador . 

Tupang,  Yo  quifiera, 
pues  ya  aveis  vifto  la  Imagen, 
que  lo  que  yo  en  componerla 
tarde,  tardéis  en  dorarla,., 
porque  de  aquella  manera- 
rio  perdamos  tiempo.Dw\  Amigo, 
io  que  he  facado  de  verla,, 
es  ,  que  vuefiro  zelo  es  bueno, 
mas  la  habilidad  no  es  buena: 
quanto  galfejj  en  dorarla 
perderéis,  pues  hnper©^ 
fiemprebadequedu^a.puefto, 
eftatan.  finarte  hecha,. 


J  —  I - 

no  corre  por  vueftra  cuenta* 

Dor.  Si  corre :  he  de  poner  yo 
mano  en  cola  que  no  fea 
defpues  de  provecho?  2up.No 
deis  tan  alpera  refpuefta 
a  quien  humilde  os  fuplica, 
y  lo  que  ha  de  pagar  ruega; 
pues  quanto  al  precio  ,  fino 
bañaren  efias  monedas 
de  oro, que  es  quanto  ha  podido' 
dár  de  si  mi  corta  hacienda, 
yo  me  quedare  a  (erviros* 
hafta  quedar  fatisfecha 
la  paga  ,  y  un  año  mas 
,  de  valde  íobre  la  deuda. 

Dor.  No  se  que  os  diga,  eñe  afea© 
me  ha  trocado  de  manera* 
que  no  íolo  he  de  doraros 
la  Imagen  ;  pero  ni  aun  efias- 
monedas  he  de  tomar, 
guardadlas  para  la  buelta^ 
y  venid  conmigo  ,  no 
á  fervir ,  íi  no  á  que  fea 
vuefiro  hofpedage  mi  cafa, 
el  tiempo  q  aqui  efieis.  Yup. Si  era 
mi  obligación  fer  criado, 
ya  me  hace  efclavo  la  vueftra* 
Dor.  Venid  conmigo*. 

Yupangui.  Los  Cielos- 

ja  piedad  os  agradezcan*  Vanfe ¿ 
jdol.  Si  harán,  pues  es  obra  fuya 
el  que  un  corazón  fe  mueva, 
tan  de  un  infiante  á  otro  :  Cielos^ 
baile,  baile  la  experiencia , 
fin  que  queráis  que  mis  anfias 
á  mas  tormento  rraníciendán„ 
anteviendo  que  dorada 
la  Imagen  ,  bueiva  con  ella 
a  Cogacabana ,  adonde*, 


I 
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porque  en  fu  cafa  no  tenga 
otro  nefgo, Fray  Brancifco 
ae  Navarrete ,  en  la  Aldea 
de  San  redro ,  que  es  Doftrina 
luya ,  la  guarda  en  fu  celda. 
.Quede  luces ,  quéde  voces 
en  ella  alumbran ,  y  fuenan 

todas  las  noches!  de  cuyo 

divino  pafmo  da  cuenta 
a  los  de  Copacabana, 
pata  que  viniendo  a  verla 
de  ella  agradados ,  la  lleven 
en  Procefsion  á  fu  Iglefia. 

Con  que  una  fola  cíperanza' 
a  mis  fentimientos  quedas 
7  es ,  que  aya  quien  todavía, - 
por  dorada  que  la  vea, 
dure  en  la  opinión  de  que 
no  hade  colocarle,  mientras 
no  le  halle  otra  mas  hermofa: 

O  li  en  ella  conferencia 
venciefíe  Jayra  ,  pues  viene 
diciendo ,  defpues  de  verla: 

Sale  Andrés }Tupangui, el  Governador , 
y  algunos  Indios . 

Andr.  Por  mas  dorada  que  eñe, 
de  eftár  informe  no  dexa. 

Tup.  Para  fuplirme  algo  ,  ay  una 
fuerte  razón. 

And,  Quál  es?  Tup .  Efta: 

Si  en  lo  inmenfo  no  fe  da 
medida ,  y  no  eftá  mas  cerca 
del  Sol  el  que  eftá  en  la  cumbre,- 
que  el  que  en  el  valle  fe  afsienta,- 
claro  eftá ,  pues  de  María 
es  la  perfección  inmenfa, 
que  el  mejor  retrato  luyo 
no  fe  acerque  á  fu  belleza 
mas, que  fe  acerca  el  que  menos 
hermofa  la  manifieftai 


en  Ccp  acabaña; 

pues  íiendo  a fs i  que  áy  en  todo* 
que  fuplir  ,  fuplid  en  efta 
copia  aquello  mas  que  oy 
la  necefsídad  difpenfa. 

Gov,  Dice  bien.  And.  Yo  lo  concedo 
en  quanto  á  que  nadie  pueda 
hacer  perfedo  retratos 
mas  no  ha  de  fer  de  manera, 
que  al  verle ,  la  devoción 
peligre  en  la  irreverencia. 

|Y  aísi ,  en  tanto  que  no  aya 
mejor  hechura  que  efta, 
no  ha  de  entrar  en  la  Capilla. 

ha  de  entrar, q  la  Fe  es  ciega* 
y  no  mira  á  loque  es, 
íi  no  á  lo  que  reprefenta. 

-4».  Aquello  es  querer  que  el  mundo 
á  la  razón  haga  fuerza. 

Gov.  No  es  lino  querer  que  el  zelo 
con  el  tiempo  no  fe  pierdas 
mayormente,  quando  oy 
tenemos  tres  concurrencias, 
que  en  ningún  dia  del  año 
avrá:;:  Todos.  Que  fon? 

Governad.  La  primera, 
que  aquel  Idolo  de  Faubro, 
que  Mes  fanto  le  interpreta, 
íimboliza  al  de  Febrero, 
que  es  el  que  mañana  empieza. 

La  fegunda  es,  que  al  fegundo 
dia  fuyo  fe  celebra 
Sagran  Purificación 
de  María  ;  y  la  tercera, 
que  aquefta  Feftividad 
fe  llama  de  las  Candelas: 
luego  fi  el  Idolo  Faubro, 
en  Febrero  fe  deftierra, 
y  el  lugar  que  eftuvo  inmundo 
fe  purifica  con  bella 
luz  de  Fe,  que  dia  tendremos 
para 
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parí  celebrar  la  Fiefta,  como  quien  tiene  a  MARIA* 


en  que  Purificación 
aya.  Mes  fanto ,  y  luz  nuevaí 
Andr,\ eis  todas  eíTas  razones? 
a.  mi  np  me  contentan. 

°u>  N[  a  nadie  ,  mientras  no  aya 
eí cultura  mas  perfe&a. 
anJe  ^ y  quedan Jolo*.  el  G o  ver  nado? y 
n  JruPa*gui, 

ve!s ^o? pues 
“ticftra  Fe  no  defcaezca: 
yo  tengo  al  Virrey  eferito 
quan to  nos  paíTa  /y  que  tenga 
memoria  de  las  Coronas 
que  ofreció  ,  con  que  con  ellas 
mas  adornada  la  Imagen, 
no  dudo  mejor  parezca: 
cuidad  de  ella  vos ,  en  tanto 
que  yo ,  andas ,  y  Altar  prevenga, 
y°co  ,  y  Mufica  ,que  vos,  8  ’ 
y  yo  ,  hemos  de  hacer  la  Fiefta 
rr ?  \  *^e.n.adie  acuda.  Vafe, 


re 


MARIA'Divina.yBeila, 

yop.ofupemas,n¡  pudo 


cítcnderF:  4  mas  míidea- 

perdonada  ¡yflp°rm; 

_Cl  I  ueb  o  nQ  os  reverencia 

bolved  vos  por  la  honra  vueftra. 

*  >  ,  _  . ,  ¿'¿fe  Tu  pangué. 

¿/.Quien  no  fuera  inmortal ,  para 

matarle  an  tes  que  lo  vieral 
mas  ay ,  que  no  folo  tengo 
de  v  erlo  quando  fuceda,  *  t* 
pero  aun  defde  aova  vpues 
fft  a,a),rchePr'on  dc  m!s  ciencias 
y.‘°yA  °,anfa  >  lo  que  corres! ) 
viendo,  ( 0  dolor  lo  que  huelas' ") 
que  el  generólo  Mendoza,  * 

"  Tm.  V/T Rcyn0S  S°vienu, 


en  el  corazón  impreíía, 
pues  el  AVE  MARIA  es 
el  Tymbre  de  fu  nobleza, 
avifado(ay  infelize!) 
del  Governador  ,en  mueftra 
de  fu  devoción  ,  trayendo 
las  Coronas  de  la  ofrenda, 
a  hallarfe  en  fu  translación 
viene ,  con  que  unirfe  es  fuerza 
para  fu  recibimiento, 
ambos  vandos  ,  de  manera 
que  faliendole  al  camino, 
veo  que  á  decirle  llegan::: 

Toddent.  Viva  el  inciyto  Mendoza, 
que  en  jufticia  ,  y  paz  govierna. 
Salen  todos  los  Indios  ,  y  Soldados , 
el  Governador  ,  el  Virrey  ,  Tupan- 
vui , ^  Andrés. 

Gov .  V.  Excelencia  ,  gran  feñor, 
en  eftos  Val-lies?  Cond.  Aviendo 
iabido  por  vueftro  avifo, 
que  efta  yá  todo  difpuefto 
para  ir  áCopacabana, 
defde  el  lugar  de  San  Pedro, 
la  Imagen  que  labró  el  Indio, 
á  hallarme  en  la  Fiefta  vengo, 
como  Congregante  luyo, 
y  a  cumplir  mi  ofrecimiento, 
trayendo  las  dos  Coronas, 
bienq  humilde  corto  obíequio, 
mas  no  todas  veces  puede 
feguir  al  don  el  de  ico. 

Gov.  Vos  íeais  muy  bien  venido, 
que  bien  menefler  avernos 
efte  honor  ,para  que  fea 

grande  fu  acompañamiento, 

que  íiri  vos  fuera  muy  folo, 
fb#.Pucs  no  eftan  todos  los  Pueblos 
convocaos?  Gov.  Ay ,  feñor, 

V  mu* 
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mucho  que  decir  en  eílb. 

Cond.  Qué  ay  que  decir? 

Andr.  Si  pie  dais 

i‘c'n,cia  ’  Io  >PU«  que  tengo 
a  culpa  ,daré,  fefior,  ° 

Ja  dilculpa  :  Yo  me  he  puefto, 

?  <lue  n,°«  decente  Imagen, 
la  que  halla  aora  tenemos. 
Porque  es  labrada  de  un  hombre, 
íi  n  arce ,  ciencia  ,  ni  ingenio, 
y  por  no  ver  deslucido  ° 
fu  cuíco  en  el  de í afleo, 
ha  n  feguido  mi  opinión 
muchos  que  no  quieren  cuerdos, 
colocar  una  efcultura, 
que  hace  indevoto  el  afeólo. 

Cond,  Quién  la  labró? 

Yupang.  Yo  ,  fe  ñor.  c¿Q 

Cond.  Pues  q  uc  os  movió,  no  temen- 
Ciencia ,  ni  experiencia ,  á  fer 
Eícultorí  Yup.  Un  penfamiento, 
en  que  fue  mas  impofsible, 
que  el  ferio  ,  el  dexar  de  ferio, 

Cond,  Yo  la  he  de  ver  ,  y  veré 
de  ambos  la  razón.  Tup.  Bien 
prefto  podéis.  Cond.  Cómo? 

Yup ,  Como  eílá 

en  efle  cercano  Pueblo: 

Por  no  tenerla  en  mi  cafa, 
fln  el  debido refpeto, 
eíla  en  la  de  un  Religiofo. 

Cond.  Pues  vamos  alia  ,  que  quiero 
deíengañarme  yo  á  mi, 

J  componer  efle  duelo, 
como  mas  convenga  á  gloria, 
y  honra  fuya.  Vafe. 

Andr.  o  me  alegro 
de  que  vaya  á  verla  ,  pues 
es  fuerza  ofenderfe  ,  en  viendo 
iu  deformidad.  Yup.  Señora, 


en  Cop acabaña! 

en  viífa  eíla  vueftro  pleytOj' 
pues  de  rodos  Abogada  f/A 
fois ,  0y  fedlo  vueítra. 

Jdolatr ,  Cielos, 

qué  Fe  es  eíla  de  efle  Indio, 
que  penetrando  los  Cielos,  J 
logra  ( ay  de  mi!  )que  las 
raí'guen  fus  azules  velos, 
y  que  alados  Querubines, 
iluminando  los  vientos, 
defeiendan  fobre  la  Imagen? 

A  tan  alta  Fe  ,  á  my  fie  rio 
tan  grande  ,  á  favor  tan  fu rno? 
ni  ay  ciencia  ,  ni  ay  fufrimi^ 
canten  ellos ,  mientras  yo  J 
lufro  ,  lloro  ,  gimo  ,  y  pen o>’\ 
Tocan  chirimías  ,  corre  fe  la  cortil’ 
veefe  en  un  Altar  adornado  de'^-l 
y  flores  ,  la  Imagen  dorada  ,  y  al  *¡L 
1710  tiempo  en  dos  apariencias  ,  qu&  ‘  { 

wanfacahuches^baxan  dos  Angelé i 

paletas  ,  colores  ,y  pinceles  en  las  K 
nos  ,y  mientras  ellos  cantan  ,y  to^ 
mufica  refponde  dentro  ,  van  reto^K 
do  los  Angeles  la  Imagen  ,  y  ella  fl\ 
convirtiendo ,  como  mejor  pueda 
tarje,  en  una  imagen  de  Nueftrd>\ 
ñora  ,  con  eí  Niño  Jeflus  en  los  hr^[ j!, 
la  mas  herrnoja  ,  adornada  ,  y  vtft  . 
que  fe  pueda  ,  que  fer  a  aquella  W’frí¡ 
que  fe  vio  en  la  apariencia  del  in.cefl1  ‘ 
y  de  la  nieve. 

Ang.  i .  Venid  ,  corred  ,  bulad, 

T  y  al  terreno  penfil 
trocad ,  Angeles  ,oy 
el  Trono  de  zafir. 

Mufle, dent.  Rolad  ,  corred  ,  ven^’ 
Ang.  2.  Venid,  corred,  boiad, 
pes  es  la  caufa  á  fin 
de  hermofear  el  retrato 

de 
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,  de  vueílra Emperatriz. 

Mu  fe.  Bolad  ,  corred  , venid. 

Ani'  i.  Venid  ,  corred  ,  bolad, 
donde  puedan  fuplir 
aciertos  del  pincel. 
t  errores  del  buril. 

Mufle .  Bolad  ,  corred  ,  venid. 

Ang.  2.  Venid  ,  corred  ,  bolad, 
one  ay  quien  quiera  argüir 
mancha  en  copia  de  quien 
r  nunca  la  tuvo  tn  si. 

Mufle.  Bolad  ,  corred  ,  venid. 

Anl*  i- Venid  ,  corred ,  bolad,  *'j 
veréis  que  al  efparcir 
al  ayrc  iu  cabello, 
tremola  a  todo  Ofir. 

Mujt.  Corred  ,  bolad  ,  venid. 

Ang.  2.  Venid ,  corred  ,  bolad, 

V  en  el  blanco  matiz 
de  fu  ír ente  hallareis 
deshojado  ei  jazmín. 

'Mufle-  Bolad  ,  corred  ,  venid. 

Ang.  i .  Venid  ,  bolad  ,  veréis 
en  íus  ojos  lucir, 

Luzeros  ciento  a  ciento, 

Eltrellas  mil  a  mil. 

Mufic  Bolad  corred  >  venid. 

*■-  '  Ven/,  corred ,  que  en  dos 
mitades  da  a  un  rubí, 

»u  purpura  el  clavel, 

(L  ro^a  carmin. 

Mufle.  Corred  ,  bolad  ,  venid. 
Ang.i.  Venid,  corred,  bolad, 

^ue  en  fu  mano  a  bruñir, 
da  torneado  alabaftro 
lecciones  al  marfil, 

Xf;-wí’bolíd  »■«"«. 

Ang.  2.  Venid  .  corrrrl  o  A 


M5, 


que  dcunoa’otro  perfil. 
Py  luzen  en  Febrero 


>  bolad, 


las  flores  del  Abril.  a 
Mufle.  Corred  ,  bolad  ,  venid 
Ang.  i.  Y  vofocros ,  mortales, 
á  admirar,  á  advertir:: 

Ang-  2.  Que  los  yerros  del  hombre» 

enmienda  el  Serafín. 
los  i.yMafic.  Corred,  bolad, venid, 
veréis  quanto  mejoran 
en  vueitra  Emperatriz, 
aciertos  del  pincel, 

errores  del  buril*, 
corred  ,  bolad  ,  venid. 

’ Tocan  las  chirimías  , y  def  aparecen  los 
Angeles ,  quedando  en  las  andas  la  lma~ 
gen  vejtida  ,y  fule  Tupangui , y  Gua- 
coida ,  por  di/Hnt  as  puertas  ,fin  ver  fe, 
Tup.  y  Gua.  Corred  ,  bolad  ,  venid, 
veréis  quanto  mejoran 
en  vudtra  Emperatriz, 
aciertos  del  pincel, 
errores  del  buril? 

Tupang.  Qué  falva  ,  Cielo  ,  es 
la  que  en  el  viento  oi? 

Guac .  Sin  duda  es  nueva  Aurora 
a  quien  fe  canta  afsi» 

Tup.  A  aquella  parte  fuena. 

Guac.  Pues  fe  efcucha  azi  a  allí. 

Tup.  Seguiré  fu  harmonía.  . 

Guac .  Su  acento  he  de  íeguir. 

Tup .  Pero  qué  es  lo  que  veo,  veenje . 

tu  ,  bella  efpoía  ,  aquí?  „ 

Guac.  Si  eftás  tu  aquí ,  que  eftranas 
el.  que  venga  tras  ti? 

Tup .  La  fineza  agradezco; 
mas  dexame  fientir, 
que  dia  que  en  el  valle 
tanto  concurfo  vi, 
que  aun  el  mifmo  Virrey 
corona  fu  confín, 

tan  defacompañada 

X  h  ven* 
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vengas  a  deslucir, 
finmasfaufto,la  heroyea 
Kcalfangre  que  ay  en  ti. 

Guací  .No  ello  ce  defeonfie, 

que  fi  vengo  áafsiftir 
al  culto  de  MARIA, 

de  quien  humilde,  y  vil 

efclava  foy:¡:  Yup  Eípera, 
que  íegun  advertí, 
viene  el  Virrey.  (?„*.  Si  haré, 
solviendo  a  difeurrir. 

Tupangui  Y  buelva  yo  á  penfarn 
Í0S  dos,.  Qué  quifieroti  decir, 
que  me  jorar  veremos 
en  nueílra  Emperatriz, 
aciertos  de!  pincel, 
errores  del  buril? 

'Salen  el  Virrej/yl  Governadtr.y  todos ¿ 
*up,  Eíta ,  fe  ñor ,  es  la  breve 
esfera  donde  oy  ia  tengo 
depoíitada ,  hafta  ver 
íi  tanta  dicha  merezco, 
comoverla  colocada. 
wnd  Aora  es  quando  al  verla  es  cier^ 
que  íe  ha  de  deíagradar. 

Cond.  En  mi  vida  vi  mas  bello 
h  mu  lacro  deMARlA. 

%“/■  9?é,es  efto  ’ Cielos  >  que  veo? 

And  n'C-°s  tlue  es, efto  que  miro? 
And-  Oí11™  retocó  aquel  bofquexo 

que  tan  inculto  delamos?1, 
^fí>VA^  -ftrCmOa£ñrCm0 

a  ler  Alcázar  mi  ruina, 
pues  la  que  allá  en  un  momento 
encontré  deshecha ,  aquí 
rail  adornada  la  veo,  ^ 

/lendo  la  miíina  que  yo 
vi  nevar  fobre  el  incendio. 
ijona.  Lomo  vos  tan  atrevido 
m  Ura  perfccc¡9n  yiendo’  f 


en  C opac  abana. 

a  deciros  atrevifteís 
que  era  retraro  imperfeto? 
And.  Como  no  es  efta  la  eítetU3>  J 
que  aquí  dexamos.Gí?.Sí  es,p1’ 
que  nadie  aqui  entró, ni  ha  havl 
por  diligencias  que  ha  hecho 
nuefiro  cuidado  en  hulearla? 
otra  en  todos  eftos  Reynos. 
And.  Pues  íi  es  ella, aqui  han 
mas  Celeftiales  Obreros. 

Glond.  Es  fin  duda  ,  porque  no 
pudo  el  humano  defvelo, 

*\  fin  divinoauxiiio  ,aver 

talhermoíura  compuefio;  i 
ampos ,  y  copos  parece 
de  fu  roítro  ,  y  de  fu  cuello 
la  blancura.  Gov .  Yo  dixera? 
que  agraciado  lo  trigueño, 
en  ella  hicieron  unión, 
nieve  ,  y  azabache  á  un  tiempo 
Unos,  Ninguno  dixera  bien, 
que  fonrofados  reflexo?, 
roías  ,  y  claveles  fon 
fus  torna fol es.  Tup.  Yo  ciego 
a  fus  rayos,  de  colores  Ü 
no  puedo  hacer  juicio  atenta 
a  Jarifa  con  que  mira. 

And,  Qué  rifa  ,  fi  lo  fevero  i 

de  fu  femblante  ,  eftá dando 
igual  temor  ,  y  refpeto? 
fi  no  es  que  fea  a  mi ,  por 
que  de  mi  error  roe. arrepiento 
Todos.  A  todos  ha  parecido 
diferente.  Cond,  Fuerza  es,puctfd 
que  á  lo  divino  no  alcanzan 
los  humanos  ojos  nueílros. 

Tup.  Dichoía  mi  infufícienoia 
fue  ,  pues  fi  doólo  Maeftro 

Ja  huvicra labrado, á él 

atribuyera  eUc^rto* 
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J  no  pallara  de  allí  vereis  que  aparta  de  en  medio 


la  admiración  á  portento. 

Vofíd,  Dadme  los  brazos ,  que  bien 
fe  ven  ios  merecimientos 
de  vueftra  Fe  5  y  pues  teneis 
vos  tratado  fu  refpeto 
de  mas  cerca  , poned  vos 
las  Coronas  á  fus  dueños. 
orna  as  Coronas  ,fnbe  b  ponerlas  ,y 
1  n  0  )  ^  Qovernador  reparte  a  to* 

rJÍ  vdas  5  que  traerh  un  cria do' 
s  p.  1  a  ,  no  conioá  hechura  mía, 

como  á  Reyna  os  reverencio, 
pues  os  entrego  Coronas. 

Gov.  En  tanto  ,  iré  repartiendo 
las  velas  que  ha  de  llevar 
todo  el  acompañamiento: 

a“.’P,u«vei;iftt.!s  i  honrarnos, 
veis  de  fer  el  primero: 
id  acra  tomando  todos. 

a  ,líedida  :  O  quinto  fiento 
que  la  del  Hijo  á  la  Madre 
cubfa  el  roftro  !  Podra  cfto, 

teñir  .tf‘CSVOS  *5  labrafteis, 
tener  agora  remedio 

deL^U|e  ^Xando  las  manos, 
y}..  ^  roftro  defeubierto? 

V  podré  atreverme  yo 
a  retocarla  ,  teniendo 
Díiciales ,  que  fabrán 
mucho  mejor  q.re  yo  hacerlo 
^arta  la  Inagen  el  brazo  derecho  v 

l"°»¡*  conlas  do] mMU. vMuedZn 

CW^ues  defcófucloís  bien  ?  Sde 

'womo  >  tu¡,.  Hyivt.cl  a  mirada 


del  pecho ,  donde  tenia . 
a  fu  Hijo ,  el  brazo  izquierdo^ 
y  recodándole  al  lado 
del  corazón  ,  el  derecho 
también  defviado  ,  dexa 
todo  el  roftro  defeubierto. 

Uno.  Qué  maravilla! 

Otro.  Qué  alfombro! 

Otro.  Qué  prodigio! 

Otro.  Qué  portento! 

Cond .  No  folo  portento ,  alfombré 
es,  y  maravilla  ,  pero 
aun  todo  elfo  incluye  en  si 
mas  refervado  myíterio: 
aver  reclinado  al  Hijo 
al  abrigo  de  fu  pecho, 
dexando  la  mano  dieftra 
deíbe upada  ,  no  es  cierto 
que  es  para  que  yo  efta  veja 
ponga  en  ella ,  conociendo 
que  es  la  Purificación 
fu  principal  minifterio? 

¡Pene  la  vela  a  la  Imagen  en  la  manoi 
Mirad  como  reprefenta 
de  la  fuerte  que  fue  al  Templo*; 
moftrando  que  al  Templo  oy 
va  también  ;  y  ti  allí  vemos* 
que  fue  Purificación 
fu  feftividad  ,  lo  mefmo 
vemos  aquí  ,  pues  el  ara, 
jacrilega  tanto  tiempo 
purifica  de  fu  antorcha 
la  luz  ,  a  cuyos  reflexos 
fe  ván  de  la  Idolatría 
las  fornbras  defvaneclendo; 

Dentro  ruido  de  tempejladé 
Idol.  dent .  Y  para  confirmación 
,  *  de  que  es  verdad  que  me  aufcm<¿ 

* '  *  para  ftempre  ?  refignando 

W 


>  ,  .  .  .  La  Aurora 

en  María  mis  imperios: 

«plantos  efpiritus  tuve  * 
en  los  Idolatras  pechos 

apofcntados,  conmigo 
irandefu.iftahuycldo. 

t  /  *  nuevo  prodigio  es  eO-»»? 
Guac  Yolní  *'  V‘e  ‘J°aba 

l  ;Jr!rov,rC’eUeSv!nicntl0 
a  lograr  oy  en  mi  efpofo 

el  tmmfo  de  fus  delíelos, 

ne  hallado  por  el  camino 

lanosa  muchos  enfermos 

con  pies  a  muchos  tullidos, 

y  con  viftaá  muchos  ciegos; 
y  loque  es  mas  .muchos  Indios, 

que  poffeidos  de  fieros 
efpiritus ,  han  quedado 
libres  ,  a  voces  diciendo: 
Zoldmt. .María  es  la  Virgen  Madre, 
y  Ghníro  el  Oios  Verdadero. 
Sale  Tucapel , y  otros  Indios . 

Tue.  Dígalo  yo  ,  pues  cobrado 
en  mi  natural  acuerdo, 
a  voces  pido  el  Bawtifmo. 

Unes.  Todos  decimos  lo  mefmo. 
Todos.  María  es  la  Virgen  Madre, 
Chrifto  es  el  Dios  Verdadero 
Tup.  Feliz  el  día  que  logra 
tantas  dichas  mi  defeo 
G«u.  Fdiz  el  que  yo  en  tu  bufea 
vine  a  merecer  el  verlo 
ai»*  Feliz  para  mí  el  que  miro 
tan  mejorados  mis  yerros. 

Gov  Feliz  el  que  en  mi  ha  logrado 

la  devoción  de  mi  afedo.  S 

Cend.  Y  mas  feliz  para  mi 
que  deícubri  en  mi  Govierno 
tan  alto  teforo  ;  y  pues 
mas  que  efperar  no  tenemos 
empiece  la  Pfoccfs¡ona  *  '  ' 


en  C  opac  abana, 

qne  yo  he  de  fer  el  primero  . 
que  aplique  el  ombro  a  lasand* ' 
Gov  Intentarlo  ,  para  exemplo 
de  todos ,  baña  :  llegad 
ios  nombrados  para  eílo, 
y  los  Múfleos  entonen 
•  dulces  cánticos. 

Sajen  Muficos  ,  y  las  mujeres  véflW'l 
de  E/tudi antes  ,  con  Jobrepell 
Miíjic.  Si  haremos. 

Cant-  Venttirofa  la  mañana, 
que  en  duplicado  arrebol 
nos  nace  con  mejor  Sol 
la  Aurora  en  Copacabana. 

Voz\  *•  Piedra  preciofa  folia 
üamarfe  fu  esfera  hermoía, 
pero  oy  la  Piedra  preciofa 
es  la  Imagen  de  María. 

Voz.  2.  Del  Faubro  la  Idolatría, 
que  la  poífeyó  tyrana, 
mas  luz  en  F.brcro  gana, 
pues  de  nueftraFé  crifol: 

Toda  la  Mu  fie,  Nos  nace  con  me ¡°[ 
la  Aurora  en  Copacabana.  (S°l 
Luc.  Yo ,  pues  de  mi  eíclavitud 
libre  por  ella  me  veo, 
por  mi ,  y  por  todos  ,  es  bíert 
pida  perdón  de  los  yerros. 

Tup.  No.es ,  pues  de  todos  la  ufa^ 
voz  dirá  al  Reyno  Efpañol, 
que  en  fu  Imagen  foberana:  ( 
Muf.y  tod.  Oy  nace  con  mejor  $°- 
la  Aurora  en  Copacabana. 
c°n  efta  repetición ,  encendidas  las  lud{ 
en  firma  deProcefsiony  los  Muftcos 
lame  ,  darán  buelta  por  el  tablado  co* 
la  Imagen  en  las  andas^y  porque  no  ff 
embaracen  al  entrar  ,  caerá  vna  coi & 
na  j  que  lo  cubra  todo, 

F  I  N. 
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EL  CONDE 

LUCANOR.— 


DE  DON  PEDRO  CALDERON  DE  LA  BARCA, 

hablan  en  ella  las  personas  siguientes. 


El  Conde  Lucanor . 

olomeo  ,  Soldán  de  Egypto 
Federico  Duque  de  Tofcana ,  viejo. 
Ajlolfo  ,  Principe  de  Rufa.  J 
Cafamro  ,  Principe  de  \jngria . 
Roberto  ,  criado, 

Pafc¡uin  ,  criado  del  Conde , 

Unos  Guardas . 


Pojimnnda ,  Duquefa  de  Tofcana.. 
Trifela  5  Maga. 

Ejlela ,  Dama. 

Clori ,  Dama. 

Flora  j  Dama. 

Irene ,  Dama. 

Libia ,  Dama. 

Maficos  ¡y  acompañamiento. 


JORNADA  PRIMERA. 


Venino  fuena  nítido  de  caza  ,  v  deítmes 

üe  Egypto ,  en  tr age  de 
Gitano , 

^  ¿fe»?.  Defenlaza  la  Pihuela 
a  otro  halcón  ,  que  tras  él  fuba 
a  íocorrerle. 

Todos  dent.  Uchohó. 

°ld.  No  ay  para  qué ,  que  aunque 
,  ,  el  nuya  A 

bolando,íabré  corriendo 
hacer  que  fe  rcfticu  a 

favor  U«daRa:,  m»s  Ciclos, 

£n  Ls  pcíus  duras 


el  cavallo  del  Soldán 
fe  desboca.  Tod.  Suerte  injuíta! 

Dentro  fuena  ruina . 

Sold.  Por  mas ,  generólo  bruto, 
que  embueito  en  íudor,y  efpuma 
rindas  al  ayre  el  aliento, 
des  a  la  tierra  la  furia, 
delalojado  del  fufte  Sale  aorai 
que  tu  altiva  cfpalda  ocupa, 
del  éftr ivo  que  te  ciñe, 
y  la  rienda  que  te  ajufta, 
labré  íin  ti  penetrar 
los  ct  ños  de  efta  efpefura, 
en  fe  ?uimientafde  aquel 
veloz  pyrata  de  pluma, 

quq 


táó  El  Conde 

que enloá  piélagos  del  viento 
haciendo  una ,  y  otra  punta, 
para  caer  fobre  el  Sol, 
mas  allá  del  Sol  fe  encumbra.- 
Mas  ay  ,  que  en  vano  te  ligue’ 
ya  ni  aun  la  vida  ,  pues  fuma 
tu  velocidad  te  alexa 
tanto  ,  que  la  mas  aguda, 
m  pajaro  te  divifa, 
ni  atomo  apenas  te  juz^a; 
con  que  perdidos  los  dos, 
tu  en  la  campaña  cerúlea, 
y  yo  en  la  verde  campaña, 
corremos  igual  fortuna, 
pues  á  un  tiempo  derrotados, 
tu  entre  nubes ,  yo  entre  grutas, 
partimos  entre  los  dos, 
tíi  la  vaga  ,  y  yo  la  inculta. 

Mal  fegiiido  de  mi  gente, 
porque  no  igualó  ninguna 
el  deienfrenado  aliento 
que  de  fus  ojos  me  hurta, 
perdido  ,  y  folo  en  las  quiebras 
de  ellas  pardas  peñas  duras, 
que  enmarañadas  defienden 
la  entrada  a  la  luz  mas  pura 
del  Sol,me  hallo, fin  que  encuen¬ 
de  humana  planta,ni  bruta,  (tr# 
o  vereda  que  me  guie, 
ó  huella  que  me  conduzga. 

Pero  en  lo  mas  intrincado 
del  monte  ( fi  no  me  ofufea 
lo  pavorofo  del  feno) 
quiere  el  Cielo  que  defeubra 
no  se  que  fabrica  pobre, 
que  entre  eí  píen  dores  de  augufta, 
a  pefar  del  tiempo ,  vive 
«jiferamente  caduca. 

Acercarme  quiero  á  ella, 

li^caíTe  alguna 


Lucanor: 

perfona  ,  que  el  real  cam!*10* 
ó  me  adieílre ,  ó  me  reduzg3. 
Ha  del  miferable  albergue? 

Dentro  ruido  de  cadenas. 

Mas  qué  lamento  fe  eícuch^i 
que  entre  arraílradas  cadena*? 
la  esfera  del  ayre  turba? 

Dentro  dice  Federico, 

Fed.  ínconflante  fortuna, 
condicional  imagen  de  laLunai 
por  mas  que  en  mi  tus  iras 
executas, 

no  es  infeliz  quien  de  tus  iras 
triunfa. 

Seld,  Ya  de  ella  voz  ,  y  aquel  ruí^ 
no  es  difícil  que  preíuma 
donde  eíloy  ,  pues  aunque  V o 
no  pisé  efte  litio  nunca, 

tuvx  de  él  noticias  fiempre: 
ella  es  la  priíion  ,  fin  duda, 
del  infeliz  Federico 
de  Tofcana  ,  que  aííegnra 
con  fus  ruinas  misaplaufos, 
mis  dichas  con  fus  injurias. 
Paliar  no  quiero  adelante, 
porque  la  piedad  no  acuda 
á  revocar  los  decretos 
de  una  fentencia  tan  juila, 
que  la  pronuncian  los  hados, 
fiempre  que  mi  mal  pronunciad 
Por  otra  parte  (  fin  que 
nte  mueva  á  laílima  alguna, 
pues  á quien  culpa  fu  eílrella, 
no  en  vano  mi  rigor  culpa) 
quiero  torcer  el  camino, 
y  no  fin  caufa ,  pues  tina 
parda  ^hozaalli  parece, 
que  engarbara  arquitectura 
fis  fachada  de  otro  feno, 
ao  menos  fundió ,  en  cuya 


De  D.  Pedro  Calderón  dt  la  Paro a. 
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lóbrega  eftancia  quizá 
avrá  gente  :  Ha  de  la  ob  feúra 
Tocan  dentro  una  harpa , 
habitación?  Mas  qué  oygo? 
templado  iníltumento  isiurpa 
las  claufulas  alas  Aves, 
a  cuyo  compás  divulga-.:: 

Dentro  Tt  ifela  cantando . 

Trif  Inconftante  fortuna, 
condicional  imagen  de  !a  Luna, 
por  mas  que  en  nú  cus  irás 
executas, 

no  es  infeliz  ,  quien  de  tus  iras 
triunfa. 

Sold,  Qué  es  efto ,  Cielos  i  lo  mifmo 
que  uno  llora  en  fus  anguftias, 
otra  en  fus  lifonjas  cantal 
tan  poca  diftancia  ,  incultas 
peñas,  ay  del  canto,  al  llanto, 
de  ia  pena  ,  á  la  ventura, 
de  la  defdicba,  á  la  dicha, 
que  pueden  dos  vozes  juntas, 
formar  de  un  mifmo  concepto 
el  lamento  ,  y  la  dulzura? 
repitiendo  aun  tiempo  mifmo, 
una  alegre,  otra  confufa::; 

Trifila  canta yel  j/Fe derico  reprefentan . 
Los  ^.  Inconftante  fortuna/ 
condicional  imagen  de  la  Luna, 
por  mas  que  en  mi  tus  iras 
executas, 

no  es  infeliz ,  quien  de  tus  iras 
triunfa. 

‘Dentro -vozes.  Muera  ,  tiradle. 

Sold.  Ay  de  mil 
tercera  voz  articula 
no  menos  cafual  alfombro* 

^.U¿PCearqauii;feSUnda- 


Rol'..  Favor ,  Cielos! 

Sold.  Que  es  efto? 

Roh.  Las  plantas  tuyas, 
feas  quien  fueres ,  fagrado 
lean  del  que  en  noble  fuga 
llega  á  focorreríe  de  ellas. 

Salen  algunos  Guardas  con  armas*  * 

Tod.  Tiradle  ,  muera.  Sold.  La  furia 
tened ;  por  qué  ha  de  morir? 

Uno .  Tu  ,  fe  ñor  ,  nos  lo  preguntas, 
íiendo  tú  quien  nos  lo  manda? 

Sold.  Yo?  cómo  ,óquando? 

Uno .  Eíío  dudas? 

Guardas  lomos  de  efta  Torre, 
en  cuyo  centro  íc  oculta 
Federico  de  Tofcana, 
con  orden  que  laclaufura, 
no  penetre  de  ellos  cotos 
perfona  ,  íeñor ,  alguna, 
que  no  muera  ;  mayormente 
íiendo  el  que  amparar  procuras 
en  trage  ,  y  lengua  Tofcano. 
Buelvefe  el  Soldán  contra  Roberto; 
echando  mano  á  un  puñal ,  y  detienele, 
Roberto ,  hincando  en  el  J uelo 
una  rodilla . 

Sold.  Que  es  traydor ,  lo  que  aquí 
bufcas,quádo  mal  ignorar  puedes 
que  de  tu  Nación  perjura, 
qualquiera  íbinbra  me  alfombra, 
y  qualquiera  voz  me  injuria? 

Rol.  Oyeme  ,  y  dame  ja  muerte^ 
fi  no  bafta  en  mi  difculpa 
la  feguridad ,  que  goza 
quien  ha  venido  en  tu  bufea, 
con  fueros  de  menfagero. 

Sold.  Cómo  aquí  hallarme  procuras? 
Robert.  Corno  apenas  á  elle  puefto, 
primera  poíTefsion  tuya, 
que  con  Islas  de  Tofcana 

X  d 


1  (sZ 

el  Archipiélago  junta, 
íblo  ,  y  ün  armas ,  de  aquella 
mal  defendida  Faluca, 
tomé  tierra ,quando  Tupe, 
que  la  generofa  lucha 
Boreal  de  la  cetrería, 
que  es  la  caza  de  que  guitas, 
te  divierte  en  cftos  montes; 
y  aísi  ,en  fee  de  la  fegura 
platica  de  Embajador, 
te  bufqué  en  ellos  ,  á  cuya 
caufa  ,  han  querido  matarme, 
ím  mas  delito  ,  6  mas  culpa, 
que  no  faber  donde  eftaba. 
Qtiién  todo  elfo  me  aíTegura? 
m  Eíte  pliego.  Scld.  Para  mí? 

S  US  oíd.  Cuyo  es? 

De  Rofímnnda, 

Ja  Duquefa  de  Toícana. 

Sold.  Pues  qué ,  todavía  dura 
la  cíjperanza ,  de  que  pueda 
vér  libre  á  fu  padre  nunca? 
retiraré  ,  mientras  leo. 

Levantafe  Roberto  ,  abre  el  pliego  5  y 
dentro  del  ay  otro,  * 
ft>AAy,Flora!e»  aufencia  tuya ,/4 p. 

qué  avrá  que  no  fea  defdicha? 

Sold.  Ala  Mageftad  Augufta 
de  Ptolomeo  de  Egypto, 
y  trae  otra  carta  inclufa. 

Lee-  <3lle  al  refeate  de  quanto 
todo  aquefte  Eílado  fuma. 

Ja  perfona  de  mi  padre 
no  es  pofsible  que  reduzgas, 
y  que  de  fu  libertad, 
allá  por  caufas  ocultas, 
nunca  la  platica  admites 
y  fíemprc  el  contrato  efeufas: 
merézcate  aquella  vez, 
no,  feñor,  por  hija  fuya, 


El  Conde  Lucanor, 

por  el  honor  que  me  enflató 
mlafangre  que  me  iiuftra, 
nno  folo  por  muger, 

,  afligida ,  y  confufa, 
que  e  fia,  par  a  con  Jos  nobles, 
es  la  dignidad  mas  fuma, 
que  deípues  que  te  asegures 
de  quanto  eífe  pliego  incluya, 
permitas  llegue  á  fu  mano, 
y  reíponda  á  eífa  conful ta. 
v¿ue  fecreto  imperio  ,  Cielos, 
es  eíle  de  la  hermofura, 
que  aun  quando  ruega  poltra^’ 
es  quando  manda  abíoluta? 

JNo  íolo  he  de  vér  el  pliego, 
cortesoy  con  Rofimunda; 
pero  fin  verle  ,  he  de  darle, 
y  nacer  que  refponda ,  que 
cola  es  mi  feguridad, 
y  otra  la  eílimacion  fluya, 
eldia  que  no  me  habla, 
en  lo  que  mas  me  difgufla. 
Oileá  Federico  tu,  d  un  Guará*1 
que  oy  mis  rigores  le  indultan 
íu  prifion  ,  que  a  verme  falga. 

Y  tlb  porque  no  aya  duda,  dotr», 
que  de  aqui  conmigo  lleve, 
nnra  quien  aquella  gruta 
habita  ,  y  venga  también 
a  mi  prefencia :  tu  efcucha 
lo  que  á  Federico  diga, 
en  obediencia  tan  juila, 

Porque  has  de  llevar  de  todo 
la  refpueíla  :  Luzes  puras, 
no  me  enternezcáis  al  verle, 
pues  fois  mi  culpa  ,  y  difeulpa; 
Los  dos  Guardas  que  entraron ,  buehefo 
cada  uno  por  puerta  dijl'mta  ,  trayen 
d  uno  d  Federico  ^y  el  otro  a  Trifila 
Ve ftida  de  pieles . 

\Jno. 


Um.  Ya  cílá  Federico  aquí. 

Otro.  Y  aquí  Yrifcla  ,  (añuda 
nera  humana  ,  que  es  quien  vive 
^íla  bobeda  profunda. 

Sold.  Al  ver  a  un  tiempo  en  los  dos, 
dos  monftruos  de  la  fortuna, 
qué  mucho  que  me  eflremezca? 
¡pucho  que  me  confunda? 
red.  Feliz  yo  ,  íi  el  mandar  oy, 
que  a  la  luz  me  reftituyan 
yy  bol  ,  es  para  acabar 
r  vez  con  mis  anguillas. 

lr]J'  Dichofa  yo  ,  li  el  bufearme 
oy  entre  eftas  peñas  rudas, 
es  para  ^ue  con  mi  muerte, 
mejor el  deílierro  cumpla. 
r  .*  Y  mudamente  abforto, 
JívX  a£s* "  absortamente  muda, 
íuplico  me  declares, 
lnV  T,c  Pido  que  me  defeubras, 

'teci'  i  ara  qué  un  vivo  cadavec 
lacas  de  la  fepultura? 
rn?  ^jra<lu^  en  eftas  montañas, 
r  r.°llde  me  arroÍas>  me  bufeas? 
^.Dos  pregütas  me  aveis  hecho, 
y  es  bien  íer  dos  las  preguntas, 
porque  quiza  no  Tupiera 
refpondcr  a  cada  una 

i-.V*0»*1  »y  dos. 

7/, %  Porqué* 

Porque,  vienen  juntas 
a  er  (puefta  una  de  otra,' 
qunndo  infieras,  quando  arguyas, 
que  tu  padeces  por  ella, 
y  ella  por  ti. 

l,f  o„  i*??íí,W-  Efcucha  A  Fed. 

¿¿oVblfXimllt 

-«¿asüíág* 


De  D.  Pedro  Calderón  de  la  Barca, 


que  vandoleras  del  Mar, 
fe  valen  de  lo  que  hurtan, 
quando*.::  Fed.  Rehgiofo  yo, 
procurando  hacer  fegura 
la  fenda  a  Jcruíalén, 
al  que  peregrino  fulca 
eílos  Mares  ,  con  devota. 

Fe  de  ver  en  fu  gran  Curia, 
entre  otros  Sacros  Lugares, 
aquella  inmortal  aguja, 
que  fue  de  mi  Dios  Humano 
Pyra  ,  Monumento ,  y  Urna, 
en  perfona  falial  Mar,  • 
fundando  en  campos  de  efpuma, 
vaga  Ciudad ,  población 
de  íii  verdinegra  bruma. 

Sold .  Yo  ,  viendo  que  tu  venías, 
para  que  nadie  prefuma^ 
menos  ardimiento  en  mi, 
falir  difpufe  en  tu  bufea, 
y  al  tiempo  que  fobre  el  ferro 
tenia  la  Armada  Curta 
para  levar  al  inflante, 
que  el  viento  fueíTe  en  mi  ayuda: 
Yrifela  ,  ella  Gitana, 
que  en  las  Eflrellas  apura, 
arbitro  de  las  Eflrellas, 
todas  las  colas  futuras* 

(i  ya  no  es ,  como  otros  dicen, 
que  en  las  Mágicas  que  eftudia,' 
diabólico  genio  inípira, 
y  negro  efpintu  pulía; 
al  poner  el  pie  en  la  lancha, 
me  falló  diciendo::: 

Yrifela.  Efe  ufa 

cita  jornada  ,  Soldán, 
porque  los  hados  te  anuncian,’ 
que  del  Duque  de  Tofcana 
feras  prifionero ,  cuya 
gerfona;,  tu  libertad 

X  &  fací- 
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facilita,  ú  dificulta, 
pues  ella  ha  de  fer  el  precio 
del  reícate  de  la  tuya. 

Soid.  Adivinadas  defdichas, 

«  no  creerlas  es  cordura, 
no  es  cordura  no  temerlas 
Porque  en  ellas  conjeturas, 

ii  el  crédito  es  liviandad, 
es  temeridad  la  burla. 

Pero  á  vida  del  empeño, 
aunque  el  avilo  me  afíufta, 
temeroíamente  oíTudo, 
iali  en  la  dcqnanda  tuya, 

en  cuyo  naval  encuentro::?: 

Fed.  Amotinada  la  chuirna 
de  laReal, porque  avia  entre  otras 
Naciones ,  efquadrasTurcas, 
te  dexó  ganar  el  viento, 
y  con  el  a  la  fortuna, 
que  aunque  parecen  dos  cofas* 
fortuna  ,  y  viento  ,  fon  unas 
de  fuerte  ,  que  yo  el  cautivo 
vine  á  fer ,  mi  Armada  en  fuga. 

O  memoria  ,  para  qué, 
fi  no  me  matas ,  me  anguftias? 

¿>0ld.  Defvanecido  en  la  preía 
de  tu  perlona  por  una 
parte  ,  y  por  otra  temiendo, 
que  hado  que  oy  no  íe  executa* 
no  le  execute  mañana, 


El  Conde  Lncanor . 

y  ella  hace  que  tu  fufras.  , 
“•  Sí,  mas  por aué  con  mi  mil®*1 


porque  a  ambas  cofas  acuda, 
a  Yrifela  deílerré, 


porque  otra  vez  no  me  arsuva 
mentiroíos  vaticinios,  * 

y  a  ti  te  p ufe  en  fegura 
prilion ,  porque  fu  amenaza 
oo  pueda  íucedcr  r<unCa- 
con  que  la  pregunta  de  ambos, 
cs  lelpondida  pregunta, 

Pues  tu  haces  que  ella  padezca, 


Fed. Si,  mas  porqué  con  mi  m 
de  una  vez  no  te  afíegurasí 
Sold. Porque  tu  vida  reíguardo 
de  muchos  que  fe  conjuran 
contra  mi ,  temiendo  vengue 
en  tu  vida  fus  injurias. 

No  es  eíTo.  Sold.  Pues  que  es* 
Sold.  Que  el  Cielo  4 

o  3iUÍ5iC{luc  cl  hado  fe  cumpla* 
Sola.  Como  puede  fer ,  íi  yá, 
la  fuerza,  el  poder  ,1a  induft^ 

todo  fe  da  por  vencido? 
o  dígalo  Roíimunda, 

Pues  viendo  que  mi  rencor, 
iu  eíperanza  defauda, 
ya  en  otros  medios  me  e{criv& 
Toma ,  aquella  carta  es  luya, 
licencia  te  doy  de  leerla, 
y  reíponder  á  una  duda, 
fegun  me  da  á  entender,; 
el  Eítado  te  confuí ta. 

Fed.  Ella  es  la  primer  piedad, 
que  debo  á  mi  defventura: 
feliz  yo,  aunque  ella  ( ay  de  ipw 
nrtna  ,  infeliz  hija  tuya. 

Lee  para  si  Fe  diñe  o. 

Sold.  Laftima  me  dá  fu  llanto, 
que  no  ay  corazón  que  fuíra 
lagrimas  de  muger ,  ni  hombre? 
que  lo  que  enamoran  unas, 
©tras  compadecen  $  pero 
aunque  a  piedades  me  induzca, 
el  ver  á  Yrifela  aquí, 
todas  jas  piedades  fruílra. 

Fed.  Quién ,  Cielos, fe  vio  jamas 
en  pena  tan  importuna? 

Sold .  Has  le  do?Fí¿/.Y  mas  quifiei^? 
aunque  eftimo  honra  tan  fuma* 
no  aver  leído,  sold .  Por  qué? 

Fed. 
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Fed.  Por  no  entrar  en  mas  confufa 
penalidad.JVc/.Córoo?  Fí¿Como 
trae  la  mayor  de  mis  dudas; 
Lleva  mal  el  Pueblo  ,  que 
no  aya  en  él  dueño  que  lupia 
¡ni  auíéncia,  agoviando  el  cuello 
a  las  dpradas  coyundas 
oe  gobierno ,  y  matrimonios 
y  queriendo  ,  Rofimunda 
tome  eftado  ,  me  propone 
tres  con  quien  calarla ,  en  cuya 
elección  refuelva  yo, 

«1  que  mas  á  mi  fe  a  juila. 

Porque  ella  (in  mi  licencia 
nacer  la  elección  repugna. 

Bien  tengo  de  fus  Hilados, 
y  fus  conveniencias  muchas 
noticias  ,  pero  no  tengo 
üe  lus  perfonas  algunas 
y  en  quanto  á  mi  voto  ,  mas 
quiliera  acertar  ,  quién  duda, 
la  perfona  ,  que  el  Eftado, 

Sue  no  Ion  amigas  nunca 
jortuna ,  y  naturaleza, 
y  aísi  ,  debe  la  cordura 
perdonar  por  la  per!ona 

E  hr2líe°  4  Afortuna. 

CS  GU  m*  rC  ef  ni3S  5  a^gio 

«  que  incrodnso  la  aguda 

política;  Con  que  al  ver, 
que  he  de  adivinar  á  obfeuras. 

Perdonara  la  obediencia, 

por  lo  que  de  ella  refulta 
a  nn  confuíion.  Sol  el.  Aguarda, 
que  ya  que  en  acción  tanjufta 
ennllCdOVaÍCrte  en  todo, 

aliviartf  ^ ^Cn  CIUC'  Prc^ma 

aviarte  ,  dando  midió 

Pocqió£qUe  ,Ber0:ar8Uy?S! 

H  e  íne  importa  ver 
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quién  con  íü  Eftado  fe  aúna \Ap. 
Yrifeia  ?  Trif.  Que  me  mandas?. 

Sold.  En  rus  maglca^  a  (lucias, 
de  quantas  veces  afliges, 
alivia  íiquiera  una: 
di  a  Federico,  ya  mi, 
de  eítos  tres  que  le  confultan; 
en  lo  ptrlonal  qué  prendas 
tienen  ,  qué  coftumbres  ufan. 

yr\f  Como  los  dos  entréis  folos 
en  mi  habitación ,  la  luna 
de  un  dpe  jo  os  moftrara 
que  virtudes  los  iluftran, 
qué  vicios  los  acompañan, 
y  en  qué  exercicios  le  fundan.’ 
Sold.  Retiraos  todos  ,  y  til 

ven  conmigo.  Fed.  Sea  diículp» 
de  aquefta  í'uperfticion 
fer  Infiel  quien  la  executa, 
y  quien  la  manda ,  que  yo 
en  ningún  paéto  concurra. 

Vanft  los  criados  , y  los  dos  entran  por 
una  puerta  ,  y  jalen  por  otra, y  guíalos, 
Trif  da  con  una  hacha  encendida. 
Trif  La  negra  téz  de  efta  antorcha 
de  norte  os  firva..SV.Qué  obfeura 
lóbrega  eftancia  l  Fed.  Quéfeno 
tan  horror  oí  o  l  Sold.  La  muda 
noche  aquí  de  afsienro  vive. 

Corre  una  cortina ,  y  en  medio  del  tea¬ 
tro  fe  def cubre  un  ejpejo.  (baé 
rny.Qué  os  an6mbra?quéos  pertur- 
quién  ícn  ios  tres  que  has  de  veri 
Fed.  Como  a  los  dos  me  defeubras, 
al  otro  ya  le  conozco.  (dasi 
Trif.  Pues  quién  ion  los  dos  que  din 
fed.  Son  ,  Cafimiro  de  Ungria 
Principe  ,  Aflolfo  de  Rulia. 

Trif  Pues  llegad  a  ver  ,  y  a  oír 
quién  fon,  y  en  lo  quc  ocupan.: 

Fn 
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En  una  parle  c  axas, y  {rómpelas, y  en 
otra  inftrumentos . 

Tod.dent .  Anua,armarguert  a, guerra. 
AJ}*1  flJyn i .To d °  fea  horror,  y  furia. 
Cafim.dent. Cantad, y  todo  fea  amor 
quanto  efte  jardín  incluya- 

Compitiendo  con  las  felvas, 
donde  las  flores  madrugan. 

„  .  ^ojian  etra  wz  las  caías . 
TV/.Que  ves  ca?F#¿Una  Ciudad  veo, 
que  aííaltada  ,  no  ay  criatura, 
que  al  furor  de  un  fuerte  joven, 
fus  incendios  no  confuma» 

Trjf*  1  u  que  ves?  SoldSJ n  jardín  mi- 
que  varias  flores  dibuxa,  (ro, 
yen  el  un  joven  hermofo, 
que  en  un  cenador  de  murta 
peynándofe  efta.  Fed.  Eftcdice 
a  las  tropas  con  que  triunfa: 

Dea t.  Arma,  arma  :  guerra ,  guerra. 
¿ftolfi  Todo  fe  tale  ,  y  deftruya. 
So!d.  Y  aquel::: 

C afim.  Cantad  ,  y  fea  amor 
todo  ,  pues  al  ver  que  adulan: 

Mu  fie.  Los  pájaros  en  el  viento 
forman  Abriles  de  pluma. 

Cubre  el  efpejo  Trifela. 

Trifi  Ya  a  los  dos  has  vifto. 

Fed.  Efpera, 

no  el  mágico  criflal  cubras 
tan  prefto,  hafta  que  me  informe 
mejor  las  acciones  fuyas. 

Trif.  Pues  para  que  de  mas  cerca 
lo ; ve;as ,  otra  figura 
fanraftica  te  los  mueftre; 
y  afsi ,  a  Caíimiro  eícucha. 

Sale  C  a  [imiro  ve/lido  a  lo  Un  varo,  mi- 
r ando/e  a  un  efpejo,que  traerá  un  page , 
y  los  Mu/icos  def cubiertos  ¡cantando* 
Cafim.  Mas  al  propofito  mió, 


Lucanor . 

de  tono  ,  y  de  letra  mud  a: 

Mu  fie.  Ay  loca  efperanza  vana» 
quantos  días  ha  que  eftoy 
engañando  el  dia  de  oy, 
y  efperando  el  de  mañana! 

Cafim .  Mas  de  eííe  tono  conviene 
la  letra  con  mi  defeo, 
pues  de  un  dia  en  otro  veo, 
que  mi  dicha  fe  entretiene: 
pafía  elde  ayer,  el  de  oy  viene 
previniendo  al  de  mañana, 
fin  que  mi  pena  tyrana 
mejore  amor  ,  Tiendo  afsi, 
que  en  él  folo  para  mí: 

El, y  MitJ.  Ay  loca  efperanza  van3' 
Pajjeandofe  ,  vifiiendofe  ,y  mirand^ 
h  cada  buelta  al  efpejo  ,y  peynandof 
Cafim .  Amo  a  Roíimunda  bella, 
dcfde  que  vi  fu  retrato, 
quien  en  el  que  embiarla  trato 
pudiera  copiar  fu  eftrelia, 
para  que  admitido  de  ella 
quedara  ;  pero  íi  voy 
tan  perfeéto  como  foy 
pintado,  fu  gufto  ofendo; 
y  afsi ,  efto  en  vano  temiendo: 
Ely  Muf.Q pantos  dias  ha  que  elfo/* 
Cafim ,  Pues  claro  eftá  que  el  amoí 
ya  la  elección  me  afiegura, 
que  (iemprefue  la  hermofura 
primer  carta  del  favor; 
y  mas  quando  á  fu  rigor 
tan  fin  engaños  cftoy 
rendido  ,  fi  no  es  que  doy 
con  efta  fuego  á  la  llama, 
pues  folo  merece  el  que  ama: 

El >y  Míífi.  Engañando  el  dia  de  oy* 
C^A-Mas  ame  yo,  aunque  pade  zca? 
ues  bien  mi  eftrelia  enemiga 
ará  que  no  lo  configa, 


mas 
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nías  no  que  no  la  merezca; 

■>  guando  me  aborrece, 
viendo  á  quien  pierde  ,  y  quien 
quedará  mi  pena  ufana  (sana, 
CP  bis  defdencs  ,  y  yo 
riendo  el  dia  de  oy  ,  y  no: 

,y  Muf. Efperando  el  de  mañana. 
ue  ven  a  entrarfe  en  la  forma  que  fa- 
lieron  >  repitiendo  la  letra. 
Todos,  Arma , 


Sold.  Elle  es  afedlado  ,  y  vano. 

Fed.  Su  prefuneion  me  difgufta, 
que  en  el  hombre,  aüquees  ador¬ 
no  es  mérito  la  hermofhra,  (no, 
pero  proíiga  la  acción 
en  que  eíta  Aílolfo  de  Ruíia. 

SaleAJlolfo  veflido  k  lo  Polaco  ¡armado, 
con  ejpada  ¡y  rodela  ,  peleando  con 
algunos  ,  que  fe  retiran  de  el. 


H 


,  ■  ■»  arroa  :  0 - -  - 

^AJtolf  Sienta  mi  eílrago  la  infelize  tierra, 
y  .aunque  fe  dé  á  partidos  de  vencida, 
ninguno  de  ella  quede  con  la  vida, 
que  para  mi  no  es  gloria, 
ü  no  fe  baña  en  íangre  la  visoria. 

Todos. .Piedad  ,fcñor.  AJI  él f.  Villanos, 
que  mas  piedad,  que  muertos  a  mis  manos? 
íuera  de  que  á  enemigo  huyen  todos. 

j  ’  a  P*edad  es  caftigo. 

Arda  ,  pues ,  la  Ciudad  ,  baila  que  fea 
tanta  la  fang're  quc  vertida  vea 
por  toda  íu  campaña, 
que  el  hydropko  orgullo  de  mi  faña 
7?  í^raPague  en  ella: 

°  ponmunda  bella, 
quien  para  qUe  llegara 
como  foy  a  cu  viña  ,  retratára 
el  cípiritu  altivo 

conque  ceñido  de  laurel  ,  recibo 
de  ellos  rebeldes  viótoriofa  palma! 
mas  ay  ,que  no  ay  matices  para  el  alma! 

E ntranfe  con  losfuy0s,y  buelven  a  tocar  las  caxas, . 

,  Sold.  Elle  es  fobervio. 

■'Fed. Bien  fe  ha  conocido, 

pues  no  fe  mueve  a  quexas  de  rendido, 
y  folo  es  venturo!  a  la  Corona 
Yñf  Yá  los  dac  quC  ticne  ReV  5  quc  vence ,  y  que  perdona. 

has  v-fto  t?  .Wjc  ver  quifiíle  ambos  mi  elección  repudia, 

de  uno  V  lY  en  ^  blandura  Sold. PaíTa  ai  tercero. ÍV.Es  en  vano: 

y  y  a  nereza  ¿Q  otro>  q«e  y^  lcng0  del  algunas 
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experiencias.  Sold.  Y  quién  es, 
yá  que  me  tocan  tus  dudas? 

Fed.  Es  el  Conde  Lucanor, 
un  Soldado  de  fortuna, 

1  ?ueJal',;3“e  le  iIuft«  mi  fansre, 
íusdefd.chas  ledesluftran 
General  hiede  mis  Tropas, 
ius  visorias  fueron  muchas, 
y  oy  que  falta  la  de  Marte, 
la  efcuela  de  Apolo  curfa, 
dado  á  buenas  letras  ,  Tiendo 
entre  la  efpada  ,  y  la  pluma 
do&o  en  todas  lenguas, 
pero  no  tiene  otra  herencia  al^u- 
y  Porque  es  fobrino  mío,  (na; 
el  Coníejo  le  confulta 
de  cumplimiento  no  mas. 

Sold.  Yo  le  he  de  ver. 

Trif.  Pues  efcucha 
io  que  en  un  bofque,en  que  a  ca- 
ha  falido  Roíimunda,  (za 

le  fucedc.7W.<!#.Guarda  elLeon. 

Sal?  Rofimund*  defpavvriday  Litcayur 
tras  ella. 

Rojim. No  ay  quie  á  mi  amparo  acu- 
Eltela  ,  Clori ,  Sirene,  (da? 

fola  á  viña  de  una  fiera 
me  d exais? 

Luc.  Aquí  ay  quien  muera 
en  tu  favor ,  mientras  viene, 
retírate  rü ,  que  yo 
en  tu  defenfa  me  quedo: 

Rofim.  En  las  íombras  de  mi  miedo 
tropezando  voy. 

M  entrarfe  ,  dexa  un  chapín  en  el 
tablado  Je  entra  tro  fizando. 

Luc.  Y  no 

temas  que  tus  paños  fig^ 
fin  que  me  mate  primero! 

Fed.  Ella  peligra  ,  y  muero 


tutano?, 

al  verlo.  Luc.  Mas  mi  enennga 
Inerte  ,  aun  aquella  ventura 
no  permite  a  mi  trifteza, 
que  me  mate  una  fiereza, 
en  favor  de  una  hermofura» 
y  afsi ,  folo  á  aquefte  fin 
tuerce  el  paño  fu  furor  . 
al  bofque  otra  vez.  Sale  P*Jt 
Paf'q.  Señor? 

Luc.  Dónde  vas  ,  tente,  Pafqufa* 
Pafq.  Y  la  fiera  ?  Luc.  Yá  la  accio11 
bolvió  con  plantas  iigeras, 
Pafq.  No  en  vano  quiero  yo  fiera5’ 
por  lo  apacibles  que  fon: 
luego  lo  hiciera  una  hermofa 
bolverfe  por  no  matar. 

Luc.  Que  no  ilegaííe  á  lograr 
oca  fien  tan  venturofa 
como  que  morir  me  vieras, 
Roíimunda  ,  en  tu  favor! 
pero  mi  eílrellaen  rigor 
es  mas  fiera  que  las  fieras. 

Paf  j.  Por  qué  algo  de  ello  tu  aiflO* 
nunca  fe  lo  dice  á  ella? 
es  menos  duca  tu  eftrella, 
que  Rofimunda ,  íeñor, 
para  que  una  hablar  te  impida» 
y  otra  no? 

Luc.  A  hablar  no  me  atrevo, 
pues  quanto  ideado  llevo, 
en  viéndola  ,  fe  me  olvida. 

Si  yo  un  Eftado  tuviera 
que  ofrecerla  ,  íi  me  hallara 
con  poder  que  me  alentara 
á  que  libertar  pudiera 
á  Federico:::  Fed.  Qué  oi> 

Luc.  Yo  me  declarara ;  pero 
fi  foy  un  pobre  efeudero 
fuyo  ,  no  mas ,  cómo ,  d 
he  de  hablar ,  en  competencia 
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4 - _  ,  y  amor, 

u  dicen  mucho  valor, 
u  dicen  poca  prudencia: 
mas  qué  es  lo  que  luce  allí? 

Pafquin.  Un  chapin  es. 

Lucan.  Pafquin  ,  tente, 
porque  a  mi  no  me  es  decente 
atreverme  á- alzarle  afsi. 

P*fq.  Como  no ,  ff  á  lo  que  brilla, 
paciendo  dos  mil  cambiantes, 
ion  los  clavos  de  diamantes, 
y  de  oro  la  vi  tilla? 
y  Vendido  ,  me  prometo 
mi  dcfnudéz  remediar. 

Lucan.  Aun  yo  no  le  he  de  tocar 
un  todo  aqueftc  refpeto. 

'Echale  un  pañuelo  ,  hinca  la  rodilla , 
/  levántale. 

?  cn  >  Pues ,  al  retrato  yíi 
la  caxa  que  me  faltón 
pero  efto  mejor  que  yo, 
el  efedo  lo  dirá. 

Pa/q.  Que  lo  diga  ,  ó  no  elefe&o, 
tuera  mejor  que  á  otro  fin 
vendiéramos  ei  chapin 

^°^ri,ChlfsiT0  tefP«o.  Vanfi. 

r*.  a yr»vifto fi conviene 
¿Sfel  pintura. 

Sofd. Si,  Federico,  y  fi hirviera 
yo  de  hacer  elección  de  una 
e  las  tres  fombras  que  he  vifto, 
v  c  UCra>  Fed*  En  qué  lo  fundas? 
,  En  que ,  rchufando  ai  decoro, 
al  peligro  no  rehuía, 
en  que  ama  con  fineza, 
cn  que  fíente  con  cordura, 
en  que  con  valor  afpira, 
y  con  temor  dificultas 


Fed.  Que::: 

Sold .  Profigue ,  de  qué  te  turbas? 

Fed.  Que  es  confejo  de  enemigo, 
y  le  tomaré,  lrif.  La  obfeura 
noche  baxa  ,  y  porque  vais, 
al  dexar  nú  eftancia  ruda, 
renovando  la  memoria, 
digan  las  tres  fombras  juntas: 

Efto  Je  ha  de  reprefentar,y  cantar  j un-* 
tOjfinceJfar  iftrumentos?  caxas  y  trom¬ 
petas?  bajía  que  acabe  la  [cena ,  advir-. 
tiendo ,  que ,  ó  Je  oyga ,  o  no,  todos  han 
de  acabar  d  un  tiempo, 
ftftolf  Arma ,  arma  :  guerra,  .guerra, 
todo  fea  horror  ,  y  furia. 

Cafim.  Todo  fea  paz ,  y  amor 
quanto  elle  jardín  incluya. 

Mufic.  Compitiendo  con  las  felva* 
donde  las  flores  madrugan. 

Rof.  dent.  Eftela ,  Sirene  ,  Cielos, 
dadme  favor  ,  dadme  ayuda.^ 

Lúe.  dent.  No  temas,  que  yo,  fenora* 
moriré  en  defenfa  tuya. 

SolU.  Buelve  á  la  prifion  ,  adonde 
refpondas  a  la  coníulta. 

Fed. Si  el  hombre  es  lo  mas, lo  menos, 
fon  fiereza ,  y  hermofura.  Vanje . 
Salen  Irene  con  una  falvilla  ty  en  ella 
un  relox  y  Clori  con  otra,  y  en  día  una 
cadena  y  una  medalla?y  con  otra  Eftela * 
y  en  ella  un  chapin  ,  cubierto  con  un 
tafetán ,  y  detrás  Rofimunda . 
Eftel.  Ya  que  del  pafíado  fufto. 
de  aquella  montaraz  fiera* 
de  efte  jardin  en  la  esfera 
fuccede  al  peligro  el  güito* 
puedes  divertirte  en  vfcr 
los  tres  que  tu  á  padre  Vah 
Cogfiúttdos ,  aquí 

K  M 
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fus  retratos.  Rof,m.  Si  el  hacer  fi  las  cadenas  trocara, 

ella  curióla  experiencia 


de  quién  fon  ,  y  cómo  fon, 
no  le  toca  á  mi  elección, 
fino  folo  á  mi  obediencia* 
a  cuyo  efe&o ,  eferiví 
al  Soldán  ,  licencia  diera 
que  mi  padre  refpondiera, 
para  qué  quieres  que  aqui 
me  empeñe  en  verlos ,  Eftela, 
aventurando  agradarme 
quizá  del  que  no  han  de  darme? 

¡Y  afsi ,  es  mañofa  cautela 
de  mi  no  elegido  empleo 
no  ver  lo  que  no  he  de  ver: 
y  mas  quando  anda  el  placer  Ap. 
tan  lexos  de  mi  defeo, 

EfteL  Aunque  es ,  feñora  ,  verdad, 
£on  todo  elfo ,  coníidcro 
que  es  mucho  el  decoro ,  pero 
poca  la  curioíidad. 

Qué  importa  ver  un  retrato? 
Quién  (ay  de  mi!)  hacer  pudiera 
que  el  de  Cafimiro  viera,  A  part. 
de  cuya  hermofura  trato 
enamorarla ,  porque::: 
mas  callad ,  locos  defvelos, 
que  hafta  aera  aun  no  fois  zelos, 

Roj.  Por  tu  gufto  los  veré: 
cuyo  es  el  que  eftá  ,  (ay  de  mí!) 
Clori,  en  tu  mano?  (qué  pena!) 

Cleri.  Pendiente  de  una  cadena, 
Aftolfo  es.  E /leí.  Y  dice  afsi. 

T órnale  EJlela ,  y  lee  como  al  rededor. 

Lie.  Bien  en  la  cadena  mueftro 
la  priíion  de  mi  alvedrio, 
y  en  ella  el  retrato  embio, 
porque  al  verfe  efclavo  vueftro, 
no  podáis  dudar  que  es  mió. 
Rendido  motel  S*  fuera, 


que  á  mi  padre  las  quitara, 
y  á  mi  no  me  las  puñera. 
miel.  Y  qué  te  parece  de  él? 

Rojim.  No  sé  lo  que  me  parece? 
pero  á  la  vida  fe  ofrece 
afpcro  ,  altivo ,  y  cruel: 
cuyo  es  efle  (ay  infelice!) 
que  eftá  en  tus  manos ,  Irene? 
Irene.  Caíimiro  es. 

Rojim.  Y  en  qué  viene?  ,  , 

dren.  En  un  relox.  EJtel.  Y  en  él  djcí‘ 
Lee.  Pues  de  un  favor,  ó  un  defd^ 
cuentas  las  horas ,  di  á  quién 
Vas  á  obedecer  leal, 
que  te  abrevie  en  las  del  mal* 
y  parate  en  las  del  bien. 

Rojim.  Ten.  Mírale  ,y  de x ale»  ? 
EJl.  No  te  agrada?  Rofi.  EíTo  ignoí^ 
EJiel.  Por  qué  ?  no  es  lindo? 

Rojim.  Porque 

quién  fufre  á  un  lindo  que  eíté 
diciendo  fu  amor  por  horas?  . 
Cuyo  es  eífe ,  Libia?  (ay  Cielos!; 
Lib.  Es  del  Conde  Lucanor  ? 
tu  primo.  Rofim.  Pues  no  es  erro*’ 
difsimulémos ,  defvelos.  Ap- 
EJl.  Suframos ,  penas  ty ranas.  At' 
Rojim.  Traerme  retrato  (ay  de  müí 
del  que  tantas  vezes  vi? 

EJiel.  Las  acciones  cortefanas, 
mas  en  ceremonia  eftrivan 
tal  vez  ,  que  en  nefsidadj 
y  aunque  el  verle  fea  verdad 
por  inflantes ,  no  es  bien  vivan 
los  dos  mas  favorecidos, 
el  dia  que  los  tres  fon 
igualmente  á  la  elección 
llamados ,  fi  no  efeogidos, 

Rojim.  J  en  qué  viene! 

Lib* 
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Lib.  No  se ,  pues  que  fl  lo  contrario  díxe, 

de  aqueííe  cendal  cubierto, 
fin  averie  defeubierto, 
le  traygo. 

Lefeubre  el  chapín, y  en  la  fuela  el 
retrato  de  Lucanot * 


Rofim.  Efte  el  chapia  es 
que  yo  en  la  fuga  perdí 
de  la  fiera  ,  quando  fue 
preciío  el  correr  a  pie, 
y  á  el  en  mi  defenfa  vi: 
fiel  vafíalio !  amante  fiel! 
cómo  mi  riefgo  previene! 

^  mas  dónde  el  retrato  viene? 

^fiel.  debaxo >  fefiora  ,  dél. 

Lee.  Bolverte  á  tu  dueño  trato, 
pues  folo  venifte  á  fin 
de  que  hicicfle  mi  recato 
la  fuela  de  fu  chapin 
la  caxa  de  mi  retrato* 

Rofim.  Efta  si  es  cortefania 
difcrcta  ,  efta  si  es  acción 
de  capricho  >  y  de  elección, 
de  gala  ,  y  de  bizarría: 
bufear  lugar  que  en  si  encierra 
tal  decoro ,  que  aun  defpucs 
que  yo  le  trayga  á  mis  pies, 
no  mire  mas  que  la  tierra, 
es  de  cftimar :  mas  ay  Cielos! 

IfS;  a°5  >  locas  fantasías* 
ujtel.  Ya  podéis ,  defdichas  mias, 
hablar,  pues  que  yá  fois  zcios.  a p* 
De  otra  fuerte  lo  juzgara 
Vo ,  pues  mucho  mejor  fuera 
que ,  aunque  en  el  füelo  la  viera* 
del  fuclo  no  levantara 
prenda  tan  tuya ,  feñora; 
quanto  mas  para  hacer  de  ella 
7?  Jr  holvella. 

/.  uerza  es  fin&ir,Quifeu ^o  ignora? 


fue ,  por  facar  que  decían 
las  demás ,  y  qub  fentian 
de  fi  efta  oíTadia  me  aflige 
con  caufa  ,  ó  no.  Bftel .  Claro 
y  con  mucha  ,  quando  infiero 
que  ha  andado  necio ,  y  gtoflero* 
defatcnto >  y  defeorths: 
en  tu  chapin  mote  ,  á  fin 
de  declarar  fu  cuidado? 

Rofim.Quk  por  tu  cuenta  has  tomado 
los  agravios  del  chapin! 

J Bfiel.  Yo  digo  mi  parecer* 

Rofim.  Bafte ,  Eftela ,  bien  efta; 
retirad  todo  effo ,  y  yá 
que  no  puedo  entretener 
nada  mis  tuiftezas ,  di, 

Flora ,  algún  tono.  Flor.  Si  narc» 
tan  nuevo  ,  que  oy  le  eftudie. 

Sale  el  Conde  ,y  quedafe  al  pane, 
tucán.  Si  fuera  el  que  yo  eferivi! 

Flora  cant.  Buela ,  penfamiento  mio¿ 
buela,  fin  temer  offado 
los  defayres  de  un  defvio, 
pues  yo  á  boíver  defayrado 
es  folo  á  lo  que  embio* 

Rofim.  Cuya  es  efta  letra  ,  Flora?» 
Flor.  Es  del  Conde  Lucanor. 

Rofim.  Pues  el  Conde  (que  rigor!) 
hace  coplas?,  lucan.  No  feñora, 
pero  efta  hizo. 

Rofim.  Cómo  ?  Ay  Dios! 
tucán.  Como  no  es  en  fu  fortuna  ' 
tan  necio ,  que  no  haga  una, 
ni  tan  loco ,  que  haga  dos; 
y  yá  que  en  una  ocafion 
no  confegui  merecer 
morir  en  defenfa  tuya, 

vengo  á  fuplicarte::;  Rofim.  Qje? 
pican-  Que  para  morir  otra,. 

3U 


nz  El  Conde 

licencia  (ay  de  mí!)  me  des. 

Rojtm.  En  que  ocafion ,  Lucanor? 

Lucan.  La  que  precifa  no  dé 
lugar  á  la  contingencia, 
yendome  á  bufear  á  quien 
me  mate ,  fin  arguirme 
fi  es  muerte ,  ó  li  no  lo  es. 

Y  para  que  veas,  Péñora," 
n  bufeo  las  mas  cruel, 
licencia  para  aufentarme 
vengo  á  pedirte.  Rofim,  Por  qué? 

Imc.  Porque  ,  quando  otros  la  piden 
de  venir  á  merecer, 
de  ir  á  no  merecer  yo 
es  bien  que  la  pida  ,  que 
en  las  cafas  de  los  pobres 
fiempre  anda  todo  al  revés, 
fA  Adolfo ,  y  á  Cafimiro, 
ó  tu ,  ó  tu  Con  fe  jo. ,  ó  quien 
pudo  (pero  contra  un  tríílc 
qualcjuiera  pudo  poder) 
ie  la  han  dado  para  entrar 
en  tu  Corte  á  pretender 
tus  agrados ,  mientras  viene 
aquella  elección ,  en  quien 
advertidamente  noble, 
generofamentc  fiel, 
quieres  que  otro  dé  el  favor, 
por  dar  tu  fiempre  el  defdén. 

:Yo ,  que  á  hacer  numero  folo 
en  la  confulta  fui ,  áque 
defeanfe  el  difeurfo  en  mi, 

(que  es  alivio  para  un  Juez 
el  darle  que  defechar, 
fi  le  dan  en  que  efeoger) 
defeonfiado ,  feñora, 
de  que  nunca  pueda  fer 
el  elegido ,  rehufo 
la  cara  al  defayre ,  pues 

B9  ss  »n  gr.ind$  el  mi  a  «iifg.de 


Lucanor, 

fin  los  antojos  del  bien. 

Yo  no  tengo  mas  caudal 
para  afpiraral  dosel, 
que  en  mejor  esfera  cine 
luz  de  mejor  roíicler, 
que  tu  fangre ,  y  que  mi  efpac& 
pues  cómo  quieres  que  eíle 
á  viíla  de  los  que  vienen 
coronados  de  laurel, 
todos  fauftos ,  todos  pompas, 
fino  que  me  quede  á  fer 
el  lunar  de  Ja  hermofura 
de  tu  Corte ,  quando  á  ver 
llegue  en  cada  joya  un  Sol, 
y  en  cada  pluma  un  vergel? 

La  opoficion  de  la  noche 
hace  claro  al  día  ,  y  no  es 
julio  ,  íiendo  yo  la  fombra 
que  mas  refplandor  les  dé 
con  mi  obfeuridad  (que  un  pob^i 
tropezando  todo  en  él, 
folo  hace  dar  que  decir 
donde  no  tiene  que  hacer) 

Y  afsi ,  fi  me  echares  menos, 
que  no  harás  ,  feñora  ,  (bien 
que  los  traftos  defechados 
aun  hacen  falta  tal  vez) 
ten  entendido  ,  (ay  de  mi!) 
que  me  he  aufentado  á  no  ver 
cara  á  cara  mis  defdichas, 
que  aunque  en  mi  ay  valor,  no  sé 
que  baile  para  mirar 
tu  mano  en  otro  poder; 
bien  que  avrá  de  confolarme::: 
mas  qué  coníuelo  ha  de  aver? 
(perdóname  eíle  defeuido, 
que  la  embidia  no  es  cortés, 
hija  al  fin  de  ruines  padres) 
ver  que  la  ventaja  eíle 
departe  de  fortuna 


Y 
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V  fto  del  mérito ,  pues  íi  lo  configue  una  vez, 


- , 

aun  el  que  merece  mas, 
uo  merece  merecer 
lo  que  he  merecido  yo, 
pues  he  merecido  ver, 
como  tabla  de  milagro, 
que  ai  Ara  de  Amor  vote, 
ante  fu  Deidad  fuprema, 

Sacrificada  mifé, 
en  una  bafa  del  Templo, 
pueíta  mi  eftatua  á  fus  pies.  Vaf. 
Boj.  Bol  ved ,  Conde  ,oid ,  efcuchad; 
mas  (ay  de  nu!)  para  qué 
le  llamo ,  íi  no  ha  de  darfe 
por  vencida  mi  altivez IBuelveLue. 
Luc.  Qué  mandáis? 

Bof.  Quando  os  vais?  Luc.  Luego. 

BoJ\  El  Cielo  os  lleve  con  bien. 

*  ajai^pe<iir  fu  Partida>  A part . 
indúltala  el  amor  me  dé.  Vafe, 
Lúe.  Y  para  efto  me  llamáis? 
flor.  Aunque  os  vais,  Conde,  creed 
oe  nú ,  que  tendré  memoria 
de  vos ,  fiempre  que  me  dé 
la  mufica  ocafion.  Ir  en.  Creedme, 
Conde  ,  a  mi ,  y  no  os  vais. 

Lucan .  Por  que? 

Irme.  Porque  aun  los  queridos  no 
lo  palian  aufentes  bien, 
ved  qué  harán  los  no  queridos. 
Uor-  D.q  entendido  tened, 
j  *?v j  “^laré  fiempre  en  vos. 

7  •*  de  mi,  Conde,  también.  Vmf. 
Lucan.  Todas  me  honran,  pero  todas, 
contra  mi  fuerte  cruel, 

r¿?  cf  hn  !?  quc  una  vale. 
f  ,'  S  pe  dc,  dar  mi  parecer, 

Lucan  Éffn'f  ’  clue  os  va*s- 
MM  auSl  T°  P^de  fer? 
^.oividaudo,qu  ed  qt)e  olvida, 


ni  eftá  preíente  ,  ni  aufente. 

Lucan.  Vos  me  aconfejais  muy  bierfj 
fi  como  dais  el  confejo, 
dierais  medios  paia  el. 

Eftel.  Dos  cofas  aífegurais. 

Lucan.  Qué  fon? 

Eftel.  Vengaros  de  quien 
os  aborrece ,  y  pagar 
alguna  callada  fé, 
que  ha  de  fentir  vueftra  amencia 

Lucan,  Pues  cómo  es  es  pofsible  aves 
afeito  tan  defvalido? 

Eftel .  Eífo  no  sé ,  pero. sé  . 
que  fi  algún  dia  olvidáis, 
algún  dia  lo  fabreis.  Vafe: 

Lucan.  Qué  pegado  afe&o  al  aim*  - 
el  del  amor  propio  es, 
pues  nunca  le  filena  mal 
que  aya  quien  le  quiera  bien! 

Dias  ha  que  vi  en  Eftela::¿ 
mas ,  difeurfo  ,  para  que 
reconocer  felicitas 
lo  que  no  has  de  agradecer? 

En  fin ,  me  defpedi ,  y  quando. 
de  Rofimunda  eíperé 
que  alentara  mi  efperanza, 
el  Cielo  os  lleve  con  bien, 
es  quanto  la  merecí. 

Sale  Pafquin. 

Tafq.  Que  no  pueda  dar  con  ^L  . 

Euc.  Aqui  eftoy ,  qué  traes ,  PafqUin¿ 
que  enojado  al  parecer, 
vienes  ,  no  aviendote  vifto 
en  todo  oy  ?  Pa/q.  Qué  he  de  traer* 
íi  con  él  no  puedo  dar? 

Euc.  Luego,  oye  ,  no  foy  y°  a  quicrf 
bufeas?  Bafq.  No  fetíor. 

Euc.  Pues  habla, 
con  quién  el  difgufto  e$> 
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y  á  quién  bufcas?  Pafq. Ei  difgufto  que  es  una  ingrata  cruel, 

es  conmigo  ,  y  lo  ha  de  fer,  '  ”  ' 

liada  q  la  halle.Lw.A  quien  dices? 

Pafq.  Al  compañero  de  aquel 
chapín  ,  que  yo  me  eche  á  hallar, 
y  tu  me  echade  á  perder. 

Luc.  Que  locura!  Pafq,  No  es  locura 
penfar  que  por  allí  edé; 


que  claro  edá  que  no  avia 
con  el  uno  de  correr 
una  principal  feñora, 
á  concoxilla  en  un  pie, 
como  juegan  los  muchachos, 
qúando  hacen, una, dos,  tres.  Salta* 
Sin  duda  dexó  los  dos? 
y  pues  yo  no  le  hallo  ,  ven 
conmigo  á  decirme  tu 
dónde  el  chapincidio  fue, 
que  aunque  yo  vengo  de  andar 
todo  el  bofqué ,  no  acerté 
Con  el  litio.  Lucan.  Calla ,  loco, 
y  oye  :  lo  poco  prevén 
que  ay  que  prevenir  en  cafa, 
porque  antes  de  anochecer 
he  de  falir  de  la  Corte. 

Pafq.  Pues  qué  ay ,  feñor? 

Lucan.  Qué  ha  de  aver? 
defpedime  >  prefumiendo 
que  Roíimunda ,  defpues 
que  fe  vio  de  mi  férvida, 
tiie  mandára  detener, 
alentando  mi  fortuna, 
al  oir ,  me  voy  ,  por  no  ver 
mis  defayres.  Pafq .  Y  qué  dixo? 

Lucan .  El  Cielo  os  lleve  con  bien* 

Pafq.  Voto  á  diez  maravedís, 
y  pues  nunca  entró  mas  bien, 
y  á  la  trompa  de  París, 
y  tras  la  trompa  ,  y  los  diez, 

*1  chapín  de  la  Condefa, 


Lucan.  Y  cómo  qne  es  cruel  ir>gr¡l*  ‘ 
SaleRofimunda  d  la  ventana,  en  1°  ® 
Rojim.  Ventura  ha  íido  que  eftc 
todavía  en  el  jardín, 
y  yo  fola  ,  para  que 
empieze  la  induftria  mi« 
fu  partida  á  fufpender; 
y  ella  fea  la  primera 
remora  que  eche  á  fus  pies, 
íin  que  fepa  quien  la  embia.  .  j 1 
Arroja  una  caxa  con  una  joya , 

P aj quin  en  la  cabeza,  y  cierra * 
Pafq.  Buelvo  á  decir  otra  vez, 
que  es  cruel ,  ingrata ,  y  mas 
ingrata  ,  (ay  de  mi!)  y  cruel 
quien  hace  feñas  con  guijas  x 
de  veinte  arrobas.  Luc.  Que  frc,i 
Pajq.  Un  guijarro  que  han  tirado 
de  aquella  ventana  >  y  no  es 
el  primer  tiro  que  hace 
chichones  una  muger, 
pues  todos  Itis  tiros  van 
á  la  cabeza.  Luc.  Deten 
la  voz ,  que  el  golpe  no  es  ñadí) 
tti  nunca  lo  pudo  fer, 
íiendo  caxa  de  una  joya 
la  que  cayó ,  aunque  mas  es  j 
que  la  caxa.P^.Pues  qué  es  m*5' 
Lucan,  La  joya  con  un  papel. 

Pafq.  Eífe  fue  el  que  me  mató.  , 
Luc.  El  papel?  Pafq.  Pues  puede 
Cofa  tan  pefada?  y  mas 
íi  es  de  algún  galán  novel, 
que  ama  porque  aman  los  otros* 
y  la  dama  con  defdén 
arroja  papel,  y  joya* 

Luc.  Vive  Dios ,  que  lo  he  de  ver. 
Z><f.No  os  aufenteis,Conde,y  vueít0> 
lucimientos  difpoQedi 
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que  quien  dá  cífe  medio  aora, 
cuidará  de  otros  dfpues. 

¡Y  para  que  no  tengáis 
^  nadie  que  agradecer, 
la .Venus de aquella  fuente 
dirá  lo  que  aveis  de  hacer, 

11  entre  las  murtas  que  adornan 
el  primor  de  fu  cincel, 
hufcais  defde  aqui  adelante 
.  dueño  de  efte  papel: 

Wa 9  Y  PaPel  viene  á  mi. 

Pajq,  Salto ,  y  brinco  de  placer. 

Liíc.  Quien  puede  fer  en  el  Mundo 
quien  compadecida  efte 
tanto  de  mi?  Pafq .  Que  se  yo, 
mas  eres  devoto  de 
las  Almas  del  Purgatorio? 
porque  ellas  fuelen  hacer 
de  aquellas  habilidades: 
ii  no  ,  acuerdare  que  fue 
el  mejor  amigo  el  muerto. 

Luc,  Calla,  ignorante.  Pafq .  Si  haré, 
que  el  que  toma  ha  de  callar. 

Luc. ^Adonde  vas?  Pafq.  A  poner 
ella  bienvenida  joya 
en  cafa  de  un  Mercader, 

P^a  que  de  una  librea 
naga  los  créditos  el, 

V  empecemos  por  aqui 
a  *uc*r  j  y  parecer, 
pata  quando  vengan  ellos 
nncipes.  Luc.  El  pallo  ten, 

P  rrf  C^a  Y°  no  u^ar> 
aJd  ues  por  qué,  feñor?  Luc.  Porque 

nP  ay  ruidad  ,  como  dexarfe 
obl.gardeunamuger; 

Eftcla  anda  por  aqu¡, 
y  de  mi  no  han  de  creer 

qjefimftrtrik-'iuna, 

«emSdeot  ^  f,/.  No  ufes ,  pues, 


175, 


tu ,  fino  yo ,  fuelta.  Luc.  Quita. 
Porfian  d  tirar  de  ella  ,  y  Jale  Irene* 
fren.  Señor  Conde? 
líican.  Qué  queréis? 
jren.  Bien  fabeis  quan  vueftra  afecta 
íiempre  he  fido.  Luc.  Ya  lo  se. 
y  lo  que  os  debo./mz.Pues  viendo 
que  aufentaros  difponeis, 
y  que  es  alhaja  de  auientc 
elle  retrato  que  veis 
de  Roíimunda  ,  que  acafo 
tenia  yo  ,  quiero  que  efté 
mejor  empleado  en  vos. 

Luc.  Humillado  á  vucílros  pies 
dos  veces  eíloy ;  la  una, 
de  obligado  >  y  de  cortés 
la  otra ,  que  retrato  fuyo 
afsi  recibirlo  es  bien. 

Ir  en.  Quedad  con  Dios.#L»<r.  Efperad; 
quién  fuera  del  Mundo  Rey, 
para  feriaros  tal  prenda 
á  todo  el  Imperio  de  él! 
mas  avreis  de  perdonarme, 
tomad ,  no  como  interes, 
como  reconocimiento, 
ella  joya.  Pafq.  cómo  que, 
la  joya?  Luc.  Calla  ,  villano. 

Ir  en.  Aunque  mi  intento  no  fue 
mas  que  íerviros  ,  la  tomo 
por  no  quedar  defeortés.  Vaf. 
Pafq.  Vive  Dios  ,  que  una  por  una, 
felá  lleva,  como  quien 
no  quiere  la  cofa.  Luc.  Dónde 
vás  ,  Pafquin? 

Pafq.  Tras  ella.  Lúe.  A  que? 

Pafq.  A  echar  un  embargo  ,  puelto 
que  tengo  parte  también. 

Luc.T\i}  qué  parte?P^/í-El  cofeorron.: 
Luc.  Detente.  Pafq.  N°  decías  que 
es  ruindad  tomar  de  una 

para 
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para  otra?  Lu c.  Quien  fe  ve 
obligar  ,  y  obligar  tanto, 
que  no  intente  agradecer? 

Si  fuera  cada  diamante 
un  rayo  del  Sol ,  y  a  el 
fe  reduxeran  mil  Soles, 
hiciera  lo  mifmo ,  al  ver 
de  un  Sol ,  mas  que  todos  Sol, 
el  retrato  en  mi  poder. 

Pafq-Sí ,  mas  viniera  mejor, 
tenor ,  fi  viniera:::  Luc .  En  que? 

Pafq.  En  la  fuela  de  un  zapato 
tuyo.  Luc.  Calla ,  loco ,  y  ven 
á  difponcr  mi  partida. 

Paf.Y  qué  dirá  de  elfo?  Luc.  Quién? 

Paf.  La  boba  que  dio  la  joya. 

Luc.  Lo  que  ella  quiíiere, 
pues  á  elfo  fe  expone  la  dama:, 
que  abatidamente  fiel 
fineza  hace  con  quien  fabe 
que  quiere  á  otra  dama  bien, 

JORNADA  SEGUNDA. 

Salen  Rojimunda ,  EJlela,  Irene  ,  Cloré, 
Flora  ,y  Libia. 

Roftm.  Dexadme  todas  ,  ninguna 
conmigo  quede.  Eftel.  No  quieras 
dar  á  tus  melancolias 
con  Ja  foledad  mas  fuerza. 

Rojim.  Aun  por  elfo  la  defeo, 
porque  sé  que  es  la  trifteza 
monftruo ,  que  en  las  foledades 
de  si  Cola  fe  alimenta. 

Eftel.  El  dia  que  eftá  ru  Corte 
de  tantos  aplaufos  llena, 
toda  regocijos ,  toda 
faraos ,  muficas  ,  y  fieftas, 
á  caufa  de  que  oy  Aftolfo, 
y  Cüfimiro  deteüfl 


de  lo  vivo  á  lo  pintado 
declarar  las  competencias, 
no  folo  íiempre  te  miran 
tan  trille ,  pero  á  la  esfera 
de  efte  jardín  te  retiras, 
adonde  á  folas  intentas  .  , 
quedar?/L>/.Si,  Eftela,  y  pues  W 
que  no  es  pofsible  que  pueda 
aver  dicha  para  mi, 
fino  mi  defdicha  mcfma: 
dexadme  todas ,  dexadme. 

Irm.  Mira:::  Clor.  Advierte::: 
Libia.  Coníidera::: 

Flor.. Repara:::  Rof.  Qué  ay  q  repaíí' 
mire  ,  confiderc  ,  advierta? 
dexadme ,  digo  otra  vez,  ¡ 
y  otras  mil.  Ir  en.  Rara  eftraíí^' 
Clor.  Notable  melancolía!  .  i 
Lib.  Grave  mal  !F/or. Trille  violen^1 
Eftel.  O !  quiera  el  Cielo  no  naz<# 
de  que  mi  efperanza  muera. 
Vanfe ,  y  queda  fola  Roftmund*» 
Roftm.  Loco  penfamiento  mió,' 
yá  que  eres  tú  de  mis  penas 
folo  el  teftigo  ,  con  quien 
puedo  defeanfar  en  ellas, 
permite  efte  inflante 
que  fola  me  dexan, 
que  tú ,  y  mis  defdichas 
entremos  en  cuenta. 

Qué  es  lo  que  pafta  por  mi, 
fiendo  defde  mi  primera 
cuna  imaginado  aflúmpto 
de  las  plumas  ,  y  las  lengua^ 
Pues  quantos  eferivan 
ideadas  novelas, 
tío  harán  la  fingida 
mayor ,  que  la  cierta. 

Dcxo  á  parte  la  oífadia 
de  flue  ¡¿i  fieros  igtgatan 
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Cacía  un°  alentar  fu  vanelo, 
con  una  induftria  tan  necia, 
como  traerá  dos, 

°nde  el  uno  es  fuerza, 
a  vifta  del  otro, 

«fayradobuclva: 

;  v°y  á  Io  que  reinita 
d?i plraumi^e  lu  imprudencia; 

Pues  ella  es  caufa  deque 
Lucanor::-.  detente  lengua 

que  no  has  de  decir',  U1^Ua> 
Por  mas  que  padezcas, 
oe  que  Lucanor 
l^aga  de  mi  aufencia. 

1  or  no  decirlo  ,  10  dixe; 

Jola  eftoy,  memoria  dexa 
de  quantas  veces  me  aflijes, 
noeunaro'amedivierusi 
y  ten  entendido, 

que  hablar  en  mis  penas, 

no  es  por  aliviarlas,  4 
fino  por  creerlas, 
n-s  mi  primo  Lucanor; 
y  aunque  la  fangre  pudiera 

¡;5Ss2; 

vtó!ief<lutiilb,”t> 

Y  me  aborrezca. 

Aora  me  preguntara 

t)nbrUle"  ’  r  3Caí °  °ycra, 

P  l  ^Uf 5  ^lendo  afsi ,  no  hago 

Ma<f,eie,CcIon  P°r  mimeímaí 

darl  y  ^UC  era  facU 
dadeporrefpuefta 

<Juen>i  libertad  ’ 
no  es  mia.ee  - 

Tm.iv.  d  mis  Pandas, 
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es  bueno  para  las  Faifas, 
y  tengo  de  quitar  de  ellas, 
á  coila  del  alma, 
por  mas  que  lo  lienta, 
que  pueda  el  amor 
mas  que  el  valor  pueda.  . 

Y  fiendo  afsi  que  es  precifo, 
que  él  por  nombrado  no  vfcnga, 
y  que  yo  no  dé  la  mano, 

á  quien  mi  padre  no  quiera: 
pues  él ,  claro  ella, 
elegir  esfuerza 
quien  fu  libertad 
con  poder  pretenda. 

Yá  que  no  me  ha  de  deber 
lo  mas ,  lo  menos  me  deba, 
luciendo  á  vifta  de  otros, 
ayrofo  con  mi  aísiftencia, 
fin  que  fe  lepa  quien 
fu  humildad  alienta, 
que  no  ay  bien  ,  fife  hace, 
porque  fe  agradezca. 

€orreun  bajlidor^y  defeubre  una  fuen¬ 
te  , y  en  ella  una  eflatua  de  Venus  ,  en 
cuya  bajjd  pone  un  libro  de  memoria, 
dorado  , y  una  cadena  de  oro . 

Y  pues  el  primer  papel 

dixo ,  que  á  efta  Venus  venga, 
donde  hallará  entre  ellas  murtas, 
tal  vez ,  ó  memoria  ,  ó  prenda, 
en  ellas  pondré 
memoria ,  y  cadenas 
pues  venga  ,  ó  no  ,  importa 
poco  que  fe  pierda. 

Halla  que  yo  reconozca 
íi  es  fegura  induftria  efta 
para  llevarla  delante: 

O  til ,  de  Amor  madre  bella, 
fecreto  me  guarda, 
que  la  coila  hecha 

2a  íle* 


tienes  al  Hiendo,' 
pues  eres  de  piedra. 

Tocan  chirimías  , y  dicen  dentro. 
Unos.  Viva  Gaürruro. 

Otros.  Aftolfoviva. 

Rejim.  Qué  vozts  fon  ellas? 

SaleEJlela . 

Zjiej-  0-uDe  Aftplfo  yí  ,  y  Gafímiro, 
de  tu  1  alacio  a  las  puertas 
llegan  ,  aplaudidos  ambos 
de  la  plebe  ,  y  la  nobleza: 
mira  que  tardas,  feñora, 
para  que  uno  ,  y  otro  vean 
quanto  la  fama  mintió, 
que  encareció  tu  belleza; 
pues  aunque  hablo  en  plumas, 
pinceles ,  y  lenguas, 
no  dixo  lo  menos 
de  tus  excelencias. 

Rojim.  Forzofo  es  (  ay  infelize! ) 
que  acuda  á  acción  tan  moleíta, 
que  al  fin  ,  vienen  á  mi  Corte, 
aunque  fin  mi  gufto  vengan; 
pero  yo  fabi  é 
ufar  de  cautela, 
con  que  aun  d  nombrado 
mi  efpofo  no  fea.  Vafee. 

Eftel.  Confuía  imaginación, 
pues  también  conmigo  quedas 
a  folas ,  dexa  también 
que  yo  entre  contigo  en  cuenta? 
que  Imperio  es  (ay  triftc! ) 

d  de  JasEfírellas, 

que  aunque  Tolo  inclinan, 
parecen  que  fuerzan? 

Amo  al  Conde  Lucanor 
y  todas  efías  triftezas  * 
de  Roíimunda  ,  no  sé 
qué  oculta  caufa  íecreta 
tjenen  contra  tnia 
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que  no  llego  averías 
vez  ,  que  en  cada  una 
no  halle  una  íofpecha. 

A  cíh  caufa ,  quando  iola 
quedó  ,  previne  ,  encubierté 
de  aquel  Jazmín  ,  atender 
a  fus  acciones ;  y  ciega 
vi  que  entre  las  murtas 
que  áefta  Venus  la  cercan? 
llegó :  cuidadoía 
veré  qué  ay  en  ellas. 

Pero  gente  en  el  jardín 
na  entrado  ,  la  acción  fuspen°' 
mi  vana  curiofidad, 
que  defpues  daré  la  buelta; 
y  mas  quando  es,  Cielos, 
Lucanor  quien  entra: 
quién  difsimulára 
zelofasofeníasi 
Suelven  a  tocar  dicen  deutf9} 
XJnos,  Viva  Aílolío »Otros.  Caliin^? 

viva.  Salen  Lucanor  yy  Pá/$& 
Lucan.  Voces  lifon jeras, 
fedlo  a  todos  3  añadiendo 
que  ellos  vivan  ,  y  yo  muer# 
pues  aun  en  las  plantas, 
quando  aman  ,  es  fuerza 
que  unas  fe  deñruyan, 
para  que  otras  crezcan.  i 
Eafq.  Dónde  vás,feñor?  Luc . 
ílonde  voy  ,  ni::;  masefpera? 
que  azia  la  fuente  de  Venus 
fola  Eflela  eftá.  Faf  Qué  íucth 
fí  es  la  de  la  joya, 
como  til  íofpechas? 

Lucan.  Calía  :  Hílela  ,  qué 
foledad  es  efb? 

Quando  cita  codo  Palacio 
tan  de  gala  ,  can  de  fiefta, 
yos  lol,a  eneftos  jardines? 
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1  duda>Conde5  es  la  mefmaj  Lucan.  Lo  uno  Tolo  fe  me  acuerda, 


,  me  parece 
que  entre  ios  dos  fea, 
pues  una  es  la  duda, 
una  la  refpuefta: 
v°s  guando  os  juzgaba  aufente, 
aqme  qué  es  elfo?  Luc.  Es,  Eítela, 
no  íer:-.:  EJlel.  Qué?  ’ 

Lucan  Un  bien  mandada 
el  atea,  como  la  lengua- 
que  el  decir  es  fácil,  *' 
uno  que  fe  aiifenta, 
mas  no  el  aufentarfe, 
ü  ay  quien  le  detenga. 

/  •  ay  quien  le  de  tensad  Lar  Vos 

q^fois  la  quemcaconfeja*V  5 
queme  quede,  y  queme  vaya; 

y  ais.  por  vueftra  obediencia 

«ufento ,  pues  no 
“«‘ftoáiasfieftass 
y  me  quedo  ,  pues 
en  vos  vengo  averias. 

BBel°kiCatt  ata^M°s  5 y  chirimías. 

la  cftimo  ,  quedad  con  Dios 

gis:'- 

i»™  ' 'prlaDuquefa. 
fola  m^jr^  >  y  una  palabra 

Eflel.  PuesnPu4erft°^uririer.a": 
que  olvidéis  Concicrto 


el  olvidar  fe  me  olvida. 

Zjlel.  Á  mi ,  y  todo  :  id  norabuena, 

"  que  mientras  no  olvidéis  ,  foy 
al  filencio  tan  de  piedra, 
como  es  efía  Venus, 
preguntadlo  aella, 
que  ii  ella  os  reíponde, 
miaes  l&refpuíla. 
tucán .  Que  íi  ella  os  refponde, 
miaes  la  refpuefta? 
que  enigna  es  elta  ,  Pafquin?  (ga 
Pajf  Quien  te  ha  dicho  que  yo  ten¬ 
dón  de.  enigmas?  qué  sé  yo; 
pero  por  fi ,  ó  por  no  ,  aquella 
he  de  adivinar.  Mira  las  ramas • 
Lucan .  Que  es  lo  que  ay  intentas? 
JPafq.  Ver  íi  alguna  alhaja 
nos  dexóencubierta. 
tucán.  Tal  locura  avia  de  hacer? 
■pafq.  No  hizo  la  otra  de  la  rexa? 
pues  el  refrán  de  ios  cellos, 
quién  fe  fe  quitó  á  las  celias! 
lucan.  No  examines  ,  loco, 
prctenfion  tan  necia. 
pafp  Como  elfos  pretenden 
cofas  menos  cuerdas. 

Mi  feñora  Doña  Venus, 
pues  yá  uíled  es  Diofa  vieja, 
y  las  viejas  ,  aunque  Diofas, 
dar  es  forzofo  en  terceras, 
dígame  ,  fi  el  guarda 
infante  de  yerva, 
trae  quedemos  a  la 
primera  que  venga? 

Toma  el  libro  ,  la  cadena  >y  guárdalo. 

Ay?  viveDiosi  Lar. Di  qué  es  elfo? 
Mueftra  el  libra  ,y  ef conde  la  cadena. 
Paf  Nada.  Lu. Qué  efcondes?efpera. 
pafq.  Es  un  libro  de  memoria, 

12  que 
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en  h  f^drlquera.  Luc.  No  daré  en  mi  vida :  mueft«!: 


Luc.  1  u  libro  tan  guarnecido? 

Pa/cj.  Pues  por  qué  no? 

Cucan.  Suelta ,  íuelta, 

PafqMH  que  es  mi  confefsion, 
no  le  aptas  ,  no  le  leas. 

Tonefe  Pafquin  la  cadena  mientras  lee 
Lucancr  >yfiempre  que  huelve 
reboza  x  porque  no.  le  vea . 
Lucan.  lee .  Si  el  confe  Jo  de  no  iros. 
Conde  i  Es  tu  confefsion  efta? 
Pafq.  Pues  no  eres  tii  mí  pecado? 
Lucan.  Os  mereze  mi  fineza, 

Mi*  Hafta  aquí  bien  va, 
tucán.  Y  creyendo 
a  quien  fíente  vueftra  aufenda*, 
venís  a  cfta  fuente.  Pafq.  Bueno» 
tuc. Creed  que  hallaréis  íiempre  en 
alguna  memoria  mía.  (ella 
Pafq.  Mejor. 

tucán.  Yaora  en  primer  mueftra, 
pues  día  es  de  gala  ,  poneos 
en  mi  nombre  eíía  cadena,  (gure 
fa/q.  Malo.  Luc.  Hafta  que  me  afíer 
íi  es  cierra  la  menfagera. 

Dónde  la  cadena  eftá? 
tafq.  Qué  sé  yo ,  tu  puedes  verla; 

que  yo  no  hallé  mas  que  el  libro. 
Luc.  Amor,  no  es  codicia  efta, 
fino  cftimacion  :  aqui  (xas? 
no  eftá.  Paf. Pues  á  quién  te  que- 
tuc.  Llega ,  di  ,ázia  dónde  eftaba. 
Tafq.  Llegarán  ,  que  no  fon  beftias. 
Tírale  de  la  capa ,  defarrebozale  xy  vee 
la  cadena , 

tuc.  Por  que  me  haces  andar  loco, 
quando  tu  la  tienes  puefta? 

Paf.  Por  andar  cuerdo  en  guardarla 
de  tus  manos ,  pues  es  cierta 
coía ,  que  híjs  de  darla  luego, 


cu  un  viaa  :  i 

Ay  ingrata  Rofimunda, 
no  te  corres  ,  no  te  afrentas? 

<de  que  ,-íiendo  yo  tu  fang 
de  mi  otra  fe  compadezca? 

7  no  tu?  Eftela  conmigo  | 
tan  liberal  x  tan  atenta, 
que  fin  afpirar  á  mas, 
que  á  mi  olvido  fu  fineza? 
mi  neceísidad  íocorra 
con  tan  mañofa  cautela,  r  <  I 
que  aun  los  colores  me  eícuí^  ¡ 
Tafq.  EíTo  tienen  las  Eftelas, 
vahan  para  Toreadoras  , 
quaiquier^  cofa,  porque  hicí(¡  ■ 
nempre  á  tiempo  ios  focoU'oS' 
Luc.  Corrido  eftov  de  vergueft^ 
y  aunque  agradezco  la  accí^ 
me  pefa  ,  Pafquin  ,  de  verla 
tan  fina.  TLfcriveen  el  libro» 
Tafq.  También  a  mí, 
y  aun  a  lo  del  alma  fuera  ,, 
mejor  mi  pefar.  Lucan.  Por 
Toma  Pafquin  la  cadena  a  pej°‘ 

V afq.  Me  peía  que  no  me  pefa: 

pero  qué  haces? 
tucán .  Qué  he  de  hacer? 

re (pondo ,  Paíquin  ,  a  Eftelas  . 
O?  íi  como  es  de  memoria, 
de  olvido  efte  libro  fuera, 
porque  pudiera  á  fus  manos 
bolver  con  mejor  refpuefta: 

Pone  el  libro  entre  las  ramas  de  Id 
fuente  xy  ponefe  la  cadena.  . 
Prende  aquí ,  q  aunque  aventé 

queRoíinuindaíc  ofenda, 

tengo  de  darla  á  entender, 
que  quando  ella  me  defprecia* 
ay  quien  me  eftime. 

Mi»  ftea  haces* 

mas 


mas  dímc  ,  fi  al  Talón  entras* 
y  Koümunda  te  ve, 
que  haremos  de  la  licencia 
que  te  dio  para  partirte? 
tuc.  Dexarla ,  Pafquin  ,  con  ella* 
que  licencias  que  Te  piden, 
fm  gana  que  Te  concedan, 
en  obligación  no  ponen 
a  nadie  de  obedecerlas. 

Suelven  a  tocar  chirimías  ,  y  dicen < 
Unos.  Viva  CaTimiro.  Otros .  Aftolfó 
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viva.  Luc.  Quién  avra  que  crea; , 
que  allí  aquellas  voces, 
y  aqui  eftas  finezas, 
las  unas  eftime, 
lac  otras  me  ofendan?  Vaf  u 

fafc¡>  Yo  lo  creció  ,  ui»a  t\o  quiere! 
diTcurrir  en  la  materia; 
oye,  feora  Venus, 
pues  Te  da  por  vieja, 
regale  ,  que  afsi  hacen 
aquella ,  y  aquella.  Vafit 


uuniro.  Otros .  MtollO  aqueua  ,  y 

Tocan  las  chirimías  ^yfalen  por  una  parte  AJtoD 
fo  con  acompañamiento por  otra  Cajtmiro^y  porÁ 
la  puerta  de  en  medio  las  Damas ,/  detras 
de  todas  Rojimunda . 

Cafm.  Felize  la  fortuna,  Hace  reverencia* 
AJtolf.  Infelize  la  Tuerte,  tdace  reverencia . 

Cajim. Del  que  oy  ve  en  el  Alcázar  de  laLuna, 
AJI. Del  que  oy  del  Sol  en  el  Palacio  advierte, 
Cajim.  Que  todo  es  vida  en  él* 

AJlolf.  Que  todo  es  muerte. 

Cajim.  Felize ,  pues  ,  proligo, 
aunque  muera ,  el  que  muere 
a  tan  hermofo  riefgo que  prefiere 
r.  J  ías  feguridades  el  caftigo. 

AJtolf.  Infelize ,  otra  vez ,  y  otras  mil  digo, 
aunque  viva  ,  el  que  vive  . 

donde  aun  el  viento  Tu  favor  no  efcrive. 
CW.Pues  no  ay  muerte  de  amor,fi  ay  efperanza. 
Ajlol. Pues  vida  no  ay,donde  ay  defeonfianza. 
CaJiSi  yo  efperara  merecer, ya  fuera  a  AJtof • 
grofero  mi  delito: 
en  efperar  fin  merecer ,  no  quito 
fu  eftimacion  a  la  atención  primera.  # 
AJtof  De  ninguna  manera  _  d  Cajimm 
eípero  yo ,  pues  aun  morir  no  efpero, 
pues  vivo  con  el  gufto  de  que  muero* 
Cajim.  Yo  ::  AJicf.  Yo::: 

"  "  "  '  entrambos  reipondiera* 


•  Rojim.  No  mas  ,  y  á  en».**» — ~~  — r 
fila,  materia  que  argüís  Tupiera? 


i8z 


El  Conde  Lucanor. 
pero  quien  ha  nacido, 
hija  de  la  priiion.de  un  padre  anciano, 
darle  por  entendida  fuera  en  vano 
de  lo  que  no  es  ,  ni  puede  fer  ,  ni  ha  fido 
rieígo  ,  efperanza  ,  mérito  ,  ni  olvido, 
platica  que  la  eftraña  con  efpanto, 
atento  el  luto ,  y  mas  atento  el  llanto: 

’í  pues  tan  preftoefpera  mi  trifteza, 
que  acabe  Marte  lo  que  Amor  empiezas 
pues  es  fuerza  que  aviendo 
de  firmar  la  elección  ,  el  que  muriendo 
en  una  torre  yaze, 

agradecido  eí  dueño  en  quien  la  hace, 
convierta  en  efta  parte 
|a  Academia  de  Amor  ,  en  la  de  Marte, 
bntonces  yo ,  íiguiendode  mi  efl relia 
la  inclinación  ,  daré  mi  voto  en  ella; 
y  hada  entonces  ,  queftion  para  que  apelo, 
bien  venido  fe  ais  ,  guárdeos  el  Cielo. 

naciendo  reverencia  ,  va  andando  dzia  la  puerta , 
}/  la  acompañan  los  Principes  bajía  ella . 

Ajlolf.  Porque  veáis  que  defeo, 

que  elle  en  vuefíro  férvido  fea  mi  empleo, 

y  porque  en  un  enfayo 

vislumbres  del  relámpago  del  rayo, 

dadme  licencia  para  que  prevenga 

fuftentar  un  torneo  ,  en  que  mantenga, 

que  mérito  no  alcanza 

el  que  padece  en  fee  de  la  efperanza. 

Rojtm .  La  licencia  otorgara, 

íi  con  mi  condición  la  confultara; 
pero  publicas  fidtas  fuera  excedo 
muy  contra  la  piedad  de  un  padre  preío. 

Cafim .  Pues  íi  publicas  fiedas, 
fon  al  decoro  licito  moleñas, 
y  Amor  ha  de  empezar  la  competencia 
antes  que  Marte  ,  dadme  á  mi  licencia, 
para  que  en  un  feftin::: 

Rojim.  Ni  eílb  tampoco. 

Lucanor  con  la  cadena  puejla  ? y  Pafquln . 

Luck 


De  D.  Pedro  Calderón  de  la  Barca . 

Lúea. Loco  efta  quien  mira  efto,y  no  eíta  loco. 

Pafq.  Pues  cu  ,  fegun  aquello, 
no  lo  eitaras ,  que  ya  lo  eftás. 

Repara  Rofimunda  en  Lucanor. 

Rojim.  ConfieíTo,  A part . 

que  al  ver  á  Lucanor ,  me  he  íufpendido* 
aunque  he  eftimado  ,  que  aya  íucedido 
bien  aquel  medio  que  eligid  mi  pena, 
pues  buelve  á  la  prilion  con  mi  cadena: 
Olaí  'Todas.  Señora? 


Caefele  el  abanico  ,y  alzante  los  Principes » 

Pojim  Alzad  effe  abanillo. 

Aflolf.  Yo  he  de  lograllo. 

Cafm'  Yo  he  de  confe  guillo. 

Llega  Lucanor  d  ver  quien  le  tiene. 
Lucan.En  qual  de  los  dosqueda?veamosprefto 
a  quien  le  he  de  pedir. 

Mm  Pues  qué  es  aquello? 

Los  dos  -Pedirle  vos*  Luc .  Yo. 
t-o/im.  Aftolfo ,  Caíimiro, 

Lucanor.  Los  dos.  Lucanor  es  el  que  miro.' 
Rojrn.  Pues  como  afsi  vueftro  refpeto  ignora, 
la  atención?  Los  dos .  Yo,feñora;:: 
Y°,leñora::: 

KoJ1™'  Soltad  Soltad  ,  que  de  ninguno  puede 
1er  prenda  mia  ,  ni  en  mi  mano  quede, 
ya  que  de  ella  í'alid  para  la  vueílrai 
toma  Clori ,  y  en  mueftra 
de  que  de  nadie  yá ,  ni  aun  mío  fea, 
qmcaláaila,  donde  jamás  la  vea, 

Ca/tm.  bi  mi  defatencion:::yí/«/.Si  miouadia::: 
Lucanor.  Si  la  colera  mían 
Rytmund.  Efta  bien  ,  retiraos 

los  dos ,  y  vos  también  ,  Conde  ,  quedaoi» 
advirtiendo  los  tres  ,-que  de  elle  empleo 
no  es  lid ,  es  elección  el  galanteo, 
y  elección ,  que  al  mirar  quien  la  difpone, 
verá  la  obligación  en  que  le  pone.  Vafe. 
jT?' .Qué  te  parece  de  uno  ,  y  otro  amante? 
£//*/.  \Jno  afcótadoes,  ogro  arrogante.  vn«fe% 

AfjUs- 


El  Conde  Lucanor, 

AJI.  Feriadme  ,  hermofa  Dama,  aqueíTa  bella 
prenda  á  quanto  queráis  pedir  por  ella. 

Clor.  Eira  prenda  no  es  mía. 

Aft*  En  vano  en  todo  mi  temor  porfía.  Vafe . 

Cafim.  Dichoío  yo ,  fí  aqueíTa  prenda  os  debo! 

C/í?r.Perdonadme,  que  á  darla  no  me  atrevo. 

Cafim.  O  quanto  contradice, 

que  quiera  íer  felize  el  infelize!  Vafe, 

'Luc,  Si  a  dos  tan  venturofos  la  has  negado, 
mal  la  podp  pedir  un  defdichado. 

Clor .  Antes  bien  qtiando  á  otros  la  negaba 1 
era:::  Luc,  Por  qué?  &  * 

Clor \  Porque  á  él  fe  la  guardaba:  (ra; 

toma, y  pluguiera  áüios,que  en  mieftuvic* 
que  efta  la  mano  de  fu  dueño  fuera. 

Luc,  Befo  tus  pies  ,  y  baila  ver  que  gano 
la  litigada  prenda  de  fu  mano, 
fín  que  á  mas  afpirar  pueda  mi  pena. 

Tafq,  Ciégale  ,  San  Ancón. 

Luc.  Si  á  efta  cadena:::  (do 

Ea/q.'Yz  mas  que  no  le  ciegues.  Luc,  Reduci- 
fe  viera  todo  el  Sol ,  el  Sol  rendido 
a  tus  plantas  fe  viera: 
perdona  ,  Clori  ,  y  cómala  ,  fíquiera 
por  reconocimiento 
de  mi  agradecimiento, 
que  efto  paga  no  es ,  mueftra  es  de  zelo. 

Clor,  Por  no  fer  defeortés:.-: 

Luc.  Guárdete  el  Cielo.  Vafe  Clori . 

Vafq,  Lo  mifmo  dixo  la  otra  :  á  eflas  feñoras 
quién  graduó  las  manos  de  Do&oras? 

Luc,  Ay  Pafquin  ,  no  me  das  la  norabuena? 

Vafq.  Si  por  cierto  ,  mil  años  fin  cadena 
te  gozes ,  que  por  Dios  que  te  temia, 
quando  te  vía  con  ella  ,  porque  via 
que  el  oro  para  ti  es  manjar  eftraño, 
y  te  pudiera  hacer  notable  daño: 

Jefus ,  Jéfus  ,  qué  dicha  1  que  ya  vienes 
fin  ella  ,  fí  un  inflante  masía  tienes 
en  el  cuerpo 4  rebinas.  Luc.’Tu  locura 

aun 


De  D.  Pedro  Calderón  de  la  Barca: 
aun  no  es,  Pafquin  ,  valdon  de  mi  ventura 
PaJ\  Qué  ventura?  pelar  di  de  la  Dama 
de  aquella  pobre  Venus ,  que  te  ama 
tan  en  tu  amor  corriente, 
que  purga  tus  achaques  por  fu  fuente; 

Xucan ,  Pueá  puede  aver  ventura 

mas  noble ,  mas  altiva ,  mas  fegura* 

que  verme  ,  Pafquin  ,  dueño 

de  prenda  que  fue  empeño 

de  los  dosí  ven  adonde, 

ya  que  mi  dicha  a  mi  dolor  refpond¿¿ 

en  mi  poder  la  vean, 

porque  teftigos  fean 

fus  zelos  de  mis  zetas; 

O  quando  ufar  piedad  quieren  los  Cielos, 
lo  que  encadena  Amor! 

Pafq.  Aquella  es  buena, 

v .  r  ,  pues  quanto  es  mas  lo  que  defencadenaí 

,7  Rojimunda  felá,  av< 

Rofim.  Sola  otra  vez  he  mandado 
que  me  dexen  ,  verde  cftanftia. 
en  til  esfera  ,  atribuyendo 
\  nn  trifteza  la  caufa; 
hendoafsí ,  que  ya  no  es  ella» 
fino  el  gufto” de  que  aya 

logrado  tan  bien  amor 
EnZCfa!rdlllhilla  "»»* 

un  ,  los  focorros  mios 

conocer  quien  los  haga, 

an  tenido  a  Lucanor, 

Plaque  huyendo  no  vaya 

„  roltr°  á  la  competencias 

y  pues  ya  defengañada 

eltoy ,  viendo  en  fu  poder 

a  cadena  ,  de  que  nada 

ay  que  temer  elfecreto, 

u?  marmol  le  guarda: 

oonSr  ^Uiero  la 
Poniendo  joyas  quevaI  % 


gan 

>loa 


no  temiendo  aventurarla; 
bien  como  efpia  perdida, 
a  conocer  la  campaña. 

Ho  faltará  quien  murmure; 
fi  eftoá  faberfe  fe  alcanza, 
como  joyas  mías  no  fon 
conocidas, fin  que  haga 
reparo  él  ,  ni  nadie  en  ellas, 
fin  ver  que  uno  ,  y  otrofalva 
fer  prendas ,  que  en  el  fecreto 
de  un  eferi  torio  guardadas, 
dexó  mi  padre  ,  de  que 
muriendofe  ,  me  dio  una  Aya 
la  llave  5  pero  á  quién  ,  Cielos, 
doy  íatisfacion  tan  vana? 

Y  afsi ,  bolviendo  al  difctirfo, 
veamos  á  que  fu  efperanza 
la  imaginación  eftiende. 

*  Toma  el  libro. 

Pues  fu  ingenio ,  cofa  es  clara, 
viendo  el  libro  de  memoria, 
que  avr'a  entendido  que  el  alma 
Aa  del 


i  JEl  Conde  Lucanor. 


del  dcxarle  ,  fue  decirle 
que  refponda  en  él  :  no  vana 
fue  la  prevención ,  pues  dice, 
de  lo  que  efbriví  á  la  efpalda. 

'Lee.  Aunque  foy  necio  ,  feñora, 
en  lo  que  amo  ,  y  lo  que  olvido; 
Dos  afeólos  fignifiqa 
a  la  primera  palabra, 
pues  claramente  coníieíla, 
que  á  una  olvida ,  y  á  otra  ama. 

Lee.  No  tanto  ,  que  he  entendido 
vueilro  amor  antes  de  aora: 

Y  en  efto  bien  dá  á  entender, 
que  prefume  con  quien  habla,- 
qué  fuera  que  á  mis  finezas 
otra  ganaífe  las  gracias? 

Lee.  Pero  quien  rendido  adora:;; 
Aun  fi  dixeífe  a  mí ,  vaya. 

Lee.  Una  ingrata  fee ,  mal  funda 
agradecer  la  fegunda: 

Algo  me  confuela  ver, 
que  á  quien  es  ,  la  deíengaña. 

Lee.  Y  aísi  ,  el  focorro  eílimando, 
le  pagaré  :  Amor  me  valga, 
que  yá  mifeedefeonfia, 
pues  alienra  otra  efperanza: 
Cobro  aliento ,  y  buelvo  a  leer, 
para  enlazar  lo  que  falta v- 

Lee.  Aunque  foy  necio  ,  íeñora, 
en  lo  que  amo  ,  y  lo  que  olvido, 
no  tanto ,  que  no  he  entendido 
vueilro  amor  antes  de  aora; 
pero  quien  rendido  adora 
una  ingrata  fee ,  mal  funda 
agradecer  la  fegunda; 
y  aísi ,  el  focorro  eílimando. 

Je  pagaré  en  acabando 
de  olvidar  á  Rofimunda.- 
Luego  yá  empezó  a  olvidarme? 
quién  erreyera,  quién  pensara, 


que  dieífe  yo  contra  mi, 
a  mi  enemigo  las  armas?  } 
mis  finezas  juzga  de  otra?  0? 
Quién  ferá  (  ay  de  mi!  )  ^ 

de  quien  tan  por  entendido 
fe  da  que  es  ella?  malaya 
quien  aventura  finezas, 
que  tan  al  rofíro  la  Caigan! 

Mas  ay  de  mí!  cómo  puedo 
dexar  yo  de  aventurarlas, 
íi  en  una  parte  mi  amor, 
íi  en  otra  parte  mi  fama, 
una  me  obliga  á  emprenderla 
y  otra  me  obliga  á  callarlas? 
Qué  hiciera  yo  por  faber, 
Cielos  ,  quién  es?  pero  nada 
me  parece  que  podrá 
deícubrirla  ,  y  declararla, 
como  llevar  adelante 
el  intento  ;  pues  es  clara 
cofa  ,  que  una  vez  ,  ii  otra, 
no  advirtiendole  en  la  falta, 
no  dexará  de  aver  feñas; 

ÍT  afsi ,  con  acción  contraria, 
oque  empezó  la  fineza, 
ha  de  acabar. la  venganza. 

Pone  una  caxa  entre  las  ramd^ 
No  dadiva  yá-,  veneno 
quifíera ,  que  en  efta.caxa  e/Min 
quedaffe  :  y  loque  leefctiva, 
ha  de  fer  folo  en  inílancia 
de  que  diga  quien  prefume, 
que  es  de  eíle  efeéto  la  cauíá. 

O  íi  el  difsianilo  ,  Cielos, 
me  valiera  ,  que  llíegára 
á  faber  quién  dueño  es 
de  efía  ira  ,  de  eíla  rabia, 
de  eíle  veneno  ,  eíle  fuego, 
eíte  rencor  ,eftaíaña, 
eíle  delirio ,  eíla  furia, 

eífe 


efte::::  Salen  Lucanoryy  Pafquin. 
Lucan.  V  osen  vozes  alcas, 
íóla  ,  y'cbleriqa*  que 
esefto  fe  ñora*  Rof.  Nada.  Vafe. 
^/.Enterrad  á  eíle  mozo ,  Luis 
Qiiixada, 
íolo  la  faltó  decir. 

Lucan,  Que  melancolía  tan  rara 
rae  cqníjgol? afq. No  me  elpanto, 

ü  nq vm  a  difgufto  aguardaf 

.Como.^.Como  lo  han  de  fer, 
^itoUo ,  todo  arrogancias, 
Laumiro ,  todo  efpejos; 
o  tu  ,  todo  pataratas. 

Luc.  Qué  fon  pataratas?  Paf  Ciertas 
hnifsimas  circunílanftias 
de  los  hijos  de  vecino, 
quondo  enamoran  íin  blanca: 
quiero  ,  adoro  ,  eftimo  ,  muero, 

y  luego  es  menefter  que  aya 
alguna  Dama  pechera, 

que  les  Cuítente  la  hidalga. 

Calla  ,que  viene  aliiEftela. 

PaJ.  Retírate  entre  ellas  Va  mis 
que  ü  bufeando  el  nfdy  5 
va ,  no  pondrá  ,  (i  Ia  efpantas 

^.No  por  eíroiohare^ro ’ 

a.,„  n  Ví"r  a,’Por  no  hablarla, 
que  no  se  que  he  de  decirla, 
h  en  íus  finezas  me  habla, 
i?/77c  refP°ndo  en  mis  penas. 
yteL  Segunda  vez  á  ella  eílancia 
íola  íalio  Rofimunda, 
y  fegunda  vez  mis  añilas 
acechando ,  la  vieron 
r«r  no  sé  qué  en  las  matas 

que  no  llegas  á  (líber, 

q  ic  es  o  que  en  qnas  fc  guarda5 
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paf.  Mira  fi  digo  yo  bien',  ya 
llega.  Eftel.  Ün  libro ,  y  una  caxa 
ay  aquí.  Tonta  el  libro  y y  caxa* 

P afq.  Y  i  toma  el  libro. 

Lucan.  Y  fi  la  vida  no  engaña, 
una  caxa  en  la  otra  mano 
trae.  Paf. Y  i  tenemos  alhaja 
que  echar  por  ú.Eftel.Lo  primero 
veré  lo  que  el  libro  trata. 

Lucan.  Ya  lee  lo  que  la  eferivi. 

Eftel.  Dice  en  la  primera  plana: 

Si  el  confejo  de  no  iros  ,  Conde, 
(  con  el  Conde  habla) 
os  mereze  mi  fineza: 

No  en  vano  me  dixo  ei  alma, 
que  efto  tocaba  a  mis  zelos. 

Mas  quádo(ay  de  mil) fe  engañan 
prefunciones  que  atormentan, 
ni  íinrazones  que  agravian* 

Pero  profiga:Y  creyendo:^ 

One  fentimientoi  qué  rabia!  . 

A" quien  fíente  vueílra  auíencia. 
Paf,  Señor.::  luc.  Qué  dices* 

Paf.  Repara 

en  que  Rofimunda  buelve. 

Luc.,  Si  con  el  hurto  la  halla 
en  las  manos ,  ella  ,  y  yo 
fomos  perdidos ,  que  íalga 
es  fuerza :  Hítela*  Eftel.  lyranO, 
qué  quieres? 

Lucan.  Que  en  lo  que  andas 

dexes.  Eftel.  Si  harc,  pues  que  ya 
no  tengo  que  faber  nada, 
pueíto  que  todo  lo  sé, 
y  sé ,  traydor  ,  donde  paran 
todas  aquellas  finezas. 
pafq.  Sin  duda  á  faber  alcanza, 
que  das  fus  joyas  a  otras. 

Luc.  Si,  pues  el  verme  la  agravia, 
y  dice ,  que  fabe  donde 

Aa  2  van 


1 8  8  eI  Conde 

van  á  dar  finezas  tantas. 

Aunque  me  conozco,  Hílela, 
deudor  de  dichas  tan  altas::: 
£/?¿/.No  tienes  que  repetirlas, 
ya  sé  todo  lo  que  paila. 

'Luc.  No  puedo  íatisfacer 
a  fu  quexa,  que  me  falta, 
aun  mas  que  la  voz ,  el  tiempo, 
viendo  á  Eoíimunda  ,  que  anda 
tan  cerca  de  aquí ,  que  ya 
áziaaqui  llega, repara 
en  fi  es  jpfto ,  que  te  coja 
en  eífe  libro  ,  ella  caxa 
en  las  manos.£/íW.Nopor  cierto, 
toma  ,  toma  ,  tu  los  guarda, 
pues  ion  tuyos ,  porque  á  mi 
el  defengaño  me  baila 
de  que  eílo  ,  y  aun  mas  merece, 
la  que  ama  alqfabc  queama.F¿/l 
^uc.  No  alzes  la  voz,  no  te  oyga, 
ya  que  no  te  ha  viíio  ,  calla. 

'fáfq.  Dexalá  que  cacaree, 

p  u e s  po n  e .  Sale  Rofimunda , 

Rofim,  Penas  tyranas, 
que  mal  fofsiega  un  zelofo! 
qué  mal  un  triíle  defcanfaí 
Al  paíTo  falirla  quiero, 
mientras  Eílela  fe  alarga. 

De  aquí  me  fui  temerofa,' 
de  que  mis  zelofas  anfias, 
me  delaraílén  con  él; 
y  aquí  me  buelve  mi  rabia; 
quexofa  de  por  qué  no 
me  he  de  declarar ,  que  aya 
precepto  para  el  filencio 
del  amor  ,  cordura  es,  vaya? 
mas  precepto  para  el  de 
los  zelos  ,  es  ignorancia: 

Conde,  aquí  eílais  todavía? 

q«ando  no  íoy  yo  «ftasua 


Lucnnor: 

añadida  a  ellos  jardines, 
fin  ser ,  fin  vida  ,  y  fin  alma? 

Rofim.  No  me  efpanto  ,  que  ay  etL 
alguna  de  tan  cílraña  (e 
perfección  ,  que  no  feria 
mucho  ,  transformando  el  -t 
en  lo  amado ,  eílatua  hacerle 
no  mas  de  por  imitarla. 

Luc*  Mal  puedo  negarlo  yo, 
pues  amo  una  de  tan  rara 
dureza  ,  que  ni  vee ,  ni  oye*  . , 
ni  enriende  ,  ni  líente ,  ni 
con  que  yo  ,  ni  hablo  ,  ni  veo», 
ni  entiendo  en  mas  que  adorad’ 
Rofim,  Yo  juzgo  ,  que  ala  que  v°s 

amais  ,  nada  de  eílo  falta, 

pues  sé  q  habla,entiendc,y  Ü&lC' 
Tfifl  Enfafis  traen  las  palabras; 
yo  me  he  de  efeurrir ,  porque  r 
no  me  meca  á  mi  en  la  danzad/' 
¿//¿•.Qué  fuera  que  algo  fupiera*^' 
Rofim.  Mucho ,  temor,  te  adelaflííl5’ 
Luc.  No  darme  por  entendido  ^ 
conviene  :  Qué  importa  que  ay* 
para  quien  hable  ,  y  quien  fien13' 
fi  para  mifiemprc  ingrata, 
y  nunca  (ay  de  mil )  piadofa» 
nunca  fíente  ,  y  íiempre  calía? 
Rofim.  Mas  dice  de  lo  que  fuera 
razón  decir. 

¿«/•.Quiza  engaña 
la  apariencia  ,  porque  ay.*;: 

Rofim  un  d.  Qué  ay? 

Luc.  Ay  prefiniciones  vanas, 
ay  malicias  engañólas, 
ay  fupofíciones  faifas, 
ay  fantafiieas  ideas, 
ay  fingidas aílechanzas, 
ay  mentiras  aparentes, 
y  por  fin  j  de  penas  cantas::: 


Majic%  Ay  verdades ,  que  en  araos 
*?cJJ]Prc  fuifteis  defdichadas! 

>  qué  Múfleos  fon 
ios  que  en  mis  jardines  cantan? 

nn  i  r>  Sd'Qftela. 

&(tel.  Como  a  los  Principes  diftc 
ucencia  para  que  entraran 
a  verlos  ,  no  imaginando 
que  en  ellos  ,  feñora  ,,  eftabas, 
en  aquella  Galería,, 
gozando  el  frefeo  del  Aura,, 
parándole  Cali  mira,, 
cantar  fus  Múfleos  mandar 
y  aísi ,  retírate  ,  no 
'*-ACMC2n  5  ^  hada  aqui  paífaó. 

J  No  te  des  por  entendida 
«e  que  los  oygo ,  y  aguarda 
ai  pallo  y  ftázia  aquí  vienen. 
Por  otra  parte  vayan. 
dc  mi  1  clué  no  pudicffc 
embarazar  lo  que  hablan!  Vafe*. 
RoJím.  Y  bol  viendo ,  Lucanor, 
a  que  ay  tantas  cofas  varias 
como  vos  decís ,  también 
se  yo  que  ay  muchas  contrarias; 
hucan  Pues  qué  podéis  faber  vos" 

qi'len  fin§'e,nd°qama,. 
L  au^nta  *  y  ya  fe  buelve, 

ya  fe  acerca,  y  yá  fe  aparta, 
yafe  muere,  y  ya  fe  vive, 

^ar  e  ^  s  y  ya  fe  abrafa: 
y  iiendo  mentiras  todas 
fus  finezas ,  quizá  agravia 

algunas  que  no  lo  fon, 

*ni  Pecando  callarlas::; 
núes  con  CXCm^]o  fon  bs 

SSLoi'“^b“ 

acuellas  voces ,  y  fuctatt 
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tuyas  las  defconfiatvzaS, 
yo  refpondiera:::  Rof.  Que  avias 
de  refponder?  Luc.Qne,  aunq  ha- 
e {ludio  al  enojo  ,  no  (gas 

podras  barajar  ,tyrana, 
la  razón  de  mis  razones, 
f lofim.  Qué  razoné 
Luc.  La  que  me  mata. 

Ro/iw.De  qué?  Luc.  De  zelos  de  ver 
en  tu  Corte:::  RoJ.  Calla  ,  calla, 
que  aunque  til  te  valgas  de  eílo;:i 
Lnc.  Ni  tú  de  efío  te  valgas::: 

Rof.  No  podrás  negar ,  que  falfonr 
Luc. No  podrás  negar,  que  ingrata:: i 
Muf  den t. En  vano  llama  á  la  puerta 
quien  no  lia  llamado  en  el  alma. 
Ají.  dent .  Quita  el  capirore  a  efíe 
Neblí ,  que  tras  ella  falga» 

Rof.  Qué  nuevas  voces  fe  eícuchaní 
nunca  en  eda  Tierra  ufadas? 

Sale  Bftela . 

ytela.  Adolfo  ,  aviendo  traído 
en  fu  férvido  la  caza, 
que  la  vecindad  de  Ruda 
tiene  con  Noruega  ,  manda 
a  fus  cazadores  ,  viendo 
fubir  al  Sol  una  Garza, 
que  la  huelen  i  y  afsi ,  ellos 
templados  halcones  facan 
aaquefíe  bofque  cercano 
de  efte  jardín*,  y  en  él  andan, 

Rof.  No  cífo  eftraño  ,  fino  que 
fiempre  tú  las  nuevas  traygas. 

; Eflel .  Soy  de  guarda  oy  á  tu  Alteza. 
Rtf/w.Quándo  til  no  eres  de  guarda? 

Sale  Cafmiro _ 

Cafim\  Profeguld  ei  tono  ,  y  letra, 
por  íi  acertaré  a  efeucharla 
Rofimunda.  ¿ale  Ajlolfo» 

'Jjlolf  Seguid  el  huelo, 

por 


J9°r  El  Conde  tucano?. 

ffn  ‘ 5CSr°  ÍvÍrIc j!canza  pude  Pegar ,  fin  Caber 

a  PV3ue^*’  Cafímíro,  Ji '  -  "  •'  ' 

Aítolto ,  aquí? 

tos  dos.  Qué  os  efpaota? 

Caftm.Xo>  con  licencia  entré  a  eftos 
jardines,,  cuya  fragrancia 


dónde ,  íeñora  ,  llegaba. 

Rof.  Las  dos  difeulpás  acept°> 
con  atención  ,  que  no  ’valg^Jl  s 
para  otra  vez  las  difculpas*  C  vi 


de  los  íabéos  aromas 
es  ella  imitación  varia, 
quando  creyendo ,  feñora, 

^ue  folo  en  ellos  eftaba, 
á  eftos  Muíicos  mandé 
profeguir  la  confonancia 
de  fus  aves, y  fus  fuentes, 
cytharas  de  pluma  ,  y  plata, 
que  al  organo  de  las  hojas 
fonoramente  acompañan, 
uniendo  templadamente, 
aquí  fugas,  y  allí  paufas, 
entre  euerdas  de  criftal, 
traftes  de  oro  ,  y  lazos  de  ambar: 
no  juzgué  queVueftra  Alteza 
tan  cerca  de  aquí  fe  hallara; 
y  afsi ,  llegué  hafta  aqui.  dft,  Yo, 
con  inclinación  contraria, 
viendo  avecindarfe  al  Sol 
pequeña  nube  con  alas, 
coronandofe  altanera 
por  Reyna  de  la  campaña; 
y  viendo  que  fe  íentia 
con  alas  de  fu  arrogancia 
mi  efperanza  ,  al  ver  ,  feñora, 
cofa  junto  al  Sol  mas  alta, 
pretendió  con  mis  halcones 
abatirla  ,  y  humillarla, 
porque  junto  al  Sol  no  huvieíle 
nada  mas  que  mi  efperanza. 

Y  como  para  feguir 
fu  buelo  ,  encontrados  andan, 
allá  fin  pifar  los  ojas, 
y  aqui  fin  mirar  las  plantas. 


CafSi  te  ofenden.-::  Aftol.  Si tC  {l 
Caf  Pvomperéoy  los  inftrutflen 
^í/?.Oy  défpcdiré  la  caza. 

Caf  Ninguno  en  fu  vida  mas 
claufulas  entone  blandas. 

! rj4ftol .  Ninguno  cobre  fu  halcofl/ 
dexad  que  libres  fe  vayan, 
y  pues  es  fu  patria  el  viento? 
dexadles  gozar  fu  patria. 

Rafq.  Buenas  dos  finezas ,  uno  ( 
no  oirá  quien  canta  que 
y  otro  ahorrarle  los  rociife 
que  los  cazadores  matan. 
Dentro  unos .  Entremos  todos  t^s 
Rof.  Qué  es  efío?  Sale  Robd 
Rob.  Befo  tus  plantas. 

Rof.  Roberto ,  feas  bien  venido: 
qué  nuevas  traes  ?  Rcb.  Efta 
delDuque,mi  feñor.R^Muéfi^ 
y  toma  en  porte  mil  almas:  A  . 
cómo  eftá  mi  padre  ?  Rcb.  CofIJ 
ha  de  eftár  ?  lleno  de  canas, 
de  penas ,  y  dedefdichas, 
de  fernimientos  ,y  anfias. 

Rof.  Hablaftele  ?  Rob .  No  feñora? 
porque  no  me  dieron  tanta 
licencia  ,  lo  mas  que  hice, 
fue  vérle. 

Rof  Qué  me  acobarda, 
para  no  romper  la  prefa, 
que  anuda  ,  aprifiona ,  y  ata 
las  lagrimas  en  los  Ojos, 
y  la  voz  en  la  garganta? 

Flor.  Seas,  Roberto,  bien  venido* 
Rob.  Y  tu ,  Flora ,  bien  hallada. 

Flor. 
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Flor.  Defpues  hablaremos.  Roh.  Bien  no  aparente  mi  defignío, 
te  lo  merecen  misaníias. 


■  Principe  invióio  de  Ungria, 
de  Ruíia  Principe  i  aviólo, 
cpyo  valor ,  cuya  fama 
á  los  futuros  ligios: 
vienerofo  Lucanor, 
gloria  ,y  luftre  del  antiguo 
elplendor,  quc  en  nueílra  fangre 
clmalto  un  origen  mifmo: 

,  Tu  hcro7c*  de  Tofcana, 
atbllos  3  deudos ,  y  amigos, 

flc*  to<jos  ,  que  a  todos  quiero 
mi  voz  teftigos. 

'  u-a?  ^am*s,y  los  demás  que  pueda. 

3  in§rato  ,  lo  que  me  debesl 
Pues  «mando  tratas  mi  olvido, 
trato  dilatar  mí  mano,  A  part . 

yGendotueldefvando,  ? 

_  tuya  ,  tu  de  otro  fea. 

^  .logre  amor  el  arbitrloi 
M^a®  (yalofabá? 
pero  es  fuerza  repetirlo) 
por  dar  rchgiofatnente 
j  Jeri*falen  camino. 

deunavivafepultura 
clquclcto.  apenas  vivo 

™/3s  ^  pthionero  ,  efclavo 
y?ce  del  toldan  de  Egipto? 

¿ftad raTdodc  tomar 
^tado  ,  me  fue  prccifo 
on  tomarlos  dos  aciertos 
le  JJiobed,*nc»  1  y  fu  juicio, 

lepediquemeemWára 

3tec«  POrefcrito, 

íio  f^ra  eUo  citc^o^  C’fuy°’ 
EueftePUe^rUegdemi°- 


primeramente  ante  todos 
humillada  le  recibo, 

Bejale  ,  haciendo  reverencia . 
y  en  él  fegundariamente 
mi  fee  ,  y  libertad  refigno. 

El  que  aqui  viene  nomorad®, 
mi  cfpofo  ha  de  fer  ,  rendidos 
le  aveis  de  dar  la  obediencia, 
y  de  eñe  Eftado  el  dominios 
pero  primero  que  llegue 
á  declarar  quien  ha  fido 
el  elegido  ,  es  forzofq 
publico  hacer  el  motivo 
de  la  confulta  ,  pues  claro 
es  ,  que  en  lugetos  tan  dignos, 
fin  fegunda  intención  ,  no 
corrió  la  elección  peligro. 

La  caula  que  me  ha  obligado 
a  efcrivirle  ,  ni  es  ,  ni  ha  íido 
el  miedo  de  errar  afilio 
(  fi  ya  la  verdad  publico) 
el  defeo  de  acerrar, 
con  el  medio  mas  vecino 
a  fu  libertad ,  haciendo 
entre  mi  eñe  íilogifmq, 
para  cuya  confeqeencia, 
íegunda  atención  os  pido. 
Quanto  un  infelize  anciano, 
milero  ,  humilde  ,  afligido, 
prefo  ,  y  pobre  ,  defik  una 
[riñe  cárcel  ha  podido 
dar ,  es ,  fu  hija  ,  y  fu  Eftados 
pues  quién  avrá  tan  impío, 
que  con  una  ingratitud 
refponda  á  dos  beneficios?  ^ 

Y  afsi ,  antes  de  abrir  el  pliego^, 
a  los  tres  os  notifico 
una  condición  ,  con  que 
le  he  de  abrir ,  ó  como  vino, 
cer* 


i'pz 


cerrado  le  echare  al  Mar, 
donde  en  fu  profundo  abifmo-» 
la  obligación  ,  ó  la  quexa 
quede  entregada  al  olvido, 
fin  que  fe  tenga  jamás 
de  la  una  ,  ni  ia  otra  indicio; 
La  condición  es ,  que  puefto» 

que  ya  él  de  fu  parte  hizo 

elección ,  aya  de  hacer, 
de  fu  parte  el  elegido 
omenagede  pagarla, 
pues  blaíon  es  mas  altivo 
fer  fino  con  una  deuda, 
que  con  una  pafsion  fino. 

Mi  mano  ya  es  fuya ,  pero 
no  lo  ha  de  fer  mi  alvedrio} 
fi  agradecido  no  mueftra, 
que  de  ella  eftimacion  hizo; 
pagándola  á  quien  la  debe, 
poi  que  no  puede  conmigo, 
aunque  íu  invencible  fangre 
fea  la  que  el  Cielo  quifo 
coronar  de  mas  laureles, 
que  escampo  del  Sol  ha  vifto, 
fer  ,  ni  Principe  ,  ni  amante, 
ni  generofo  ni  invi&o, 
ni  fiel ,  ni  iluftrc ,  ni  noble, 
quien  no  fuere  agradecido; 
y  afsi ,  antes  que  poííefsion 
tome  del  tálamo  mío, 
manteniendo  fu  efperanza 
del  capitulado  alivio 
de  fer  cierta  ,  ha  de  tomarla 
de  las  campañas  de  Hgypto, 
porque  no  fe  diga  de  él, 
ni  de  mi ,  que  los  dos  fuimos 
facrifício  de  Hymcnéo 
primero ,  que  facrifício 
de  Palas ,  quando  los  dos 
dár  primer  lugar  debimos 
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alos  marciales  horrores, 
que  á  los  amantes  cariños. 
Mirad  ,  pues ,  fi  con  aqueiW 
condición  de  que  atrevido 
ha  de  dár  la  libertad 
a  quien  le  adopta  por  hijo» 
antes  que  me  dé  la  mano, 
que  yo  ñafia  entonces  refifw 
abro  la  carta ,  ó  la  rompo, 
dando  en  atomos  diftintcs 
fus  letras  al  mar  ,  y  al  vienta 
bien  que  es  ocioío  caftigo,  . 

pues  no  ay  mas  viento  ,  o  & 
yá  que  mi  dolor  explico,  ^ 
y  que  mis  penas  relaro, 
que  en  tanto  confufo  a,bl(^0> 
el  piélago  de  mis  ojos, 
o  el  ayre  de  mis  fufpiros. 
dftolf.  Aguarda  ,  cfpera  ,  que  5° 
mas  á  ru  llanto  movido, 

<|ue  á  la  razón  de  tu  llanto, 
a  entrambas  cofas  me  rindo» 
y  como  yo  fea  el  dichofo, 
una  ,  y  mil  veces  afirmo, 
cftirnando  como  debo 
j '  el  favor  de  Federico, 
que  las  Gitanas  riberas 
me  verán  cerrar  del  Nilo 
Jas  fíete  bocas ,  por  quien 
monftruo  efpira  crifiaüno 
en  el  Jonio  Mar ,  poblando 
íobre  campañas  de  vidrio 
errantes  montes  de  brea, 
cuyos  altos  edificios, 
volcanes  de  fuego  en  agua 

cada  uno ferá,  movido; 

yá  del  impulfo  del  remo, 
y  yá  del  viento  al  arbitrio, 
antes  que  toque  tu  mano, 
porque  aunque  acafo  aya  fído 
aña- 
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añadida  condición  R0f.  Elfo  ofrecéis?  Lite.  Eílo  ofrezco. 

AJI,  Yo  lo  juro.  Cafm.  Yo  lo  afirmo. 
Rojim.  Pues  con  ella  condición, 
la  nema  á  la  carta  quito. 

Cafim.  Pendiente  eftoy  de  fus  labios. 
Aftolf.  Yo  de  fus  ojos  divinos. 

Lucan.  Yo,  fiendo  de  hilo  la  nema, 
de  que  hafta  oy  ninguno  ha  dicho 
con  mas  propriedad ,  que  tiene 
pendiente  el  alma  de  un  hilo. 
Rojim .  lee.  No  tengo  licencia  ,  hija, 
para  defeanfar  contigo, 
fino  para  refponderte 
no  mas  ¿  y  aísi ,  fo lo  digo, 
por  confejo  del  Soldán, 

(quizá  por  fer  de  enemigo, 
me  ellará  bien  el  tomarle)  . 
que  de  aquellos  tres  ,  tu  primo 
el  Conde  Lucanor  fea 
el  que  fea  tu  marido. 

Cielos ,  qué  es  ello?  Luc. .Fortuna^ 
qué  efcucho?  Cafim*  Que  oygo?. 
Afiolf.  Qué  miro? 

Eftel.  Aqui  llegó  mi  efperanza 
al  ultimo  paraftfmo. 

Todos.  Viva  el  Conde  Lucanor. 

Pafq.  De  contento  falto ,  y  brinco,] 
vi&or  el  Conde  mi  amo; 
pero  miento  fi  tal  digo, 
que  en  competencia  de  dos 
poderofos  enemigos, 
no  sé  cómo  ha  de  quedar. 

Todos.  El  Conde  Lucanor  vi&or. 
Rof.  Cielo,  mi  induftria  me  ha  muer-; 
pues  quando  mi  amor  previno  (to¿ 
dilatar  mi  mano  á  quien 
no  amo  ,  ni  quiero  ,  ni  cftimo, 
al  que  eftimo  ,  quiero ,  y  amo. 
la  dilato  :  mas  qué  digo? 
que  ü  éj  trata  de  olvidarme, 
gb 


f  ,  en  quien  ama  rendido, 
los  acafos  de  las  damas 
Ion  acafos  muy  predios. 

Cafim.  Lo  mifmo  te  ofrezco  yo, 
porque  fi  á  mi  me  ha  elegido, 
cautivo  no  ha  de  morir 
quien  me  hace  vivir  cautivo. 

a  si ,  de  Egypto  los  campos, 
que  a  exempio  de  los  Elifios, 
gozan  deiey  tofa  mente,  [ , 
uendo  humanos  paraifos,  1 
Un  penfil  en  cada  cumbre, 
y  un  hibleo  en  cada  fitio, 
ue  mis  Ungaros  cavados 
verán  pacer  fus  diftritos, 
ya  a  la  efcarcha  del  Invierno, 

Y  ya  ai  calor  del  Eftio. 

°jm‘  Vos ,  Lucanor ,  qué  decís? 

°  bebíais?  no  ofrecéis  lo  mifino 
que  los  demás?  Lucan.  No  fefiora. 
^/.Porque?L«.Porque  yonoafpiro 

a  fer  nunca  tan  dichoíb; 

y  aísi ,  nunca  difeurfivo 
*ne  he  embarazado  en  penfarlo- 
fuera ,  que  el  daros  auxilio  • 
como  puedo  yo  Ofrecerlo, 
*l>ono  puedo  cumplido? 

Lo  que  de  mi  parte  juro. 

Por  no  quedar  menos  fino, 
os,  fi  mi  fortuna  acafo 

mír<ír  ?  el  PrefumirIo, 
ps  la  fortuna  tal  vez 
íuele  padecer  delirios) 
hiciere  elle  en  mi  favor, 

porque  es  decir  que  : 

s."r 
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acertar  errando  ha  fido, 

Luc.  Quien  creyera  que  el  primero 
favor  que  el  amor  me  hizo, 
fuera  el  ultimo  favor? 
mas  quando  al  infeliz,  vino 
fin  zozobra  la  ventura? 
fin  fobrcfalto  el  alivio? 

AJI.  Ello  fufro!  CaJ.  Ello  confiento! 

AJíolf.  Un  Efcudero  conmigo::: 

Cafim  .Conmigo  un  particular::: 

AJi.  Mas  ayroí'o?  Cafim.  Mas  lucido? 

Afiof.  Volcan  foy ,,  rayos  aborto. 

Cafim.  Etlina  foy  ,  llamas  reípiro. 

AJíolf.  Mas  difsimular  es  fuerza. 

Cafim.  Pero  fingir  es  precifo. 

AJíolf.  Bien  ,  hermofa  Roíimunda, 
fe  ve  fue  el  Soldán  quien  hizo 
cfta  elección  ,  pues  á  mí 
para  vueftro  no  me  quifo, 
por  no  deslucir  fus  triunfos 
con  tan  pequeño  enemigo: 

Dos  norabuenas  os  doy, 
la  una ,  (mal  mis  penas  finjo!)  dp.. 
del  acierto  del  empleo, 
que  gozeis  felices  ligios: 
la  otra ,  de  la  libertad 
del  Duque  ,  pues  es  precifo 
que  Lucanor  cumplirá 
el  omenage  que  hizo. 

Caf. Claro  ella ;  y  afsi  yo,  (ay  Cielos! 
que  mal  mis  penas  refiftoí)  A 
uno ,  y  otro  parabién, 
bien  como  Aftolfo  profigo. 

AJíolf.  Pero  fabido  tened::: 

Cafim.  Pero  tened  entendido::: 

Ají.  Que  la  Armada  que  intentaba 
emplear  en  vueftro  férvido::: 

Cafim.  Que  las  Tropas  que  quería 
dar  en  militar  auxilio::: 

Afi.Se ráafíimto:;;  CaJ.Sc rá  empleo:;; 


El  Conde  Lucanor. 


dirio'*1 


AJi. De  lograrlo:  ::GV.DecumP' 

Les  dos.  No  dándole  vos  la 
fin  que  el  os  dea  Federico.  ' 
Lucan.  O  quien  decirles  pudiera 
i  j.  que  si  hará!  Cielos  divinos, 
para  que  ,  fi  me  quitáis  §  ? 
los  medios ,  me  dais  los  brios. 
Rofim .  No  quiero  alegar  finezaSj 
Conde  ,  con  vos  ,  de  que  ha  **  1 
en  vueftro  daño  lo  que 
quizá  mi  temor  previno 
en  vueftro  favor ;  mas  quiero 
(ya  que  el  empeño  fe  hizo 
tan  publico ,  que  no  es 
pofsible  no  aver  yo  dicho, 
que  quien  no  me  de  á  mi  paafí/ 
no  ha  de  fer  efpofo  mió, 
porque  no  fe  pierda  todo, 
ya  que  todo  fe  ha  perdido)  , 
daros  un  confejo.  Lucan.  Q}&, 
confejo  en  tanto  confli&o, 
como  venir  el  contento 
folo  á  crecer  el  martyrio?  u 
Rof.  Que  pues  empezafteis,  Co$  1 
como  aveis  tal  vez  eferito, 
á  olvidarme ,  lo  acabéis; 
y  en  fir viéndoos  del  olvido, 
me  digáis  adonde  queda,  sa 
para  que  haga  yo  lo  mifino.  Vf 
Luc.  Cielos ,  qué  efcücho!  ella  & 
lo  que  yo  á  Eftela  la  eferivo- 
Lfiel.  De  una  norabuena  ,  Copdfc 
y  un  peíame  ,  á  un  tiempo 
que  os  foy  dendora :  mirad 
vos  qual  de  los  dos  eftiios 
os  eftá  mejor.  Luc.  Ninguno, 
que  de  ti  no  folicito, 

Eftela  ,  mas  que  me  dexes, 
pues  como  ignorante  amigo 
me  has  muerto  ,  fin  que  yo  ptíC  1 
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quexarme  del  homicidio.  no  es  jufto  que  mi  re  i  peto 


í/£/.Yo)Conde?íac.lu,Eftela>  pues 
apacible  bafilifco, 

Por  darme  vida  me  has  muerto. 
BJíel.  No  te  entiendo ,  ni  averiguo 
por  que  lo  dices.  Luc .  Porque 
no  Tiento  tanto  (teftigo 
es  Amor)  hallar  la  injuria 
a  puertas  del  beneficio, 
a  ivofimunda  perdiendo, 
como  perdiéndola  (impío 
rigor!)  quexofa  ,  pues  fuera 
de  mv$  dcfdichas  alivio 
va Pieria  no  culpado. 

*  Oira  vez  ,  y  otras  mil  digo 
que  no  te  entiendo. 

Pucan.  A  quien  dille 

va  n  tQ  dc  lo  quc  te  efcrivo? 

Jtr  ues  tu, cómo,  ó  quando,  Conde, 
jamas  a  mi.  me  has  efetito? 

Luc.  No  tu  liberalidad, 
íenora ,  afecfcs  conmigo 
tanto ,  que  negarla  quieras. 

rfV  n^Za  “  bolv.etme  ^  principio 
de  que  no  te  entiendo.  Luc.  Pues 

no  es  tuyo,  Eftela.efte  libro? 
noestuyaeftaj°yá?  o. 

L  '  Pueas  te  halle  en  el  litio 
queeftaba  con  ella  a  ti? 
a  '  '  curi°fidad  lo  hizo 
e  ver  que  avia  Rofimunda 
dexado  alli.  Luc .  Luego  han  (ido 
Puyos  el  libro,  y  la  joya? 

««  r  ^  Mal  aVan  mis  Puntidos, 
^en?ihan  dexado  engañar 

de  mal  aparentes  vifosj 

y  mal  ayas  tu ,  (ay  Eftela!) 
pues  cortefano  contigo  ' 

^"^•í^.laíía,  Conde, 
que  fi  tu  engaño  lo  quifo. 


venga á  pagar  tu  delirio,  Vafe. 

Luc.  Quien  en  el  mundo  jamás 
en  tal  confuíion  fe  ha  vifto? 

Sale  Pa/q.  Ya  por  toda  la  Ciudad 
mugeres  ,  viejos ,  y  niños, 
altos ,  baxos ,  flacos ,  gordos, 
medianos ,  grandes ,  y  chicos, 
todos  te  aclaman ,  haciendo 
en  tu  nombre  regocijos. 

Lucan.  Por  que  ,  Pafquin? 

Pa/q.  Porque  eres 

tú  Tu  Duque.  Lucan.  Es  defvario. 

Pa/q.  Aora  fales  con  elfo? 

La.Cielo,q puedo  hacer?#flA¿fr.Idos 

Luc.  Oye.  Roberto  dentro . 

Robert.  Que  no  he  de  dar  mas. 

Pa/q.  El  noramala  nos  hizo 

de  merced.  Luc.  Aguarda,  efpera* 
que  aunque  nunca  vaticinios 
creí,  efte  he  de  ver:  Roberto, 
que  es  elfo?  Sale  Roberto.. 

Robert.  Que  aviendo  dicho 
Adolfo  á  fus  Cazadores, 
que  no  cobren  fugitivos 
unos  aleones ,  y  luelten 
á  los  demás ,  he  querido 
comprar  algunos  ,  porque 
agafla  jado  he  venido 
del  Soldán  ,  demás  de  averme 
librado  de  un  gran  peligro 
la  vida  ,  y  se  que  no  puedo 
hacerle  mayor  férvido, 

(  fuera  de  que  fu  retorno 
efper©  que  íerá  rico) 
que  embiarfelos  ,  porque  eífe 
es  fu  mayor  exercicio; 
y  llegando  á  un  Cazador, 
me  pidió  tan  excefsivo^ 
precio ,  que  le  refpobdi, 


El  Conde 

dándole  no  se  que  ,  idos, 
que  no  he  de  dar  mas. 

Lucan .  Qué  fuera 

que  me  abriefie  algún  camino 
¿  mis  defdichas  el  Cielo? 

Roberto ,  yo  os  he  debido 
las  albricias  de  la  carta; 
que  me  perdonéis  os  pido, 
y  tomad  aquella  joya. 

La  joya?  cuerpo  de  Chrifto. 

Lucan.  Con  cargo  de  que  compréis 
los  aleones  ,  y  conmigo 
os  veáis  antes  de  embiarlos, 
porque  elle  criado  mió 
ha  de  ir  con  ellos. 

T*fq.  Quién?  Lucan.  Tu. 

Pajq.  Pues  quién  demonios  me  hizo 
Embaxador  pajarero? 

Rob.  La  joya  ,  Conde  ,  recibo, 
por  emplearla  en  una  Dama, 
y  en  todo  vereis  que  os  íirvo; 
y  afsi ,  para  que  no  pierda 
la  compra  ocafion  :  Amigo, 
efperad  ,  que  los  aleones 
ya  en  qualquier  precio  fon  mios. 

Vaje  Roberto. 

Lucan.  Ve  tú  ,  y  llévalos  á  cafa. 

Paf.Qub  intentas? Luc.lz  yo  contigo, 
que  ver  al  Soldán  intento, 
y  ver  íi  induftriofo  quito 
un  enemigo  á  mi  patria. 

Pafq.  Pareceme  que  partimos, 
yo  el  alcon  ,  tu  el  cafcabel; 
pues  quién  en  el  Mundo  ha  viílo 
irfe  uno  á  bolar  Soldanes?  Vafe. 

Lucan .  Quién  fe  vio  en  igual  abifmo? 
Rofimunda  ,  Cielos ,  era  • 
la  que  piadoía  conmigo, 
me  eferivia  ?  Roíimunda, 
la  que  teniendo  entendido. 


Lucanor. 

como  todos.,  que  no  era 
pofsible  fer  preferido 
yo  á  tales  competidores, 
bufeo  modo,  halló  caniin° 
para  dilatar  fu  mano, 
cuyo  mañofo  artificio 
labró,  guíano  de  leda, 
la  tumba  de  fu  capillo, 
para  fepultarfe  en  ella, 
copo  hilado  de  si  mifmo? 
Cafimiro  vano ,  Adolfo 
fobervio ,  y  defvanecido, 
irónicamente  hacen 
de  la  elección  deíperdicio, 
juzgando  que  fueran  ellos 
mejores  para  enemigos 
del  Soldán  ,  que  y  oí  El  Sol 
me  elige ,  por  defvalido, 
mifero  ,  y  pobre?  Y  en  fin, 
nombrándome  Federico, 
yá  fueífe  ageno  confejo, 
yá  fueífe  propio  motivo, 
dexandome  á  mí  obligado, 
a  si  fe  dexa  cautivo? 

Pues  cómo,  Cielos ,  pues  cóffla>’ 
Adros  ,  Planetas  ,  y  Signos, 
que  el  Sol  ilumina  á  rayos, 
que  parte  la  Luna  á  gyros; 
aves ,  fieras  ,  peces ,  plantas, 
montes ,  mares ,  felvas  ,  rios, 
dará  el  Conde  Lucanor 
fatisfaccion  de  sí  mifmo? 

A  Roíimunda ,  de  que 
es  el  amante  mas  fino? 

Que  no  perdió  nada  en  ellos, 
á  Aftolfo  ,  y  á  Cafimiro? 

Al  Soldán  ,  de  valefofo? 

Al  Duque  ,  de  agradecido? 

¡Y  á  todo  el  Mundo  ,  de  que 
donde  lio  ay  fuerza ,  ay  arbitrio? 

don- 
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donde  no  ay  peder  )Jnduftr¡ai 

donde  no  ay  armas  ,  deíignios; 
«onde  no  ay  naves ,  ingenio; 
Conde  no  ay  tropas ,  capricho? 
Acra  bien ,  amor ,  y  honor, 
aoandonar  el  pelieroj 
y  pues  perdidos  eitamos, 
bien  perdidos; 

>  del  Conde  Lucanor 
no  puedan  decir  los  ligios, 

que  hizo  mala  elección  del, 
fluien  ya  délla  elección  hizo. 

JORNADA  TERCERA, 

»/,/-  S"hn  Rí’Jimur‘d“  ,y  E .fíela. 

>no«níaÉlora 
y  «inguna  Dama  mía. 

Por  fer  de  mis  años  día, 

,,  §ala  cfttt  >  que  quien  llora 
tantos  prevenidos  daños 
no  los  ha  de  celebrar,  ’ 
u  ya  no  es  con  deicontar 
^umet°iíusaños, 
viendo  uno  menos  íiv  ,\ 

7a;^pofsibloqueal  oir 

tan  continuos  defconfneios, 

£u‘,a  la  merecerte 

oue  arC-ell°S »  Por  ^lcluiera 
XnT  r!iVl°  el  contarlos  fuera?' 
pf?-Jfeguft°  quiero  hacerte. 
^Noavráfaviirfemejante. 

oue  ^CS11?eftlmes  el  favor, 
leer  fu  n°r  ^  puc<ic  un  temor 

Sabrás,  EfteranlU‘emblantc' 

lomoftréen  ’•  'nqtte  no 

fiempreaeLucm'!,da’^c 

J  *  Haík  aqm  me  fabia  yQ> 


Rofim.  Y  viendo  que  no  fe  avia 
de  dar  en  mi  e [limación 
á  partido  la  pafsion, 
fin  decir  quien  le  afsiftia, 
fus  alcances  reparaba 
con  induftria  que  fingí. 

Efiel.  También  me  fabia  hada  aquí. 

Rofim.  El ,  no  se  yo  quien  juzgaba 
que  la  Dama  podia  fer. 

Efiel.  Yo  si.  Rofim .  Pero  que  fabia, 
que  era  otra  quien  le  queria, 
claramente  dio  a  entender. 

Efiel.  Como? 

Rofim.  Efcriviendola:::  Efiel.  Di. 

Rofim.  Que  fu  favor  eífimando, 
la  amaria  ,  en  acabando::: 

Efiel.  De  que? 

Rofim.  De  olvidarme  á  mi. 

Efiel.  Muy  largo  plazo  tomaba, 
pues  tarde  ,  o  nunca  feria. 
Difsimula ,  pena  mia.  A  parta.. 

iY  á  grofíeria  tan  brava, 
til  qué  le  dixifte? 

Rofim.  Ay  Cielos! 
qué  le  avia  de  decir, 
puefto  que  me  ves  morir 
de  auíencia  ,  de  amor ,  y  zelos?, 
De  auíencia ,  pues  deíüe  aquel 
día  que  abrí  (pena  grave!) 
el  pliego  ,  ninguno  labe, 
ni  vivo,  ni  muerto  de  éí. 

De  amor ,  pues  amor  ha  fido 
quien  fu  dicha  ha  embarazado. 
De  zelos ,  pues  no  he  alcanzado 
quién  aquella  Dama  ha  fido. 

Ni  aun  aora  ,pues  en  ti  A  parí. 
no  veo  eftremos  amoroíos. 

Efi.  A  un  traydor,  dos  alevoíos,  A  p. 
no  ha  de  vér  mudanza  en  mi. 

Qué  no  fupifte  Jamás 

quien 


í  9? 

quien  a quefla  Dama  era? 
Rofim.  Por  íaberlo ,  Eftela  ,  diera 
E/'*l-  Pues  de  mi  no  lo  Cabrás, 
porque  no  Tolo  lo  ignora 
defvéJáda  mi  noticia, 
pero  en  vano  aun  la  malicia 
íaberlo  intenta. 


Sale  S  ir  ene  con  una  joya  en  el  pecho , 
Sirtn.  Señora? 


Rojim.  Que  dices  ,  Sirene?  Siren.  Ya 
en  aquella  galería 
del  Cierzo  la  efcrfyania, 
como  me  mandafte ,  eftá 
pueda.  Rof,  Efcrivir  me  conviene, 
ven  :  mas  qué  miro?  ay  Eftela! 

EJlel.  Qué  ,  íeñora ,  te  defvela? 

Rojim.  La  joya  que  trae  Sirene, 
yoá  Lucanorembié. 

EJlel.  Pues  quién  duda  que  ella  era 
Ja  Dama?ity$)».Efta  es  la  primera 
Teña ,  que  en  alcance  hallé 
de  mi  pena ,  eftc  el  primero 
indicio  ,  Sirene  es  ,  si, 
por  quien  me  olvidaba  á  mi. 

EJlel.  Buen  gufto  de  Ca vallero. 

Ro/im.  Dame  induftria  ,  Eftela  mia, 
cómo  confirmarlo  aora 
podré?  EJlel.  Qué  sé  yo. 

Sale  C¡ orí  con  la  cadena  de  Lucanor , 

Clori.  Señora? 

•fo/.Quéay,Clori?C/í?.A  darte  venia 
efte  lienzo.  Rojim.  Bien  eftá: 
ya  es  otra ,  Eftela  ,  mi  pena, 
también  aquella  cadena 
Je  embié.  EJlel.  Quizá  Pera 
Dama  del  Conde  también. 

Rof.  Ya  ay  dos  teftigos.  Sale  Flora.. 

Flora.  Señora? 

Rof.  Qué  es  lo  que  me  dices ,  Flora? 

Flor.  Robert©;;;  Rof.  Qué  miro! 


El  Conde  Li  c.  nor. 

Flora.  A  quien 

por  Governador  nombrada  ! 
quando  de  Egypto  bolvió,' 
pidiendo  audiencia  llegó,  ^ 

y  dice  que  importa.  Rofirrh  ^ 
Eftela  ,  que  también  es  ; 

joya  que  yo  le  embié  a  quena  . 
que  trae  Flora.  Zj^/.Tambie11  ? 
lera  fu  Dama.  Rojim.  Pues  tres- 
mas  yo  he  de  íaberlo  :  Flora, 
quién  te  dio  (fiero  rigor!) 
efta  joya?  Flor.  Lucanor 
la  dio  á  Roberto ,  íeñora, 
con  quien  ya  fabes  que  yo 
me  he  de  cafar ,  que  fer  quieta ^ 
traxo  aquel  pliego.  Rof.  Eftá ^ 
a  ti ,  Clori ,  quién  te  dio 
la  cadena?  Clor.Fl  Conde  füC* 
Rojim  A  qué  propofito  á  ti? 

Clor.  Aunque  fea  contra  mi, 
íiempre  la  verdad  diré. 

Aquel  abanico  tuyo 
los  tres  refeatar  quifíeron, 
grandes  dones  me  ofrecieron 
los  dos ;  pero  yo  ,  que  arguyo 
que  el  Conde  le  merecía 
mas  que  ninguno ,  á  él  le  di, 
y  él  aquefta  joya  á  mi. 

Rojim.  Sirene?  Siren.  Señora  mia? 
.Rofim.D'imt) quién  te  dio  (ay  de  m1*' 
eífa  joya?  Siren.  La  verdad 
te  dirá  mi  voluntad, 
mas  no  has  de  enojarte.  Rojim.  Vu 
Siren.  Tuyo  un  retrato  traía 
(yá  tu  alguna  vez  le  vifte)  _  ? 

en  el  muelle.  RoJl.Y  qué  le 
Siren.  En  efte  jardín  un  dia 
fe  cayó  de  él ,  Lucanor 
le  halló  ,  bolviendo  á  bufcarle» 
no  fue  pofsible  que  darle 

qui-» 
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dos  mil  eílremos  con  el, 

Y  al  fin  con  el  fe  quedó, 
y  acuella  joya  me  dio 
co  ferias.  Rofim,  Pena  cruel, 
cjue  quieres  de  mi  trifteza, 

1  ei)  lo.que  amo,  Tiento,  y  callo, 
qualquiera  ofenla  que  hallo 
a  mleca  en  una  fineza? 
xyien  mas  caudal  no  tenia 
?Ue.d  yo  felicitaba, 
ias  Was  que  le  di,  daba 
a01 o^Muiera  prenda  mia? 

A  Roberto ,  porque  viene 
con  la  nueva  en  íu  provecho, 
a  f-lon  por  mi  defecho, 
por  mi  retrato,  a  Sirene: 
pues  cómo  pofsiblc  es 
que  yo  con  fu  olvido  encuentre? 

■L>iras  a  Roberto  que  entre, 
quede  ello  para  defpues. 
r  ,  Sale  Roberto. 

Ror.  C.on  d°s  pefares,  fenora, 
a  befar  tus  plantas  venco. 

t^^ryCentradePC&res, 

perdido  los  tengo  el  miedo 
_  f*  ay  Roberto?  ’ 

Robert-  Yáíupifte, 
que  yendoíe  mal  contentos 
' elección  Adolfo, 

J  '-admiro  á  fus  Rey  nos, 

7?3vXDf?VÍvian  de  ri* 

1  an^’P?es  ambos  Pretendiendo; 
rali  n°  Va  8a  elección 
n?  sd  que  pretextos 
ha^)unofushuedes 
oue  otr^r  mb'mo  tiempo 
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y  aquede  todos  tus  Puertos. 
Lucanor  ,  á  quien  tocaba 
el  falir  á  defenderlos 
con  la  gente  que  el  Edado 
ya  en  tu  defenía  ha  difpuedo, 
no  parece  ,  y  aun  fe  dice, 

(callare  que  fui  indrumento 
de  que  íe  aufentade.)  Rofi.  Qué? 

Ro.Qnc  uno  de  los  dos  le  ha  muerto. 

Rofi  Qué  dices, Roberto?  Rob.  Digo, 
que  fe  dice  ,  no  que  es  cierto. 

Efiel.  Ay  infelice  de  mi!  Dejmayafe. 

Clor.  Edela  ?  Flor.  Edela? 

Rofim.  Qué  es  elfo? 

Fren.  Edela  ,  que  defmayada, 
con  figo  ha  dado  en  el  íuelo. 

Rofim.  Bien  fu  fentimiento  huvo 
meneder  mi  fentimiento, 
para  no  hacer  yo  otro  tanto, 
pues  al  defmayarfe,  el  pecho 
me  ha  defendido  el  rencor 
de  que  no  me  deba  edremos, 
quien  debe  edremos  á  otra: 
novedad  es ,  que  los  zelos 
alguna  vez  dan  la  vida, 
de  quantas  veces  han  muerto. 
Retiradla  allá  vofotras, Llevan! a. 
tii  proíigue  :  cobra  aliento, 
valor,  mira  que  eres  mió, 
y  no  has  de  dexar  de  ferio. 

gob.  Entrambos,  pues,  infedando 
tus  campañas  ,  y  tus  Puertos, 
(aqui  quedó)  defde  el  Mar, 
y  defde  la  Tierra  han  hecho 
feña  de  paz  ,  procurando 
les  oygas,  á  cuyo  efe&o 
Embaxadores  ,  fenora, 
vienen  los  dos  de  sí  mefmos,  . 
tu  audiencia  aguardan. üo/.Dccid^ 
que  Cafimiro  el  primero 

en^ 
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entre  ,  que  oír  al  enemigo 
íiempre  ha  fido  de  provecho. 

Sale  Cafimiro. 

Cajim,  Dadme  ,  feñora  ,  a  befar 
vueftra  mano.R«/A!z.id  del  Cuelo, 
que  venida  es  efta?  Cafim.  Es 
bolver  á  bufcar  mi  centro, 
pues  fuera  de  vueftras  plantas, 
hempre  eftuviera  violento. 

Eojtm,  Pues  Ernbaxador  aquí 
íójs  ,  no  habléis  en  otro  afeók), 
fino  como  Ernbaxador 
no  nn$.Cafim  Humilde  obedezco. 
El  Principe  Cifimiro 
dice  ,  que  aunque  fue  concierto 
del  omenage  paflar 
por  qualquiera  nombramiento 
del  Duque  ,  viniendo  en  ei 
tan  claro  ,  que  por  con  Cejo 
del  Soldán  ,  á  Lucanor 
elige,  no  debe,  atento 
á  la  pleytesia ,  cumplir 
los  ritos  del  juramento; 
pues  diciendo  que  no  es 
fuyo  el  gufto  ,  fino  ageno, 
y  eftando  prefo ,  íeñora, 
la  fuerza  alega  del  dueño: 
y  afsi  teniendo  por  nula 
la  elección  con  los  acuerdos 
de  las  leyes  ,  que  no  dan 
fé ,  ni  autoridad  al  prefo: 

Profigue  que  eftá  en  campaña, 
á  dos  acciones  refuelto; 
una ,  hacer  guerra  al  Soldán, 
fi  vos  ,  bolviendoal  primero 
omenage  ,  le  cumplís 
la  palabra  de  que  dueño 
ferá  el  que  librare  al  Duque 
¡de  efte  Eftado  (no  me  atrevo 
i  decir  de  vos ,  que  fuera 
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elevar  mucho  el  empeño 
con  la  efperanza  de  que 
vos  pudierais  fer  ei  premio*/ 
Otra  es  ,  que  fi  no  bolveis 
á  revalidar  el  fuero, 
no  hará  la  guerra  al  Soldán, 
fino  á  vos ,  fatisfaciendo 
eí  defayre  de:::  Dentro  f» 

Afiolf  He  de  entrar. 
linos.  Tened.  Afiolf  Apartad. 
R'jjim.  Que  es  elfo?  Sale  Afiolf- 
Afiolf  Ei  Ernbaxador  de  Alíql^ 
que  ha  fentido  efte  dcfprecio, , 
que  donde  eftá  Rufía  ,  á  Ungria 
íe  le  de  el  lugar  primero. 

Cafim.  Por  que  no-,  quando  foy  1° 
mi  Ernbaxador?  mas  que  veo! 

AJI  Porque  también  foy  yo  d  ^  1 
que  es  muy  fácil  un  concepto 
parecer  fe  á  otro ,  fi  entrambos 
fe  encaminan  á  un  fin  rnefino, 
pues  donde  es  uno  el  amor, 
íiempre  es  uno  el  penfamiento» 
CaJ.  Aunque  fea  á  mi:::  Afi.  No 
que  yo:::jRí/.Principes?qüé  es  eft0' 
Cajim,  Es  amar.  Afiolf  Es  adorar. 
Cafim .  Es  morir.  Afi .  Es  aver  muer*0' 
Rofim.  Pues  quitemos  los  embozo5 
al  disfraz ,  y  claro  hablemos: 
Aftolfo  ,  yá  á  Cafimiro, 
fiieííe  error  ,  ó  fuefíe  acierto, 
oí ;  y  fiendo  la  acción  mía, 
con  quien  no  puede  aver  duelo, 
hablad  vos ,  para  que  á  entranib05 
pueda  refponder  á  un  tiempo. 
AJlolf  Diciendo  vos  que  fue  vueífr^ 
Ja  acción  ,  culparla  no  debo; 
y  afsi ,  paíío  á  lo  que  importa, 
fin  ufar  del  fingimientof 
¡Que  el  q  os  diere  á  vueftro padre, 
ferá 


x  De  D,  PedroCaldcron  ¿ ela  Bar  caí 

lera  dcTafcana  dueño  que  el  que  p 


2,0 1 


Gitana  cu 

Gixifteís ,  y  (obre  no 

Poder  ya  Lucanor  ferio, 

pues  la  condición  no  puede 
e  Cl¡niplirla  ,  á  cuyo  efeélo, 
corrido  ,  íi  defconííado, 

Hiyo  la  cara  al  empeño; 
ccm  que  nueftra  preceníioti 
gleJve aleñado  primero: 

don^ '  ¥e  ten§°  mi  Armada, 

'  j.,^e  »  fí  vos  ,  acudiendo 
i  ferrar  vueftro  padre, 

la  revalidáis  de  nuevo, 
h  ría  rilí Cn-  a  ^enianda, 
oern  / eVVVOos  onezco: 

P^doaadmc) 

.1  ‘*^u,'do  íatisfacieiuioj 
.  p,,“jVOr  cluc  wi  valor 

y  auní°  °1::  Ya,os  ent:cB<I°> 

y  aunque  pudiera  ofenderme 

c  ambos  la  amenaza ,  puefto 
Sue  no  es  Plaza  un  alvedrio, 
gueno  es  Ciudad  un  defeo, 
Baluarte  una  memoria, 

m  rebellín  un  afeito 

P0IJe  en  obligación 
e  noderprec¡ar  |os  medi0S; 
oya  caula ,  otra  vez, 
y  otras  mil  á  decir  buelvo, 
comíí  °I* a  Vez  d^r  pudieífe, 
que  el  q¿?"énfb'np?  al  '!emP°> 

que  ha  de  fer  ¡ura  esfuerz°s’ 

Zm.  iv.  1  )Uíamentandoos, 


que  ql  que  perdiere  el  derecho 
no  quede  por  enemigo 
del  otro ,  lino  que  atento 
le  ha  de  dar  defpues  favor 
para  todos  quantos  riefgos 
le  acarreare  fu  ventura. 
rJfiol.Yo  lo  juro.  Caft. Yo  lo  ofrezco. 
Los  a  .Y  que  el  que  alDuque  librare, 
me  cendra  a  fu  lado  puefto.. 

Rofim.  Pues  con  eííb ,  yo  también 
cumpliré  lo  que  prometo. 

Cafim.  Toca  a  marchar.  Caxas. 
Sljlolf.  T oca  a  leva. 

Cafim .  Mis  armadas  huelles,  fiendo 
golfos  de  azero  ,y  de  pluma, 

Ajtol.  Siendo  mis  alados  leño?, 

J  Ciudades  de  lino ,  y  brea, 

Cafi.  Que  las  campañas  cubriendo, 
Afiolf.  Qué  rizando  loscriftales, 
Cafim.  Pueblen  los  campos  amenos, 
Afi. Huellen  los  montes  de  efpuma, 
Cafi. No  dudando, Afi. No  temiendo, 
Cafi.  El  arbitrio  de  los  hados.  Vafe . 
Ají. Ni  la  dífcrecion  del  viento.  V afi 
Rofim.  Roberto ,  oye. 

Rob.  Qué  me  mandas? 

Rofim.  Cercanas  las  armas  viendo 
de  eftos  dos  necios  amantes, 
no  tenias  yá  difpuéfto 
Exercito  que  falicra 
en  campaña  á  detenerlos? 

Rob.  Si  feñoia.  Rofim.  Pues  profigu^ 
en  fu  leva.  Rob .  Y  á  qué  efcclotf 
Rofim.  A  efe&o  de  que  también 
marche  á  Egypto. 

Rob.  Con  qué  intento? 

Rofim.  Con  intento  de  que  fea 
inia  la  acción,  pues  es  cierto, 
que  ellos  no  han  de  confeguirla, 
%ob%  Por  qué? 

Ce  pfim. 
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Rofim.  Porque  van  opueftosj 
y  quando  dos  Generales  i 
no  fe  unen ,  fiempre  el  tercero 

arbitro  es  de  la  campaña: 

y  aisi,  fus  marchas  figuiendo, 
liempre  a  la  mira  mi  gente, 
la  victoria  me  prometo, 
porque  fiempre  es  la  viáoria 
de:  que  llega  de  refreído. 

Dos  colas  aísi  coníigo, 
la  libertad  ,  lo  primero, 
de  mi  padre  j  y  Tiendo  yo 
quien  Te  Ja  de ,  quedar  dueño 

de  mi  mano,  pues  á  mi 

me  doy  Jo  que  á  mi  me  ofrezco* 

Rob.  Si ,  mas  quien  eJ  General 
ha  de  fer ,  íaber  defeo, 
de  ellas  armas?  Rojim.  Lucanor. 

Rob.  Pues  á  dónde  ella? 

Rojim*  En  mi  pecho, 
que  aprueba  de  fínrazones, 
todavía  Je  confervo, 
como  teíligoque  dice: 

Pues  que  cu  vives ,  no  muero. 

'Van/e  ^  y  jale  Trifela  mirando  al  Cielo. 

Tñf.  O  miente  la  Aílrología, 
ó  la  Magica  fe  engaña, 
o  toda  efla  azul  campaña 
perturba  el  orden  del  dias 
ó  falta  la  ciencia  mia, 
que  es  mas  ,  ó  aquella  pequeña 
barca  ,  que  aferra  á  una  peña? 
de  la  prifion  del  Soldán 
es  la  prenda  ,  que  me  dán 
todos  los  Cielos  por  Teña. 

O  fí  á  cumplir  fe  llegara 
yá  el  deítino ,  V  fer  pudiera 
parte  yo  á  que  fe  cumpliera, 
para  que  la  pena  rara 
de  mi  deftierro  yengáraí 


El  Conde  Lucanor; 

mas  ay 


v  ,  que  en  vano  lo  eí¡?cí  ‘ 
pues  á  lo  que  confidero 
del  trage  ,  y  de  los  azeros, 
fon  dos  pobres  cazadores 
los  que  trae ;  y  á  lo  que  infaer 
es ,  yá  que  oy  á  caza  vino 

el  Soldán ,  que  defde  el  Pueft° 
debió  de  aver  descubierto 
algún  pajaro  marino 
dentro  del  agua  ,  y  previno» 
porque  nueva  prefa  hicieran? 
que  elfos  cazadores  fueran 
á  bolarle  íobre  el  Mar, 
azia  aquí  los  veo  llegar, 
no  quiílera  que  me  vieran, 
porque  no  le  hablen  de  mí 
oy  ai  Soldán  ,  y  otra  vez 
quiera  que  le  haga  juez 
de  lo  remoto^  y  aísi, 
ocultarme  intento  aquí, 
de  aquellos  troncos  guarda^'. , 
Lf conde fe^  y  /alen  Lucanor  ^y  Pafr 
veJlidos  de  cazadora  ,  con  d°s. 
halcones. 

Lucan. Dixiíte  que  en  la  enfenau* 
oculta  la  barca  efpere. 

Porque  á  lo  que  fucediere, 

Dien  ,  ó  mal ,  la  retirada 
tengamos  fegura?  PaJ ,  Si, 
mas  decirlo  yo  ,  no  apura 
que  la  tendremos  fegura. 

Lucan.  Mira  fí  ves  por  ai 
gente  alguna  Pafc¡.  Quién  aqlIÍ 
ha  de  aver  ,  fi  es  fitio  donde 
aun  la  luz  del  Sol  fe  cfconde?  , 
T rif.Pi  elle  hombre  otra  vez  he  vil™* 
y  fiá  mis  dudas  aísiíto, 
fe  me  reprefenta  al  Conde 
Lucanor  , aquel  que  vi 

sn  otra  caza  a  al  reílexo 
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uc  u.t 

de  mi  imaginado  efpejo* 

Jl  ^Ue  ^eraos  legado  aquí, 

r,£°A  r  ,Mue  lntencoí  Luc .  Si. 
u  l1  eícucharlos  pudiera, 
porque  de  duda  faliera! 
p  c  lntent0  ha  íido  venirme, 

1  aíqum ,  folo  a  introducirme 
con  el  Soldán  ,  por  íi  fuera 
pofsib  c  tener  un  día 

de  darle  muerte  ocafion. 

jrif.  Apenas  oyg0  razón. 

Lucan' 1  oi;que  eito  folo  podría 
enmendar  la  fuerte  mía, 

P^es  faltando  ,  claro  efta 
q^e  otro  ninguno  andará 
con  el  Duque  tan  cruel; 
con  que  librándole  á  él, 
niia  la  beldad  ferá 
te  Rofimunda  (  ay  de  mi!) 
r.r°v'CUyas,meiTloriasluc  ho. 
f  Vi  MqUn  fl5S  VOZCS  no  eícucho, 

“  es  el  ■>  he  de  ver  afsi: 

i  Ina?orí  Lu[ ;•  Llamaron?  Paf.  Si. 

•  Quien  aquí  me  conoció? 

agg&zss-A. 

^ikSSSf 

Yrjf  ^Jf?antafe  Pafquin  ,  cayendo . 

1‘ déSrm"  freS  ’Á  monft™° 

P/tC  'poluta  foberana? 

1  aJq*  Quien  eres  Palas  Gitana, 
rr¡?N„aínque  C3yg°.  no  es  en  ello? 

en  tus  pretenfionj5  parte  * 

pt0CUta«  Conde  .gSw, 


teftigo  efte  avifo  fea, 
que  tus  motivos  infiero, 
y  de  ellos  mi  aplaufo  efpero; 
en  que  él  te  conoce  advierte; 
y  afsi ,  íi  llegare  a  verte, 
madruga  ,  y  mata  primero; 
mas  lleva  para  confuelo 
de  tu  empreña,  Lucanor, 
que  es  el  Cielo  en  tu  favor, 
ampare  tu  vida  el  Cielo.  Vafe; 
rJ&uiere  ir  tras  ella  , y  detietteleP afquin, 
Luc.  Oye.  Paf  \  No  oyga. 

Luc.  Suelta  :  un  huelo 

fu  curfo  es  ,  montes  talando. 

Vale  d  quitar  el  capirote  al  halcón, 

Luc.  Qué  intentas? 

Paf.  Echar  tras  ella 

efte  halcón  para  cogella, 
fupuefto  que  va  volando. 

Luc.  Dexame  feguirla  acción: 
dónde ,  ó  cómo  he  de  faber, 
que  el  Soldán, me  pudo  vér, 
ó  íi  acafo  fue  ilufion, 
ó  fombra? 

Salen  los  Guardas  con  armas . 
XJno.  Daos  á  prifion, 

fi  no  queréis  vér  rendida 
a  nueft ras  armas  la  vida. 

Pafq*  Por  fiera  que  era  la  fiera, 
mucho  mejor  que  eftos  era. 

Luc.  En  qué  eftáde  mi  ofendida 
vueftra  colera ,  llevando 
para  el  Soldán  efte  halcón? 

Paf.  Deben  de  juzgar  que  fon 
halcones  de  contravando. 

Uno. SI  al  Soldán  venis  bufeando, 
con  él  os  pondremos  prefto: 
venid.  ...  „ 

Paf ;  Muy  mal  fe  ha  difpuefto, 

fe  2  aúna 
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la  enfeoada  uno  Sacre ,  otro  Neblí. 


fegura  la  retirada. 

Todos.  Venid  ,  pues.  Luc .  Mirad-: 

Sale  el  Soldán. 

Sold.  Qué  es  efto? 

Lúe.  Habla  cu ,  que  no  qiúíiera 
repare  en  mi  fu  crueldad, 
por  íi  dixo  ,  o  no  ,  verdad 
aquella  divina  llera, 

Ketkafe  Lucanor ,  y  procura  que  nc 
le  vea  el  Soldán. 

Pafq.JYo  hablara ,  íi  yo  Tupiera,, 
feñor ,  á  lo  que  venimos. 
P/w.Eítos  foraíteros  vimos, 
y  oyendo  que  nos  decían, 
que  dios  halcones  traían 
para  tí ,  á  ti  los  traximos. 

'Sold.  Para  mi  fon  los  h  alcones, 
eítrangeros?  Pafq.  Señor  sí. 

Sold.  Quién  es  quien  me  los  embia? 
fafq.  Qué  le  tengo  de  decir? 

Luc.  Que  Roberto ,  y  eíta  carra 
le  da.  Sol.  No  habíais?  Profeguid: 
cómo  calíais?  Paf No  os  cfpante* 
que  en  toda  mi  vida  vi 
Soldán  ,  que  no  me  tutbafíe. 

Sold.  Quién  me  Jos  embia  ,  decid? 
Lafq.  Un  Roberto  ,  que  Roberto 
es  del  diablo  para  mí. 

Sold  Es  el  que  aqui  menfajero 
de  Tofcana  eítuvo?  Paf  Aquí 
lo  veras ,  que  yo  eítoy  mas 
de  efcurrir ,  que  diícurrir. 

Lee  Sold.  Agradecido  ,  feñor, 
al  honor  que  recibí 
defpues  de  darme  la  vida, 
quando  a  vueftros  pies  huí, 
como  feudo ,  que  pagar 
debo  ,defeandoos  fervir, 

o$  enibio  doj>  halcones^ 
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Con  dos  difeulpas  me  atrevo? 
una ,  porque  conocí 
vueílra  inclinación  ,  y  otra? 
por  llegar  a  prefumir, 
que  Ion  maeítros  en  la  ca 23» 

En  toda  mi  vida  vi, 
ni  mas  hidalgo  prefente, 
ni  mas  de  mi  güilo $  a  mi 
llegad  ,  qué  buenas  feñaleá 
de  pajaro!  vos  venid, 
llegad  ,  llegad  con  eílotro. 

Luc,'  Dice  fu  merced  á  mi? 
di  que  un  (ímple  foy.  Paf.B » 
poco  aventuro  el  mentir» 

Sold.  A  vos  digo  ,  claro  éítá. 

Luc.  Oyga  quaí  manda  el  SoB, 
el  Soldán  ,  ó  lo  que  es! 

Pafq.  Del  no  hagáis  cafo,  adv«rtl  ’ 
que  es  un  (ímple ,  un  mentecál 
mas  nadie  quifo  venir  .  h 

fino  él :  Si  donde  no  le  oye?  ^ 
es  grande  güito  decir 
mal  del  amo,  quéíera 
adonde  io  puede  oir? 

L^ega  beília  }  tontonazo: 
por  Dios  que  me  has  de  fufríí? 
y  has  de  faber  á  que  fabe, 
quando  me  tratas  tii  afsí. 

Luc.  Llegaran  :  válgame  Dios, 
fi  me  conoce  ,  ay  de  mi!  dt* 

Sold.  3Sío  menos  buenas  léñales 
tiene  eftotro  :vos  decid, 
entendéis  el  campo  bien? 

Luc.  Si  feñor ,  quando  en  Abril 
Hueve  ,  y  nieva  por  Enero, 
bien  se  que  el  año  no  es  ruin» 

Pafq.  No  dirá  cofa  con  cofa: 
no  hables  con  él.  Sol.  Recibía 
Jos  halcones ,  y  templadlos 

cita  ' 
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™  noche  >  que  al  reir 
del  Aiva  mañana ,  quiero 
probarlos  ■  y  vos ,  que  en  fin 
lois  mas  difereto  que  eíTotro::; 
r  Cómanles  los  halcones. 

c  /  Í'tT  corno  que  eíTo  es  afsi. 

Solf  Decidn?e  ,  qué  ay  en  Tofcana 
de  nuevo  ?  cómo  el  País 

° ? quc  L“«nor 
^,CRCr  efPofof'liz 

MuymaL 

f«fq.  Porque  es  un  civil 
elcudero,  donde  avia 
Inncipes,  como  afsi,  afsi, 

«n  qUe  efeoger.  Sold.  Y0  la  culpa 
tengo,y0  el conCcjo  di 
te  que  áLucanor  nombrara 
^"'“•^^Fucluul 

^UC6mo>  ffeeWatOS- 
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Fafq.  Efcogiendo  al  mas  ruin, 
que  fi  no ,  yá  avian  jurado 
‘“otros  en  dura  lid 

c  f?‘ RaLDl!Te  1!bett»d. 

SM.  Sabe  el  Cielo  le  elegí 

por  hombre  de  mas  valor 
Porgue  una  vez  que  le  vi,’ 

délme  °fir-ftr0^na  ^ 
ScU-tT  aficione-  Luc.  Qué  olí 

en  orm°  ’  °,Ue  no  *‘‘ce  rcP‘ir0 

en  otros  que  por  ali¡ 
avia,  fino  en  él.  Salvo 

SoU  Y*  SSn5cerme  a  mí. 
avia  al ConVede® eÍgi?Uey° 

¿i! 


tener  á  un  noble  valiente’ 
por  contrario  ,  que  á  cien  mil 
que  no  lo  lean  :  mas  eíla 
no  es  platica  para  ti. 

Cuidad  de  eíTos  eílrangeros,* 
baila  que  fe  ayan  de  ir, 
que  han  de  llevar  un  prefente 
a  Roberto.  Pnfq.  Aqueíío  si: 
qué  ,  feñor  ?  Sold.  Un  elefanta 
Pafq.  Ay  defdichado  de  mil 
ello  tenemos  aora? 
pues  no  me  bailo  venir 
cargado  de  tagarotes, 
fino  bolver  defde  aqui 
de  un  elefante  cargado? 

Tocan  caxas  clarines ,  lo  mas  lax$A 
que  puedan  finar . 

Sold .  Que  es  ello  *  efcuchais ,  oís 
fordas  caxas  ,  que  á  lo  lexqs 
parece  que  fuenan  ?  Uno.  Si 
feñor.  Sold.  Pues  qué  novedad 
fera  aqueíla?iW<?  Trifila  ajjujlada¿ 
Trif.  Efcucha.  Sold.  Di. 

Trifi  Pues  nadie,  fino  yo,  haflaaor^ 
fabe  qué  es.  Luc.  Ay  infelizei 
quiera  el  Cielo  lo  que  diga 
no  refulte  contra  mí. 

Trifi  AíFalcada  de  los  ecos, 
que  por  todo  eíte  confín 
de  poco  efpacio  áeíta  parte 
oir  fe  dexan  ,  fin  oir, 
fonando  en  Tierra ,  y  en  Mar¿ 
folo  aquel  ruido  fútil, 
que  da  efeafeada  la  caxa, 
que  da  fifado  el  clarín, 
atalaya  de  eífe  monte, 
haíla  fu  cumbre  fubl, 
donde  apenas  fuy  baílardo 
penacho  de  fu  cerviz, 

^uan^O  de  BB  W  u*ando 
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tan  proporcionado  en  sí, 
que  a  menos  puntos  ,  6  a  mas, 
diíminuye  ,  ó  crece  ,  ví 
en  atraídos  objetos, 
que  diñantes  reducir 
lupo  fu  fabrica  ,  el  Mar 
quaxado  fu  azul  zafir 
de  blancas  velas  ,  de  quien 
flámulas  colgando  mil, 
en  Babylonias  deefpuma, 
cada  entena  es  un  pcníil. 

La  iinea  del  Orizonte, 
que  terminó  fu  penfll 
con  la  Tierra  ,  vi  también 
poblar  ,  fe  ñor  ,  y  cubrir 
de  armados  montes  de  azero, 
formando  en  vario  matiz 
Jos  eftandartes  un  Mayo, 
las  randeras  un  Abril. 

Viendo  canta  novedad, 
a  mi  efpiricu  acudí, 
de  quien  fupe  en  Mar ,  y  Tierra, 
que  el  uno  ,  y  otro  Adalid 
fon  Cafimiro  ,  y  Aftolfo, 
que  á  vengar  vienen  en  ti 
la  elección  de  Lucanor, 
que  no  obedeciendo:::  Sold.  Di. 

Trif.  Se  reduce  á  que  la  mano, 
copo  de  nieve  ,  y  jazmín, 
Rofimunda  ,  de  los  dos 
dé  al  que  llegue  á  confeguir 
la  libertad  de  fu  padre: 
mira  ,  cómo  reíiftir 
podras  fu  fuerza ,  que  yo; 
aunque  mas  puedo  decir, 
no  lo  he  de  decir  ,  porque 
me  importa  el  callarlo  á  mi, 
po:  bolver  por  la  opinión 
de  todo  eífe  azul  viril.  Vafe. 

Sold .  Oye ,  aguarda,  efcucha. 


LuGanoy*. 

Vno.  bl  viento 
aun  no  la  podra  feguir.  v 
Pafq*  En  fin ,  calló  que  eraste 
Luc.  De  eftraño  fuño  fali. 

Sold .  Cielos  ,  cómo  ,  fin  que  Pü 
efte  trance  prevenir, 
me  aflaltan  de  fu  invafion,  ? 
antes  que  el  principio  ,  el  W' 
Perdido  eftoy ,  pues  no  pu£íl 
a  Ja  defenfa  íalir 
tan  preño  ,  pero  a  la  fuerz* 
ha  de  igualar  el  ardid. 

Venid  conmigo  que  aun^r 
cayga  el  Cielo  fobre  m'l, 
conjurados  fus  influxos 
en  eftrellado  motín, 
eñe  que  topacio  muere, 

Sol ,  para  nacer  rubí, 
no  ha  de  aver  logrado  nuflcí’ 
ya  que  una  vez  lo  temi, 
que  del  Duque  de  Tolcan* 
fea  priíionero  vil 
el  gran  Ptolomeo  deEgyp^ 
por  mas  que  de  fu  Zenit 
iras  fleche  ciento  á  ciento,  a. 
rayos  vibre  mil  á  mil. 
tuc.  Quién  en  igual  confufion 
jamás  fe  ha  viíto  ,  Pafquin? 
Vafq.  Yo  ,fin  qué  ,  ni  para  qU^:,^ 
Luc.  Los  dos  buelven  (  ay  de  u1*'' 
alamor  de  Rofimunda  , 
con  nueva  efperanza  ?  Vafq- 
que  eíTo  tiene  el  que  fe  aufen£a‘ 
ya  no  fe  acuerdan  de  ti, 
ni  ella,  ni  nadie.  Luc.V Ulan?» 
mientes.  Vafq.  Véngate  de 
aora  que  eres  amo  ,  pues 
no  importa::: L«r.Cielos, ya  W 
ftoay  mas:::  Pafq.  Qué? 
tuc .  Que  adelantarme 

yo 


VanJjA 
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yo  a  dar  a  todo  efto  fin,  Luc.  Bien  te  vengad 

con  la  muerte  dei  Soldán,  Paf}»^ o  te  efpantes, 

pues  en  viendole:;:  Uro.  Venid  que  es  gran  gufto  iacudiC 
donde  os  alojéis  los  dos.  uno  a  fu  tenor.  Luc.  fortuna- 

Vafq%  y  ¿n  ?  falvaje ,  vén  tras  mi,  duelete  una  vez  de  rol» 

Tocan  caxas , y  trompetas  , y  dice  dentro 
Cafimiro. 

Cajim .  Haced  alto  á  la  falda  de  eíia  fierra. 

AJlolf  Echa  el  efquife.  Uno.  Amayna. 

Aftolf  A  tierra  ;  á  tierra.  Sa[e  Cajimiro: 

Uafim.  Y  á  los  dulces  compafies  de  la  trompa, 
mi  gente  los  gitanos  campos  rompa. 

Sale  AJlolf  o , 

AJlolf  Y  riberas  del  Nilo  el  campo  marche  #  j . 

á  las  templadas  claufulas  del  parche. 

Cajtm.  Sus  apacibles  margenes  amenas, 
en  granates  conviertan  las  arenas. 

1 AJlolf.  El  rápido  raudal  de  fus  criftales, 
fus  efpejos  guarnezca  de  corales. 

.Bebiendo,  en  vez  de  aljofares,horrores,’ 
r ,  n  ^  afíuftado  vulgo  de  effas  flores. 

AJlolf.  Hollando ,  en  vez  de  fugitiva  plata, 
campos  el  Sol  de  liquida  efcarlata. 

Cafim.  Siendo  la  tierra  horror, 

AJlolf  El  Mar  portento,  Cajim.  Iras  el  fuego,’ 

Aftolf  Elcandalos  el  viento.  Caxas, 

Cajim.  Pero  qué  ronca  caxa ,  de  horror  llena,' 
a  las  efpaldas  de  efte  monte  fuenaí  Trompeta 
AJlolf.  Mas  qué  trompa  baftarda 
la  marcha  figue  ennueftra  retaguardia. 

Cajim.  Un  efquadron  no  menos  numerofo, 
alto  hace  allí.  AJlolf  No  menos  poderolQ. 
trozo  alli  fe  detiene 
de  Excrcito, 

Cajim .  Abalizando  acia  acá  viene, 

aun  no  ajadas  las  mas  recientes  copas, 
joven  bridón  ,dexando  atrás  lasTropaá* 
rAJl of  Y á  conocido  el  ámbito  que  yerra, 

brida ,  y  eítrivo  dexa.  Cajim.  Y  ya  pie  a  tierra. 

Sin  temor?  Cajtm .  Sin  recelo?  ^ 


El  Conde  Lucanor ; 

Los  dos.  Se  acerca. 

Sale  Roftmunda  veftida  de  corto  ,  con  varida  , 
eftpadin. 

Rojim,  Guárdeos  ,  Principes,  el  Cielo. 

Qué  veo  ?  Aftolf  Qué  miro? 

Los  dos.  Hablando  en  efta  parte::: 

C¿/.Horrible  a  Adonis?  AJI.  Apacible  a  Marte* 
Cafim.  O  tilde  amor  bellifsima  Amazonai 
Aftolf  O  tu  del  Sol  bellifsima  Belonal 
Los  dos.  Con  prodigios  tan  raros, 
qué  es  tu  intento? 

Rojim.  Venir  a  acompañaros, 

que  no  quiere  que  fea  mi  alvedrio 
vueftro  el  empeño ,  y  el  aplaufo  mío*, 
tras  vofotros  me  arraftra  mi  defeo, 
cómplice  en  el  peligro,  y  el  trofeo: 
qué  os  admira ,  y  efpanta? 

Cafim.  Ver  tanto  brío  en  hermofura  tantas 
Aftolf  A  nú  no ,  que  juzgar  fuera  locura, 
que  vence  nada  mas  que  la  hermofura. 
Cafim.  Aviendo  tú  llegado, 
ya  Genera]  no  foy ,  lino  Soldado. 

'Aftolf.  Aviendo  til  venido, 

ya,  ni  aun  Soldado  foy  ,  fino  rendido, 
forren  los  dos  las  véngalas  a  los  pies  deRoftmunda: 
Rofim .  Las  véngalas  cobrad ;  y  pues  licencia 
me  dais  para  que  os  juzgue  a  mi  obediécia¿ 
íabed  ,  que  lo  que  mas  mi  aliento  mueve, 
a  que  a  los  dos  la  retaguardia  lleve, 
es ,  tener  entendido, 
que  vueftro  amor  es  Reyno  dividido, 
y  que  lograr  no  puede  efeóto  alguno 
Mageftad ,  cuyo  Exercito  no  es  uno; 
y  aísi ,  temiendo  en  vueftra  competencia^ 
que  la  defavenencia 
osha  de  deftruir  ,  vengo  a  afsiftiros, 
y  en  qualquiera  ocafion  á  conveniros. 
Cafim.  Yo  lo  eftoy  yá  ,  pues  folo  me  acomodo 
á  obedecer  tus  ordenes.  Aftolf  Yo ,  y  todo. 

pfim.  Siendo  afsi  ?  la  primera 


Excreta 


De  D.  Pe'droCalderoff  dé  la  Barcat 
ha  de  fer  que  losetas::: 

Cafim.  Aguarda.  Ajlolfi  Efpera. 

Cafim.  Que  defde  aquella  roca, 
que  al  Nilo  una  gargaata  defemboca,’ 
blanca  vandera  veo 
tremolar.  Ajlolfi \  Si  de  paz  es  fu  defeo, 
no  le  oygas. 

Rofim.  Al  contrario  fiempre  yerra 

quien  no  le  oye.  En  lo  alto  el  Soldán . 

Soldán.  Hadcl  Mar  ?  Há  de  la  Tierra? 
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n  1  'lt°  «umerofo, 

Poderofa  Armada  fuerte, 
blanca  vandera  de  paz 
os  hace  fe  ña. 

Vieres* 

Parte  del  Soldán,; 
r.  r-  fe§Uro  que  ofrece 
V  -  ^'es. dIga>s  a  Adolfo, 

/  a  v^alimiro  ,  que  lleguen 
a  parlamentar  con  él, 
que  tratar  de  medios  quiere,; 
antes  que  la  guerra  rompa, 
y  con  fus  armadas  hueftes 
al  opofito  les  falga. 

“&GÍ±ÍfGÍttno«klo**i»e«: 

,  l'm‘ro  fon ,  y  Adolfo 

<fuslrem¡rasprdentesi 

«U  Soldán  que  Con  el  mifmo 

W0.f£  los  promete 
Puede  llegar.  íe/j,  Al  inflante 
foy  con  voíotros. 

Pos  tres.  Luego  eres 
r  tu  el  Soldán? 

S°ld.  No  os  lo  avia  dicho 
Tel  Pavor  de  verme? 
n  a  ^lve  naí^a  'da  pavor 

•p  ,,^Tn  nada  le  tiene. 

cd^ra’r  ’  bla(ollcs 
edo  cadigat  rebeldes, 

como  alguna  ve¿  te  vi 

To  m.IV .  lí 


no«$ 


Ajlolf.  No  se  yo  tu  lo  que  yieíTesj 
mas  quien  rebeldes  caftiga, 
veras  que  barbaros  vence. 

Cafim.  Baxa  ,  baxa  ,  porque  veas 
que  a  nadie  le  aíFuíta  el  verte. 

’Sold.  Harto  es  elfo  ,  para  quien 
vi  también  entre  deleites 
de  muficas ,  efgrimir 
mejor,  que  la  efpada  ,  el  peyne. 

Cafim .  El  aífeo  no  desluce 
al  valor  ,  antes  le  crece, 
que  fer  un  hombre  aífeado, 
no  es  dexar  de -fer valiente. 

Rofim.V amos  aora  a  lo  que  importa» 
lo  que  no  impórtale  dexe; 
defeiende,  pues. 

Sold.  Sí  haré  ,  nermofa 
Rofimimda  ,  a  obedecerte. 

Rofim.  Luego  me  conoces  ?  SdldJSly 
y  darme  temor  no  puedes, 
pues  a  vencer  cita  fiera 
contigo  ahora  no  viene 
quien  en  tu  favor  tal  vez 
le  vi ,  que  otras  fieras  vence? 
pero  en  fin  ,  cobraos  en  tanto 
que  al  valle  el  Soldán  defeiende. 

/íy?. Dónde  ,  ó  quando  verme  pudo? 

Oyíw.Quando,ó  cómo  pudo  verme? 

%of.  Cómo,  p  quando,  ó  donde  á  mi 
me  vió? 

Dd  los 
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Los  tres.  Algún  prodigio  es  efle. 
,jalen  al P“ño  Lücanor  ,  yPahuin 
Laca».  Dcfde  efta  parte  ,  Pafquin, 

vPr  Ar* 'cond¡do  «¡ende.  ^ 
Pa/q.  Msi  atendiera  al  que  vá 
la  liga  aprieta  ,  y  le  duele 

A  ?  a  ’  y  cftil  diciendo: 

A  donde  citaba  lo  breve? 

SoU.  Bellísima  Rofimunda, 
con  quien  el  numero  crece 
ia  fama  a  fus  nueve  ,  pues 
ya  Ion  diez  las  que  eran  nueve: 
Oeneroíos ,  Caifiniro, 
y  Aíiolfb  ,  en  quien  amor  quiere 
oítentar  milagros  oy, 
pues  trae,  trocando  accidentes, 
valiente  al  afeminado, 
y  afeminado  al  valiente: 
la  libertad  es  del  Duque, 
la  que  pretendéis  que  os  ferie 
tanus  maquinas  de  fuego  ¡ 
íoio  un  atomo  de  nieve. 

La  mano  de  Rofimunda, 
premio  es  de  quien  fe  le  diere 
vivo ;  y  dexando  á  una  parte 
cómo  dos  amores  pueden, 
domeílicando  fus  zelos, 
tratarlos  familiarmente, 
lm  temer  que  con  fus  armas, 
gane  uno  lo  que  otro  pierdes 
paíío  áotro  no  menos  claro 
principio,que  es,que  el  que  viene 
a  una  empreña  ,  aunque  execute 
muchas,  defayrado  bueíve 
fin  aquella  ;  á  cuya  caufia, 
no  el  ardimiento  os  empeñe 
a  lo  impofsible  ,  porque 
dexando  para  la  fuerte 
el  trance  de  la  batalla^ 


El  Conde  Lttcanor. 


el  fin  principal  que  osniueVC) 
ne  le  aveis  de  confieguir» 
pues  en  la  defenfia  de  c fie, 
os  rengo  de  hacer  la  guerra 
con  dos  hombres  ledamente# 
Los  tres.  Con  dos  hombres? 

Sold.  Con  dos  hombres. 

Los  tres.  De  qué  fuerce? 

S oíd .  De  efta  fuerte :  h; 

Ha  de  la  Torr dtS alen  dos 

Uno.  Quien  llama?  - 

Sold.  Decid  al  Duque  ,  que  a  efle 
Torreón  fe  aílom e.Saleen  lo 
Fed.  Qué  es, 

bárbaro  ,  loque  me  quieres? 
Sold.  Que  te  vea  Roíimunda5  .  , 
que  aun  eftás  vivo.  Fed.  VaH111  J 
Cielos  ,  y  pues  no  el  pefiar 
me  mató  de  tantas  vezes, 
me  mate  el  placer  de  una. 

Sold .  Llega  a  hablarle  ,  llega  a  vef  j 
Lo  finí  «Padre,  y  feñor.  Fed.  Hija  ^ ' 
Kofint.  Engaño  es  decir  que  tieHe 
alas  el  corazón  ,  pues 
no  hace  que  el  pecho  rebíentC 
bolando  á  tus  pies  aora. 

Fed.  Con  folo  eñe  bien  de  verte, 
me  ha  pagado  mi  fortuna 
quantas  injurias  me  debe: 
bien  ,  que  ya  yo  le  efperaba, 
defde  el  dia  que  prudente 
te  di  por  eípofo  al  Conde 
Lucanor  s  pues  de  fuerte 
efpiritu  fiempre  tuve 
confianza  que  vinieííe 
a  tratar  jni  libertad. 
^//.Pluguiera  a  Dios  que  afsi  fuefá' 
Lu.  Qué  dio  efcuche!iv¿/.Dónde  er 
jue  fiera  el  güilo  de  veri  e 
igual  al  tuyo,  Luc,  Ay  de  mi! 


K°/w.No,feñ 

qeic 

-Pí’.Pues 
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1 No,  ícñor,  no,  feñor,  pienfes 
5  ^on<*e  es  quíé  me  aconiDaña 


quié  me  acompaña. 

--  —s  quien  en  mi  amparo  viene? 

Caíirniro ,  de  ellas  Tropas 
Art.n?ía* :  c*e  l°$Baxeíes, 
rjiffr™£ed-Y  el  Conde? 

AMf.  El  Conde 

"5  tímido  no  Darprf» 

°t£«*  el  4  de  ciTa  dicha, 
tucán  O  3  ^Pe^°  buelve. 

i¿S£'-'W'liS*íU‘ 

V'  P^flo  como  yo  fuelo 
Reírtelo  á  tí ,  entre  dientes, 
írC.rtc  <lue  no  lo  oygas. 

'Sni  ;^ÍSI  úavor  agradeced 

•Yaque  alDuque  has  villo,aora, 
porque  no  eílrañes  averme 
Oído  decir ,  que  dos  hombres 
no  mas  ,  tu  poder  defienden, 

,  oye  come.  Hádela  Guardia? 

Ínos  mandas?qué  nos  quieres? 

,  *  ínilmo  inflante  que 
¿  &Ucrra  el  rumor  mas  leve 

de°H&ai3  y  diere  un  Paffo  mas 
^efíeExercito  la  gente, 

j  ie  P?rar  nuevo  orden, 
dad  a  Federico  muerte, 

/  cenad  al  Mar  fu  cadavcr, 

«  ?0rlue  aun  muerto  no  le  lleven. 
•'"»  Qué  dices  ,  bárbaro?  Fed.Qac 
ordenas,  aleve? 

cd/.  cOle  e?  1°  <lue  fiero  executas? 

de  vueftras  iras  crueles, 

quie  m,"l?0lJmov‘m!t'nto> 
auic  mf  kende  a  mi,a  el  e  ofen- 
tltc  a  mi,a  él  le  tira;  (de; 


quien  me  hiera  á  tm,á  él  le  hieres 

y  en  vez  de  darle  la  vida, 

viene  á  abreviarle  la  muer tzYafe. 
Rofim.  Oye.  Fed,  Aguarda. 

Cafim .  Efcucha.  Afiolfi Eípcra. 
Fed.Qulén  fe  vio  en  tan  inclemente 
trance?# ofí,Qu i c n  en  igual  duda? 
Cafim .  Quién  en  tan  tirana  fuerte? 
jílt.  Quién  en  tan  notable  empeño? 
Luc. Quién  en  confufion  tan  fuerce? 
Fa/q.  Quién  efperó  que  un  alcóíi 
á  un  elefante  le  truequen? 

&d.  Rofimunda  ,  pues  ya  ves, 
que  de  qualquier  acción  pende 
mi  vida  ,  no  la  aprefures, 
dexa  ,  fin  que  tú  la  abrevies, 
que  me  acaben  mis  defdichas: 
á  tus  Rilados  te  buelve; 
y  pues  yo  erré  la  primera 
elección  ,  tú  acertar  puedes 
la  fegunda  ,  en  ella  vive 
íiempre  heroyea ,  feliz  fieropre, 
que  yo  ,  como  quede  vivo, 
no  importa  que  prefo  quede.. 

Rofim.  Pues  cómo  es  pofsible.avien- 
llegado ,  feñor  ,  á  verte  (do 
en  tan  mifera  fortuna, 
buelva  á  mandar ,  y  re  dexe, 
fin  que  mi  fuego::  i .  Repara, 
en  que  fi  la  planta  mueves 
un  palio  mas  ,  executo 
el  orden. 

Rofim.  La  acción  fufpende, 
no  el  brazo  levantes ,  no 
la  vil  cuchilla  enfangrientes, 
que  yabuelvo  atras.  AfiolfXo  no, 
que  no  es  juílo  que  fe  cuente, 
que  llegué  aquí  ,  y  me  bol  vi, 
fin  que  tale  ,  abrafe  ,  y  queme 
todo  cíle  Imperio. 


r  rI2/R'  El  Conde 

L aftm .  Bien  dices, 

álangre,  y  fuego  fe  Heve 

la  guerra ,  y  no  de  los  dos 
ic  dlp  ’  <lue  accidente 
nos  detuvo.  Uno,  Toca  al  arma 
LosguaydDel  mftrumento  nias  dé- 
el  eco  fera  efte  golpe.  rbil 

no ,  Aftolfo, lo  felicites: 
onra  que  foy  yo  al  que  ofendes. 

La  dos.  También  foy  yo :  toca  al  ar~ 
K°'k  í6!!!*5  pdimiro;  tente,  (ma. 
Aftolfo,  de  aquella  vid  , 
iK>  de  la  mía  te  dude. 

Tu, que  me  traes5me  acobardas? 
CajdX u  ,  que  me  traes ,  me  detienes? 
Si ,  aue  no  es  bien  ,  como  dixa 
el  Soldán ,  de  ambos  fe  cuente, 
que  en  vez  de  darle  la  vida, 
venís  á  darle  la  muerte. 

'Los  dos.  Pues  qué  hemos  de  hacer?. 
Rof.  Que  vamos 

adonde  mejor  fe  pienfe, 
íi  ay  induftria  contra  induflria. 
Uno.Y i  es  hora  ,  á  la  priíion  buelve; 
Etd.  Dexad  que  un  rato  mas  viva, 
quien  tanto  tiempo  ha  q  muere. 
Ufy?.  Si  avernos  de  penfar  medio, 
d  mejor  ferá  el  mas  breve. 

€<*/  Nq  ¿  la  vifta  del  defayre 
efíemos.  Los  dos, Qué  te  detienes? 
Roy.  Dexad  que  un  inflante  mas 
le  vea ,  pues  no  he  de  verle. 

Los guard.  Ven  a  tu  prifion. 

Led.  Efpera. 

Los  dos.  Ven  a  la  tienda. 

Rof.  Detente. 

^[d.  Aun  no  me  dexan  hablarte. 

Los  guara.  Vamos. 

Rí>f'  Ni  a  roi  ?  padre  2  vert¡c* 


Lucanor,  .  . 

Fed.A  Dios, hija.  Rof.Píxdtc, 

Fod,  El  te  valga. 

Fof.  El  te  remedie. 

Fed,  El  te  guarde. 

%of.  Y  él  te  libre. 

Fed, El  te  ampare.Ro.El  te  conlUcl ' 
Luc,  Y  él  me  dé  paciencia  áml 
para  íufrir  tantos  fuertes 
golpes  de  fortuna  ,  como 
yunque  el  corazón  padece, 
de  la  fragua  ,  que  en  el  pecho 
un  etna ,  un  volcán  enciende* 
Yá ,  aunque  dé  muerte  al  SoW3  ’ 
no  es  pofsible  que  fe  emnieIlí^ 
nada  mi  defdicha  ,  pues 
contra  mí  el  golpe  le  buelvc* 

_  de  ^iicer  5  Cielos? 

rafq.  Dexar 

la  pretensión ,  me  parece,, 
y  bolver  donde  no  digan 
de  ti  ,  que  la  cara  buelves 
al  riefgo  ,  fino  afsiíiir 
a  Rohm  un  da  en  aqueílc 
trance  en  que  fe  halla. 

Lucan.  Villano, 

no  día  infamia  me  aconíejes? 
yo  avia  de  parecer 
adonde  nadie  me  vieíFe 
d  roftro ,  lino  es  vengado 
del  baldón  de  que  íe  pienfe 
de  mi ,  que  huyo  de  cobarde?  , 
Lafq,  No  en  mi  tus  enojos  vengufi5?' 
pero  yo  me  vengaré 
de  ti ,  pues  el  Soldán  viene. 

Sale  elSold,  Todavía ,  Cazador* 
aquí  eiftás? 

Pues  qué  he  de  hacerme? 
Sold, Creí  que  te  huvieras  ido, 
y  ran  cerca  tu  gente. 
fa/q.  Como  ?  fin  d  elefante? 

Soid  i 
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x'11'  hacías  aquí?  que  de  tu  nación  aleve. 


tafo  Con  efte 

„  "!*WeMtoeftaba  hablando, 

J  Mucho  me  he  holgado  de  verte. 
tfJj.Am'ÚSoU.  Si. 
em-  Pet  qué?  Sold.  Porque 
«s  bien  ,  para  que  no  pienfen 
queme  di  temor  fu  vífta, 

{'  vean>  que  me  divierte 
caza :  trae  tus  halcones, 
PMUC  una Prefa huelen. 

^  *  voy  por  ellos. 

Luc*  Que  buena 
ocafion  ,  ü  no  tuvieílc 
e  C?ntr,a<Jcafi°n  ,  de  que 
i  °andoIe  yo  la  muerte, 
r ,  ??.ran  muerte  al  Duque. 

•Ditnc  tü,fi  el  campo  enriendes, 
Ge  donde  fe  tomará 
^ejor  el  viento?  Luc.  Defdc  efte 

S  /j  rí  ^UC  .Cae  ^rC  ^ar. 

0  «.picesbien,y  q  á  él  me  acerque 
Jera  acertado.  Luc.  Fortuna,  A  P. 
mis  intentos  favorece* 

O  fi  entendieran  la  feria 

los  de  mi  barca'  r  - 

*■ 

Luc.Yo  ’  vj^ano*  (tiende. 

Sold  T  ?C  ^nt.len^°»y  ¿ios  me  en- 
/  L  c adav,a  la  Profigucs? 

°7  un  ümple  ,  no  ,  no  tiene 

qwc  hacer  de  mi  cafo:  aun  no 
i?e,5n.te‘^'cron.Sí?/¿/.Mas  pareces 
nialacioíb ,  que  no  limpie: 

te  Jrha^er>  buclves, 

^pKa^qüÍ-alMar-4 

no  íuc  ajarte  puede 


todo  pienfo  que  es  tray cienes. 

Luc .  Responderles  me  conviene, 
para  afirmar  que  foy  yo. 

Sold.  No  me  hagas  que  te  eche 
como  dixe  al  Mar.  Luc.  Veamos 
de  qué  fuerte .Sold.Dc  efta  fuerte. 
Luc.  E fio  es  lo  que  yo  quería, 
pues  fin  armas  llego  á  verme 
iguales  á  ti.  Sold.  Pues  cómo 
tú  entre  tus  brazos  me  prendes? 
Luc.  Como  en  ellos  íolicíto 
matarte,  fin  darte  muerte. 

Sold,  En  otro  eftilo  me  hablas? 

traydor  ,  villano ,  quién  eres? 

Luc.  Soy  el  Conde  Lucanor. 

Sold.  Bien  mi  elección  agradece^ 
aviendote  hecho  enTofcana 
Duque.  Luc.  Si  á  mi  me  prefieres 
por  menos  fuerte  enemigo, 
mas  que  me  obligas,  me  ofendes* 
Sold.  Por  mas  fuerce  te  elegí. 

Luc.  Ai  verás  lo  que  me  debes, 
pues  te  faco  verdadero 
en  que  elegifte  al  mas  fuerte,; 

Sold.  Traycion ,  trayeion. 

Dentro .  El  Soldán  da  voces. 

Lucan.  Su  gente  viene, 
y  mi  barca  no  fe  acerca. 

Sale  Yrif.  Llegad  á  favorecerle,’ 
que  le  dá  muerte  un  traydor. 
Sold.  Ya  cómo ,  ingrato  ,  pretende^ 
no  morir? 

Lucan .  Muriendo  entrambos,. 

Sold.  De  qué  fuerte? 

Lucan.  De  efta  fuerte. 

Entranfe  luchando 
Yrif.  Al  Mar  fe  arroja  con  él 
Dentro  ruido  ,y  falen  los  Guardas ¡ 
Uno.  Una  barca  á  focorrerles 

ha 


i  .  El  Conde 

ha  llegado. /„/ Mas  hi  (¡do, 

<3«c  es  enemiga  ,  á  prenderle 
"plf  gyPto  .guarda  la  vida” 
a  Fedenco ,  fi  quieres 
que  viva  el  Soldán ,  porque 
n"olrAun°.fiorromueqre? 

^  h'abfa  ? noT  a3?d  qi,e  del  barco 
í  ,  *  0t™-  ¿I  cazador  parece 

‘  P  e*  El  Conde  Lucanor 
•  cumplió  fu  hado  la  fuerce. 
Pues  del  que  oy  Duque  en  Toíca*. 
cautivo  llega  á  veríe.  ("na 

T>  r  xrx  Jaíe  FaAU  'm* 

*afq  Ya  eftán  allí  los  aleones. 

¿w  w.Con  elfo  aora,  traydor5vle- 
Pues  qué  ay  de  nuevo?  (nes? 

Vno.  Que  en  ti 

es  bien  la  trayeion  fe  vengue. 
Vent.Sold.'Ho  le  deis  muerte, pues  ya 
eirá  fu  vida  en  mi  muerte. 

^ajrT  Qpe  no  me  dén  muerte  ,  dice 
efta  vo2.  Uno .  A  ella  agradece 
la  vida.  Otro.  Vamos  a  ver 
loque  difponer  conviene.  Van  fe. 
Vajq  Dígame  ufted ,  pues  lo  fabe 
todo  ,  qué  ruido  es  aquefte? 

'Irif.  Ven  conmigo ,  y  lo  fabrá's, 
pues  defde  aqui  llega  á  verfe 
la  tienda  de  Roíimunda, 
donde  esfuerza  que  me  acerque. 
Vanfe  [alen  Aftolfo  >y  CaftmirojLo - 
Jtmunda  , y  los  demas. 

Cajim.  Mas  aora  en  reportarme, 

.  S“*  *?  empeñarme ,  me  debes. 
AJtolf. 7a  que  a  noembeftir  reduces 
mi  furor ,  di  ,  qué  refuelves? 

Ro(im.  Que  bolvamos  defayrados 
y  no  ja  vida  nos  cuefte 
de  mi  padre  una  vitoria. 
ctfm.  Efto  los  Aftros  conllenten? 


Lucanor. 

Afiolf.  Ello  los  hados  permiten- 
Los  dos .  Qué  rigor! 

Dentro  ruido • 

Lucan.  Cielos  ,  valedme.  m 
Rofim. Qué  eftraño  ruido  en  la  o: 

del  Mar  fe  oyó? 

L.Jiel.  De  una  breve 
embarcación ,  que  impelid* 
de  los  embates  crueles, 
dio  al  través  entre  eflás  pen*s 
un  hombre  ,  al  parecer  ,  vien6 
luchando  á  brazo  partido 
con  ondas ,  y  efpumas  leves? 
con  otro  en  los  brazos. 

Rofim.  Quién 

puede  fer?  Lucan. Jefus  mil veC( « 
Salen  cayendo  abrazados  el  SoU  '^7^ 
Lucanor. 

Todos.  Quién  eres, prodigio? 

Lucan .  boy 

quien  á  eflas  plantss  ofrece? 
yá  que  á  Federico  no, 
como  te  ofrecí  valiente, 
al  Soldán  ;  y  pues  cautivo 
oy  en  tu  poder  le  adquieres, 
a  Federico  te  doy; 
con  que  haciendo  aora  el 
al  cange  de  fu  períona, 
vendré  á  fer  el  que  merece 
tu  mano  ,  pues  mi  palabra 
ñe  cumplido  de  no  verte, 
nafta  que  te  dé  á  tu  padre, 

V  a  aquí  en  el  Soldán  le  tienes» 
¿W  Es  verdad  ;  y  pues  ninguno 
refiftir  al  hado  puede, 

y  fu  períona  es  el  precio 
de  la  mía:  manda  en  breve, 
que  alguien  con  aquefte  anillo 
por  el  a  la  torre  llegue. 

Rojim,  Ve¿  Roberto ,  y  tu  los  braz°* 

me 
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me  da  i  Lucanor ,  mil  vezes,  Rob.  Ya  aqui  a  Federico  tienes, 


aunque  Eftcla  fe  deimayc. 

¿  Je'  ^  no  haré  fino  quererle 


corno  dueño 


r.r  tuy°  ’  y rnio< 

a/m.  Mis  íentimientos  confuele, 
ya  que  no  la  logre  yo, 

'Á  Aft°ho  la  pierde* 

Wof  Que  no  fea  Cafimiro 
v  0’mi  dol°r  ^mple. 

Cf:;VUeS>^radf, 

9  el  que  a  tu  padre  te  diere* 

pe  avia  de  vér  a  fu  lado, 

a  ne  de  cumplir  de  efta  íuerte: 
r An  a,p£,’  Lucanor ,  los  brazos. 

*  i  dos  cs  jufto  ofrecerle, 
F°r  tal  acción ,  alma  ,  y  vida, 
¿W*  Federico  *  /  Roberto, 


Fed.  Hija  ,  qué  ventura  es  efta? 
Rojim.  La  que  a  Lucanor  le  debes; 
iWer.  Al  que  de  cobarde  avia 
huido  el  roftro'íUna,  y  mil  vezeá 
me  da  ,  Lucanor ,  los  brazos. 
Z>f¿«.Humilde  a  tus  pies  me  tienen 
Sold.  Yo  quedo  tan  confolado 
de  que  mi  confejo  acierte, 
que  le  quedo  agradecido, 
a  que  él  me  defempeñe. 
f  afq.  Pues  lo  q  fue  hafta  aqui  guer- 
fea  yá  pazes  alegres.  (ra, 

Lucan.  Con  que  el  Conde  Lucanor, 
fera  feliz ,  li  merece:: 

Todos. Que  de  los  q  a  otros  fobraren¿ 
algún  vi&or  fe  le  prefte. 


FIN. 


u; 
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LA  GRAN  COMEDIA. 

APOLO  ,  Y  CLIMENÉ 

Fiefta  que  fe  reprefentó  á  fus  Mageítades  en  el  S#1 
¡  de  fu  Real  Palacio. 

VE  DON  P  EDRO  CALDERO 

de  l¡t  "Barca. 

HABLAN  EN  E  L  LA  LAS  PERSONAS  SIGUIENTES* 


Apolo . 

Admeto  ,  'Rey  viejo , 
Zefiro ,  galhn . 
Satyro ,  villar 
Eridano  ,  viejo . 

Fiton  ,  Mágico  viejo . 
Paflores. 


Climene  ,  S  acerdo  tifa. 
Clicie  , 

Cintiay  Dama • 
Lesbia ,  Dama. 

Flora , 

Mu  feos. 

Acompañamiento y 


JORNADA  PRIMERA. 


^  primeros  ver  Jos  que  fe  dicen  den¬ 
tro  ,fale  Zefiro  , /  atravejfando  el  ta¬ 
blado  como  a  obfeuras  ,fe  entra  por  la 
boca  de  una  gruta ,  llevando  fe  tras  si 
ttn  bafiidor  de  yerva ,  con  que  quedara 
cerrada ,  uniendofe  con  lo  demos  del 
teatro  ; 7 /¿/¿»  defpues  por  una  parte 
Climene  ,  y  por  otra  Lesbia  ,  Cintia, 
Clicie  ,  y  Flor  a  y  con  arcos  yy  flechas ? 

/  luzes . 

Clim .  Ha  del  Templo? 

Ha  del  Alcázar? 

Ha  del  moiite  ?  Ha  de  la  felva? 
Ninfas  ,  que  veláis  fus  clauftrosj 
Guardas  7  que  veláis  fus  cercas,. 


trayeion  ,  trayeion  ,  acudid  iij 
todos.  Flor. den.  De  Climene  5 
íbu  tas  voces.  Tod.Q ué  , 

para  ir  á  favorecerla?  ,< 

Dent.  Trayeion  fe  oye  en  ios  Jafl \ 
alerta ,  Guardas, 

I 

Dentro  duna  parte  los  Guardas  >  / 
las  Ninfas . 

Todos.  Alerta. 

A  *a  gruta  ,  al  cenador. 

Toda,.  Al  muro, al  foflo.  SaleZef  ' 

Zejtro.  Qué  cierta 
es  mi  muerte  (  ay  infelice! ) 
u  el  auombro  no  me  dexa  . 

eleC 
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elección  para  encontrar 
con  la  boca  de  ia  cueva, 
y  dexaria ,  como  eftaba, 
e  hojas ,  y  troncos  cubierta! 
aJe  csrrando  U  gruta  x  y  Jalen  las 
cr  r—  .  Damas. 
l™'  ,aYcion  ,  traycion ,  acudid 

con  luces  , arcos,  y  flechas 

a  1?1;vez-  T°d“*-  Señora, 

y  avié  de  decirlo  a  penas. 
xile  me  dexaffedes  Tola 

várde  *  ^  pudicra> 

¿  e  tr.anquila  la  noche, 
defu  a  m JS  bichas  tregua, 
STrcon^gocneftc 
J  din  la  mortal  trifteza 
G  aver  nacido  á  vivir 
ln  Vivir  ,  pues  mi  primera 
cuna  ,  y  ultimo  íepulcro, 
lu  centro  fue ,  íin  que  fea 
confuelo  para  no  fer 
mfaufta  priQon  eftrecha, 
ver  plateado  el  calabozo, 
ni  dorada  la  cadena. 

düv°aU0ra0r?nocsdelc:tfo. 

>  al  difeurfo  la  buelta) 

V¿"-' me  dexaffedes  (ola 

n)‘1,l?c  e  >  y  faltando  la  rienda 
amianto  ,  qUe  como  es  fuego 
mi  mal ,  con  agua  fe  templa, 
^penas  para  enjugarle, 

(no  porque  enjugarle  quiera, 
uno  porque  reprimido 
f®/4  *  correr  con  mas  fuerza) 

aTeícafl?Z0)qUand0^tdfte!>- 

«nced 

el  ou«0  >  y  retira 

clfc.bU„e,dccntreaqueUas 
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intrincadas  murtas  veo, 
que  ázia  mi  un  bulto  fe  acerca, 
íer  ilufion  al  principio 
juzgue  ;  de  cuya  fo (pecha 
me  defengañó  la  voz, 

Turbanje  todas  con  los  afefios  que  def? 
pues  disen  losverfos. 
pues  llegó ,  diciendo :  Era, 
impofsible  dueño  mió, 
hora  ya  de  que  la  feña 
de  eífe  blanco  lienzo  dieflfe 
(como  quien  folo  entre  negras; 
íbmbras  dex'a  divifarfe) 
á  mis  temores  licencia 
para  llegar  á  tus  plantas? 

Bien ,  incautamente  atenta 
á  defentrañar  quien  hiede 
cómplice  de  igual  ofenfa, 
difsimular  quife >  pero 
en  vano  ,  que  á  la  primera 
palabra ,  defconoció, 
ó  edilo  ,  ó  metal  :  qué  necia 
debe  de  fer  en  amor 
eda  inútil  diligencia 
de  engañar  al  alma  5  pues 
ni  la  noche,  ni  la  media 
voz  pudo  hacer  que  fonaífe 
á  cariño  la  cautela! 

Por  entendido  del  yerro 
fe  dio  ,  y  con  tal  ligereza 
bolvió  la  efpalda ,  que  tardo 
el  viento  en  fu  competencia, 
ni  tenerle ,  ni  feguirle 
pude ;  y  Tiendo  afsi ,  que  encierra 
ede  jardin  al  aleve 
amante  ,  y  á  la  que  ciega, 
fagrados  cultos  profanan, 
y  ya  que  vozes  ,  y  quexás 
han  puedo  en  vela  a  las  guardas, 
que  todo  el  contorno  cercan, 

Í£  dad- 
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dadme  arco,  y  flechas ,  no  quede 
"toma  tino  de  los  Anos . 
árbol ,  flor  ,  hoja  ,  ni  piedra, 
que  no  penetre  el  rencor, 
o  que  el  valor  no  tranfeienda; 
porque  corriendo  nofotras 
el  jardín  ,  y  el  monte  ellas, 
yendo  a  parar  en,  fus  manos, 
h  es  que  efcapa  de  las  nueftras, 
el  agreíTor  no  fe  ignore. 

Ja  deiinquente  fe  fepa, 
y  uno  ,  y  otro  de  Diana 
torpe  facrifício  fean, 
bien  como  Deidad  que  es  de  elle 
¡Templo, Alcázar,  monte,  y  felva. 

Detienela  como  con  temor . 

Cint.  No  íeííora  ,  no  aventures 
tu  vida  til ,  que  quien  entra 
tan  refueltamente  oíTado 
a  elle  jardín  ,  fin  que  tema 
decretos  del  Rey,  que  á  muerte 
le  trae  condenado  ,  es  fuerza 
que  no  fin  mucho  refguardo, 
a  tanto  peligro::: 

Defafefe  de  ella  ,  y  paJJ'a  d  Lesbia ,  que 
hablara  ttirbada. 

Climen.  Suelta. 

Lesb \  Dice  bien,  porque  fi,quando, 
viendo,  no,  til ,  que  la  lengua 
al  pafmo  de  tanto  infulto, 
con  las  razones  no  encuentra. 

PaJ/a  de.  ella,y  dd  con  Clicie ¡que  ejiard 
llorando.. 

Clic.  Yo,  ni  atenta  á  aquel  temor, 
ni  á;  ella  turbación  atenta,, 
te  animo ,  ni  defanímo: 
folo  se  que  es  mi  trift&za 
tal ,  que  á  no  brotar  en  llanto,, 
me  matara  fu  violencia. 

Pafla  de  e(la ,  y  da  con  Flora*. 


Climcne. 

Flor.  Ni  el  temor  de  una,  ni  otr 
la  turbación  ,6  terneza, 
te  acobarde  :  yo  contigo 
iré  >  y  feré  la  primera, 
fegun  el  rencor  ,  la  ira, 
y  colera  ,  que  en  mi  engendra 
tanto  ofendido  decoro, 
que  fu  aleve  fangre  vierta. 

Clic.  No  se  de  eflos  quatro  a  fe$’°®  1 
que  inferir :  medróla  tiembla 
Cintia  al  bufcarle  ,  turbada 
Lesbia  enmudece,  fufpenfa 
Clicie  enternecida  llora, 
y  Flora  animada  alienta: 
quál  fera  de  aquellos  quatro 
eftremos  (fi  es  que  entre  ellas 
la  cómplice  eftá)  el  que  mas, 
o  la  condene ,  ó  la  abfuel va¬ 
cilo  es  para  mas  de  efpacio. 
Todas  las  razones  vueílras 
no  han  de  fufpender  mis  iras: 
la  que  fe  atreviere  ,  venga 
conmigo.  Flor.  Alai  puedo  yo 
dexar  de  fer  ,  quando  expueíta 
a  morir  en  defagravio 
de  tu  honor  eíloy  refuelta. 

Cli. Yo  también, por  mas  que  el  fu^ 
la  llave  á  mi  llanto  tuerza. 

Cinv.  Y  yo  ,  que  el  temor  es  uno, 

Y  0 o  que  el  temor  me  venza. 
Lesh.  Ni  á  mi,  que  la  turbación 
grava  ,  pero  no  amedrenta. 

Clim.  Pues  decid  todas  ,  porque 
las  guardas  cílen  en  vela: 

Las  4.  Traycion  ay  en  los  jardines? 

alerta,  guardas,  alerta., 

Todos.  Traycion  ay  en  los  jardines, 

alerta,  guardas,  alerta. 

Hómb.  Al  muro  ,  alfolio*. 

Muger.  A  la  gruta,/* 

á 
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a  la  fuente. 

tfia  repetición  fe  entrü  todos, y  [ale 
a.iro  villano,  Armado  ridiculamente . 
***”•  A  la  taberna 

cbxera  yo,  que  es  la  Ermita 
donde  fus  lamparas  ceban 
los  Feligrefcs  de  Baco, 

n,?.Ulenjcomo  tal»  es  fuerza 
oyen!,  aflicción 

rn^q  aa  dar  fobrc  venga 

o  efte  efcandalo :  ó  nunca 

aquella  maldita  lengua, 
gue  en  fu  vida  calló  cofa, 
aZeflro  dicho  huviera 
deftos  condutos  del  agua 
la  oculta  mina  fecreta, 
que  va  a  Jos  jardines :  nunca, 
como  jardinero  que  era 
\  an^es  que  paftor ,  huviefle 
cubierto  en  falló  de  yedras 
la  gruta  en  que  dan  :  y  nunca, 
en  fin  ,  á  fu  Dama  bella, 
a  quien,  por  fu  agricultura, 

fue  fácil  la  diligencia, 
llevara  el  papel  de  avifo, 
con  la  fena ,  y  contraíala, 

Para  conocerle  5  pero 
q»-en  pudo  hacer  reüftencia 

n,i  tentac>ones  ?  una, 

I;“  *  queme  hizo  mas  fuerza, 
chifniar  el  fecreto;  y  otra, 

-  u  a  quien  fe  le  chifmee,  fea 
eA!;0»en  quien  la  codicia 
F?  to  Ccm  la  conveniencia. 

V  Otro7  de  mi  '•  que  cntre  uno’ 

uviendóeefcuchÍdqUeten,a’ 

denrrn  A  ,  .  UchadO  VOCeS 

"«.«mío  S"  ’  V  6”“ 

•**  »8«.darir¿« 
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con  que  de  todo  el  fecreto 
al  traite ,  íi  en  el  le  encuentran, 
y  es  el  por  quien  todos  dicen: 

Dentro  Zefiro  ,  y  fale  de/pues  por  un 
efeot ilion  ,  que  eftard  abierto  en  el 
tablado  d  la  parte  contraria 
de  la  gruta. 

Zefir. Qfiz  es  ello, fortuna  advería? 

Sat.  Pero  no  es  efta  fu  voz? 

Zefir .  Te  canfafte  de  que  huviera 

una  dicha  para  mi? 

&*.Zefiro?Z¿/.Quien  es  quien  llega, 
fabiendo  efl’e  nombre?  Sat.  Quibri 
puede  fer,  fino  quien  fepa 
que  tu  folo  de  efia  lima 
falir  á  ellas  horas  puedas? 

Ze.SmrolSat.Si.  Zefi.Vncs  que  haces, 
aquí?  Sat.  Las  voces  diverfas 
me  Tacaron  de  la  choza, 
en  fe  de  que,  aunque  me  vean, 
con  decir  que  vengo  á  darles 
favor ,  falvo  la  foípec'ha; 
y  como  flempre  el  cuidado 
guia  donde  le  rezela, 
ázia  aqui  vine  :  que  ha  ávido. 

Zefir.  La  fuga  corre  masprieíia, 
que  la  relación  :  la  boca 
me  ayuda  á  cerrar  con  cita 

peña  ,  que  la  diísimula 
en  brozas  de  grama  ,  y  yerva, 
no  diga  ya  que  hizo  el  daño, 
del  la  caufa.  Sat.  Diligencia 
precifa  es  ,  para  que  boca 
que  yo  manejo ,  enmudezca; 
y  que  enfeñada  á  mis  manas, 
á  voces  no  diga:::  f 

Al  ir  d  levantar  una  corno  lojfia,  Jp 

rm  en  lo  alto  unarcabuz.y  jumater- 

remoto  de  t  ráenos ,  y  cuentos  dos 
como  ajjujlaaos. 

Ée2  E» 


Apolo  9 


zio 

En  lo  alto  voz .  Muera 
precipitado  a  los  montes 
quien  á  la  Deidad  fuprema 
le  atreve  á  ofender. 

'Kéfir.  Que  es  efto? 

Sí,t'v^T  d“  conmigo  ^  tierra 
•  7?  d  ,Un  ttueno ,  que  al  ir 
^efpavilarla ,  dexa  Terremoto. 
a  buenas  noches  la  noche,  (aras 
^  Quien  de  un  inílante  á  otro  en  ne- 
pavor  ofas  fombras  vio 
la  faz  de  la  Luna  embuelta? 
atir.  Yo  ,  por  fenas  de  que  aun  no 
Jo  puedo  decir  por  feñas.  Terrem. 
Zeftr.  Sin  duda  (ay  de  mi!)  fin  duda, 
i  levando  fe  tras  sí  á  ciegas 
Jas  tropas  de  los  Luzeros, 
las  huelles  de  las  Eftrellas, 
bien  como  cafta ,  Diana 
dp  mi  ofendida  fe  venga.  Terrem, 
'Salir.  No  feñor ,  que  para  ti, 
y  para  mi  no  moviera 
tanto  aparato  una  Diofaj 
fuera  de  que  fi  eflo  fuera, 
lio  errara  ei  tiro  :  otra  caufa 
en  las  ccleíles  Esferas 
El  terremoto  ,  y  caxas  de  guerra  en 
lo  alto. 

debe  de  aver ,  pues  no  folo 
fe  oye  rumor  de  violenta 
tempeftad  ,  pero  de  armas, 
como  que  encuentros  de  guerra 
entre  si  mueven  ios  Diofes. 

'El  terremoto ,  caxas ,  y  trompetas  en 
lo  alto  al  arma. 

Kéfir.  Bien  efía  razón  me  diera 
que  difeurrir  ,  fi  al  oido 
(fea  verdad  ,  ó  iluíion  fea) 
el  idioma  de  aquel  trueno 
Ij0  me  huviera  dicho*;; 


y  Cltmcne . 

El  terremoto  ,  y  el  arma. 

En  lo  baxo  vozes.  A  aquella 
parte  ,  á  la  trémula  luz, 
que  relámpagos  difpenfan, 
gente  fe  vé.  Sat.  Peor  es  efto, 
las  guardas  que  ya  andan  ceífr; 
nos  han  defeubierto. 

Zefir.  Menos 

importa  que  hallen  abierta 
la  lima  ,  que  no  que  a  mi 
me  conozcan  $  diga  ella 
la  trayeion ,  mas  no  ei  trayd0** 
Retirare  entre  las  quiebras 
mas  intrincadas  de  aquellos 
incultos  riícos. 

Terremoto  ,y  arma , 

Satir,  Prudencia 
es  efeoger  de  dos  daños 
el  menor.  Vafe. 

Kéfir,  No  se  qúal  fea 
menor  ,  fupuefto  que  iguales 
dicen  los  unos: 

En  lo  baxo  vozes.  A  aquella 
parte  fe  mueven  las  ramas. 

El  terremoto  ,  el  arma ,  y  otro  tito* 
Kéfir.  Y  los  otros  dicen: 

En  lo  alto  voz.  Muera 
precipitado  á  los  montes. 
Zef.Qon  que  en  arma  Cielo,  y  tí£rríl) 
todo  es  horrores.  Vafe . 

Cae  Apolo  de  lo  alto  en  un  pefca^t} 
como  qne  baxa  defpeñado, 
•Apolo.  En  vano 

lidia  r  con  fu  competencia 
contra  los  rayes  de  azero 
los  rayos  de  luz  intentan. 

O  Júpiter  lyáqueayrado 
de  tu  Imperio  me  deíliprras, 
y  por  un  noble  delito, 
del  dia  el  capto  me  niegas. 


De  D.  Pedro  Calderón  d«  la  Barca:  1  i  i 

^^andote  tüelgovierno  copos  de  llama-rebienta? 


de  fu  pértigo  ,  en  mi  aufencia, 
porque  ya  eftas  entenado,  * 
forzándome  á  que  parezca 
en  trage  ,  y  perfona  humano, 
negado  á  todas  las  ciencias 
que  me  acreditaron  Dios, 

“e,  arr,°ias .  Y  me  dcipeñas, 
es  donde  mas  pavorola 

v, nuc  le  a  eftas  horas  reyna? 

Mas  ay ,  que  á  muera  ,  dixo 
i’igor  de  iu  íentencia, 

Y  yo  ,  por  Deidad  ,  no  puedo 
morir,  bien  ,  para  que  lea 
cierto  el  decreto  ,  me  priva 
ue  la  luz  ,  en  coníequencia 

que  la  muerte  civil 
uel  animo ,  es  la  que  trueca, 
a  contrario  de  las  dichas, 
el  ünage  de  las  penas, 
bien  como  yo  el  dia  a  la  noche, 
y  la  luz  a  las  tinieblas. 

Qoe  región,  que  patria  ,  que 

me'Tdin t  fxTle  enfus  breñas 

b°ca  de  la  mina  .  y  dice  los 
*nmoS  v  f0  u  ^ 

t'enpofale  Climene, 
y  Damas . 

onÜn°  f°lQ  niis  tragedias 

m-,T  '  que  cl  Ciel°  me  falte> 

<  s  que  me  faite  la  tierra, 
pues  en  íegundo  defpeño 
°y  a  dar  :  que  horror! 
r/q“f  p“a,!  abifmo! 

Chme»  .Que  confufion, 

oue  nvi‘p  ’jqué  rabia  es  efta> 
álaiirir  n  ome  ciado  el  pecho, 
por*””  í°nde!Et"a, 

P  ? entre  uacendios de nieve» 


Lef.  Advierte, feñora:::  C/fiw.Mira:;; 

Clor.  Repara. 

q\ím.  Qué  avrá  que  advierta-, 
que  mire  ,  ni  que  repare, 
íi  aviendo  la  laña  nueftra 
corrido  Jardín ,  y  Alcázar, 

>*Úas  guardas  montes  ,  y  íelvay, 

*no  ha  (ido  pofsible  hallar 
al  agreífor  de  tan  fiera 
trayeion  de  amor ,  que  la  Luna 
fe  obfeureció  por  no  verla, 
y  aun  el  Sol ,  pues  el  Sol  miímo 
parece  que  con  pereza 
nos  da  oy  el  día ,  fegura 
defalumbrado  defpierta? 

No  veis ,  no  veis  que  fu  carro* 
de  la  continua  tarea 
errando  el  curfo  ,  y  cayendo 
precipitado  á  la  tierra, 
abrafa  montes  ,  y  mares, 
de  cuya  encendida  hoguera 
fon.  las  efpumas  cenizas, 
y  las  montanas  pavefas? 

Que  me  quemo  ,  que  meabrafos 
pera  que  digo  ?  que  idea 
tan  vana  !  que  fantasía 
tan  loca!  qué' anfia  tan  necia! 
arrebatóme  el  dolor 
vida, y  voz.  C/wí.De  tus  triftezas 
la  juila  razón  ,  feñora, 
de  nacer  á  vivir  prefa, 
quando  juzgó  Etyopia  que, 
naciendo  única  heredera 
de  los  Eftados  de  Admeto, 
nacías  á  fer  fu  Reyna, 
no  me  efpanto  que  perturbe 
tus  fentidos  de  manera, 
que  te  haga  creer  de  noche 
que  fingidas  fiambras  veas? 

pues 


- 1  z  / bolo  , 

pues  te  hizo  eneer  de  día, 
que  eiSol  dcfpcñado:::  * 

Qlimene .  CeíTa, 
celia  ,  no  profigas ,  que  es 
muy  atrevida  licencia 
penfar  que  yo:::  mas  uo  quiero 
que  mi  enojopor  mibuelva, 
íino  mi  razón  ,  entremos 
en  la  primera  experiencia: 
de  la  iluíion  dei  Sol ,  Cintia, 
nacida  de  que  aborrezca 
la  luz  ,  folo  por  fer  luz, 
me  cobre ,  y  lo  mifmo  hiciera 
de  cííotra  iluíion,  ano 
daría  tu  aora  mas  fuerza. 

Cint.  Yo ,  feñora? 

Clim .  Tú  ,  pues  tu 

fuifte  ,  Cintia,  la  primera 
que  temerofo  intenrafte, 
que  yo  en  alcance  no  fuera 
del  hombre  que  vi ,  y  hable; 
y  quien  entonces  fujeta 
del  temor  de  que  la  hallafíe, 
aora  fer  delito  esfuerza, 
es  cierto  que  contra  si 
mueve  la  primer  fofpecha, 
inducida  en  el  deiito. 

C/Víf. Humilde  á  tus  plantas  puefta, 
te  fu  pilco  que  repares, 
c¡ue  viendo  quanto  te  dexas 
ir  tras  tus  melancolías, 
perfuadirte  á  que  las  venzas, 
mas  mira  á  lealtad  ,  que  á  culpa; 
y  en  cjuanto  al  temor,  q.  adviertas 
también  te  fuplico,  que  es 
natural  pa  ilion  ,  que  rey  na 
igual  al  principio  en  todos, 
bien  que  luego  diferencia 
en  que  el  cobarde  le  eltima, 
y  el  valiente  le  defprecia; 


V  Cttmcne, 

qué(  es  lo  que  en  mí  viíle,  PuCS 
renú  ,  y  te  íegui  refue  lea? 
y  fiendo  afsi  ,  que  aquel 
nació  de  ver  quanto  arricfgas 
tu  vida  en  buíca  de  un  hombre 
que  venir  reliado  es  fuerza, 
tercera  vez  te  fuplico, 
que  no  mis  lealtades  tuerzas 

ala  parte  de  la  culpa, 
pues  puedes  á  la  de  cuerda: 
á  otros  afectos ,  feñora, 
defeamina  la  fofpecha; 
pues  quien  fe  turba  fe  acufa, 
quien  íe  enternece  la  peía, 

Y  9UIen  fe  alienta  quiza 
á  mas  no  poder  fe  alienta. 

Lesb. Cintia,  un  eícandalo  en  qiií^ 
nunca  juzgó  que  viniera, 
ni  pudiera  venir  ,coge 
al  corazón  de  manera 
desimaginado,  que 
le  embute  fin  reliftencia; 
y  como  del  corazón 
es  interprete  la  lengua, 
lo  que  el  la  dicta  turbado 
pronuncia  turbada  ella: 

Con  que  no  folo  es  indicio 
de  culpa  ,  fmo  evidencia 
de  que  como  no  efperado 
mal ,  fobrefalta  ,  y  altera, 
que  es  lo  que  no  la  acontece 
a  Ja  que  llora  ,  pues  cierta 
del  daño,  á  rieígo  de  que, 
ó  fe  fepa  ,  ó  no  fe  fepa, 

yá  la  coge  apercibida 

el  llanto  á  la  contingencia. 

Clic.  Que  un  corazón  afláltado 
negar  pueda  voces ,  Lesbia, 
yo  lo  concedo  ,  mas  no 
que  lagrimas  negar  pueda, 

por- 


"De  D.  Pedro  Calderón  de  la  Barca; 


porque  las  lagrimas  Ten 
tan  fugitiva  materia, 
que  ,  a  pefar  del  corazón, 
le  exhalan  fin  fu  licencia: 
luego  que  un  afeito  llore, 
aI  pallo  que  otro  enmudezca* 
rodo  dice  corazón 
turbado ,  con  diferencia 
de  ftue  de  labios  ,  y  ojos 
es  tan  contraria  la  leuda, 
que  palabras  la  rehallan, 

Y  lagrimas  la  reblen  tan», 
un  que  por  elfo  el  efedo 
pueda  prefumirfe  de  ellas, 
que  ion  manantial  que  nace, 
de  tan  equivocas  venas, 
que  tai  vez  llora  la  ira, 

Y  tal  llórala  clemencia: 
y  pues  no  es  fácil,  faber 

h  mis  lagrimas  fe  muevan* 
de  laílima  del  error,, 
u  de  faña  de  la  ofenfa,, 
uo  al  contrario  las  arguyas, 
que  es  defproporcion  que  quieras: 
que  a  ti  el  fracafo  te  turbe 

a  m‘  no  mc  en<emezca, 
no  'de  quo  el  llanto  es  noble, 
rom  p°  Sibie  que  mienta, 

coma  el  temor  que  es  villano; 

v\F  *C,on  W*  es  gr oliera, 

Y  oí  esruerzo  que  es  traydor, 
pues  tal  vez  finge  á  cautela, 
guando ,  como  dixo  Cineia, 

P°der  fe  esfuerza. 

JO  bahla  conmigo  ,  pero 
aunque  refponderpSdiera, 
íoloqp,len  fe'  ,esfúerza  culpada,, 
JcxoST3qUand-OConfideta 
“  la  averiguaeion, 

P  q  le  quanao  anda  tan  ccrca,y 


’-J 


que  va  en  fu  alcanze ,  feria 
temerariamente  necia 
la  que  en  fus  alientos  dieftc 
las  armas  contra  si  meíma: 

No  lo  he  de  hacer ,  ni  he  de  dar 
en  mi  abono  mas  reípuefta, 
que  no  darla  ,  porque  fia 
muy  poco  de  si  quien  pienfa, 
que  fu  inocencia  fe  vale 
de  mas  ,que  íer  inocencia.. 

Cu  refe  en  falud  quien  teme, 
quien  fe  turba ,  y  defalientaj, 
y  dé  en  fin,  fatisfacion 
la  que  necefsita  della, 
porque  no  ha  menefter  darla 
quien  no  ha  menefter.  tenerla. 

C/«. Quien  de  mi  prefuma  :::Le/’.Qui£. 

de  mi  pienfe:::  Clic.  De  mi  crea::;. 
Cint.  Que  yo::  r 
Lesb.y  Flor.  Que  yo:::: 

Clim.  Pues  qué  efto? 

ved  que  eftais  en  mi  prefencía.: 
Lar  4.  Señora,  fi;::  Clim.  Bien  eftá;: 
idos  de  aquí  ,  que  molefta 
dos  veces  dolor  que  pafta 
a  queftion  ,  pues  íolo  prueba,, 
que  fiempre  que  íe  repite, 
fin  que  le  olvide ,  fe  acuerda;: 
idos,  pues,  idos  de  aquí., 

Cint.  El  obedecer  es  fuerza..  Vafe, 
Quiera  eiCielo  que  mis  anfias 
de  mi  la.  alleguren..  Vajei 
Flor.  Quiera: 

mi  dicha  que  mis  razones 
fus  prellinciones  convenzan.^ 
Clicie.  O  quién  pudiera  decir 
á  voces ,  que  mi  trifteza 
es ,  ver  que  ay  paramr  olvidos, 
quando  ay  para  otra  finezas.  Vaf 
Clim .  Mal  me  haialido  el  examen 
de: 


2.24  Apolo,  y 

de  ella  primera  experiencia, 
pues  á  queftion  reducidas, 
en  pie  la  duda  me  dexan, 
tan  cabal  como  fe  eítaba; 
pero  no  fon  folas  ellas 
Jas  que  me  afsiften:  quien, Cielos, 
quando  es  de  uno  la  lofpecha, 
y  de  muchos  el  indicio, 
me  dirá  de  qué  manera 
fe  averigua  una  trayeion 
.  conque,  en  difeurfos  embueltí 
la  imaginación  ,  no  fabe 
lo  que  dude ,  ó  lo  que  crea? 

Y  afsi,  en  tanto  que  los  Cielos 
la  verdad  deícubren  ,  fea 
el  llanto  el  que  me  acompañe, 
ya  que  en  mi  trille, en  mi  adverfa 
fortuna  no  me  permiten 
otro  confuelo  :  ay  de  aquella 
que  folo  en  la  quexa  libra 
el  alivio  de  la  quexa! 

Ponefe  el  lienzo  en  los  ojos, y  entreabre 
Apolo  el  bajiidor  ,Jin  falir. 

Apol.  Pequeño  raigo  de  luz, 

,s  penetrando  la  funefta 
lima  en  que  cal ,  por  breves 
refquicios  de  inculta  quiebra,; 
mi  norte  ha  fido  5  y  pues  folo 
me  defiende  el  que  la  vea 
cara  á  cara  la  zelofa 
maraña  ,  que  me  difpenfan. 
mal  entretexidas  ramas, 
qué  aguardo  para  romperlas,; 
y  falir  á  vér  adonde 
vine  á  dar? 

Sale  al  tablado  Climene  ,  aparta  el 
lienzo,  y  buelve  dcubrirfe  otra  vez 
los  ojos. 

C limen.  Confuía  idéa, 

dueiete  de  mi ,  que  quiere» ; 


elimine. 

quitarme  el  juicio  las 
que  con  mi  melancolía 
deímienten  fu  error. 

rApolo.  Que  bella 

fabrica !  qué  fumptuofo 
Alcázar !  qué  Primavera 
tan  floridamente  hermofa! 
y  no  es  íu  menor  grandeza 
no  aver  en  todo  fu  eípacio 
mas  que  una  Dama  ,  y  aqueft* 
tan  inmóvil ,  que  á  no  dár 
el  lienzo  en  fus  ojos  mueífr* 
de  lagrimas  mal  enjutas 
á  los  fufpiros  que  alienta, 
eflatua  la  imaginara  ^ 

deílosquadros.C//w.Y  puesto 
á  motejarme  de  loca, 
para  que  no  lo  parezca, 
dime  mas  claro  fi  fue 
iluíion  ,  ii  fue  quimera; 
pero  no  ,  tan  en  mi  eítaba 
como  aora  efloy5quando  en  en# 
Aparta  el  lienzo  del  roflro. 
miíma  parte  vi, que  el  hombre 
llegó  á  mi ,  diciendo:  Apol.  Er* 
hora  ya  ,  hermoío  prodigio, 
que  efle  blanco  cendal  diera 
(apartado  de  tus  ojos, 
como  concediendo  treguas  ^ 
entre  el  confuelo  ,  y  el  llanto/ 
á  mis  temores  licencia?  ? 

Cl i.  Cielos, qué  miro,y  qué  efeuch0'' 
fu  voz  ,  y  fu  acción  no  es  efta?. 

Apolo .  Para  llegar  á  tus  plantas, 
que  no  me  atreví  fin  ella, 
por  no  impedir  el  aliento, 
que  dan  las  lagrimas  tiernas 
al  trille. 

Clim.  Quién  creerá ,  Cielos, 
que  el  que  bufeaba  fobervíay 


tímida  al  verle  me  dexc, 

^rps  ,  ciada  ,  abforta  ,  y  yerta? 

i  ero  digo?  yo  temo? 

y°  me  acobardo? /^/.Merezca::: 

r  Flecha  el  arco  Climene . 

Clrn.  has  de  merecer ,  aleve 
agreíior  de  tan  fevera 
nX  5  SLUC  Sol  deíde  fu  esfera, 

11  a ¡quebrantarla  fe  atreve, 
paliando  ella  linea  bella, 
es,  porque  en  difeulpa  halla 
ia.  liíonja  de  alumbrada, 

*le  la  culpa  de  rompcila? 

Qué  has  de  merecer  ,  fino 
la  muerte,  que  merecida 
te  traes  yá?  y  dar  a  tu  vida 
el  breve  termino  yo, 

<lue  ay  de  mi  flecha  a  tu  pecho, 
es  ,  porque  me  importas  vivo, 
hafta  faber  el  efquivo 
cómplice  ,  cuyo  defpecho, 
jagrados cultos  profana, 
llevando  á  ambos  mi  valor 
por  viótimas  de  mi  honor 
alas  Aras  de  Diana. 

pues  á,  tu  alevosía 
lo  equivoco  no  baftó 

tamK!,°Che  1  V  tC  engañó 
tainbieTi  con  la  feña  el  día: 

,/?,e  fntes  aue  acuda  gente, 
y  ella  la  muerte  te  dé, 
jn  masqlle  verte  ,  quién  fue 
.CNU  anior  la  deliquente? 

^uien  eres ,  y  cómo  entrarte 
aqui?  cómo  ,  ya  que  huifle, 

,,  efc°nderte  pudifteV 

lenZ°  Cn  fin>  y*  °lue  offafte 

ndrd^rpretets 

m„  „r  » y  no  percibes 

q  ¿.fr*”1”***"* 


De  D.  Pedro  Calderón  'de  la  Barca. 

que  lo  que  me  o  rendes. 


aun  mas  q.,  _  —  ¿  ^ 
jpol.  Divina  hermofa  beldad, 
fi  en  elle  florido  efpacio 
Reyna  eres  de  fu  Palacio, 
ü  de  fu  Templo  Deidad; 
rendido  a  tus  pies ,  efpcro 
que  veas  ,  que  es  en  lid  tan  dura 
defayre  de  la  hermofura 
matar  con  armas  de  azero, 
quando  puede  con  mirar; 
y  pues  llegarte  a  advertir, 
que  yo  no  eícuío  el  morir, 
fino  el  modo  de  matar: 
fu fpende  al  arco  el  furor, . 
que  es  mal  exemplar  ,  advierte, 
que  aprenda  eiodío  a  dar  muerte 
con  las  armas  del  amor. 

Clim.  Por  mas  que  defentendido, 
de  mis  preguntas  te  dés, 
quién  eres  (abré  ,  y  quién  es 
la  faifa  que  fe  ha  atrevido 
a  tanto  arrojo  i  por  dónde 
entrafte  ,  por  dónde  fuiftc, 
quando  anoche  de  mi  huirte, 
y  en  fin  ,  qué  centro  te  efeonde^ 
rjipol.  Muchas  tus  preguntas  lonA 
y  tan  corta  mi  fortuna, 
que  la  razón  de  ninguna, 
es  de  todas  la  razón; 
porque  no  sé  cómo  aquí 
entré,  ni  por  quien  entre; 
que  huyefíe  de  ti  no  sé, 
ni  sé  dónde  me  efeondi, 
ni  aun  quién  foy  sé,  porque  eftoy 
de  mi  tan  dcfconoc-ido, 
que  por  callar  lo  que  he  fido, 
no  he  de  decir  lo  que  foy. 

Y  porque  menos ayrada, 

al  verme  hablar  deeftc  modo, 
creas  que  refpondo  á  todo, 

Ff  quatv» 


quando  no  refpondo  a  nadaf^ 

Jola  una  razón  por  mi 

*'  ^^kgme  que  otro  fue 
quien  huyo  de  ti,  porque 

nunca  yo  huyera  de  t[ q 

pues  íi  mil  muertes  huvlera 
Jí.n  tu  hermofura^a^a^5 

jnii  vidas  aventurara, 

fueran  pocas  5  y  fí  fíera 
quieres  la  experiencia  hacer, 
la  gente  puedes  llamar, 
verás  dexarme  matar, 
por  no  dexarte  de  ver. 

(peñado  de  mi  mifrno, 
en  una  fima  caí, 
luz  entre  unas  ramas  vi, 
eon  que  a  tu  jardin  fu  abifmo 
troque ,  fi  ya  no  es  que  fea 
que  como  el  Mundo  pendiente 
del  ayre  efta ,  é  igualmente 
todo  el  Cielo  le  redea, 
palió  Antípoda  mi  anhelo, 
penetrando  lo  profundo, 
«teeíTotra  parte  del  Mundo, 
aellotra  parte  del  Cielo: 
cfto  es  lo  que  sé  de  rrd. 

C//w.  Pues  lo  que  yo  de  mí  sé, 
es,  qne  aunque  nunca  efcuché 
monjas  que  halla  oy  no  oi, 

no  han  de  fer  parte,  a  que  yo 
todo  quanto  he  preguntado 
no  lepa  ,óaqucfte  alado 
arco  que  Diana  me  dio, 
emplearé  en  fu  defagravio, 

ames  que  nadie  te  vea, 
porque  otro  ninguno  fea, 

clln  mc  hade  dár  dcfaiavos 
quien  ya  tita  muerto  a  tus  tlyos, 


3  y  CJit72c?:e. 

que  ha  de  temer  a  tus  flechas- 
diípara  ,  pues.  jJj 

Al  di J parar  ,  fe  le  cae  ti 
maro. 

CUméSl  haré  :  Cielo, 
quién  el  impulfo  retira, 
y  fiendo  fuego  la  ira,  .  ■> 
quiere  que  la  acción  fea  yd0' 
arco, y  faeta  perdí.  .. 

APoL  c°mo  es  Diana  mi  hern^ 

no  pudieron  de  Diana  Ap 
ler  las  armas  contra  mi.  . ,  1 
CU ™'  Si  ello  es  que  en  la  vani<*a® 

!?r^.rtan  noblemente, 

en  defdicha  no  confíente 
labrar  tu  felicidad, 
apefarde  mi  impaciencia, 
diétanien  he  demudar: 

no  es  fino  hacer ,  á  pelar  At‘- 

oel  valor ,  otra  experiencia: 

na  del  Templo?/í/W.Tambieflr 

oc j  dictamen  mudaré, 
n  llamas  gente  ,  porque 
quien  yá  la  dicha  creyó, 

?ue.a  tUs  manos  moría, 
no  ha  de  dexarfe  matar 
oe  otras  armas,  clim.  Efcapat 
como  podrá  tu  oífadia  ,  , 
3ra  caftigo?  Apol. Huyendo* 

cito  es  fingiendo  temer  A  f* 

neslumbrar  mi  inmortal  fer. 

J  W;?°,mohas  de  poder? 

■dpol.  Bolvicndo 

a  falir  por  donde  entre. 
di  Tzn-1 ’  y  ala  h  reconocí- 
CWEflbfabréy^eftorvar, 
no  dexandote  ñafiar 

rr°  ’p  a  n cs  Poc° embarazo» 

Cte.  Prueba  á  ver  filo  es,  ó  no. 
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Apol.YL$  que  no  quiero  irme  yo, 
por  no  defafir  el  lazo. 

Luchan  los  dos  ¿y  falen  las  Damas  per 
la  parte  que  ejia  de  efpaldas 
Apolo 

Glirn.  Lesbia*  Onda?  Flora?  Clicie* 
ApcL  Clicie  dixo?  qué  í'uceííos 
avran  traído  á  Clicie  aquí* 

CU™ *  Acudid  ,  acudid  prefto 
a  mi  voz.  Flor,  Acudid  todas, 
Climene  llama. 

Las  4.  Qué  es  efto* 

Cl\m.  Efto  es  bolver  a  mis  manos, 
íin  que  le  valga  lo  prefto 
de  la  fuga  ,  como  anoche, 
efte  aleve  agreíFor  fiero, 
de  quien  yá  ,no  folo  sé 
quien  es ,  mas  quien  es  el  dueño 
de  fu  amor  ,  y  cómo  aquí 
entra, y  fal c.Flor.  Piedad, Cielosj 
que  efto  fabido  ,  no  queda 
ya  a  mi  vida  mas  remedio: 
ay  de  mí  infelizlC/«f.Qué  penal 
Cae  Flora  defmayada  ,  y  lesbia  ,/ 
.  .  _  Cintia  fe  retiran. 

Lesb.  Que  alfombro! 

Clim.  Que  ha  fido  elfo? 

Qué  quieres  que  fea*  fino 
que  la  que  afeólo  primero 
nlas  animo ,  defmayada 
yaze. 

Clim.  Logré  el  fingimiento: 

Flora  la  culpada  es. 

Clic.  Y  porque  veas  fi  es  cierto 
<1-  definiente  mas  fofpechas 
el  llanto ,  que  no  el  aliento, 
yo  la  primera  feré, 
que  a  no  darfe  prifionero, 
le  quite  la  vida:  Suelta, 
raydoi  ,  yn:  Pero  qué  veo?. 


rAp, 


eron  ac  te*  *">•  /  . 

llega  a  dsfafirlosyy  en  viendo  a  Apolo, 

*  fe  retira  como  ajfuftada. 

Apolo  es  :  ay  de  mí  triftel 
fin  duda  ,  los  fentimicntos, 
y  lagrimas  que  formé 
de  fu  olvido  ,  le  traxcroti 
en  mi  bufea  ,  con  que  yo 
a  feria  culpada  vengo: 
duelafe  el  Cielo  de  mi! defmyafic. 
Clim: rambienClicie  al  verle,  ha  he- 
el  mifmo  eftremo  que  Flora, (cho 
con  que  a  mi  duda  me  buelvo, 
pues  ya  no  es  la  culpa  de  una, 
íi  es  de  dos  el  fentí miento. 

Apol.  Ha  Clicie, no  sequé  diga 

de  til  fufto  5  y  de  mi  empeño! 
C/Vff.Qué  es  efto, Lesbia*  Lesb.Ho  s*> 
mas  fi  quantas  van  viniendo, 
fe  han  de  ir,Cintia,defmayando, 
huyamos  las  dos. 

Cint.  Llamemos 

gente.  Lesb. Bien  has  dicho:  gua  - 
de  eílos  muros*  Cint.  Jardineros 
de  elfos  penfiles*  Pendo  fe. 
Lesbia.  Paftores 

de  eílos  ganados  de  Admeto. 

Las  dos .  Acudid ,  acudid  tod°s’ 

entrad  a  favorecernos.  Vanje. 

Uno  dent. Otra  vez  del  jardín  llaman. 
Clim.  De  turbada:: 

Dentro  golpes  yJ>  ruido. 

Adm.  dent. Ya  que  ala  noticia  vengo 
del  cfcandalo  de  anoche, 
v  duran  todavía  dentro 
las  voces ,  romped  las  puei  tas, 

y  entrad  conmigo,  que  menos 

importan  ya  en  mis  temore 
losVe&gio^uelosnefgo^ 


nr  lz^  Apalo 

Cw  Las  puertas  al  Jardín  rompen. 
Ap°L  Quanto  que  veas  me  alegro, 
quiii  poco  da  que  temer 
el  morir ,  ai  que  ya  na  muerto 

*  manosdetuhermofura' 

C//^.  No  veré  tal  que  no  quicro 
que  fiendola  ofenfa  mía, 
lea  de  otro  el  vencimiento:  . 
vete  pues ,  vete  ,  y  eíHnia 
a  mi  deívanecimiento, 
no  querer  que  otros  te  maten, 

(  mejor  dixera  á  un  afeóte, 
con  que  íintiendoel  que  viva, 
también  el  que  muera  tiento  ) 
vece,  pues.  ApolSi  haré,  no  tanto 
a  guardar  mi  vida  atento 
por  mia  ,  quanto  por  tuya. 

Clim. Pues  mira  que  es  dada  á  precio. 

de  que  aquí  no  has  de  bol  ver, 

porque  en  eíte  mifnio  pueíto 
he  de  eítár  ,  á  ver  íi  cumples 
mi  mandato; y  vete  preíto, 
que  yo  ,  porque  no  te  vean, 
y  ligan  ,  íaldré  al  encuentro. 

Apol,  A  Dios ,  pues. 

Clim.  A  Dios.  Apol.  Perdone  A p. 
Clicie  ,  quando  afsi  la  dexo, 
que  fi  huyo  un  amosqué  mucho 
que  huya  un  aborrecimiento? 
Entrafe  cerrando  el  cancel . 

Glim.  Haga  la  deshecha  aora; 
vaga  fantaíma  del  viento, 
oye  ,  aguarda.  Sale  Admeto. 
rAdm.  Aquí  os  quedad 

todos  :  Climene  ,  qué  es  eíto? 

Clim.  Que  ha  de  fer ,  fino  feguir 
á  la  caufa  los  afeótos, 
y  una  vida  que  es  prodigios, 
citar  brotando  portentos? 

Diga  hallarme  entre  dos 


i  y  Climene . 

vivos  cadáveres  ,  fíendo  ¡ 

Clicie  ,  y  Flora:::  BÚl***9 
Ghc,  Quién  me  llama? 

Flor.  Quien  me  nombra? 

Clim.  Mas  fu  pueíto,  ,j 

que  á  fu  nóbre  han  buelto  ^  ) 
bien  como  natural  eco, 
cuyo  fonido  ,  mas  vivo 
hiere  al  oido  ,  no  quiero 
hacer  ,  diciendo  yo, 
loípechofo  midefpecho, 
hno  que  ellas  mifmas  digan  , 

lo  que  eíto  ha  fido.  Clic.  Qüé 
E/or.  Qué  mirol  A  p. 

Clicie.  Dónde  vi  a  Apolo:::  ft 

Flor.  Dónde  a  Zefíro  nr.Clic.  Cb¡°Sj 
es  Admeto  el  que  eítá?  Flor.  & 
el  que  llegó  á  ver  Admeto? 

Clim,  Hablad, puesjdecid  qué  á 
que  yo  en  vueítros  labios  ác%°  ; 
mi  verdad.  C/ir.Pues  no  efía  a<T 
elaífunipto  de  mi  empeño::: 
Flor.  Pues  falta  de  aqui  el  teftig<f 
de  mi  culpa::  Las  a.Megar  piein°:‘ 
C//r.  La  cania  de  mi  defmayo. 

Flor.  La  acufacion  de  mi  yerro. 

Las  dos.  Qpe  nunca  jQ  ^en  neg^doi 
lúe  bien  creído.  Clim .  Poniefl^ 
mi  razón  en  vueítras  manos, 
íolo  refponde  el  filencio. 
r  r,rPemc  biduítria  el  amor. 
fft^Deme  fu  aítucia  el  ingenio. 

F  °\'  T°  sf  ’  clue  vi  un  bom 
juchar  contigo ,  y  queriendo 
Pegar  á  favorecerte, 
como  tu  viíte  primero 
caer  dcfpeñadoal  Sol, 
de  iu  caída  el  efeóto, 
v*  ’Pu.es V1  en  viva  llama 
todo  eíte  jardín  embuebo, 


7t 
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2  cuyo  terror  perdí 
con  el  alfombro  el  aliento,  (pa , 
Chc;  Pllfs  me  hallo  hecha  ladifcul- 
a  C  a  nie  va^rc*  No  menos 
eitrago  vi  yo  ,  pues  vi, 
quando  íocorrerte  intento, 
que  un  encendido  volcán 
e  pallo  me  impedía.  ^w.Cielos, 

nn  f119  Prev^as  defdichas 
ion  los  anuncios  ellos? 
pedaje  Admeto  como  fuípenío . 

S,f-  Y  pues  i  tanto  pavor:!: 
l^.Y  pues  a  tal  penfamiento::: 
^/if.No  bien  cobrada  uF/mNo  bien 
legura ,  aun  me  abrafo. 

Che.  Aun  tiemblo. 

F/W.  Qué  he  de  hablad 
C//r.  Qijé  he  de  decir? 

«F^.Smo  que  gimo:  Clic, Que  peno:: 
F/.La  caufa  que  yo  no  he  dado .Vaf. 
Clic.  La  culpa  que  yo  notengo.F^ 
Cl'rn.  Aunque  para  mi  han  mentido, 
Para  con  mi  padre ,  tengo  Av. 
de  valerme  de  fu  engaño. 

^>e  que  feñor  ,  tan  fufpe  p 
has  quedado  ?  Bien  fe  ve 
Jo  poco  que  a  ti  te  debo, 

Pues  te  coge  tan  de  fufto 
v  ’OUcho  que  yo  padezco. 

aun  padecerlo  yo  íola, 
ya  ruera  en  parte  confuelo, 
como  no  pañera  á  íer 
tan  contagiofo  veneno 
•  c  .mis  defdichas  ,  que 
inncionados  l0s  vientos 
al  infeftado  vapor 
del  toíjgo  de  mi  aliento, 
le  Patticipen.iquantas* 
me  afsiften:  digai0  (ay  Cíelos!) 
entre  otros  frenesíes,  ^ 
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delirios,  ü devaneos,  _ 
eme  por  inflantes  me  liguen, 
y  me  alcanzan  por  momentos; 
el  de  aver  vííto  tal  vez 
arrancado  de  fu  afsknto 
al  Sol ,  anegar  la  Tierra 
en  piélagos  de  humo  ,  y  luego, 
talando  montes  ,  y  mares 
la  inundación  de  fu  incendio: 
de  cuyas  zenizas ,  no 
a  cafo  ,  has  viílotu  mefmo 
bs  ruinas  de  Ciicie  ,  y  Flora, 

(  ah  traydorasl )  y  aun  no  es  elto 
lo  mas  ;  al  fin  ,  todo  ello  es 
ilufion  fin  alma,  y  cuerpo; 
pero  con  cuerpo  ,  y  con  alma 
íluíion  ,  que  a  un  mifmo  tiempo 
es  objeto  de  los  ojos, . 
y  es  exhalación  del  viento: 
ilufion  ,  que  dexa  verle,  ^ 
hablarle  ,  y  tocarfe  ,  haciendo; 
al  defvanecerfe  anoche, 
titubear  los  Elementos, 
y  oy  que  clefrnayan  las  huellas 
de  fus  rayos  ,  y  fus  truenos, 
mas  es  que  ilufion  :  y  pnes 
llegas  a  ocafion  que  puedo 
á  villa  del  palmo  en  que 
me  hallas,  romper  el  filencio, 
que  ha  tantos  años  que  vive, 
a  fuerza  del  fufrimiento, 
el  mas  hondo  calabozo 
de  las  cárceles  del  pecho, 
perdona,  que  he  de  hablar  claro: 
Qué  ley  ,  qué  razón  ,  que  tuero, 
naciendo  hija  tuya ,  pudo 
encarcelarme  en  naciendo. 
Nacer  viviendo  a  morir, 

en  todos  ,  feñor  ,  lo  vemos, 
pero  en  mí  f°^a 

r  na^ 


t 


2-  5  °  t  Apolo  , 

nacer  a  vivir  mtiriendo. 

Ser  hija  tuya  es  delito, 
quemerezca  tan  fevcro 
caftigo  ,  como  fer  Taña 
delasEftrellas  ?  fer  ceño 
de  los  Diofes  ?  ojeriza 
de  los  hados  ?  y  en  efe&o, 
en  teatros  de  fortuna 
viva  íabula  del  tiempo? 

Qué  fiera  la  mas  inculta, 
defpues  que  dio  á  fus  hijuelos 
bruto  fer  ,  alimentados 
a  blanca  fangre  dd  pecho, 
no  los  pone  en  libertad, 
el  dia  que  los  vé  llenos 
de  prefas  ,  pieles  ,  y  garras, 
y  apartándolos  del  leño. 

Ies  obliga  a  que  el  inftinto 
les  folicite  elfuftento? 

Qué  ave,deípues  que  á  fus  pollos,' 
nutrió  a  pkdad  de  fu  tierno 
pico  ,  el  dia  que  los  vé 
de  plumas  ,  y  alas  cubiertos, 
no  ios  arroja  dd  nido, 
para  que  cobrando  buelo, 
íepan  que  es  fu  patrimonio 
toda  la  región  del  viento? 

Qué  pez  fin  padre  ,  y  fin  madre, 
(que  aun  es  mas,  pues  fu  primero 
sér  fe  le  debe  ala  peña 
en  que  de  íu  ovado  huevo 
cobró  vida  )  nodifcurre, 
en  dulce  libertad  puefto, 
el  nunca  lineado  coto 
de  fu  liquido  Elemento? 

Pues  fi  la  fiera  ,  ave ,  y  pez 
nacen  libres  ,  cómo  el  Ciclo 
permite  que  nazca  yo, 
fin  el  natural  derecho 
del  pez ,  el  ave ,  y  la  fiera? 


Clhmnc . 

Y  ¡i  á  fiera  ,ave  ,ypezbuelv°> 
qué  fiera ,  domeíticada 

en  cafa  de  noble  dueño, 
entre  alhagos  ,  y  caricias, 
no  anhela  por  el  defierto? 

Que  pajaro  ,  por  mas  que 
le  cuiden  de  íu  fuftento, 
por  bolverfeal  ayre  ,  no 
pica  los  dorados  hierros? 

Y  qué  pez,  en  la  refaca 
que  no  le  tornó  á  fu  centro, 
al  revés  de  todos,  no 

fe  ahoga  con  fu  mifmo  alien*0* 
Pues  qué  mucho  ,  fiendo  y  o 
racional ,  y  brutos  ellos, 
que  á  fuer  de  ave  ,  pez ,  y 
afpire  á  Mar ,  monte  ,  y 
Diráíme  (  que  efto  es  lo  ma* 
que  sé  de  mi )  que  un  fevero 
natalico  juicio ,  que 
en  mi  infeliz  nacimiento 
tu  eftudio  hizo  ,  me  amenaza, 
fiempre  á  mi  fortuna  opuefto* 
Si  resguardarme  a  fus  hados 
felicitas ,  qué  hado  puedo 
padecer  allá  ,  que  fea  ? 

mayor  que  el  que  »qui  padez C°’ 
Si  no  me  guardas  de  mí, 
de  quién  me  guardas  ?  fupueítoj 
que  no  tiene  el  dcfdichado 
mas  contrario  ,  que  á  si  mefrfl0* 
Dexo  á  parte  fies  cordura 
creer  los  fatales  agüeros 
we  en  elcelefte  volumen 
^  e  once  hojas ,  cuyo  quaderno 
á  lineas  de  Eftrellas  pautan 
caraóléres ,  y  luzeros, 
los  futuros  contingentes 
tal  vez  pronoftica  :  dexo, 
fi  en  un  punto,  en  un  fegundo, 
que 


que  yerre  fu  movimiento, 
eüiícrepan  mas  diítancias, 
íluc  ay  <*efde  la  Tierra  al  Cielo. 
Jrex°;  que  aunque  lean  verdades 
lus  av^°s ,  no  por  ferio, 
ontan  precifos  ,  que  ignore 
c  menos  capaz  ingenio, 
es  del  vulgo  de  los  Aftros 
v  vnv C '  ci?tcnditnicntos 
r- m^v°  °  a  1  escorclura 

«mediar  un  daño,  i  riefgo 

*%u?*aKS  <luc  venga  el  daño, 
y 5  la  muerte  el  remedio: 

5  P^cs  á  vida  de  tantos 
llegas  á  ver  quan  violento 
los  peligros  de  alia  fuera 
laben  hulearme  aca  dentro: 
Jpuclctede  nu ,  porque 
li  en  mi  llanto  ,  ü  en  mi  ruego, 
en  mi  aflicción  ,  en  mi  pena, 
en  mi  aníia  ,  y  defeonfuelo, 
como  a  padre  no  te  obligo, 
como  a  Rey  no  te  enternezco, 
como  á  noble  no  te  ablando, 
como  a  humano  no  te  muevo, 
y  como  muger  ,  a  quantos 

,e  cuchan  no  compadezco, 

veras ,  que  delefperada, 

pues  no  me  queda  remedio 

Y3,  ^lc  aplicar  ,  yo  a  mi  mifma, 
por  cacarte  verdadero, 
me  doy  la  muerte  ,  pues  quando 
me  falte  un  agudo  azero, 
un  mal  texido  dogal, 
un  bien  templado  veneno, 
viva  brafa  ,  aípid  mortal; 
no  me  faltara  filo  menos, 

la  mas  elevada  almena 

de  elle  omenage  fobetvio, 

defde  donde  dtfpeñada 
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me  deundofo  monumento 
el  Eridano  ,  en  quien  diga 
leve  Epitafio  de  hielo: 

Aquí  la  infeliz  Climene 
yace  ,  ámanos  de  tan  fiero 
padre ,  tan  injuftcRey, 
y  tan  inhumano  dueño, 
que  cruelmente  compafsivo, 
bizo  el  homicidio  ageno 
propio  homicidio  ,  pues  no 
dexó  al  hado  lo  fangriento, 
y  por  librarla  del  daño, 

¡a  mató  con  el  remedio.  Vaft. 

Adm.  Oye^aguarda,  efcucha,efpera. 

Dentro  todos.  Viva  Climene, 

Adm. Qué  es  efl’o ¡SaleZefiroj  S atyro . 

Zejir .  Hagamos  del  ladrón  fiel, 
que  no  íeré  yo  el  primero 
que  en  el  lugar  del  delito  Api 
aflegure  el  retraimiento. 

El  Pueblo  que  te  ha  feguido, 
llamado  de  fus  afeólos, 
aviendo  viíto  en  Climene 
(quando  juzgó  que  en  fu  encierro 
dé  alguna  monftruofidad 
nacia  )  un  milagro  tan  bello, 
compadecido  á  íu  llanto, 
que  es  el  hechizo  mas  tierno 
de  )a  hermofura  ,  y  movido 
de  fus  piadoíos  lamentos, 

(obre  la  lealtad  de  fer 
heredera  de  tuReyno, 
la  libertad  apellida, 
en  altas  voces ,  diciendo: 

Todos.  Viva  Climene  ,  y  no  quede 
mas  en  la  prifion.^w.AyCielos. 
quan  en  vano  íolicita 
el  corto  difeurfo  nueflro 
enmendar  de  las  Eítrellas 
los  influxos,  pues  los  medios 
quq 


Ayo  lo  ,  y 

que  pone  para  impedirlos, 
le  ílrven  para  atraherlos! 

Iré  á  publicar  la  cania 

que  me  movió  ,  por  ii  puedo 

díículparme  ,  y  reducirlos.  Vafe . 

Zefir .  Sátiro  ,  qué  dices  de  eftoé 

Sat .  Que  no  es  la  primera  vez 
que  ha  creído  el  vulgo  necio 
trafgos ,  duendes  ,  y  fancafmas, 
y  apurado  fu  embeleco, 
el  hurto  de  amor  los  finge, 
y  los  califica  el  miedo. 

Zefir*  Pues  ya  que  de  nueftro  acafo 
fe  ha  llegado  a  hacer  myíleno, 
porque  no  íe  dsfengañen, 
ven  conmigo. 

'Sat.  Qué  es  tu  intento? 

Zefir.  Cerrar  la  peña  que  anoche 
abierta  quedó ,  fupuefto, 
que  concurriendo  aquí  todos, 
nadie  la  avrá  deí'cubierco. 

Entranfe  ,  /  dando  la  buelta  al  vef- 
tuario  >  Jalen  por  la  otra  parte . 

Sat.  No  dices  mal ;  y  pues  ella, 
tan  eílrañas  cofas  viendo, 
fe  efta  hecha  un  baufan  ,  la  boca 
abierta  ,  papando  el  frefeo, 
buel  va  a  cerrarla  la  loíía. 

Zefir.  Llega ,  pues::: 

Al  ir  h  cerrar  ale  Apolo . 

Apol.  Gracias  al  Cielo, 
que  fegunda  vez ,  guiado 
de  otra  luz  ,  a  verle  buelvo. 

Emboza  fe  Zefiro. 

Zí/iHombre,  aborto  de  eífe  abiíino. 

Satir.  Aora  tenemos  eflo  ?  (vieíTel 

Apol.  Que  huvode  aver  quien  me 

Zef.  Quién  eres,  y  cómo  ahi  dentro 
oííafte  entrar? a  quién  buícas 
ea  eífe  horrorofo  Teño, 


Qíhmnz. 

fiendoafsi ,  que  nadie  ulV° 
tan  oífado  atrevimiento 
que  le  examínaííe? 

VLmbozafe  dpolo .  Poco  r 
ha  que  refpondl  a  eífo  meí111 1 
que  ni  sé  quien  foy  ,  ni  se 

a  quien  bufeo  nía  que  efe 

aquí  entro  ,  ni  falgo. 
a  mi  me  importa  íaberlo.  1 
Apol.  A  mi  no  decirlo  ,  y  fi  cS  , 
que  cumple  con  todo  el  due  1 
quien  con  lo  que  intenta  iale’ 
y  yo  otro  ninguno  tengo 
nías  de  no  decir  quien  loy? 
con  dexaros  voy  bien  puefia? 
pues  yo  me  voy  fin  decirlo?  a. 
y  vos  quedáis  fin  fabeclo.  ' ' 
Zefir.  LíTo  es  huir  de  cobarda 
mas  no  te  valdrá ,  fi  el  cefltf0 
de  la  tierra  no  te  efeonde*' 
figueme ,  Sátiro.  V4e* 
Satir.  Quiero 
cerrar  primero  la  boca, 
por  íi  acafo  ay  otro  dentro, 
no  eícape  en  tanto  :  Señores, 
Ciimene  iloroíá  ;  el  Pueblo 
fplevado  ;  Clicie  ,  y  Flora, 
figuiendo  aíTombros  ;  Adm*^  ¡ 
pronoftícando  defdichasj 
Zefiro ,  figuiendo  zelosj 
y  yo  recelando  palos;  t\ 

en  qué  ha  de  parar  aquello?  r4r 

JORNADA  SEGUNDA. 

Dentro  dicen  las  primeras  voces  »} 
fialen  luego  los  que  pudieren  con  ^ 
mene ,  y  las  Damas  por  una  parte* 
y  Admeto  por  otra. 

Tod .  Viva  la  hermofa  Ciimene, 
Uno; 
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Uno.  Viva ,  y  en  publico  falga,  bien  como  vlvor*  humana, 

donde  todo  el  Reyno  goze 
ver  fu  bellifsima  Infanta. 

QUm.  Aunque  os  agradezco,  amigos, 
el  amor  con  que  me  aclama 


vueftra  lealtad  ,  de  mi  padre 
falta  el  fer  gufto.  iclm.  No  falta, 
que  aunque  debiera  ofenderme, 
3?c  enAVOZ  de  inulto  hae^  *(• 
eftos  eftremos  el  Pueblo,  5 
el  zelo  la  culpa  lalva: 

Pero  porque  nunca  quede 
en  opinión  de  tyrana 
la  refolucion  que  tuvo 
oculta  belleza  tanta, 
ferá  bien  que  el  día  que  doy 
mis  oidos  á  íus  añilas, 
y  mis  piedades  al  Pueblo, 
a  todos  conde  la  caufa; 
a  el ,  para  que  no  me  acufe 
de  t  y  rano  5  y  a  ella  ,  para 
que  fabido  fu  hado ,  lepa 
guardar  fe  del,  yk  que  alcanza 
que  el  entendimiento  es 
tan  abfoluto  Monarca, 
que  con  leyes  de  alvedrio, 
lobre  las  Eftrellas  manda. 

•bl  raudo  felice  dia 
que  todos  a  ver  la  clara 
uz  del  Sol  nacen ,  nació 
'ybmene  á  no  verla  ,  á  caufa 
ac  clUeviuterpueíla  la  Luna 
entre  el ,  y  ia  tierra  eftaba, 
lidiando  un  mortal  cclypfe, 
con  tan  desigual  batalla, 
que  de  las  doradas  luces 
triunfaban  las  fombras  pardas. 
Koenctleotofcopo.eAeftc 
cníis  folamente  infaufta 

le  previno  el  Ciclo,  pues 

Tom.  ¿ir, 


nació  rebentando  el  feno 
de  las  maternas  entrañas, 
falfeandome ,  en  que  una  muera, 
el  gozo  de  que  otra  nazca. 

Yo  ,  que  ya  fabeis  quan  da&o. 
Difcipulo  de  las  varias 
ciencias  de  Fiton  ,  logre 

en  fus  eftudios  la  fabia 

Aftrologia  ,  obfervando 

el  punto  de  tan  eftrañas 

léñales ,  las  antevi 

tan  opueftas ,  tan  contrarias 

al  tranfeurfo  de  fu  vida, 

que  no  huvo  Eftrelia  de  quatltas,; 

yá  benévolas  inducen, 

¡yá  retrogradas  arraftran, 
que  no  influyeífe  en  Climene 
infortunios ,  y  defgracias. 

No  entero  crédito  di 
á  tni  infeliz  juaiciariaj 
y  afsl ,  fu  figura  quife 
que  la  revieífe  la  Magia; 
a  cuyo  efeóto  ,  en  lo  mas 
oculto  de  efl’as  montanas, 
que  a  cífotra  orilla  del  monte 
el  fiero  Eridano  baña, 
bufque  de  Fiton  la-cu  eba, 
y  en  fu  pavorofa  eftancia 
mi  juicio  le  confuiré;  ,  j 
y  aunque  en  el  no  enmendó  nada, 
trató  conferirle  en  todo 
con  otras  ciencias  mas  altas: 

No  sé  fi  Quiromancia 
fue  la  que  le  habló  en  las  tayas 
de  la  mano ,  ó  en  el  ?yr^rmisi 
Ja  Etheromanria  cl' fa, 

la  Nigromancia  ,  n°  s* 
fi  en  cadáveres ,  o  eftatuas, 
fi  la  Pitoinancia  en  luego, 

Gg  P 
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o  fí  la  Idromancia  en  agua; 
porque  Tolo  sé  que  lleno 
de  efpiritus  que  le  inflaman, 
quando  fon  luyas  las  vozes, 
no  fon  fuyas  las  palabras: 

Las  defgracias ,  é  infortunios 
(dixo)  que  á  Ciimene  aguardan,’ 
ion  ,  que  de  ella  nacerá 
un  joven  de  altivez  tanta, 
tan  indómita  fobervia, 
y  tan  voraz  arrogancia, 
que  en  el  Siriaco  idioma 
le  de  renombre  la  fama 
de  Faetón ,  que  íignifica 
rayo ,  cuya  ardiente  faña 
ha  de  abrafar  á  Ethiopia 
con  tal  fuego ,  que  no  aya 
defde  donde  el  Ni  lo  empieza, 
halla  donde  el  Nilo  acaba, 
fiendo  en  Egypto  fus  bocas 
hidra  de  fíete  gargantas, 
diílrito ,  que  no  lea  hoguera; 
de  cuyo  incendio  á  la  llama, 
y  de  cuya  llama  al  humo, 
la  mas  blanca  tez  toílada, 
quedará  aduíla  ,  de  fuerte 
que  venga  á  fer  de  la  humana 
naturaleza  Ethiopia, 
borron  de  tan  trille  mancha, 
que  al  Sol  parezcan  fus  gentes 
negras  fombras  de  las  blancas. 

Si  para  temer  defdichas, 
el  íer  defdichas  les  baila, 
qué  harán  defdichas  que  traen 
concordes  dos  circunfíancias? 

Y  afsi ,  para  prevenir, 
que  de  Ciimene  no  aya 
íuccefsion  ,  que  pueda  nunca 
fer  el  Faetón  de  fu  patria, 

*ni  primera  diligencia 


,  y  Ciimene . 

fue  dcfdc  fu  tierna  infancia 
criarla  Sacerdotiíá 
de  la  pura  Deidad  calla 
de  Diana  ,  á  cuyo  efeéto 
labré  en  ella  fértil  playa, 
que  el  Eridano  rodea, 
y  que  mis  ganados  pallan, 
eííc  Centauro  de  piedra,  > 
*  medio  Templo,  y  medio  Al^2  ' 
Y  porque  ,  ni  aun  el  defeo 
violaíTe  nunca  fus  Aras, 
atreviendo  á  fu  hermoíura 
la  mas  perdida  eíperanza, 
para  que  nadie  la  vieííe, 
cerqué  de  muros ,  y  guardas 
el  litio ,  con  tal  recato,  ,  • 
q  porque ,  ni  aun  hombre  entr*f  ? 
deílerré  los  jardineros, 
trayendo  para  labranza 
de  fus  plantas ,  y  fus  flores, 
á  Flora  ,  bella  Zagala, 
á  quien  dio  el  Cielo  el  domin*0 
de  las  flores ,  y  las  plantas. 

Para  fu  divertimiento 
no  huvo  en  toda  Ethiopia 
á  quien  la  naturaleza 
dotaífe  de  alguna  gracia, 
que  a  fervirla  no  traxeífe; 

Clicic ,  Sirena  que  encanta 
con  fu  mufíca  ,  lo  diga; 
digalo:::  mas  las  dos  baila 
que  nombre  ,  pues  fon  las  dos 
en  cuyos  deímayos  me  habla 
mas  claro  el  Cielo  ;  y  pues  vien^0 
en  una  parte  íus  anfías, 
y  en  otra  vueílras  lealtades, 
es  fuerza  acudir  á  entrambas. 
¡Viva  en  libertad  Ciimene, 
entre ,  pues ,  del  Templo,  y  fa!ga> 
¿  yér  gentes f  y  ganado, 

di- 
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diviertan  poicas  ?  y _ 

i  graves  melancolías, 

'  j  Vl,cs  >  cúficas  ,  y  danzas 
deítierren  de  fus  idéas, 
las  confuías  fombras  vagas, 
quefm  cuerpo  ,  y  alma  ,  fon 

iluíion  con  cuerpo  ,  y  alma; 
Mas  con  una  condición, 

í%CS  *  ^uc  ficmpie  de  Diana 
íe  quede  Sacerdotifa, 
uijcta  á  que  ft  quebranta 
el  voto  de  fu  pureza, 
cumpliendo  la  ley,  que  manda! 
que  muera  vidima  fuya, 
íere  yo  el  primero  que  haga 
de  ella  el  Sacrificio  ,  ya 
que  inútil  mi  confianza 
me  da  por  vencido ,  á  que 
no  ay  recatos,  ni  murallas 
que  guarden  una  hermofura, 
h  ella  mifma  no  fe  guarda. 

T°d.  Viva  la  hermofa  CÍimene. 

Usb'  Viva  ,  y  noíbtras  con  varias 
vozes  ,  que  el  eco  repita 
en  fonoras  confonancias 
fu  libertad  celebremos/ 
^¡nua  la  canción  nos  haga, 
^licie  el  tono  ,  y  yo  pondré 

~  CLbayle  *as  mudanzas. 

°  ?s%  ^  u^s  tQdos  te  feguiremos, 
de  mafica  ,  y  bayle  vaya. 

Mu£c'  Venturofo  es  el  dia 
que  a  ellas  montañas 
mejor  Sol  amanece 
con  mejor  Alva. 

CWQu¿fd,  amí 
fuera  ia  alegre  mañana 
deja  noche  de  mi  aufencia, 

11  Pañuelera  gozarla 
enteramente  un  cuidado 
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que  á  un  tiempo  ofende,  y  alhaga, 
pues  foípechofa  entre  Flora, 
y  Clicie ,  traydoras  ambas, 
me  mata ,  y  pretende  que 
le  agradezca  que  me  mata. 

Mufic.  Venturofo  es  el  dia  ,  &c. 
Clim.  Los  feftejos  que  ei  cariño 
hace ,  no  tienen  mas  paga 
que  admitirlos,  y  pues  es 
el  darme  por  obligada 
el  premio  de  vueftro  afecto,; 
profeguid  ,  para  que  vaya 
a  tomar  la  poffefsion, 
libertad  tan  defeada, 
al  fon  de  vueftros  acentos, 
difcurricndo  las  campañas 
del  Eridano.  Flor.  Quien ,  Cielos, 
creyera  que  fe  lograran 
dos  felicidades  de  una 
ficción?  Clim.  Quién  imaginara. 

Van  que  de  un  engaño  nacieran 

dos  dichas  ?  Flor.  Pues  diículpada 
me  dexó  á  mi ,  y  á  Climene  ^ 
libre.  Ciic.  Pues  fm  que  quedara 
Climene  en  rezeio  ,  quechi 
en  libertad.  C int.  Ya  que  ufana 
quiere  la  rara  belleza 
de  nueftra  divina  Infanta 
difeurrir  por  los  exidos 
vaya  el  bay  le  otra  vez.  tqi.  Vaya 
Mufle.  Venturofo  es  el  día ,  c<c. 
pjfebaylando ,  y  cantando  delante  de 
Climene  Zefiro, y  detienen  flora. 

Pues  la  novedad  del  día 
permite  entre  gente  tanta, 
ciue  fin  nota  hablarte  pueda, 
óyeme ,  Flora.  Flor.  No  baila, 
fobre  el  error  de  Ia  iena’  ^ 

en  que  de  noche  te  enganas, 

cldcaverbuelródedia, 

Gg  1  Pe" 


i$6i  Apolo 

pefandote  el  que  quedará 
con  pefadumbre  Ciimene, 
i  verla  ,  aleve ,  y  contarla 
ú  quien  bufcas ,  y  por  donde 
al  jardín  entres ,  y  Caigas, 
cuyo  íufto  me  coftó 
verme  tan  fin  vida  ,  y  alma, 
que  ,  á  no  hallar  en  un  alfombro 
que  fingí ,  mentida  traza,' 
para  que  no  bien  creído 
fueras ,  fin  duda  acabara 
conmigo  ,  fino  que  quieras, 
viendote  aora  ,  que  haga 
verdad  lo  que  cautelóla 
bien  ,  ó  mal  dcfmcnri. 

¡ Zefir .  Ah  ingrata! 

«que  de  colas ,  y  que  mal 
unidas ,  y  peor  trazadas 
has  compuefto ,  para  hacer 

tuyas, las  quexas ,  á  caufa 

de  que  yo  no  hable  en  las  mías! 

i flor.  Tu  quexas  de  mi? 

7,efir.  Si ,  y  hartas, 

pues  no  aviendo  otro  que  fcpts 
laTalida  ,  ni  la  entrada 
del  jardín ,  la  has  dicho  á  quien 
tvi  yoTalir  de  fu' eftan.cia 
tan  cobarde  ,  que  ai  querer 
faber  quien  era  ,  la  efpalda 
bol  vio  tan  veloz ,  que  no 
pude  alcanzarle.  Flor.  Que  mala 
iudúftr-ia.,  y  que  fin  ingenio 
has  imaginado ,  para 
di  feul  parte  de  ha  ver  hecho 
tan  vil  acción ,  torpe ,  y  baxa, 
por  complacer  á  Ciimene, 
como  av.er  dicho  á  quien  amas, 
y  por  donde  íales  ,  y  entras! 
fiendo  afsi ,  que  no  ay  infamia 
como  que  a  una  Dama  obliguen 


,  y  Ciimene. 

los  defdoros  de  otra  Dama* 

Zefir .  Pues  quándo  á  Glimeney0 
vi ,  ni  hable ,  defde  la  blanca 
feñá  que  me  engañó ,  y  deh* 
fui  huyendo? 

Flor.  Quaudo  luchabas 
con  ella  por  irte  ,  á  efe&o 
de  que  entre  las  que  lian 
«ve  nombraba  á  mí.ZefX 
til ,  que  aunque  te  vi  de 
no  pudo  fer  otro  ,  pues  líai  | 
no  ay  otro  que  fepa;:Z¿/Ah  *?  ' 
que  si  ay  ,  pues  ay  otro ,  á  quiel 
vi  yo  falir  :  ó  mal  aya 
el  aliño  de  las  flores, 
en  que  el  Cielo  te  dio  gracia, 
para  que  el  Rey  te  traxeífe 
violenta  aquí  a  cultivarlas* 
pues  la  utilidad  que  yo 
juzgué  que  folo  la  usaras 
conmigo  en  fingir  la  gruta, 
ya  firve  á  otro. 

Flor.  Til  te  engañas. 

Zef  Y  tu  mientes ,  que  es  peor. 

Flor.  Advierte:::  Zefir.  Mira::: 

Los  dos.  Repara::: 

Flor.  Que  harás  que  diga  mis  zeld' 

Zef.  Tú  harás  que  diga  mi  rabia* 

Mufic.  Venturofo  es  el  dia  ,  &c. 

Flor.  La  gente  bueLve  ,  y  no  folo 
la  que  Calió  del  Alcázar, 
mas  de  todos  los  exidos 
los  zagales  ,  y  zagalas. 

Retirare  ,  que  ferá, 
fi  aqui  contigo  me  hallan* 
dar  fuerza  á  lo  que  tu  voz 
dixo  ,  y  defveló  mi  maña. 

Zefir.  Debe  venir  entre  ellos 
quien  tus  favores  alcanza, 
y  effe  es  tu.  mayor  temor. 

Flor * 
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Flor.  A  cffo,  y  a  toda  intentara  lo  Eare  >  Por  Pnrneí?a  co  ■ 
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Satisfacer  ,  fi  la  tropa 
no  Uegaffe  >  y  pues  nos  falta 
tiempo  aquí  de  averiguar 
fi  te  agravio,  6  fi  me  agravias, 
buelve  efta  noche,  y  veremos, 
íi  ay  otro  que  entre ,  ni  falga.. 

Zefir.  Sí  haré,  pero  con  que  ieña 
reconoceré  ,  ftuftrada' 
y  a  la  del  lienzo?  F/flr. La  mas 
Segura  es ,  que  tu  no  (algas 
halhi  que  abra  yo  la  gruta, 
pues  ü,  tii,  como  declaras, 
no  lo  dixifte  á  Climene,. 
ni  yo  a  otro  ,  cofa  es  clara 
que  í eré  quien  abra  yo, 
pues  nó  ay  otra  que  la  abra* 
ZejirMxti  como  no  lo  he  dicho, 
pues  vengo  en  eüo-.qué  aguardas, 
que  llega  yá?J7&r.A  Dios, á  Dios. 


forzoío  es,  poique  no. haga, 

P  f  ^  V  i~\  p  n  n  1 1  a  /i  /4  ■*  «t  n 


reparo  en  que  me  detuve,, 
mezclarme  con  los  que  baylan. 
'Mufle.  Yenturof©  es  el  dia,&c. 
Sálenlos  que  fe  entraron  ,  y  otros,  de. 


,  j  rv1  sriKjarvnyy  ot?OS 
villanos  ,y  Apolo,  y  Eridano. 
Bridan.  Recieo  venido  Paftor,, 
que  de  otras  tierras  eftrañas: 
bienes  bufeando  fortuna, 
coinbidado  de  la  fama 
de  los  ganados  de  Admetov 
pues  tu  lenguage  ,  y  tu  gala 
da  a  entender  fer  Cortefano,, 
noble  Paftor,  en  tu  patria, 

~íf&a,  >  y  de  parte  de  todos 
da  tu  4  Qimene  las  gracias- 
de  aver  logrado  con  verla 
.  todas  nueras  cfperanzas. 
po  .  Aunque  acobardarme  pueda 
<H‘udo.  de  mi  ignorai>cia?. 


JLQ  Utllt  ,  ' 

Mayoral ,  que  tu  me  mandas*, 
pero  porque  diísimule 
mi  mal  eftilo  fus  faltas, 
de  la  mufica  el  concepto 
íiga  mi  voz  con  la  blanda 
harmonía  ,  porque  íuplan 
mis  yerros  íus  con fona ocias; 

Uno.  Norabuena  ,  di ,  que  wdos 
te  acompañaremos.  Otro.  Vaya, 
veamos  como  en  bayle.á  un  trepo 
fe  reprcfcQta ,  y  &  canta. 
Repre/enta  Apolo  ,  repite  la  mufica,y. 
baylan  todos,  batiendo  compás  entre 
copla ,  y  copla.. 

Apol,  Belliftiuia  Climene,  - 
Miiíic.  Bellüsima  Clnnene,. 

ApoL Cuya  florida  planta. 

Mufle.  Cuya  florida  planta, 

Apol.  A  íu  contado  trueca,. 

Mufle.  A  fu  contado  trueca,. 
jspoU  En  nieve  la  eímeralda: 

Mufle.  En  nieve  la  eímeralda:  Bayle* 
Apol.  Pues  al  pifar  el  valle,, 
reconocen  la  eftampa, 

en  ío  que  la  florece. 

masqenloq.lahaja.Afo^./  1‘ 
Solo.  En  vano  ai  ver  tu  Aurora, 
en  nubes  de  oro,  y  nacar, 
todo  fe  regocija,, 
y  todo  te  hace  fa iva.. 

Apolo  es  el  primero, 
que  aqui  por  mi  te  hablan 
diciendo :  No  foy  Sol 
hafta  tener  tal  Alva.. 

La  folia  de  las  aves, 
eon  plumas  de.  fus  alas,, 
en  laminas  del  viento 
derive  lo  que  cantan. 

Sus  concepta  las,  fuentes.- 


'Éter 
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ib  ñoras  acompañan, 
dando  lyras  de  vidrio, 
traites  ,  y  cuerdas  de  ambar. 
Bien  que  defvanecidas 
rofa  ,  y  jazmin  ,  fe  agravian 
de  íervirde  coturnos, 
pudjendo  de  guirnaldas? 
y  porque  no  diiuene 
la  embidia  de  Jas  ramas, 
en  los  troncos , y  copas 
íuenan  Fabonio  ,  y  Aura. 

Los  ganados  de  Admeto, 
por  toda  la  campaña, 
contra  campos  de  efpuma, 
fon  piélagos  de  lana. 

Al  rio  ,  y  á  la  cumbre 
hurtan  la  tez  de  piara, 
porque  el  golfo,  y  el  monte 
ios  logres  en  fu  falda. 

Todo  ,  al  fin ,  te  odedece, 
pero  en  fin  ,  todo  es  nada, 
por  mas  que  todo  junto 
repita  en  tu  alabanza: 

T odos.  Venturoío  es  el  dia  ,  Scc. 

Clic.  Yá  que  en  nombre  de  todos, 
galan  Pafior  ,  me  hablas, 
por  ti  á  todos  refponda: 

(quien  creerá  que  turbada  A p. 

al  verle  en  elle  trage, 
no  encuentre  las  palabras, 
ni  el  juicio  ,  hafta  que  fepa 
á  quai  de  las  dos  arnaí) 

Dirás  al  noble  afe&o, 
que  tanto  el  verme  enfalza, 
que  quedo,  (mal  me  animo) 
corno  debo ,  obligada 
á  la  fineza  ,  pero 
que  atenta  á  lo  que  manda 
mi  padre  ,  es  fuerza  que 
deíde  eíte  inftaute  haga 


y  Climene, 

de  la  que  fue  precifa, 
cárcel  tan  voluntaria, 
que  aya  de  delpedirlos, 
fin  que  entren  al  Alcázar* 

Y  pues  á  nadie  puedo 
permitir  que  la  raya 
pafle  de  ellos  umbrales, 
di  á  todos  que  mañana, 
yá  que  oy  vi  los  ganados, 
al  monte  faidre  a  caza? 
y  adviérteles  (en  efto 
con  atención  repara) 
que  nadie  al  jardín  paíTe, 
porque  íi  alguno  paila, 
ha  de  encontrar  conmigo, 
donde:::  mas  ello  baila. 

Vanje  todos  delante  cantad’ 
y  hay  lando. 

Ápol.  Todos  á  ru  obediencia 
eíiamos.  Erid.  Y  á  rus  planté 
repetiremos  fiempre, 
que  al  valle  á  vernos  falgas. 

Yod.  Venturofo  es  el  dia,  &c. 

Clicie  detiene  a  Apolo. 

Clic.  Aunque  fentir  debiera, 

Apolo ,  que  contaras 
á  Climene,  que  foy 
de  tu  venida  cau  fa, 
cuyo  fulto  ,  ai  mirarte, 
medexó  defmayada. 

ApoLQab  dices?  Clic. No  lo  niegü^ 
que  yá  no  importa  nada, 
íupueílo  que  ingeniofa 
al  ver  que  tu  faltabas, 
huyo  induftria  que  pudo 
dexarme  diículpada; 
y  pues  todas  las  queras 
que  hafta  aqui  tuve  ,  falva 
ai  ver  que  conmovido 
de  mis  piadofas  anfias, 


no 
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j°  r°lor?  ^ual  íoliasi  mi  voz  lera  5  y  pues  ella. 


de  tus  Esferas  baxas, 
pero  en  pobre  Paftor 
de  Admeto  te  disfrazas, 
para  que  darte  pueda 
de  igual  fineza  gracias, 

En  el  íufto  de  que 
nadie  en  que  hablamos  cayga,’ 
ven  efta  noche  a  verme 
al  jardin ,  pues  la  entrada, 
ya  por  Djjdad  ,  la  tienes 
jeguramente  franca. 

La  Ceña ,  por  que  no 
tome  de  tí  venganza 
Climene  ,  y  equivoque 
.el  íer  yo  con  quien  hablas, 


JIJA  5  J  t  —  ' . 

de  Admeto  á  las  inftancias, 
fue  la  caufa  de  que 
mi  padre  aqui  me  trayga, 
firva  á  otro  fin  ,  atiende 
á  la  letra  que  canta, 
que  ella  te  dirá  que 
te  acerques,  ó  te  vayas. 

Atol.  Oye,  efpera .Clic.  No  puedo, 
que  ya  ves  que  hago  falta, 
defpacio  allá  hablaremos.  Vafe. 
Apolo.  Quien,  fortuna ,  penfára, 
que  Apolo  le  rindiera 
a  confuíiones  tantas, 
que  es  fuerza  repetirlas, 
para  averde  acordarlas! 

Por  Júpiter ,  no  folo  deílerrado 

de  mi  luciente  Esfera, 

á  la  I  ierra  baxe  ,  mas  de  manera 

de  dotes  ,  y  de  ciencias  deí  pojado',; 

que  en  infeliz  eftado, 

por  un  heroyco  yerro, 

parentefis  de  luz  es  mi  deftierro: 

con  que  á  nadie  hacer  puede  repugnancia; 

que  Dios  que  tuvo  error,tenga  ignorancia» 

Digalo  perfuadida 

Uicie,á  que  fue  por  ella  mi  venida; 
digalo  aquel  acafo, 
que  de  la  noche  al  dia  me  dio  pafio; 
digalo  de  Climene 

la  iiermofura ,  por  quien  mi  amor  previene 
fervir  en  trage  de  Paftor  á  Admeto; 
y  en  fin  ,  digalo  equivoco  el  concepto, 
de  que  advertir  que  he  de  encontrar  con  ellaa 
no  se  fi  es  un  decir  que  vaya  á  vella. 

Ah  proprio  amor ,  que  lleno 
de  engaños  ,  interpretas  el  ageno. 

Mas  ay  !  que  aunque  lo  fea» 

V  lo  mejor  livianamente  crea,  v 

se  por  donde  ,  pues  Ee  , 


14°  '¿polo  ,y  ttintenh 

Ja  boca  de  la  fima ,  no  la  he  hallado; 

Quién  de  Apolo  creería 

que  halle  la  noche  lo  que  pierde  el  dia? 

Mas  con  todo  ,  no  tengo 

de  darme  por  vencido, 

en  fu  bufea  prevengo 

el  centro  penetrar  mas  eícondido: 

pero  allí  Tiento  ruido, 

y  gente  ázia  aqui  viene, 

•verme  apartado  ,  y  Tolo  no  conviene^ 

iré  por  otra  parte, 

pues  que  todo  es  bu  icaria. 

Entra  fe  Apolo ,  y  Jale  Zefiro  }y  Sátiro ; 

Satir.  En  fin  ,  negarte 

Flora  intento  que  el  hombre  vifto  avias? 

Zcfir. Trayciones  Tuyas ,  y  defdichas  mias 
qué  no  harán  ?  aunque  al  ver  que  fatisfechas 
deTvanecer  intentan  mis  fofpechas, 
diciendome  que  buelva 
al  jardín  ,  y  á  falir  me  refuelva, 

-harta  que  ella  la  gruta  abra  ,  me  ha  puerto 
en  duda  de  que  ay  myfterio  en  erto; 
y  afsi ,  á  apurarle  acuda, 
máteme  la  evidencia  ,  y  no  la  duda, 
que  no  Tiempre  han  de  Te r  en  fus  rezelos 
las  dudas  aíléfinos  de  los  zelos. 

¡Y  pues  la  noche  ya  virtiendo  baxa 
al  cadáver  del  Sol  negra  mortaja, 
mientras  que  yo  á  la  mina 
me  arrojo,  tu  efeonderte  determina 
en  las  ramas,  dexandotela  abierta, 
ílempre  ,  Sátiro ,  alerta?  Abre 

y  h  el  hombre  viniere, 
dexale  entrar  primero,  lea  quien  Fuere, 
y  ciérrala  defpues  ,  que  una  vezdentro, 
verá  por  donde  ha  de  huir,  Ti  yo  le  encuentro*' 
Sat.  PoTsiblc  es  que  no  vés  que  ella  quimcr,a 
en  metáfora  efta  de  ratonera, 
y  avrá  quien  nos  murmure 
io  civil  dei  coaceptoí  Zcfír*  No  me  apure 
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tu  loco  humor  ,  y  advierte,  .  .. 

que  a  mi  me  va  la  vida  ,  a  tí  la  muerte.  Vafe  por  la  grata* 
Satir.  Bien  deípachado  quedo, 

fi  ya  la  apelación  no  admite  el  miedo, 
veamos  qué  me  aconfeja, 
e (cuchemos  fu  voz  :  Sátiro  ,  dexa 
la  comifion  ,  que  a  ti  no  te  conviene 
citarte  á  vér  íi  viene  ,  ó  no  viene; 
pues  fi  no  viene  ,nada  avra  perdido; 
y  ft  viene  ,  y  te  halla  aquí  efeondido, 
podra  fer  que  otra  vez  de  huir  íe  averguezc 
y  ruin  a  ruin  ,  quien  acomete  vence: 
tanoconfejo  , cierto  ,  pues  la  loífa, 
cueftele  abrirla  ,  y  vamos  a  otra  cofa.  Cierra  vafe, 
o altnChmene  las  Damas*  nim,  .  rlíréá  Apolo,  Af 


Clim.  Yá  que  del  alegre  dia, 
que  en  libertad  llego  4  verme, 
es  parentefis  la  noche,  , 

porque  ella  también  fea  aleare 
^nta  algo  ,  Glicie  ,  entre  tanto 
que  a  opoíicion  me  divierten 
de  los  fufpirosde  1  ayre, 
las  claufulas  de  las  fuentes. 

Vl°r%  No  (era  mejor  ,  feñora, 
que  eíTos  aplaufos  celebre 
con  fus  lifonjas  el  fueño, 
en  cuyo  defeanfo  buelve 

a  revivir  la  alegría 

con  nueva  alma? 

Mal  lo  entiendes, 
quien  duerme  ,  no  vive  ,  Flora, 
qr!?  lln  u^ifmo  tiépo  pierden, 
el  di  fdichado  que  vela, 
y  el  venturofo  que  duerme, 
j  pues  velé  defdichada, 
dexa  que  dichofa  vele, 
que  no  quiere  el  alborozo 
enerara.  que  dcfp;crtc. 

cont«’„«ICle,C/'í-S ‘haré,  pues 
*°W  dcldcncs 


de  Diana  ,  direa  Apolo,  ^  P 
que  no  es  tiempo  de  que  llegue. 
Cifre ant -Fatigas  del  bofque  ubiolo* 
i  y  fañas  del  Sol  ardiente, 
templar  prefumió  Diana 
en  un  retirado  albergue. 
Depucíto  el  arco  ,  y  depueítos 

los  adornos ,  en  fu  verde 

margen  ,  a  un  puro  criítal 
le  dio  otro  criítal  por  hueíped. 
Detente  Adeon,  detente, 
no  llegues  a  verla  ,  no  llegues, 
que  ay  fuego  que  arde 
embuelto  en  la  nieve. 

Clim.  No  pro  írga  s ,  que  no  quiero 
oír  los  riefgos  crueles, 
con  que  Diana  caftiga 
á  quien  a  verla  fe  atreve; 
que  gozar  de  la  ocaíion, 
que  acaío  el  bofque  le  ofrece,' 
no  es  culpa  ,  y  porque  no  vana 
ardides  de  amor  defprccie, 
muda  tono ,  y  letra ,  Vea 

aquella  en  que  cantar  íueles, 

que  en  bufea  de  Endimion, 
de  las  Esferas  defaende. 

Hh  Sci 


i\i,  Apolo 
Sepa  Diana  que  amo,  A  p» 
por  lo  que  me  fuccdiere, 
que  ai  deliquente  aífeguran, 
yerrosde  Juez  deliquente. 

Clic .  No  bien ,  feñora,  me  acuerdo, 
que  letra  ,  qué  tono  es  eífe; 
mas  ya  que  seque  te  agrada, 
íoliciraré  traerle 
á  la  memoria  j  ello  es,  A  p* 
porque  fí  Apolo  le  atiende, 
ferá  decirle  que  venga 
a  mala  ocaíion.  Clim.  Pues  vete, 
é  idos  todas ,  que  aquí  es  bien 
que  fola  conmigo  quede, 
íi  ayer  a  fentir  pelares, 
oy  á  celebrar  placeres. 

€int.  Como  es  poísible  ,  íeñora, 
que  quedarte  felá  intentes, 
fin  temor  de  aquel  alfombro, 
de  día ,  y  de  noche  aparente? 

Clim .  Si  de  mis  melancolías 
era  caufado,  qué  tienen 
yá  que  temerle  mis  gozos? 

'Flor*  No  sé  cómo  á  ello  te  atreves, 
que  yo  del  defmayo  mío, 
aun  no  bien  convaleciente 
eftoy.  Clic .  Ni  yo  del  incendia 
que  fingió  al  defparecerfe. 

Clim.  No  ay  cofa  q  lienta  tanto,  Apa 
comoque  ellas  necias pienfen 
que  me  engañan  ,  y  que  el  dar 
crédito  yo  a  fus  dobleces, 
no  fuelle  valerme  de  ellas 
Con  mi  padre  ,  folamente 
por  esforzar  mis  razones 
con  fus  delirios ,  mas  de  eñe 
defdén  que  a  mi  juicio  hacen, 
preílo  efpero  que  me  vengue 
el  rnifmo  amante:  idos,  pues* 
yá  que  nada  me  divierte^ 


, yClimcne . 

mas  que  efiár  conmigo  i  (°^h 
Cin.yLef. Preciío  es  obedecer^*  .. 
Mor  AunbienqueZefirono 

faldra  ,  mientras  yo  no  lte&f1 
a  abrir  la  puerta. 

Clic.  Aun  bien, 

que  Apolo  al  jardín  no  entrftJ 
mientras  mi  voz  no  le  avile*" 
Clim.  Ya  fe  fueron  ,  de  elfo  fueí 
veré  íi  puedo  apurar 
qual  es  de  las  dos  Ja  aleve 
con  quien  el  nuevo Pafior, 

*  decir  iba  ,  me  ofende, 
fi  lo  digo  ,  pues  es 
,  ^fiante  ofenfa  atreverte 
á  decirme  á  mi  liten  jas, 
quien  á  otra  finezas  debel 
y  fu pueíto  que  el  decirle 
que  fi  oílado  al  jardín  budv'c*  . 
íéré  yo  á  ia  que  halle  ,  fue 
decirle  que  buelva  ,  dexc 
al  trance  de  lo  futuro, 
rcfultas  de  lo  prefentej 
y  vamos  á  que  yá  era 
hora  de  venir ,  fi  huvieíle 
de  venir  :  azia  1  a  mina, 
que  amor  ingeniero ,  tiene 

abierta  contra  ia  plaza 
de  mis  vanas  altiveces, 
he  de  acercarme.  .A 

Flor.  Por  mas  Sale  Flora  al  bafi'r 
que  aya  mandado  CJimene» 
que  nadie  la  afsifta ,  entre 
murta  tengo  de  efeonderme?, 
que  aunque  me  aííegura  el 
que  halla  que  yo  á  abrirle  lie» 
Zefiro  no  faldra  ,  tengo 
de  vér  qué  myfterio  encierre 

quedarfe  en  el  jardín  fola, 
quando  tan  creído  tiene, 
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que  Fue  Uufion,  de  que  yo  la  mina ,  y  yo  la  rebiente 

hnSir  fiinp  pl 


nS^rTíuPe  accidente 
C//w.  Nadie  a  eíla  parte  fe  mira; 

1  cr,r<^  ?  no  ,  que  aqueíle 

es  el  fingido  cancel 

yedras  ,  que  yo  al  bolverfe 
vi  que  abrió ,  y  cerro.  Flor.  No  sé 
qne  juzgue  al  ver  que  fe  acerque 

fe»??  3  la  §FUCa*  Clim .  Si  acafo 
lera  lo  que  le  detiene, 

«que  no  me  entendió  ,  o  que 
es  que  me  entendió ,  me  teme? 
Mas  no  ,  aora  caygo  en  ello; 
lm  duda  ,  la  que  le  ofrece 
ella  ocaf.on  ,temerofa 
de  lo  que  ayer  la  Fucede, 

Porque  radie  baile  la  gruta, 
la  ha  aík  gurado  de  fuerte 
que  abril  fe  r,o  pueda  ,  vea 

y.fír  V^A^6  el.bafiiUor^le  Zefi 
¿ejir.  \  a  de  impaciente,  J 

viendo  que  tanto  tardabas, 

-  determinaba  Solverme.  (te! 

CtmQor no, que  tardaba?F/¿.Av  trifC 

quien  la  dina  que  abriefle  7 
ella  el  cancel?  Z#r,  Y  fino 

fuera  por  íatisfacerme, 

«grata:::  Clim.  Flora  dixo? 
CiM1  efcuché  >  valedme, 

Cielos.Z^r.De  qué  traycioa,qué 
cautela ,  qué  engaño  es  eñe, 
con  que  intentas  difeulparte, 
noeípcrara  :  dime  ,  aleve; 
dime  ,  ingrata  ;  dime  ,  fiera, 
f,n  qu£,fundas  que  dixefle 
yo  a  CUmene  de  ella  mina 
el  feereto  ,  y  que  tu  eres 
la  que  la  abrifte?  Flor.  Yá  es 
w;c  \íreí°  a  v°zes  eíle. 

'  tm%  ^uck°  temo  que  ellos  hagan 


Zefir*  Porque  hafta  que  aparte  yo 
eílo  ,  no  tengo  de  hacerte 

cargo  del  nuevo  galán 

que  la  fabe  :  aora  enmudeces? 
habla  ,  di ,  quando  la  dixe 
á  Climene  yo  ,  que  fuelles 
tu  de  mi  amor  dueño?  Clim.h ora> 
pues  que  ciego ,  é  imprudente, 
dos  veces  por  Flora  a  mi 
me  hablas ,  para  que  dos  veces 
caíligue  tu  error::: 

Zefir.  Qué  efcuchol  .  , 

Flor.  Ay  de  mil  cierta  es  mi  muerte. 
Clim.  Cómo  ,  aviendo  dicho  yo 
a  todos  publicamente, 
que  avia  de  fer  la  primera, 
que  en  eíle  jardín  encuentren* 
fabiendo  que  havias  de  dar 
conmigo ,  tanto  te  ciegue 
tu  pafsion  ,  que  no  tan  folo 
en  él  atrevido  entres, 

mastan  deíimaginado 

de  hallarme?  aora  enmudeces. 

sota  callas?  Zefir.  Cruel  fortuna,  /, 

mas  remedio  efto  no  tiene, 

que  pues  repetí  el  error, 

repita  la  fuga ,  quede 

de  la  trayeion  fabidora, 

mas  no  del  traydor.  Vaje.. 

'Clim.  Detente, 

loco  ,  atrevido^  villano: 

echófe  ala  mina  5  y  fuelle; 
ay  ingrata  Flora ,  tu  eras 
la  alentada  ,  la  valiente, 
y  la  que  mas  me  animaba 
a  buícarle  ,  y  darle  mucitc. 

yo  me  vengaré  de  ti.  J* 

Flor.  Primero  que  tu  te  vengues, 
huiré  de  tu  fum  yo,  ^ 
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tras  él  a  la  mina  me  eche, 
fin  que  tema  defpcñarrne, 
que  principales  mugeres, 
como  una  vez  fe  enamoren, 
qué  inova  ,  el  que  fe  defpeñen? 

Salve  ,  pues,  con  él  la  vida. 

Al  ir  azi  a  la  grata  ,  fale  poní  endo  fe 
Clicie  delante . 

Mas  quién  al  palio  fe  ofrece? 
ella  es ,  y  buelve  fin  duda, 
viendo  que  alia  no  me  encuentre, 
squi  á  hulearme  5  defdichas, 
a  dónde  podré  efeonderme, 
que  no  me  halle  ,  en  tanto  que 
íeguro  el  paífo  me  dexe, 
para  huir  ílc  fu  furor?  Vafe¿ 
'clic.  Pues  yá  á  fu  quarto  Climcne 
fe  ha  retirado  ,  y  no  queda 
nadie  en  el  jardín  ,  que  intente., 
lera  bien  decir  á  Apolo, 
porque  mas  tiempo  no  efpcre, 
que  no  es  ocafion  de  hablarnos 
cfta  noche ,  por  averfe 
retirado  tarde :  O  Aura! 
dame  tus  acentos  leves, 

Ít  quando  Ciimene  oyga 
a  leña  que  Apolo  tiene, 
difeulpada  eíloy  ,  con  que 
repaíío  el  tono  que  quiere 
quelecante. 

Sale  Ciimene  al  bajlidor. 

Clim.  No  hallo  á  Flora, 
y  pues  que  íaber  no  puede, 

Jo  que  conmigo  ha  paífado, 

quién  duda(ahfieral)queal  verme 

yá  retirada  ,  á  efte  ficio 
venga?  no  mal  me  fucede, 
pues  ferá  aquella  ,  fin  duda, 
que  allí  fe  divifa  :  llegue 
á  que  fepa  ?  que  yá  se 


,  y  Ciimene . 

quanto  es  fu  culpa  evidente*  j 

Al  ir  azia  ella ,  canta  Clicie  ¡r 
fe  detiene.  »]•’ 

Cant.  Clic .  Para  eftabiecer  a rnoh 
que  en  fus  abíolutas  leyes 
la  dicha  es  de  quien  la  goza» 
y  no  de  quien  la  merece::: 

Clirn.  Clicie  es  ,  y  repaífa  el  j 
que  la  mandé  ,  por  hacerme 
lifonja  :  mal  contra  ella 
prefumi ,  pues  inocente 
de  todo  ,  tan  fin  cuidado 
canta  ;  mas  calle  ,  y  aceche? 
hafta  vér  fi  al  irfe  Clicie, 

Flora  á  ver  fu  amante  viene. 
Cant. Clic.  Los  defdenesde  Diallá 
trocó  en  favores  ,de  fuerce 
que  en  bufea  de  Endimic>n> 

diciendo  al  áyredcfciende::*' 

Buelve  abriendo  la  gruta  Zefr6’  \ 
Zefr.  Mal  hice  en  dexar  á  Flera 
nombrada  en  ricfgo  tan  fueí£^ 

masen  deshechas  fortunas,  ,  I 

qué  avrá  que  un  amante  acief^ 
Buelva  á  todo  trance  á  oir 
dónde  contra  ella  fe  mueve 
el  menor  rumor,  y  acuda 
a  librarla ,  porque  enmiende  , 
el  pallado  error, aunque 
alma?  honor ,  y  vida  arrie 
Cant.  Clicie.  ° 

Clic.  Feliz  Paftor,  á  mis  voces  afieíl? 
qué  temes  Uega^qué  temes, (pf 
fi  yá  fon  favores  los  q  eran  dtffl'. 
Zefir.  Aunque  quando  preíunvia? 
qué  trilles  lamentos  fueífen 
los  que  efeuchaífe  ,  fon  dulces 
ecos,  no  por  elfo  dexe 
de  ir ,  oculto  de  ellas  ramas, 
azia  el  quarto  ?  que  bien  pued* 
íes 
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°lue  una  aquí  cante  ,  y  otra  Clim. De  tu  alto  trono?2e/r.Yá  aqus 
re  alu  ay  mas  de  lo  que  parece, 

con  que  veo  que  no  es  Flora 
quien  roda  la  culpa  tiene. 

Clic.  Segunda  vez  te  Tuplico, 
pues  ya  la  luz  del  Oriente 
vá  atropellando  las  Tombras, 
perdones  no  detenerme, 
que  otra  noche  ,  que  no  eftc 
tan  defvelada  Climene^ 
hablaremos  mas  defpacio: 
no  por  un  inftante  breve 
perdamos  para  adelante 
la  ocafion  que  nos  ofrecen  (ces; 
voz, noche, y  jardín.  Zef.  Bien  di- 
Clic.  Pues  qué  aguardas ,  yete, vete* 
Zefir.  Si  haré  aprevenir  difeulpas 
á  Flora  5  y  pues  detenerme 
aquí ,  folo  vendrá  á  fer 
no  librarla  á  ella  ,  y  perderme,' 
para  no  poder  librarla, 
nadie  culpe  el  que  me  aufente: 
aDios, pues, hada  otra  noche.*' af* 
Clic .  A  Dios :  aora  por  Ti  Tienten 
algún  rumor ,  buelva  el  tono, 
repitiendo  una  ,  y  mil  veces: 

,  Canta.  Feliz  Pattor ,  a  mis  quexas 
atiende: 

qué  temes  ,  qué  ternes? 

Mas  quién  eftá  aquí? 

Vafe  d  entrar  por  donde  efia  Climene ¿ 
Clin. Que  temes? 

yo  foy  ,  Clicie. 

Clic.  Ay  infeliz! 

Clim.  Calle,  difsimule,  y  pene,  A p 

puesqualquiercftremo ,  aora 
ferá  grave  inconveniente, 
para  no  faber  defpues 
qué  traydor  Pafl*>r  es  . 

que  amante  de  Flora  ?  y  Chcieí 

de 


íer  ^  H1 
..  llore  alia. 

S«l‘ déla  grUta  por  detrh  de  Clicie, y 
C*»>a^nta,>?  aunclue  el  reprejente. ' 
h  o '  r  '  ^  temes ,  qué  temes? 

. vores  l°s  q  eran  defde- 
•Que  mirOjCjeloslla  grutafnes? 
Á  *  VCj  ia  abie^o  ,  y  buelve 
^m^^^^^Albrieias, 
la  ho;qUea21?  alli  íe  mueven 

GllJuaynlosreflcxos 
5  M  as  ^ft^ellas  conceden, 

f*el ,  pues  viene  á  mi  voz, 
y  ler  otro  aquino  puede. 
■Adorado  dueño  mió, 

Perdona  a  mi  voz  no  averte 
^  o  antes  1^  Teña  ,  en  que 
te  avjfo,  que  a  hablarme  llegues. 

ÍorÓ"trer?U.d!eíreocuIt«^«=» 
por  otro,  Cielos,  me  tiene 

cut;in?7eatamb!cn<luk«- 
qmeu  lo  duda  «pues  llamado 

de  lu  voz  ,  por  ella  buelve- 

v,(c'hrqUer!dorccogerle; 

£ S1  >  iendo  ya  tan  tarde, 

«i  5/10  Pue^a  agradecerte 
l«fin.a'Con’°  antes  dixe, 

Ia  hnc 2as  que  te  debe 

nt°fridoÍ,-n<-as 

Por  mi  efe 
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de  fu  alto  Solio  defciende, 
que  aunque  yo  me  retiraba, 
bolvi  á  cu  voz.  Clic,  Por  hacerte 
gufto ,  obediente  al  defeo 
de  que  efte  tono  te  alegre, 
le  repaííaba.  Clim,  Ya  sé 
que  eres  til  muy  obediente. 

'Clic,  Pues  ya  que  de  tan  pequeño 
gufto  el  favor  agradeces, 
no  te  recoger  así  Clim.  No, 
que  puefto  que  ya  amanece, 
y  para  falir  á  caza 
prevenida  eftá  la  gente, 
íerá  mejor  que  til  vayas 
a  decir  ,  porque  no  eípere  ^  (te 
yo,queefté  a  punto.CZ/V.A  fervir- 
voy  :  no  sé  lo  que  íofpeche,  A  p, 
que  ay  razones  que  en  el  modo, 
uno  dicen  ,  y  otro  íienten. 

Sin  duda  que  vio  ,  ii  oyó 
algo  5  y  para  que  no  quede 
yo  a  la  contingencia  ,  es  bien 
refguardarme ,  mayormente 
quando  para  que  me  faque 
de  aqui  ,  y  configo  me  lleve, 
eftá  tan  fino  conmigo 
Apolo ,  que  á  fervir  viene 
por  mide  Paftor  á  Admeto.  Vaf, 

Clim .  Ha  Clicie  ingrata  ,  til  eres 
la  llorofa  ¿  véd  que  ay 
que  fiar  de  las  mugeres, 
que  fi  miente  la  que  anima, 
también  la  que  llora  miente. 

'Sale  Flor,  Prefto  he  buelto,pues  aun 
fe  ha  retirado  Climene.  (no 

Clim.  Una  prefumi  culpada, 
y  fon  dos ,  y  aunque  me  ofenden 
en  la  parte  del  decoro, 
no  es  eílo  lo  mas  que  fíente 
mi  vanidad  ?  fino  quq 


y  Climene:  ^  ¿ 

hombre  que  yá  llego  \  v?r.n1  * 
hombre  que  yá  llegué  á 


y  bien  que  tácitamente 
favorecí  en  que  feria  u 
yo  á  quien  encontrafté  ,  ^ 
fin  advertir  en  mi  avifo? 
tan  libre  que  le  atropelle 
a  otros  afedos :  aqui 
de  mis  vanas  altivezes, 
que  no  han  de  lograr  fu 
y  pues  que  ninguna  puede 
íaber  que  sé  fus  trayeiones* 
en  tanto  (jue  el  modo  pienftOJ 
calle  ,  fufra ,  y  difsimule#  - 
Flor.  Dicha  ha  fido  que  fe 
fin  averme  vifto  ,  pues 
qué  aguardo  para  ponerá 
en  falvo  é  ninguno  eftrafte 
una  acción  tan  indecente 


en  una  muger  ,  fupuefto,  , 
que  aunque  lo  diga  mil  vcC& 
como  una  vez  fe  enamore, 
no  inova  el  que  íe  defpeñe. 
Vafe  por  la  gruta  ,  y  fale  Apol°* 
Apolo .  Mas  fácil  es  de  argüir 
que  ay  en  el  humano  ser 
tropiezo  para  caer, 
que  efcalón  para  fubir; 
Digalo  yo ,  pues  el  día 
que  como  humano  viví, 
me  dio  lima  en  que  cal 
la  trémula  noche  fría, 
y  ni  ella  ,  ni  el  día  me  dán 
el  mifmo  defpeño ,  pero 
qué  mucho  ,  fi  confidero 
quanto  diftantes  eftán 
el  bien ,  y  el  mal  para  quien 
en  la  porción  de  mortal, 
ve  el  bien  convertirfe  en  ma I» 
mas  veces  que  el  mal  en  bien^. 


y  Yaque  cnmifero  diado, 
dtrangero  paitor  Uceo 
V?rm5  2  cómo  á  mi  ruego 
^\rS  indignado 
c  i^oro  ,  por  complacer 
a  J'>ve ,  tan  Tordo  eftá, 

oup  onn  _  t  i .  ’ 
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de  si  me  echa  ;  v  pues  acafo 

x  o  1  r\oíín. 


que  aun  Venus  bella  no  da 
Oído  anu  voz,coufer 

DddaddedATr  í0tÍ1’  h«mora 

v?d  >  dúdete  de  mi, 

Y J  que  n°  encuentre  aquí 
„  ^  teriebroía 

e  d.o  pallo  á  la  ventura 
de  veraCiimene  bella, 
y  para  bolver  á  ella, 
agrados  de  lu  hentiofura; 

r>ddlHÍiu?ft:ftoqueíu!fte 

medfefAKT80’qUeab:erta 

Ja  \  ,  ímo  otra  Puerta: 

freJe  la  boca  de  la  pena. 

.•■zc  Y0  3  pues  oifte 

nulamente»,  y  aunque  fea 
voican  día  nueva  boca 
finV1  fu,-impcrio  abrió’ la  roca 

bu  que  íer  aquella  crea  ’ 

vei,R  al  Í?rd¡n  va  del'eó. 

Zefír  C¡ZJarff  *  ellafa,e 

fei  :csi» 

hombre  de  tan  nuevo  sér, 

que  lia  otros  les  miro  abrir 
íépulcros  para  morir, 
tu  le  abres  para  nacer, 

quien  eres  fy  cómo  aquí 

del  centro  aborto  ,  con  tales 

.. , 

“  ctoo  t«tobicí;ó¡S“  f“1’• 


ilb  oj.  mv  vwna,  j  *  re 

te  hallas ,  ó  Paftor  ,  al  palio, 
por  mas  que  me  admires  lleno 
de  confuííones ,  no  irrites 
a  midefcfperacion. 

Sale  Sátiro  ,  y  detienefe  al  verlosi 
Sat,  Yo  buelvo  a  mala  ocaíion. 

Zefir,  Ni  intentes  ,  ni  folicites 
faber  mas.  ApoL  No  te  has  de  ir, 
fin  decir  qué  pudofer, 
porque  yo  lo  he  de  íaber. 

Zefir.  Pues  yo  no  lo  he  de  decir. 
ApoL  Mal  podrás  falir  con  ello. 
Zefir.  Antes  bien  ,  fi  al  encubrillo,’ 
yendome  yo  fin  decillo, 
te  quedas  tu  fin  fabello. 

Vafe  Zefiro  ,y  al  entrar  el  ,  fe  atra 
vieffd  Sátiro  ,  y  le  detiene . 

Apol  Aunque  es  razón  mia  ,  tras  ti 
el  monte  penetraré. 

Sat .  Que  le  liga  eftorvaré,  ^ 
nuevo  Paftor  ,  cómo  afsi, 
de  la  cabaña  olvidado, 
que  te  encargó  el  Mayoral, 
eftascondefcuido  tal, 
quando:::^.  Aparta.^  at.  Alboroc 
el  valle  con  el  placer .  (zado 
de  que  la  hermofa  Climene 
á  caza  á  fus  montes  viene::: 

Apol .  Quita.  Sat .  Intenta  difpones 
varias  batidas  ?  Apol .  En  vano, 
perdido  de  villa  ya, 
querer  feguirle  lera. 

Sat .  Y  luego:;:  Apol.  Calla ,  villanoi 
Sat.  Pues  qué  te  enoja  el  que  luego 
para  divertir  la  fieíla 
prevenga  muíica  ,  y 
Apol.  De  ira  ,  y  de  colera  ciego, 
no  sé  á  lo  ¿jue  me  reíuelva: 
qué  de  cofas  imagino! 

Venti 
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Vent .  unos.  Tó  ,  Melampo. 

Otros .  Tó  ,  Barcino. 

Tod.  Al  monte  ,  al  valle  ,  a  la  felva. 
Sat .  Ya  las  voces  del  ojeo 
los  ayres  pueblan  :  ó  ven, 
ó  quedare.  Vafe  Sátiro. 
Apol.  Cielos ,  quién 

íe  vio  ,  como  yo  me  veo, 
de  confuíiones  cercado? 

¡  aunque  mejor  diícurriera, 
íi  de  evidencias  dixera, 
pues  que  dudar  no  han  dexado, 
ni  íima  ,  ni  hombre  ,  íupueíto 
que  lo  uno  ,  y  otro  me  dice 
bien  claro::: 

Dentro  Flora  a  la  boca  de  la  cueba* 
'Flor.  Ay  de  mi  infelízci 
Diofes  ,  favor. 

[ Apol .  Masqué  es  eíio? 
dentro  de  la  obícura  boca 
por  donde  con  tal  pereza, 
no  fin  alfombro  ,  bolle za 
melancólica  la  roca, 
fe  oyó  el  eco.  Flor.Ho  avrá  quien 
me  dé  la  mano?  Apol.  La  voz 
es  de  muger  ,  que  veloz 
llegue  á  íocórrerla  es  bien: 
si  avrá  ,  bello  horror,  quién  eres? 
Llega  d  la  cueba  ,  y  ella  Jale  como 
ajfombrada. 

Flor.  Una  muger  afligida, 

que  alma  ,  ser  ,  honor ,  y  vida, 
pone  á  tus  pies. 

Ap°l*  Pnes  qué  quieres? 

Flor.  Que  vida  ,  honor  ,  alma  ,  y  ser 
reftaures ,  no  tanto  oy 
porque  infeliz  muger  foy, 
quanco  porque  foy  muger. 
Convencida  en  un  delito 
de  amor ,  que  para  obligarte* 


Cllmne *  ^ 

no  en  vano(ay  de  mil)  m*0 
de  que  es  noble  foliclto» 
huyendo  vengo  mi  muerta 
tan  ciega  ,  y  defeí perada, 
que  fin  reparar  en  nada, 
no  pudiendo  de  otra  fuer  ^ 
ponerme  en  íalvo  ,  me  £ctl 
á  ella  bobeda  ,  juzgando 
aun  hombre  alcanzar  ¿mas  <1  ^ ) 
á  la  lumbrera  llegué, 
ó  la  maña  ,  ó  el  aliento 
me  faltó  para  fubir; 
y  pues  fupo  prevenir 
el  Cielo  ,  que  á  mi  lament0 
Ilegaífes ,  galán  Paílor, 
otra  ,  y  mil  veces  rendida 
alma  ,  sér ,  honor ,  y  vid*1 
pongo  á  tus  pies  5  el  favor 
que  cipero  lograr  de  ti, 
es  ,  que  tu  piedad  me  dé  : 
donde  ocultarme  ,  hafta  1 
fepa  mi  amante  de  mi, 
llevándole  tú  el  avifo 
de  que  en  tu  poder  eftoy. 

Apol.  Palabra  ,  y  mano  te  doV 
de  ampararte ,  yá  que  quím 
la  fortuna  que  fea  yo 
el  que  repare  tu  daño,  „  ¡ 

que  mas  que  cííó  al  defeng*n  I 
mi  ventura  le  debió, 
de  que  eífa  mina  no  fea  , 
cómplice  para  otro  amor 
que  el  tuyo  j  de  mi  valor 
y  vén  donde  no  vea 
nadie  tu  perfona  ,  ni  halle 
noticias  de  ti.  Flor.  No  en  va*10 
el  Cielo  previno:::  ,s 

rAl  irfe  a  entrar  ,  fuenan  alli  Íiíl 
vozesjj/  bolviendo  d  otrap^rte* 
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Ocnt.  mos.  Al  llano  ’ 

^«.■Ven  por  otra  parte. 

Al  valle. 

Flor.  Ay  infeliz  ,  que  el  ojeo 
cerca  el  monte ,  con  que  yo 
miada ,  fin  verme  ,  no 
podre  pallar!  Apol.  Pues  no  veo 
©tro  modo  de  ampararte, 
por  aora  entre  la  maleza 
c  ella  ruftica  afpereza 
rorzofo  íerá.  ocultarte, 
que  yo  defeaminare 
a  8ente  que  aquí  llegare* 
para  que  en  ti  no  repare. 

J condeje  Flora  ,  y  f ale  Clicte  como 
defpavorida. 

¿  -Gracias  á  Amor ,  que  te  halle. 
Apol.  Clicie  ,  que  es  elfo? 

Oic.  Defpues 

que  a  mi  voz  anoche fuifie, 
y  de  mi  te  dcfpedifte::: 

Apol.  Que  dices  i  quando  yo;:; 

C lie.  No  es 

tiempo  aora  de  embarazar 
lo  que  te  importa  faber, 

Laimene  te  pudo  ver 

#^;Advierte:.Q¿c.D«?mehlbiir> 

q  nipona  mucho;  y  aunque 
conuco  difsimuló, 
uial  affegurada  yo, 


2-4 ? 


por  lo 


f  Vu  que  en  ella  note, 

. l?  oyó  lo  que  hablamos. 
AP°l.  Quien? 

C'«.  Quien  ha  de  fei  ?  los  dos. 

Mira  que  yo::: 

C/*c.  Oye  por  Dios, 

Y  a  °  clUe  ello  importa  vamos, 

puesaunqnec0^; 

fe  ha  dado  por  entendida, 

wrnür'yvKtl 


me  va  en  que  no  quede  yo 
mas  a  fu  vifta  ;  y  aísi 
con  rczelos  de  culpada, 

¿e  la  tropa  defmandada, 
vengo  á  valerme  de  ti 
en  hados  tan  infelices, 
q  veas  que  has  de  hacer  pretendo: 
rAp.  Que  puedo  hacer, fi  no  entiendo 
nada  de  lo  que  me  dices? 
yo  te  vi?  yo  te  hable?C//V.En  vano 

aora  me  niegas  que 

te  llame,  te  vi,  y  te  hable. 

■Apol.  Mas  en  vano:;: 

F)ent.  todos.  Ai  monte  .  al  llano. 
Dent.uno.  Atravesando  la  deheíTat,; 
a  efta  parte  fe  enfrafeó 
el  fiero  javali.  Clm.  dent.  Yo 
la  primera  que  fu  efpefa 
maraña  rompa  ferc. 

Clic.  La  voz  de  Ciimeiie  es  eíta, 

y  cumbre,  valle,  y  fiorefta 
todo  cercado  fe  ve, 
y  es  ella  la  que  azia  aquí, 
á  todos  adelantada, 

viene  5  contigo,  y  culpada 

no  es  bien  que  me  halle  aisi, 
cita  afpereza  me  encubra 
mientras  pafla. 

Apolo.  Efpera,  aguarda.  > 

cLPue/quc  es  lo  que  te  acobarda. 

es  mejor  que  me  deícubra, 
y  haga  la  duda  evidencia. 

Va  d  ocult  arfe  ,  y  baila  a  F o  . 
mas  quien  eftáaquiíf^  Vo  íoy, 
Clicie.  Clic.  Ah  ingrato! 
r Apolo.  Sin  mi  eftoy. 

Clic.  Era  efta  la  refiftencl*  , 
de  que  aquí  no  me  ocu  *  > 

y  de  negar  que  °*  V  v¡fte? 
y  que  me  hablad.  ,  >  f  ^ 


l$0 


cUti*. 


Flor.  No  es  eífo,  ,  y  repara 

que  una  fortuna  corremos. 

Clic.  Qué  fortuna,  ingrata  Flora? 
Apol.  Que  llega  ,  ocultaos  aora, 
quedefpues  difeurriremos. 

Uno.  En  lo  intrincado  dei  bofquc 
fe  entró  acolado. 

Dent.  Clim.  Por  ella 
parte  en  fu  alcance,  al  encuentro 
le  he  de  falir  la  primera. 

Sale  Climene  flechando  el  arco . 
iY  fin  duda  ,  pues  fe  mueven 
alli  la  ramas,  en  ellas 
es  adonde  fe  repara. 

Apol.  Suípende  al  arco  la  cuerda, 
que  quien  las  mueve,  foy  yo, 
porque  al  ver  quanto  te  empeñas, 
en  el  alcance ,  íeñora, 
de  aqueífa  cerdofa  fiera, 
no  perdiéndote  de  vifta, 
fin  embarazar  que  feas 
(por  no  malograrre  el  güilo) 
tu  quien  la  alcances ,  y  venzas, 
quife  efeondido  á  la  mira 
citar  del  tiro ,  por  fi  era 
nienefter  al  rematarla 
acudir  en  tu  defenfa. 

Clim.  Porque  en  mi  defenfa  til 
no  acudas ,  ni.  yo  te  deba 
alguna  atención  ,  me  alegro, 
fegun.  ladra  ,  y  voces  mueítra,, 
de  que  aya  tomado  el  viento 
tan  á  otro  abrigo,  que  pierda 
el  defeo  de  alcanzarla: 

Y  afsi ,  pues  bol  ver  es  fuerza 
por  otra  parte  á  feguirla, 
puedes  til  quedarte  en  eíta, 
que  no  quiero  que  por  mi, 
ni  vayas,  Paítor,  ni  vengas 
yi  á  ninguna  donde  yo 


Apolo  3  y  Climene 


pueda  eítár.  Apol.  Si  de  eíft  <\ 

(fi  es  que  es  quexa)  darme  y° 
por  entendido  pudiera, 
pudiera  fer  que  quedara 
tan  del  todo  fatisfccha,  . 
que:::G//iPues  por  que  no  PoCl  ^ 
Apol.  Porque  es  mi  fortuna  adve  • 
y  aunque  me  cita  bien  que 
tedia  mejor  que  enmudezca.  ) 
Clim.  Eíío  no  entiendo.  Apol> 

Clim .  Mucho  temo  que  mi  perf 
me  ha  de  defpeñar :  pues 
puede  aver  que  á  mi  me 
eftar  mejor  ,  ni  peor?  •.  . 

Apol. No  se.C//>/.Yo  te  doy  licc^  1  I 
habla.  Apol.  No  puedo. 

Clim.  Pues  quien 
ha  enmudecido  tu  lengua? 

Apol.  Mi  defdicha. 

Clim.  Que  la  obliga? 

Apol.  Tu  refpcto. 

Clim.  Si  el  te  alienta,  f 

que  temes?  Apol. No  sc.C/i.0° C 
querer:::  Apol.  Qué? 

Clim.  Que  mi  impaciencia 

diga  loque  tu  no  dices.  #  . 

Apol.  Cómo?  Clim  .Como  fi  til  nie£* 
que  no  Jo  fabes  ,  yo.  si.  ¿ 
Clic.  Flora  ,  que  es  citó?  AlP4tí ' 
Flor.  Oye  atenta, 

ya  que  declaradas  ,  fon 
tan  unas  las  anfias  nueftras. 

Clim.  Y  o  si ,  fingido  Paítor, 
quefi  bailó  mi  prudencia, 
diciendoteque  feria 
yo  en  el  jardín  la  primera 
que  encon  traites  ,  á  que  calle 
ci  que  por  Flora  me  tengas. 

Apol.  Que  puedo  yo  hacer ,  fi  es 
quien  fe  ddtruye  ella  mefma? 

Clim> 
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es  Flora?  que  a  conocerla: 
aun  no  llegue  :  yo  por  Clicie: 
quién  csClicie?  (que  fe ofenda 


Clim,  Si  bailó  a  difsi mular 
el  que  huyendo  de  mi,  buelvas 
a  la  voz  de  Clicie  ,  y  oyga 
que  de  alto  folio  defeiendas 
por  ella  en  villano  trage. 

'¿polo.  Advierte::: 

Gjim'  Nada,  ay  que  advierta. 
pol.  Que  vás:;C/¿.Nada  digas, calla; 

>  en  fin  ,  fi  bailó  á  que  cuerda, 

preguntando  por  una, 

ni  ,acPíando  á  otra ,  me  venza, 

110  j  a^a  >  para  que  viendo 
la  loca  prefuncion  necia 
con  que  delante  de  mi, 
villano,  a  poner  te  atrevas, 
dexe  de  abandonar  todo 
el  redo  de  la  paciencia. 
Dime,traydor ;  dime,  aleve, 
que  con  fingidas  cautelas 
a  yhcie  ,  y  á  Plora  engañas, 

ñ  huyendo  de  mi,  te  aufentas 

de  noche  ,  cómo  cíe  dia 
oíTas  parecer  ?  Apol.  Efpera, 
que  íi  todos  los  baldones 

que  veS™1Chr0’, Y  dirás  ’  es  fuerzl 
que  vengan  Pobre  mi  culpa 

li-fyj  cu^Pa  fobre  qué  vengan. 
c'Pn  m°  -  Ya  de  qu  e  ft  ve 
tlc*uc  Y°  callar  pretenda? 
pues  quanj°  yQ  prefumia, 
que  fe  fundaría  la  quexa 
Cn  !10  lr  al  jardín  ,  fe  funda 
en  lr :  c°n  que  de  manera 
corren  quexas ,  y  diículpas 
an  Varias ,  y  tan  opueílas, 
que  no  es  pofsible  encontrarfe, 

P  rque  han  erra¿0  ja  fenc\a# 

o  entie  en  tus  jardines  ?  quando 
Y.r^íf-odami  pena: 

Y  te  hable  Por  Plora?  quién 


cih 


...  es  — - v;i- 

qué  importa  ?  )  ni  qué  foy  yo, 
para  que  á  fu  voz  por  ella 
dexe  alto  folio?  ay  Climenc, 
fi  ella  boca,  que  ella  abierta 
para  callar ,  lo  eíluvieffe 

para  hablar ,  ella  dixera 

tantas  cofas:::  Clim.  Que  podía 

ella  decir,  que  no  puedas 

decir  tu  ?  Ap.  No  se.  Clm.  Eflo  es 
bolver  á  la  conferencia 
de  que  aya  nada  que  á  mi 
me  efté  bien  ,  ó  mal ,  y  píenla 

que  lo  he  de  faber,  ó  mal, 

ó  bien  me  cbb.Apol.  Eftás  refuel Lta 
en  eflfo?  ClicSi.  Ap.  Y  fi  es  pefar? 
Clim.  Qué  importa? 

Apol.  Pues  oye  atenta: 

O  halle  modo  con  que  obligue 
a  una, fin  que  a  dos  ofenda!  Ap . 
Clic.  Qié  ferá  lo  que  la  diga? 

Flor.  Oye ,  y  calla. 

Clic.  Efcuche  ,  y  tema. 

Apol.  EíTe  pálido  boftezo^ 
de  quien  fimulada  pena 
es  mordaza  ,  donde  acato 
cal  la  noche  que: : : D'et.  A  la  felva, 
albofque.  Erid.dent. Por  aquí  fue 
por  donde  Glimcne  bella 
a  todos  fe  adelantó. 

Clim .  La  gente  fe  efcucha  cerca; 
y  afsi ,  halla  que  til  me  digas 

lo  que  la  boca  dixera, 

fal  al  paño  como  cn  bu  fea 
mia  ,  haciendo  la  defecha, 

me  hallen 


que  yo  ,  para  que  i 

como  en  acecho,  y  cfpfra 

me  efeondere  entre  ellas  ramas. 

j¡  2  Apolo. 


2.^1  rApoío  3  y 

Apolo.  Mejor  cítaras  éntre  eftas. 

(¿limen.? cr  qué?  mas  no  me  lo  digas, 
que  ya  me  dan  la  reípuefta 
Ciicie ,  y  Flora ;  y  porque  otra 
vez  no  niegues  conocerlas, 
efta  es  Flora  ,  y  efta  es  Ciicie. 

1 Flor. Qué  anfia!  Clic.  Que  dolor! 

Apol .  Qué  pena! 

C limen.  Es  cito  lo  que  me  avia 
de  decir  la  bocaíO  ciegas! 
rraydoras  ,  á  mi,  y  Diana, 
á  tan  vil  amor  fu  je  tas, 
que  citáis  zelofas ,  y  amigas! 
yo  vengaré  ambas  ofenfas: 
Cazadores  ?  Ap.  No  los  llames. 

Ciim.  Cómo  no  ?  venid  aprieíla, 
que  (i  una  fiera  feguia, 
ya  he  encontrado  con  dos  fieras. 

VentroZefiro.  Allí  la  voz  de  Climene 
fe  efcucha. 

'Oent.Adm .  A  favorecerla 
corred  todos  ,  que  fin  duda, 
á  grande  peligro  expuefta, 
entre  dos  fieras  fe  halla. 

G limen.  La  voz  de  mi  padre  es  efta: 
quanto  me  alegro  de  que 
á  tiempo  de  faber  venga 
.vueftras  trayeiones!  Apolo.  Sin  mí 
eítoy.  Ciicie.  Yo  abforta. 

'Flor.  Yo  muerta. 

Apolo.  Mas  para  citar  á  la  mira, 
mczc  lome  con  los  que  llegan. 

Salen  Admeto ,  EridanoyZefiro  ¡Sátiro, 
y  P aflores. 

E/ ,  y  todos.  Aqui  efta  Climene. 

Admet.  Qué 

voces, Climene,  ion  eftas? 

Zefir .  Qué  íérá  efto  ?  Ciicie ,  y  Flora 
aqui  ?  Sat.  Qué  quieres  que  fea, 
fqbre  Jo  que  me  hgs  coñudo* 


Climene. 

fino  que  Climene  quiera, 
convencidas  en  fus  hierros, 
echarlas  la  ley  acudías?  j 
Adm.  Quando  juzgué  divertida 
hallarte,  alegre,  y  contenta, 
todavia  buelvo  á  hallarte 
en  nuevos  furtos  embuelta? 
aun  no  avernos  acabado 
con  las  peladas  ideas? 
dónde  las  fieras  citan  J 

que  te  aíFombraban?quéesden 

que  aqui  íbio  Ciicie,  y  Flora 
eftán,  Clim.  Ay,íeñor,que  eflaS 
las  fieras  fon ,  que  me  quitan 
la  vida  ,  pues:::mas  ay  necia» 
que  voy  á  decir  ,  nofiendo 
pofsibleque  halle  la  lengua 
tan  equivocas  razones, 
q  á  ellas  culpen, y  á  él  abfu^va  * 
íiendo  afsi ,  que  es  fuerza 
librarle  ,  y  culparle  fienta. 
Admet.  Habla,  fepa  yo  la  caula» 
porque  tu  el  caítigo  fepas.  # 
Clim.  Qué  he  de  decirle?  ella  mir^" 
Zefir.  Rebentó  la  mina  nueftra. 
Satir.Como  aquellas  minas  cont^ 
fus  ingenieros  rebicntan. 

Clim.  Qué  miras? 

Admct.  Qué  te  acobardas?  >, 

Clim.  Es  la  que,fi,yo;::  ay  viold^, 
como  que  aya  de  dar  vida 
á  quien  me  mata? 

Admei .  Qué  el  peras? 

profigue.CV/'w.Si  haré  ,  mas  es 
tal  la  caufa  ,  que  no  encuentra 
razones  con  que  explica  ríe. 
Admet.Q ue  caufa, ó  locas,ó  necias? 
para  igual  palmo  pudifteis  f 

daria?,EW.Mientras  que  fufpen^ 
por  no  decir  Jo  que  ha  lid  o. 

Jo 


i  u  t)é  Pedro  Caldero#  de  U  Bartal  .  Mi 
10  (luc  de  decirte  pienfaj  caufa,que  aun  fingir  no  fabe::j 

Dre*?nm-ar-i«  _ r  — í,n  ^ 


pregimtafclo,  feñor, 
a  e^a  horrible ,  a  cíía  funefta 
contramina  5  de  ella  fabe 
donde  ya ,  y  entonces  de  ella 
labras  quien  es  el  amante 
que  de  noche  íale  ,  y  entra 
en  fus  jardines ,  y  quien 
a  que  le  dió  por  lenas 

a  primera  que  encuentre, 

a  cuya  caula  fe  qileda 

en  ellos  lbla  á  deshoras* 
que  yo  ,  aunque  decirte  quiera» 
quien  es  ,  no  lo  se  ;  ello  es 
agradecerle  la  deuda  A  p. 
del  favor  que  me  ofreció; 
digan Clidc, Cintia, y  Lesbia 
lo  mas  que  de  ello  Tupieren* 

^líl  T  añade ,  que  infauíla  negra, 
deidad  noturna  es,  pues  pudo, 
Para  que  nadie  fe  atreva 
u  entrar  al  jardin ,  caufar 
tempeftades ,  y  tormentas 
la  noche  que  fue  ¡'cutido, 
y  el  día  que  las  dos  con  ella 

levamos,  Ethnas.c  incendios, 

„  ^uc  a°ta  teftigos  fean 

Quien05  diímiy°s:  No  diga  A  p. 
5“  ““. ’  Porque  la  fofpecha 

Flor.  Con  que  aora  ?  ai  verla, 
reconociendo  la  mina::: 
lC%  ^l!Za  P0r  vaicrle  de  ella, 

¿fc"8l fu  amante::: 

oecir  las  dos  ,  atentas 
a  tu  honot,  y  a,  dc  buna, 

ro*»  m~l,e  a  que  fe  arriefga. 

C¡:  í.nla  *?  a  ql'ien  nos  de  muerte:; 
Con  alguna  mal  fupuefta 


Flor.  Dice ,  que  fomos  las  fieras 
que  la  quitamos  la  vida. 

Qlic.  Y  pues  la  verdad  es  cfta: 

las  dos.  mejor  ferá  que  lo  pague 
la  culpa, q  la  inocencia y*n/.las  2. 

Clim  .  Mentís,  traydoras:  mentís, 
que  el  quedarme  yo  á  cautela 
fola  ,  y  a  deshoras  ,  fue 
por  ver  las  trayeiones  vucílras 
para  caftigarlas.  Zejir.  No 
las  culpes  :  Satyro  ,  esfuerza 
fus  razones,  que  una  cofa 
es  ,  que  por  nn  no  fe  fepa 
el  defdoro  de  una  Dama, 
atendiendo  a  fu  decencias 
y  otra  es ,  que  fabido  ya, 
con  mi  íilencio,  cometa 
cffa  efpecie  detrayeion: 

Tcftigo  hago  á  lafuprcma 
Curia ,  feñor,  dc  los  Diofcs, 
que  a  caza  por  eftas  breñas, 
ai  amanecer  un  dia 
vi  un  hombre  falir  de  aquella 
finia,  y  al  reconocerle, 
cubierto  de  obfeuras  nieblas, 
fe  medefapareció, 

*  defpues  de  aver  oido  ,  muera 
precipitado  á  los  montes 
el  que  á  la  Deydad  íiiprema 
fe  atreve  á  ofender. Sat.Sv. a  elfo 
vá  ,  también  la  noche  meíma 
que  yo  faií  al  terremoto, 
oi  unas  voces  tremendas, 
que  iban  diciendo  :  Ay  hermofa 
Climene  ,1o  que  mecueftas. 
Clim.  Que  cfto  los  Diofes  perm  . 
jpol.  Que  efto  mi  valor  confíenla* 
Adm.  O  hija  ingrata ,  efto  dc  ti 
i&  fia  ftc  dgciEt 

a 


z  5  4  Apolo  ,  y 

Saca  el  puñal ,  y  Eridano  le  detiene . 

Bridan.  Confidera 
que  es  primera  información, 
y  nó  es  juílo  que  fe  crea 
tan  prefto.  Ay,q  fobrc  tantos 
tefligos  que  Ja  conteílan, 
ha  dicho  contra  ella  todo 
el  reílo  de  lasEftrelías, 
que  la  amenaza  de  horrible 
monílruofo  dueño  j  y  pues  ceña 
de  todo  el  Reyno  la  ruina 
con  fu  muerte ,  antes  que  fea 
facrificio  de  Diana, 
que  es  lo  que  la  ley  ordena, 
ha  de  morir  á  mis  manos. 

Erid.  Sin  que  la  verdad  fe  fepa, 

(y  fiendolo  ,  el  Sacerdote 
a  Diana  fe  la  ofrezca) 
es  injuílo.  Adm.  Pues  en  tanto 
que  fe  fabe  ,  á  mas  eílrecha 
priíion  de  la  que  antes  tuvo, 
prefa  vaya.  7 odos.  Vaya  prefa. 

Clim.  O  vulgo  infame  ,  ayer  fueron 
libertad  las  voces  vucílras, 
y  oy  fon  priíion.  TW.Prefa  vaya. 

Apol.  Ninguno  llegue  á  ofenderla: 
huye,CIimene.  Clim .  No  puedo, 
que  el  rio  el  paífo  me  cerca. 

l'od. Quien  podrá  impedirlo?  Api Yo. 

Tod.  Cómo? 

Apol.  De  aquella  manera. 

Clim.  Ay  infelice  de  mil 

Adm.  Defefperado  con  ella 
al  Eridano  fe  arroja. 

Bridan.  Los  barcos  que  en  la  ribera 
varados  eítán  ,  al  agua 
echad  para  focorrerla. 

Todos.  Al  agua  ,  al  agua,  barqueros. 

Adm.  Mejor  al  fuego  dixeran, 
pues  ya  del  amenazado 


Qllmmc. 

previílo  incendio  reb'iéntá 
el  volcán  en  mis  entrañas, 
y  en  mi  corazón  el  Ethna. 


JORNADA  TERCER^ 

Dentro  Climene,ji  A 'polo ,y 
ccn  ella . 

Clim.  Ay  de  mi  infelice! 

Apol.  No  temas,  oS) 

pues  yo  te  llevo  en  mis  how°[ 
y  no  es  la  primera  vez, 
que  arbitro  del  Sol  hermoso, 
íi  me  ve  un  golfo  morir, 
nie  ve  nacer  otro  golfo:  ^ 

Yá  en  la  orilla  ellas. 

Clim.  En  vano 
en  ella  el  aliento  cobro, 
que  fallecido  el  aliento, 
me  falta  :  hados  rigurofos, 
para  que  faii  del  agua, 
íi  con  el  ay  re  me  ahogo?  , 

Cae  defmayada  J obre  un  rifeo ^ 
tiempo  ha  de  dar  buelta  con 

Apol.  Climene  ,mi  bien  ,  mi  &£ 
de  vital  (ay  de  mi!)  folo 
conferva  un  gemido, que  ¡ 
ni  es  fu  (piro  ,  ni  es  follozo. 
Quién  creerá, Di  vinos  Cielos 
que  eclypfadosen  fus  ojos 
dos  bellos  Soles  ,  efpire 
el  dia  en  poder  de  Apolo? 

Qué  es  ello,  Jove?  dequando 
acá  ,  fi  paífa  el  enojo 
de  un  Dios  del  yerro  al  caílig^ 
paífa  del  caíligo  al  odio? 

Tanto  (ay  infelice!)  tanto 
un  noble  delito  heroyco 
pudo  ofender  las  Deidades 
de  todo  el  Celeíte  Coro, 

qu£ 


que  no  '  £>C  Don  Pe^ro  Calderón  de  la  Barca ;  l  j  y 

lterr™>  una  que  por  mi  que  no  veo ,  y  veo  que  es 


interceda,  y  en  Tocona 
ril.U,na  ln°cente  hermofura, 

VC  en  trance  tan  penofo, 
quiera  el  pequeño  alivio 
*  Un  ruftico  albergue  corto,, 

avrf 

^íitóís* 

uíevtlttQdf-So1  hetI“ófo* 

‘‘e.  v«  m  golfo  raorir, 

f  je  ve  nacer  ctro  fo 

^•QuUukesvoces  Ion  ellas,, 

9  5  no  ^Jen  Sillín  tas  oygo, 

/,  af re  en  bandos  fufpiros» 
i  eco  en,  gemidos  roncos* 

Qc  ü  fue ,  6  no  fue  ilufion 
efeuchar  otra  vez  torno:, 
y  ,  dentro  Admeto.  ,  y  otros* 
j°s  Arriba  el  barco  á  la  orilla.. 

'  ^ln  en  fus  contornos, 
tomo  Puerto  .el  agreífor 

5?l-líacrilcgo  robo. 

í55s?«2Sqf' 

en»  nl  t,  ’  “emPfees  mas  cierto,, 
r)Ll.aiVÍ0>el  oprobio! 
no  dice  eY-de  mi!'?U1uc  >’a 


eco  en  mi  abono, 


oue  iun*  con/uel°:Afá>.  Sí  avrá, 

I^-S^áApol<" 

otü£xr.taftkoPcort  » 


quien  viene  remando  á  bordo, 
quien  dicc:7o¿¿. Arriba  á  la  orrilla, 
que  fin  duda  en  fus  contornos 
tomó  Puerto  el  agreífor 
de  aquel  facrilego  robo. 
r Apolo*  A  quién  creeré  (ay  infelicc!) 
fi  á  un  tiempo  repiten  todos, 
confundiendo  Tierra,  y  Cielo: 
Ejla  repetición  fe  ha  de  hacer  cantando 
unos  }y  reprefentanda  otros ,  toda 
d  un  tiempo . 

Mu.Q lie  aun  en  fu  deíiierro  á  Apolo, 
Tod.Quc  fin  duda  en  fus  contornos:: 
Mu  fie.  Si  le  ve  un  golfo  morir. 

Todos .  Tomó  tierra  el  agreífor:::; 
Mufle  .'Le.  ve  nacer  otro  golfo. 

Todos.  De  aquel  facrilego  robo. 

Ap* Qué  he  de  haceríq  fi  huyo, dexa 
empeñado  el  bien  que  adoros 
y  fila  llevo  conmigo, 
ferá  ella  miíma  el  eílorvo, 
que  me  embaraze  la  fuga; 
y  aunque  á  mi  no  me  dé  alfombra 
el  morir,,  el  morir  ella 
en  mis  brazos ,  es  defdoro 
de  mi  noble  ser  :  O  tu,  _ 

que  articulando  Fabonios, 
me  hablas ,  de  qué  modo  puedo, 
librarla  de  tan  penofo 
trance  ,  como  es  eldexarla,; 
ó  llevarla? 

Da  buelta  elpenafcoy  Jale  alas  ef pala¬ 
das  de.  el  Fiton, viejo  venerable, veftido) 
de  pieles  ,  y  huelve  la  Mufle  a 
d.  cantar. 

Fiton .  De  elle  modo: 

Mufle.  Pues  no  es  la  primera  vez. 
que  arbitro  del  Sol  bermofo,, 
ü  le  ve  un  golfa  morir,, 

J£ 


£5 


(y 


rApolo  ,  f 


le  ye  nacer  otro  golfo. 

Apolo.  Quien  eres ,  ó  tú, quien  eres, 
que  fieramente  piadofo, 

y  piadofamente  fiero, 
equivocas  oidos  ,  y  ojos, 
pues  te  efcucho  como  humano, 
y  te  miro  como  monftruo? 

Pitón.  No  me  conoces?  Apolo.  Eftoy 
de  mi  mifmo  tan  remoto, 
y  tan  ageno  de  mi, 
que  aun  á  mi  no  me  conozco. 
Quién  eres,  pues,  que  has  podido 
hacer  que  en  mitades  roto 
conciba  el  rifeo  un  milagro, 
para  parir  un  alfombro? 

'pitón.  Soy  á  quien  oy  de  Ciimenc 
la  vida  importa  ,  en  abono 
de  hacer  divinos  eftudios 
los  que  hada  aqui  fueron  do&os. 
¡Y  fupuefto  ,  Apoio  ,  que  es 
(no  admires  ver  que  te  nombro, 
que  para  mí  no  ay  disfraces) 
tu  peligro  mas  notorio 
llevarla  ,  ü  dexarla  ,  y  ya 
dexaria  ,  y  llevarla  eftorvoj 
ponte  tu  en  falvo  ,  pues  yo 
en  falvo  á  Cíimene  pongo. 

Apolo.  Cómo  en  falvo,  quando  es 
fepulcro  fuyo  cífe  bronco 
peñafeo ,  en  cuyos  umbrales 
me  han  de  hallar,  á  ver  que  tomo 
venganza  en  mi  de  fu  ruina, 
íi  es  que  por  ruftico  ,  ó  tofeo, 
con  lagrimas  no  le  muevo, 
con  fuípiros  no  le  rompo? 

Pitón.  Mal  podrás ,  y  porque  vea* 
que  folicitQ,,  no  íblo 
que  no  la  hallen  ,  pero  que 
aun  no  la  bufqüe  difpongo, 
retírate ,  que  ya  llegan^. 


Clhrñi/it. 

porque  no  te  vean  tampoc°> 
y  al  preguntarte  por  ella? 
les  digas  que  yo  la  efeondo» 
ó  no  lepas  qué  decirles.  -  {íl 
Apol.  Tan  confutó  eftoy,  y  at> 
que  fin  elección  de  que  . 
hago  bien  ,  ó  mal,  me  cfcoW'¡, 
Efcondeje  Apolo, y  falen  AdrMi0\  ^ 
daño,  Sátiro ,  Zefiro ,  Flora 

y  P ujieres.  J¡ 

Toi.  A  tierra,átierra.^^.^oíl 
cfpacio,  que  en  io  fragofo; 
nueftro  defeo  no  inquiera, 
peña  á  peña  ,  y  tronco  á  tron 
Satir.  Yofcré  atalaya  ,  que 
defde  aquel  mas  alto 
defeubra  el  campo. 

Zefiro.  Y  o  el  boí  que 

corra.  ■  -p 


We‘ 


r%*í 

Clic.Yo  el  valle. T/o.Yo  el  fot°,( 
Fiton.  Ay  infelice  hermoíura» 
llore  el  Mundo  tu  malogro* 
Admeto.  No  huyáis. 

Fiton .  Que  lamentos  fon 

aquellos:::  p, 

Apol.  Qué  es  lo  que  oygo?  ¿oL, 
efte  es  Fiton.  Fiton. Tan  infru  1 
tan  trilles,  tan  laftimofos, 
que  no  en  vano,  gran  fcñof» 
el  ayreal  íuípiro  es  corto? 

En  mi  retirado  albergue, 
entregado  al  blando  ocio 
de  mis  eftudios  eftaba, 
quando  dos  gemidos  noto, 
que  el  ayrc  alentaba  mudo*' 
y  el  eco  repetia  fordo: 

Del  boreal  norte  llamado, 
apenas  la  orilla  toco 
del  facro  Eridano ,  quand* 
yeo  que  on  fu  procelofo 
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aiidal  cortaba  la  efpu  ma}  en  que  no  ve 


M7 


.  —  ‘v«^rtiaefpu 

fumado  Bu'centoro, 

Un  joven  ,que  a  una  muger 


^•joven.queauna,^^ 

acar  anudaba  en  ombros: 
x  G1¡  P^efto  que  acudir  quife 
v^¿e¡:aeníufocorro 


"  r.¿\  ^  d  m  locorr 


g¡S&&S^n;  'I' 

fós » rrebat&dt  tornos* 

q«c  a1!;ierg¡doS,brS  como 
Viva  exnaiacion  de  fuego, 
que  cae  á  ama^r fu  rP 


áapagitfealponco, 

3.  nunca  mas  ver  la  luz 

en  íus  Alcázares  hondos 


„  ,  r:“i  ;•••  v^el 
no  lo  digas,  que  dudofo, 

fi°loC  c"tre,Pena  >  y  confuelo, 
Y1,1?  aplaudo,  ó  filo  lloro. 

m«Tft,Ue  fin  fi"§;Ó  Fíton  al  P™°- 
nueftras  muertes  cautelofo? 

tyranlzarálosDiofes, 

pues  {¡bcs  "{' ?.Cl  mal  Pronoflíquc! 
clbervU  cl  “lei1  >  es  mas  corto 
5 “i y  «es el  mal 
£  .'P^o.eslopropno. 
í|  “i  o  y°  ■>  y  tú  lo  digas, 

los  que  d^cr  Um0S  ,n0í'0tros’ 
el  iuiri  Qe  Climene  hizimos 

te^Sd!§!oíb 

eníu  infauftofín  §  Vj 
me  eonfudo  v  m  ^°l 
Tom.  /K;°  O  me  recobro. 


en  que  no  venga  pof  ella 
a  fer  la  Patria  defpojo 
del  rayo  Faetón  ,  que  embu 
la  antevio  en  fatal  deftrozo; 
fi  arder  de  incendio  en  ceniza, 
bolar  de  ceniza  en  polvo. 


Doiarucuiuidui^Yx/. 

]F¡t.  Luego  era  Climeneí  Adnt.  Mas 


con  mis  anfías  te  relpondo, 
que  con  mis  vozes.  Bit.  Y  yo 
mas  con  el  alma  los  oygo, 
que  con  el  fentido  5  puedo 
que  ay  en  los  Celeíles  Coros 
condicionados  decretos, 
que  atropellan  Impeliólos 
■fus  mifmos  infiuxos ,  quando,; 
por  caíligar  en  nofotros 
la  prefuncion  de  Impedirlos, 
y  drxarnos  fofpechofos, 
hn  dexar  de  íer  lévenos, 
compenfan  un  daño  en  ot  ro, 
pe  que  in  ven  los  eftudiosí 
de  qué  los  fuperiUciofos  ^ 
paótos?  y  pues  de  mi  juicio 
avergonzado  me  corro, 
iré  defde  aquí  á  romper 
quantos  judiclarios  tornos 
eftudié  ,  quantoscrei 
Aftrelabios ,  mapas  ,  globos, 

caraaéres, y  conjuros: 

Ño  iré ,  lino  a  ver  ii  logro  A  p. 

que  ellos  falgan  verdaderos, 

antes  que  yo  menurofo.  V aje-i 
rjídm.  Va  que ,  como  Fiton  dixo, 
compenfado  un  daño  en  otro, 

quifoel  Cielo  que  Climene 
muera  al  atrevido  arrojo 

de  aquel  Paftor,fiendo  de  ambos 

criftaiino  maufeol° 

el  Eridano,  pómpenle 
vo  cambien  en  alborozo 

Kk  si 


'Apolo 

el  dolor ,  y  no  me  quede 
en  fu  ruina  ,  fino  Tolo 
el  de  que ,  aviendo  rompido 
¿c  Diana  Templo ,  y  voto, 

«o  pueda  llevarla  ,  á  que 
en  íce  de  fu  religiofo 
culto  ,de  fu  Altar  el  blanco 
marmol ,  en  purpura  roxo 
fe  tiña  5  y  pues  faltó  en  ella 
el  amenazado  enojo 
del  hado  ,  mientras  lo  fienco 
yo ,  celebradlo  voíotros, 
y  al  agua  otra  vez. 

Todos.  Al  agua, 

Barqueros  de  eftos  contornos.F^/r 

Flor.  No  pudo  en  tan  fuerte  lance, 
ya  que  venimos  anfiofos 
a  ver  lo  que  fucedia, 
fucedernos  mas  dichofo 
ínforíunio.Z^/r.  Dices  bien, 
pues  muertos  los  dos  ,  noíótros 
quedamos  libres ,  de  que 
fe  pueda  faber  que  fomos 
los  culpados.  Clic. Ay  qué  necios, 
qué  ignorantes ,  ó  qué  locos, 
os  perfuadisá  que  fea 
cierto  fu  naufragio! 

Los  dos.  Cómo?  Apolo  al  puno. 

A polo .  Qué  hablaran  los  tres  aleves, 
que  dtfde  aqui  no  los  oygoé 

Clic.  Como  (  pues  no  importa  ya 
hable  claro  con  vofotros) 
el  disfrazado  Paftor 
¿t  Admeto  ,  que  tan  brioío 
fe  echó  al  agua  ,  Apolo  es, 
y  noespofsibleque  Apolo 
pudieííe  morir.  Zcfir,  Acra 
fi  la  memoria  recorro, 
me  acuerdo  que  me  dixirte, 
quando  le  llamaba  el  tono 


)  J  Climene . 

de  tu  voz ,  y  a  mi  por  él  ' 
me  hablarte  ,  que  ae  alto  Io1 
por  ti  avia  deleendido.  0 
Clic.  Es  verdad  ,  que  de  fu  ciflb 

me  perfuadi  á  que  era  yo 

caula ,  mintió  el  amor  ptoprl  J 
harta  que  vi  que  Climene 
era  el  objeto  amorofo  rji 
dei  nuevo  disfráz.Z^Pues  »c 
afsi .  que  aya  cautelofo 
íu  muerte  Fiton  fingido, 
diícurramos  de  qué  modo 
lo  averiguaremos?  Flor.  Pud* 
que  es  hacernos  fofpcchofa5? 
quedarnos  de  ertotra  parte 
del  Eridano  noíótros, 
para  íálvav  la  íofpecha, 
embarquémonos  con  todos> 
y  bolvamosde  fecreto 
á  inquirir  qué  myrteriofo  , 
engaño  es  efte.  Zcfir.  Bien  d>ce  ¿ 

TI.  Vamos, pues.  Clic. O  podrán  f 
mis  zelos  ,  ó  tomaré  r 

venganza  de  mis  enojos. 

Apol.  Ah  fiera!  qué  mas  vengad 
quieres?  y  tu,  rigurofo 
hado  5  por  masque  reduzgaS 
mi  noble  ser  á  penofos 
trances  de  humana  fortuné 
anfias  ,  defdíchas  ,  y  ahogos» 
no  has  de  ala  harte  ,  á  lo  men0^ 
de  que  mi  efpiritu  íuroyco, 
confeflandofe  vencido, 
huyó  á  tus  feñas  el  rortro. 

Y  pues  Fiton  ,  de  fus  magias 
piando ,  hurtó  de  mis  ojos 
*  Climene  5  y  el  efetrto 
de  llorar  la  muerte  ignoro, 
por  no  poderle  feguir, 
fin  que  me  bufquen  ertotros, 
efe 
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/  c  riíco  que  la  oculta  de  una  ,  y  otra 

romnpr^  r.  .  A  ,  J  1 


y  Huc  m  oculta 

^en»  Satir,  Ay  de  ti::i 
fM  Quéoygo*  * 

í?/?r*  bífero  Sátiro.  Apol.  Pero 
‘O  me  dé  el  proverbio,  alfombro 
PLes  precipitado  miro 
olÜ  5  (??ta  *  si  propio 
tres  ,  6  ^hldo  '■  qUÍC11 

í‘lncc^1-fl f  Pr  5 lm  tonto’ 

CC1?=  “'íenfato  ,  rncnouado 

^«>3co,fatllo>XX  0> 

Pazguato ,  un  majadero, 
que  fin  dignidad  de  loco. 


*  rbU!U«>  üc  loco, 

zorrero  baxel  de  hucífo, 
le  dexa  vrnii-  n 


venir  a  fondo 
cn  bufea  de  aquel  Paitar, 

Para  quien  guardé  lo  bobo, 
(aunque  andaba  el  alionante 
naciéndome  reconcomios) 
que  abrazado  con  Climene, 
por  li  acafo  íu  amorofo 
afcao  la  víeíTe  dura, 

Con  ¿i  cch«'a  en  remojo. 

sesear 

/  P  r  no  quedarme  yo 
un  montecito  folo, 

¿onde  d  Magro  Fkon  es 
Ermitaño  del  demonio, 

P  t  urofo  baxar  quife, 
&'nprcfi,rqofo 
bien  ní,^e.  ue dolando, 

Ypuestfi^d'.P10™0- 


Y  pues  tvf  f*™  ne  plomo, 
me  vr*c  k  *  eas  qmvn  fueres 

turnados  los  lomos, 


w%,  v...^  ,y  otra  pierna  manco, 
y  de  entrambos  brazos  cojo> 
llévame  acuellas  üquiera 
halla  la  orilla  ,que  como 
una  vez  me  embarquempero 
qué  miro  é  por  el  Dios  Momo; 
que  ,  aífociado  del  DiosBaco, 
es  mi  fegundo  devoro, 
que  el  mifmifsimo  Paítor 
el  por  él  es.  Apol.  Y  no  folo 
te  daré  el  favor  que  pides, 
mas  ya  que  fe  han  ido  todos, 
y  tu  has  quedado  ,  has  de  fera 
pues  al  falfo  teftimonio 
teftigo  fuiíle  ,  teftigo 
también  al  mas  fino  abono 
de  amor  ,  de  lealtad  ,  y  fee; 
llega  ,  que  has  de  ver  que  rompo 
(  para  que  aya  quien  al  Mundo 
haga  mi  afeólo  notorio  ) 
elle  rifeo  ,  halla  facar 
dél  el  dulce  dueño  hermofo 
de  la  belleza  que  encierra. 

Sat.  Dcfde  aquí  lo  veré  todo, 
que  mejor  fe  ve  de  lexos 
romper  rifeos,  correr  toros, 
y  tirar  cohetes.  Apoh  Villano, 
de  cerca  has  de  ver  ,  que  pongo 
de  mi  parte  quanto  me  es 
pofsible  ,  en  felize  logro 
de  reítaurar  áClimene.  (rolo 
Sat.  Pues  dónde  efta?  Apol .  El  pavo- 
feno  de  aqueíle  peñafeo 
la  oculta.  Sat.  Lindo  eferitorio 
de  guarda  joyas. 
rApoh.  O  tu, 

mineral  del  mejor  oro, 
concha  de  la  mejor  perla, 
caxa  del  mejor  teíoro, 

V  botón  de  la  mejor 

Kk  2  flor 


z6o  Apolo 

flor  del  Mayo!  Sat.  El  efla  loco. 
Apol,  O  enternecete  a  mi  ruego, 
ó  difponce  á  fer  defpojo 
del  fuego  que  arde  en  mi  pecho; 
Fi.denSx  liara, porque  vcas,ó Apolo, 
Eí}}  MuJ .  Que  no  es  la  primera  vez, 
Que  arbitro  del  Sol  bermofo, 
fi  te  ve  un  golfo  morir. 


te  ve  nacer  otro  golfo. 


Mudafg  el  teatro  ,  y  veefe  un  Palacio ; 
y  en  el  Climene  ,  como  cayo  defmayada. 
en  uno  como  trono . 

-¿/^/..Cielos,qué  efcucho,y  qué  veo? 
Sat  ir.  Señores  ,  qué  fumptuofo 
Palacio  es  efte ,  que  cupo 
en  la  gaveta  de  un  tronco? 

Pero  mientras  ella  yaze 
dormida  ,  y  él  eftáabíorto* 
íinacordarfe  de  mí, 
qué  hago  yo  aquí ,  que  no  tomo 
mi  barco ,  y  voy  a  contar:::  (fo 
jE/3/M/(/.Que  arbitro  del  foi  hermo- 
íi  le  vé  un  golfo  morir, 
le  vé  nacer  otro  golfo?  Vafe . 

rApol •  Huyó  el  villano ,  y  tras  él 
no  voy  ,  porque  fuera  ociofo 
perder  de  vifta  un  inflante 
la  beldad  á  quien  me  poftro. 
Climene ,  mi  bien  ,  mi  Cielo, 
ya  que  huvo  quien  prodigiofo 
convirtió  el  monte  en  Palacio, 
c  hizo  de  un  peñafeo  un  trono, 
cómo  no  ay  quien  reflituya 
á  fu  luz  tu  Sol  bermofo? 

Porque  Solverte  a  mis  brazos, 
bien  que  entre  Reales  adornos, 
fin  bolvertc  á  tusfentidos, 
es  avaro  ,  y  generofo, 
darlo  todo  ,  y  no  dar  nada; 
pues  nada  es  verte  tnodq 


,  y  Cíimcnel 

que  te  vi ,  quando  afligí  r  ,, 
dixifte:;:  Clim.  Hados  rigurol^ 
para  qué  fali  del  agua, 
h  con  el  ay  re  me  ahogo? 

Pero  qué  es  eflo  que  veo!^ 
Cielos  ,  qué  es  eflo  que  miro- 

dónde  eftoy?  mas  qué  meada11  5 

íí  al  verte ,  y  al  verme  ,  creo, 

Í>or  fin  de  las  aníías  mías, 
o  que  efcuché  á  Clicie  belw 
quando  dixo  que  por  ella 
de  alto  folio  defeendias? 

Y  (i  eres  Deidad  ,  que  pudo 
el  Eridano  romper, 
y  cxcclfo  Alcázar  hacer 
de  un  to feo  peñafeo ,  dudo  x 
como  tres  Deidad,  que 
á  Flora  minas  fingiendo, 
muíicas  á  Clicie  oyendo, 
y  á  mí  iluflrando  montañas? 
ApoL'  Ni  a  tí,  ni  á  Clicie,  ni  á 
miento  ,  ni  finjo  ,  ni  engaños 
hable  en  Clicie  el  defengaño 
con  que  mis  olvidosllora: 
en  Flora  hable  el  que  aun  igooí^ 
el  favor  que  la  ofrecí 
para  otro  amor ,  y  hable  en  ti 
la  verdad  con  que  te  adoro. 

Clim.  Cómo  es  pofsible  lo  fea 
que  á,  Clicie  olvides  ,  y  á  Flora 
ignores  ,  fl  aunque  yo  aora 
oculta  Deidad  te  crea, 
me  lo  contradice  c]  que 
eres,  el  que  fe  engañó 
quando  por  otra  me  habló, 

cuyo  primer  yerro  fue 
conferencia  del  íegundo? 

Pues  a  Flora  me  nombrafle, 
a  Clicie  oifte  ,ymcfaltafle 
am^cuyo  agravio  fundo 
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donde  -.Serc.ond¡das’  -  Cfó». Pues  deíclfraté. 


PaM  quedar  defendidas 
c  fu  culpa  con  la  mía, 

itupuca  contrariedad, 

lL'din1Sf'-CnaUnaDe¡d^ 

^Noi^noche’yd!a- 

también  mintieron  en  tí 
jardín  ,  dia  ,  noche ,  y  fcfía 

yaunamonte,  domeño  ^ 
jas  oculte  ,  de  ti  huyeron;  « 

con  que  de  lo  que  te  oyeron 
..notengoía  culpa  yo. 

c^.  La  duda  fe  queda  en  pie: 
como  ,  puefto  que  no  fuifte 

fu¡fteqeTa¡nthablaftC’y,llcvlfte 

'¿Pf- Acue?d ul°  qu^te  d-bbléí 
xc 

sas 

c fím.  Siempre" Afúl'  Nl  Vo- 
Apol.  Soylo  yo.  ^  as  Para  rcli 
ctíi».  Enigma  ws>,^S'h 


Apol.  Eífo  no. 

Cl'rn. Por  qué?  ¿/W.Porquc  no  lo 

Clim .  Eíío  yá  es  tema. 

^/.  Es  violencia. 

Clim.  Es  agravio. 

Apol.  Es  obediencia. 

C/mw.  Pues  períuadete::: 

Apoh  A  qué  ?  Clim.  A  quq 
fi  yo  alia  fin  alvedrio, 
de  ti  me  dexé  llevar, 
con  él  no  me  he  de  fiar; 
fin  faber  de  quien  me  fío: 

Quién  eres  lie  de  faber,  (ro^ 
pues  yá  es  tiempo  de  hablar  cía-* 
ó  no  he  de  admitir  tu  amparo, 
fi  Tupiera  tranfeender, 
de  ti  huyendo,  y  mis  pefares* 
por  eftraños  Orizontes, 

Jas  entrañas  de  los  montes, 
los  concabos  de  los  mares* 
con  tu  Palacio ,  y  fín  irá 
te  queda  ,  que  ¡ola  yo::: 

Apol.  Oye,  eípera.  Clim. Iré::*. 

Al  ir  a  entrar  Climene  ,  Jale  Fitoftí 

Fiton.  Ello  no, 

que  no  has  de  falir  de  aquí. 

C//w.Hombre,  ó  fiera,  6  lo  que  trcs{ 
que  yo  en  vifta  tan  fcvcra, 
no  sé  íi  eres  hombre  ,  o  fiera, 
por  qué  detenerme  quieres?, 
esefta  nueva  prifion 
á  que  me  reduce  el  hado? 

Fiton.  No  es  fino  nuevo  íágradoj 
que  venza  fu  indignación: 

En  tu  libertad  efíás, 
y  tanto ,  que  las  Eftrellns, 
para  que  tu  triunfes  de  ellas.? 
a  mi  obediencia  veras. 

Pila  quién  aes ,  y  no 

dude 


Apolo 

dude  que  ay  hados  felízes, 
porque  íi  tíi  no  io  dices, 
avré  de  decirlo  yo. 

^<?/.Qiiandq  Júpiter  ,  fupremo 
Dios  de  Dioles ,  diíh  ibuye 

Y  el  Univerfo  ,  tomando 

Cielos  para  si  en  que  triunfe, 
y  dando  a  Saturno  Tierras 
que  fluidifique  ,.y  fecunde, 
á  Pintón  centros  que  habite, 
y  a  Neptuno  ondas  que  falque: 
yo ,  por  hijo  de  Latona, 
en  tal  cuidado  le  pufe, 
ue  fió  de  mi  cuidado 
el  Sol  el  carro ,  en  quien  tuve 
el  Imperio  de  los  rayos, 
y  el  Tridente  de  las  luces: 

Viendo  el  Mundo  quanto  debe 
a  las  primeras  vislumbres 
de  mis  Auroras ,  pues  no  ay 
mañana  que  yo  madrugue, 
que  no  íea  en  beneficio 
Tuyo  ,  6  ya  porque  le  alumbre, 
qusndo  de'Flegón  ,  y  Etonte 
mi  vo2  las  coyundas  unce: 
o  yá  ,  porque  á  mi  influencia 
brotan  fus  frutos  mas  dulces 
los  campos  :  ó  yá  ,  porque 
haciendo  que  fe  dibujen, 
todas  fus  plantas  fe  aliñan, 
todas  fus  flores  fe  pulen. 

El  Mundo  ,  pues  ,  (  otra  vez, 
y  otras  muchas  lo  divulgue) 
obfervando  quanto  debe 
a  la  regular  coftumbre 
de  un  Aftro  ,  que  indificiente 
tan  continuamente  luce, 
que  para  unos  fe  defcuella, 
quando  para  otros  fe  hunde: 
Varios  Templos  me  labro. 


3y  Climene. 

pero  el  mas  noble  ,  é  üumC, 
fue  ,  el  que  en  la  Isla  de  D 
a  miseílatuas  conftruve? 
pues  eftrechando  los  vitntc , 
y  fatigando  las  cumbres, 
eran  íu  baía  los  montes, 
y  fu  capitel  las  nubes. 

Viendo  Júpiter  ,  que  qiianí3 
Naciones  el  Orbe  incluye»  f 
olvidadas  de  fu  Olympo, 
ya  folo  en  Delfos  concurren» 

Embidiofo  (  no  ,  no  eftraúeS 
que  de  embidiofo  le  acufe»  ^ 
que  no  es  mucho  enDiofes  w 
á  amorofas  inquietudes, 
íi  ay  lafeivia  que  los  axe,  ~c) 
que  aya  embidia  que  los  rfl1* 
Embidioío ,  digo  ,  viendo 
que  yá  no  tiene  fu  lumbre» 
ni  un  cordero  que  la  apag11^ 
ni  un  incicnío  que  la  ahumé» 
ardiendo  en  mis  Aras  tanta 
degollada  muchedumbre  , 
de  refes, que  porque  el  Tewfi0 
en  purpura  no  fe  inunde, 
las  aromas  fe  la  embeben, 
en  cuyos  blandos  perfumes 
efpiran  claveles  roxos 
los  que  eran  lyrios  azules: 
trató  de  tomar  venganza, 
y  haciendo  que  fe  perturben 
mares  ,  y  vientos  al  fiero 
ceño  de  fu  pefadurobre, 
mandó  á  Eíterope  ,  y  á  Bront^J 
que  de  los  rayos  que  funden 
en  el  taller  de  fus  iras, 
la  fabrica  Je  executen 

del  mas  ardiente  de  quantos 
para  fus  violencias  unen 
en  la  empedernida  paila 


del  alquitrán,  y  el  azufre, 
ws  cuicas  del  martillo, 
y  las  paciencias  del  yunque, 
ie  >  pues ,  culebreando 
¿  ayrc  que  le  facude, 
e  cuyo  bramido  al  trueno, 

«o  ay  mortal  que  no  fe  affutte, 

h3^fVvibr5dc  Belfos, 
¿erln7k  ?ue  «duque 
al  m3<.e  .P^reftal  !ílas  baxo, 
al  mas  alto  balauftre, 

ctl  ccr>izas  convenido 
yace  5  y  viendo  que  no  pude 
yo  en  Júpiter  de  fu  fueoo 
vengar  el  fatal  desluftrl 
en  fus  Ciclopes  quebré 
Ja  lana  ;  y  al'si ,  difpufe. 

Penetrando  de  fus  fraguas 

'^s  oficinas  lúgubres, 
que  ambos  á  mi  mano  muertos, 
íus  bobedas  los  fepulten. 
Segunda  vez  ofendido 
Júpiter  de  que  le  injurie 
en  íus  miniaros  ,  fegunda 

vez  irritado  reduce^  * 
a  Conclave  de  losDiofes 
í1  V*  mi  ddit0  juzguen- 

LaD,ofade|aD;.c^n 

femK  0" -US  fol!citL,des 

lembrar  zuañas )  lembró 

en  Qu°?m*ones  £omunes, 
v  no  f  1 1'1Vo  °lu'cn  fifcalice, 
y  no  fa.to  quien  diículpe. 
Viendo  yo  auxiliares  votos, 

me  D.,ftPrcícxtos  ay«den, 

fue  mi  ruina  PUÍC 

f n  vez  de  qUe  el  d  a^nas,j 
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xabebas ,  y  facabuches, 
en  articulados  truenos, 
que  miedo ,  y  horror  infunden^ 
la  voz  fe  efcuchó  de  Jove, 
a  cuyo  tonante  Numen, 
defpavorido  fe  efeonde, 
quien  no  temerofo  huye. 

Pero  qué  mucho ,  qué  mucho, 
íi  eftremecida  confunde 
toda  fu  fabrica  hermofa 
efíe  celeftial  volumen? 

Pues  mas  defenquadernada 
de  fu  dorada  techumbre, 
los  Polos  del  Cielo  gimen, 
los  exes  del  Orbe  cruxen. 
Precipitado  á  los  montes 
muera ,  dixo ,  quien  prefume 
empañar  de  mi  Deidad 
el  menos  ardiente  luftre. 

Con  que  no  folo  del  facro 
govierno  me  deftituye, 
mas  también  de  quantos  dotes, 
ciencias  ,  artes  ,  y  virtudes 
ay  ,  que  a  un  efpiritu  eleven, 
y  que  a  una  Deidad  iluftren. 
Defterrado  ,  pues ,  del  quarto 
Cielo  ,  en  que  brillé ,  deftruys 
de  fuerte  mi  noble  ser, 
que  a  que  viva  me  reduce 
humano  monftruo  s  la  noche 
lo  diga  ,  que  obfeura  encubre 
la  faz  de  la  tierra  ,  haciendo 
que  por  mi  aufencia  fe  enluten} 
de  negras  fombras  el  Ayre, 
y  el  Mar  de  negros  capuzes. 

Pues  entre  la  tempeílad, 

que  de  si  me  arroja ,  huve 

de  caer  ,  imaginando, 

que  aun  los  montes  no  me  fufrety 

¿n  faber  donde  *  en  la  fuña 

que 
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que  á  tus  jardines  conduce 
ageno  amor  :  quién  creerá, 
que  equivocando  arcaduces, 
de  minas  que  fueron  de  agua, 
minas  de  fuego  reíulten? 

Mas  quién  no  lo  creerá  ,  puefto 
que  íin  fer  quien  leñas  hurte, 
fendas  abra  ,  grutas  labre, 
ni  á  Clicie  ,  ni  á  Flora  buíque, 
ni  lepa  nada  ,  fea  quien 
lo  fupo  todo  ,  pues  íupe, 
que  no  ay  del  verte  al  amarte 
diítancia  que  no  feajuíle 
defde  aquel  inflante  ?  Clim.  No 
lo  digas  ,  no  lo  pronuncies, 
que  en  vez  de  que  el  defengaño 
me  alivie  ,  hace  que  me  anguítie 
la  memoria  de  eífa  noche, 
pues  fue  la  mífma  que  tuve 
entre  las  vagas  idéas, 
que  en  la  priíion  me  confumen, 
la  del  defpeño  del  Sol; 
y  viendo  que  aora  fe  unen 
idea  ,  y  defpeño  ,  no  sé 
la  razón  con  que  me  arguye 
el  temor  de  imaginar 
que  la  amenaza  fe  cumple 
de  mis  hados ,  pues  el  fuego 
que  en  mi  fentido  introduces 
de  aquella  efperada  ruina::: 

F/7.  No  yá  el  peníarlote  aífuíle, 
que  yo  que  antevi  el  amago, 
labré  hacer  que  no  execute 
el  golpe  ;  porque  una  cofa 
es ,  que  mis  ciencias  anuncien 
un  favor ,  y  otra  cofa  es, 
que  mi  vanidad  procure, 
que  elle  futuro  no  logre 
lo  trágico  que  en  si  influye* 
jEftudiarpqra  ftbei; 


,  y  Climcne.  '  ;j 

lo  que  ha  de  fer ,  ya  es  _i»u 
ciencia  para  mi j  eíhidiaf  ^ 
lo  que  no  ha  de  fer ,  nie  Jfl 
oponiéndome  á  los  hados» 
porque  de  una  vez  apure, 
que  íi  pude  prevenirlos, 
también  atajarlos  pude. 

Efto  ,  y  fer  Apolo  á  quien 
debí  las  primeras  luces, 
pues  fobre  fu  Aftrologia 
no  ay  arte  que  no  fe  funde, 
me  obiigo  ,  Ciimene  ,  á  W  5 
que  en  las  ondas  no  fluéihes, 
que  las  arenas  te  admitan, 
que  los  peñafeos  te  oculté11’ 
y  que  creída  tu  muerte, 
ni  ce  ahíjan  ,  ni  te  bufqijCíl; 

Y  pues  Júpiter  es  fuerza 
que  deíénojado  indulte  ,  a 
de  Apolo  el  deftierro  ,  y  bu e 
á  regir  el  Sol ,  no  dudes,  1 
que  efpofa  una  vez  de  Ap°l0* 
fu  voto  el  hado  regule, 
y  JO  quede  por  Deidad,  ^ 
viendo  que  no  folo  eíludíe 
cómo  entender  á  los  hados, 
mas  cómo  á  los  hados  burle* 
dpol.  Permite  ,  que  á  tus  pies*':i  j 
Fitm  Qué  haces?  v  i 

Apol,  Cómo  quieres  que  me  cíe*1 
aun  de  mas  rendidas  mueíl^5^ 
bien  que  hada  vér  que  coO0 
tus  favores  ,  y  mis  dichas, 
quando  á  Clirrene  confulten, 
aun  no  foy  dichofo.  Clim,  Co & 
quieres  tu  también  ,  rehufe® 
futuras  felicidades, 
palladas  ingratitudes?  ¿ 

jF/Y.Pues  en  tanto  que  el  gran 

4e  fus  piedades  no  ufq 

0 
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í”  ***  Ppdon  ,  y  Climenc  Cupido  quantas  delicias 


Bliíios  campos  incluyen; 
y  para  mueftras  de  que 
defde  luego  las  desfrute 
nueftro  alborozo  ,  en  folemnd 
celebración  ,  pompa  ,  y  luftrc 
de  vueftras  bodas ,  oid., 
y  ved  lo  que  a  ellas  difpuíet 


a  lu  lado  viva  ,  y  triunfe, 
yo  aquí  ocultos  á  ios  dos 
tendré  f  y  porque  no  os  difgUftc 
ia  piedad  de  los  montes, 
veréis  como  fobftítuye 
a  Alcázar  de  Diana 

el  de  Venus,  en  quien  fuplc  JW _ 

priade  bella  ,  Deidad  de  las  felvas, 

Nayadc  herraofa  ,  beldad  de  las  cumbres» 

.  venid  a  mi  voz  ,  atended  á  mi  ruego. 

i  .Quién  ay  que  nos  llameé 
Vm.Cor.z. Quién  ay  que  nos bufqucé 
A  las  bodas  de  Apolo  ,  y  Climenc, 
que  un  hado  divide  ,  y  un  hado  los  une,' 
ieftivas  venid  ,  a  coros  diciendo: 
que  vivan ,  y  reynen ,  que  venzan  ,  y  triunfen, 

Sdlétt  en  des  Cotos  hombres  ty  mujeres  sen  huchas  , 
forman  lazos  de  mafcara  ,  acomf  anuncio. 

U  Mujica . 

Todos.  A  las  bodas  de  Apolo ,  y  Climenc, 
que  un  hado  divide  ,  y  un  hado  los  un^ 
feftivas  venid ,  a  coros  diciendo: 
que  vivan  ,  y  reynen ,  que  venzan ,  y  triunfen^ 

Cor.  i  .A  las  bodas  de  Apolo ,  y  Climcne, 
en  fe  que  los  Aftros  no  fuerzan  ,  si  influyen# 
venid  repitiendo  ,  a  pefar  de  los  Aftros:. 
que  vivan ,  y  reynen  ,  que  venzan ,  y  triunfen.; 

2,  A  las  bodas  de  Apolo ,  y  Climenc, 
trocando  priíiones  de  amargas  en  dulces, 
ámente  Diana ,  y  Venus  celebre: 
r  que  vivan ,  y  reynen  ,  que  venzan  ,  y 
Que  felicidad  1  Qlim.  Qué  dicharf 
pV .  Entrad ,  pues ,  y  nada  os  turbe. 

^0S  dos,  Qué  ha  de  turbarnos  é  ii  vemos, 

a*  *«  *  ZSSlsíísfXv*  m*  *  i-  r"“- 

tlm.  Por  ti  gozando  quietudes:  fu  feguridad  prelumen! 

Téd:,‘-  Que  vivan  ,  y  reynen  ‘  fin  faber  que  van  a  fin 

que  venzan ,  y  triunfen.  folo  de  que  fe  confume 

fm.  iv. 


r  triunfen.- 


L1 


lo 
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lo  que  yá  dixc  una  vez. 

Pues  fi  la  hallaran  ,  no  dude 
que  con  fu  muerte  mintiera 
mi  eftudio ;  y  afsi ,  que  dure  ^ 
quife  en  mi  encanto  con  dueño, 
y  dueño  de  quien  fe  arguye, 
Tiendo  el  Sol  ,  que  nazca  el  rayo 
que  abrafe  ,  encienda  ,y  íupure 
toda  Etiopia  ,  por  mas 
que  aora  en  fu  favor  pronuncie: 

'Mu fie.  Que  viva  ,  que  reyne, 
que  venza  ,y  que  triunfe. 

Fntranfe  todos  ydefaparece  el  Palacio^ 
y  fale  Sátiro. 

Satir.  Haga,  pues,  de  efte  deíiierto 
falir  follcito  en  vano, 
virtud  la  fuerza  ,  y::;  F/V.Villano, 
dónde  vas? 

Sat.  A  caerme  muerto 
de  verte.  Fit.  Pues  cómo ,  loco, 
tan  vivo  te  coníidero? 

Sat.  Como  fiempre  que  me  muero, 
me  muero  yo  poco  á  poco; 
que  otra  vez  que  me  morí, 
por  íér  de  prifa ,  lo  erré, 
y  afsi,  me  refucité 
para  morirme  aora  aquí 
mas  á  placer.  Fit.  De  qué  fuerte? 

Sat .  De  contento ,  porque  no 
fe  diga  de  mi  ,  que  yo 
foy  hombre  de  mala  muerte. 

Fit.  Cómo  no  te  partes?  quando 
todos  fe  van  ,  tu  te  quedas? 

Sat.  Como  entre  eíías  arboledas 
tardé  ,  con  venir  bolando, 
porque  el  barco  que  dexé 
en  la  orilla  para  mi 
amarrado  ,  no  efta  allí:  ^ 

Y  yá  que  á  morir  quedé, 
para  mcrij;  mas  deí  pació* 


donde  mas  güito  fe  efconde> 
di  me  por  tu  vida  ■>  dónde 
vive  por  aqui  un  Palacio. 

F¡t*  Palacio  por  aqui?  Sat.  Si, 

porfeñasde  que  contiene 

en  si  a  la  hermofa  Climene. 

Fit •  Tu  la  vifte?  Sat.  Yo  la  v1’ 
porque  un  diablo  de  un  ’ 
que  fue  el  mifmo  que  con  eH 
al  rio  fe  arrojó  ,  por  ella  x 
rompió  un  peñafeo.  Fit.Q}*cC 
que  efte  lo  viefíe  ,  y  lo  fepa* 
pero  yo  lo  enmendaré: 
til  eftás  loco.  .SW.Si  no  cree» 
que  dentro  de  un  rifeo  qitfj?a 
un  Alcázar  j  por  aqui 
ha  de  fer  ,  venga  conmigo 
vera  que  verdad  le  digo: 

Fit*  No  tan  fojamente  á  mi 
me  lo  has  de  decir ,  viilano? 
pero  á  ninguno  podrás. 

Sa**  Do  oífa  manera  te  vas? 
pues  no  eres  mas  corteían o  j 

que  eííb?íin  refpuefta  á  un  homD 

como  Sátiro ,  fe  dexa? 

Fit •  Prefto  ,  Sátiro  ,  á  efta  quexa 
te  fatisfará  tu  nombre, 
pues  Sátiro  fuifte ,  y  eres, 
y  Sátiro  al  fin  fe  ras,  l 

ü  á  otra  efpecie  origendas.  W 

Sat .  In  Satirum  reverteris, 
íolo  le  faltó  decir: 
mas  no  he  negociado  mal, 
pues  me  dexa  fin  feñal, 
con  fer  diablo  :  dónde  he  de  # 
que  el  Palacio  no  parece, 
ni  el  Paftor?  y  fiendoafsi, 
que  foy  niño ,  y  folo, 
y  nunca  en  tal  me  mi: 
ibbre  todo  me  entorpeze 

na 
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A71D  he  fentido.  Muf.  Hacer  mi  dicha  mayor, 


mufi«c1!  ’fl  110  me  tngaño>  Mtf- 

Dar.  s? y  :  mas  qnecftraño 
P  11  o  el  paíío  ha  íiifpcndidoí 
¿  0  es  de  vino  ,  que  fon 

íuencesquantasllegoaoir, 
Wcr  a§ua>  y  dormir, 
r\  *•  i lca  conttadicion. 

fe  an°aS(i°*0^a  '^nteraa 
qUe^a  *  Retios  eítamos, 

que  Den  jamos  *>  mas  n°  ramos 

que  penden  anee  taberna; 

rcn/Ie  a  tan  fuertes  porfías 
rendumee5^^  1  r-A 

Knitar'0^*}  Vez.el  poñafeo , y  fe  ve  la 

Centré  Uníardin  •>. y  en  "él  Climene 
jentveia ,  y  Apo[o  reci¡nado  junt0 

r4¡if.  Cantad/"  M^cosentie' 
y  mis  dichas  celebrad. 

ZÍtm%  Mejor  dixeras  las  mías. 
oryi*  No  puede  amor 
hacer  mi  dicha  mayor. 

C0ro  2.  Ni  mi  defeo 


^/.Pordmib!d;  Sue S 

P«'gnna  ,  no  tiene 
JL.-  5  ^  a&  ,bien  previene 
ir  que  hacerla  mejor. 
rl;'JC¿ro  x*  No  puede  amor. 

•  Aunque  me  efta  bien  crecí 
rh  amante  eortefania, 

1  puede  ,  pues  lo  es  la  mia, 
nn  vel*1  y a  no  ha  de  exceder 
^  ^mura,  mi  placer, 

mi. i"1;1'' ""p1'», 


Clim.  Solo  el  gozo  que  en  ti  veo 

Muf.  PaíTar  del  bien  que  pofieo. 
Apol.  Luego  bien  digo, 

Clim .  Bien  creo, 

Apol.  Que  en  tu  agrado, 

Clim.  Que  en  tu  honor, 

Ellos  ,y  Muf.  No  puede  amor 
hacer  mi  dicha  mayor, 
ni  mi  defeo 

paíTar  del  bien  que  poííeo. 

Clim.  No  cantéis  masillen,  ceilen 
vueílros  múfleos  acentos, 
que  como  fiempre  fue  el  canto 
atractivo  imán  ael  fueño, 
á  él  fe  ha  rendido ;  y  porque 
no  perturben  fu  fofsiego 
tan  de  cerca  vueílras  voces, 
venid  conmigo ,  que  quiero 
de  aquellos  nuevos  jardines 
gozar  los  primores  bellos: 
y  mas ,  por  fí  defpertare, 
le  fuenen  mejor  de  lexos, 
y  fepa  ázia  donde  eíloy, 
no  ceíTeis  ,  venid  diciendo: 

Afufe.  No  puede  amor ,  &:c. 

Vafe  Climene  ,y  la  Mtsfica  repitiendo 
y  dice  Apolo  entre  fíenos . 

Apol.  Si  puede ,  pues  puede  hacer* 
que  fu  hermofa  madre  Venus, 
a  mi  ruego  conmovida, 
eíle  á  Júpiter  pidiendo, 
que  con  la  hermoía  Climene 
me  buelva  mi  Trono  excelfo. 

En  io  alto  fe  defeubren  tris  >y  Mercurio. 
Mere.  Apagada  luz  de  Apolo, 

Iris.  Oculto  explendorde  Febo, 
Mere.  Atiende  a  mi  canto, 

Iris.  Atiende  a  mi  acento. 

Los  dos .  Pues  vengo  en  tu  bufea 
Ll  2  en 


léS  Apolo,  y 

en  las  alas  del  viento. 

ApoJ. Quién  de  mi  íueño  interrumpe 
el  apacible  fofsiego 
de  un  bien  foñado  ,  en  que  vía 
caíi  lo  mifmo  que  veo? 
íi  no  es  que  allí  vi  dormido, 
lo  que  aora  íueño  defpierto. 

Mere .  Atiende  á  mi  canto. 

Iris.  Atiende  á  mi  acento. 

Les  des.  Pues  vengo  por  ti 
en  las  alas  del  viento. 

Apol.  O  tu  ,  bella  Embaxatriz 
de  las  Dioías ;  ó  til ,  bello 
Nuncio  de  los  Diefes ,  Iris 
Divina ,  Mercurio  excelfo, 

«fto  es  verdad? 

Les  dos .  Si.  Apol.  No  es 
iluíion  ?  Los  dos .  No. 

'Apol  Pues  que  es  efto? 

Mere .  Atiende  á  mi  voz. 

Iris.  Atiende  a  mi  acento,’ 

Los  doj.  Pues  vengo  por  ti 
en  las  alas  del  viento. 

Mere.  La  hermofa  madse  de  Amor, 
enternecida  á  tus  ruegos, 

Iris.  La  caftifsima  Diana, 
quexoí'a  de  tus  deíprecios, 

'Mere.  Con  Júpiter  ha  alcanzado 
el  perdón  de  tu  deftierro. 

Iris.  Mas  no  el  de  Climene ,  que 
quebró  el  voto,  y  violó  el  Téplo; 
Mere.  Y  afsi ,  conmigo  te  embia 
el  indulto  de  tu  yerro, 

Iris.  Y  conmigo  el  ceño ,  que 
merece  fu  atrevimiento; 

Mere.  Con  calidad,  pues  ,  q  buelvas 

tu  folo  al  dorado  afsíemo, 

Iris.  Y  quede  Climene  a  fer 
de  fus  vi&imas  trofeo. 

Mere.  Sube  conmigo  en  la?  alas 


Climene. 

que  te  da  mi  Caduceo. 

Iris.  Vén  conmigo  fobre  ellrís> 
Arco  de  Paz ,  que  te  ofrezco. 
Mere.  Y  para  que  no  dudofo, 

Iris.  Y  para  que  no  fufpenfo, 
Mere.  De  ti  el  amor  te  cnagene? 
Iris.  De  ti  te  prive  el  afedio. 

Mere.  Atiende  á  mi  canto. 

Iris.  Atiende  a  mi  acento. 

Los  dos.  Pues  vengo  por  ti 
en  las  alas  del  viento. 

Apol.  Crueles  piadofos  Nuncios 
del  bien, y  el  mal, pues  á  un  tie^ 
arbitros  íuyos ,  traéis  (P° 

juntos  gozo ,  y  fentimiento; 
que  refponderos  no  sé, 
porque  dudo  al  reíponderos, 
qual  peía  mas  ,  la  ventura 
que  gano ,  ó  el  bien  que  pierdo^ 
y  afsi  os  ruego  que  troquéis 
los  dos  contrarios  eftremos: 
traes  tu  el  perdón, fea  a  Climefl^ 
traes  tu  el  riefgo,fea  a  mi  el 
no  tendré  que  difcurrir  ( ’ffi 

en  la  elección. 

Los  dos .  Mal  podremos 
Mere  El  decreto  interpretar; 

Ins.  Y  pues  eseftc  el  decreto. 
Mere.  Atiende  a  mi  voz, 

Iris.  Atiende  á  mi  acento: 

Los  dos.  Pues  vengo  por  ti 
en  las  alas  del  viento. 
-¿MQuéhe  de hacer,Diofes? dexítf 
de  fer  Planeta  fupremo 
en  el  Cielo ,  por  fer  folo 
wn  pobre  Paftor  de  Admeto 
en  la  tierra ,  es  tyrania 

dextraCCl“:g0iper0 

oexar  a  Climene  ,  no  es 
también  dexar  o$ro  ciclos 


t 
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y  otro  fol ,  y  con  doblada 
tyraniaí  si,fupuefto 

aquella  es  contra  nú ,  y  efta 
f  Co^tLa  ella  ,  y  contra  mimefmo. 
Mere,  Qué  reiuelvesí 
Iris,  Qué  refpondesí  (quiero 

'ápol*  Que  os  vais  en  paz ,  que  mas 
dexar  de  fer.  Aftro  noble, 
que  dexar  de  fer  atento, 
y  uno  amante  :  Climene,  t 
mi  bien  ,  mi  gloria  ,  mi  ciclo,'  i  * 
como  me  hasdexado  Tolo 
la  eternidad  de  un  momento? 
bella  Climeneí  Sale  Climene, 
Clim,  Qué  quieres? 

'^9M  Quieto  que  veas  que  quiero: 
Mercurio  ,  y  Iris  me  llaman 
a  mi  alto  Solio ,  trayendo 
de  Júpiter  el  perdón 
partido  entre  Diana  ,  y  Venus: 
con  calidad  ,  que  fin  ti 
buelva ,  me  buelve  el  Imperio 
de  la  luz  ;  y  afsi ,  he  querido 
llamarte.,  a.  que  veas  que  aprecio 
mas  la  lumbre  de  tus  ojos, 
que  no  la  del  Firmamento: 
oolved  ,  pue  s ,  los  dos ,  y  al  alto 
Júpiter  decid:::  Clim.  Primero 
que  te  reíuelvas ,  eícucha, 
que  te  eftimo  como  á  dueño, 
que  te  adoro  como  á  amante, 
que  como  a  efpoíb  te  quiero. 
Amor  lo  fabe  ,  y  Amor 
labe  también  que  efte  ruego, 
bien  apefar  del  cariño, 
m  diéia  el  cariño  mefmo. 

Menos  importa  que  yo 
muera  de  mis  fentimientos, 

3Un  n°  3 ,  P°^°  o  que  tú  vivas 
oefterrado  d<;  tu  centro, 


en  fce  de  que  tú  gozofo 

Buitres  campos  de  Cielos, 

páramos  de  montes  yo 
alegre  viviré ,  viendo 
al  amanecer  tus  rayos, 
que  como  me  digan  ellos 


que 


tu  triunfos::: 


Atol  Ay  Climene, 

que  eífe  genero  de  afecto 
ruega  un© ,  y  manda  otro, 
pues  á  contrario  argumento, 
es  que  me  quede  mandato, 
lo  que  es  que  me  vaya  ruego: 
Bolved  ,  digo  ,  alados  Nuncios; 

fin  mi ,  y  decid  que  mas  quiero::? 

Clim .  Bolved ,  pero  no  íin  él, 
y  decid  que  mas  aprecio::: 

Apol. Yo  fu  beldad, Clim.Yo  fu  luftre; 

Apol.  Yo  fu  amor,  Clim. Yo  fu  trofeo; 

Apol.  Que  mi  eíplendor. 

Clim,  Que  mi  dicha. 

Mere .  Tratad,  pues  ,  de  refolveroS, 
que  buelven  barcos  al  monte. 

Iris.  Y  para  que  fea  mas  preft  :: 

Los  dos.  Atiende  á  mi  voz, 
atiende  á  mi  acento. 

Clicjent. A  tierra, á  tierra, Barquero; 

que  allí  a  Climene  ,  y  á  Apolo 
á  lo  largo  he  deícubierto. 

’Adm.  Arriba  ,  arriba  ,  yá  que 
á  verme  con  Fiton  buelvo. 

Clim .  Qué  voces  ion  efta  sí  Apol.m&l 
las  diftingo.  Sale  Fiton, 

Fiton.  Eftraño  empeño! 

Los  des.  Fiton  ,  qué  es  efíoí 

Fiton.  Que  Flora,  . 

Zefiro,  y  Clicie  aqui  han  buelto, 
y  como  fuera  falifteis 
del  Palacio  en  que  yo  os  tengo, 
os  han  vifto  :  con  queyá, 

aun- 


¿7o  Apojo 

aunque  yo  ocultaros  puedo, 
no  puedo  hacer  que  no  fcpa 
que  os  oculto.  Los  dos .  Quién? 
Fit.  Admeto, 

que  también  en  buíina  mia 
viene ,  no  sé  con  qué  intento: 
mirad,pues,qué  hemos  de  hacer. 
Cl'm.  Aquí  folo  ay  un  remedio. 
Apol.  Qué  es? 

Clim.  Que  pues  defenojado 
Júpiter ,  te  dá  tu  Imperio, 
y  con  él  te  rcñituye 
deidad  ,  lnz ,  poder ,  é  ingenio, 
aceptes  la  condición 
de  d exarme  a  mi ,  fupnefto 
que  defde  el  Cielo  podras, 
íin  hacer  deíayre  á  Venus, 
defenojar  á  Diana 
a  coila  de  un  rendimiento, 
y  favorecerme  a  mi, 
pues  mitigado  fu  ceño, 
podré  parecer  fegura. 

Apal.S\,\rias  mientras  yo  lo  intento, 
he  de  dexarce  al  peligro? 

F/7.  Como  hall aíTemos  un  medio 
para  que  Admeto  no  fepa 
que  vive  ,  yo  te  prometo 
tenerla  oculta  entretanto. 

Apol.  Pues  eífo  yo  te  lo  ofrezco. 

Clim .  Cómo? 

Apol.  Si  los  tres  te  han  vifto, 
á  los  tres  deívaneciendo 
de  fuerte  ,  que  no  lo  digan, 
ya.  que  ufar  de  poder  puedo, 
caíligandode  camino 
de  los  tres  el  fingimiento. 

Fit.  Pues  qué  efperas? 

Clim .  Pues  qué  aguardas? 

Ap.Quc  fepas  til ,  li  me  aufento, 
que  es  por  conveniencia  tuya, 


3y  Climene. 

y  no  mía.  Clim.  Afsi  lo  creo. 
Apol.  Pues  retírate ,  Climene, 
a  los  Palacios, que  dentro 
te  aíleguran  ,  mientras  yo 
a  mi  Esfera  fubo,  enmedio 
de  Iris  ,  y  Mercurio. 

■  Iris 3 y  Mere .  Ufanos 

conrigo  diciendo  iremos: 

Suben  a  lo  alto  Mercurio  fris^y  Jrúl 
Cantand .  Que  logró  fu  voz,  . 
quy  logró  fu  acento 
quien  vino  á  bufearte 
en  las  alas  del  viento. 

Clim.  Yo ,  Fíton ,  en  confianza 
tuya ,  a  tu  encanto  me  buelvo- 
Vafe  3  y  falen  Admeto ,  CU  cié ,  Fl^i 
Zejiro  , y  Salir  9  fe  queda  al fM°‘ 
Fit.'  Pues  fea  preíto ,  que  ya  Ufga^. 
Salir.  Defde  aquí  veré ,  encubierta 
qué  nuevas  voces  fen  eftas. 
Adm.  Fiton  ,  en  tu  bufea  vengo, 
con  defeo  de  íaber, 
quéPaílor  era  eftrangero 
aqueh  que  fe  dcfpeñó 
con  Climene ,  por  fi  puedo 
inveíligar  de  fus  hados 
el  ultimo  influxo.  Clic .  Eílo 
no  á  Fiton  fe  lo  preguntes, 
que  él  no  lo  dirá ,  fnpueíto 
que  cómplice  en  fus  trayciotie* 
es ,  fino  a  mi ,  que  mis  zelos, 
me  jorque  él,  te  lo  dirán. 

El  Paílorera:::  mas  ,  Cielos, 
quién  me  ha  embargado ,  no  fola 
las  voces  ,  mas  los  alientos? 

El  Paílor  (  no  pueda  hablar) 
era:::  Adm.  Profigue. 

Che.  No  puedo 
ni  aun  refpirar. 

Zefir.  guando  a  ella 
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la  ayan  mudado  de  afeito 
jus  zelos ,  6  fu  amor ,  yo 
lo  diré ,  pues  no  los 
el  Paftor  ,  mas  ay  de  mil 
que  yo  también  enmudezco 
al  ir  a  decir  fu  nombre. 

Plor.Si  a  él  le  turba  tu  refpeto, 
y  á  ella  la  trueca  fu  amor, 
yo  te  lo  diré  mas  cierto: 
el  Paftor  ,  mas  qué  temblor 
en  viva  eftatua  de  yelo 

r  rne  ha.  convertido? 

Admet.  Profigue. 

Wor. No  es  pofsible,porqá  un  tiem- 
en  animado  volcán  (pe 

de  fuego, y  nieve  ardo, y  tiemblo. 

Admet.  Qué  es  efto ,  Clicie? 

Clic.  Nosé. 

Admet.  Flora  ,  qué  es  efto? 

flor.  Yo  menos. 

^w.Zefiro,  qué  es  efto?  Zefir .  Mal 
lo  diré. 

Sale  Sátiro  en  trage  que  lo  parezca . 

Sat.  Hable  yo  por  ellos: 
efto  es  ,  fe  ñor. 

Admet.  Qué  terrible 
monftruo  ,  tan  eftraño,  y  nuevo, 
es  efte ,  Fiton? 

w.Yo  monftruo? 

Adm.  Oy  todo  el  mote  es  portentos: 
<iue  es  efto  ,  Cielos? 


zyi 


Clicie .  Que  I  Clicie 

han  convertido  tus  zelos 
en  pagiza  flor  del  Sol, 
que  va  fus  rayos  figuienoo. 
Defaparece  Clicie  convertida  enjior • 
Zefir.Z efiro  ,  amante  de  Flora, 
fe  ha  defvanecido  en  viento. 

Flor.  Flora  ,  de  Zefiro  amante, 
vivirá  de  fus  alientos. 

Buelan  los  dos  defaparecen . 

Satir .  Y  Sátiro  quedará 
mas  Sátiro  que  primero. 

Adm.  Pues  los  prodigios  lo  callan> 
dime  til ,  Fiton  ,  qué  es  efto? 

Ttt.  Efto  es  falirfe  los  hados 
con  fus  influxos  feveros, 
y  yo  con  mis  ciencias  ,  pues, 
a  pefar  de  humanos  medios, 
avernos  ellos  ,  y  yo 
de  falirnos  verdaderos 
en  tus  amenazas. 

Adm.  Cómo, 

muerta  ya  Chmenc?  Fit.  fc.110 
dirá  en  la  fegunda  Parte 
el  infaufto  nacimiento 
de  Faetón  ,  hijo  de  Apolo. 

Saúr.  Si  á  efta  perdonáis  los  yerros 
por  la  novedad  (¡quiera. 

Dama ,  y  Galán  dividiendo, 
de  acabar  ella  en  divorcio, 
quando  otras  en  cafamiento# 
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HABLAN  EN  ELLA  LAS  PERSONAS  SIGUIENTES. 


Ulifes ,  galdn . 

Anteo  y  criado . 

Dante  ,  criado . 

Silem.y  pefeador  galan. 
Afeo  ■,  pe  fe  ador  fien  pie. 
Lauro  ,  pefeador  viejo , 
Múfleos  pefeador  es, 

' Salea  Aífeo  ,  pefeador  ruJlicOyyCefa , 
villana, 

Alf,  Tiende  días  redes  ai  Sol, 
y  no  me  repriques ,  Celfa, 
que  vengo  hecho  un  bafilifco. 

íV/.Con  quién, dime,cs  la  pédencia? 

Alf,  Con  el  Mar  ,  y  la  cabaña. 

Celf  Pues  qué  tiene  que  vcrvbeftia, 
la  cabaña  con  ei  Mar? 

Alf,  Fácil  es  la  confequencia: 

Ve  al  Mar ,  y,pdca  no  hallo, 
do  a  la  cabaña  la  buelta. 


Scila  y  Cazadora. 

Car  ib  di  s  ,  Deidad  Marina . 
Aftrea  ,  villana . 

Cefa ,  villana. 

Muficas  villanas, 

^juatro  Sirenas . 
ffuatro  Coros  de  Mu  fea, 

y  hallóte  a  ti  en  la  cabaña; 
pues  qué  mucho  que  dar  fíente 
viendo  contra  mi  á  los  dos 
en  íus  efeótos  opueftas, 
con  la  mala  pefea  allá, 
y  aquí  con  la  buena  pefea? 

*~ef  Vá  efperaba  yo  que  fuefle 
alguna  malicia  vuefía. 

AlfDuts  engañaifos  ,  que  nunca 
fue  malicia  la  evidencia; 
fuera  de  que  íi  adelanto 
el  enojo ,  no  es  con  ella 

fol-i 


foIdemv, 

Ce!fa.  Pues 


icntd. 


A>f  n  con  quien1: 

■  °n  tQdos  quantos#oetas 
^scen  que  ríe  ia  Auroras 
y  h  Hora  ,  llora  perlas. 
jon  quantos  dicen  que  el  Ma£ 
de  plata  la  orilla  argenta, 
en  cuyo  regazo  fon 
catres  de  flores  las  felvas, 
los  arroyos  inftrumentos 
de  c filial ,  cytaras  bellas 
los  arboles  de  efmeralda,; 
las  aves  capilla  dieftra 
de  la  camara  del  Sol. 

Enamorada  caterva, 
qtJe  reacia  en  el  buen  tiempo, 
«unca  del  malo  ce  acuerdas, 
ud  al  campo  ,  íi  eres  hombre, 
con  todas  tus  copras  llenas 
de  roíicleres  ,  y  albores, 
veras  íi  mientes,  cubierta 
de  ceños ,  hallando  al  Alva, 
al  Sol  de  tupidas  nieblas, 
las  aves  mudas,  y  trilles, 
las  flores  muflías ,  y  yertas, 
y  ai  Mar  enojado  ,  tanto, 
que  hydropica  fu  íbbervia, 

K  quiere  beber  los  montes; 
y  íi  no ,  porque  lo  veas, 
oye ,  Celfa ,  lo  que  dicen 
Ayre ,  Agua ,  Fuego ,  y  Tierra. 

Ctlf .  Pues  qué  dice  el  Ayre? 

Cor.  i .  Que  el  Enero  fus  verdes 
imperios 

le  tala  furiofo  con  ráfagas  tales, 
que  en  vez  de  que  entonen  fus 
aves,  y  copas, 

fus  copas  fe  quexan  ,  y  gimen 
íus  aves. 

CW/.Yqué  dice  el  Agua? 

Tom.lV.  * 
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Cor .  2.  Que  el  Eneró  fus  Campos 
^  de  vidrio, 

en  paramos  buelvc  de  nieve, 
efcarcha, 


que  en  vez  de  que  al  Alva  le 
{irvan  de  efpejos, 

de  elados  embozos  ie  firven  ai 
Alva. 

Celf.  Y  qué  dice  el  Fuego? 

Cor.  3 .  Que  el  Enero  íu  luzes  her- 
mofas 

le  apaga  entre  nubes  de  pálidos 
velos, 

que  en  vez  de  que  al  hielo  fus 
rayos  deshagan^ 

pafmados  fus  rayos,tíritan  al  nie- 

'Celf.  Qué  dice  la  Tierra?  (lo. 

Cor .  4.  Que  el  Enero  fus  flores  ,  y 
roías, 

fuerte  marchitas,  y  muflías 
le  dexa, 

que  en  vez  de  que  fean  Eítrcüa$ 
lucientes, 

aun  fer  no  permite  ecly piadas 
Eftrellas. 

i Celf.  Y  todos  qué  dicen? 

Xod.  Que  porque  el  Enero  cruel 
los  embifte, 

Cor.  4.  Las  flores  fe  pafman. 

Cor.  3 .  Los  rayos  tiritan, 

Cor.  2.  Lasondas  fe  quexan. 

Cor.  1.  Los  paxaros  gimen. 

Celf.  Qué  dicen  ?  Al/.  Que  dicen? 

Todr  Que  porque  el  Enero  con 
ellos  embifte, 

las  flores  fe  palman ,  los  rayos 
tiritan, 

las  ondas  fe  quexan  ,  los  paxaros 
gimen. 

SilvMnty  Venturo  fos  pefeadores 
Mm  de 
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de  las  fagtadas  riberas 
ddTrinacrio  Mar. 

Ajlr.dent .  Hermoías 
Zagalas ,  que  en  fus  arenas, 
tantas  veces  de  fus  Ninfas 
vencifteis  la  competencia. 

Salen  por  una  parte  Sileno ,/  Pefcado-í 
res , y  por  otra  Afirea^y  Villanos . 

Tefe.  Qué  nos  quieres? 

Villan.  Qué  nos  mandas? 

Los  dos.  Dadme  albricias. 

Unos •, y  otros.  De  que  nuevas? 

Silv.  Antes  que  yo  las  mías  diga, 
diga  las  fuyas  Aftrca, 
que  la  urbanidad  mas  ruda 
es  cortés  con  la  belleza. 

rAJlr^  Aunque  no  lo  fea  la  mia,' 
agradezco  la  licencia. 

Defde  aquel  pardo  peñafeo, 
en  cuyos  ombros  fe  afsienta, 
no  fin  vanidad  de  noble, 
ruftica  fabrica  bella, 
breve  Alcázar  de  los  Diofes^ 
la  vez  que  de  fus  Esferas 
defeienden  a  nueftros  valles, 
baila  efia  Zarza  pequeña, 
que  verde  ,  a  pefar  del  tiempo, 
todo  el  año  fe  coníerva. 

Advertid  de  donde  adonde 
digo ,  no  perdáis  las  feñas, 
que  importa  faber  que  fon, 
íi  la  planta  fe  os  acuerda, 
fi  fe  os  acuerda  el  peñafeo, 
defde  el  Pardo  a  la  Zarzuela* 
Difcurria  apacentando 
la  fiempre  familia  inquieta 
de  mis  cabras ,  que  golofas, 
de  uno  en  otro  alamo  trepan, 
porque  les  pague  Ja  hoja 
lo  que  les  debe  la  yerva¿ 


las  Sirenas. 

quando  de  fu  ameno  efpacio 
la  enmarañada  afpereza 
miro  discurrir  a  tropas 
feftiyas  carrozas ,  llenas 
de  hermofos  Coros  de  Ninfas 
cuyas  divinas  bellezas 
a  defagraviar ,  fin  duda, 
vienen  á  la  Primavera, 
reílituyendo  á  los  campos 
quantos  matices  groíléra 
robó  de  Enero  la  Paña, 
pues  les  hacen  que  florezcan 
de  las  deílroncadas  ruinas 
que  marchitó  la  violencia, 
cada  cofcoxa  un  clavél, 
cada  ariífa  una  azucena. 

Vilas  ,  y  dexando  al  libre 
ufo  de  fu  ligereza 
el  deímandado  rebaño, 
procuré  faber  quién  eran, 
y  fupe  que  eran  de  dos 
Deidades ,  que  iban  tras  ellas,' 
fagrado  obfequio,  bien  como 
la  roía  ,  del  prado  Reyna, 
la  maravilla  ,  del  prado 
Infanta  ,falen  rifueñas, 
acompañadas  de  flores, 
quando  Alva  ,  y  Aurora  dexari 
el  cielo  de  los  matices, 
el  campo  de  las  Eftrellas. 

Sus  nombres  oi ;  pero  foy 
tal ,  que  yá  no  fe  me  acuerdan: 
mas  bien  sé  que  el  uno  de  el ¡o$> 
fignificando  que  reyna 
en  guerra  ,  y  pa2  5  fe  compone 
de  Deidad  de  paz  -  y  guerra, 
pues  Diana  el  nombre  acaba, 
fiendo  Marte  quien  la  empieza,’ 
primero,  y  ultimo  acento 
dando  los  dos  ¿  de  manera, 

que 
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V  a  Diana  el  Ana  ,  encierra 
.  n°mbre  de  Mar  y  Ana 
ímperiofas  excelencias. 

^  fcgundo  en  fu  principio 
con  él  conviene  ,  mas  echa 
Pu£  otra  parte  ,  acabando 
en  no  se  qué  cofa  Tcrfa, 

11  ya  cierta  Margarita, 
ten  linda  como  ella  merma, 
no  la  prcíló  para  el  cafo 
atributo  de  Perla. 

^-n  fin  ,  lean  las  que  fueren, 
^iuen  me  entcdiere  me  entienda, 
nando  el  fajado  Solio 
si  refpeto  de  la  aufencia, 
a  nueftro  mifero  albergue 
ascienden  ,  que  la  grandeza 
tal  vez  fe  divierte  afable 
entre  la  humilde  limpieza 
de  lo  ruftico ,  porque 
cotejando  diferencias, 
vér  lo  que  fon,  y  no  fon, 
les  íuele  fervir  de  fiefta: 
r,all.d , pues,  á  recibidas, 
aciendo  a  laufanza  nueílra 
leílejosaíu  venida. 

Süen'  Y  añade  5  para  que  fean 
sun  mas  dignos  los  fe  lie  jos, 

^Ue  atravesando  la  felva, 

Cn  un  enfrenado  bruto, 
tan  ajuftado  á  la  rienda, 

SUe  le  fobraba  el  caftigo 
para  eftár  a  la  obediencia; 
el  Apolo  de  ellos  valles, 
pues  como  quarto  Planeta, 
por  mas  qUe  fe  emboce ,  no  ay 
ti  age  en  que  no  refplandezca, 
cuidado  haciendo  el  acafo, 
y  dcfcuido  la  fineza, 


las  ligue  ,  que  ella  es  la  nueva 
que  yo  os  traygo,porque  eftando 
ala  falda  de  ella  fierra, 
montado  Adonis  ,  le  vi 
baxar ,  haciendo  defecha 
de  que  en  fu  bufea  venia, 
el  alcance  de  una  fiera, 
que  colmilluda  ,  penfaban 
ferde  otra  Venus  tragedia, 
fin  vér  que  a  fu  rayo  no  ay, 
por  mas  que  bucle  ligera, 
por  mas  que  ligera  corra, 
pluma  ,  ó  piel  que  fe  defienda; 
y  pues  mejorando  el  día, 
tanta  montaraz  grandeza 
hacen  que  los  Elementos 
retiren  fus  inclemencias, 
valeos  del  exemplar, 
oyendo  fus  aíperezas 
como  en  alhagos  convierten 
Ayre  ,  Agua  ,  Fuego ,  y  Tierra. 
Vill.i.  Pues  qué  dice  el  Ayre? 

Cor.  i.  Que  yá  fus  gemidos  Ion  ecos 
fuá  ves. 

Tefe.  i.  Pues  qué  dice  el  Agua? 

Cor.  2.  Que  ya  fon  fus  yelos  efpejos 
de  plata. 

Vill.  2. 'Qué  dice  el  Fuego? 

Cor.  3. Que  ya  fon  fus  nubes  templa¬ 
dos  reíkxos. 

Ve  fe.  2.  Qué  dice  la  Tierra? 

Cor, 4.Que  el  que  antes  fuelnvierno, 
es  ya  Primavera. 

Todos .  Y  todos  qué  dicen? 

Muf.  Que  á  vifta  dé  rales  Deidades 
felices, 

1.  Los  paxaros  cantan, 

2.  Las  luces  fe  alegran,  (ríen. 

3.  Las  flores  renacen,  4«Las  ondas  fe 

M$n  2  T ocios. 
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Tod. Que  dicen?  Los  dos .  Qué  dicen? 
Todos  Uf  Cor.  Que  a  villa  de  cales 
Deidades  felizes, 
los  pasaros  cantan ,  las  luzes 
ícalegran,  (ríen. 

as  anacen  ,  las  ondas  fe 
Pejcad .  Ea  ,  Zagalas  ,  voforras 
venid  reduciendo  á  aquella 
Zarzuela  ,  o  pequeña  Zarza 

vueflras  cabras,  porque  fea, 
fi  por  ventura  a  fu  abrigo 

quifieren  paliar  la  fieíla, 
de  fu  candido  tributo 
divertimiento  la  ofrenda: 
Volotros  echad  ai  Mar 
las  redes ,  para  que  tengan; 
fi  les  caníare  la  caza, 
íeguoda  holgura  en  la  pefea.- 
Celf  No  lera  ni  i  jo  r ,  porque 
tiempo  el  feftej o  no  pierda, 
que  dcfde  luego  cantando, 

%  baylando ,  demos  mueítra 
de  nucílro  alborozo  ?  Afl.  Bien 

ha  dicho.C?/,Pues,Alfeo,empieza 

tu  la  canción ,  pues  que  tu 
eres  quien  todo  lo  alegra. 
r^f  Elfo  no  haré  yo  en  verdad, 

£orque  ay  en  las  Islas  n  uevas 
>eidades ,  tanrencoriofas, 
que  de  o  tros  cultos  les  pefa. 

Si  fabeis  que  Scila,  embidia 
de  Anfitrite  ,  pues  por  ella, 
de  Nepcuno  defpreciada, 
en  ellos  montes  fe  alberga. 

Semidea  es  de  ellos  montes, 
cuya  nociva  belleza 
es  veneno  de  los  ojos, 
pues  quantos  náufragos  echa 
á  ella  Playa  el  Mar ,  la  figuen, 
venciendo  el  ceño  á  eífa  cuefta, 


las  Sirenas ; 

que  en  vez  de  Alcázar, ***** 
en  una  profunda  cueva, 
donde  el  trille  peregrino,’ 
que  engañado  una  vez  entra? 
muere  de  fpe  ña  do  al  Mar, 
que  afsi  la  paífada  ofenfa 
de  Anfitrite ,  y  de  Neptuno 
en  fus  hueípedes  la  venga. 

Si  fabeis  que  hija  de  Aglauco, 
Marino  Dios ,  y  una  bella 
Sirena ,  Caribdis  tiene 
fu  adoración  en  aquellas 
rocas ,  que  dentro  del  Mar 
fobre  un  efcolloíe  afsientan; 
cuya  regalada  voz, 
traydoramente  alhagueña, 
es  veneno  del  oido, 
de  fuerte  ,  que  nadie  llega 
a  oírla  ,  que  arrebatado 
de  fu  acento ,  no  perezca, 
fiendo imperio  fuyo  todo 
el  Golfo  de  las  Sirenas, 
en  venganza  de  fu  madre, 
s  quien  Aglauco  defprccia: 
por  qué  queréis  enojarlas, 
y  mas  quando  tienen  hechas 
pazes  con  los  Mercaderes 
de  ellas  folladas  arenas, 
en  fe  de  los  lacrificios 
que  llegamos  á  ofrecerlas? 

Y  afsi ,  id  volotros  ,  que  yo 
no  quiero  nada  con  ellas, 
ayudando  a  celebrar 
las  Deidades  Eilrangeras, 
ni  de  ella  Mari-Diana, 
ni  de  eífotra  Mari-Terfa, 
porque  Sella  ,  ni  Caribdis 
contra  mi  no  fe  conviertan 
en  alguna  MarWBrava, 
que  como  otra  vez  me  prenda; 

y 
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Venga  yo  a  pagar  la  fiefta. 
^«.Auque  a  eíTos  riefgos  nacimos, 
}os  que  nacimos  en  ellas 
de  Trinacrio  Mar, 

^ntes  por  la  caufa  mefma 
^  hemos  á  otras  Deidades 
U'?Tner  toratas.  Todos ,  Ven  apriefía. 
^  Juro  á  Baco  ,  Dios  vinoío¿ 

^ue  era  mijor  para  pera, 

*jüe  para  Dios  ,  de  no  ir, 
no  me  llevan  acuellas. 

Tiende  fe  en  el  fuelo. 

• ef  No  rogueis  a  un  ruin ,  que  yo 
3>  tan  digna  acción  atenta, 

*u  suiencia  fupliré.  Alf  Quando 
n°  lopris  vos  mis  auíencias, 
y  enfermedades?  mas  cómo 
ua  de  fer?  Celf.  De  ella  manera; 

Las  nuevas  Deidades 
de  nueftra  ribera, 
adefagraviar 
a  la  Primavera, 

Vengan  norabuena.  Baylan  todos. 

C°elf\  NAriabuena  vengan. 

/*  *  a  Alva  de  ellos  montes, 

?uc  Cori  fu  belleza, 

7¿c  que  á  la  tarde 
Ci  bol  amanezca. 

Venga  norabuena. 
ocios.  Norabuena  venga. 

^ef'  El  Sol  que  la  ligue, 
cuya  luz  fuprema, 
aun  mas  que  en  las  vidas, 
en  las  almas  reyna, 
venga  norabuena. 

Todos  Norabuena  venga. 

‘  ef’  ,  Aurora  que  á  entrambos 
igual  ligue  ,  en  mueftra, 
de  que  participa 


venga  norabuena. 

Todos,  Norabuena  venga. 

Celf.  Las  Ninfas  hermofas* 
las  gracias  diferetas, 
de  aquella  Alva  flores, 
de  aquel  Sol  Eftrellas, 
vengan  norabuena. 

Todos.  Norabuena  vengan; 

Celf  Y  puesyá  fus  rayos 
fe  ven  de  mas  cerca, 
digan  en  fu  falva 
Fuego ,  Ayre ,  Agua ,  y  Tierra; 
Dentro  ruido  como  de  terremoto. 
Uno  dent,  Júpiter  ,  piedad. 

Otro .  Ncptuno  ,  clemencia; 

Alf,  Aquel  es  otro  canta xdevantafe¿ 
T od.  Qué  es  aquello? 

Laur.  Si  las  leñas 

no  definiente  la  diílancia, 
con  agua  ,  y  viento  forceja 
contrallado  allí  un  baxél. 

Dent,  Amayna  ,  amayna  la  vela. 

Uno.  A  la  mura.  Otro.  Al  chafaldete. 
Otro.  A  la  efcolta  T od, Qué  tragedia! 
/Jlr,  Pues  nofotros  no  bailamos 
á  repararla  ,  fus  quexas 
no  oygamos  ,  boíved  al  bayle, 
y  atraveífando  efíafelva, 
venid  a  iaiir  al  pallo. 

Laur.  Bien  dice. 

Todos.  Proíigue ,  Celfa. 

Celf.  Las  nuevas  Deidades 
de  nueftra  ribera:; 

Entranfe  cantando  ,y  bay lando; 
Dent.  Júpiter  ,  piedad; 

Neptuno  ,clemencia. 

Todos .  Norabuena  vengan, 
vengan  norabuena. 

Dent,  Júpiter ,  piedad* 

NepÁ 
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Neptuno ,  clemencia. 
jilf.PAcn  mueftra  lamento,  y  canto, 
que  de  alegría,  y  triíleza 
eíie  fiempre  voraz  moníiruo 
de  ios  ligios  fe  alimenta: 
mas  quien  me  mete  en  moral, 
íiendo  almendro?  y  afsi, entre  ef- 
y  eftotras  ,  por  no  cauíar  (tas, 
á  Scila ,  y  Caribdis  quexa, 
de  mi  red  allí  cogiendo 
los  puncos  ,  y  las  carreras, 
que  fi  ay  medias  que  fon  redes, 
también  redes  que  fon  medias: 
dire  folo,  que  fi  huvieííe 
cfto  de  fervir  de  fiefta, 
aqui  acabara  la  Loa, 
y  empezara  la  Comedia, 
diciendo  los  unos: 

T>ent.  Mujic.  Norabuena  vengan. 

Los  otros  diciendo:  Vafe . 

Vlif  dent .  Amayna  la  vela, 
y  antes  que  viento  de  Mar 
de  con  nofocros  en  ellas 
altas  rocas  ,  el  efquifc 
los  que  pueda  falve.Uw  dent.Szaw 
Uliíes  J  Dante  ,  y  Anteo 
los  primeros. 

Vlif.  Mientras  buelva, 
pues  nunca  el  voto  es  inútil, 
repitan  las  voces  nueftras: 

Todos.  Júpiter ,  piedad: 

Neptuno ,  clemencia. 

Sale  Scih ,  vejiida  de  Cazadora  en  lo 
altOfji  Caribdis  de  Sirena ,  cada  una 
por  fu  parte . 

'ScU.  Qué  bien  parece  á  mi  vida 
Carib.  Qué  mal  a  mi  oido  fuena 
Scil.  El  zozobrado  uracán 
Carib .  La  defefparada  quexa 
Scil,  De  aquel  JBaxél,  que  embeflido 


las  Sirenas .  r 

Car. De  aquella  Nave,  que  e^Plie 
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Scil.  De  las  ráfagas  del  viento? 
Carib.  A  los  baxos  de  la  tierral 
Scil.  Corriendo  viene  fortuna.  ^ 
Carib.  Ella  corriendo  tormén^* 
Scil.  O  ,  mueran  todos! 

Carib.  O,  ninguno  muera! 

Scil.  Que  no  ay  para  mis  rencofc 
Car.  Que  no  ay  para  mis  fobetvi*1 
Scil.  Muíica  como  el  gemido; 
Carib.  Dolor  como  la  miferia^ 
Scil.  Porque  qué  mayor  1  i  fon/a» 
Carib.  Porque  qué  mayor  ofew*9 
Scil,  Que  ver  que  perezcan  toa°s> 
Carib.  Que  vér  que  nadie  pere#*» 
Scil.  Aunque  no  fea  á  mis  inano** 
Carib.  Y  que  a  mis  manos  , 

Scil.  Y  afsi ,  alegre  en  fu  defdlc  . 
Carib.  Y  afsi ,  tulle  en  fu  tragedia* 
Sal.  Es  juítoque  la  celebre, 
Carib.  Es  precifo  que  lafenta, 
Scil.  Al  vér  que  les  trae  el  rumb° 
al  choque  de  aquellas  peñas* 
Carib.  Al  oir  que  yá  no  tienen 
cfperanzas  í'us  faenas,* 

Scil.  Pues  los  arboles  troncado?» 
Carib.  Pues  rebujadas  las  velas, 
Scil. .  Deíatracadas  las  xarcias, 
Carib.  Enmarañadas  las  cuerda?* 
Scil.  Sin  governalle  el  timón, 
Carib.  La  vitacora  íin  mueílra, 
Scil.  Cateado  cruxiendo  el  pino* 
Carib.  Al  tope  la  quilla  buelta,  . 
Las  ^.Tumba  ya  del  Mar, el  b U<F 
defefperado  lamenta. 

T)entr.  Júpiter  ,  piedad: 

Neptuno,  demencia, 

Scil.  O  ,  mueran  todos! 

Carib.  O,  ninguno  muera! 
mas  bien  ,  que  de  los  que  ya 
be- 
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^  muer,:c  anhelan, 

1 '  Mas  ay,  que  losque  animan 
íw7Cí?k®  de  la  Tierra, 

5  Algunos  íalva  el  efquife, 
q  1  ^gunos  la  lancha  alberga, 

Sñ? n  on  <luc  i°grarC  mis  *iras> 

V  * er°  Tué  me  defconfuela, 

II  Morirán  á  mi  Taña, 

v  Va  que  a  fu  ruina  no  mueran? 

Mil.  Y  afsi ,  faliendo  á  la  orilla, 
j  *  Y  afsi  baxando  a  la  felva, 
a s  ¿os*  Hallarán  fuera  del  Mac 
nías  derrotada  tormenta. 
p'.P  >  mueran  todos! 

L  o  •  O ,  ninguno  muera! 

.  s_cila ? «S’ti/fCaribdisí 
^  Dónde 

Vas  $  jV//,  Mi  mifma  duda  es  efíá, 
y  con  mas  razón  ,  pues  yo 
Jranfcendiendo  de  cita  fierra 
^  cita  Playa  ,  no  traníciendo 
tas  términos  de  mi  esfera; 

III  ü  ,  pues  dexas  la  tuya, 

3Ue  es  elMarcqué  ay  que  te  mue- 
a  veniu  a  Tierra  ?  Carib.  Ver,  (va 
que  algunas  vidas  referva 
®e  e^e  naufragio  el  efquife, 

\  7  n°y  *  acabar  con  ellas. 
f/'*  ‘  ues  bien  te  puedes  bolver, 
que  yo  haré  efía  diligencia. 
&4rtb%  Mió  fue  el  primer  riefgo, 
y  loque  mi  Patria  empieza, 
f  no  lo  ha  de  acabar  la  tuya. 

$C¡1.  Que  es  yá  mió  confidera, 
pues  yá  es  en  Tierra  el  peligro» 
Varib.  Poco  importa  ,  fi  refuelta 
le  tomé  -  — J 
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,  -  -  v  a  mi  cargo  yo. 

SciL  Tu  conmigo  competencias^ 
Car  ib.  Por  qué  no¡? 

Scil*  Porque  te  excedo. 


ya  que  es  una  la  acción  nueftra* 
en  fer  Vandoleras  ambas, 
vengando  ambas  las  afrentas 
de  Aglauco  ,  Ncptuno  ,  quanto» 
es  la  gran  diftanda  inmenfa 
de  la  hermofura  á  la  voz. 

Carib*  Pues  quién  dio  mas  preemí* 
al  encanto  de  la  vifta,  (nencia 
que  al  del  oído  $  ■i  ctl*  La  mefma 

naturaleza,  que  pufo 

en  la  vifta  mayor  fuerza. 

Car  ib*  Es  error  ,  mayor  la  pufo 
en  el  oido ,  fi  llegas 
á  coníiderar  que  folo 
lo  hermofo  ,  que  es  parre  agen* 
del  alma  ,es  hechizo  fuyo, 
mas  la  voz  que  al  alma  entra 
es  el  veneno  del  alma. 

Scil .  Si  cífe  el  mayor  riefgo  fueran 
no  les  puñera  á  los  ojos 
en  los  parpados  defenfa: 
ponerles  antemurallas 
con  que  lo  hermofo  defiendan* 
fue  prevenir  el  peligro. 

Carib*  Es  verdad,  mas  no  ponerla 
á  las  orejas  ,  fue  darle 
por  vencida  de  que  era 
contra  fuperior  poder 
inútil  la  refiftencia. 

Scil.  No  fue  ,  fino  lo  que  dixo 
el  Filofofo.  Car  ib*  Qué? 

Scil.  Que  eran 

las  orejas  del  humano 
Mundo  tan  viles  rameras; 
que  á  ningún  interés  faben 
tener  cerradas  las  puertas. 

Carib *  También  fer  los  ojos ,  dixoí 
tan  traydoras  centinelas, 
que  en  vez  de  avifar  el  daño, 
fon  las  que  en  cafa  le  entran. 

Scil. 
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Scil .  Aunque  pudiera  a  razones 
convencerte  ,  porque  veas 
que  no  las  cftimo ,  quiero 
que  una  fola  te  convenza. 

Ven  ,  pues  ,  á  tierra  ,  que  yo 
te  permito  la  licencia, 
a  precio  de  que  decida 
cita  queítion  la  experiencia: 
Veamos  qual  de  las  dos  buelve 
con  mayores  triunfos  de  eííá 
gente  ,  que  a  merced  del  hado; 
quando  los  demás  fe  anegan, 
naufraga  viene  arribando 
ála  orilla.  Carib.  Soy  contenta; 
mas  con  una  condición. 

Scil.  Quál  es? 

Carib.  Que  ninguna  pueda 
decirles  de  la  otra  el  nombre, 
dexando  la  competencia 
á  lo  libre  del  arbitrio. 

Sal.  Norabuena. 

Carib.  Norabuena. 

Sal.  Pues  que  efperas? 

Carib.  Pues  qué  aguardas? 

¿Vi/.  A  tierra, pues.C4r.Pues  á  tierra: 
ea  ,  encanto  de  la  voz, 
que  tuya  ha  de  íer  la  empreíía.F*. 

Scil.  Ea  ,  hechizo  de  la  vifta, 
tu  mayor  victoria  es  efta. 

Vafe ,  baxando  al  tablado  ,  y  falen  U/i— 
fes ,  Dante  ,y  Anteo . 

XJlif.  A  tierra,  aunque  yá  de  tantas 
fortunas  íiempre  deshechas 
fui  aífumpto  ,  nunca  con  mas 
rendido  voto  la  arena 
besé:  ó  madre  común  ,  quanto 
te  debe  el  hijo  que  dexa 
tu  regazo  ,  y  á  cobrarle 
permite  el  hado  que  buclva! 

V&nu  Aunque  fíempre  fue  piedad, 
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tal  vez  quiere  que  p 
mas ,  que  cariño  ,  ojeriza» 

Ant.  Y  íi  percibes  las  feñas 
deíte  inhabitado  feno, 
donde  la  vida  no  endienté 
verde  hoja  ,  ni  el  oído 
perdida  voz  ,  que  no  fea. 
de  inculta  fiera  bramido; 
gemido  de  ave  funefta, 
oy  es  quando  menos  madre 
nos  recibe.  Ulif.  Ved  por  eiw 
intrincadas  breñas ,  que 
impiden  hallar  la  fenda, 
íi  por  dicha  ay  población, 
ó  gente  alguna.  ^ 


ho^ 


Dant.  En  la  quiebra 

q  hace*alli  un  rifco,eftá  un 
Ant.  Pefcador  es  ,  fegun  inuenr 
trage  ,  y  exercicio ,  pues 
la  red  enjuga  ,  y  remienda.  , 
Ulif.  Há  Peleador?  Sale  Jlfí*' 

Alf.  Quanto  vá 
que  me  bufea  Scila  bella, 
b  Caribdis ,  para  darme 
las  gracias  de  que  no  fea  ¿ 
yo  del  bayíe  ?  Quién  me  llan^* 
Ulif.  Decidnos  por  vida  vueftra# 
Alf.  Buenas  Caribdis  ,  6  Scilas» 
fino  que  no  fon  muy  buenas* 
XJlif.  A  tres  derrotados  hijos 
de  la  fortuna  ,  que  fiera 
nos  arrojó  á  eftos  umbrales, 
qué  ignorada  Patria  es  efta, 
qué  tierra,  qué  felva  ,  quéísl*? 
y  qué  Deidades  venera, 
porque  acudamos  al  voro, 
que  fue  del  naufragio  ofrenda? 
Alf.  Gracias  á  Dios  ,  que  llegó 
el  dia  de  que  yo  hiciera 
una  relajón,  oíd: 

Scil » 
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Scilay  Caribdis /alen  a  las  puertas  de 
los  dos  lados  ,  quedandoje  d  ellas . 
Caribd,  Dcíde  efta  parte  encubierta, 
Sal,  Oculta  defde  ella  parte, 

Canb.  Peni  a  re  con  qué  cautela, 

Scil>  Diícurrirc  con  que  induílria, 

^ar .Mi  voz  oygan.*Sí7/.Mi  luz  vean. 
^/.Efta  Patria  es  una  Patria::: 
pero  aora  fe  me  acuerda 
de  que  no  puedo  fet  largo: 

_  me  vo  con  vueffa  licencia. 

Wif,  Di  que  Patria ,  y  te  irás  luego.; 
41  f.  Como  mas  no  me  detengan, 
ella  Patria  es  una  Patria, 
efta  Tierra  es  una  Tierra, 
efta  Isla  es  una  Isla, 

V  efta  Selva  es  una  Selva 
detantifsimo  trabajo, 

que  es  la  Trinacria  defierta, 
donde  ,  aqui  que  no  nos  oyen,- 
ni  es  pofsible  que  oírnos  puedan, 
Catibdis ,  Scila  fon, 
defde  aquel  efcollo  á  efta 
Torre,  que  una  legua  ay, 
dos  Deidades  de  la  legua, 
que  andan  por  montes,  y  mares 
robando ,  como  fi  fuera 
el  Mar  la  Calle  Mayor, 

V  ellos  peñafeos  fus  Tiendas; 

Tan  fieras  fon  las  dos,  que 
me  vo  fin  decir  quan  fieras, 
porque  ay  mucho  que  decir, 
y  no  cabe  en  hora  y  media. 

¿I  entrar  Je  ,  encuentra  eon  Sella  ,  y 
fe  buelve  huyendo , 
ulifes.  Tenedle. 

1 \  ,  fi  es  un  loco? 

*Cjif  \r  >  villano,  me  afrentas? 
f  Vive  el  Cielo ,  que  lo  oyó. 
todo,  mal  aya  miler»gu*l 
2 omt  iy% 
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huiré  por  otra  parte. 

Ulif  Ya  que  buelves  ,  oye  ,  efpera. 

Alf  El  diablo  que  efpere  ,  ni  oyga. 

y  aje  d  ir  por  la  otra  parte  y  encuentra 
con  Caribdis. 

O.Quéafsi,  villano,  me  ofendas! 

Alf.  Aun  peor  efta  que  citaba. 

Scil.  Yo  vengaré  mis  ofenfas.^ 

Caribd.  Yo  vengaré  mis  agravios. 

Alf.  Hemos  hecho  buena  hacienda. 

Ulif  Qué  tienes,q  huyes,  y  buelves? 

¿//.Qué  mas  quiere  ufted  que  tenga, 
fi  no  canto  por  férvidas, 
habrando  para  ofenderlas? 
mas  bien  empreado  efta, 
fi  en  mi  fus  enojos  vengan, 
que  fea  dia  de  trabajo, 
pues  no  quiero  fer  de  fiefta.  Vaf. 

Vant.Voi  loco  que  es,nos  ha  dicho 
quanto  es  nueftra  fuerte  adverfa, 
pues  entre  Scila  ,  y  Caribdis 
nos  hallamos ,  de  quien  cuenta 
tantas  crueldades  la  fama. 

Ulif.  O  tyrana  Venus  bella 
fiempre  del  Griego  enemiga! 
hafta  quándo  tus  ofenfas 
han  de  durar  ?  halla  quándo 
tus  rencores?  Qué  te  quexas 
de  Venus  ,  fi  en  Circe  tienes 
otra  enemiga  mas  cerca? 

Si  en  ella  ,  Ulifes  ,  burlados 
dexas  ingenio  ,  y  belleza, 
qué  mucho  que  contra  tí 
el  conjuro  de  fus  ciencias 
altere  montes ,  y  mares, 
y  te  trayga  donde  tenga 
nuevos  peligros  tu  vida? 

Ulif.  Pues  por  masq  me  acontezcan, 
importa  menos,  que  no 
que  fe  prefuma ,  ni  entienda 

fin  que 
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que  en  la  encantada  prifion 
de  una  hermofura  diícreta, 

%\*  Dlifes  envilecía 

el  antiguo  honor  de  Grecia. 

La  voz  mas  harmoniofa, 
yá  fuene  fútil,  yá  cuerda, 
es  mas  ,  di ,  que  una  aífonancia? 
ia  hermofura  mas  pcrfe&a, 
yá  afable  mire,  yá efquiva, 
es  ,  di,  mas  que  una  apariencia 
tan  hija  aquella  del  viento, 
tan  hija  del  tiempo  eíla, 
que  qualqtiier  Aura  la  gaita, 
qualquier  hora  fe  la  lleva? 

Pues  por  que  fe  ha  de  penfar, 
que  en  heroyco  pecho  pueda 
perfección  que  es  accidente 
poftrar  valor  que  eseílencia? 

Mi  villa  ,  y  mi  oído  es  julio 
que  á  ageno  dueño  rne  vendan? 
no,  ni  es  pofsible.áV/Y.  Que  oygo? 

Caribd.  Que  efcucho? 

VliJ.  Y  afsi ,  no  teman 

vueftros  rezelos ,  que  ayrados 
muchos  peligros  me  venzan; 
mas  porque  temeridad 
efperarlos  no  parezca, 
para  que  de  aqui  los  tres 
falgamos  con  mayor  prieílá, 
figuetü  de  aquel  villano, 

Dante,  la  perdida  huella: 
tii ,  íi  ay  población  ,  Anteo, 
mira  defde  eflá  eminencia; 
pues  yo  ,  para  que  podamos 
hallarnos ,  me  quedo  en  eíla 
parte ,  haciendo  punto ,  donde 
a  dar  vueítras  lineas  buelvan, 

Dant,  Yá  te  obedezco. 

Ant.  Yo ,  y  todo. 

Mas  ia  fortuna  no  quiera* 
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Ant.  Pero  no  permita  el  hado, 

Eant.  Que  reconozcas, 

Ant.  Que  adviertas, 

Etant.  La  jadancia  efearmentada, 
Ant .  Caítigada  la  fobervia,. 

Ddt. Del  que  lo  q  oye  no  eítima Vaf 
Anc. Del  q  lo  que  ve  dcfprecia.  Vaf 
UliJ.  Siempre  los  ícntidos  fueron 
vallados  de  la  prudencia, 
y  no  tie«en  contra  mi, 
ni  viíta  ,  ni  oido  fuerza 
mas  que  aquella  que  yo  quiero 
que  livianamente  tengan. 

Scii.  Aoralo  verás.  Caribd.  Aora 
te  lo  dirá  la  experiencia. 

Scil.  Ay  infelice  de  mil 
U/i/.  Pero  que  voz  es  aquella? 
Caribd.  De  mano  me  gana  Sella, 
mas  yo  efperare  que  fea 
mia  la  ocafion.  Scil. No  ay  quien 
á  una  infeliz  favorezca? 
L//y.Muger ,  y  afligida  ,  cómo 
puedo  faltar  á  la  deuda 
de  fer  quien  foy? 

Scil.  Peregrino  Sale  cayendo. 
de  ellos  montes  ,  cuyas  feñas 
generofamenre  nobles, 
no  es  poísible  que  defmientan 
el  valor  ,  una  iníeiice, 
á  quien  una  inculta  fiera, 
que  fiendo  aborto  del  monte, 
efcandalo  es  de  la  felva, 
andando  á  caza  hafalido 
al  paífo  ,  á  tus  plantas  puefta 
te  pide:::pero  no  puedo 
profeguir  /porque  fufpenfa 
la  voz, defde  el  pecho  al  labio, 
ni  bien  viva,  ni  bien  muerta, 
con  andarla  cada  dia, 
fe  fe  ha  olvidado  la  fenda, 
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ya  no  es  que  el  corazón  debió  de  torcer  ligera 


1 1  m  ida  tu  en  t  c  no  dexa, 
porque  ie  baga  compañia, 
queda  Iga  :  con  que  la  lengua 
rqrpe  ,  balbuciente  el  labio, 
ui  uno  tí'pira,  ni  otro  alienta: 
ay  de  mi  infeliz!  C^r.No  en  vano 
cautelofa  Sciia ,  intenta 
que  el  valor  de  lahermofurs^ 
nías  con  la  laftima  crezca: 
nías  no  la  valdrá ,  pues  ay; 
cautela  contra  cautela, 
divirtiendo  yo  de  oirme 
las  atenciones  de  verla. 

Wl •  beldad  ,  que  con  tus  temores 
c°nipadeces  ,  y  deleytas, 
y  al  revés  de  otras  te  afeytas, 
que  es  quitándote  colores; 
contra  una  ñera  favores 
pides  ;  y  aunque  teaííegura 
mi  honor ,  mira  que  es  locura 
querer  que  dé  mi  fineza 
armas  contra  una  fiereza, 
h  me  mata  una  hermofura. 
lernas ,  qUC  fi  folicitas 
que  me  refueiva  ¿  ampararte, 
como  he  de  poder  yo  darte 
14  V1da  que  tu  me  quitas? 
nías  ay ,  que  bien  folicitas 
Bcr  la  fiera  mis  defpojos, 
previniendo  tus  enojos 
piadofamentc  tyranos, 
porque  ella  muera  á  mis  manos, 
que  no  muera  yo  á  tus  ojos. 

*  ero  cómo  puede  fer 
que  ya  U  muerte  refiíla, 

que  a  quien  mata  con  1er  vida, 

* 

l ’  s  ’  ^len  puedes  bolver, 

«O  tanto  potque  la  fiera 


la  fenda ,  quanto  porque 
veas  que  tu  triunfo  fue 
que  ella  viva  ,  y  que  yo  muera. 
Ni  habla  ,  ni  alienta  ,  ni  mueve, 
turbado  á  tocarla  liego: 
quién  creerá  que  todo  es  fuego, 
Cielos,  donde  todo  es  nieve? 

Qué  liare?  dexarla,  es  aleve 
acción  5  cargar  mis  pefares 
con  ella,  temeridades? 
pues  no  sé  que  aya  retiros::^ 
Caribdis  canta  dentro. 

Caribd.  Aqui  donde  mis  íufpiros 
pueblan  ellas  foledades. 

Ulif.  Qué  nuevo  acento  es  aquel 
que  dexó  mi  voz  en  caima? 
fi  es  de  aquefte  cuerpo  el  alma,; 
que  no  fe  halla  fuera  dél? 

Y  ñutiendo  quan  cruel 
defamparo  fus  donayres, 
los  repetidos  defayres, 
que  van  vagando  Orizontes, 
enternecen. 

Caribd.  cant.  Eftos  montes, 
y  embarazan  eftos  ayres. 

Ulif.  Ella  es,  bien  mi  penfamiento 
previno  ,  que  ma!  pudiera 
decir  lo  que  yo  dixera, 
quien  no, complico  en  mi  aliento, 
fintiera  lo  que  yo  ficutoj 
y  pues  mis  dudas  perfuades, 
di  me  ,  ó  tu  que  las  añades, 
dónde  que  las  bufque  quieren 
aqui \Carib.  Donde  necias  mueren 
mis  vanas  íeguridades. 

Ulif.  Yá  voy,  el  pera,  y  no  afsi 
culpes  tu  el  quedarte  oy, 
que  íi  tras  tu  alma  voy, 
no  es  dexarte  d  ti  por  ti. 

Nn  2  Scil. 
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Scil.  Ay  infelice  de  mil 
Ulif.  Pero  una  duda  á  otra  iguale, 
aunque  fi  otra  alma  la  vale, 
todas  quedarán  deshechas, 
á  manos:::  Car.  De  mis  fofpechas, 
cada  vez  que  el  Ai  va  Cale. 

Finge  entrar  fe  figuiendo  la  voz . 
Seil.  Porafiero,(bueiva  en  mi,  A p. 
no  aquel  acento  veloz 
con  el  imán  de  fu  voz 
le  quiera  llevar  tras  si) 
dichofa  en  hallarte  fui, 
pues  no  dudo  que  amparada 
contra  aquella  fiera  ayrada 
en  mi  defina  yo  feria. 

Ulif.  No  es  tanta  la  dicha  mia, 
que  te  aya  férvido  en  nada; 

Mi  obligación  fatisficc 
con  fojamente  efperar, 
que  no  me  quiero  alabar 
de  fineza  que  no  hice. 

"Seil.  Con  que  dos  veces  felice 
á  mi  fér  me  reítimyo, 
pues  conftantemente  arguyo 
defempeñado  tu  brío 
á  cofia  del  fufto  mió, 
fin  la  del  peligro  tuyo: 

¡Y  pues  generofo  un  pecho,' 
que  noble  fe  confidera, 
la  fineza  que  fe  hiciera, 
iguala  á  la  que  fe  ha  hecho, 
ven  conmigo ,  fatisfecho 
de  que  en  mi  albergue  tendrás 
fiel  galardón  ,  pues  verás 
que  al  Mar  defpeñado  mueres.^. 

Ulif.  Bien  fe  vé  que  Daidad  eres, 
pues  premio  al  intesto  das; 
pero  aunque  tu  no  me  dieras 
la  licencia  ,  la  tomara 
10  í  BROCA  re  dexára, 
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hafta  que  de  incultas  fieras 
afiegurada  eftu vieras. 

Scil. No  sé  fi  lo  crea.  Ulif  Por  que*. 
Scil.  Porque  al  bol  ver  ,  te  mire 
dexarmepor  el  veloz 
eco  de  no  fé  que  voz. 

Ulif.  Sis  verdad,  pero  eílo  fue 
dar  crédito  á  una  locura, 
penfando  dexarte  á  ti 
por  tí ,  que  á  no  fer  ai  si, 
no  quedára  tu  hermofura 
fin  mi  afsifiencia»  fegura. 

Scil. Por  mi,  y  por  tu  honor  lo  creo: 
Cielos  >  que  nuevo  defeo 
£s  aquefie  con  que  lucho? 
que  quando  atento  le  efcucho, 
quando  refiado  le  veo, 
me  parece:::  mas  que  digo?, 
ni  qué  me  ha  de  parecer, 
íi  con  todos  ha  de  fer 
de  mis  rigores  tefiigo? 
ligúeme, pues.  Ulif.  Ya  te  figo. 

Scil.  Mas  no  me  figas ,  efpera. 

Ulif  Qué  te  fufpende,  y  altera? 

Scil.  Penfar  ,  íi  conmigo  vas, 
que  el  galardón  no  tendrás 
que  quiíiera ,  y  no  quifiera. 

í/q/.Enignia  es, que  aunque  pretendo 
entenderle,  no  es  bailante 
mi  difcurío.iSY/7.  No  te  efpante, 
que  yo  tampoco  le  entiendo. 

Ulif  Con  rodo  elfo,  voy  figuiendo 
tus  palios.  ¿V/V.Vén,  y  no  ven. 

Ulif.  Juntos  favor  ,  y  defdén? 

Scil.  Si ,  que  defden  ,  y  favor, 
uno  es  hijo  de  mi  honor, 
y  otro:»  Uiif\)Q  quién? 

Scil.  No  sé  quién, 
pero  fea  quien  fe  fuere, 
baila  fqber  de  mi ,  y  dé!, 
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SUe  entre  piadofe  ,  y  cruel, 
tan  confufo  nace  ,  y  muere, 
clUe  quiere  lo  que  no  quiere* 

^  pues  á  mvtiempo  me  obligas, 
me  ofendes ,  porque  digas 
0  que  en  mis  afectos  puedes, 
Sédate ,  mas  no  te  quedes, 
^ygueme  ,  mas  no  me  ligas.  Vafe. 
lJ'  Quién  igual  confuíion  vio? 
avi‘á  quien  pueda  (ay  de  finí). 
defcifrar  mis  dudas? 
ccmt .  dent.  Si. 

ll:  Seguiré  fus  palios?  Car.  No. 

«y* Quién  me  lo  acoteja?  Carib. Yo. 
f  *  Caribdis  con  un  -velo  en  el  roftro. 
LilJ‘  Voz  ,  que  llevas  íufpendidos 
trcis  tus  ecos  mis  fentidos, 

V  fin  dexarte  mirar, 
nie  felicitas  tapar 
ios  ojos  con  los  oidos, 
por  qué  me  aconfejas,di, 
que  aquella  beldad  no  figa¿ 
con  tal  dulzura  ,  que  obliga 
*  que  me  vaya  tras  ti? 

Car.  Por  ver  (i  coníigo  afsi 
probar  que  es  pafsion  mas  fuerte 
el  oir3que  el  ver.  Ulif.  Advierte, 
que  competir  es  locura, 

Una  voz  á  una  hermofura. 

No  es.  Ulif, \  Di  ,  cómo? 

^ar>  De  ella  fuerte: 

^ant.  Entre  villa  ,  y  oido 
la  ventaja  es, 
que  ay  íiempre  que  oír, 
pero  no  que  ver. 

Aquel  exterior  fentido, 
que  fe  agrada  en  lo  que  ve, 
nunca  con  verdad  fe  rinde, 
pues  fe  agrada  al  parecer. 

El  que  en  lo  que  oye  fe  agrada* 
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tiene  inas  intetiol ,  pUés 
paliando  al  alma  ,  acredita 
la  realidad  de  fu  íer. 

Quien  alaba  una  hermofura,’ 
la  dice  ,  no  ay  mas  que  ver, 
y  es  verdad, porque  no  ay  mas* 
en  mirándola  una  vez. 

Nunca  crece  á  fer  mejor, 
pues  la  mas  hermoía  tez 
hará  harto  en  fer  mañana 
tan  linda  como  era  ayer. 

El  objeto  del  oido 
cada  inflante  crece ,  en  fé 
de  que  fiempre  ay  mas  que  oic, 
pues  fiempre  ay  mas  que  laber; 
De  fuerte,  que  yendo  uno 
á  menguar  ,  y  otro  á  crecer, 
al  pallo  que  uno  fe  iluftra, 
fallece  el  otro ,  con  que 
entre  villa ,  y  oido 
la  ventaja  es, 
que  ay  íiempre  que  oir,; 
pero  no  que  ver. 

El  Sol ,  ó  la  material 
luz  lo  acrediten  ,  en  quien 
ven  en  fu  edad  la  hermofu  ra,’ 
pues  la  apagan  ella, ó  él. 
Digalo  el  que  nadie  á  obfcui&S 
logró  lo  hermofo ,  porque 
del  roficler  de  otra  llama 
fe  adorna  fu  roficler. 

Lo  entendido  de  la  voz, 
ni  aun  al  Sol  ha  menefter, 
que  lo  difereto  ,  y  afable 
aun  lucen  fin  luz  también. 
Perfección  que  de  la  noche 
no  eftá  fujeta  al  defdén, 
ni  pide  favor  al  dia: 
quién  duda  q  prueba v.'XJUf,  Qué?; 

Caribd.  Que  entre  vife  ?  y  oido 

i* 


zZS 

la  ventaja  es ,  &c. 

Y  h  al  defvanccimiento 
apela  el  galán  ,  de  que 
tue  dueño  de  una  hermofura, 
dígame  quien  no  lo  fue? 

Porque  íi  en  el  verla  eílrivík 
de  fu  dicha  el  mayor  bien, 
el  mayor  bien  es  igual 
á  qualquiera  que  "la  vé. 

El  no  íer  vida  una  Dama, 
no  puede  el  recato  hacer, 
porque  edá  fin  gudo  luyo, 
en  otra  mano  el  poder. 

Pero  el  no  fer  oida  si, 
porque  no  puede  romper, 
lin  gudo  mió  ,  ni  voz 
de  mi  hiendo  la  ley. 

Luego  común  la  hermofura 
dio  á  todos  que  merecer, 
y  no  común  el  ingenio, 
que  uno  adore  folo  aquel: 
viendo  afsi ,  dexa  en  los  ojos 
lo  vulgar  de  fu  placer; 
y  oyendo ,  á  Joño  vulgar 
del  alma  ,  modrando  bien, 
que  entre  vida,y  oído,  &c.  Vafe, 
Ulif,  Oye  tu  ,  fegundo  enigma 
de  ellos  montes  ,  que  a  crecer 
la  confiifion  dd  primero 
has  venido  ,  con  hacer 
que  neutral  el  alma  dude 
íi  dueño  mas  luyo  es 
crueldad  que  bufea  piadoía, 
que  piedad  que  huye  cruel. 

Tras  qual  iré  de  los  dos, 
no  sé  (ay  infeliz!)  no  sé, 
que  el  yerro  de  mis  íentidos 
tiran  con  igual  poder 
el  norte  de  lo  que  oyen, 
y  el  imán  de  lo  que  ven. 


El  Golfo  de  las  Sirenas . 

No  me  dixo  una  hermofura* 
con  deftnayada  altivez, 
que  la  liga  ,  y  no  la  hga? 

No  me  dixo  una  voz ,  que 
dulcemente  harmoniofa 
meha  podido  fu  (pender, 
querrás  ella  vaya? Si. 

Pues  qué  dudo,  óquanclofuc,; 
Cielo  ,  argumento  del  mal 
la  duplicación  del  bien? 

Sale  Scila. 

Scil.  Aviendo  oido  de  Caribdis 
la  voz,  buelvo ,  por  faber  f  , 
íi  va  tras  ella.  Sale  Cariné' 
Caribdis,  No  viendo 

que  me  ligue ,  buelvo  k  ver 
íi  L  hermofura  de  Scila 
tras  si  le  lleva ,  no  sé  #  ^ 

h  con  nuevo  afé&o  (ay  Ciclo5;/ 
q  ei  de  la  c  m  bi  d  i  a .  Ulif  Qu  é  hnrc* 
pero  aqui  de  la  hermofura; 
que  no  tiene  mas  que  hacer, 
que  fer  hermofa  una  Dama; 
cantar  >  ó  no  cantar ,  es 
habilidad  ,  y  no  ay 
mas  habilidad ,  que  fer 
herinofa;y  aí'si,  yom.SV/V.Dondc 
vas?  Ulif.  Si  me  das  á  d'coger 
entre  quedarme ,  y  feguirte, 
qué  dudas  ?  quándo  no  fue 
tan  grofero  ei  proprio  amor, 
tan  villano  el  interés, 
que  lo  mejor  para  si 
no  elija?  Scil.  Sígueme, pues, 
q  aunque  ignores  tu,  y  yo  ign°r0 
á  qué  vas,  baile  faber 
que  es  uexar  á  la  hermofura 
coronada  de  laurel 
Ulif.  Ella  fola  eftá. 

Car.  Cant.  Ay  de  ti!  SufpenfoUlif' 
Ulif 
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cuenta  que  fuelle  el  ay  re 


fe 

|  N  ***  >-■ 
remora  de  fus  pies? 

Cllt  Que  te  fufpend ¿<ÚÍ)f.  Una  voz, 

9Lle  traydoramente  fiel 

n*e  ha  amenazado,  diciendo:  ^ 

3  Ay  de  ti!  Scil.  Conmigo  ven. 

!/.  Si ,  pero  efperame  ,  aguarda 
J  lln  inflante  ,  halla  entender, 
j  ^Uc  quiere  decirme.  Scil,  Mira 
r  ^  no  me  hallarás  delpues. 

Pues  ligúeme  til  halla  hallarla. 
No  ella  a  mi  vanidad  bien. 
u/í/‘  ?ucs  quedare  ,  ó  no  te  quedes? 
0  figueme  ,  ó  no  :  faber 
tepgo  con  que  fin  intenta 
ufis  dichas  defvaneccr, 
üntes  con  fofiílerias, 
j  V  con  laílimas  defpues. 

ClL  Pucs  yendo  conmigo,  ay  cofa 
K.que  te  pueda  enrriftecer? 
y//A  No  ,  mas  puede  me  obligar 
u  que  examine  por  que 
fe  lamenta  en  mis  fortunas» 

Sale  Caribdis. 

Jribd.  Porque  miras,  .y  no  ves. 
lif-  fues  entre  ver ,  y  mirar, 
que  diftincion  hallas?  Car.  Que 
fiúrar  lo  hermofo  ,  es  mirar, 
j  V  ver  el  peligro  ,  es  ver. 
ff:  Aunq  la  oygas  ,  no  la  efcuches. 
Que  diftincion  tu  también 
hallas  entre  oir,  y  eícuchar, 
que  me  las  divides  ?  Scil.  Que 
el  oir  ,  es  folo  oir 5 

el  eícuchar,  atender. 
ff'  Que  me  quieres  decir  tu? 

,clr:  Que  no  te  pares  en  ver, 
fin  que  palles  á  mirar, 
que  el  mas  hermofo  vergel 


contiene  tal  Téz  al  a  fpid 
entre  larofa,  y  clavel. 

Vlif.  Tu  entre  el  cfcuchar,  y  oif, 
que  quieres  darme  á  entender? 
Scil.  Que  no  te  creas  del  ay  re, 
que  el  que  efpira  al  parecer 
blandas  Auras ,  venir  fuele 
inficionado  tal  vez: 
no  la  efcuches. Car.  No  la  veas, 
Scil. Y  ven  tras  mi.Car.Y  tras  mi  ven, 
Scil.  A  argüir,  Car.  A  examinar, 
Scil.  A  discurrir,  Car.  A  entender: 
Las  dos.  Que  entre  villa  ,  y  oido, 
la  ventaja  es, 
que  ay  fiempre  que  oír, 
pero  no  que  ver. 

Vlif. De  un  mifmo  fentido  entrambas 
equivocas  os  valéis: 
que  no  ay  que  ver,  dices  tu, 
confielfoque  verdad  es, 
aviendote  vifto  á  ti; 
tu  dices  que  ay  que  oír,tambien 
re  Jo  coniieífo,  pues  ay 
tu  dulce  acento  ,  con  que 
concediendo  á  cada  una 
que  ay  que  oir  ,  mas  no  que  ver¿ 
me  concedo  á  mí  el  dudar 
lo  que  tengo  de  creer. 

Scil.  Pues  á  miel  dudar  me  baft.^ 
para  llegarme  á  ofender.. 

Car .  Para  llegarme  á  fentir, 
á  mi  roe  baüa  el  temer. 

Scil.  Sigue  ,  pues ,  fu  voz,  que  tít 
me  vengarás  de  ti.  Vafe* 
Vlif  Ten 

el  paífo  ,  que  rras  ti  voy, 
hermofo  hechizo.C*r.Haces  bien* 
pero  til  me  vengarás 
de  ti.  Vafe. 

Vlif.  Los  palios  deten, 

¡del 
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dulce  encanto  ,  que  tras  ti 
voy  también,  mas  mal  podre;, 

tiendo  uno,  feguirá  dos. 

Las  2.  dent.  G6  que  diremos  los  tres: 
Todos.  Que  entre  vida,  y  oido 
ia  ventaja  es ,  &c. 

Vlif  Oye  tu,  efpera  tu:  Cielos, 
quién  igual  duda  vio? 

Sale  Anteo  , y  Celia. 

Anteo .  Al  pie 

de  eífe  monte ,  efía  villana 
que  venia  ázia  aqui ,  hallé, 
ytelatraygoá  que  diga 
ío  que  pretendes  íaber. 

Salen  por  la  otra  parte  Dante,  y  Alfeo 
Dant.  Yo  ,  penetrando  la  feiva, 
efte  villano  alcancé, 
y  íegunda  vez  letraygo 
a  que  re  informe  mas  bien. 

*Vlif  O  íi  pudiera  uno  ,  y  otro 
mis  dudas  fatisfacer! 

(V en  acá ,  dime  ,  villana, 
quién  una  hermofura  es, 

Cazadora  de  ellos  montes? 

Ve¡f  Si  es  una  que  yo  encontré 
bolviendo  ázia  la  cabaña 
harta  de  bayiar ,  dempues 
que  foraíleras  deidades 
feílejamos  mal ,  ó  bien, 

Scila  era.  Vlif  Calla,  calla. 

Cel.Dc  qué  fe  enoja?  Vlif  De  que 
diciendome  que  era  Scila, 
me  dices  que  puede  fer 
traydora  aquella  hermofura; 

Cülf  Qué  hermofura  no  lo  es?, 
fuera  de  que  ella  qué  hace 
mas  que  dexandofe  ver, 

.  llevar  á  fu  Torre  á  un  hombre 
y  daten  el  Mar  con  él? 

Vlif  Siu  duda  (ay  de  mi  infelice!) 


las  Siréñds: 

Deidad  favorable  fue  _ 
la  que  me  avisó  el  peligro. 
Dime  tu,  villano,  quién 
es  una  oculta  beldad, 
cuya  voz  á  deshacer 
vino  la  trayeion  de  eífotra.-, 
Alf  Yo  cofa  ninguna  sé, 
lo  dicho  dicho ,  y  no  nias.^ 
Velf  Si  es  una  que  yo  eícuchéy 
Caribdis  era.  Vlif  La  voz  , 
fufpende.CWf.Tor  qudVlif^0^ 
tal  alhago  no  es  pofsible, 
que  en  si  pudiera  efeonder 
de  Caribdis  las  crueldades. 
Velf  Aora  fabe  fu  merced, 
que  el  engañar  con  alhago* 
lo  hace  qualquiera  rouget-,  ^ 
Vlif  Ay  infeliz  \Ant.  Qué  ÍLifpiraS' 
Dant.  Qué  tienes? 

Vlif  Qué  he  de  rener, 
íi  una  hermofura  que  vi, 
y  íi  una  voz  que  elcuché, 
por  dar  dos  muertes ,  han 
una  vida  al  conocer?  > 

Las  2.  dent.  Que  entre  villa  ,  y  0 
la  ventaja  es  ,  &e. 

Dant.  No  dices  que  los  fentidos 
til  íolo  fabes  vencer? 

VUJ.  Ay,  que  es  fácil  de  decir» 
pero  no  fácil  de  hacer! 

¡Y  íiendo  afsi  que  me  dan 
dos  muertes  en  que  eícoger» 
muera  á  las  mejores  armas; 
tras  de  Scila  hermofa  iré, 
que  morir  de  una  hermofura» 
es  achaque  mas  cortés; 
mas  noivayal  tras  Caribdis, 
que  nías  noble  elección  es 
morir  á  manos  dei  a¿roa. 


Daflt.  Mira:;:  ¿nt.  Advierte::-'  , 

Vlf 


^accr?  (ríos 

^•Huir  de  aquí, que  eftos  contra' 
nu>’cndo  fe  vencen.  Ulif  Bien 

deVlrr01^^55110^^ 

^  w liles  ,  que  envilecer 

voz  ,  ó  una  hermofura, 
valor  pudo  ,  defpucs 
<llle  cn  Circe}  hermofura ,  y  voz 
J[cncer  íupo :  vamos ,  pues, 
felgamos  preílo  de  aquij 
Pero  cómo  puede  Per, 

*}  el  Efquife  que  nos  traxo, 
dando  en  la  roca  al  rebes, 
pedazos  fe  hizo?  Ant.  En  la  Playa 
irados  barcos  ay.  Ulif.  Quién 
n°s  apreftará  uno:  Dan.  Efte 
.  peleador.  Ulif  Has  dicho  bien, 
íy  •  No  ha  dicho  fino  muy  mal. 

'Wf.  Tu  barco  ,  amigo  ,  prevén, 
llega  á  la  orilla  ,  que  yo 
te  lo  (abré  agradecer, 
r  en  echándome  a  otra  Playa. 

•Alf  Harto  rengo  yo  que  hacer 
en  lo  que  dixe  de  Scila, 
y  Caribdis  ,  fin  querer 
enojarlas  con  libraros. 

Dant.  Pues  íi  no  lo  haces  por  bien, 
r  morirás  á  nuellras  manos. 

Alf  Celfa  ,  pues  eres  muger, 
ruégales  tu  que  me  dexen. 

Cdf  Señores  no  le  llevéis, 
que  es  tonto ,  y  no  fabe  mas 
que  remar  ,  y  conocer 
los  baxos  de  aquefte  puerto, 
fin  dar  en  ningún  trabes, 
»P°rrmas  bravo  que  ande  el  Mar, 
Alf.  Muy  buenas  feñas  pardiez 

para  d^rme  :  qué  dices? 

CcfD\go\o  que  verdad  es; 
labeis  otra  cofa  vos, 
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que  en  dos  paladas ,  o  tres, 
atravefíar  todo  el  goifo> 

! Alf  Qué  me  deílruyes  ,  muger 
Celf  Por  eíTo  lo  digo  yo. 

Ant.  De  grado  ,  villano ,  ver»,- 
óarraltrando  iras  .Alf.  Será 
andar  en  mundo  al  rebes, 
fer  yo  el  arraílado  ,  fiendo 
el  fentenciado  ufted: 

Celfa  mia  ,  que  me  llevan. 

Celf  Los  tales  avian  de  íér, 
y  los  quales:;: 

Los  dos.  De  aquí  vamos. 

Alf.  Mátenme  á  cozes  ,  y  iré, 
porque  yo  foy  muy  galeote 
en  llevándome  por  bien. 
yjif  Llevadle  ,  y  llevadme  á  mí, 
que  voy  forzado  cambien, 
tanto ,  que  licencia  os  doy, 
íi  me  vieredes  bolver 
elroílro  ,  que  los  oídos, 
y  los  ojos  me  vendeis, 
atado  al  árbol ;  y  aun  codo 
no  baila  ,  íi  oygootra  vez;:; 

TLUy  1¿S  dos.  Que  entre  villa,  y  oido 
la  ventaja  es ,  8¿c. 

Cef  Aquel  adagio ,  que  dixo 
la  ida  del  humo ,  y  aquel 
de  allá  vayas  ,  y  no  tornes, 
nunca  han  venido  mas  bien. 
Vanfelos  quatro  ,  queda  Celfa  , y  fa- 
len  Scila  ry  Caribdis. 

Car .  Qué  mal  defeanfa  un  rigor! 
SCiL  Qué  malfofsiega  un  dclclciY! 
£ar.  Sin  duda  ,  pues  no  eíla  aquí, 
ni  en  todo  el  monte  fe  ve, 
fue  tras  de  Scila .SciL  Sin  duda, 
pues  yá  no  eílá  aquí  ^  que  fue 
tras  Caribdis.  Carib.  Y  no  yá 
lo  fiento  por  mi  altivez 
Oo 


tan- 
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tanto ,  como  por  mi  cmbidia. 
'Sal.  Y  no  ya  tanto  cruel 
lo  liento  ,  comozelofa 
Or.  Gira  vi'í  Scil.  Q  afeito  infeliz! 
Las  dos.  v  mana? 

Ce.'f.  Quién  llama?  U,  dos.  Yo 
Celf  Conformaos  las  dos  ,  porque 
llamada  á  un  tiempo  de  entram-* 
ignoro  á  qual  rcíponder.  (bas, 
Sed.  A  ella  ,  que  viéndola  aquí, 
no  tengo  yo  queíaber. 

€art  Viendote  á  ti,  yo  tampoco, 
Scil.  Según  tilo  ,  viene  á  fer 
una  la  duda,  podras 
refpondtrnosde  una  vez: 
viÜe  un  derrotado  huefped 
del  Mar  ,  que  aora  aquí  dexé? 
Celf.  Por  fe  ñas  de  que  me  pufo 
en  grande  obligación. 

Las  dos .  Qué  es? 

Celf.  Dcxarmc  fin  mi  marido, 
porque  apenas  le  nombré 
quién  erais,  quando  por  fuerza 
X  le  hizo  apreíarfu  batel, 
f"  en  que  huyefido  de  las  dos, 
fe  bolvio:::  Car.  La  voz  deten. 

Scil.  Calla,calla,que  me  has  muerto 
por  darle  la  vida  á  él. 

Celf  Pues  qué  le  dixe  yo  mas 
de  quien  erais?  Scil.  Cielos,  quién 
creerá  que  muera  vo  á  manos 
de  un  de fp recio?  Ó  nunca  fiel 
fe  hirviera  dado  á  partido 
mi  fiempre  altiva  eíquivez! 

Car.  El  primero  dia  que  afable 
me  llego  á  reconocer, 
es  el  primero  (  ay  de  mi! ) 

.  que  me  miro  padecer 
el  defayre  de  una  fuga? 

Scil.  Yá  la  barquilla  rompe* 


las  Sirenas. 

fe  ve  defde  aquí  las  ondas. 

Celf  Ai  que  no  os  miento  vereiS# 
Scil.  Viven  los  Cielos ,  villana» 
que  has  de  pagarme  el  aver 
dicho  quien  foy. 

Car.  Bella  Scila, 
yá  que  igual  el  rencor  es, 
palle  nueftra  competencia 
á  venganza;  y  para  que  .  ^ 
no  quede  exemplar  de  que  nv 
quien  nos  venció  ,  yo  pondrá 
pues  que  foy  Deidad  del 
nuevos  encantos  en  él, 
de  las  Sirenas  haciendo 
que  harmoniofo  el  tropel  ^ 
le  éntre  en  fu  golfo  :  pon  tu, 
pues  que  te  llegas  á  ver 
Deidad  de  la  Tierra  ,  cfcoll^’ 
en  que  choque ; pues  aquel 
villano  de  lasdosdixo 
lo  que  eícuchamos  tal  vez, 
y  ella  quien  eramos  ,  tu 
te  venga  en  ella ,  y  yo  en  éU 
Scil.  Yo  defde  ellas  rocas, 
bailas  de  eííe  azul  dosel, 
peñas  arrojaré  al  Mar, 
aunque  fe  dtfplomc  el  ex 
que  en  ellas  eíhiva  ,  hacienda 
que  el  impulío  del  caer 
le  zozobre  á  los  embates 
de  un  bayben  ,  y  otro  baybs»Af 
y  á  efta  villana:::  Celf. Ay  de  U11* 
Scil.  En  eífa.  Torre  daré 

la  prifion  ,  que  á  él  le  efperaba? 

adonde  encantada  eílé, 

para  mas  pena  ,  halla  que  aya 
quien  la  libre.  Celf  Mire  uíted, 
que  para  cantada  ,  foy 
mala  letra,  pues  fe  ven 
yantar  Villancicos ,  no 

yi< 


Víllancícas. 

Suben  a  U  Tsrre  Scila  ,y  Celfa 
^/JWvén 

a  C/U  cumbre  ,  en  cuyo  fcao 
nilras  del  ayre  pender 
Í,nj  ctJcva  ,  que  fu  luz 
lü  defpcñadero  es. 

Mal  a  gal  ajo  para  una 
uuefptda  como  yo  ,  aimquQ 
Ppr  lo  menos  me  coníuela 
que  Alfeo  no  lo  ve, 
y  cantada  ,  6  no  cantada, 
al  fin  viviré  fin  él. 

*  Entranfe  las  dos. 

■r'  Yo  en  tanto  ,  de  las  Sirenas 
c*  Coro  convocaré, 
untando, y  llorando  aun  tiempo, 
Pipuefto  que  es  mcncíler, 
para  que  me  oygan  ,  mezclar 
.  el  pefar  con  el  placer. 

Cinta.  Ola  ,  hao  ,  há  del  Golfo 
de  las  Sirenas? 

'Üent.Muf.  01a,hao,  quién  nos  llama 
dcfde  la  felva? 

Car.  Ya  la  voz  de  Caribdis, 
no  ay  epiién  conozca? 
Dent.Mnf> Quién  conoce  a  quic  cata 
la  vez  que  llora? 

Pero  di  nos  ,  qué  quieres 
de  nueftra  Esfera? 

Or.  Que  el  que  apenas  la  fulque, 
la  Pulque  á  penas. 

Aquel  miíero  baxél, 

que  monftruo  de  dos  efpccics; 

fiendo  del  ayrc  Delfín, 

Aguila  del  Mar  parece, 
de  un  foragido  huefped 
fagrado  intenta  fer  ,nofíendo 
albergue. 

Vm.  unas.  Pues  que  mandas? 


De  D.  Pedro  Calderón  de  la  BaM.  _ 

Detit.  otras.  Qué  quieres? 
Car  ib.  Que  en  calma 


lienta ,  llore  ,  gima ,  y  pene. 

Una  voz.  Sienta,  ®tra.  Llore, 

Otra.  Gima,  Otra.  Pene. 

Car.  Entre  Caribdis ,  y  Scilia, 
coronado  de  laureles, 
es  el  primero  Adalid, 
que  juzga  que  huyendo  vence; 
como  íi  fer  pudieflé 
quedar  mejor  el  que  huye  ,  qiu 
el  que  muere. 

De  una  voz  ,  y  una  hermofura 
triunfando  va  ,  y  os  compete 
por  hermofas ,  y  por  dulces, 
que  el  exemplar  le  efear miente: 
llamadle,  detenedle. 

p entro  terremoto  ,  y  dice.  Sella  ^du¬ 
rando  el  ruido  ,  y  la  Mu  fie  a. 

Scil.  Llamadle  ,  detenedle, 
que  yo  también  guerra  le  haré 
de  fuerte:: 

EllayMu. Que  en  calma  íienta5llor<5, 
gima  ,  y  pene. 

Conociendo  que  el  Golfo 
de  las  Sirenas, 
el  que  apenas  le  fulca, 
le  fulca  a  penas. 

Con  el  terremoto  ,  fe  defe  ubre  el  Bareo0 
y  en  el  Ulifes  ,  Dante  ,  Anteo> 
y  difeo  remando. 

Ulifes.  No  coíiecs ,  Barquerol,  ^ 
fíno  hazte  al  Mar  ,  que  de  fierra 
nes  hacen  ios  montes  guerra 
con  terremotos, que  al  Sol 
turban,  despeñando  encima 
del  Barco  una ,  y  otra  cumbre, 
de  fu  ¡límenla  pe  Adumbre 
la  mas  eminente  cima. 

Peor  lera  íi  lanzado 

Oo  z  tomo 
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tomo  el  golfo  ,  vueílras  penas 
aumente  de  las  Sirenas 

r  voz  5  ^uc  efcuehado. 

Uiíf.  Qué  Sirenas?  hazte  al  Mar, 
que  ellas  fabrc  vencer  yo. 
rAlf  Baila  ello  para  quien  no 
tiene  gana  de  remar. 

Dexa  los  remos  para  el  Barco 
Ant .  No  dixcron  que  correr 
el  golfo  en  un  punto  puedes? 
Pues  qué  eíperas?  El  terremoto . 

Alf  Luego  uíledes 
creyeron  á  mi  muger? 

En  fu  vida  habló  verdad, 

V  ella  es  la  mayor  mentira 
que  en  fu  vida  dixo.  Van .  Mira 
que  es  loca  temeridad 
pararte  ,  quando  fe  viene 
fobre  noiocros la  fierra.  Terrera. 
Alf  Yo  foy  pefeador  de  Tierra, 
c  ir  al  terrado  conviene 
tierra  a  tierra ,  tan  defpacio, 
que  meentierre  la  terraza 
de  un  terrado  de  la  Plaza, 
ó  un  terrero  de  Palacio, 
antes  que  de  un  terremoto, 
el  temor  que  me  fotierra 
en  íoterraños  de  tierra, 
me  dé  fepulcro  remoto 
en  el  agua.  XJlif.  Un  loco  es* 

Alf  Y  aun  dos.  Ant.  Qué  haremos^ 
Vant.  Tomemos 
nofotros  ,  Anteo  ,  los  remos. 

Alf  Y  de  mi  qué  harán  defpues? 

Vant.  Echarte  ,  villano,  al  Mar. 

Agarrarle  entre  los  dos . 

Ant.  Y  el  aligerarfe  gana 
d  barco. 

Alf  Aunque  so  un  Juan  Rana, 
miren  que  no  sé  nadar; 


lar  Sirenas. 

Ulif  Vaya'al  Mar  por  emburro* 

Alf  Mijor  por  eífo  era  aver 
arrojado  á  mi  muger 
un  poquitico  primero. 

Los  dos .  Hombre  ,  á  la  Mar. 

Alf  Qué  pelar!  Echarle  a  el 
pero  que  me  eeheis  os  dexo, 
porque  en  llegando  á  fer  viejo, 
q  hombre  no  es  hombre  á  la 
V eefe  entre  las  ondas  un  pez  grande» 
Mas  ay  ahogado  de  mi, 
qué  pez  horrible  ,  cruel, 
que  ázia  aquí  viene  ,  es  aquel? 
íi  querrá  tragarme? 

Si  parece  ,  y  pues  eícapar 
no  puedo  ,  ufted  ,  feñor  pez¿ 
me  trague  por  ella  vez, 
mas  no  íirva  de  exemplar. 

Trágale  el  pez  3y  efe  onde  fe. 
Uq/’.Nada  en  Mar  ,  y  Tierra  venios 
que  otro  prodigio  no  fea. 

Ant .  Vencido  el  mayor  fe  vea 
con  que  el  golfo  atravesemos. 

Reman  Dante  ,/  Anteo . 

Mnf  dent.  No  podréis ,  porque  el 
de  las  Sirenas,  (golfo 

el  que  apenas  le  fulca, 
le  fulca  á  penas. 

XJlif  Qué  nuevo  fonoro  canto 
es  el  que  avernos  oido?  Sufpendefe * 
Los  dos .  A  todos  ha  fufpendido 
de  fu  dulzura  el  encanto. 
U/^Quién  canta  en  el  Mar  también? 
'S ir.  i.  dent .  Quien. 

XJl'f  Quando  otra  voz  me  deílierra* 
Sir.  2.  dent .  De  tierra. 

XJlif  De  que  yo  efeapar  pretendo. 
Siren.  j.  dent .  Huyendo. 
l////^Porqueá  mi  honor  le  conviene 
Sir.  4  dent.  Viene. 


Pant. 
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ÜAnt,  My  iberio  el  eco  contiene, 
dnt,  No  es  eco  }  no  vés  velozes 
Sirenas  decir  a  vozes: 

^ Quien  de  tierra  huyendo  viene 
^akn  quatro  Suenas  entre  las  ondas . 

^jjj.  De  quién  pretendo  yo  huiré 
^•i.  De  oir, 

uJf.  Que  mas  intento  venceré 
Slr'  2.  Y  ver. 

^!jf.  Pues  quién  tiene  por  difgufloé 
3 .Güilo.  # 

Qué  yo  a  mi  me  quiera  daré 
•W  4>  p cfar. 

Sentido  trae  fin  guiar 
el  canto  que  nos perfigue. 

Vant.  Si ,  pues  dice  que  fe  Ügue: 
'Podas.  De  oir  ,  y  vér  güilo,  y  pelar. 
Vlif  Pues  íi  me  juzgué  muriendo* 
Sir.  i.  Viendo. 

'Ülif.Ua  peligro  a  otro  añadiendo* 
Siren.  2. Oyendo. 

Vlif  Durar  mi  dolor  cruel, 

Sjr.  5  En  él. 

Vlif.  No  era  morir ,  y  no  amaré 
Sir.  4  Mar. 

Vltf*  Mas  ay  que  para  vengar 
la  fuga  que  haciendo  voy, 
en  el  mifmo  riefgo  eíloy. 

Todas.V iendo,  y  oyendo  en  el  Mar. 
Vlif.  Y  afsi  ,el  que  vencer  intenta, 
Siren .  1.  Sienta. 

Vlif.  El  que  una  voz  le  enamore, 
Siren.  2.  Llore. 

Vlif.  Y  el  que  una  beldad  no  eítima* 
Siren.  3.  Gima. 

Vlif.  Y  pues  remedio  no  tiene, 

Siren .  4.  Pene. 

Vlif.  Solo  efte  medio  conviene* 
que  quien  librarfe  procura 
de  una  voz ,  y  una  hermofura: 


Todas.  Sienta ,  llore ,  giflW*  y  pene. 
Vlif.  Mas  ay  infeliz  de  mil  # 
qué  querrán  Mares ,  y  vientos? 

En  lo  alto  Scila  ,y€aribdis. 
tas  dos.  Junta  todos  fus  acentos. 

Eos  tres. Y  cbmo  diráné  las  dos. Alsr 
Tod. Quien  de  tierra  huyendo  viene 
de  oir  ,  y  vér  güilo ,  y  pefar* 
viendo  ,  y  oyendo  en  el  Mar* 
íienta ,  llore ,  gima ,  y  P^ne# 

Vlif.  Pues  fi  llorar  ,  y  gemir 
fuerza  es  fentir  ,y  penar* 
mejor  es  que  acabe  el  Mac 
de  una  vez  tanto  fufrir 
embates  de  la  fortuna. 

Losdos. Qué  haces?  1 

Vlif  Arrojarme  donde  I 

quien  tantas  vidas  efeonde* 
añada  al  numero  una, 
y  mas  fi  defpues  de  oir 
las  fonoras  amenazas 
de  eífas  herrnofas  Sirenas, 
q  á  un  tiempo  cantan, y  encantan; 
tanto  ,  que  aun  los  dos  fufpentos 
dexais  fin  remos  la  Barca; 
veo  fobre  aquella  roca 
la  hermofura  foberana 
de  Scila  ,  y  fobre  aquel  rifeq 
efcucho  las  voces  blandas 
de  Caribdis ,  las  dos  íiendo 
vivos  imanes  del  alma.^ 


Dant.  Todos  aqueííos  peligros, 
contra  una  induílria  no  bailan.; 

Vlif  Qué  es? 

ja*»/.  Que  pues  que  yá  en  la  vela 
fopla  favorable  el  Aura, 
y  della  el  barco  impelido, 
no  le  hacen  los  remos  falta* 
cerrados  ojos ,  y  oido, 
correr  nos  dexémos  ?  haíla 

que 
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que  del  Indo  al  arbitrio 
con  noíotros  a  otra  playa. 

Las  dos.  Aora  ,  aora  ,  Sirenas, 
repetid  en  vozes  alcas: 

TW.Quíen  de  tierra  huyendo  viene, 
de  oir  ,  y  ver  güilo  ,  y  pefar, 
viendo  ,  y  oyendo  en  ci  Mar, 
lienta ,  llore  ,  gima  ,  y  pene: 
Conociendo  que  el  Golfo 
de  las  Sirenas, 
el  que  apenas  le  fulca, 
le  íulca  a  penas. 

WA  Que  importa  que  yo  las  manos 
ponga  en  los  oídos ,  y  haga 
A*  fuerza  a  los  ojos ,  íi  ojos, 
y  oidos  ,  ladrones  de  cafa, 
íaben  los  rinconcsdclia; 
y  viendo  impedir  fuscaufas, 
retiran  al  corazón 
Jas  efpecies ,  y  el  las  guarda 
tan  vivas  ,que  á  Jos  íentidos 
bolver  el  ufo  les  manda? 

Con  que  menos  que  arrojado 
al  Mar  ;  ni  el  fuego  fe  apaga, 

«i  el. corazón  fe  íofsiega, 
ni  los  fentidos  defeanfan. 

Ant.  Haras  que  de  la  licencia 
que  nos  dille  ,  ufemos  baila 
Pifiar  el  Golfo.  Ulif.  Qué  fue? 

Vaat.  Que  al  árbol  arado  vayas, 
r  vendados ,  ojos ,  y  oidos. 

Atanle  ,y  ponenle  una  vanda  en  los 
ojos . 

XJlif.  A  qué  loco  no  le  atan? 
bien  hacéis :  Scila  hermofa, 
fuave  Caribdis5fagradas 
Sirenas  del  negro  Golfo, 
altos  montes  de  Trinacria, 
decid  á  vozes  que  Ulifes, 
datadole  el  viento  fus  alas, 


las  Sirenas. 

entre  Caribdis  ,  y  Sella,' 
atado  ,  y  vendado,  efcapa 
de  vueftros  rieígos ,  porque 
le  quede  al  Mundo  enfeñanz^ 
tjtie  aísi  fe  huyen  los  diremos 
de  la  hermofura  ,  y  la  gracia** 
Lf conde  fe  el  Barco. 

Car.  Seguidle ,  íeguídle  todas- 
Sir.  A  qué  ,  íj  no  íirve  nada 
contra  quien  ojos, y  oidos, 
de  voz  ,  y  hermofura  guardad 
Car.  Pues  lino  bailan  mis  ecos 
Scil.  Si  mi  hermofura  no  baila  ^ 
Car. Contra  quien  vencerlas  qu IcHi 
Scil.  Contra  quien  quiera  poftrarl** 
Car.  Dando  la  rienda  á  la  ira, 

Scit.  Soltando  el  freno  a  la  rabia. 
Car  Cayga  dcípeñada  al  Mar, 

¿cu.  AI  Mar  dcípeñada  cayga. 

Las  dos.  Muriendo  como  él  avia 
de  morir  ,  en  cuya  faña, 
las  funerales  exequias, 

,  montes  ,  y  piélagos  hagan. 
Arrojan  fe  al  Mar  ,  fuena  ruido  de 
tempe  fiad ,  efeondenfe  las  Sirenas ,/ 
JfijnÁjlrea,  villanos  ^  y  pefe  adores < 
Vil  an.  Qué  fegundo  terremoto 
la  luz  del  Sol  nos  apaga? 

Afir e a.  Abaxo  el  Orbe  íe  viene. 

Eefc.  i .  De  todo  eífe  azul  Alcázar* 
los  peñafeos  de  fu  centro 
proeeloío  viento  arranca. 
PefC'zSi,  pues  el  Mará  fu  Esfera 
parece  qué  los  traslada. 

Pef.  ?  Es  verdad  ,  que  dos  efeo lio* 
miramos  íbbre  las  aguas, 
nunca  baila  aora  de  (cubiertos. 

r?/cV9?e,fer  >  Sale  SUeno. 

Sil.  El  Ciclo  me  valga! 

Toii,  Qué  es  eílo ,  Sltcño?  SU.  Que 
miran- 
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mirando  el  Mar  en  bonanza,  Todos.} Huyamos 

fali  a  pefcar ,  y  a  lo  lexos 
arrojarle  defpeñadas 
al  Mar  ,  Sella  *  y  Caribdis, 
cuyo  fepulcro  de  plata, 
conftruyen  dos  nuevos  montes 
en  do?  pirámides  altas, 
contra  quantos  Marineros 
tocaren  en  eflas  Playas, . 
pues  quien  eí'cape  de  Sella, 
tendía  en  Caribdis  borrafca: 

Y  no  paróaquiel  prodigio, 
fino  que  la  red  ,  que  echada 
tenia  al  Mar ,  al  recogerla, 
k  íenti  con  tan  gran  carga, 
que  de  remolque  ha  venido, 
fin  conocer  lo  que  trayga. 
uro.  Porque  todos  lo  veamos, 

,  ayudemos  á  Tacarla. 

Sil  en  Marino  monftruo  ,  que  abre 
la  boca  ,  de  íus  entrañas 
arroja  otro  horrible  monftruo, 
todo  vellido  de  eícamas. 

Buelve  d  ver  fe  el  pez  en  las  ondas  ,  y 
Jale  por  la  boca  Afeo  ,  vejhdo 
de  Salva  ge. 

l¿//lCracias  a  Dios  ,quc  he  llegado 
ala  oí  illa:  para,  para, 
coche  pez  ,  que  me  has  traído 
en  ti  como  en  una  caxa: 

Todos  eftainos  acá, 

amigos. 

Todos.  Qué  fiera  eftraña! 

Ajlr.  Qué  falvage  tan  cruel! 
jilf.’Xú  eres  la  fiera  ,  y  tu  alma, 
y  til  la  íalvaja  ,  puefto 
que  aqui  no  ay  otra  íalvaja, 
ni  otra  fiera  ;  y  pues  prodigios 
es  oy  toda  efta  comarca, 
huyamos  todos. 


Todos.  Huyamos. 

Silen.  Pues  con  dexar  transformada 
en  efcollos  á  Caribdis, 
y  á  Scila  ,  quedo  acabada 
la  Fábula  ,  aora  viendo 
arrojaren  efta  Playa 
aquefíe  marino  monftruo^ 
empieze  la  Mogiganga. 

Van  fe  todos  ,  y  queda  Afeo  foU. 

Jlf.  Que  Mogiganga ,  eíperad,  ) 

oid  sel  Cielo  me  valga! 
aora  que  caygo  en  ello, 
dónde  eftoy?quc  aquefta  eltanci^ 
no  es  mi  tierra  ,  pues  en  ella 
no  avia  aquellas  peñas  altas, 
y  avia  cierta  muger  mia; 
pero  fi  ella  de  aqui  falta, . 
mas  que  efté  donde  eftuvicre¿ 
manos  á  labor  }  y  vaya 
de  naufrago  peregrino, 
que  derrotado  íe  halla, 
fin  íaber  quando  ,  ni  comoi 
há  de  los  montes? 

Muf  dent.  Quién  llama? 

A¡f.  Qué  sé  yo  quién  foy  ,  porqué 
una  Marina  Tara  fea, 
que  me  concibió  en  el  Mar, 
con  dos  cofas  tan  contrarias, 
como  fon  ,  aborrecerme, 
y  meterme  en  íus  entrañas, 
me  ha  malparido  í  efta  tierra^ 
donde  ,  aunque  he  (ido  vianda; 
ni  íoy  carne  ,ni  peleado. 

Coro  i.  Pues  qué  quieres? 

Coro  2.  Pues  qué  mandas? 
jlf.Y a  que  uftedes  me  refponden: 
fean  quién  fueren ,  con  tanta 
mela noche  ,  ó  melodía, 
que  tierra  es?  que  como  en  zarzal 
en  ella  eftoyniA^.LaZarzuela, 
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Alf  La  Zarzuela? 

Mttfic.  Qué  te  eípantas? 

Alf.  No  he  de  efpantarme,  fi  en  eíle 
infante  en  Tiinacria  eílaba? 
Mufic,  Pues  quien  le  quira  que  fea 
la  Zarzuela  de  Trinacria? 

Alf  Algún  critico  que  ponga 
en  razón  las  Mogigangas: 

Jnas  yá  que  Iofaben  todos, 

Liben  quién  yo  foy? 

'Mufic%  Juan  Rana. 

¿if,  Gloria  á  Dios, que  di  conmigo, 
que  há  rato  que  me  huleaba, 
y  no  me  podía  encontrar: 

Mas  digan  ,  (i  no  fe  canlan, 
enefte  bofque  vuítedes, 
quién  ion, que  cantan, que  rabian, 
y  á  qué  he  venido  yo  a  él? 

"Mofe,  1  u  lo  fibras  ,fi  le  andas. 

Alf  Ve  aquí  que  le  ando  ,  y  que  no 
io  sé.  En  la  torre  dice  Ctifa, 

Celfi  Ay  trille!  ay  defdichada 
ay  mifera!  ayaHigida! 
ay  amarrida, y  cuytada! 
y  ay  encantada  de  mi! 
jff.  O  tti  voz  que  á  longe  ayas! 

¿dónde  eftás  ,  y  cuya  eres? 

Ce  f  Los  ojos  al  desban  alza 
de  eíle  monte  ,  veras  donde 
me  dexó  Scila  encerrada, 
por  ultimo  encantamiento 
de  fu  poíluma  venganza, 
hada  que  aya  Cavallero 
que  me  libre,  con  tan  rara 
condición  en  la  aventura, 
que  lo  primero  que  manda, 
es ,  que  quando  énrre  un  íalvage 
venza,  un  dragón  quando  falga, 
pena  de  que  íi  venciere 
uno  fin  otro ,  fe  vayan 


los  encantados  ,  y  él  quede  ^ 
en  la  priíion.  Alf  Grande  Infao1 
fin  duda  es  ,  que  ellos  primo#5 
las  de  la  Villa  no  gallan. 

Cef  Por  aora  no  fe  me  acuerda 
bien  de  cómo  me  llamaba 
en  el  ligio  ,  pero  sé, 
que  elloy  aquí  con  tal  rabia, 
con  tal  colera  ,  tal  ira, 
tal  impaciencia ,  y  tal  faña, 
que  todos  los  encantados 
me  llaman  la  Mari-Brava.  . . 

Alf  Mari  Brava,  y  Zarzuela?#^  ^ 
verás  lo  que  el  diablo  enzarza! 
De  buena  ventura  eres, 
íi  de  ella  priíion  me  facas, 
porque  facarás  conmigo 
quantos  encantados  andan 
por  aquellos  vericuetos. 

Alf,  Llevara  Bercebii  el  alma 
que  tal  facára  ,  que  fuera 
muy  heroyea  patarata, 
que  la  que  me  prendió  antaño, 
defprendiera  ogaño.  Celf  Grácil 
á  tu  valor.  Alf,  Pues  de  qué 
las  gracias  fo  lúCelfDc  que  trata* 
tomar  la  demanda  mia. 

Alf  No  hago  ul :  devota  Santa, 
por  mi  vida  ,  para  que 
tomara  yo  fu  demanda. 

Celf,  Encantados  Cavalleros, 
y  Princefas  encantadas, 
que  andais  por  aquellos  montes 
en  diverías  formas  varias, 
un  Aventurero  dice, 
que  quiere  tomar  las  armas 
por  mi  amor.  Alf.  No  dice  tal. 

Celf  Que  yo  me  lo  entienda  baíD> 
que  cito  de  verfe  férvidas, 
baila  foñarlo  las  Damas: 
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yenid  todos ,  venid  todas 
s  *  redbirle. 

¿ten  hombres  ,y  mugeres  en  trages  de 
diverfas  aves, y  animales  >  como  lo 
dirán  de/pues  los  verfos. 
jdos.  Deo  gracias. 
í  En  toda  mi  vida  vi 
«¿ras  tan  buenas  Chriftianas. 

°d  cátf.Defencatadorcito  del  alma, 
mira  aqui  lo  que  defencantas. 
^{/•Pues  encátadcrcitos  del  cuerpo 
veis  aqui  que  voy  huyendo. 

*n°*  No  iris  cal,  que  ya  empezado, 
r  puedes  bolver  la  efpalda. 
dlf.  Si  iré  tai  ,  porque  vencido, 

E*  puedo  bolver.  Todos .  Aguarda, 
^fencantadorcito  del  aJma, 
r  U  raaqui  lo  que  ddbncantas. 
^^Puesencátadorcitos  del  cuerpo 
veis  aqui  que  me  voy  huyendo. 
r  Sale  un  Salvage. 

S*lv.  Quién  eres  ,  ó  til ,  que  oíTado 
baila  aqui  mueves  las  plantas, 
dándome  á  encender  que  quieres 
entrar  conmigo  en  batalla? 

*d!f  Pata  Salvage,  eífe  es  mucho 
diícurrir ,  porque  en  mi  alma, 
que  no  quiero  tal.  S.aLSl  quieres, 
pues  de  fus  términos  pailas 
el  coco  que  tiene  pueílo 
a  los  encantos  que  guarda 
el  grande  cuento  de  cuentos, 

G.  fparilis  de  Arabaca. 

W-M  es  uíled, ponga  entre  eíTotros 
cuentos  que  cuenta, qel  que  haga 

fuerra  yo  á  uíled  ,  es  el  cuento 
e  nunca  acabar.  Salv.  No  baila, 
y  a  eífe  propoíito  efcucha: 

Tenia  una  Dueña  una  Enana::: 
4^Va  cíie  es  viejo, y  no  he  de  oírle. 
Jm.  IV. 
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Salv. Pues  ay  mas  de  que  otro  vaya? 
A  quatro  ,  ó  cinco  chiquillos::: 

Alf  También  elle  tiene  canas, 
y  no  te  canfes  ,  que  ni  tile, 
ni  otro  alguno  ,ü  me  matas, 
no  he  de  oírte.  Salv .  Aquello  es 
matarme  til  con  ventaja: 
ay  ,  que  me  ha  muerto.  Cae. 

Todos.M  Salvage 

mató.  Alf.  El  lo  vendría  de  caía, 
que  yo  no  he  llegado  á  él. 

Salv.  Til  me  has  muerto. 

Alf.  Con  qué  armas? 

Sal. Con  no  oirme, que  aunSalvagc 
quien  no  le  efcucha,  le  mata. 

Tod.  Con  que  ya  bolver  podemos 
á  nudiras  formas  paíTadas: 
Defencantadorcito  del  alma, 
mira  aqui  lo  que  defencantas.  twv 

Uno.  Yo  que  fui  en  el  mddo  tía, 
foy  harpía.  ' 

Or.Yoq  me  alfombro, y  me  arrobo^ 
foy  un  lobo. 

Otra .  Yo  ferpiente  verdinegra, 
era  una  íuegra. 

Uno. Y  o  que  fui  un  grande  lebrón, 
me  hice  León. 

Otra.  Yo  tercera  ,  en  quien  peligre, 
troncado  el  honor ,  fui  tygre. 

Uno.  Y  yo  atento  á  mi  interes. 

Gato  montes. 

Otra.  Yo  que  fui  una  Dueña  flaca; 
foy  urraca. 

Uno.  Yo  que  un  gran  puerco  fui, 
foy  ja  valí.  (das, 

TW.Con  que  nucílras  formas  cobra*» 
mira  tillo  que  defencantas. 

Af  Yá  lo  miro ,  y  reconozco, 
que  hacéis  ei  bofque  quadro  del 
Buko. 

Pp  V«h 


A.  9  8  #  El  Golfo  de 

Vno.  Fu  ,  a  quien  la  vida  debernos, 
aora  que  baxes  falta. 

Celf,  Ya  baxo  yo  en  una  nube, 

Celf  a  en  una  banafta. 

Af  Efía  es  nube ,  ó  es  banafta? 

T°d.  Que  te  efpanta  $  no  conoces 
que  es  nube  de  Mogiganga?. 

¡Jíy  Quién  es  el  que  me  ha  fibrado? 
Todos.  Vésleaqui. 

Alf  Humilde  á  tus  plantas:: 
mas  qué  miro !  Celf  Mas  qué  veo!. 
Tu  eres ,  fiero? 

Afeo.  Tu  eres ,  faifa? 

Todos.  Qué  es  efto? 

Celf  Que  es  mi  marido::: 

Afeo.  Que  es  mi  muger::: 

Todos.  Y  que  facan 
de  eífo ICelf  Que  fu  libertad 
r  j10  ftuiero.  Alf  Ni  yo  librarla. 

Afir»  Pues  buen  remedio. 

Afeo.  Qué  es? 

Aftrea.  Que  pues  de  vencer  te  falta, 
el  Dragón  de  lafalida, 
efcufes  efta  batalla, 
y  que  tüprefo  te  quedes, 
y  que  ella  libre  fe  vaya. 

Celf  Yo  foy  contenta. 

Afeo,  Yo  ,  y  todo. 

Ifao.  Pues  metámosle  en  banafla^ 
feñores  defencantados; 


las  Sirenas, 

Advierta  ,  no  hable  palabra» 
porque  en  el  punto  que  hable? 
dara  una  gran  zaparrada. 
Metenle  en  la  banafta  ,  yfubeftl f» 
Alf  No  hablaré  mas  que  un  mano 
encantado.  Unos,  Arriba  vaya» 
Otros,  Vaya  arriba. 

Af,  Qué  haces ,  mozo? 

Uno,  Eftá  la  cuerda  enredada. 

O/r^.  Qiié  fe  va  el  torno ,  Jeíus 
mil  veces! 

Dexanle  caer  de  golpe. 

Ciño.  Qué  gran  dcfgracía! 

Juan  Rana  fe  ha  hecho  pedazos» 
Ctro.  Acabémos  fin  Juan  Rana. 
Celfcant.  Sin,  marido,y  defen  catada 
qué  dos  venturas  ,  venturas  tan 
raras! 

Levantafe  , y  vh  tras  ella., 

Alf'  No  os  vereis  en  eñe  gozo, 
picara ,  desvergonzada: 
que  con  marido,  y  defencantada? 
qué  dos  venturas ,  venturas  tan 
raras! 

Todos,  Quedo  ,  quedo  ,  fed  amigos,, 
cantando ,  y  baylendo. 

Los  dos.  Vaya. 

7W.Que  con  marido5ydefencárada, 
que  dos  venturas  ,  venturas  tan. 
raras! 
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LA  GRAN  COMEDIA. 

LA  CISMA 

DE  INGLATERRA. 

DE  DON  P  EDRO  CALDERON 

de  la  Larca. 


PERSONAS  QUE  HABLAN  EN  ELLA; 


El  Rey  Enrique  OStav,. 

El  Cardinal  Bolfeo. 

Carlos  >  Embaxador  de  Francia, 
Tíiomas  Boleno  *  viejo . 

Dionis  >  criado . 

Pafquin ,  Graciofo, 

Vn  Capitán . 


La  Rey  na  Dona  Cathalinai 
Ana  Bolena, 

La  Infanta  Marta . 
Margarita  Apolo ,  Dama¿ 
Juana  Semeyra ,  Dama, 
Múfleos, 

Acompañamiento, 


JORNADA  PRIMERA. 


Tocan  chirimías  correfe  una  cortina ,  aparece 
el  Rey  Enrique  durmiendo  *  delante  una  mefa ,  con 
recado  deeferivir a  un  lado  Ana  Bolena > 
y  dice  el  Rey  entre fueños. 


Rey.  Tente ,  fombra  divina  ,  imagen  bella, 

Sol  eclypfado ,  deslucida  Eftrella, 
mira  que  al  Sol  ofendes, 
quando  borrar  tanto  efplendor  jpretendess 
Por  qué  contra  mi  pecho  ayraaa  vives? 

¿na.  Yo  tengo  de  borrar  quanto  $ií  eferiyes*  Vafe . 

Pp  a,  Rey, 
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La  Qifma  de  Inglaterra, 

Rty,  Aguarda  ,  efcucna ,  efpera, 
no  defvanezcascn  veloz  esfera 
cffa  Deidad  tan  prefto, 
oye::: 

Sale  el  Cardenal  Bolfeo. 

^/ASeñor^^.Tú  eílas  aqu&B*//.Qué  es  eílo? 

*V:  ^ien  e$  una  muger  ,  que  aora  ha  falido 
de  cite  retrete ,  di  $  Bol/.  Del  íueño  ha  fido 
iluíion  ,  porque  nadie  aquí  ha  llegado: 
cuéntame,  pues,  Señor,  loque  hasfoñado. 

Key.  Ay  Cardenal  ,  cfcucha, 
conocerás  fi  fue  mi  pena  mucha. 


Ya  labes ,  (  pero  es  forzofo 
repetirlo ,  aunque  lofepas) 
como  yo  foy  el  Oótavo 
Enrique  de  Inglaterra, 
nijo  del  Séptimo  Enrique, 
que  por  la  muerte  violenta 
«e  Arturo  ,  dexóen  mis  fienes 
lafoberana  Diadema, 
íiendo  heredero ,  no  folo 
de  dos  Imperios  por  ella, 
fino  de  la  rnas  hermofa, 
y  mas  CatholicaReyna, 
que  tuvieron  los  Inglefes, 
delde  que  en  íu  edad  primera 

íiUeí0?,íHs  ombros  Columna 
de  la  Militante  Iglefia 

Porque  Doña  Catalina, 

jJ f  la  mas- fanta ,  y  bella 
délos  Catholícos  Reyes 
nuevos  Soles  de  la  tierra, 

caso  con  mi  hermano  Arturo 
el  qual  por  fu  edad  tan  tierna* 
o  por  fu  poca  falud,  na> 
d  porcaufas  mas  fecretas 
no  confumó  el  matrimonio- 
quedando  entonces  las  Rev¿a 
nmerto  el  Principe  de  Vv¿l¡a> 
3  un  víu¿  ü  y  ponedla. 


Los  Inglefes,  y  EfpañoJes, 
viendo  las  paces  deshechas? 
¿os  defeos  malogrados, 
y  las  efperanzas  muertas. 

Para  confervar  la  paz 
de  los  dos  Reynos  ,  conciertan» 
con  parecer  de  hombres  do$°^ 
que  yo  me  cafe  con  ella? 
y  atento  ala  utilidad, 

Julio  Segundo  difpenfa, 
que  todo  es  pofsible  á  quíet* 
es  Vice~Dio$  en  fu  Iglefia. 

De  cuya  felize  unión 
jaho ,  para  dicha  nuefira, 

Wn  rayo  de  aqueíla  luz, 
y  de  aquel  cielo  una  eftreJJ*’ 

•la  infanta  Doña  María, 
que  a  veis  de  jurar  Princefa 
de  Vvalia  ,  con  que  la  nombí^ 
nfi  legitima  heredera: 

Elfo  he  dicho ,  por  moftrar 
con  el  gufio  ,  y  obediencia 

que  fe  reciben  las  colas 
de  la  Peen  Inglarerra, 
pues  dicen  afsi ,  que  fue 
legitima  ,  fanta  ,  y  cuerda 
la  difpenfacion  del  Papa, 
pues  todos  vienen  en  ella; 

t 
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^ para  decir  también, 

~a ‘denal ,  de  la  manera 
*  e  7  defiendo ,  aísiftiendo 
0ft  ingenio ,  y  las  fuerzas: 

Pues  aora  que  Marte  duerme 
,c  las  armas  fangrientas, 
veIoy0fobrebs  libros, 

jprivicndo  en  la  detenía 
e  'os  fíete  Sacramentos 
ac|uefte ,  con  que  oy  intenta 
P11  defeo  confundir 
ics  errores  ,  y  las  fectas, 

*lUe  Lutero  ha  derramado, 
pues  en  él ,  para  íu  ofenía* 

*°do  es  refutar  errores 
P  nn  libro ,  que  fe  interpreta, 
^aptividad  Babylonia, 

Snc  es  veneno ,  es  pcfte  fiera 
de  los  hombres.  Eícriviendo 
cfiaba  :  oye ,  que  aqui  empieza 
C1  horror  de  masefpanto, 

^1  prodigio  de  mas  fuerza, 

3Uc  entre  las  fombras  del  fileno, 
imágenes  dio  a  la  idea. 
Eícriviendo  citaba ,  pues, 

(  en  el  Sacramento  era 
del  Matrimonio :  ay  de  mil  \ 
y  cargada  la  cabeza, 
entorpecido  el  ingenio 
7^  un  petado  fueño  ,  apenas 
a  tu  fuerza  me  rendí, 

*lll«mdo  vi  entrar  por  la  puerca 
Jjna  :nuger.  Aqui  e!  alma 
dentro  de  mi  mifmo  tiembla* 
barba  ,  y  cabello  fe  eriza, 
toda  la  fangre  fe  yela, 
late  el  corazón  ,  la  voz 
falra  ,  enmudece  la  lengua. 
Efta  hego  a  mi ,  y  turbado 

de  coniiderarla ,  y  verla, 
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ya  no  acertaba  acfcrivir; 
pues  quanto  con  la  derecha 
mano  eícrivia  ,  y  notaba, 
iba  borrando  la  izquierda. 

Con  efta  imaginación, 
que  hizo  cafo ,  y  tuvo  fuerza 
de  verdad  ,  eftoy  diípuefto* 
confiderando  las  feñas, 
tanto  ,  que  ahora  la  miro 
con  aquella  forma ,  aquella 

imag  m ,  que  antes  la  vij  ^ 

y  aun  píenlo  que  el  alma  fuena* 
pues  en  tantas  con  fu  (iones, 
tantos  aílombros  ,y  penas, 
fi  puede  dormir  el  alma, 
no  debe  de  cílár  defpierta. 

Bol/.  No  haga  la  imaginación 
deeflbs  difeurfos  empeño, 
que  las  quimeras  del  fueño 
fombras  ,  y  figuras  fon- 
Eftas  cartas  han  venido* 
con  cuya  ocafion  entre 
hafta  el  retrete,  porque 
la  brevedad  he  entendido 
cuc  importa.  Rey,  Saber  efpero 
cuyas  fon.  BoL  Aqutfta ,  pues, 
de  León  Décimo  es.  V ajelas. 

Rey.  Y  eftaí  BolJ. De  Martin  Lucero.; 
Rey.  Si  fuera  licito  dar 

al  fueño  interpretación, 
vieras  que  eftas  cartas  fon 
lo  que  acabo  de  foñar.. 

La  mano  con  que  cfcrivia 
era  la  derecha  ,  y  era 
la  Doctrina  verdadera, 
que  zelolo  defendía: 
aquefto  la  carta  mueftra 
del  Pontífice ,  y  querer 
deslucir ,  y  deshacer 
yo  con  la  mano  finieftra 
J  fu 
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íu  luz  5  bien  dice  ,  que  lleno 
de  cc-nfuíiones  vería 
juntos  la  noche ,  y  el  día, 
la  triaca  ,  y  el  veneno; 
mas  por  decir  mi  grandeza 
cuya  la  Vitoria  es, 
baxeLutero  á  mis  pies, 
y  León  í'uba  á  mi  cabeza. 

Voy  arrojar  la  carta  de  Latero  a  fu  s 
pies  ¡y  poner  la  del  Pontífice  fobre  la 
cabeza  ,  las  trueca . 

A.ora  veré  lo  que  dice 
fu  Santidad  :  mas  qué  es  efto? 
en  nuevas  du'das  me  ha  puerto 
otro  íuceííb  infelice. 

La  carta  fue  de  Latero 
la  que  fobre  mi  cabeza 
pufe  :  qué  error !  qué  trirteza! 
otro  prodigio  ,  otro  agüero 
me  amenaza  1  muerto  íby: 

Santos  Cielos  ,  qué  ha  de  fer 
lo  que  oy  me  ha  de  fuccder? 

Rolf,  Qué  tendrás  mil  gurtos  oy; 
qué  cometa  has  vifto  dár, 

’  con  macilentos  defmayos, 
al  Alva  trémulos  rayos? 

Qué  monte  has  vifto  temblar? 

En  qué  ecly piado  arrebol, 
previniendo  otra  fortuna, 
lloro  á  los  pies  de  la  Luna 
diluvios  de  fangre  el  Sol? 

Pues  fi  no ,  qué  agüero  es 
al  dár  dos  cartas  ,  Señor, 
trocarlas  yo  por  error, 
b  entenderlas  tu  al  revés? 

Rey  Bien  me  confítelas  ,BoIfeo> 
fuera  de  que  aquefte  error 
yá  le  juzgo  en  mi  favor, 
y  por  mi  dicha  le  creo: 
pues  ü  el  Pontífice  es 


Inglaterra . 

bafa  firme ,  y  fundamento 
de  la  Fe  ,  como  cimiento, 
quifo  ponerle  á  los  pies. 

Que  él  es  la  piedra  confieflo, 
yo  la  columna  ;  y  afsi,  ^ 
es  bien  que  él  me  tenga  á  mi? 
para  que  yo  fufra  el  peló, 
que  pone  fobre  misómbros 
efta  bertia ,  efte  portento, 
que  oy  en  las  alas  del  viento 
carga  montañas  de  alfombro** 
Baxc  la  piedra  oprimida, 
fuba  la  llama  abrafada, 
efta  en  rayos  dilatada, 
y  aquella  del  pelo  herida: 
que  yo  de  las  dos  prefumo, 
que  bufean  en  efta  acción 
fu  miímo  centro ,  pues  fon 
una  piedra ,  y  otra  humo. 

No  entre  nadie  á  verme  o  y, 
fino  til ,  que  eferivir  quiero 
á  León  Décimo ,  y  Lutero. 

Bolf  Tus  pies  befo. 

■Rey,  Trifte  eífoy*  Vafe, 

Bolf.  Aunque  yo  defdc  la  cuna 
hombre  humilde ,  v  baxo  foyV 
fubiendo  á  la  cumbre  voy 
del  monte  de  mi  fortuna. 

A  fu  eítremo  fbberano 
íolo  falta  un  efcalón, 
dame  la  mano ,  ambición, 
lifonja  ,dame  la  mano; 
que  fi  por  voíberas  medro 
á  tan  excelfo  lugar, 
me  pie nfo  altivo  Tentar 
en  la  Silla  de  San  Pedro. 

Un  pobre  Eftudíante  fui, 
de  padres  humildes  hijo: 
un  Aftrologo  me  dixo, 
que  al  Rey  fírvieífe ,  que  afsi 
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tan  alto  lugar  tendría,  cl  V?  BoLf!°iC,h.tut± 


JlUe  excedieífe  á  mi  defeo; 
haíta  aquí ,  Tilomas  Bolleo, 
cumplió  la  Aítrologu 
*u  prometido  lugar, 
pues  aunque  tan  alto  eftoy, 
mientras  que  Papa  no.  íoy, 
u^e  queda  que  defear. 
ffixome  ,  que  una  muger 
feria  mi  de  (fruición;, 
fi  ahora  los  Reyes  fon 
los  que  me  dán  íu  poder, 
qué  funefto  fin  ofrece 
Una  muger  á  mi  eftado? 

Cardenal  (oy,  Y  Legado, 

Enrique  me  favorece, 
francircomue  es  Rey  de  Francia* 
y  Carlos ,  Emperador 
de  Alemania ,  mi  favor  . 
pretenden  ,  que  con  inltancia. 
cada  uno  a  Enrique  quiere 

contra  el  otro,  y  en  mi  eita. 

fu  gufto ,  dueño  feriq  # 
quien  Pontífice  me  hiciere.  v 
$*Jen  Thornüs  Beleño ,  Carlos  Franccs% 
y  Dionis ,  criado* 

Thom.  El  Embaxador  Francés, 
que  ha  dias  que  fe  detiene 
en  la  Corte  ,  a  pedir  viene 
audiencia.  Bol/*  Venga  deípues* 
que  ahora  a  fu  Magcftad 
no  fe  puede  hablar..  Vafe* 

Cari,  Quién  fue  T 

quien  os  refpondió  £  Thom.  No  se: 
fi  es  la  mifma  voluntad, 
la  fobervia  ,  ó  la  arrogancia, 
que  todoefto  ,  fegun  creo, 
es  el  Cardenal  Bolleo.. 

Cár/.No  os  trataron  afsi  en  Francia., 
Thom. No  sé  yo  que  encanto  ha  fido 


a  un  hombre  tan  celebrado, 
tan  prudente  ,  y  advertido, 
tan  ápdo  ,  y  fabio ,  que  bien 
leer  en  Efcuelas  podía 
fanones ,  Fiioíofia, 
y  Theologia  también, 
y  pues  hablar  es  forzofo 
de  otra  cofa  ,  fuplicaros 

quiero,  Moníiur,  y  rogaros, 
como  á  Francés  generólo, 

me  honréis  convueftra  períona 
efía  tarde.  Ya  fupifteis, 

(  pueíto  que  en  Francia  la  viiteis) 
que  tengo  una  hija ,  corona 
de  quantas  bellezas  dio 
al  mundo  naturaleza, 
pues  á  fu  rara  belleza 
otra  ninguna  igualó. 

Efta  ,  pues  ,  por  Dama  viene 
oy  á  Palacio  ,  que  afsi  ^ 
honrarme  pretende  a  mi 
la  que  menos  caufa  tiene: 
pues  la  Reyna  (que  Dios  guarde) 
honrar  mi  fangre  ha  querido, 
y  a  Palacio  la  ha  traído, 
donde  ha  de  entrar  tfta  tardes 
en  el  acompañamiento 

os  fuplico  que  os  halléis,  # 
para  honrarnos.  Cari.  Ya  fabeis, 
Boleno  ,  que  folo  intento 
ferviros  •>  y  y°  fere 
el  que  afsi  de  vos  reciba 
honra  ,  y  merced  excefsiva: 
por  criado  vueftro  iré. 

Thom.  El  Cielo  os  guarde. 

Cari.  Y  a  vos 

felice  os  dexe  vivir. 

Thm.  Tarde  es .  voy  a  P^vemr  _ 
lo  que  es  neceffario ,  a  Dios.K  /  . 

^  D  ion* 
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Vían.  Qué  triíle  mi  amo  eftái 
Señor ,  no  me  dices  nada? 
oyóte  el  Rey  la  Embaxada? 
ellas  defpachado  ya? 

Darémos  prefto ,  ftñor, 
la  bueita  a  Francia? 

Cari .  Ay  de  mi! 

no  lo  quiera  Dios.  Dion.  Pues  di, 
irémonos  oy? 

Cari.  Mejor 

lo  hizo  la  fuerte  conmigo: 
ni  el  Rey  mi  embaxada  oyo, 
ni  eftoy  defpachado  yo, 
ni  á  Francia  me  buelvo. 

Diorí.  Digo, 

que  no  ce  entiendo ,  ni  s© 
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en  que  ella  razón  confié 
la  embaxada  pretendifte, 
y  nunca  í'upe  por  que 
con  tanto  gufto  venias 
a  Inglaterra  ,  y  eíiás 
en  ella  con  mucho  mas, 
al  cabo  de  tantos  dias; 
y  quando  de  Francia  tratas# 
te  entulleces  ,  en  penfar 
que  de  aquí  ce  has  de  aufentáí1 
qué  es  ello  ?  por  qué  dilatas 
decirme  la  caufa  á  mi, 
fi  al  cabo  la  he  de  faber? 

Cari.  Pues  fuerza ,  y  güilo  ha 
el  contarlo,  efe  ucha. 

Dion.  Di. 


Cari. O  ya  porque  a  fu  Rey ,  ó  al  nueftroimporte^ 
lleno  de  honor ,  y  de  prudencia  lleno, 
de  Inglaterra  á  la  Franceía  Corre 
fue  por  Embixador  Thomás  Boler.o: 
nose  de  los  carámbanos  del  Norte, 
como  en  fuego  llevó  tant^  veneno, 
pero  eífe  móvil  de  criítal ,  y  plata 
en  íu  curfo  los  Cielos  arrebata. 

Efte  llevó  tras  si ,  por  mi  ventura, 

(  írempre  la  tuve  yo  para  mas  pena) 
uíurpada  de  Londres  la  hermefura 
en  íu  gallarda  hija  Ana  Bolena: 
en  aquella  Deidad  hermofa  ,  y  pura, 
de  los  hombres  bellifsima  Syrena, 
pues  aduerme  á  fu  encanto  ios  fenridos,' 
ciega  ios  ojos  ,  y  abre  los  oidos. 

Vila  en  París  un  dia  ;  á  Dios  pluguiera, 
no  que  ,  como  fe  dice  ,  antes  cegara, 
fino  que  á  tancas  plumas  rayos  diera, 
que  al  ave  mas  hermofa  afsi  imitara: 
fuera  el  Pabon  de  Juno  entonces  ,  fuer* 
el  Aura  Celeftíal  en  neche  clara; 
que  para  ver  de  un  Sol  las  luzes  bellas, 
bien  fueran  meneíUr  cantas  eflrdlas, 

fia 


De  D.  Pedro  Calderón  de  i  a  Barca. 

En  un  feftin  acompañada  entraba 
déla  mayor  belleza  que  vio  elídelo, 
de  plata ,  y  leda  azul  vellida  eftaba; 

(quándo  no  fe  viflió  de  azul  el  Cielo?) 
yo  que  entonces  de  libre  blafonaba, 
quedé  al  mirarla  embuelto  en  fuego,  y  yelo; 
que  como  amor  es  rayo  fin  violencia, 
crece ,  y  crece  en  fu  mifma  refiftcncia. 

Fácil  hace  un  diamamante  á  otro  diamante, 
y  pofsiblc  un  azero  hace  á  otro  azero; 
el  imán  ai  imán  es  femejante; 
felice  es  fiempre  el  que  llegó  primero: 
pues  qué  mucho  que  amor  en  un  inflante 
poftraíTe  humilde  corazón  tan  fiero, 
íi  en  tanta  confufion  difpufo  el  ciego 
imán  ,  rayo,  diamante,  azero,  y  fuego£ 

Danzó  ,  danzé  con  ella ,  no  quifiera 
decirte  cómo  alli  mis  confianzas 
refucitaron  ,  conociendo  que  era 
wiuger  quien  fupo  hacer  tantas  mudanzas; 
dexó  en  mi  mano  un  lienzo  ,  lifonjera 
prenda  con  que  animó  mis  efperanzas, 
y  Aftrologo  favor ,  cuyos  defpojos 
anunciaron  el  llanto  de  mis  ojos. 

[Amé,  quife,  eftimé  rr.anfos  rigores? 
fervi,fufri,  efperé  locos  deívelos; 
moílré ,  dixe ,  eferiví  locos  amores? 
fenti ,  lloré ,  temí  ty ranos  zelos; 
gozé,  tuve,  alcancé  dulces  favores; 
dexé ,  perdí ,  olvidé  vanos  rezelos; 
teíligos  fueron  de  la  gloria  mia, 
muda  la  noche  ,  y  pregonero  el  dia. 
jorque  apenas  el  Sol  fe  coronaba  •/  * 
de  nueva  luz  en  la  eftacion  primera^ 
quando  yo  en  fus  umbrales  adoraba 
íégundo  Sol  en  abreviada  esfera: 
la  noche  apenas  trémula  baxaba, 
á  folos  mis  defeos  lifonjera, 
quando  un  jardin  ,  república  de  flores, 
era  tercero  fiel  de  mis  amores. 

Trn.I ■"  '  fiLfl 


La  Cifrr.A  de  Inglaterra* 

Alli  el  filenciode  la  noche  fria, 

el  jazmín  que  en  las  redes  fe  enlazaba, 
el  criftal  de  la  fuente  que  corría, 
el  arroyo  que  a  folas  murmuraba, 
el  viento  que  en  las  ojas  fe  movía, 
el  Aura  que  en  las  flores  refpiraba, 
todo  era  amor  :  que  mucho  ,  fi  en  tal  calmí* 
aves,  fuentes,  y  flores  tienen  alma? 

No  has  vifto  providente ,  y  oficióla 
mover  el  ayre  iluminada  aveja, 
que  hafta  beber  la  purpura  á  la  rofa, 
ya  fe  acerca  cobarde  ,  y  yá  fe  alexa? 

No  has  vifto  enamorada  maripofa 
dar  cercos  á  la  luz  ,  hafta  que  dexa 
en  monumento  fácil  abrafadas 
las  alas  de  color,  tornafoladas? 

Afsi  mi  amor  cobarde  muchos  dias 
tornos  hizo  á  la  rofa  ,  y  á  la  llama,- 
temor  que  ha  fido  entre  cenizas  frías, 
tantas  veces  llorado  de  quien  ama  j 
pero  el  amor  que  vence  con  porfías, 
y  la  ocafion  ,  que  con  difeulpas  llama, 
me  animaron  ,  y  aveja  ,  y  maripofa 
queme  las  alas ,  y  llegué  á  la  rofa. 

O  mil  veces  feliz  aquel  que  alcanza 
un  impofsible  ,  á  tanto  amor  rendido! 
quién  dice  que  muriendo  la  efperanza, 
nace  de  fus  cenizas  el  olvido? 
quien  dice  que  fe  igualan  la  mudanza, 
y  pofléfsion  ,  ni  quiere,  ni  ha  querido: 
porque  cómo  querria  enamorado 
quien  lo  niega  defpues  que  eftá  obligado?, 

En  efte  riempo  acaba  la  Embaxada 
fu  padre,  y  ellabuelve  á  Inglaterra, 
quedando  yo,  como  en  la  noche  ,  elada, 
aufente  el  Sol ,  fuele  quedar  la  tierra: 
confidera  de  una  alma  enamorada 
quantos  difeurfos  imagina  ,  y  yerra, 
que  tantos  hice,  porque  no  la  via: 
qué  mucho  2  fi  es  el  Norte  que  me  guia? 


^VSial  fin 


De  D.  Pedro  CaU&ai  Jc  la  Barra. 

Pedí  al  Rey  laErnbaxada  que  he  traído, 
diómela  ,  vine  á  Londres  ,  y  gozclo 
eíloy  de  ver  que  el  Rey  me  ha  detenido: 
ojalá  fuera  un  figlo  perezolo,  •  ; 

aunque  parte  del  bien  me  ha  fufpendido 
ver  que  oy  viene  á  Palacio  mi  amoroío 
dueño  i  mi  pena  es  cfta,  y  mi  cuidado, 
mira  fi  eítoy  con  caufa  enamorado. 

■  -  -  -  fe  dexe  li lonjear 


yjy 


in  has  de  fer  fu  efpofo, 
Por  que  vives  con  temor? 
w7.  Tiene  mi  padre  fu  amor 
en  efla  parre  dudofo, 


pditC  UUUUlUj 

y  es  Ana  muger  altiva, 

, —  t  j  .  - 


Jo  vanidad  ,  fu  ambición, 

*0  arrogancia,  y  prefuncion 
la- hacen  á  veces  efquiva, 
irrogante  ,  loca  ,  y  vana: 
y  aunque  en  publicóla  ves 
^■arholica  ,  pienfo  que  es 
en  fecr  ero  Luterana. 
y°  enamorado  ,  y  dudofo 
de  condición  fe  me  jante, 
fuñiera  gozarla  amante, 
autesque  llorarla  cfpoíc, 
pero  que  es  ello?  Dentro  ruido, 
^onis.  Que  llega 
Bolena  á  Palacio.  Cari.  Di 
el  Sol  que  me  abrafa  á  mi, 

,  ^  refpLndor  que  me  ciega. 
fe  Bafquin  veftido  ridiculamente. 
*J(1'  Que  galán  voy  á  mi  veri 
n|as  que  es  ello  ?  lindo  cuento: 

cómo  el  acompañamiento 

fin  mi  fe  ha  podido  hacer? 


No 


a  es  razón  ,  jufticia,  y  ley, 
Vayanle  mas  poco  á  poco, 
que  falto  yo.  Dio.  Elle  es  un  loco, 
de  - 1 - ir»  — 


'iv*w  J  UlU.  UH 

de  quien  gufta  mucho  el  Rey. 
*fq-  Que  foy  galán  de  galanes. 


y(r  v¿uc  íuy  gaian  qc  galanes. 

*rl. Que  un  Rey,q  es  tan  Ungular, 


de  locos  ,  y  de  truhanes! 

Dion.  Viendole  en  el  corredor 
de  Palacio  ,  pregunte 
quién  era,  dedo  lo  se, 
y  es  hombre  de  tal  humor, 
que  fiempre  anda  adivinando: 
decir  las  cofas  futuras 
fon  fus  temas ,  y  locuras. 

Cari.  Mira  que  vienen  entrando. 
Pafq.  Háganme  luego  lugar 
cnefta  parte  los- buenos 
que  aqui  un  loco  mas,  ó  menos, 
poco  les  puede  eftorvar. 

Cari.  A  recibirla  ha  falido 
la  Rey  na  :  muger  divina 
es  la  Reyna  Gathalinaj 
notable  favor  ha  (ido! 

Salen  Ana  Bolena,  fu  padre ,  un  Capi¬ 
tán ,  y  acompañamiento  por  un  lado  ,  y 
por  otro  la  Reyna ,  la  Infanta  María  y 
y  Margarita  Rolo. 

Ana.  Si  favor  tan  lobera  no 
oy  merece  mi  humildad, 
deme  vuefira  Mageliad 
á  befar  fu  blanca  mano, 
llegará  mi  aliento  ufano 
ala  esfera  de  la  Luna, 
y  no  avrá  pena  ninguna 
que- tema  mi  fuerte  ,  pues 
tendre  la  embidia  á  mis  pies, 
y  en  mi  mano  la  fortuna. 

Qjq  2  Viva 


3° 8  L*  Cifina 

Viva  en  mayor  Mageftad 
3a  que  afsi  honrarme  procura 
quanto  el  Sol  en  figle*  dura 
cíe  una  edad  en  otra  edad: 
cuente  fu  porten  dad 
Cl  tiempo,  yen  el  prefiera 
al  ave  que  en  blanda  hoguera 
Ja  luccefsion  eterniza, 
porque  en  caliente  ceniza 
íiempre  viva  ,  y  nunca  muera. 

Keyn-  Lo$  brazos ,  Ana  ,  tomad, 
y  cl  alma  mifma  en  los  brazos* 
porque  confírme  en  fus  Jazos, 
no  imperio,  fino  amiílad: 

De  la  tierra  os  levantad, 
que  eflfas  ceremonias  fon 
de  quien  con  vana  ambición 
a  lo  Divino  fe  atreve, 
porque  folo  á  Dios  fe  debe 
tan  debida  adoración. 

'En  vano  el  hombre  procura 
ello  para  si  ufurpar, 
porque  no  debe  adorar 
3a  criatura  á  la  criatura: 

(y  mas  quien  en  fu  hermofura 
trae  favor  tan  foberano, 
que  nmeftra  en  fugeto  humano* 
con  beldad  ,  y  refpiandor, 
amagos  de  fu  Criador 
en  Jos  rayos  de  fu  mano. 

Eelad  Ja  fuya  á  María* 

y  a  las  Damas  *  que  cfperando 

citan  y  á  los  brazos,  ¿na.  Guando, 

i  rincefa  ,  y  feñora  mia* 

merecí  ver  en  un  di  a 

dos  Soles ,  pues  de  honor  llena* 

apenas  uno  enagena 

3u  luz  ,  quando  á  otro  me  atrevo? 

Dadme  la  mano.  Inf.  Yo  os  deba 

íes  brazos,  AusMt.m 


de  Inglaterra, 

Ana.  Yá  no  ferá  el  Fénix  fol#> 

fi  tantos  puede  admirar. 

Reyn.  La  que  aora  os  liega  ana 
Ana ,  es  Margarita  Polo. 

Ana.  Decima  Mufa  de  Apolo 
la  fama  hacerla  procura. 
Marg.  Será  mi  opinión  fegura 
yá  ,  pues  que  robar  intento 
luz  á  vueftro  entendimiento, 
rayos  á  vueílra  hermofura. 
Vafq.  Aunque  te  fuele  canfar 
verme  a  mí  en  converfacion,; 
folo  en  aquella  ocafion 
me  da  licencia  de  hablar: 
Reyua  mia  Ungular, 
permíteme  que  hable  un  poco? 
pues  con  caufa  me  provoco, 
porque  en  precepto  tan  fiero, 
íi  no  digo  lo  que  quiero, 
de  qué  me  íirve  fer  loco? 

Reyn.  Yo  no  me  canfo  de  ti, 
Pafquin  ,  mas  me  pone  trille 
penfar  que  hombre  doélo  fuifi^i 
y  que  con  juicio  te  vi: 
y  de  verte  aora  afsi 
me  pefa  ,  y  que  eílés  contento: 
ello  es ,  Pafquin  ,  lo  que  liento. 
Pa/fr  Por  eflo  nos  hizo  Dios, 
a  mi  Joco  ,  y  cuerda  á  vos, 

,  Y  paradlo  viene  un  cuento. 

*  V  Un  ciego  en  Londres  avia 
tal ,  que  no  determinaba 
ios  bultos  con  quien  hablaba 
en  el  refplandor  del  día: 
y  una  noche  que  llovía 
(  como  una  de  las  paliadas) 

á  cantaros,  y  ¿  lanzadas, 
por  las  calles  caminando, 
fe  iba  mi  ciego  alumbrando 
con  upas  pajas  quemadas. 

Uno 


t>e  Don  Pedro  Calderón  de  la  Barca;  $°2, 

y  si  ierá ,  pues  elperó 


Uno  que  le  conoció, 
dixo :  Si  no  os  alumbráis, 
para,que  efifa  luz  lleváis! 

J  ei  ciego  le  refpondió; 

«no  veo  la  luz  yo, 
la  vé  el  que  viene  5  y  afsi 
ti0  encuentra  conmigo  aquí; 
con  que  aquefta  luz  que  ves,, 
u  00  es  para  ver  yo  ,  es 
Para  que  me  vean  á  mí.. 

'^0  Coy  ciego  (aplico  el  cuento^ 

V  fi  me  llego  azi  a  vos,r 
para  eflb  os  dexó,  Dios. 

la  luz  del  entendimiento;: 
apartad  ,  fi  eñoy  contento,, 
y  cftais  trifte  j  y  quando  efteis 
alegre,  no  os  apartéis, 
porque  yo  con  mis  locuras- 
lo  y  ciego ,  y  alumbro  a  obfeuras,, 
iauid  de  mi  ,  pues  que  veis» 

Y  aora  dadme  licencia, 

pues  que  la  .oca  (ion  me  obliga*, 
para  que  á  Bolena  díga 
en  vueftra  mifma  pretenda* 
fegun  mi  Aftrologa  ciencia,, 
el  hado  que  la  previene 
el  Cielo ,  y  el  fin  que  tiene: 

,  ieícr vado  á  fu  hermofura.- 
Marg,  Aquella  fue  fu  locura. 

Qué ,  aquello  no  te  entretiene?, 
primero  que  faca 
la  profecía  que  veis, 

Cs  j  que  vos ,  Ana ,  teneis 
cara  de  muy  gran  bellaca; 
y  aunque  vueftro  amor  aplaca* 
con  rigor ,  y  con  defdén 
Ja  herrnofura  que.  en  vos  ven,, 
muy  he r mofa  ,  y  muy  ufana 
venís  a.  Palacio  ,  Ana, 
giegue  a  Dios  que  fea  po^  bien*, 


que  en  él  fereis  muy  amada, ; 
muy  querida ,  y  refpetada,. 
tanto ,  que  ya  os  coníidero. 
con  aplaufo  lifoajero 
fubir  ,  merecer  ,  privar, 
halla  poderos  alzar 
con  todo  el  Imperio  Inglés,; 
viniendo  a  morir  defpues 
en  el  mas  alto  lugar. 

Ana.  Yo  tomo  por  buen  agüero 
aquella  vez  fu  locura: 
pues  íiendo  yo  vueftra  hechura*, 
tanto  levantarme  efpero, 
que  en  el  Sol  me  confidero. 

Beyn.  Vos  mereceis  mas  honor. 

Nunca  eftá  ociofo  el  amor, 
y  mas  el  que  defeonfia, 
digo  lo,  porque  elle  día 
no  he  villo  al  Rey  mi  fenorr 
Entrar  en  fu  quarto  intento 
á  faber  de  fu  falud.  Va  d  entran 
Car,  Qué  belleza!  Boh  Qué  virtud^ 
y aje  Balerío, Carlos-,  Vionis,  y  elCapita*. 
Pafq.  O  que  raro  entendimiento! 

Bey  na-.  Qué  hace  Enrique? 

Sale  Bolfio  ,y  ponefi  d  la  puerta-;, 
Bol  fio.  En  fu  apofento 
ella  efer  i  viendo  ,  feñora, 
tu  Mageílad  no- entra  agora,  ^ 
porque  mando  que  no  entrañe’ 
perícna  que  le  eñorvaífe. 

Beyu- Conocei íme?£a//.  Quién  ignora*. 
que  vos  mi  Reyna  aveis  fido, 
que  el  refpcto  ,  y  Mageílad 
nunca  encubren  fu  Deidad. 

Beyna*  Pues  cómo  tan  atrevido, 
Bolfeo,  aveis  detenido 
mis  paños? 

BM  Guardo  el  precepto; 

-  a 


á  que  me  tiene  fu  jeto 
el  Rey.  Rtyn.  Loco,  necio,  vano, 
por  Principe  foberano 
de  la  Ig  lefia  ,  oy  osrefpeto: 
aquella  Purpura  íanta, 
que  porfolio,  y  lifonjero, 
de  hijo  de  un  Carnicero 
á  los  Cielos  os  levanta, 
me  turba,  admira,  y  eípanta, 
para  que  dexc  de  hacer::: 
pero  bailará  faber, 
ya  que  Amán  os  confidero, 
que  los  preceptos  de  Afliiero 
no  fe  entienden  con  Eíthér.  Va/ 
Rol/.  Señora:::  /«/.Baila  Bolfeo. 
Bol/eo.  Tú  Altela  advierta,  que  ya 
á  fus  plantas: wlnfant.  Bien  ella. 
Bol/.  Solo  fervirla  defeo.  Di?  rodillas . 
Inj.  Levantad ,  que  yo  lo  creo. 

Vanje  todas  las  Damas. 

P¿/.Y  quando  hablar  al  Rey  quiera, 
nadie  eílorve  mi  carrera, 
que  íi  Amán  os  confidero, 
los  preceptos  de  Don  Suero, 

‘  no  fe  cílienden  con  Eílera.  Va/e. 
Bol/.  Quéefcuché?  que  vir  qué  oi? 
que  la  Re  y  na  Carita  lina 
piadofo  á  todosfe  inclina^ 
foio  ayrada  para  mi? 

Que  fu  corazón  fiel 
(es  enojada  terrible) 
para  todos  apacible, 
para  mi  folo  cruel! 

El  Ayo  que  me  crió, 
me  dixo  que  una  muger 
mi  deílruicion  ha  de  fer; 
fi  en  lo  demás  acertó 
temerlo  en  ello,  también 
es  prevención  acertada, 
pues  íi  no  es  tú,  Rey  na  ayrada 


La  Q'i/na  de  Inglaterra . 


quién  puede  atreverfc?quién. 

La  Rey  na  ,  fin  duda  es  '  ' 
laque  opoíic  ion  me;  tiene,- ' 
la  que  ruinas  me’ previene, 
padezca  la  Re  y  na  pues. 

Ganarla  de  mano  efpero, 
y  ferá  con  civil  guerra 
aííombro  delnglarerra 
el  hijo  del  Carnicero.  Vafe* 
SalenThomas  Boleno  , y  dina  Bol eftA' 
Tbom.  Ana,  ya  eílás  en  Palacio, 
aora  en  tu  mano  tienes 
el  inconftante  alvedrio 
de  la  fortuna  ,  y  la  fuerte. 

El  Rey  me  honra  á  mi,  la  Reyn: 
te  eíiima  ,  y  te  favorece: 
yo  he  hecho  lo  que  he  podido, 
haz  tú  aora  lo  que  debes. 

Ana.  No  porque  de  padre  fean, 
no  ferán  impertinentes 

•V  tusconfejos,quando  fon 
tan  fin  propoíito  fiempre. 

A  qué  Imperio  me  has  traído, 
donde  ceñidas  las  íienes 
de  rayos  del  Sol,  me  vea 
adorada  de  las  gentes, 
para  decir  que  procuras 
mi  aumento? Llegar  d  verme 
á  los  pies  de  una  muger, 
qué  gloria,  qué  triunfo  es  eíle? 

Yo  la  rodilla  en  la  tierra? 
yo  befar  con  roftro  alegra 
la  mano  á  la  Rey  na  aunque 
de  quatro  Imperios  lo  fueífe? 
Llevárafme  á  un  monte  antes, 
que  mas  eftimára  verme 
Reyna  de  fieras  ,  y  brutos, 
á  mis  plantas  obedientes, 
que  adorando  Mageílades, 
entre  /agrados  laureles, 


nun- 


De  D.  Pedro  Calderón  de  la  Barca .  3  1 1 

de  vifta  ,  marchita  ,  y  feca 
granos  de  oro,  y  hojas  verdes: 
afsi  yo  ,  atento  á  tus  rayos, 
vivo  aquel  iníhnte  breve 
que  tu  vifta  me  permite. 

Tiendo  girafol  que  muere 
con  la  luz  ,  para  vivir 
otra  vez  que  llegue  á  verte. 
Ana.  Y  yo  podre  ,  noble  Carlos, 
decirte  ,  quando  fe  ofrecen 
del  honor ,  y  del  refpeto 
tan  grandes  inconvenientes, 
pues  foy  una  llama  fácil 
entre  dos  fufpiros  leves, 
que  con  el  uno  fe  apaga, 
y  con  el  otro  fe  enciende? . 
pues  eftando  en  tu  pretenda, 
vivo  ,  y  a  tu  vifta  aufente, 
el  fuego  es  pavefa  ,  es  humo, 
hafta  que  tu  aliento  buelve 
á  darme  luz,  alma,  y  vida. 

Tiendo  la  llama  que  muere, 
auíente  para  vivir 
otra  vez  que  llegue  á  verte. 
Cari.  Que  confuelo  tendrá  quien 
tantas  ocafiones  pierde 
de  verte  ,  tino  faber 
que  eftá  en  tu  memoria  íiempre? 
Ana.  Pues  ama,  efpera,  y  confia, 
que  en  ella  vives.  Cari.  No  puede 
dexar  de  temer  quien  ama, 
de  dudar  quien  vive  aufente, 
ni  puede  eftár  confiado 
quien  fabe  que  no  merece. 

Ana.  Ame  firme  el  que  es  querido, 
quien  vive  admitido,  efpere, 
y  confie  el  que  confiante 
mira  el  Cielo  que  pretende. 

Cari.  Pues  quien  es  querido? 

¿i#*,  Carlos, 

Cari . 


Jjunca  embidiada  de  alguna, 
"Jdguna  embidiada  fiempre. 

^as  yá  que  de  mi  fortuna 
c*  aiayoj-  aplaufo  es  efte, 
yo  fervire,  que  no  importa, 
¡^Pefto  que  tu  lo  quieres. 

Siempre  de  tu  condición. 

Por  los  diícurfos  crueles, 
tcmi  laftimofos  fines: 
nia$  puedo  que  cuerda  eres, 
labe  vencerte ,  y  pues  oy 
te  ponen  un  traníparente 
c*jftal  en  la  Rey  na  fanta, 
cúrate  en  el ,  que  bien  puedes 
componer  tus  penfamientosj 
de  fus  virtudes  aprende, 

^Ue  yo  hice  lo  que  pude, 
tl1  verás  lo  que  conviene: 

Efios  ay  ,  y  aunque  foy  tu  padre, 
tal  vez  podrá  fer  ,  que  niegue 
la  fangre  por  el  honor, 
y  no  rehuí  aré  tu  muerte.  Vafe* 
Sale  Carlos  ,y  Dionis , 

^rl.  Sola  ha  quedado, 

® lonis ,  Pues  llega. 

Carl.P odre  en  Palacio  atreverme? 
Podrá  el  alma  que  te  adora, 
c'on  el  refpeto  que  debe 
*  edas  paredes  (que  en  fin 
R>n  fagrado  eftas  paredes) 
j  cjrte  }  perdido  dueño, 

:0s  ¡ufplros  que  me  debes, 

Jas  lagrimas  que  me  cueftas, 
de  tus  dos  Soles  aufente? 

Sin  ellos  ,  Bolena  ,  vivo 
á  ob feúras ,  no  de  otra  fuerte, 
que  el  girafol  amarillo, 
imán  que  abrafado  mueve 
las  hojas  ,  íi guiando  el  norte 
del  Sol  y  quando  le  pierde. 
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Cari.  Qiuen  admitido? 

Ana,  Quien  tiene 

mi  voluntad  en  fu  mano. 

C¿rk  Quien  es  confiante? 

Ana.  Quien  vence 
tantos  imponibles.  Cari.  Cómo? 
Ana.  Amando. 

Cari.  Mi  pecho  es  eífe. 

Ana.  Pues  ama  tu  pecho?  Cari.  Si 
Ana.  A  quien? 

Car.  Es  fuerza  perderte 
r  ei  refpeto ,  tu  lo  fabes. 

Ana.  Mudaráfte?  Cari. Eternamente. 
Ana.  Tendrás  otro  dueño? 

Cari.  Nunca. 

Ana.  Pues  que  Ceras? 

Carlos .  Tuyo  íiempre. 

'Ana.  Qiién  lo  aífegura? 

Carlos.  Efta  mano. 

Ana.  De  efpoíb?G*r.  Digo  mil  veces 
que  sí ,  aunque  mi  padre  ingrato 
en  Francia  cafarme  quiere, 
mas  aora  eftoy  en  Londres. 

Ana.  La  Reyna con  el  Rey  buelve. 
Car  Pues  hada  que  me  de  audiencia, 
que  no  me  vea  conviene: 
á  Dios  ,  Tenor  a.  Vafe. 

'Salen  el  Rey ,  Bol feo ,  la  Reyna ,  la  In¬ 
fanta  ,  y  Damas ,  y  el  Rey ,  en  viendo 
d  Ana  Bolena  9fe  turba . 

Ana.  Ei  te  guarde. 

,Yá  Cera  fuerza  que  llegue 
a  pedir  la  mano  al  Rey: 
otra  vez  tengo  de  verme 
con  la  rodilla  en  la  tierra! 
efta  es  gloria  ?  agravio  es  efte. 
Vueftra  Mageftad ,  feñor, 
tne  de  la  mano.  De  rodillas, 

Rey.  Qué  miro,  A  partK 

Cielo s\4na.  Si  puede;:; 


de  Inglaterra, 

Rey.  Oy  admiro::: 

Ana,  Merecer  tanto  favor::: 

Rey.  Aqui  el  alfombro,  mayor» 
Ana,  Una  eíclava:::  ^ 

Reyna,  Que  elevado  Af^' 

el  Rey  de  verla  ha  quedado! 
Ana. Y  o  Coy::: 

Rey.  Rigurofa  pena! 

Ana.  La  dichoíá  Ana  Bolena, 
pues  á  elfos  pies  he  llegado; 
dadme  á  befar  vueftra  mano. 
Rey.  Otra  vez,  alma,  os  turbáis, 
ojos,  otra  vez  miráis 
fombras  en  el  ayre  vano? 
otra  vez  ,  prodigio  humano, 
rendido  á  tu  vifta  eftoy?  , 
efta  es  la  mifma  que  oy  d  ' 
alma  de  mi  fueno  ha  íido; 
pues  aora  no  eíloy  dormido, 
defpierto  eftoy  ,  vivo  eftoy. 
Quién  eres  ?  cómo  te  nombras» 
muger ,  que  Deydad  pareces, 
y  con  beldad  me  enterneces, 
íi  con  agüeros  me  alfombras? 
entre  luces ,  entre  fombras 
canias  gufto ,  y  das  horror, 
entre  piedad  ,  y  rigor 
me  enamoras,  y  me  efpanta# 
y  al  fin  ,  entre  dichas  tantas 
te  tengo  miedo ,  y  amor. 

BolJ.  Dilsimula.  Rey.  A  tanta pfitt* 
difsimular  no  es  confuelo. 

Alzad ,  no  efteis  en  el  fuelo, 
bellifsima  Ana  Bolena; 
y  fi  el  Cielo  me  condena 
aver  fus  luces  tenido 
á  mis  pies,  difeulpa  ha  fido 
el  aver  ,  Ana  ,  quedado 
entre  tanto  fuego  elado, 
y  en  tanta  nierc  encendido. 

Pero 
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Pero  cBa  difeulpa  en  rol,  fe  ven  fombras,y_Fantalmas 


las  Clue  me  abfuel ve, condena? 
PUes  no  es  ella  ,  Ana  Bolena, 
ja  primera  vez  que  os  vi; 
^levantad,  no  efteis  afsi. 

en  tus  brazos  me  levanta^ 
focaré  las  luzes  Tantas 
Sol  j  mas  no  fera  bien, 
buele  mas  alto  ,  quien 
eftá ,  feñor  ,  a  tus  plantas; 

Cn  ellas  vivo  dichofa, 
y  en  ellas  (rabiando  muero!)  A  r: 
^ftiayor  estera  no  quiero. 

Tan  diTcrcta ,  como  hermoTa* 

I»  °s  hizo  el  Cielo. 

EmbidioTa 

j!c  Tus  brazos  eftuviera; 

“  en  la  Mageftad  cupiera 
e[nbidia. Reyn.Y  en  mis  defvelos 
PrenTo  que  tuviera  zelos, 
f  n  amor  halla  aquí  Tupiera. 

***•  Mirad  ,  Teñora  ,  por  Dios* 

Sl^e  agravio  á  mi  amor  hacéis.. 

Al  mió  no  ,que  bien  teneis 
Zelos ,  y  embidia  las  dosj 
V  mas  fí  os  miran  a  vos, 

/^na  5  tan  divina  ,y  bella.  Vafe: 
Mürg,  Con  muy  favorable  eílreilaá 
^°lena  ,  en  Palacio  entráis, 
ruego  al  Cielo ,  que  Talgais 
(  que  es  lo  que  importa)  con  ella. 

JORNADA  SEGUNDA, 

Salen  Bolfeo  ,yel  Rey. 

fylf.  SoTsiegatc.  Rey*  Mal  podré, 

que  quien  fin  difcurfo  ama, 
fojo  en  Tus  penas  foísiega, 
en  Tu  llanto  defeanfa. 

En  las  muertes  de  los  Rcye§ 

Tom.  IV%  1 


le  ven  íomui*»*?**» — -  - 
aves  de  fuego  que  huelan, 
cometas  de  luz  que  pallan.  _ 

Yo  vi  el  cometa,  y  las  lumbres 

de  mis  defdichas  prefagas, 
q Liando  aquel  fueño  m«oduxo 
miedo  al  cuerpo,  horror  al  a  ■  • 
Dexame ,  pues ,  que  yo  muera 
á  manosde  quien  me  mata, 

que  ferá  lifonja  ,  Tiendo 
Ana  Bolena  la  caufa. 

Sale  Pafquin.  , 
^.Trille  eftá  el  Rey;  de  que  firve 
quanto  puede ,  quanto  manda, 
íí  no  puede  eftar  alegre,  a  f  • 

quando  quiere?  Pues  ay  caufa 
que  os  tenga  a  vos  trille?  Rey.  51, 
que  las  pafsiones  del  alma, 
ni  las  goviernael  poder, 
ni  la  Mageftad  las  manda. 

Trille  eftoy./V/^.Pues  aora  digo, 
que  á  mi  no  íe  me  da  nada 
de  no  Ter  Rey  ,  quando  eftoy 
alegre  ,  y  un  cuento  vaya, 
que  me  ocurrió  en  elle  punto; 

Un  FiloTofo  que  e  liaba  |* 

en  un  Monte  ,  ó  en  un  Valle, 

(  que  no  importa  a  la  maraña, 
qué  efté  en  baxo  ,  ó  elle  en  alto  } 
y  un  Soldado  que  pallaba, 
fe  pufo  á  parlar  con  él, 
y  al  fin  de  platicas  largas, 
le  dixo  :  PoTsibie  ha  íido, 
que  nunca  has  vifto  la  cara 
de  Alexandro,  nueftro  Cefar? 
de  aquel ,  cuyas  alabanzas 
le  coronan  de  laureles, 
y  Rey  del  Orbe  le  aclaman?  ^ 
El  FiloTofo  le  dixo;  (cía 

No  es  un  hombre?  que  imporcan- 
Rr  ten- 
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tendrá  el  verle  mas  que  a  tí* 
ó  fi  no  ,  para  que  Taigas 
de  eíTa  adulación  común, 
del  fuelo  una  flor  levanta, 
llévala  ,  y  dile  á  Alexandro, 
que  digo  yo ,  que  me  haga 
lola  una  flor  como  ella, 
veras  luego  que  no  pafían 
trofeos ,  aplaufos ,  glorias, 
lauros,  triunfos  ,  y  alabanzas 
de  lo  humano  ;  pues  no  pueden 
defpues  de  viélorias  tantas, 
hacer  una  flor  tan  fácil, 
queden  qualquier  campo  fe  halla; 
Áfsi  vos  ,  defpues  de  fer 
un  íoberano  Monarca, 

Rey  temido ,  y  chimado 
por  el  ingenio  ,  y  las  armas ¡ 
no  podéis  eftár  alegre, 
cofa  tan  vil ,  y  tan  baxa, 
que  en  un  picaro  defnudo, 
y  muerto  de  hambre  fe  halla. 

Rey.  Guílo  me  has  dado  ,  Pafquín. 
Rafq.  Y  tu  no  me  has  dado  nada* 
por  no  darme  gufto  á  mí* 

'Rey.  Di  ,qué  quieres? 

Rafq.  Que  me  hagas 
de  tu  Corte  Figurín, 
te  fu plíco ,  y  de  tu  Cafa, 
que  cito  es  fer  Denunciador 
de  figuras  ;  que  es  bien  que  aya 
Juez  de  figuras  ,  que  tenga 
del  que  fuere  declarada 
figura  ,  íolo  un  dinero. 

Rey.  Tengo  de  ver  en  qué  pára 
aquefta  nueva  locura:  Ap. 
Pafquin  ,  yo  te  hago  la  gracia; 
Bafq:  Pues  pagadme  ,  Cardenal, 

Rol  feo.  Por  qué? 

W*  Porque  traéis  la  barba* 


de  Inglaterra: 

nomasde  porque'fc  ufa, 
como  chibo ,  larga  ,  y  ancní> 
mas  íi  es  ufo  ,  110  me  eípanto* 

Yo  vi  muy  trifte  a  una  Dan13’ 

(  y  eíto  es  verdad  ,  viveDi°sJ  . 
y  fblo  porque  no  eftaba 
hypocondriaca  ,  fiendo 
la  enfermedad  que  fe  ufaba:? 
Pero  yo  me  voy  ,  que  viene 
con  docientas  y  tres  Damas 
la  Reyna  ,  por  divertirte 
de  aquella  grave  ,  pelada 
melancolía  que  tienes; 
y  íiempre á ia  Rejna  cania 
el  verme  aquí.  Rey.  Eífo  lera 
por  no  darme  güilo  en  nada» 
Note  vayas, Cardenal, 
dime  (  porque  yo  no  haga 
algún  eífremo ,  bolviendo 
a  verla  )  quien  acompaña 
a  la  Reyna?  Bolj.  La  primera* 
es  mi  íeñora  la  Infanta, 
luego  Margarita  Polo. 

Rey-  Quanco  tifa  beldad  me  canfal 
Bolf.  Ls  Valida  de  la  Reyna. 

Rey  Quién  íé  íigue  luego^ACJua^ 
Semeyra. 

foy.  Aunque  no  es  hermofa, 
tiene  algún  donayre  ,  y  gracia» 
Bolf.  Luego  viene  Ana  Bolena. 

Roy.  No  digas  mas  ,  que  yá  el  alfttty 
por  affomaríe  á  los  ojos, 
el  corazón  defampara 
Por  eíle  güilo  ,  qué  quieres 
que  te  deí  Bolf.  Solo  que  hagas: 
de  una  vez  aquella  hechura, 
que  empezarte  á  hacer  de  tantas» 
Por  la  muerte  de  León 
Décimo  ,  aora  eítá  vaca 
la  Silla  Pontifical* 


y 


tu ,  feñor  ,  me  amparas 
c«mo  lo  hacen  Carlos  Quinto, 
y  hrancifco  ,  Rey  de  Francia, 

?.°  avrá  duda  de  que  ciña 
ks  tres  Divinas  Tyaras. 

^•  JEíTo  es  lo  que  mas  defeo; 
ttd  favor  tendrás.  Bolf  Levantas 
lugar  mas  foberano 
r  uu  vañallo  que  te  ama. 
a^fi  U  Rey  na  ,  la  Infanta Vamar 
*vw*  Vos'lin  fulud  ,feñormio, 
y  yo  viva?  Vos  con  caufa 
de  trifteza  ,  y  yo  muero? 

Poco  fieme  quien  os  ama. 

Cómo  os  halláis? 
ív.Que  prolija!  A  p 

fv'P»  Litáis  mejor? 

Qué  canfada! 
falta  de  güito  ,  y  falud 
es  aquella.  Reyn.  Quién  llegara 
a  poder  partir  con  vos, 
no  el  güilo  ,  que  fi  él  os  falta, 
nial  podré  tenerle  yo. 

Conmigo  vienen  las  Damas. . 
a  divertiros  con  juegos, 

^erfos ,  feítínes  ,  y  danzase 
bella  Simeyra  es 
dulce  Sirena  ,  que  encanta 
con  fus  vozes  los  oídos: 
Margarita  es  celebrada 
por  fus  verfos ,  pues  con  ellos 
oy  á  todos  aventaja: 

Ana  Bolena:::  Rey.  Ay  de  mí! 
fcjn.  Eítremadamente  danza. 

Y  fi  feítines  ,y  verfos 
no  te  divierten  ,  ni  agradan, 
de  Moral  Filoíbíia 
tiene  principios  la  Infanta; 
yo  sé  Lenguas  diferentes, 
efeoge  cntr^  colas  varias* 
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qué  puede  alegrarte.  Rey.  ía 
no  puede  alegrarme  nada, 
fino  es  que  danze  Bolena.  A  'f 

Bolf  Pues  para  que  no  fe  haga  Ap» 
novedad  de  tu  elección, 
diies  á  las.  otras  Damas, 
que  canten  primero ,  y  digan 
los  verfos. 

Reyn.  Qué  es  lo  que  habla 
tu  Mageítad  con  Bolleo? 

Rey.  Negocios  fon  de  importancia. 
Ryn.  Cardenal ,  falios  afuera: 
los  negocios  no  fe  tratan 
tan  acafo  ,  y  donde  eítey, 
no  ha  de  tener  mas  privanza 
Vueftra  Mageítad.  No  os  vais? 
%o!f  Yo  me  iré  dende  dé  traza  A  p. 
del  modo  que  hade  tener 
tu  caítigo ,  y  mi  venganza.  Vafe. 
Rey.  En  qué  tendré  güito  yo, 
que  os  agrade? 

Reyn.  J  uítas  caufas 

me  mueven  :  tengo  a  Bolfeo 
porlifonjero ,  y  que  entabla 
mas  fu  aumento, que  el  provecho 
del  Revno  :  que  folq  trata 
de  fubir  al  Sol  ,  midiendo^ 
la  fobervia ,  y  la  arrogancia. 

Ello  es  daros  mas  peíar, 
que  güilo  :  empiezen  las  Damas 
a  divertiros.  Maria, 
toma  un  inítru mentó  ,  y  cama. 
Sene»  Cacaré  un  tono  aunque  átiguo 
por  fer  la  letra  eítremada. 

Cant.  En  un  Infierno  los  dos, -I  * 
gloria  avernos  de  tener, 
vos  en  verme  padecer, 

y  yo  en  vér  que  lo  veis  vos. 

Rey.  Eftremad )  tono  ,  y  letra.  # 
Reyn.  Y  no  lo  es  menos  la  gracia 
Rr  2  de; 


3*^  .  LaCifmade 

ds  Maria.  Vafq.  Sí  por  cierto, 
como  un  Gilguerillo  canta. 

Reyn.  Toma  ella  piedra  ,  y  por  vér 
cjue  tanto  la  letra  agrada 
a  tu  Mageftad  ,  diré 
una  gloííá  Tuya.  Pafq.  Vaya* 

Rey,  En  un  Infierno  los  dos, 
gloria  avernos  de  tener; 
vos  en  verme  padecer, 
y  yo  en  vér  que  lo  veis  vos. 

A  dos  impofsibles  fieros, 
quiere  mi  amor  atreverme; 
y  fon.*  quando  llego  á  veros, 
que  dexeis  de  aborrecerme, 
í>  que  dcxe  de  quereros. 

Sin  efperanza  yo  ,  y  vos, 
aborrecemos ,  y  amamos; 
y  pues  nos  condena  un  Dioá 
a  tanta  pena  ,  yá  eítamos 
en  un  Infierno  los  dos. 

De  un  lifonjero  clavel, 
que  hermoí'o  á  la  vifta  engaña, 
una  dulze  ,  otra  cruel, 
faca  ponzoña  la  araña, 
la  abeja  deítila  miel. 

Afsi  de  veros  querer 
tened  pena  ,  güito  no; 
vos  de  verme  aborrecer 
mis  penfamientos ,  y  yo 
gloria  avernos  de  tener. 

SI  vos ,  por  íblo  vengaros, 
no  dexais  de  defpreciarme, 
fácil  es  el  eaftigaros; 
pues  yo ,  por  íolo  vengarme; 
minea  dexaré  de  amaros: 

Si  el  olvidar ,  y.  querer 
caítigo  entre  dos  alcanza, 
yo  en  veros  aborrecer 
me  vengo  ,  y  tomáis  venganza 
,yos  en  verme  padece^ 


Inglaterra» 

Aunque  yo  contento  efpero, 
de  que  mudaros  podéis, 
pues  en  tormento  ran  fiero, 
fi  seque  me  aborrecéis,  ,  , 

vos  tanbien  fabeis  que  os  qui^0’ 
El  Amor  vive  ,  que  es  Dios, 
mas  no  el  aborrecimiento; 
y  afsi ,  efperémos  los  dos, 
vos  en  ver  lo  que  yo  liento, 
y  yo  en  ver  que  lo  veis  vos« 

Key.  Buenos  verlos, 
yPa/q.  No  muy  buenos, 
razonable  jos  les  baila. 

Infant.  Pues  qué  tienen? 

Vafq»  Soy  Poeta, 

y  afsi ,  ningunos  me  agradan,’ 
n  no  fon  mis  proprios  verfos, 
losdemas  no  valen  nada. 

&nfan»  Danze  Ana  Bolena  acra. 
¿na.  Danzaré  ,  pues  tu  lo  mandad 
Difsimulémos ,  amor. 

Qué  tocacaran? 

¿na.  La  Gallarda. 

Danza  Ana  Be  lena  ,  /  cae  d  los  pie4 
del  Rey. 

Xey.  Amis  plantas  has  caído. 

Ana.  Mejor  diré  que  á  tus  planté 
pues  ion  Esfera  divina, 
me  he  levantado  tan  alta, 
que  entre  los  rayos  del  Sol 
mis  penfamientos  fe  abrafan; 
mas  remontados. 

Rey.  No  temas, 

fi  mis  brazos  te  levantan, 
quiera  amor  que  fea  ,  Bolena; 
al  pecho  en  que  idolatrada 
vives.  Ana.  Ya  sé  lo  que  os  debo! 
feñor  ,  por  aora  baila. 

Pa/q.  Ha  danzado  bien  Bolena? 
que  yo  no  entiendo  de  danzas, 
todas 


todas 
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me  parecen  unas. 


Pues  todas  veo ,  que  paran 
ir  faltando  ázia  aquí, 

0  a'¿ia  allí :  una  vez  fe  alargan 
J-°n  carreras ,  y  otras  veces, 
ajando  faldeos ,  le  paran, 

*lendo  pelota  de  viento 
a*  compás  de  una  guitarra. 

Sale  T bomas  Bolero, 

”0ln.  Hablarte  quiere ,  feñor; 
j  Embaxador  de  Francia. 

Dias  ha  que  le  detiene 
p  Golfeo  ,  y  no  sé  la  caula. 
Entrando  cofas  de  veras* 
íbbre  yo  ,  quiero  ir  á  caza 
de  figuras  :  ojo  alerta, 
fe  ñor  es ,  que  foy  la  Parca.  Vafe, 
Entre. 

Suelve  T bomas  Bolero  con  Carlos, 
C«rl,  A  tus  Invi&os  pies, 
Chriftianifsimo  Monarca, 

Eefo  la  mano  que  ha  fido, 
con  la  pluma  ,  y  con  la  efpada; 
admiración  de  dos  Mundos; 
defde  el  dia  que  las  cartas 
de  creencia  di ,  y  besé 
tu  mano ,  halla  aora  aguarda 
,  mi  defeo  ella  ocaíion. 

Mi  poca  falud  .  y  largas 
ocupaciones  ,  Francés, 
vueftro  deípacho  dilatan. 

^arl.  Pues  yá,feñor,que  he  llegado 
a  verte  ,  en  pocas  palabras 
diré  el  fin  á  que  he  venido, 
fi  puede  decirlo  el  alma,  ¿p, 
Francifco  de  Francia  Rey, 
para  lograr  la  efperanza, 
que  ofrecen  roías  ,  y  flores, 
yá  con  las  Lifes  de  Francia, 
yá  con  los  Inglefes  Lirios 


en  las  vencedoras  Armas, 
quiere  unir  dos  primaveras 
de  jnventudes lozanas, 
a  quien  ni  el  tiempo  fe  oponga^ 
ni  fe  atreva  la  mudanza. 

Y  afsi ,  para  confervar 
la  paz  ,efcufando  tantas 
difíenüones  como  tiene 
oy  la  Religión  Chriftiana: 
para  el  Principe  de  Orliens, 

(  Sol  a  quien  los  rayos  faltan  J 
en  cafamiento  te  pide 
á  mi  feñora  la  Infanta. 

Vueftra  Mageftadaora 
con  fu  Parlamento  haga,  ^ 
la  unión  deftos  dos  Imperios, 
que  ella  es,feñor,  mi  Embaxadaá 
J \ey.  Yo  lo  veré  mas  de  efpacio. 

Cari,  El  Cielo  te  dé  tan  larga 
vida  ,  que  inmortal  excedas 
á  aquel  pajaro  de  Arabia, 
q  el  fuego  en  que  nace  ,  y  muere* 
fopla  él  mifmo  con  fus  alas. 

Reyn.  Trifte  vais ,  iré  con  vos, 
que  el  alma  nunca  fe  aparta, 
de  donde  vive* 

Rey,  Sihaze,  J  p- 

que  fi  tú  la  tienes ,  Ana, 
cierto  es  que  con  alma  muero,1 
cierto  es  que  vivoíin  alma. 

Van  fe  todos  ,y  fale  Bol  feo. 

Bolf.  No  ay  cofa  que  me  fu  ceda 
bien  ,  yá  es  mi  fuerte  importuna^ 
no  dés  la  buelta  ,  fortuna, 
detén  un  poco  la  rueda. 

Contra  las  humanas  leyes, 
al  Embaxador  tenia 
fufpenfo ,  afsi  pretendía 
tener  amigos  dos  Reyes; 
porque  no  determinando* 


f  quien  U  Infinta  1c  d *  '***?« 
a  Carlos  hfonjeaba, 
y  a  í'tancifco ,  procurando 
<jue  los  dos  favorccieflcn 
im  pretenfion  ,que  ddpues 
el  fcfpanol ,  ó  el  Francés, 

Y°noT  ?rta,qJ'c  fe  °lendieflen. 

Y  no  Ido  c  Rey  ha  oido 
fcmbaxador  de  Francia, 
citorvandome  efta  inítancía, 
pero  Carlos  ha  querido 
hacer  á  fu  Maeftro  Adriano, 

(  quitándome  á  mi  cite  honor  ) 
dugniísimofucceíTor 
del  Pontífice  Romano: 
y  pues  k  Rey  na  cite  día 
venganza  a  todo  me  ofrece, 
muera  ,  pues  que  me  aborrece, 
y  muera,  porque  es  fu  da: 
y  aun  contra  el  Papa  me  atrevo 
por  fer  mi  competidor, 
a  introducir  un  error 
el  mas  prodigiofo  ,  y  nuevo. 

Bolena  á  buen  tiempo  viene, 
parece  que  la  llamé, 
en  una  induítria  veré 
fi  valor  ,  y  animo  tiene 
para  ayudarme ,  que  en  ella 
fundo  toda  mi  efperanza, 
oy  veré  fi  mi  venganza 
tiene  buena ,  ó  mala  eítrclla. 

Sale  Ana  Bolena . 

Vueftra  Mageftad ,  íéñora:;- 
Vue  es  eíto?  Como  dexc 
aquí  ala Reyna  , llegué 
tan  inadvertido  aora, 
que  hablé  ciego :  perdonad, 
y  mi  turbación  abonQ  * 
cldefcuido. 

Que  pqrdo«c2 


qureis ,  una  Mageftad.  . 
quando  en  difeurfostan  el 
los  oidos  iifongeros, 
tienen  mas  que  agradccero  ? 
Cardenal ,  que  perdonaros. 

Qué  ofenfas  oP  Pluguiera 
a  los  Cielos ,  que  ignorante 
os  turbarais  cada  inflante, 
y  cada  inflante  os  oyera: 

y  al  fin  ,  masdefvanecida, 

por  ley  ,  por  defcuido  no, 
oyera  efíe  nombre  yo, 
y  coftáramela  vida. 

A  quién  le  peía  de  oír 
nombre  tan  dulce ,  y  fuave?  ■, 
Ay  dolor!  ay  pena  grave! 

■ volf •  No  dices  mal  (  profeguR  ■ 
puedo  (  de  lo  que  quiííera 
pedir  perdón  ,  yo  lo  sé; 
y  el  de  que  por  yerro  fue, 

¿por  acierto,  pudiera 
decirlo  en  otra  ocaíion; 
pero  el  peligro  me  obliga 
á  callar  ;  b¿íta  que  diga. 


que  aquellas  cofas  no  fon 

para  tratadas  afsi: 
el  Cielo  te  guarde  ,  a  Dio$< 
Hace  que  fe  va. 

Ana.  Solos  efta  mas  los  dos, 
y  no  has  de  falir  de  aquí, 
fin  declararme  el  fecreto. 

'Rolf  Y  tu  le  fabras  tener, 

Bolena ,  íiendo  mugeré 

Ana.  Por  los  Ciclas  te  promete? 
de  fer  marmol.  Bolf.  Y  tendrá^ 
yaquefccreto  me  ofreces, 
valoré 

Ana.  Digotc  mil  veces, 
que  en  mí  todo  lo  hallará, 
íccreto  tendré ,  y  valor, 

por** 
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P?rquc  no  me  puede  dar, 
n}  todo  el  Cielo  pelar, 

)j  Sí  c°d °  el  Infierno  horror. 

V-l  u^s  til  mi  Reyna  ferás, 
en  Inglaterra  efpero 
c°ronarte ,  fi  primero 
j?ano  ,  y  palabra  me  das, 
que  no  has  fer  ingrata: 
qi,e  temo  qne  una  muger 
^idefiruicion  ha  de  íer, 

P°r  tifo  mi  ingenio  trata 
de  alié  gui  ar  eííé  agravio 
c°n amallas  ,  y  querellas. 

Parque  fobre  las  Eftrellas 
alcan2a  dominio  el  fabio. 
na'  Palabra  te  daré  aquí, 
t°n  toiemne  juramento, 

■j,  de  ayudar  tu  penfamiento* 

De  qué  fuerte? 

7«-  Picucha.  Bolf.  Di.  (tente 
4rtíI>  Plegue  á  Dios,  que  quando  in¬ 
venía  cuya  (  defpues 
que  tenga  el  Cetro  á  mis  pies, 

V  ta  Corona  en  mi  frente  ) 
que  el  aplaufo  ,  y  4  honor, 
qqe  tanta  dicha  concierta, 
lrifternente  fe  convierta, 

*n  Pena  ,  llanto  ,  y  dolor; 

^  Por  fin,  mas  laftimofo 
”eio  que  al  Cielo  le  plugo, 
,nucra  á  manos  de  un  Verdugo, 
Cí?  .fgracia  de  mi  efpcfo; 
cito  jtlro  ,  ello  prometo. 

°J'  Y  yo  fatisfccho  eíloy; 

Y  Para  que  empieces  oy 
a  ^ner  dichofo  afeólo, 

oye  la  mayor  maldad 

que  hombre  mortal  intentó, 

m  que  el  Solved  ni  vió 

una  edad  en  otra  edad. 
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Solo  obedecer  procura; 
ya  Tabes  que  el  Rey  te  quietCa 
y  que  enamorado  muere 
por  tu  divina  hermosura. 

Ya  Tabes  que  Enrique  es 
hombre  fácil ,  y  fe  ciega 
tanto  ,  que  fi  a  querer  liegas 
no  ay  refpeto ,  ni  interés 
a  que  fe  rinda  fu  amor; 
pues  como  tu  finjas  bien 
que  le  quieres ,  y  también 
que  por  tu  fangre ,  y  tu  hono£ 
no  puedes  favorecerle; 
y  que  íi  fu  efpofa  fueras, 
le  amaras  ,  y  le  quifieras; 
yo  labré  defpues  ponerle 
a  los  ojos  tal  engaño, 
que  brote  ej  alma  del  pecho; 
para  que  nueílro  provecho 
rclulte  en  ageno  daño. 

Ana.  Yo  pensé  que  avia  de  hacCÍ 
prodigios ,  porque  pedir 
que  íoio  fepa  fingir, 
habiendo  que  íby  muger, 
y  que  foy  Bolena  yo, 
bien  efeufaríe  pudiera,  . 
pues  por  fer  muger  fingiera,1 
quando  por  fer  Keyna  no. 

Boíl ,  El  viene.  V afe* 

Ana .  Carlos  ,  perdona, 
fi  tu  firme  amor  ofendo, 
quando  oy  afpirar  pretendo, 
al  luítre  de  una  Corona. 
Muger  he  fido  en  dexar 
que  me  venza  el  interés, 
fealo  en  mudar  defpues, 
y  léalo  en  olvidar. 

Que  quando  lleguen  a  vér, 
que  el  interés  me  ha  vencido,' 
que  he  olvidado  ,  y  lie  fingido, 

jo-* 
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todo  cabe  en  fer  muger.  Sais  el  Re/A 
Rey.  No  en  balde  el  alma  mía, 

I  <lue  aufente  de  tí  eftaba, 

A*  errando  me  guiaba 

'  donde  tu  luz  ardía; 

que  en  tan  feliz  encuentro, 

llama  ha  íido  mi  amor ,  fubió  á  Tu  cGnCf(7¿ 

Ay  ,  Ana  ,  hermofa  ,  y  bella! 

nuevo  prodigio  ha  íido 

de  amor  ,  el  que  ha  rendido 

fni  pecho  ,  no  una  Eftrella 

favorable  me  inclina, 

fino  toda  la  Esfera  crirtalina; 

Puerto  que  mi  alvedrio 
a  quererte  me  fuerza, 
fin  que  mi  amor  fe  tuerza; 
ya  no  es  libre  ,  ni  es  mió; 
dame  eíla  blanca  mano. 

^  Detén  feñor ,  la  tuya ,  porque  en  varicJj 
el  labio  elado  mueves 
con  amorofas  quexas, 
q liando  de  tí  te  aíexas, 
y  á  tanto  honor  te  atreves; 
que  íí  amor  te  provoca, 

«s  rayo  amor  ,  y  abrafa  quantotoca* 

¿No  porque  yo  no  eftimo 
tu  amoroío  defvclo, 
que  también  fabe  el  Cielo, 
que  me  venzo ,  y  reprimo; 
sí  quiero ,  mas  que  quieres? 

Pero  fo y  cu  vaffalla ,  y  mi  Rey  eres; 

Ojala  no  lo  fueras, 

fueras  (  ay  Dios!)  un  hombre 

de  baxo  eftado  ,  y  nombre, 

pobre  (ay  de  mi! )  nacieras; 

que  quien  tus  partes  tiene, 

poca  Deidad  el  Cetro  le  previene; 

Yo  entonces  te  eftím ara, 
yo  entonces  te  quifiera, 
ífpofa  cuy»  fuera, 

Z 
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y  como  ral  te  amara: 
mira  á  lo  que  has  llegado, 
que  para  ti  es  defmerito  el  citado. 

Mas  para  que  es  ponerte 

en  de  fd  i  chas  terribles 

diícurfos  impofsibles? 

pues  aunque  merecerte, 

como  Reyna  pudiera, 

mas  vale  que  tu  i eynes ,  y  yo  mueta. 

Hace  que  fe  va. 

Rey,  Ana  ,  detente  ,  aguarda. 

Ana,  Aqui  efta  quien  te  eftima. 

Rey, Tu.  hermofura  me  anima, 

Ana.  Tu  Deidad  me  acobarda, 

Rey.  Ay  Bolena  !  a  adorarte. 

Ana.  Ay  Enrique  !  á  perderte  ,  y  a  olvidarte, 
Rey.  Si  yo  hombre  humilde  fuera, 
tu  afición  me  eftimara? 

Ana.  Mi  refpeto  humillára, 
y  tu  humildad  fubiera, 
porque  en  eftremos  tales, 
el  amor  a  los  dos  hiciera  iguales^ 

Rey.  Pues  menos  aventuras, 
fi  favores  previenes, 
íin  humillarte ,  y  vienes 
a  mas  honor.  Ana.  Procura* 
tu  mi  deshonra  clara, 
que  el  fer  tu  eípofa  ya  me  difculpafa¡ 
pero  no  el  fer  tu  Damas 
y  afsi ,  piedad  no  cfperes, 
íi  meeftimas ,  y  quieres, 
no  borres  oy  la  fama, 
que  limpia ,  y  clara  vive.  #  . 

*^.No  es  defeortés  mi  amor,  también  elcriyq 
finezas  amorofas, 
íi  fuera  único  dueño 
del  Mundo ,  honor  pequeño 
a  tus  plantas  hermofas, 
como  libre  me  hallara, 
de  los  rayos  del  Sol  te  coronara.* 

TomJV ,  Ss  No 
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No  puedo ,  tengo  cfpofa, 
foy  cafado  ,  no  puedo. 

Ana .  Pues  difeulpada  quedo. 

Rey.  Dame  una  mano  hermofa, 
yaque  á  matarme  vienes. 

4na.  N0  puedo ,  eres  cafado  ,  cípofa  tienes. 
Ni  til  puedes  cafarte, 
ni  yo  puedo  quererte; 
y  en  tan  dudofa  fuerte, 
es  forzofo  dexarte, 
no  digan  los  enojos, 
que  callo  con  la  lengua  ,  y  con  los  ojos; 

Á  Dios ,  á  Dios ,  Rey  mió, 
mi  fe  ñor  ,  y  mi  dueño, 
no  haga  en  ti  nuevo  empeño 
el  trifte  llanto  mío, 

fabe  el  Cielo  ,  fi  quiero:::  Va/e¿ 

Rey.  Y  el  Cielo  fabe  ,  li  rabiando  muero. 

Sale  Bol feo% 

Rolf.  Con  qué  grave  trifteza  A parf¡ 
divertido  ha  quedado! 
llegaré  defeuidado, 
que  aqui  mi  engaño  empieza, 
íi  ha  obrado  como  creo: 

Qué  hace  tu  Mageftad$K<y\  Morir,  Bolfe.o/ 

Todo  el  Infierno  junto, 

no  padece  en  fu  llanto 

pena ,  y  tormento  tanto, 

como  yo  en  efte  punto, 

porque  en  muerte  deshecho, 

ñ  es  ethna  el  corazón ,  volcan  el  pecho. 

Ay  de  mi ,  que  me  abrafo! 

Ay  Cielos  ,  que  me  quemo! 

No  es  de  amor  efte  eftremo, 
mover  no  puedo  el  paífo, 
algún  demonio  ha  hdo, 
efpiritu  ,  que  en  mi  fe  ha  reveftido. 

Rol/,  Sofsiegate.  Rey.  Sofsiego 
pides  á  la  fortuna, 
coaftancias  a  laluna¿ 

pbe- 
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obediencias  al  fuego, 
leyes  al  mar  Talado, 
que  eítoy  de  Ana  Bolcna  enamorado. 
Quieres  faber  á  quanto 
eíta  dicha  excede? 

Quieres  ver  lo  que  puede 
pena  ,  y  tormento  tanto? 

Con  ella  me  cafara, 

fi  libre  en  cite  punto  me  mirara. 

Y  aun  no  sé  lo  que  hiciera, 
con  eítarlo ,  confieílo, 
que  eítoy  loco  ,  fin  fe  fío. 

Bol/.  Señor  ,  pena  tan  fiera, 

(valor  ,  mi  lengua  mueve,  A part. 

aqueíta  es  la  ocafion ,  al  Sol  te  atre  ve, ) 

fiero  remedio  pide: 

mas  importa  la  vida 

de  un  Rey ,  que  ver  perdida 

la  Mageftad  que  os  mide 

Cetro ,  y  Laureles  de  oro. 

Re/*  me  quieres  decir?5^/*Señof, no  ignoft» 

que  fabe  Vueftra  Alteza 
mas ,  que  yo  á  faber  llego; 
pero  eícucname ,  y  luego 
córtame  la  cabeza, 
que  por  darte  la  vida, 
eítará  mal  guardada ,  y  bien  perdida; 

Mil  veces  ha  querido 

mi  lealtad ,  que  te  adora, 

decirte  lo  que  aora, 

pero  no  me  he  atrevido, 

que  por  injuftas  leyes, 

no  fe  dicen  verdades  a  los  Reyes. 

Mas  oy  ,  que  en  tu  provecho 
puedo  hablar  libremente, 
falgaaqucíte  vehemente 
efcrupulodel  pecho* 
tu  eftas ,  feñor  ,  foltero, 

Hofuetu  matrimonio  verdadero. 

Ni  humana ,  ni  divina 

Ss  2  ley 
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ley  avra  que  conceda, 
que  íer  tu  efpofa  pueda 
laReyna  Cachalina, 
fiendo  cafo  tan  llano, 
que  fue  primero  cípofa  de  tu  hermano, 

Rey,  Al  alma  me  has  llegado 
con  aquella  razón  :  fi  ha  difpenfado 
el  Papa?  Bolf.  Qué  recelas? 
tifa  opinión  fe  trate  en  lasefcuelas, 
j.  no  aquí ,  porque  en  andando  con  razones, 
\  equivocas  la  caufa  en  opiniones, 
todos ,  quando  fe  arguya, 
por  Rey ,  por  doólo ,  han  de  tener  la  tuya; 
quando  verdad  no  fuera, 
y  ciegamente  tu  afición  quifiera 
deshacer  la  razón ,  y  la  juflícia, 
quién  peníará  de  ti ,  que  fue  malicia? 
quién  ajeniará  de  ti ,  que  no  lo  has  hecho* 
aconfejado  del  común  provecho, 
y  tu  mifma  conciencia? 
fal  desyugo ,  facude  la  obediencia, 
repudia  á  Cathalina, 
en  un  Convento  eíié  ,  pues  es  divina, 
que  quando  elle  partido  fe  la  ofrezca, 
no  dudo  yo ,  feñor ,  que  le  agradezca, 
om  güito ,  fin  amor  ellas  cafado, 
repudíala ,  feñor ,  pues  has  llegado 
a  tan  notable  eílremo; 
qué  tienes  que  temer  ?  Rey,  Yo  nada  temo 
en  intentarlo  todo, 
folo  temo ,  Bolfeo  ,  hallar  el  modo. 

£0/4  Llama  tu  Parlamento, 
y  junto  ,  haz  un  retorico  argumento, 
diciendo  ,  que  te  aflige  la  conciencia 
a  tomar  contra  el  Papa  eíla  licencias 
y  moftrando  ,  que  es  zelo  aquefte  intento,’ 
haz  eítremos ,  feñor  ,  de  fent imiento: 
apartala  de  ti ,  quedarás  luego 
libre  para  apagar  el  vivo  fuego 
que  te  abrajCa  ?  y  defpues  fe  tendrá  modo, 

,  para 
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para  que  el  Papa  lo  componga  todo, 
que  yo  Tolo  defeo 

tu  güilo ,  y  tu  íalud.  Rey.  Parte  ,  Bolfeo, 
pues  til  Tolo  procuras  dar  la  vida 
á  tu  Rey ,  que  la  tiene  ya  perdida, 
a  manos  de  un  amor  defatinado, 
junta  los  Confejeros  de  mi  Hilado, 
porque  las  confuíiones  con  que  lucho, 
nunca  permiten  que  fe  pienfe  mucho, 
que  en  cofas  graves  íiempre  las  dife  ulpa 
la  priía  con  que  fe  hacen.  A  part. 

2olf  Ya  me  culpa  A  pan. 

á  mi  la  dilación  ,  y  la  tardanza, 
mi.  vida  fe  affegura  ,  y  mi  privanza, 
aunque  fe  piada  todo, 
pues  pienfo  hacer  de  modo, 
que  el  que  engañado  aora  ,  y  ciego  queda, 
quando  fe  quiera  arrepentir  ,  no  pueda.  Vafe. 

Rey.  Confieííb ,  que  eítoy  loco  ,  y  eíloy  ciego, 
pues  la  verdad  que  adoro ,  es  la  que  mego; 
pero  íi  un  hombre  el  daño  no  alcanzara, 
aunque  errara ,  parece  que  no  errara, 
que  en  tan  confufa  guerra, 
folo  errará  el  que  fabe  quando  yerra. 

Bien  sé ,  que  me  ha  engañado 

Bolfeo  ,  y  que  he  quedado 

de  fu  fallo  argumento  fatisfecho, 

y  es,queel  fuego  infernal  que  ella  en  el  pecho, 

hace  ,  que  ciega  mi  turbada  idea, 

ciegue  verdades ,  y  mentiras  crea. 

Bien  sé  ,  que  no  repugna  (cafo  es  llano) 
el  cafamiento  que  hace  el  un  hermano, 
con  muger  del  hermano  ,  porque  Judas, 

(para  fatisfaccion  de  aquellas  dudas  ) 
gran  Patriarca,  dixo, 
que  con  Thamár  ,  viuda  de  Hér  fu  hijo, 
cafafíe  :  era  también  hijo  fegundo, 
todo  en  ley  natural  también  lo  fundo, 
y  en  Efcritura ,  pues  que  fue  forzofo, 
que  la  muger ,  defpues  del  muerto  efpofo, 


y 
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y  mas  quando  iin  hijos  fe  qifédaííc, 
con  el  hermano  íuyo  fe  caíaífe. 

■Luego  fi  efto  no  fue  contra  el  derecho 
efedro ,  y  natural ,  por  el  provecho 
común  ,  el  Papa  pudo 
(  conficíFo  que  es  verdad  ,  y  no  lo  dudo  ) 
en  ja  Ley  Ecleíiaftica  ,  y  Humana 
dilpenfar  ,  es  verdad  es  cofa  llana: 
y  quandoen  mi  argumento  no  fe  quede, 
el  Papa  es  Vice- Dios ,  codo  lo  puede; 
pero  aunque  ioconficílb, 
faltó  en  mi  la  razón ,  pues  faltó  ei  feíTo. 
Padezca  Cathalina, 
por  Chriftiana ,  por  finta ,  por  di.vina; 
si ,  pues  quieren  los  Cielos 
oy  acabarme  ;  si,  pues  mis  defvelos 
me  ponen  de  efta  fuerte 
en  las  ultimas  lineas  de  la  muerte: 
Cathalina ,  perdona, 
íi  quito  de  tus  ftenes  la  Corona, 
para  ponerla  en  otras ,  pues  el  Cielo, 
que  mira  tus  defdichas ,  y  tu  zelo, 
por  mayor  alabanza, 
me  dará  á  mi  caftigo ,  á  ti  venganza; 
pues  fi  la  pierdes  tu  por  virtuofa, 
otra  podra  perdella 
por  vana ,  por  lafeiva ,  y  ambiciofa: 
efta  fue  mi  defdlcha ,  efta  mi  eftrella. 
dale  Pafquin • 

Vafq.  Con  una  duda  vengo 
del  cargo  figurifero  que  tengo: 

El  que  es  figura  doble, 
figura  de  dos  hierros ,  de  dos  filos, 
de  dos  hazes  canfados  los  eftilos, 
debe  pagar  dos  vezes  >  Porque  he  hallado 
un  figura  de  á  dos.  Rey.  Terrible  eftadol 
fino  alcanzo  el  efe&o  que  ©y  efpero, 
muero  de  amor*  y  fi  lo  alcanzo  ,  muero 
de  dolor  :  pues  yá  eftoy  defta  manera, 
muera  de  gufto ,  y  no  de  pena  muera, 

pues? 


/: 
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pues  de  qualquiera  fuerte, 
voy  pilando  las  íombras  de  la  muerte.  Vaje, 
Vajq.  No  quilo  refpondermc :  peltgtofo 
alcance  ligue  el  hombre  que  es  gracioío, 
pues  llega  en  ocafion  donde  fe  enfria,  # 
quando  dice  una  gracia  ,  y  no  ay  Tuicn  ria: 
pero  á  Palacio  viene 
mucha  gente ,  a  eífa  puerta  me  conviene 
eftár ,  y  como  vayan  oy  entrando, 
del  que  fuere  figura  irs  cobrando. 

Sale  por  una  parte  Thomás  Boleno  ,  y  el  Capitán 
por  otra  Carlos  ,y  Dionts . 

Thom.  Qué  querrá  el  Rey? 

Capit.  Si  al  Parlamento  llama, 

cofa  grave  ferá.  Thom .  Bolo  la  fama, 

que  dice  que  le  mueve  fu  conciencia 

una  gran  novedad.  Pafq.  Tened  paciencia, 

feñor  Thomás  Boleno, 

que  eftas  fon  colas  que  hace  Dios  :  condeno 

el  cabello.  Thom.  Por  qué? 

Pafq.  No  ha  reparado, 

que  fue  alazán  ,  y  es  oy  rudo  rodado? 
pero  no  me  refponda  ,  porque  vienen 
las  Damas  ,  todas  lus  pericos  tienen, 
llegaré  á  cobrar  dellas; 
pero  quando  no  ,  ay  íoplo ,  por  fer  bellas.  ^ 

Salen  las  Damas  ,  carreje  una  cortina  ,  y  ejtaran 
femados  el  Rey  ¿y  la  Reyna  con  Coronas  ,  y  Cetios , 
y  la  Infanta  femada  junto  á  la  Reyna , 
y  Bol  fe  o  detrás  del  Rey  ,  en  pie. 

Carlos.  Yá  el  Rey  cftá  femado,  ,  ,  , 

con  ia  Reyna ,  y  la  Infanta.  Thm. Que  tutb.do 
fe  mueftra  en  fu  fembiance! 

Bolfee.  Ya  tu  Corte  ,  feñor ,  efta  delante. 


vr 


poyeo.  ícuu  , 

fy.  Vaífallos ,  deudos ,  y  amigos, 
cuyos  valerofos  hombros 
fon  lasbafasde  un  Imperio, 
las  columnas  de  dos  Polos: 
yá  fabeis  que  yo  en  el  Mundo 
Catholico  ,  y  Religíofo, 


por  fer  obediente  al  Papa, 
Chriílianiísimq  me  nembro: 
yá  fabeis  que  vigilante 
a  los  errores  me  opongo, 
conque  nueftra Fe  perturba 
cífe  prodigio  s  tile  monftruo^ 
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de  Lutero  ;  y  yá  fabeis, 
que  advertido ,  ycuidadofo, 

(  bien  lo  dicen  los  eferitos  ) 
me  llaman  Enrique  el  Docto. 
Pues  yo  ,  que  en  tantas  acciones 
délas  mueílrasque os  propongo, 
he  iido  quien  ha  evitado 
tantos  errores ,  y  aíTombros, 
bien  cierto  es  ,  que  no  pretendo 
caufar  nuevos  alborotos 
en  laChriftia-ndad  ,  pues  antes, 
para  efeufar  los  eílorvos 
á  tantos  Hereíiarcas, 
á  quien  la  Fécaufa  enojos, 
en  aqueíte  Parlamento, 
a  que  os  he  llamado ,  Tolo 
aífegurar  mi  conciencia 
pretendo :  eícuchadme  todos. 
Cathalina ,  vueftra  Reyna, 

(aqui turbado, y  dudoío, 
íiablen  antes  que  las  voces, 
las  lagrimas  en  los  ojos.) 

Cathalina  ,  nuevo  exemplo 
de  virtud  ,  (  que  mas  dichofo, 
que  por  Rey  de  dos  Imperios, 
me  tengo  ,  por  fer  fu  eípofo) 
fue  de  mi  hermano  muger, 
efto  á  todos  es  notorios 
y  afsi ,  conmigo  no  pudo 
fer  valido  el  matrimonio. 

Y  viendo ,  que  yo  no  eíloy 
cafado  con  ella ,  pongo 
en  libertad  mi  conciencia, 

(  fabe  el  Cielo  íi  lo  lloro) 
con  apartarla  de  inij 
y  afsi ,  aora  la  defpojo 
del  Imperio  ,y,a  fus  manos 
quito  el  Cetro  ,  y  Laurel  de  oro, 
porque  no  íiendo  mi  efpofa, 
cita  en  fu  poder  impropio. 


Inglaterra: 

Eílo  es  fer  Celar  ChriílianO} 
pues  h  una  muger  que  adore? 
mas  que  á  mi ,  pues  a  una  íant 
de  mis  Hilados  depongo: 

Sabe  el  Cielo  íi  lindera 
apartarme  de  mí  propio 
tanto  ,  pero  donde  es  ley, 
es  obedecer  forzofo. 

La  Infanta  Doña  Maria, 
verde  rama  de  eíle  tronco, 
mi  fuccefsion  aííeguraj 
y  afsi ,  aunque  es  de  matriniofl1 
diíTuelto  ,  Princefa  queda, 
tal  la  juro  ,  y  reconozco. 

Y  tu  ,  Cathalina  ,  vete, 
en  hado  can  rigurofo, 
donde  llores  cu  fortuna, 

y  des  á  la  embidia  aíTombros^ 
Carlos  Quinto  es  cu  fobrino, 
vete  a  Efpaña  ,  ó  con  piadoíb 
zelo  vive  en  un  Convento, 
que  es  á  tus  coílumbres  propio? 
que  yo  trille ,  y  condolido 
de  un  ado  tan  laftimofo, 
no  puedo  verte ,  porque 
tus  fortunas  liento  ,  y  lloro. 

Y  el  vaífallo  que  íintierc 
mal ,  advierta  temeroío, 
que  le  quitaré  al  inflante 
la  cabeza  de  los  hombros. 

Reyn*  Efcucha ,  feñor  ,  íi  puedo 
hablar ,  que  el  ayre ,  medrofo 
de  tus  preceptos ,  parece 
que  fe  niega  á  mis  follozos, 
y  y°  obedecerte, 
leyes  a  mi  lengua  pongo, 
con  mis  lagrimas  me  anego, 
con  mis  fufpiros  me  ahogo. 

Mi  Ennque ,  mi  Rey,  mí  dueño* 
mi  feñor,  mi  dulce  eípofo. 


De  D.  Pedro  Calderón  de  la  Barca:  ^9 

Oluc  die’nombre  entre  los  dos,  las  columnas  de  la  Igleíia 


c°nio  á  Sacramento  adoro) 

?°  fiemo  ver  á  mis  plantas  ^ 
Corona  ,  y  Cetro  de  oro, 
^PueíHde  mis  Eílados, 
elta  feca  ,  y  aquel  roto: 
n°  liento  que  de  tu  Imperio; 
tr°féos  de  i  ambiciofo 
Jiie  aparten  ,  pues  de  la  muerte; 
*5ran  caducos  defpojos, 
liento  verme  íin  tu  gracia* 
liento  verte  con  enojos, 
y  averte  dado  ocafion 
a  diremos  tan  rigurofosj 
y  lino  ,  para  faber 
Sual  deftas  defdichas  lloro, 
Ponme  enobícura  prifion, 
^onde  los  rayos  hermofos 
^elSol  me  nieguen  fus  luces: 
llévame  a  lo  mas  remoto 
del  Mundo  ,  donde  entre  fieras, 
y  en  un  Monte ,  duros  troncos 
me  eícuchen  ,  o  yá  en  el  Mar, 
entre  nevados  efcollos, 
definidas  peñas  habite, 
pues  ya  en  unos  ,  6  yá  en  otro5| 
viviré  pobre  ,  y  contenta, 
como  fepa  que  rnis  ojos 
cftán  ,  feñor  ,  en  tu  gracia; 

<*ue  pueda  llamarte  efpoíb. 

T  quando  quiera  mi  amor, 
que  por  darte  gufto  en  todo; 
no  Tienta  el  eftár  fin  ti, 

(quéde  impofsibles propongo!) 
cómo  dexaré  ,  feñor, 
de  fentir  el  peligrólo 
eftremo  en  que  vives,  fiendo 
caufa  á  nuevos  alborotos? 

Tu  ,  Chriftianiísimo  Rey, 
que  prudente  ,  y  Religlot^ 


traxifte  fobre  tus  hombros: 

Til ,  que  íábio  confundiré, 
con  eíludioscuidadoíos, 
á  Lucero,  pones  duda 
fobre  los  rayos  de  Apolo? 

Menos  sé  ,  que  til ,  feñor, 
mas  quando  las  colas  toco 
de  la  Fe  ,  y  fu  Religión, 

•  creo  ,  cerrados  los  ojos, 
que  el  peregrino  en  el  Mar, 
fin  tuviera  laftimofo, 
fi  el  goviernode  la  Nave 
tyranizára  el  Piloto. 

Las  ciíinas ,  y  los  errores, 
con  m afea rasdepiadofos 
fe  introducen  ,  pero  luego 
fe  van  quitando  el  embozo. 

Mira  no  vayas  ,  feñor, 
deslizando  poco  á  poco, 
porque  el  bolver  fobre  ti, 
íérá  mas  dificultofor 
Bl  Pontífice  Dios  es; 
pues  fi  Dios  lo  puede  todo, 
no  ay  duda  ,  todo  lo  pudo, 
dio  sé  ,  y  dio  conozco. 

Para  él  apelo ,  y  á  Roma, 
arraíirando  con  los  ojos, 
paTtiré  peregrinando, 

»  pedir  fufticia  folo; 
y  afsi ,  aunque  á  Hipan, i  pudiera 
irme  ,  adonde  el  vitoriofo 
Carlos  me  diera  fu  amparo, 
ni  le  pido  ,  ni  le  invoco, 
por  no  pedirle  venganza 
contra  ti ,  pues  fi  animoíb 
folicitára  vengarme, 
mi  pecho ,  mi  pecho  propio 
fuera  tu  deudo  ,  y  en  él 
deshicieran  los  enojos 

Tt  gol- 
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golpes  de  templado  acero, 
iras  del  ardiente  plomo. 

Irme  á  un  Convento ,  fbñor, 
por  Relígioía ,  tampoco, 
porque  h  yoeftoy  cafada, 
en  vano  otro  eíbdo  tomo; 
y  afsi ,  en  Palacio  he  de  eftár, 
á  vueftros  umbrales  propios, 
y  fabrán  ^muriendo  en  ellos, 
que  os  eftimo ,  y  reconozco 
por  mi  dueño  ,  por  mi  bien, 
por  mi  Rey  ,  y  por  mi  efpofo. 

Suelve  el  Rey  la  efpalda  ,  y  fe  va  con 
Bolfeo  foco  d  poco. 

Las  efpaldas  me  bolveis? 

No  merezco  vueftro  roftro? 
aunque  ,  fi  he  de  verle  ayrado, 
por  mejor  partido  efeojo 
no  miraros  ,  muera  yo, 
y  vos  no  tengáis  enojos. 

Pufofe  el  Sol ,  ( ay  de  mi!) 
tinieblas ,  y  fombras  toco. 

Cari.  No  he  viílo  en  toda  mi  vida 
teatro  mas  laftimofo. 

Capit,  Qué  tyraniaí  Yafe% 

Thom .  Qué  agravio! 

Dion.  Qué  maravilla! 

Cari.  Qué  aíTombro! 

Bolveré  á  Francia  con  ello, 
que  no  fiendo  el  matrimonio 
legitimo ,  no  querrá 
mi  Principe  fe r  efpofo 
de  María  :  á  Francia  voy, 
y  acabados  los  enojos 
ael  Rey  ,  vendré  luego  adonde 
celebre  mi  defpoforio. 

Vanfe  Carlos  , y  Dienh. 

Beyna.  María? 

Ixfant .  Señora?  Reyn.  Dame 
el  poftrer  abrazo,  bif  Como 


Inglaterra.  #  * 

podrá  hablaros  quien  os  pi^c 
Sirvan  de  lengua  los  ojos. 
JLJfond  >  abrazadas  ,  (ale  Bolf  >  s 
aparta  a  la  Infanta. 

Bolf  El  Rey ,  feñora  ,os  efpera.  , 
Beyn.  Aun  no  aguardareis  un  PoC<* 
Afsi ,  tyrano  cruel, 
la  vid  defafisdel  olmo? 
afsi  del  Mar  de  mi  llanto 
facais  eííe  breve  arroyo? 

Hija ,  á  Dios. 

Infant.  Señora  ,  á  Dios, 

Beyn.  Hagate  el  Cielo  piadofo,’ 
mas  dichofa  que  átu  madre: 
Cardenal ,  por  Dios  ,  que  esípj^ 
Juez  Supremo,  os  ruego  ,  y  p1^ 
(véd  que  en  la  tierra  me  pong°) 
que  advirtáis ,  que  aconfe jéis» 
bien  aLRey. 

Bolf.  El  Rey  es  do&o, 
él  fe  aconfeja  configo, 
y  con  él  yo  puedo  poco: 
perdonadme  ,  que  efte  gufto 
os  quito.  Vafe  con  la  Infanta 
Beyna.  Yo  os  lo  perdono, 
aunque  véo  que  el  cordero 
vá  entre  las  manos  del  lobo. 
Boleno ,  pues  que  las  canas 
fon  el  freno  de  los  mozos, 
decir  al  Rey  quanto  yerra. 

Tho>n.  El  Rey  es  fabio  ,  y  conoz<# 
la  razón  ,  mas  no  me  atrevo 
áfu  efpiritu  furioío: 

Dios  os  confuele ,  que  afsi 
á  riefgo  mi  vida  pongo.  Vafet 
Rcyn.  Ana  ,  pues  que  la  hermofura* 
en  los  oidos  mas  fordos 
hallo  piedad  ,  ir  al  Rey, 
y  en  difeurfos  amorofos 
haWadleen  mi ,  y  de  mí  parte 
eítos 
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?ftos  fufolros  que  arrojo  _  fediciones ,  y  alborotos 


mimros  que 

le  llevad :  decid,  que  en  llanto 
Un  Mar  de  lagrimas  formo. 

Vafe  Ana  Bolena. 

En  fin  ,  qué  todos  me  dexan? 
qué  me  dcfamparan  todos? 

La  Mageílad  vive  ya 
tan  fin  aplaufos ,  y  adornos? 

Aun  no  tepgo  a  quien  quexarme, 
que  es  el  confu elo  ,  que  folo 
r  a  un  deídichado  le  queda? 

Marg.  Yo ,  que  tus  deícfichas  oygo, 
quedo  á  llorarlas  contigo: 
ni  i  vida  ,  fe  ñora  ,  pongo 
a  tus  pies ,  eíta  te  ofrezco, 
que  efpero  un  nombre  famoío, 
quando  por  Dios ,  y  por  ti 
niuera  Margarita  Polo: 

.  Donde  iremos? 

*eJna.  A  un  Cadillo. 

Ay  Palacio  procelofo. 

Mar  de  engaños  ,  y  defdichas; 
atahud  con  paños  de  oro, 
bobeda  donde  fe  guarda 
la  Mageílad  buelta  cnpolvó; 
ay  entierro  para  vivos, 
ay  Corte  ,  ay  Imperio  todo. 

Dios  mire  por  ti :  ay  Enrique, 
el  Cielo  te  abra  los  ojos. 

JORNADA  TERCERA. 

Sale  Carlos  ,y  Vioriis . 

CW.  Qué  me  dices? 

'bion.  Lo  que  paila. 

Vari.  Bolena ,  en  tan  breve  tiempo 
fe  mudó  ?  mas  qué  me  efpanta, 
íi  fon  de  muger  efeétos? 

Fui  á  Francia  ,y  á  mi  Rey  dixe 
las  nmdanzas ,  los  eítremos. 


de  Enrique, y  mandó  al  mométo, 
que  no  fe  trataífe  mas  ^ 
de  la  Infanta  :  en  efte  tiempo 
murió  mi  padre ,  yo  trifte, 
y  alegre  en  un  punto ,  viendo 
ya  mía  mi  libertad, 
el  tratado  cafamiento 

dixe  al  Rey  ,  dióme  licencia, 
defpedime  de  mis  deudos, 
todos  contentos  de  verme 
de  tantas  venturas  dueño, 
venia  por  los  caminos 
en  alas  de  mis  defeos: 
ó  quantas  veces ,  Dionis, 
me  pareció  torpe  el  viento! 

Qué  alegre  me  imaginaba 
en  fus  brazos  !  Qué  contento 
pensé,  que  me  recibiera 
Ana  ,  agradecida  en  ellos! 

Y  eíta  cafada. 
pjoiiis.  Deípues 

que  tu  dexaíle  rebuelto, 
con  el  repudio  infeiiz, 
todo  eíte  Chriíliano  Imperio, 
con  Ana  Bolena  ,  el  Rey 
fe  defposó  de  fccreto, 
que  dicen,  que  enamorado 
hizo  aquel  notable  cítremo, 
quede  Cathalina  fanta 
vimos  en  el  Parlamento: 
á  todo  eflo ,  el  Reyno  eílaba 
en  vandos  ,  y  a  todo  cito, 
el  Rey  vive  con  Bolena: 

La  Reyna  ,  firme  en  fu  intento, 
eíta  en  un  pobre  Caítillo, 
junto  a  Londres  ,  padeciendo 
mil  defdichas  ;  eíto  paila, 
feñor ,  en  tan  brevetiempo, 
no  ay  fino  tener  paciencia, 

Tea 


y 
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y  bolverte  a  Fruncía  luego, 
poique  oy  en  Londres  eftás 
á  mil  peligros  expuefto. 

£atl  Fuerza  ferá  que  me  buelva, 
Dionis ,  íi  ya  no  es  que  quedo 
muerto  en  Londres  á  las  manos 
de  mi  amor ,  ü  de  mis  zelos: 
mas  antes  que  a  Francia  vaya, 
veré  á  la  Reyna  :  reíuelto 
cftoy  ,  con  ella  he  de  hablar,; 
y  denme  mil  muertes  luego; 
mas  quién  a  Palacio  viene 
con  tanto  acompañamiento? 

Vion,  Yáfu  vanidad  nos  dice, 
que  es  el  Cardenal  Bolleo. 

Cari.  Dexale  ,  vente  conmigo, 
contaréte  como  pienfo 
hablar  a  Bolena.  Dim.  Mira 
tu  peligro.  Cari .  Ya  le  véo: 
mas  Dionis ,  no  me  aconíejes, 
que  mi  locopenfamiento 
en  ella  ocaíion  no  eftá 
para  admitir  tusconfejos. 

Van/e  -¡yfale  Bolfeo  arrojando  a  unos 
Soldados  que  traen  memoriales , 
y  Pafquin . 

Sol/.  Qué  canfados  memoriales! 
dexadme  ya  ,  que  no  puedo 
íufriros :  nadie  me  liga. 

•SV.i.Quétyraníaj  S0L2.  Los  Cielos 
me  den  venganza  de  ti. 

Sold.  i.  Qué  cruel!  Vafe . 

Sold,  2.  Y  qué  fobervio!  Vafe . 

Pafq.  A  mí .  feñor  Cardenal? 

Bolf.  Pafquin ,  qué  ay  de  nuevo? 

Pafquin.  Vengo 
tan  elevado  ,  y  abforto, 
ccirso  admirado  ,  y  fuípenfo, 
de  una  cofa  que  oy  he  viíto* 

Bolf  Pues  qué  has  yíRq? 


\  Inglaterra: 

Bafq.  Vueítro  entierro. 

O  qué  gran  Capilla  hacéis! 
para  un  pajaro  pequeño 
muy  grande  jaula  es  aquella: 
mas  no  fabeis  lo  que  pienfo? 
que  no  os  aveis  de  enterrar 
vos  en  ella. 

Bolf  Locó ,  necio, 

maliciofo  ,  calla  ,  y  mira 
lo  que  te  mando ,  al  momento 
fal  de  Palacio  ,  Pafquin, 
no  entres  en  él.  : 

Pafq.  Hito  es  hecho; 

Sale  Ana  Bolena . 

Bolf.  Vueíira  Magcítad  , Señora 
me  dé  fus  pies. 

Ana.  Levantad. 

Bolf.  Yá  que  Vueítra  Mageítacla 
de  los  rayos  del  Sol  dora 
la  frente  ,  pedirla  quiero 
una  merced. 

Ana*  Pues  qué  avrá 
que  pueda  negaros?  Yá 
faber  vueílro  güito  cipero, 
Cardenal.  Bolf.  La  Preíidenciai 
del  Reyno  ,  en  aqueíte  día, 
al  Rey  pedirle  querías 
y  íiendo  en  vueítra  prefencia* 
íí  ayudáis  mi  pretenfion, 
tendrá  efedo. 

Ana.  No  tendrá, 

que  la  tengo  dada  ya: 
fin  faber  vueítra  intención,; 
á  mi  padre  fe  la  di. 

Bolf.  Yo,  Señora  ,  no  creyera,' 
que  tu  Mageftad  la  diera, 
fin  faber  antes  de  mi, 
íi  la  quería,  Ana.  Por  qué? 

Bolf.  Porque  mi  pecho  entendió, 
que  eftaba  mas  cerca  yo, 

que 
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ítt  cu  padre ;  pues  fi  él  fue  te  pidan  efta  licencia: 

Cllipn  _ _ ^  />1  cXh 


^len  de  muger  te  dio  el  ser, 

)'o  el  deReyna  ;  y  afsi  eftas 
fugada  ,  lo  que  vas 

fer  Rey  na  á  fer  muger.  i, 
l  ero  Vueftra  Magcftad  .  ' 

c°n  mayor  cuidado  advierta, 
no  fe  cerró  la  puerta 
Por  donde  entró  eífa  Deidad, 
y  que  el  mifmo  que  la  abrió 
Psrauna  Reyna  tyrana, 

*(brirla  podrá  mañana 
a  quien  por  ella  falló: 

Pues  quien  á  la  tyrania 
«alió  paíío ,  claro  eftá, 

5ue  mas  franco  le  hallara 
•j  a  la  jufticia  otro  día.  Vafe* 

Ana'  O  que  cofa  tan  pefada 
en  la  gloria  confeguida, 
es  quedar  agradecida 
«na  muger  y  obligada» 

Porque  a  quién  no  caufo  enfado 
cada  punto ,  cada  inflante,  %V« 
vér  un  acreedor  delante 
de  las  glorias  de  fu  citado? 
Muera  Bolfeo  :  tyrana 
me  llaman  ,  ingrata  foy, 
quien  la  puerta  me  abrió  oy. 
Podrá  cerrarla  mañana? 

Pues  no  pueda  :  efto  ha  de  fer, 
«rrne  en  mi  venganza  eftoy: 
derriben  mis  manos  oy 
^  quien  me  levantó  ayer. 

,  Sale  el  Rey. 

™eJ-  Efta  carta  recibí 
de  Cathalina  ,  y  fin  vella, 
quife  ,  Ana  hermofa  ,  traella 
para  entregártela  á  ti: 
ábrela  tu ,  que  es  razón 
que  mi  amor  ?  y  mi  obediencia 


3uexas  inútiles  fon 
c  una  muger  defpreciada.q 
[¿na.  Para  qué  quieres  que  vea 
cofa ,  que  laftima  fea? 
no  folo  que  efté  cerrada 
defeo ,  lino  también 
que  la  leas ,  y  refpondas 
I  ella  ,  y  que  correfpondaS 
á  la  piedad  ,  porque  es  bien 
que  fe  atienda  á  lo  que  ha  fidó¿ 
pues  no  perdió  con  el  ser, 
aver  fido  tu  muger, 
y  mi  Reyna. 

Rey.  Agradecido 

á  eífí  piedad  foberana. 
te  rindo  un  pecho  fiel: 
qué  digan  que  eres  cruel, 
herido  tan  afable  ,  Ana? 

Tanto  eftimo  lo  que  has  hecho¿ 
que  por  tu  güito  eíte  dia 
faldrá  la  Infanta  María 
de  Palacio ,  y  de  mi  pecho; 
con  fu  trifte  madre  viva; 
con  la  refpuefta  verás 
que  la  ernbio ,  pues  me  das 
licencia  de  que  la  eferiva. 

-Ana.  Si ,  yo  la  doy  ,  como  vea 
la  carta  -  para  íaber 
que  la  eferives. 

Rey.  Qué  ha  de  fer? 

fino  un  engaño ,  que  fea 
alivio  á  un  pecho  kan  llenó 
de  defdichas, 

Ana.  Yo  veré  Ay. 
la  carta  ,  y  ferá  porque 
en  ella  ponga  veneno; 
y  agradecida  ,feñor^ 
á  la  merced  de  embiar 
a  la  Infanta ,  os  quiero  dár 
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los  brazos  ;  peto  mayor 
mi  güito ,  y  el  vueítro  fuera, 
fi  en  aquefte  mifmo  dia 
otro  antes  ,  que  María, 
de  vueítro  pecho  faliera. 

Rey.  A  quién  podré  refervar, 
fí  a  mi  hija  deíterré 
de  mi  ?  proíigue  :  quién  file 
quien  a  ti  te  pudo  dar 
ccaíion  ?  Ana.  El  que  llegó 
a  hablarme  tan  libremente, 
y  fm  rcípeto.  Rey .  Detente: 
hombre  humano  fe  atrevió 
al  Sol  mifmo  ?  desleal 
huvo ,  que  con  vil  efeéto 
a  tí  ce  perdió  el  refpeto? 
tal  efcucho  1  que  oygo  tal! 

Saber  fu  nombre  defeo: 
que  dudas  ?  profiguc ,  pues. 

Ana.  Temo  decirte  que  es:¡: 

Rey.  Quién? 

Ana .  El  Cardenal  Bolfeo. 

Rey.  Qué  Bolfeo  fe  atrevió 
á  ti ,  y  quexofa  te  ofreces? 
pues  íi  ya  tü  le  aborreces, 
no  podré  quererle  yo:  . 
vete  ,  no  te  vean  conmigo, 
y  cree  ,  que  oy  fera  Bolleo 
de  fu  vanidad  trofeo. 

Ana.  Befo  tus  pies.  Si  confígo 
las  tres  cofas  que  intenté,  A  p. 
las  tres  muertes  que  emprendí, 
dichoía  diré  que  fui, 
y  mas  dichofa  feré, 
fí  qual  mi  pecho  imagina, 
en  el  Imperio  me  veo 
fin  el  Cardenal  Bolfeo, 
y  la  ReynaCathalina. 

Vafe ,  y  fale  Fafquln. 

Tafq.  Podré  llegar  halla  aquí, 


Inglaterra. 

fin  tener  licencia  ,  yo? 

Rey,  Quién  a  ti  te  la  negó?  % 

Pa/q¿  Quien  te  la  negara  a  ti, 
como  á  él  fe  le  antojara? 

.pues  íi  el  Cardenal  qui 
de  aquella  mifma  manera, 
que  á  mí ,  a  ti  te  defterrára. 
Salen  los  dos  Soldados . 

Sold.  i .  Tü ,  feñor ,  eres  mi 
íi  a  ti ,  feñor ,  te  fervi,  r 

f)oniendo  á  riefgo  por  ti 
a  mifma  vida  ,  qué  ley 
ay  para  que  al  Cardenal 
acuda ,  y  que  él  me  dilate! 
mis  pretenfíones ,  y  trate, 
íiendo  tu  Soldado  ,  mal?  ,  u 
Sale  el  Cardenal  Bolfeo  , y  viendo  a 
Soldados  >fe  pone  muy  ayrado.^ 
Bolf.  Qué  es  eílo  ?  no  he  dicho  y^> 
que  ninguno  entre  hafta  aquí; 
guardanfe ,  y  cumplenfe  afsi 
mis  ordenes? 

'jBty.  Bien  eftá,  Muy  fevero , 

Cardenal  $  baila  ,  Bolfeo. 

Bolf.  Como  folo  he  procurado 
efeufarte  del  enfado, 
que  mendigos::: 

Rey.  Yo  lo  creo, 
y  mejor  lo  efeufará, 
remediando  lu  porfía: 
la  hacienda  que  teneis  mía,' 
no  fois  Cancelario  ya: 
vueílros  bienes ,  grangeados 
con  codicia  ,  y  ambición, 
no  los  gozaréis ,  que  fon 
de  aquefíos  pobres  Soldados. 

A  Taquear  podréis  ir 
fus  caías.  d  losSoldadoír. 

Bolf  Pues  qué  me  dexas 
entre  lagrimas ,  y  quexas, 

par* 
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íif  a9  pueda  vivir? 

/•minqu.  os  pudiera  quijar 
,a  í  que  es  tan  atrevida, 
quiero  dexaros  la  vida. 

Por  aexaros  mas  pelar. 

Vlvid  ,  morid  ,  que  es  penofo 
cftado  llegarfe  á  ver 
Un  avaro  ün  poder, 

•T^n  mando  un  ambicioío.  Vafe . 
“,1»  Llegó  el  deíeado  efedfco» 
que  mi  fuerte  pretendió. 

£  Vafe ,  haciendo  hurla . 

*7»  Apenas  elle  me  vio, 
y  fin  temor ,  ni  reípeto 
?  Psíía  delante  de  mil 
^ld%2.  Solo  elle  dia  efperc, 
caftigo  del  Cielo  fue.  Vafe, 
Que  ellos  me  traten  afsi! 

^egue  de  mi  vida  el  fin. 

Porque  firva  de  efearmiento 
al  ambiciólo. 

P aJ f.  Al  momento 
fal  de  Palacio  ,  Pafquin; 
no  entres  en  él  mas  :  á  fé 
que  todo  mando  fe  acaba.  Vafe • 
mf.  Ello  folo  me  faltaba; 
un  loplo  mi  vida  fue. 

Ay ,  dudofa  Aftrologia, 

V  qué  bien  me  prevenirte!  * 
qué  con  tiempo  me  dixífte 
€1  que  una  muger  feria 

mi  dcílruiciün !  Ay .  Bolenal 
Por  engrandecerte  a  ti 
Pobre  las  nubes ,  cai 
al  abifrno  de  mi  pena. 

Plegue  a  Dios ,  que  pues  ingrata 
mi  infame  muerte  de  feas, 
que  como  me  veo  te  veas, 
muera  aísi ,  quien  afsi  mata. 

Y  pues  ai  Cielo  le  plugo 
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darme  fin  tan  laftimofo, 
a  ti  te  mate  tu  efpofo 
a  las  manos  de  un  verdugo. 

Vafe ,  y  Jalen  la  Rey  na  Gath  aliña  rf¡ 
Margarita. 

Marg.  Divierte  aquella  pafsion 
en  ellos  campos ,  feñora, 

Caí  a  ver  la  blanca  Aurora, 
que  la  Torte  no  es  prition, 
pues  nunca  della  falifte. 

Reyn.  Mal  dixífte, 

que  a  un  trille  folo  confucla¿ 
Margarita  ,  el  eílár  trille. 

Marg .  Ella  cadena  te  embu 
mi  tio  Reynaldo  Polo 
con  grande  fecreto. 

Rejn.  A  él  folo 
debe  la  trifteza  mia 
fu  alegría, 

pues  fojamente  a  los  dos 
debo  tanta  caridad. 

Marg.  Voluntad 
mueílra ,  como  pobre. 

Reyn.  Dios 

os  pague  tanta  piedad; 
y  en  tanto  que  ellos  claveles 
matizo  entre  aquellas  roías 
apacibles ,  y  amorofas, 
dime  aquel  tono  que  fueles. 

Marg.  Qué  confueles 

tu  llanto  ,  y  tus  penas  oy  ^ 
con  aquella  letra  ?  Reyn.  Si; 
porque  fe  eferivió  por  mi; 
pues  en  tal  eftado  eftoy, 
que  ayer  maravilla  fui, 
y  oy  íombra  mia  aun  no  foy. 

Marg.cant .  Aprended ,  flores,  de  mi 
lo  que  vá  de  ayer  á  oy, 
que  ayer  maravilla  fui, 
y  oy  íombra  mia  aun  no  foy. 

'Zftan. 
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ojiando  estilando  ,  fule  golfeo  vejhdo 
pobremente ,  como  oyendo  la  voz . 

JBí/A  Que  ayer  maravilla  fui, 
y  oy  fombra  mía  aun  no  jfoy? 
Siguiendo  el  acento  voy 
de  eíta  dulce  voz  que  oi, 
pues  que  afsi 
de  los  ecos  el  rumor 
arrebato  mi  fentido, 
que  en  mí  ha  fido 
un  relox  defpertador 
de  mi  fu e ño  ,  y  de  mi  olvido. 
Buelve  con  voz  homicida, 
Serrana  hermofa  ,  á  cantar, 
buelve  ,  y  buelve  á  feñalar 
los  inflantes  de  mi  vida, 
que  perdida 

huye  de  mi.  Marg.  Gente  viene» 

Reyn.  Cubre  el  roftro. 

Marg,  A  lo  que  creo, 

♦fte  es  Bol  feo. 

Reyn.  Novedad  el  verle  tiene: 
faber  la  caufa  defeo. 

£pl/  Bellas  Serranas,  íi  han  fido 
vueftros  divinos  defpojos 
tan  dulces  para  los  ojos, 
como  fon  para  el  oído, 
qv  os  pido, 

que  aun  peregrino  amparéis, 
tan  pobre  ,  y  tan  defdichado, 
que  ha  llegado 
a  pediros  que  le  deis 
¡menos  de  lo  que  ha  dexado. 

Oy  limofna  a  pedir  llega 
quien  ayer. la  pudo  dár, 
quien  efcapado  del  Mar, 
en  vueftro  arroyo  fe  anega: 
tina  luz  ciega, 
a  quien  el  Sol  le  vio  afsi, 
enigmas  confuías  foy; 


Inglaterra, 

tal  eftoy,  % 

que  f  odeis  Cantar  de  nd, 
que  ayer  maravilla  fui, 
y  oy  fombra  mía  aun  no  í°;# 
Reyit.  Difsimula  ,  Margarita.  ^ 
Quién  te  derribó? 


i 


Mf,  Una  ingrata.  r-natti 

Marg.  Muera  afsi ,  quien  alsi  n** 
Reyn.  Si  tu  muerte  folicita, 


íi  ce  quita 
tu  hacienda  ,  caufa  la  obliga 
á  tal  furia  ,  á  tal  defdén. 

Bol/'.  Antes  bien, 
pienfo  que  Dios  me  caftiga 
íolo  porque  la  hice  bien. 

Eeyn.  Hicierasle  til  a  quien 
agradecida.  Bol/, \  Sofpecho* 
c]ue  íi  bien  huviera  hecho 
a  otra  períona  ,  tuviera 
en  pena  fiera 
el  fentimiento  doblado; 
pues  en  la  fuerte  que  íigo> 
advierto ,  y  digo, 
que  a  tener  otro  obligado, 
ya  tuviera  otro  enemigo. 

Reyn. Qué  á  tal  eftremo  has  lleg3**  * 

Bol/  Qué  mas  te  puede  decir 
quien  ha  menefter  pedir, 
qttc  es  el  mas  humilde  eftado? 

Reyn.  Til  has  hallado 
en  mi  remedio  felice, 
y  yo  hallé  confuelo  en  ti, 
pues  que  vi 

un  hombre  tan  infelice, ^ 
que  me  ha  menefter  á  mi. 


Bol /.  Coníuelo  te  da  mi  pena? 


Rey».  Si ,  pues  aunque  pobre  qued^ 
a  ti  remediarte  puedo: 
toma  ,  coma  efía  cadena. 

Bolf,  Si ,  quid  liberal ,  el  Cielo 

cC 
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te  hizo  piadofa  ,  que  es  mas, 

Va  que  el  remedio  me  das, 

«o  me  niegues  el  confuelo, 
y  cnelfuelo 

tendrás  dos  piadofos  nombres. 
%«.Pues  el  mió  faber  quieres, 
h  tu  eres 

el  infeliz  de  los  hombres, 
yo  lo  íoy  de  las  mugeres. 

La  vida  ,  y  alma  te  diera, 
por  confolarte,  Bolfeo: 
Conocedme?  Defcubrefe , 

Solfeo.  Ya  en  ti  veo 
ia  piedad  mas  verdadera 
que  venera 

todo  el  Orbe  :  ó  quanto  yerra 
el  que  bien  hace  1  repara 
fi  es  cofa  clara, 
pues  Boíena  me  deftierra, 
y  Cathalina  me  ampara. 

Marg,  Señora,  gente  de  guarda 
fe  vá  llegando  hafta  aqui. 

B°lf.  Sin  duda  vienen  tras  mi, 

Vá  aqui  el  temor  me  acobarda: 
por  mi  vienen  ,  fi  me  alcanza 
fu  furor  ,  me  dará  muerte, 
pues  acabe  defta  fuerte, 
y  no  logren  fu  efperanza; 
mi  venganza 

>’o  mifmo  la  he  de  tomar, 
que  no  han  de  triunfar  de  11115 
defde  alli 

defpeñado  he  de  acabar, 
y  muera  como  vi  vi. 

Vafe ,  y  f alen  el  Capitán ,  la  Infanta , 
y  Soldados. 

Capit.  El  Rey  mi  feñor  te  embia 
de  fu  Corte  defterrada, 
del  Cetro  desheredada, 
á  la  Princefa  María. 

Pom.  IV. 


Xnfant.  Qué  alegría 

mayor  pudo  en  tales  plazos 
darme  mi  padre  cruel? 
pues  fiel, 

como  yo  viva  en  tus  brazos, 
qué  importan  Cetro,  y  Laurel?, 
Reyn.  Pierda  yo  Cetro,  y  Corona, 
pierda  al  mundo  ,  y  viva  aqui, 
donde  no  te  pierda  á  ti. 

Cómo  eftá  el  Rey? 

Capit.  Bien  te  abona 
tu  virtud  ,  efta  te  embia 
en  refpuefta.  Reyn.  Muerta  eftoy, 
pues  enjjalbricias  no  doy 
la  vida  á  tanta  alegría: 
que  el  ver  merecí  en  mi  mano 
carta  del  Rey  mi  feñor? 
ay  dicha,  ay  gloria  mayor, 
ay  favor  tan  foberano? 

Decidle  á  Enrique,  á  mi  bien, 
á  mi  feñor  ,  a  mi  eípofo, 
quanto  mi  pecho  amorofo 
eftima  tan  alto  bien, 
que  eftoy  tan  agradecida, 
y  ran  contenta  en  eftremo, 
que  oy  a  quede  gufto  temo, 
que  me  ha  coftar  la  vida. 

Van  fe ,  y  Jale  el  Rey, 

Rey.  El  pecho  de  un  alevofo, 
qué  inquieto  ,  y  confufo  vive! 
qué  de  fofpechas  le  cercan! 
qué  de  temores  1c  rinden! 

Defeo fo  de  faber 
cómo  en  mi  Corte  íé  admiten 
las  novedades  pretendo, 
hecho  Argos,  hecho  Lince, 
cfcuchar  lo  que  de  mi 
en  el  Palacio  fe  dice; 
defde  aqui  fuelo  efcuchar, 
de  cuyos  efeétos  vine 


3  3.S  La  C'tjma  de 

á  conocer  qué  vaffailos, 
ó  me  niegan ,  ó  me  liguen. 

"Retir afe  al  paño ,  y  / 'alen,  Carlos ,  Tho~ 
mas  Boleno  , y  Dionis. 

Cari .  De  todo  os  doy  parabienes. 

Tbom.  Y  todo  es  de  quien,  os  íirve 
como  amigo,. 

Carlos .  De  mi  Rey 

ofendido  ,  vengo  á  Enrique 
á  que  en  fu  Corte  me  ampare. 

Lien.  O  que  bien  la  caula  finge 
de  aver  buelto!  A  part,. 

Salen  Ana  ,  y  Semeyra .. 

'tbom.  Efta  es  la  Reyna., 

Cari.  Dexa  que  á  tus  pies  fe  humille 
un  nuevo  vaflallo  tuyo,, 
que  aora  ha  llegado  a  fervirte:; 
dame  tu  mano ,  y  diré, 
que  por  ella  foio  vincj 
á  rus  pies  llego  á  ampararme,, 
donde  juílicia  te  pide 
mi  valor  de  cierto  agravio, 
que  me  hizo,  el  Rey. 

Dion.  Qué  bien  finge! 

Ana. Agravio  el  Rey?G*r/.St  feñora.. 

Ana.  Y  qué  fue? 

Cari .  En  mi  aufencia  trille 
irse  quitó  lo  que  era  mió. 

Ana.  Ya  sé  que  por  mi  lo  dice:  A p.. 
qué  os  quitó? 

Cari.  Una  Fortaleza, 
al  parecer  invencible,, 
pero  al  fin  ,  quedó  por  fuya. 

Ana.  No  ay  muralla  que  no  humille 
la  Magéílad.pir/.  Es  verdad, 
fon  Reyes,  todo  lo  rinden. 

Ana. Era  vueílra?  Cari.  La  tenia, 
yo  por  poíléfsion  felice, 
y  como  dueño  penfaba 
yerla  en  mi  poder  humilde? 


Inglaterra . 

pero  ai  fin  ,  todo  fe  muda. 

Ana.  Por  mí  os  juro,  y  por  Enrique-' 
de  fatisfáceros  ay, 
íi  es  que  vueítro  agravio  pide 
fatisfacion.  CarL  No  la  nene. 

Ana.  Por  qué, Carlos? 

Carlos.  No  es  pofsible. 

Ana.  Semcvra? 

Senit  deñora?  Ana.  Baxen 
Múlleos  á  los  jardines, 
que  ya  voy  :  el  Rey  efpcra, 
Boleno.  Tho.  Y  yo  iré  á  fervirto 
que  es  obligación,  ina.  Y  yo 
en  aquella  quadra  quife 
quedar  fola  ,  para  hablarte, 
Carlos ,  y  para  decirte, 
que  no  es  la  fatisfaccion 
de  aquel  agravio  impofsible: 

Si  un  Rey  me  quiere,  íi  un  Rey 
me  adora ,  fi  un  Rey  me  íirve,, 
qué  refillencia  tuviera 
una  muger?  Car.  Qué  me  dices? 
íi  me  dixeras:::i?^y.Qué  oygoldP 

Car.  Tii  te  auíentaíle,  y  te  fmíte? 
culpare  á  ti ,  pues  no  ay 
muger  en  aufencia  firme, 
dixeras  bien  ;  pero  el  Rey 
no  es  difeulpa  ,  que  no  rinde 
el  poder  la  voluntad, 
porque  ella  íiempre  fue  libre? 
toma  elfos  fallos  papeles, 
toma  aqueífas  prendas  viles,, 
que  en  mi  poder  eílán  mal, 
q liando  huyendo  ccmo  Ulífes,, 
pienfo  cerrar  los  cidos 
á  los  encantos  de  Circe: 
mas  no  me  quexo,(ay  trille!) 
eres  muger,  y  como  tal  hiciíle. 
Dale  los  pape’ es  y  vafe  con  Dionis . 

Ana .  Eipera,  Carlos,,  detente, 

( M. 
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Cay  de  mi!)  oprimida  ,  y  libre,  que  fi,e  EmbaxaKor  ,  y  libre 


er>tre  el  amor  ,  y  el  reípeto 
^  alma  dudóla  vive.  Vafe» 

ak  el  Rey  de  donde  ejiaba  efeondido . 

&ey>  Que  es  ello  q  eícucho  ,  Cielos? 
que  es  pofsible  ,  que  es  pofsible 
que  pallen  por  mi  en  un  punto 
tantas  defdichas !  terrible 
aprehenfion !  fiera  fofpecha! 
fuerte  injufta  !  hado  infelice! 
yo  engañado  ?  ageno  dueño 
io  fue  de  aquella  queoy  mide 
los  rayos  del  Sol :  que  mucho? 
era  Sol ,  llegó  fu  eclypfe. 

Elle  papel  leca  yo.  Alzale . 

entre  aquellos  :  quién  refifte 
tanto  dolor  ?  letra  es  fuya. 

V os. ibis  ,  Carlos ,  y  profigue, 
vidueño :  tal  pronuncié? 
tiernos  amores  le  eferive: 
irías  qué  mucho  que  le  eferiva 
muger  que  á  mis  ojos  dice, 
entre  el  amor ,  y  el  reípeto 
el  alma  dudofa  vive? 

Pues  no  aya  duda  en  mi  fama, 
ella  dude,  y  yo  confirme: 

Há  de  mi  Guardaí^/f  el  Capitán. 

Capit.  Señor? 

Rey.  Sin  el  refpeto  que  pide 
la  Mageftad  á  la  Reyna::: 
á  la  Reyna  ?  qué  mal  dixe! 
á  eíTa  muger  ,  á  ella  fiera, 
ciego  encanto  ,  faifa  esfinge, 
á  efi'e  bafilifco,  á  efíe 
afpid  ,  á  cífe  ayrado  tigre, 
á  eíTa  Bolena  prended, 
y  en  el  Caítillo  invencible 
de  Londres  ,  que  del  Palacio 
ella  enfrente ,  en  noche  triíle 
viva  prefa }  y  al  Francés, 


cita  en  Palacio,  también. 

El  alma  dudofa  vive 
entre  el  temor  ,  y  el  refpeto? 

La  que  duda  ,  ya  concibe 
la  ofenfa,  y  en  chaparte 
bailará  que  fe  imagine; 
y  muger  que  á  dudar  llega, 
quándo,  quándo  fe  refiftef 
Ay  Bolena  ,  defde  el  centro 
te  levantaíle ,  y  fubiíle 
á  coronarte  de  nubes; 
mas  que  violento  eílá  firme? 

Sale  1  bomas. 

fhom.  Tu,  feñor,  voces  ai  viento? 
grande  mal  es  el  que  rinde 
la  Mageftad.  Rey .  Ay  Bolcno, 
til  eres  prudente  ,  tu  riges 
mi  Imperio  ,  til  le  goviernas; 
mi  Preiidente  te  hice,  . 
guardarme  debes  jufticia; 
oy  he  de  ver  como  mides 
la  piedad  con  el  rigor. 

Thom.  Ociofo  es  el  prevenirme 
con  tantos  eftremos :  juro 
á  los  Cielos ,  que  adminiftre 
jufticia  en  mi  propria  fangre, 
tan  limpia  defde  fu  origen. 

Rey.  Pues  efl'a  palabra  acepto: 
toma  ,  toma  ,  y  no  examines 
mas  teftigo. 

Dale  el  papel. 

T 'bomas.  Aunque  pudiera,  _ 
como  padre,  en  fin,  rendirme 
á  la  pafsion,  no  pretendo, 
fino  que  el  mundo  publique, 
que  he  fido  Juez,  y  no  padre; 
libre  eftoy,  quedaré  libre; 
labaré  en  mi  rniíma  fangre 
las  manos. 

yu  2  Salen 
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Satén  Ana  Bolsna 

y  Soldados. 

Ana.  Villanos,  viles, 

vive  Dios,  que  en  vueftro  pecho 
oy  mi  furor  examine; 
yo  prefa  ?  quien  en  el  mundo 
pudo  atrevido  medirfe 

con  mi  poder,  y  mi  mano? 

(Jjpit.  Orden  es  del  Rey,  el  dice 
que  re  prendan. 

Ana.  Si  ti  me  eícucha, 
el  lo  dirá :  tú,  invencible 
Ccfar,  me  mandas  prender?, 

Rey.  Yo  lo  mando. 

Ana.  Quién  rehíle 
á  tus  preceptos  ?  Yo  eíloy 
íiempre  á  tus  plantas  humilde, 
en  ellos  pondré  la  boca* 
nías  qué  cauías  ay  que  obliguen 
í  eíte  eílremo?  Rey.  Tu  las  fabes, 
y  mi  voz  no  las  repite, 
hafta  que  ofenfa  ,  y  caftigo 
con  tu  muerte  fe  publiquen.^*/*, 

Ana.  Aqui  dio  fin  mi  fortuna, 
aqui  los  triunfos  fublimes, 
aqui  las  doradas  glorias, 
aqui  las  honras  infignes. 

Ay  fortuna,  lo  que  al  mundo 
fin  fazon  ,  fin  tiempo,  dille 
rofadas  hojas  !  qué  importa 
que  á  fus  gyros  ilumine 
el  Sol  tus  flores ,  íi  luego 
ayrados  vientos  embiften, 
y  hechos  cadáver  del  campo 
tusdeílroncadas  matices, 
aves  fin  alma  en  el  viento 
fueron  defpojos  fútiles? 

* Tbom .  Id  con  ella  ,  y  efle  orden 
íé  execúte.  Capit.  Como  dices 
fe  cumplirá .  Vanf.yfñle  el  Rey. 


La  Cifma  de  Inglaterra, 
el  Capitán ,  Rey.  Ay  difeurfo! 

qué  me  atormentas ,  y  afliges? 
iluíion,  qué  me  amenazas* 
temor ,  por  qué  me  perfigues?. 
lautos  enemigos  juntos 
á  folo  un  pecho  le  embiftenJ 
Socorred ,  Señor  Piadofo, 
al  hombre  mas  infelice, 
que  verá  el  mundo  en  fus  totfl°s 
aunque  eternamente  gyren. 

Quedafe  un  poco  fujpenfo. 
iYá  que  me  inipiras  ,  prefumo, 
mucho  aliento  con  que  alivie 
mis  anfias  ,  fi  yo  lo  admito, 
pues  comenzáis,  concluidle. 
Que  buelva  con  Cathalina, 
me  decís :  bien  fe  permite, 
buen  con  fe  jo ,  mas  el  Cielo 
quándo  le  dio  malo,  Enrique?, 

Ea  ,  trayganme  á  mi  efpoíá 
verdadera  ,  á  quien  humilde 
pediré  ,  que  pida  á  Dios 
que  con  íu  piedad  me  mire: 

Ola  ,  guarda? 

Salen  la  Infanta  , y  Margarita , 
con  luto. 

Infant .  Aunque  mi  vida 
ponga  a  rieígo ,  he  de  pedirle 
juflicia  á  mi  padre  el  Rey. 

A  tus  pies,  invido  Enrique, 
y  no  como  hija  tuya, 
fino  corno  la  mas  trille 
muger,  te  pido  juflicia. 

Rey.  Por  qué  negro  luto  vifles? 
murió  Cathalina?  Infant.  Sí, 
trabajos  fueron  poísibles 
á  deshacer  una  vida 
tan  fanta,  y  vengo  á  pedirte 
venganza:  de  aquellos  pies 
fio  he  de  levantarme  humilde, 
haí- 
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que  me  la  concedas, 

®  <!Ve  la  mía  me  quites: 

Jufticia ,  Tenor,  juíticia. 

%•  Ay  de  mí, ya  el  alma  vive 
en  mejor  imperio  :  Ah  Cielos! 
genial  hice!  que  mal  hice! 

fi  no  tengo  remedio, 
^quéíirve  arrepentirme?, 
de  que  íirven  deténganos? 

Y  defeos  de  que  íirven, 

fi  efta  cerrada  la  puerta?. 

Vo  negar  alPapaquife 
fe  poieftad  ,  yo  ufurpé 
de  la  Igleíia  un  increíble 
teíoro  ,  tanto ,  que  es  ya 
reftitucion  impofsibie. 

Si  á  los  Grandes  oy  les  quito 
las  rentasjy  á  los  que  oy  viven 
libres  les  buelvo  á  poner 
leyes,  haré  que  apelliden 
libertad :  Angel  hermofo, 
que  en  trono  de  luz  aísiiles, 
y  en  tu  venturofa  muerte 
Martyr  generóla  fuifte, 
dame  favor  ,  dame  ayuda, 
pues  ya  quiero  arrepentirme; 
pero  es  muy  tarde  ,  no  puedo, 
qué  mal  hice !  qué  mal  hice! 

Hablando  con  la  Infanta. 

Til  ferás  de  Inglaterra 
Reyna,y  porque  fe  confirme, 
oy  te  ha  de  jurar  el  Reyno, 
para  que  en  ti  refuciten 
de  tu  íiémpre  Tanta  madre 
memorias  que  lo  acrediten; 

Y  cafaréte  en  Efpaña 
con  el  Segundo  Phelipe, 
hijo  de  Carlos,  honor 
de  los  Flamencos  Palies^ 
y  daréte  la  venganza 


de  la  Jezabél  que  pides. 

Porque  tu  Coronación 
tenga  principios  felices, 
llamen  á  la  jura  al  Reyno; 

Infant.  En  el  dia  que  tan  trille 
eítas  ,  fe  ñor,  y  lo  eíloy  , 
no  ferá  bien  que  me  obligues 
á  tan  feftivas  acciones, 
como  los  aplauíbs  piden? 
otro  día  podra  fer. 
fyy.  O  y  ha  de  fer ,  ño  repliques, 
que  ya  que  á  tu  madre  no 
pude,  aunque  tanto  la  quife, 
reftituirla  en  fu  Reyno, 
quiero  en  él  redimirte: 
para  ella  lera  la  gloria, . 
quando  del  Cielo  lo  mire, 
y  para  Rolena  horror, 
fi  yá  en  el  mayor  no  afsifte: 
vete  ,  y  viftete  de  gala. 

Infant .  Con  obedecerte  ,  dice 

mi  humildad  ,que  es  ley  tu  guffo¿ 
Rey.  Qué  mal  hice !  qué  mal  hice! 
Vafe  la  Infant  a. y  fale  Tiernas  Beleño* 
Tkom.  Yá  hice  lo  que  mandafte. 

Rey.  Callad,  mirad,  prevenidme, 
yá  me  entendéis ,  á  la  jura 
lo  necelfario.  Thom.  Si  hice 
lo  mas ,  en  lo  que  es  lo  menos, 
cómo  podré  no  fervirte?  Vafe* 
Rey.  Cómo  tengo  de  mirar, 
pues  no  verlo  es  impofsibie, 
el  mas  funefio  teatro, 
y  expeótaculo  mas  triüe, 
que  del  exordio  del  mundo 
á  lu  periodo  mire 
en  todo  el  globo  inferior 
el  Sol ,  de  fus  Orbes  Lince? 

Tocan  dentro. 

•3u  la  feria  de  la  jura 

ha- 
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nacen  ,  quiero  prevenirme  ' 
a  difsimuiarme  afable, 
á  confolado  fingirme. 

Aqui ,  valor,  ayudadme; 
aqui ,  valor,  permitidme 
que  mueftreaqui  del  que  tuve 
alguna  feña  viíible. 

Ayuda  aqui  Poderofo 
Señor,  que  el  baxél  va  á  pique: 
en  que  piélagos  navega 
de  con  fuñones  Enrique!  Vafe. 
Tocan  chirimías, y  clarines  ,y  falen  á 
la  jura  los  que  pudieren ,  y  el  Rey ,  y  la 
Infanta ,  quefuben  en  un  ‘Trono ,  d.  cu¬ 
yos  p ies ,  en  lugar  de  almohada  ,  ha  de 
ejldr  el  cuerpo  de  Ana  Bolena ,  cubier¬ 
to  con  un  tafetdn  j  y  en  ejlando  /en¬ 
fados  ,  la  def cubren, 
ínf  Que  bien  Vueftra  Mageftad 
fatisfizo  mis  ofenfas, 
pues  que  me  ha  puefto  á  los  pies 
quien  pensó  fer  mi  cabeza! 
con  tan  alegres  principios 
mis  dichas  íerán  eternas; 
gloriofos  triunfos  me  aguardan, 
triunfantes  glorias  me  eíperan. 
Cap.  El  Chriftianifsimo  Enrique, 
á  quien  la  Corona  Inglefa, 
con  fer  tan  grande,  le  viene 
á  fus  méritos  pequeña, 
para  dar  fatisfaccion 
al  vulgo, monftruo  que  pienfa, 
que  la  Reyna  Cathalina 
no  fue  legitima  Reyna, 
oy  á  María  fu  hija, 

Infanta,  y  feñora  nueftra, 
única  heredera  luya, 
quiere  jurarla  Princefa. 

Para  cuya  acción  heroyea, 
los  Grandes  de  Inglaterra* 


y  Titulados, á  Londres 
los  concede  fu  obediencia, 
y  manda, como  Rey  luyo, 
como  univeríál  Cabeza, 
en  entrambos  fueros  ,  que 
al  juramento  procedan: 

Aísi  la  obedecen  todos? 

Tod.  Si  obedecemos.  Cap.  Su 
ha  de  jurar  de  cumplir 
fu  obligación  ,  que  es  aquella.' 
Que  ha  deconfervar  en  paz 
fus  vaífallos ,  aunque  fea 
á  coila  de  fu  defeanío, 
obligación  de  quien  reyna:  : 
Que  á  nadie  ha  de  compeler 
con  alteraciones  nuevas, 
en  materia  de  co  (lumbres, 
á  la  extirpación  de  Sedas: 

Con  Roma,  y  con  fu  Prelado, 
para  efeufar  diferencias, 
li  quiere  proceder  bien, 
como  fia  padre, proceda: 

No  ha  de  quitar  á  los  Legos 
las  Ecleíiaíticas  rentas, 
ni  ha  de  prefumir  que  es  robo 
quitarfelas  á  Jalgleíia. 

Si  ello  Vueftra  Altezajura 
cumplir ,  toda  la  Nobleza 
Princefa  la  jurará. 

Inf  Pues  no  quiero  fer  Princefa; 
Vueftra  Mageftad  ,  feñor, 
cfte  juramento  ordena 
que  haga? 

Rey.  El  Reyno  lo  pide, 
y  no  pide  cofa  nueva. 

lfant.  Si  el  Reyno  pienfa  de  mí 
que  he  de  jurarlo  ,  mal  pienfa, 

quando  de  mil  Reynos  juntes 
Imperios  me  prometiera. 
iY  pues  Vueftra  Mageftad 

fabe 
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vivas  edades  eternas. 


fabe  la  verdad  ,  no  quiera 
j}Ue  por  razones  de  eítado, 
a  Ley  de  Dios  fe,  previerra. 
xpien  losuete  Sacramentos, 
CÍCc1viq,  con  excelencia. 

Tan  grande ,.  que  ios,  mas.  do&os, 
Corno  milagro  veneran? 

Quién  la  inobediencia  ai  Papa, 
wdenó.  de  tal  manera,, . 

al  Pie  rege  mas  fofííta 
Concluyen  fus  confequcncias? 
Quien.de  ella  eícnvió  tan  alto,, 
cjue  confundió  la  protervia, 
del  'Licr  ilego  Lutero,, 
fuella  Alemana  beftia,, 
k  °y  ha  de  contradecirla? 

Dices  verdad,  mas  ya  es  fuerza,, 
por  mi  opinión..  Pobre  Enr  ique, 
Sue  de  daños  que  te  eíperanU^v 
Maria,  moza,  y  mugen 
ibis  ,  y  la,  poca  experiencia, 
os  hace  hablar  de  cffe  modos, 
tocareis.  Las  conveniencias, 
y  vereislo  que  os  importa» 
hf  Lo  que  importa  es,  q  á  ia  Iglefía. 
humildes  obedezcamos;, 
y  yo  poftrada  por  tierra, 
ia  obedezco ,  renunciando 
quantas  humanas  promeífas 
trie  ofrezcan, ,  fi  ha  de  coftarme; 
negar  la  Ley  verdadera. 

No.  fe  niega  aquí  la  Ley,, 
algunos  preceptos  della. 
si.  Inf  Pues  quien  en  uno  falta,, 
a  todos  los  hace:  ofenfa. 

Marg^O  Carbólica  feñora! 


Thom. Vueftra  Mageftad  modere 
el  penfamiento  a  fu  Alteza, 
porque  no  la  jura  el  Rey  no. 

Inf.  Hara  muy  bien, porque  crea» 
que  al  que  me  jure,  y  faltare 
a  lo  que  mi  Ley  profeífa, 
íi  no  le  quemare  vivo,, 
ferá  porque  fe  arrepienta» 

Bey-  Efímeras  de  la  edad 
dcMariafon  aquéllas:: 
ella  es  cuerda  ,  y  fabrá  bien 
moderarfe  ,  como  cuerda., 

El  Reyno  puede  jurarla, 
y  íi ,  quando  llegue  a  Reyna,, 
no  fuere  del  Reyno,  á  gufio, 
depóngala  Inglaterra. 

Callad, y  dilsimulad,  a  la  Infanta » 
que  tiempo  vendrá,  en  que  pueda, 
eflezelo  execurarfe,. 
fer  incendio .elha  centella». 

Cap.  Quiere  el  Reyno  hacer  la  jura^ 

Tod.  Si, pues  nudiro  Rey  lo  ordena» 

Thom:.  Con  las  condiciones  dichas. 

Inf.  Yo  la  recibo  fín.  ellas.  Apart. 

Tocan,  chirimías  ,y  befanla.  la  manoPj 
con  las  ceremonias  ordinarias . 

Bey.  Ya.  ibis  Princela  de  Uvalia 
jurada  ,  ya  Londres  mueílra. 
en  fus  aplaufos  íu  güito. 

Todos.  Viva,  viva  laPrincefa. 
muchos,  años.. 

Infant.  Dios  os  guarde. 

Cap.  Y  aqiii  acaba  la  Comedia, 
del  dodo  ignorante  Enrique» 
y  muerte  de  AnaBolena., 
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COMEDIA  FAMOSA. 

LAS  MANOS  BLANCAS 

'/no  ofenden, 

Fíéite  que  fe  reprefentó  á  fus  Mageftades,  ea  el  Real  Salofl  ^ 
Palacio. 

DE  DON  PEDRO  CALDERO $ 

de  la  Barca. 

PERSONAS  Q.UE  HABLAN  EN  ELLA. 

Federico  Vrjino  ,  Galán,  Lifarda  ,  Dama, 

Carlos ,  Principe  de  Vifiniano.  Serafina  ,  Dama . 

Cejar  ,  Principe  de  Orbitelo,  Laura  ,  Dama. 

Fabio ,  Galán,  Nifie  ,  criada. 

Tbeodoro  ,  viejo.  Clori  ,  criada. 

Patacón  ,  Graciofie.  Flora  ,  criada. 

Lidoro ,  criado.  Muficos. 

JORNADA  PRIMERA, 

Salen  Lifarda ,  y  Nife  con  mantos  ,  y  por  blanca  que  es  ,  me  derriba 

Patacón  ,  vejlido  de  camino.  dos  ,  ó  tres  muelas  fiquiera, 

Ltfi.  /~\Uando  parte  tu  Tenor?  como  fi  tuviera  yo 

Pat.\Jp  Dentro  de  un  hora  fe  irá.  culpa  en  que  fe  vaya ,  ó  no. 

^^Lifi. No  Tabre  yo  donde  va?  Lifiard.  Tras  el  aufencia  primera', 
patac,  Aunque  arriefgára  el  temoí  de  que  aun  oy  quexofa  vivo, 
de  flt  enojo  ,  lo  dixera,  fegunda  aufencia  previene? 

á  faberlo ,  te  prometo,  Pat.  Que  le  hemos  de  hacer,  fi  tiefl 

ó  por  no  guardar  fecreto,  eípiritu  ambulativo? 

ó  por  temer  de  manera  el  no  puede  eftar  parado, 

tu  condición  íiempre  altiva,  Nife.  Para  relox  era  bueno, 

que  eftoy  temiendo, y  no  en  vatio,  Patac.  Y  aunque  mas  fe  lo  condené 
quando  aquella  blanca  mano¿  es  á  ver  tan  inclinado, 
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toe  fofamente  por  ver,  _  tiene  un  grande  inconveniente. 


una  en  otra  tierra  paífa, 
^Meiupre  fuera  de  fu  caía. 

|)?^*  Malo  era  para  muger. 
at'  Pues  nada  á  ti  te  pregunto, 

.  Calfa  ,  Nife ,  que  es  en  vano 
Cerera  mi  canco  llano 
^charle  tu  el  contrapunto. 

Y»  Pues  yo  qué  digo?  Lif.  Dexad 
*°s  dos  tan  necia  porfía, 
como  veros  cada  día 
ppueftos  ,  que  es  necedad 
infufrible  5  y  dime  ( ay  Cielo!  J 
dónde  Federico  ella 
aora?  Pat.  Mientras  que  va 
difponiendo  mi  defvelo 
paletas  ,  y  pollas ,  él 
.  íalio  ,  no  sé  dónde  ha  ido. 

'f  Pues  ya  que  á  verle  he  venido 
dofcde  mi  pena  cruel, 
fí  algún  alivio  me  dexa, 
á  villa  de  olvido  tanto, 
íin  que  yo  fepa  que  es  llanto, 
Pegue  él  a  faber  que  es  quexa$ 
buí cale  5  y  dilc  que  aqui 
eíloy.  Pat .  Yo  le  bufearé, 
bien  ,  que  donde  eítá  no  sé$ 
mas  Fabio  ,  que  viene  alli, 
quiza  lo  dirá.  Lif,  Aunque  Fabio 
no  importara  que  me  viera, 
y  vengar  en  él  pudiera, 
con  un  agravio  otro  agravio} 
con  todo,  en  la  galería 
que  cae  fobre  el  Pó  ,  le  efperQ 
retirada  ,  que  no  quiero 
dar  a  la  deídicha  mía 
otro  teftigo.  Pat.  Detentes 
ufar.  Por  qué? 

Tatac.  Porque  en  ella  parte 
efeonderte  oy  ,  ó  taparte, 

,  Tom.  IV. 


Ufar .  Y  qué  es? 

Patac.  Que  algún  entendido, 
que  ella  de  puntillas  puedo, 
no  murmure ,  que  entra  preílo 
lo  tapado  ,  y  lo  efeondido; 
y  antes  de  ver  en  qué  para, 
diga ,  de  sifatisfecho, 
que  elle  paíío  ella  yá  hecho. 

Lijar .  En  que  enrra  Fabio  repara, 
y  no  quiero  que  me  vea. 

Ufe.  Tapate  ,  y  vente  á  efeonder, 
y  tu  puedes  refponder, 
pues  que  yo  no  sé  quien  fea, 
que  íi  tapada ,  y  cubierta, 
es  fácil  naga  otro  tanto, 
que  yo  le  daré  elle  manto, 
y  aquí  fe  queda  ella  puerta, 
Efcondenfe ,  y J ale  Fabio . 

fat.  Aunque  áeítorvaros  me  aplico, 
no  puede  mi  condición 
coníéguirlo.  Fab.  Patacón, 
a  dónde  ella  Federico? 

Vatac. A  hulearle  voy,  aguarda 
aquí.  Quiera  Diosle  halle, 
para  que  pueda  avifalle  A  part. 
adonde  queda  Lifardcí.  Vafe. 

Fabio.  Loco  penfainiento  mío, 
no  te  quexarás  de  mí, 
porque  no  fíe  de  ti 
el  mal  que  de  mi  no  fío; 
pues  quando pedir  pudiera 
albricias ,  de  que  oy  fe  va, 
quien  tantos  zelos  me  da 
con  la  mas  hermofa  fiera 
deílos  montes ,  y  ellos  mares* 
no  permite  mi  efperanza 
que  tome  tan  vil  venganza, 
a  colla  de  los  pefares 
de  la  aufencia  de  un  amigo, 
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a  quien  ofendió  el  defeos  en  erta  aufencía  ferviroá 

y  pues  a  callar  me  veo 
obligado ,  ni  aun  conmigo 


lo  he  de  hablar ,  íelleíé  el  labio, 
y  quien  alivio  no  efpera, 
fufra ,  calle ,  gima ,  y  muera. 

Sale  Federico. 

Fed.  Pues  no  me  avifárais  ,  Fabio, 
jue  eftabais  aquí?  Fab,  Yá  fue 
a  bufearos  Patacón. 

Fed.  Occiofa  es  fu  pretenfion, 
íi  va  á  otra  parce  ,  porque 
en  eíía  quaara  eferiviendo 
a  Lifarda  eíle  papel 
cftaba  ,  diciendo  en  él 
comoaufentarme  pretendo,' 
por  decirla  algo. 

¿I  paño  Lijará.  Ay  de  mil 
Fed.  A  un  negocio  q  ha  importado 
para  el  pleyto  de  mi  Efíado. 

Lif  Haslo  oído ,  Nife?  Nife.  Si: 
por  decirte  algo ,  te  eferive 
no  mas.  Lijará .  Ah  tyranol 
Fabio.  Pues 

eííá  la  caufa  ,  no  es 
de  la  aufencia? 

Fed.  No  5  que  oy  vive 
tan  muerta  la  pretensión* 
como  viva  otra  efperanza, 

cuya  vana  confianza 
es  imán  del  corazón: 
tras  ella  voy  ,  fin  faber 
íi  la  he  de. perder  ,  ó  hallar: 
tened  laítima  á  un  pefar, 
que  el  bufcarle  es  fu  placer. 

F ab.  No  me  atrevo  á  preguntaros 
nada ,  que  no  he  de  inquirir 
lo  que  no  queráis  decir; 
folo  he  venido  á  bufearos, 
para  faber  en  qué  puedo 


y  dónde  podré  eferiviros. 
d.  De  quexa  tan  cuerda  quedo 


y< 

Fed,  De  quexa  i _ _  4 

advertido  ,y  porque  no 
fe  agravie  nueftra  amiítad, 
de  mi  filencio  notad 
la  caufa  ,  que  me  obligó 
á  bolver  ,  vereis  íi  es  mucha.’ 
Lijar.  Eícucha  con  atención.. 

Nife.  Bueno  es  que  él  la  relación 
haga  ,  y  digas  til  el  eícucha. 
Fed.  Ya  Dbeis  que  yo  de  Urfin^J 
avia  nacido  heredero, 
fi  el  Cielo  no  me  quitara, 
lo  que  me  avia  dado  el  Cielo? 
pues  fiendo  afsi ,  que  Alexandf 
de  Uríino  Principe ,  y  dueño, 
nendo  hermano  de  mi  padre, 
y  aviendo  fin  hijo  muerto, 
nie  tocaba ,  por  varón, 
de  aquel  eííado  el  govierno, 
o  mi  defdicha  ,  ó  mi  eftrella, 
ó  mi  fortuna  ha  difpuefto, 
que  Theodofio ,  Emperador 
de  Alemania ,  á  quien  por  feud° 
toca  ía.eleccion  ,  por  fer 
Colonia  del  Sacro  Imperio, 
a  mi  prima  Serafina, 
que  en  infantes  años  tiernos 
quedó  ,  por  muerte  del  padre* 
en  poííefsion  aya  pueíto, 
como  inmediata  heredera, 
bien  que  á  falvo  mi  derecho 
del  ultimo  poíTeedor: 
mas  para  qué  aora  os  cuento 
lo  que  fabeis?  pues  fabeis 
que  nos  hallamos  á  un  tiempo, 
ella  Princefa  de  Urfino, 
y  yo  el  mas  pobre  Efcudero 
de  fu  Caía ,  cuya  inftancia, 

oca- 
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^cafion  fue  de.  no  avernos  nías  qué  recibido  Vcrro, 


%  vi  V'  llv  ( 

Vluo  los  dos  defde  entonces, 

?Ue  aque]  Hidalgo  probervio, 
ue  pleytear  ,  y  comer  juntos, 

'°Io  para  dicho  es  bueno; 

P°rque  no  sé  cómo  pueden 
avenirle  dos  afeólos 
conformes  al  trato  ,  c  liando 
ala  voluntad  opueftos. 

^on  efte  pefar ,  por  no 
decir  ,  con  efte  defpccho, 
que  á  un  animo  generofo 
nada  ha  de  quitarle  el  ferio; 

V¡vi  eciofo  Corteíano 
de  Milán  ,  adonde  expuefto 
^  los  defayrrs  de  pobre, 

Anduve  fiempre  ,  os  prometo, 
Vergonzofo ,  ficmpre  trifte, 
Melancólico  ,  y  íuípenfo; 

Sue  no  ay  tftado  en  el  Mundo 
(  perdonen  quantos  nacieron 
atareados  á  íu  afan  ) 
peor ,  que  el  de  pobre  fobervio, 
hafta  que  penfanao  un  dk, 
en  qué  pudiera  fer  medio 
á  mis  triftezas ,  que  fuera 
licico  divertimiento, 
vine  á  dar  ,  fuellé  locura, 
o  inclinación  ,  que  no  quiero 
Poner  en  razón  ideas, 
de  un  ociofo  peníamiento, 
que  domeftico  enemigo 
alimentaba  yo  melmo, 
en  que  el  vivir  ignorado 
Feria  el  mejor  acuerdo, 
llevando  mis  vanidades 
engañadas  por  diverfos 
rumbos  ,  que  necefsidad 
á  folas  tiene  confuelo, 
pero  con  teftigos  no; 


no  fenrir  veda  ,  y  fencir 
ver  que  vean  que  la  tengol 
Efta ,  pues ,  locura  dixe 
antes  ,  y  á  decirlo  buelvo. 
aora  ,  á  aufentarme ,  Fabio, 
me  perfiladlo, á  cuyo  ete&o, 
pedí  licencia  al  cariño^ 
que  tuve  á  Lifarda  un  tiempo, 
bien  ,  que  a  pelar  del  rencor 
de  fu  padre  ,  porque  Tiendo 
en  eftos  vandosde  Italia, 
yo  Gebelino ,  y  éí  Huelfo, 
declarados  enemigos 
fuimos  íiempreiquién  vió,Cíclos, 
en  la  familia  de  una  alma 
vivir  de  puercas  adentro, 
en  un  lecho,  y  atina  me  la, 
amor  ,  y  aborrecimiemcc! 

Deftc  ,  pues,  ceño  heredado, 
en  el  litigado  pleyto 
fe  vengó  de  mí ,  no  como 
debió  un  noble  ;  puesavíendo 
dexado  en  Milán  fu  hija 
al  abrigo  de  unos  deudos, 
que  en  cfta  aufencia  han  faltado, 
por  gozar  no  sé  qué  fueldos 
del  Gefar  ,  pafsó  á  Alemania, 
donde  a  Sera  fina  afeólo, 
masque  á  mi  favoreció 
fu  partido  ;  pero  efto 
no  es  del  caló  ,  y  afsi ,  vamos 
a  que ,  á  aufentarme  refuelto, 
pedi  licencia  al  cariño 
que  tuve  ;  advertid  ,os  ruego, 
pues  hablo  con  vos  ,  y  no 
puede  Lifarda  faberlo, 
que  deciros  que  le  tuve, 
no  es  deciros  que  le  tengo, 
fin  que  por  efto  tampoco 
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penfeís  ,  que  el  mudar  de  afeólo?  mas  aífalto  ,  que  un  defeo? 
nace  de  aquella  ojeriza; 


y  afsi ,  aquí  la  hoja  doblemos^ 
que  para  acudir  a  todo, 
yo  ladefdoblaré  prefto. 

Salí  3  Fabio ,  de  Milán, 
idamente  con  intento 
de  complacer  el  capricho 
de  mis  locos  devaneos; 
pero  apenas  vi  las  quatro 
Cortes  de  nueftro  Emisferio^ 
a  quien  parece  que  miran 
afables  quatro  Elementos; 
pues  Ñapóles,  toda  alhagos,' 
en  blanda  Región  del  viento* 
toda  montes  Roma ,  es 
de  la  tierra  fértil  centro; 
toda  mar  Venecia ,  de  agua 
población ;  y  toda  fuego 
Sicilia ,  abrafada  Esfera: 
quandodos  ojos  bol  viendo 
a  mis  fentimientos  5  vi, 
no  enmendar  mis  fe n cimiento^ 
la  vaguedad  de  mi  vida; 
pues  antes  iban  creciendo 
con  la  hermofa  variedad 
de  tanto  gloriofo  objeto; 
y  afsi ,  traté  de  bolverme, 
que  nunca  duran  mas  que  efto 
veletas,  que  folo  eftsn 
contemporizando  al  viento; 
íi  bien ,  otro  intento ,  Fabio? 
fue  eaufa ,  pues  fue  el  intento? 
rematando  con  las  ruinas 
de  mi  poca  hacienda  ,  expuefto 
a  hacerme  yo  mi  fortnna, 
irme  ala  guerra,  que oy  veo 
que  los  Alemanes  ,  rompen 
con  losEfguizaros ;  pero 

qué  mas  guerra  que  m  cuida^l 


inas  analto  ,  que  un  uww. 
mas  campaña  ,  que  un  amor? 
ni  mas  arma  ,  que  unos  zeles? 
Zclos  dixe  ,  y  amor  dixe^ 

Sara  que  veáis  íi  es  cierto» 
aced  punto ,  que  aquí 
os  he  menetter  atento. 

Boiviendo  ,  pues ,  á  MiRn? 
huve  de  tocar  en  Pueblos 
del  principado  de  Uríino, 
y  hállelos  todos  embueltos 
en  publicas  alegrías, 
bayles ,  muficas  ,  y  juegos: 
pregunté  la  caufa  ,  y  fupc,  #  , 

que  era  aver  cumplido  el  tiefldp® 
de  fu  pupilar  edad 
Serafina  ,  y  que  el  Confejo, 
que  avia  hafta  allí  governado 
en  forma  de  Parlamento, 
a  otro  día  la  ponía 
en  poífefsion  del  Govierno? 
con  calidad ,  que  en  un  año 
huvieífede  elegir  dueño 
que  los  rigieífe  ,  por  no 
eftár  á  muger  fujetos. 

A  efie  efeólo  hacia  el  Eftado 
regocijos ,  y  á  efte  efeólo, 
quantos  Principes  Italia 
tiene,  á  fu  hermofura  atentos,' 
mas  que  á  fu  Eítado,qué  mucho* 
íi  Ja  hermofura  es  Imperio 
que  fe  compone  de  tantos 
vaílallos  ,  como  defeos? 
Procuraban  fcftejarla, 
fiendo  de  todos  primero 
acreedor  de  tanta  dicha 
Don  Carlos  Colona  ,  excclfo» 

I  rincipe  de  Viíiniano, 
que  en  los  comunes  feflejos 
íjenc  el  primero  lugar: 


ateiw 


are»gpme  1  fu  derecho, 

P0lque  eftá  muy  adelante 
.  que  por  cafamentero 
llePe  el  vulgo  ;y  muy  atras 
quien  tiene  de  un  vulgo  zelos^ 
Añadióle  efta  noticia, 

Carlos,  fino  ,  y  atento* 
torneo  de  a  cavallo 
interna ,  defendiendo*, 
que  ninguno  merecia 
*eNe  Serafina  dueño: 
quien  defiende  una  verdad* 
touy  poco  le  debe  el  riefgo. 

*o  no  sé  con  qué  ocafion. 

Pues  antes  debiera  cuerdo 
huir  ,  Fabio  ,  fus  aplaufos, 

Pura  huir  mis  fentimientosj 
entré  en  defeo  de  vér 
la  novedad  del  corneo: 
y  fui  a  la  Corte  de  Uríino, 
toas  que  fin  viña  ,  que  ciego 
%ue  el  diéfamen  del  hado 
Un  infeliz  ,no  advirtiendo 
donde  eftá  el  daño  ,  ni  dónde 
eftá  el  favor  ;  porque  el  Cielo, 
que  con  las  letras  de  oro  tiene 
en  campo  azul  fus  decretos 
yá  iluminados ,  no  hace 
cafo  del  difeurfo  nueftro; 
y  afsi, el  mal,  y  el  bien  ,  fe  vienen 
Sucedidos  ellos  mefmos: 
digolo ,  porque  llegando 
disfrazado ,  y  encubierto 
de  noche  ,  hallé  la  Ciudad 
hecha  humano  Firmamento; 

Los  horrores  de  las  fombras, 
con  las  maquinas  del  fuego, 
defdén  hicieron  del  dia; 
perdone  el  Sol ,  fi  me  atrevo 
&  decii;  >  que  6  duraran 
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los  materiales  reflexos 
de  canto  explendor  ,  la  Aurori 
mifma  no  le  echara  menos$ 
pues  naciendo  no  podía 
darla  mas  luz ,  que  muriendo 
De  una  en  otra  calle ,  pues, 
con  vifta  vagueando  á  tiento, 
al  Palacio  llegué  ,  adonde 
también  informado,  advierto^ 
que  hacia  un  publico  farao 
las  vifperasal  torneo, 
que  avia  de  fer  á  otro  día: 
aquí  entre  la  gente  embuelto 
mas  común  ,  llegué  al  falón, 
donde  vi  en  un  trono  excelío 
a  Serafina ;  efta  vez 
el  nombre  traxo  el  concepto, 
no  yo  ,  y  afsi  permitidme 
decir  ,ó  vulgar  ,  ó  necio, 
que  era  un  Cielo ,  y  Serafina 
el  Serafín  de  fu  Cielo. 

Yá  os  dixe  que  no  la  avia 
vifto  defde  fus  primeros 
años ;  y  afsi ,  la  objeción 
no  ferá  de  fundamento, 
fi  dixere  que  fue  efta 
h  primera  vez  que  atentó! 
vi  tan  cara  acara  ai  Sol, 
que  defalumbrado ,  y  ciego 
quedé  a  fus  rayos :  no  sé, 
fi  á  las  mejoras  atiendo., 
q  hallé  en  fu  hermofo  Temblante} 
que  dos  manos  tiene  el  tiempo, 
que  una  váperfícionando, 
quando  otra  vá  derruyendo: 
mas  bien  sé ,  fi  en  las  acciones 
de  un  dieftro  Pintor  lo  advierto^ 
pues  quando  labra  eftudiofo 
alguna  imagen  ,  al  lienzo 
arrima  diento,  y  defeanfa 

luz* 
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luego  la  mano  en  el  tiento, 
guando  no  le  fale  a  gudo 
•  el  raigo  que  dexa  hecho, 
lo  que  la  derecha  pinta, 
borra  la  izquierda  :  edo  mefmo 
al  tiempo  íuccde  ,  pues 
quando  en  breves  años  tiernos 
vá  iludrando  perfecciones, 
va  la  hermofura  en  aumentos 
pero  quando  no  le  Tale 
tan  a  i u  güilo  el  objeto, 
le  quita  con  una  mano 
el  matiz  que  otra  le  ha  puedo: 
fiendo  la  edad  de  una  Dama, 
tabla  en  que  dibuxa  diedro, 
hada  cierto  punto  ,  en  que, 
de  la  imagen  mal  contento, 
él  mifmo  buelve  á  ir  borrando, 
lo  que  él  tniímo  fue  puliendo. 
En  coda  mi  vida ,  Fabio, 
vi  prodigio ,  vi  portento, 
vi  alfombro  ,  vi  admiración 
de  igual  hermofura  ,  pero 
qué  mucho  ,  li  en  quatro  ludros 
no  ha  tenido  tiempo  el  tiempo 
para  que  defagradado, 
qualquier  rafgo  no  fea  acierto? 
No  me  quiero  detener 
en  pintar  los  lucimientos, 
bordados ,  joyas ,  y  galas 
de  Damas ,  y  Cavalleros, 
porque  me  eftá  dando  priíá 
el  mas  edraño  fuced'o, 
qae  oífteis  jamás  ,  y  afsl ,  bade 
decir,  que  como  entre  fueños 
pafsó  el  fedíñ ,  y  la  noche 
quedó  en  fu  común  dlencio. 

Yo ,  que  faquédél  conmigo, 
íin  faberlo  yo ,  en  mi  pecho, 
un  cuidado  iba  á  decir, 


blancat  no  ofenden. 

y  no  es  cuidado  j  un  defeo» 
y  no  es  defeo  tampoco; 
un  afe&o ,  y  no  es  aícdoi 
un  agrado  ,  y  no  es  -grad^  to; 
Un  tormento  ,  y  no  es  torm 
un  no  sé  que  ,  aora  lo  ^xe’ n. 
pues  no  sé  lo  que  es  *  fupueit 
que  miento  ,  fi  digo  guftoí 
y  íidigo  pefar ,  miento: 
tan  nuevo  huefped  del  alma» 
que  aponfentandole  dentro 
della  ,  aun  ella  no  fabia 
d  era  trideza  ,  ó  contento. 

Con  efte  enigma  ,que  aunoy, 
ni  le  defeifro  ,  ni  entiendo, 
alaspuertas del  Palacio 
me  quedé  abforto  ,  y  fufpenfo 
dn  íaber  á  dónde  irme: 
mas  qué  mucho  ,d  violento 
eduviera  en  otra  parte, 
pues  ya  era  aquella  mi  centro; 
quando  á  no  pequeño  efpacio» 
cícucho  decir  al  eco, 
en  descordadas  voces 
de  mal  formados  acentos,  , 
fuego  ,  no  huve  meneder 
fegundo  informe ,  fupuefto, 
que  para  faber  adonde,  (po* 
fue  oirle,  y  verle  tana  undena 
que  llegó  á  mi  tan  veloz 
la  llama  ,  como  el  edruendo. 

El  quarto  de  Serafina 
era ,  el  que  en  breve  momento» 
de  Alcázar  pafsó  á  Volcan, 
de  Palacio  a  Mongibelo. 

Toda  fu  fabrica  hermofa, 
ruina  del  voraz  Incendio, 
pyramidc  era  de  humo, 
tan  alta  ,que  los  reHexos 
de  fus  erradas  centellas, 


con 
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fon  prefinición  de  Luzeros,  vcftida  eftaba ,  que  a  medio 


^Peíar  del  viento  ,  ardían 
oe  eíTotra  parte  del  viento. 

Maí  huviefíe  el  aparato, 

*Jlal  huviefíe  el  luzimiento 
oe  tanta  encendida  antorcha; 
c°nio  le  adornó  primero: 

Pues  defcuidada  pavefa 
abrafado  fefte  jo, 
aífumpto  dio  al  acafo, 
y  a  mi  el  afílimpco  ,  y  el  riefgo: 
Pues  como  mas  defvelado, 

0  mas  cercano  ,  creyendo 
que  en  otro  incendio  llevaba 
Perdido  á  qualquiera  el  miedo, 
arrojé  á  entrar  ,  y  pafíando 
jkl  hydropico  elemento 
*as  yádeftroncadas  ruinas, 
con  cjue  voraz ,  y  fediento, 
“3cia  iguales  defperdicios 
®e  lo  preciofo ,  y  lo  bello,  ^ 
fia  que  aqui  al  oro  ,  alli  al  jafpc 
tUviefíe  fu  fed  refpeto;  > 
finque  refpeto  tuviefíe 
fu  hambre  aquí  al  pulido  afleo, 
ni  alli  al  preciofo  menage , 
abrafando  ,  y  confu  míen  do, 
defdf>  el  dorado  artefon 
al  chapeado  pavitniento, 
aqui  efíudios  del  telar, 
y  alli  del  pincel  defvelos. 
délos  piedad ,  una  voz 
en  dcfmayado  lamento 
dixo ,  cuyo  boreal  norte 
Ule  dio  en  una  quadra  puerto; 
donde  Serafina  hermofa, 
cali  en  el  ultimo  aliento 
de  fu  vida  ,  fin  fentido, 
duraba  con  fencimiento. 

Ni  bien  definida ,  ni  bien 


trage  debió  de  cogerla 
el  íobrefalco  ,  y  queriendo 
efeapar ,  fue  de  la  fuga 
remora  el  defmayo  :  ah  Cielo^ 
y  quién  Tupiera  pintarla! 
pero  aun  contado  no  quiero, 
quando  ella  fe  eftá  abrafando, 
eftarme  yodifeurriendo. 

Con  ella  cargué  en  los  brazos,’ 
y  Eneas  de  amor  ,  rompiendo 
canceles  de  fuego ,  y  humo, 
falí  al  primer  patio  ,  a  tiempo, 
que  ya  la  lloraban  muerta, 
los  que  afsi  como  la  vieron, 
quitándola  de  mis  brazos, 
cuydaron  de  fu  remedio, 
albergándola  en  la  cafa 
de  un  anciano  Cavallero, 
fin  que  de  mí ,  ni  mi  acción 
hiciefíe  ninguno  dellos 
cafo  ,  mas  qué  acción  de  pobre 
fe  ha  agradecido  mas  que  efto? 
Quién  creerá,q  a  quien  me  quitJÉ 
Eftado ,  luftre  ,  y  aumento, 
dieífe  la  vida?  mas  quién 
no  lo  creerá  ,  fi  acudiendo 
aora  á  defdoblar  la  hoja 
que  dexé ,  á  confeífar  llego; 
que  es  la  caufa  fu  hermoíiira,; 
y  no  el  aborrecimiento 
del  padre  ,  para  que  echafíe 
a  Liíarda  de  mi  pecho? 

Diga  del  primer  amor, 
lo  que  quifiere  el  mas  cuerdo,* 
que  en  llegando  á  vér  fegundo; 
fiempre  al  fegundo  me  atengo* 
Quién  me  acufe  de  mudable, 
meta  la  mano  en  fu  pecho, 
y  verá  quantos  cariños  * 

de 


m 


de  ayer  ,  fon  oy  cumplimieetos. 
En  demanda  ,  pues  ,  de  canea 
dicha  ,  como  me  promeco, 
údela  locura  mía, 
u  de  fu  agradecimiento, 
yáque  dilató  eíle  acafo 
¡taraos  ,  juilas  ,  y  torneos; 
prevenido ,  como  pude, 
ele  créditos  ,  y  dineros, 
galas  ,  armas  ,  y  cavallos; 
declarado  amante  buelvo 
a  feftejarla  ,  y  íervirla, 
no  fin  efperanza  ,  puefto 
que  para  que  me  conozca 
dueño  de  fu  vida  •,  llevo 
lina  feña  en  efta  joya, 
que  al  quitármela  del  pechos 
la  quité  del  pecho  yo 
para  teftigo  ,  y  acuerdo 
de  mi  acción  :  fundado  en  ella, 
y  en  mi  fangre  ,  que  en  eícéto, 
ii  arde  fin  fuego  ,  quizá 
arderá  mejor  con  fuego; 
he  de  obligarla. 

Sale  Li jardo  ,/ quítale  la  joya . 
ti/ar.  No  harás, 

ingrato.  Fed. Qué  es  lo  que  veol 
%ifar.  Que  fi  no  ay  otro  teftigo 
de  la  deuda  en  que  la  has  puedo* 
fino  efta  joya  ,  efta  joya 
no  lo  ferá  yá. 

Hace  que  le  arre] Mi 
Fed.  Qué  has  hecho, 

tyrana?  Lif.  Arrojar  al  Pó 
eífe  traydor  inftru  mentó 
de  mi  agravio  ,  quefi  áci 
favoreció  un  elemento, 
a  mi  otro ,  Ucvefe  el  agua 
lo  que  á  ti  te  traxo  eUuego*,, 

F<  dt  O  mal  aya  la  ¡uencioq 


Zas  manos  blancas  no  ofenden, 


de  obligaciones ,  due  han  P 
lazos  al  noble  en  las  mano  » 
para  no  vengar  dcfpechos 
de  muger ;  que  vive  Dios, 
que  á  no  mirar  que  me  ore 
pías  á  mi ,  que  á  ti ,  no  se  ifl 
loque  hiciera  ,  al  ver  queptf 
la  mejor  prenda  del  alma; 
mas  yo  amaré  tan  atento, 
yo  idolatraré  tan  fino, 
yo  íerviré  tan  fujeto, 
que  no  me  haga  Falta  ;  y  pU€* 
oifte  io  que  prccendo 
en  efte  papel  dorarte, 

mas  que  de  fino  y  de  cuerdo?^ 

toma  el  papel  á  pedazos, 

que  mas  diículpa  no  quiero  ¡ 

yá  contigo  ;  y  pues  el  agua 
oy  te  ha  vengado  del  fuego, 
bufea  también  quien  te  veng11* 
de  atomos  del  viento: 

Patacón?  Sa.le  Patacón • 

VatAc.  Bien  podría  hallarte 
yo  allá  ,  tftando  cu  acá  dentro 
Fed.  Eftá  yá  difpuefto  todo? 

Pat.  Todo  efta  ,  feñor  ,  difpueft^ 
Fed .  Pues  llaga  la  pofta  ,  y  vamos» 
á  Dios  ,  Fabio  ;  y  tu  ,  afpid 
quédate  ,que  ,  á  no  mas  vér,  / 
de  tu  hermofura  me  aufento.f  /. 
P^í.Nifc,  á  Dios,  y  en  efta  aufcñc‘ 
una  cofa  te  encomiendo, 
aforrada  de  ella.  Nife.  Qué  es? 
Patac.  Calla  ,  y  no  caita.  Vaft' 
i  entiendo. 

Fdb.  Bien  pudiera  yo  vengarme* 
Lifarda  ,  de  tus  dcfprecios 
con  cus  defprecios  ;  mas  es 
noble  mi  amor ,  y  no  quiero 
que  tus  fencimieiuos  lean 
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defpjqtte  \  mis  fentimientos;  Segunda  naturaleza 


y  aísi ,  llóralos  íin  mi, 

P°rque  al  verte  llorar ,  temo, 

?ue  á  alguna  ruindad  me  obligue 
j  o  mis  Zelos  ,  6  tus  zelos.  Vafe. 
LlJ4r.' Quién  en  el  Mundo  fe  vió 
en  igual  defayre  ?  pero 
corno  cobarde  me  aflijo, 

J  no  animóla  me  vengo? 

Qué  venganza  has  de  tener 
de  hombre  tan  ruin  ,  y’groffero, 
como  ha  andado?  efte  era  el  fino? 
efte  el  rendido  ?  el  atento? 

Ha ,  fuego  de  Dios  en  todos. 

No  sé  ,  mas  íi  sé  ,  pues  tengo 
efta  joya  ,  en  que  fundar 
mis  engaños.  Nif,  Cómo  es  eílo? 

.Pues no  la  arrojafte  al  rio? 
W^.No, porque  el  fin  previniendo 
de  que  me  podía  fervir, 
otra  ,  que  cenia  en  el  pecho, 
arrojé  ,  con  que  fus  feñas 
pudo  defmendrel  viento; 
y  pues  lo  que  en  un  inflante 
previne  ,  fucede  :  ea  ingenio, 
a  nueva  fabula  fea 
mi  vida  aítumpro  ,  que  puefto3 
que  de  zelofas  locuras 
eflán  tantos  libros  llenos, 
no  liara  efcandalo  una  mas. 

Ni  fe.  Qué  intentas? 
l~{far.  Dd'de  el  primero 
oriente  mió  ,  no  fui 
vivora ,  pues  que  naciendo,1 
la  vida  cófté  a  mi  madre? 

Mi  padre  ,  entre  los  eftrucndos 
de  Marte  no  me  crió, 
por  no  dexarme  a  los  riefgos 
de  los  vandos  Gevelinos, 
fiendo  elCampeó  de  los  Huelfos> 
Por», 


la  coftumbre  no  me  ha  hecho, 
tan  varonil ,  que  la  efpada 
rijo  ,  y  el  bridón  manejo? 

Oy  ,  apagados  los  vandos, 
por  ir  ai  Cefar  firviendo, 
en  Milán ,  no  me  dexó 
encargada  á  Filibcrto 
fu  hermano  ?  él  en  efta  aufencia 
tambié(ay  de  mi!)no  ha  muerto, 
con  que  eftoy  libre  ?  mi  primo 
el  Principe  de  Orbitelo, 
a  quien  fu  madre  ha  criado, 
íin  que  le  aya  vifto  el  Pueblo, 
entre  fus  Damas ,  no  es 
un  hermofo  joven  bello, 
en  cuyo  labio  la  edad  . 
aun  no  dio  el  penfil  primero 
de  la  juventud  ?  No  van 
á  Uríino  amantes  diverfos 
de  Serafina? 

Ni/e,  Si.  Li/ard.  Pues 

haz  de  todo  efto  un  compucfto, 
y  ligúeme  ,  íin  que  pongas 
objeción  a  mis  intentos, 
que  íi  no  huviera  eflrañeza 
en  los  humanos  afeólos, 

Ja  admiración  fe  quedara 
inútil  al  Mundo  ,  puefto, 
que  no  huviera  que  admirar 
maravillas ,  y  portentos 
de  un  hombre  con  defengaños, 
y  de  una  muger  con  zelos.  Vanfe. 

' Salen  dos  Damas  con  inftrum  entos  ,  y. 

Theodoro  viejo, 

Theod.  Traéis  inftrumentos? 

Varna  1.  Si. 

Theod.  Pues  para  aliviar  fu  trifte 
pena  ,  en  tanto  que  fe  vifte, 
podei$  cantar  defde  aqui, 

y  y  y* 
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yá  que  experiencias  tenemos,  y  la  pafsion  que  le  aflige* 

que  nada  pafsion  tan  fuerte,  porque  una  no  fepa  de  el, 

fino  el  canto ,  le  divierte.  v  otra  fu  dolor  alivie. 


Vam.  2.  Qué  tono  ,  Flora ,  diremos? 

Dam.  i  El  de  Aquiies,  quando  eílá 
íirviendo  á  Deidamia  ,  pues 
fu  letra  otras  veces  es 
la  que  mas  gufto  le  da. 

Theod.  Cantad  ,  y  fea  el  que  fuere, 
pues  á  muíica  inclinado, 
el  Cielo  en  ella  le  ha  dado, 
tanta  gracia,  que  prefiere 
á  las  aves  ;  y  podría 
fer  ,  que  como  os  efcuchaífe, 
cantando  él  también  ,  templaífe 
tan  grave  melancolía. 

Cantan.  De  Deidamia  enamorado, 
hermofifsimo  impofsible, 
en  infantes  años  tiernos, 
eílabael  valiente  Aquiies. 

Sale  Cefar  vtfiiendoje. 

Cefar .  De  Deidamia  enamorado, 
hetmolifsimo  impofsible, 
en  infantes  años  tiernos, 
cftaba  el  valiente  Aquiies? 

Canta.  Ay  de  mi  trifte,  (ten! 

que  mi  vida  eítas  voces  me  repi- 

Las  dos. T^n  rendido  a  fus  pofsiones, 
felice»  yá  ,  yá  infelices, 
que  á  güilo  del  pefar  muere, 
y  á  peíár  del  gufto  vive. 

Cefar.  Tan  rendido  á  fus  pafsiones, 
felices  yá ,  yá  infelices, 
que  á  gufto  del  pefar  muere, 
y  á  pefar  del  gufto  vive? 

Canta.  Ay  de  mi  trifte,  (ten!* 

que  mi  vida  eftas  voces  me  repi- 

Las  dos.  Tetis  fu  madre ,  temiendo, 
que  entre  dos  muertes  peligre, 
la  guerra  que  le  amenaza. 


para  que  firva  á  Deidamia» 

trage  de  muger  le  vifte. 

Cefar.  Para  que  lirva  á  Deidarni  > 
trage  de  muger  le  vifte?  j 

Canta.  Ay  de  mi  trifte,  (tc  .* 
que  mi  vida  eftas  voces  me  i£P 
Callad ,  callad  ,  que  parece, 

que  él  tono ,  y  letra  que  oí, 

no  por  Aquiies ,  por  mi 
fe  hizo  ,  pues  en  él  me  ofrece 
no  sé  qué  fombras  la  idea, 
que  prefumo  que  foy  yo, 
quien  en  muger  transformo 
fu  madre ,  pues  que  defea, 
ue  entre  mugeres  criado, 
e  Marte  el  furor  ignore, 
y  melancólico  llore 
las  amenazas  del  hado, 
fin  que  á  mi  dolor  penofo 
alivie  el  daño  ,  pues  de  él 
folo  me  da  lo  cruel, 
y  me  niega  lo  piadofo; 
pues  yá  que  como  muger, 
contra  mi  ambición  altiva, 
quiere  que  encerrado  viva, 
pudiera  cambien  hacer, 
que  como  muger  hirviera 
á  otra  mas  bella  ,  mas  rara 
Deidamia  ,  de  quien  gozara 
folo  la  villa  ,  liquiera. 

Y  puefto  que  mis  tormentos 
tanto  me  ahogan  ,  callad, 
y  para  fiempre  arrojad, 
ó  romped  los  inílrumentos, 
que  no  quiero  ,  quando  yo 
1  loro  en  oculto  pefar, 

©ir  cantar ,  por  no  cantar. 

Theod . 
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IW  Efto  no  te  ¿erada  ÍG/.  No  ¿e  quatro^tllanos  paíTan. 


í_uq  no  te  agraaa 
^•Pues  de  quando  acá/i  el  Cielo 
(ie  ral  gracia  te  ha  dotado, 

3Ueá  tus  voces  fe  han  parado 
°s  pájaros  en  fu  huelo,  # 
la  aborreces ,  íiendc*afsi> 

^ue  folo  el  canto  folia 
templar  tu  melancolía? 

^efar%  Oefde  que  reconocí 
<lüe  él  la  templaba  ,  no  quiero, 
f  heodoro  ,  ufar  dél ,  que  es  tal 
toi  nial ,  que  folo  en  mi  mal 
^e  alivia  el  vér  que  de  el  muero» 
y  afsi  ,dexadme  morir, 
feotir  ,  padecer  ,  penar: 
qué  tono ,  como  lloraré 
qué  letra ,  como  gemiré 
*heod.  Es  pofsible  ,  que  de  mí 
n°  te  fiaras  ,  pues  he  íido 
yo  el  que  folo  te  ha  férvido, 
criado  ,  y  eníe fiado  <  Cef  Si. 
fie  tí  me  quiero  fiar: 
fallos  las  dos  allá  fuera.  Van  fe • 

oye  la  piedad  primera, 
que  me  debe  mi  pelar. 

Heredero  de  mi  padre 
quedé  ,Theodoro  ,  en  infancia 
tan  cierna  ,  que  no  fentia 
baila  otro  tiempo  fu  falta. 

Mi  madre  ,  guardando  noble 
la  viudedad  de  Romana 
antigua ,  como  Matrona 
de  fu  luftre  ,  y  de  fu  fama, 
dexó  á  Milán  ,  y  á  Grbitelo, 
y  reduciendo  íu  cafa 
á  moderada  familia, 
la  traxo  entre  ellas  montañas, 
donde  Miraflor  del  Pó 
es  tan  abreviado  Alcázar, 
que  apenas  fus  poblaciones 


Cubrió  de  funeftos  lutos 
fu  vivienda  ,  con  tan  rara 
aufteridad ,  que  aun  al  campo 
apenas  dexó  ventana. 

En  efta  foledad ,  y  efte 
retiro  fue  mi  crianza, 
del  delito  del  nacer  # 
una  prifion  voluntaria: 
en  ella  ,  que  aunque  lo  fepas; 
no  importa  el  decirlo  nada, 
puefto  que  un  trille,  aunque  díga 

10  que  le  labe ,  defeanía. 

Con  tan  grande  ,  con  tan  ciega 
terneza  me  mira  ,  y  ama, 
qucelayre  que  apenas  palle 
junto  á  mi ,  la  fobrefalta: 

11  alguna  tarde  la  pido 
licencia  para  ir  á  caza, 

aun  los  conejos  prefume, 

que  fon  fieras  que  me  matan, 
y  lo  mas  que  me  concede, 
es  ,  quando  mas  le  adelanta, 
chucherías  de  las  aves, 
varetas ,  ligas ,  y  jaulas: 

fi  á  las  orillas  del  rio 
falgo  á  péfear  con  la  caña, 
dcívanccido  en  fus  ondas, 
temiendo  queda  que  cayga. 
Verme  arcabuz  en  las  manos, 
es  llorar  que  fe  difpara, 
ó  ferebienta*  íi  ve 
que  algún  cávallq  me  agrada* 
por  rnarffo ,  que  lea  ,  pieíurnc, 
que  fe  desboca  ,  y  me  arrajlra. 
Efpada'no  me  permite 
traer  ,  íiendoaf  i  que  la  efpada 
a  los  hombres  ,  como  yo, 
fe  ha  de  ceñir  con  la  laxa. 
Lafami'iá  que  me  aísifte, 

Yy  2  O!o 
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folo  es  de  Dueñas ,  y  Damas, 
y  Tolo  loqu?  de  mi 
la  gufta  ,  es  tocar  un  harpa; 
a  cuyo  compás  tal  vez, 
jorque  huleando  efta  grada 
a  otra  ,  quizá  dio  conmigo, 
llora  mi  voz  lo  que  canta. 

A  ti  folo ,  por  no  hallar 
muger  en  el  Mundo  labia, 
que  íi  la  hu  viera  en  el  Mundo, 
lin  duda  es  ,  que  la  bufeára, 
inc  dio  por  Meeftro  ,  de  quien 
he  aprendido  lo  que  llaman 
buenas  letras  s  de  manera, 
que  hijo  de  viuda  ,es  tanta 
la  atención  con  que  me  cria, 
el  temor  con  que  me  guarda, 
que  prefumo  que  lamifma 
naturaleza  fe  agravia, 
quexofa  de  que  el  cabello 
crecido ,  y  trenzado  trayga, 
y  por  eílo  no  ha  querido 
brotar  ,  Theodcro  ,  en  mi  cara 
aquella  primera  feña, 
que  á  la  juventud  efmalta. 
Dexemos  en  elle  eftado 
la  defdicha  ,  de  que  aya 
crecido  un  hombre  á  no  mas 
que  á  crecer ,  fin  que  le  haga 
paífage  la  edad  á  que 
á  ver  fus  iguales  falga, 
y  vamos  á  otro  fucefío, 
cuya  novedad  eftraña, 
criándola  como  me  crian, 
nunca  ha  íalído  del  alma. 
Serafina ,  queoy  de  üríino 
es  Princeía  propietaria, 
vencido  el  pleyto  ,  de  que 
tu  fuifte  parte  contraria, 
pues  de  Federico  aiwgo2 


i  rio  ofenden ; 
ayudarte  fus  infancias, 
cuya  ojeriza  te  tiene, 
fin  tu  familia ,  y  tu  cafa, 
y  confíícada  tu  hacienda,' 
defterrado  de  tu  Patria. 

A  befar  lajnano  al  Cefar, 
que  en  efta  ocaíion  fe  hallaba 
en  Milán  ,  porque  viniendo, 
llamado  de  la  arrogancia 
del  Efguizaro  rebelde, 
dár  quifo  una  hueita  á  Italia* 
Pafsó  á  vlfta  deBelfíor, 
adonde  mi  madre  trata, 
por  deudo  ,  ó  por  amiftad, 
aquella  noche  hofpcdarla. 

Vila  ,  Theodoro ,  y  vi  en  ella 
la  beldad  mas  fobcrana, 
que  pudo  en  fu  fantasía, 
lamina  haciendo  del  Aura, 
del  penfamiento  colores, 
jamás  dibujar  la  varia 
imaginación  de  quien 
píenla, en  lo  que  á  ver  no  alcanzó 
íi  ya  no  es ,  que  como  era 
mi  pecho  una  lila  tabla, 
en  quien  amor  no  avia  cfcrito 
ningún  mote  de  fus  anfias, 
fin  fer  menefter  borrar 
lineas  de  primera  cilampa, 
pudo  eferivir  fácilmente, 
y  eícrivió  ,  muera  quien  ama. 
Apenas  besé  fu  mano, 
quando  mi  madre  me  manda 
retirar  ,  por  dar  lugar 
á  que  defeanfe  en  ia  cama: 
tan  breve  fue  la  viíita, 
que  pienfo  que  fi  tornara 
á  verme  ,  no  era  pofsible 
que  me  conocitfíe  :  ó  quánta 
debe  ?  Theodofo  ?  de  fer 

la 
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ay  deí'de  el  ver  al  mirar! 

^gaio  el  que  viendo  paíTa, 

0  w  que  mirando  fe  queda; 

Pues  Tiendo  una  cofa  entrambas* 
ufio  efeulpe  en  bronce  duro, 
5¡,°íro  imprime  en  cera  blanda.; 
ja»  trifte  íali ,  y  tan  ciego 
averia  vifto ,  y  dexarla, 

*jlie  curíoíamente  ofado, 
fiando  la  buelta  a  una  quadra* 

Jfie  a  fu  hofpedage  falla, 
a  la  breve  luz  efeafa. 
fi£  la  llave  de  la  puerta 
*alfed  mi  villa  las  guardas, 

^  fus  prendidos  adornos 
*ue  defpojando  bizarra 
c’  cabello  ;  y  viendo  yo, 

SUe  a  cada  flor  que  quitaba,, 
iba  quedando  mas  bella, 
dixe  :  Sin  duda  es  avara 
Ja  hermofura  alia  en  el  mundo,, 
pues  fobre  perfección  tanta, 
pidiendo  ayuda  al  aliño, 
pide  lo  que  no  le  falta. 

Apenas  el  fe  vio  libre 
de  trenzas  ,  y  de  lazadas, 
q uandó  empezó  a  defmandarfe 
por  el  cuello ,  y  por  la  efpalda; 
Perdone  cíla  vez  Oíir, 
pcynado  monte  de  Arabia, 
Porque  ella  vez  no  han  de  hilarfe 
fus  hebras  en  fus  entrañas. 

De  negro  azabache  era 
hondeado  golfo  ,  y  con  tanta 
opoficion  por  la  nieve, 
ó  fe  encoge  ,  ó  fe  dilata, 
que  quaado  la  blanca  mano 
en  crencha  al  lado  le  aparta. 
Jugando  fícropre  el  dibujo 
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de  la  frente  a  la  garganta, 
de  evano  ,  y  marfil  hacia 
taracea  negra  ,  y  blanca. 

A  fácil  prifion  reduce 
una  cinta  la  arrogancia 
de  aquel  defmandado  vulgo,; 
tras  cuya  acción  ,  fe  levanta 
con  tal  gala  ,que  no  era 
para  quedarle  fin  gala. 

Lo  que  dixera  no  sé 
de  una  pollera ,  que  a  gayas, 
íiendo  Primavera  de  oro, 
brotaba  flores  de  plata. 

No  sé  (  ay  Dios! }  lo  que  dixera 
de  un  guardapie  que  guardaba, 
no  sé  qué  cendal  azul, 
no  sé  qué  rafgo  de  nacar, 
de  cuyos  jazmines  era 
hoton  un  atomo  de  ambar, 
fi  no  fueras  tú  (  ay  de  mí! ) 
Theodoro,  el  que  meefcucharasr 
que  canas ,  y  dignidad 
deMaeftro  me  acobardan, 
y  no  fuenan  bien  verdores, 
donde  ay  dignidad ,  y  canas; 
y  afsi ,  diré  lelamente, 
que  apenas  fe  vio  acollada, 
quando  firviendo  la  cena 
de  mi  madre  las  criadas, 
dexandome  con  la  noche; 
ella  fe  fue  con  el  Alva. 

Como  quedé  no  te  digo, 
tú  que  lo  imagines  baila, 
pues  eres  teftigo  fiel 
de  mis  repetidas  aníias. 
Murierame  de  trifteza, 
ft  en  un  acafo  no  hallara, 
para  engañar  al  dolor, 
tan  pequeña  circunfhncia, 
como  fue  ?  que.  hablando  de  ella 
mi 
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mi  madre  ,  díxo  una  Dama: 

No  era  mala  la  Princeía. 
para  hija  5  áque  recatada, 
reípondió  con  faifa  rifa; 

Quién  con  la  piedra  encontrara 

filofofal  del  amorí 

que  a  fe  que  no  fuera  faifa. 

Que  bien  contento  es  un  trille! 
pues  quando  de  darle  tratan 
algun  alivio  á  fu  pena, 
quaiquiera  cofa  le  bafia: 

Oigolo ,  porque  (obró, 
dicha  (ola  una  palabra, 
para  que  yo  no  murieíTe, 
á  cuenta  delta  efperanza; 
pero  aun  elle  breve  alivio 
yá  de  entre  manos  me  falta, 
pues  ya  sé  la  culpa  tuvo 
leer  tu  en  publico  la  carta; 
que  á  Serafina  pretenden 
quancos  Principes  Italia 
tiene ,  a  cuyo  efeólo ,  es  toda 
fu  Corte  íaraos  ,  y  danzas, 
mafcaras  ,  juilas  ,  torneos, 
en  que  todos  fe  feñalan, 
porque  zelofo  de  todos, 
muera  en  mi  dcíconfianza. 

Mil  veces  rae  huviera  huido 
della  priíion  que  me  guarda, 

II  prefu miera  de  mi, 
que  yo  pudiera  agradarla; 
mas  dónde  he  de  Ir  ,  (I  cria  do 
entre  Meninas  ,  y  Damas, 
sé  de  tocados  ,  y  llores 
mas ,  que  de  cavallos ,  y  armas? 
Mal  aya  ,  no  el  amor  digo 
de  mi  madre ;  mas  mal  aya, 
dexando  en  falvo  fu  amor, 
de  fu  amor  la  circuníiancia: 
pues  ella ,  para  que  tema 
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verme  en  publico  5  ntc  ata 
Jas  manos :  ella  es  mi  pena, 
elle  mi  dolor ,  mi  aníia, 
mi  triíieza  ,  mi  defdicha, 
mi  mal ,  mi  muerte ,  y  mi  raw 
The .  De  todo  quanto  me  has  dicB  1 
no  he  de  refponderte  a  nada, 
fino  á  aquel  punto  no  mas 
que  tocaíle ,  en  que  yo ,  a  caula 
de  amigo  de  Federico, 
aufence  eíloy  de  mi  Patria.  ? 
Cef.  Pues  qué  me  importa  á  mí  en0’ 
Theod.  El  todo  de  tu  efperanza- 
Cef.  Cómo?  Theod.  Como  íntercíTaci0 
Coy  en  que  tú  a  Uríino  vayas; 
pues  fi  por  dicha  lcgrafíes 
tu  el  fin  de  dicha  tan  alta, 
templará  tu  cafamiento 
de  Serafina  Ja  faña, 
y  yo  boiveré  á  vivir 
con  mi  familia ,  y  mi  cafa. 

Cef  Supongo  que  tú  me  ayudes 
áque  delta  prífion  íalga, 
qué  he  de  hacer  yo  en  el  cocúrl0 
de  tantos  como  la  aman, 
íi  apenas  los  nombres  sé 
de  lo  qu*  es  tela ,  ó  es  valla? 
y  fi  la  verdad  confieííó, 
folo  el  peníarlo  me  efpanta; 
que  no  en  vano  á  la  coílumbrc 
todos  en  el  mundo  llaman 
fegunda  naturaleza. 

Theod.  Mira  ,amorbueIa  con  alas 
ocultamente;  y  afsi, 
nadie  vé  per  donde  anda. 

Hilo  es  decirnos ,  que  ílempre, 
con  fus  elecciones  varias, 
tal  vez  le  agrada  lo  fiero, 
tal  vez  lo  hermofo  le  agrada, 
tal  le  complácelo  altivo, 
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1  tal  lo  altivo  le  cania;  la  ruina  del  quarto  labran* 


fícndo  afsi >  no  deíconfies, 

RUe  tu  hermofura  ,  y  tu  gracias 
^as  íi  es  que  alguna  vez, 

^nde  ella  lo  efcuche  cantas, 
P°dra  fer  que  la  enamores 
njaspor  las  delicias  blandas, 
eííotros  por  los  eftruendos. 
¡Angélica  lo  declara, 
l^rmoío  quilo  á  Medoro, 

Jas  que  á  Orlando  altivo  ;  trata 
de  enamorarla  til  el  gufto, 

Podra  fer  que  ,  íi  es  que  alcanza 
,T*aslo  bello  en  los  feftines, 

Roe  lo  fiero  en  las  campañas, 

1°  que  una  Angélica  hizo, 
Serafina  haga. 

Vente  conmigo,  que  yo 
te  pondré  en  tjrfino  cafa: 
tl1  madre ,  viendote  alia, 
preciío  que  te  valga 
de  todos  tus  lucimientos. 

V  pues  que  la  edad  re  faiva 
de  torneos,  y  de  ]  fias, 
apela  para  las  galas, 
eí  ingenio,  y  la  belleza; 
y  quando  no  logres  nada, 
en  qué  peor  efiado  entonces  t 
te  hallarás  ,  que  el  qoy  tiji  hallas? 

Dices  bien  ,  y  las  acciones 
Rué  tocan  en  temerarias, 
tío  fe  han  de  penfar  ;  y  afsi, 
Ruando  quieres  que  me  vaya? 
'keod.  Efta  noche  ;  y  pues  yo  tengo 
fiave  ,  que  átu  quarto  paífa, 
abierto  e fiará  ;  teniendo 
puerta  en  la  íirga  una  Barca, 

Ruc  el  Pó  abaxo ,  nos  conduzga 
a  la  Quinta  en  que  oy  fe  halla 
Serafina  ,  en  tanto  que 


Cef.  Sola  una  dificultad 
refta  aora ,  para  que  falga. 

Theod.  Qué  es? 

Ce f.  Que  es  precifo  que  paite 
por  delante  de  la  cama 
de  mi  madre ,  y  íi  me  ve 
falir,  es  fuerza  la  haga 
novedad. 

Theod.  No  avrá  un  disfraz 
con  que  á  aquella  luz  efcaía 
que  la  queda ,  no  conozca 
que  tú  feas  el  que  pafííu 

CeJ .  Sí ,  y  el  disfraz  ha  de  fer::: 

Theod. .  Qué? 

CeJ.  Que  á  la  Dama  de  guarda, 
que  duerme  alli ,  quitaré::; 

Dentro  voz.  Cefar? 

Cef.  Mi  madre  me  llama. 

J/w.Rcfponde, porque  no  entienda 
de  nuefiro  fecreto  nada. 

Cef.  Pues  á  Dios. 

Theod.  En  qup  quedamos? 

Cef  En  que  íáldré,  aunque  me  haga 
injuria  el  disfráz  que  píenlo. 

Theod .  Antes  viene  bien  la  traza, 
para  que  no  te  conozcan, 
aunque  en  tus  alcances  vayan. 

CeJ \  Pues  efperame  ,  y  á  Dios. 

Theod.  En  vela  mi  amor  te  aguarda* 

CeJ.  O  quiera  el  Cielo ,  que  logre 
mi  amor  por  ti  efta  efperanza. 

Theod.  O  quiera  el  Cielo  que  buelva 
por  ti  yo  á  gozar  mi  Patria, :  anfe . 
Salen  Ser  ajina  ,  Laura  ,  y  Clori. 

Laur .  Ya  que  tus  melancolías 
te  traen  al  campo  ,  feñora, 
no  llores  con  el  Aurora, 
pues  ay  Alva  cpn  quien  rías. 

Seraf  Mal  de  las  criftczas  mías 

el 
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ei  pefar  podra  aliviar 
rifa ,  ó  llanto. 

Clor,  EíTo  es  medrar, 
que  no  ay  ,  ni  puede  avec 
a  quien  dé  vida  el  placer, 
fi  á  ti  te  mata  el  pefar. 

Serafi  Por  qué? 

Olor.  Porque  fi  tu  eftrella, 
feñora ,  a  verte  ha  llegado 
tan  iluftre  por  tu  Eftado, 
por  tu  perfección  tan  bella,' 
y  tú  formas  quexa  della, 
quien  con  la  fuya  eftará 
contentad  Seraf.  Mas  que  me 
mi  eftrella  ,  Clori ,  me  quita 
quien  hacerme  folicita 
certamen  de  amor  ;  y  ya 
que  apuras  mi  fentimiento, 
qué  importa  que  celebrada 
viva  en  mi  Eftado ,  adorada 
de  uno ,  y  otro  penfamiento? 
fi  al  interés  folo  atento 
vino  a  fervirme  el  mas  fino, 
íiendo  el  Eftado  de  Uríino 
la  Dama  que  adora  fiel, 
pues  quando  eftaba  fin  él, 
ninguno  á  mis  ojos  vino. 

Por  qué  ha  de  peníar ,  me  di, 
el  que  oy  miras  mas  poftrado, 
que  valgo  yo  por  mi  Eftado, 
lo  que  no  valgo  por  mié 
quieres  ver  íi  efto  es  aísi? 

El  día  que  fe  abrasó 
mi  Palacio  ,  qual  llegó 
de  eííos  amantes  a  darme 
vida  ?  qual ,  para  librarme,' 
a  las  llamas  fe  arrojó? 

Bueno  es, que  eftando férvida 
de  tantos  Principes ,  fuelle 
un  hombre  vil  quien  me  dieíTq 
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a  vífta  de  todos  vids, 
y  fer  vil ,  es  conocida^ 
cofa  ,  pues  fe  contento 
con  la  joya  que  llevo, 
como  íi  yo  no  le  huviera 


de  pagar  de  otra  manera 
el  focorro.  Laur.  En  eflo  no 
puedes  tu  quexa  fundar: 
que  a  tus  umbrales  primero 
cftaria.  Seraf»  Ahora  quiero 
a  nueva  quexa  pafíar: 

Por  qué  otro  avia  de  eftar 
a  mis  umbrales  ?  Mal  filies 
da  con  la  razón  que  los  vales, 
que  elfo  anteses  ofendellos, 
porque  yo  peníaba  que  ellos 
dormían  a  mis  umbrales: 
con  que  de  todos  quexofa, 
y  de  ninguno  agradada, 
me  huelgo  ver  dilatada 
aquella  lidamorofa, 
por  fien  tanto  que  repofa 
en  quietud  el  ardimiento, 
tregua  hace  mi  fentimiento, 
al  vér  que  en  fu  competencia 
ha  de  hacer  la  conveniencia, 
y  no  el  gufto ,  el  cafamiento. 
Sale  Carlos . 

'Cari.  Sabiendo  que  efta  mañana 
fallas  al  campo  ,  porque 
lo  dixo  alegre  la  rofa, 
lo  dixo  ufano  el  clavél: 
efperando  cada  uno 
la  dicha  de  florecer 
mas  que  al  alhago  del  Sol ¿ 
al  contado  de  tu  pie, 
previne  ,  por  fi  querías 
del  rio  la  pefea  vér, 
tres  Góndolas,  que  velozes 
parecen  fulcando  en  él, 
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vez  dcxando  la  orilla, 

7  cobrando  ral  vez, 

¡lUe  un  Aquilón  Africano 
p  engendró  a  codas  tres. 

~Ara  snufica  las  dos 
[°n  ,  la  otra  para  ti ,  en  quien 
Afiliar  á  pefar  del  agua, 
jjpa  afcua  de  oro  fe  ve: 

“jen  ,  que  la  rienda  defdice 
el  concepto ,  porque  aunque; 

*°n  de  oro  los  maíteleros, 
de  tela  la  tienda  es, 
con  cuyo  verde  color 
fe  correfponden  deípues 
gallardetes  ,  y  cafacas, 
todo  haciendo  ,  al  parecer, 
ün  verde  Islote ,  íi  ya 
«o  un  efcollo  ,  como  el  que 
nurta  un  poco  litio  al  Mar, 
y  niucho  agradable  en  el. 

Pero  aunque  mi  prevención 
atenta  a  tu  güilo  elle, 
con  la  unifica  en  el  ayre, 
y  en  el  agua  con  la  red, 
te  fuplico  ,  que  no  admitas? 
oy  el  feílejo  ,  porque 
colérico  el  Pó ,  ha  falido 
de  fus  limites :  no  sé 
íi  ha  íido  embidia  del  Mar,' 
que  llegando  a  conocer, 
que  por  huefped  te  efperaba; 
fe  ha  incorporado  con  él, 
con  cuya  avenida  ,  es  tal 
de  fu  furor  el  defdén, 
que  abrigándole  á  la  orilla,' 
ai  mas  lexano  Baxél, 
fi  no  le  da  el  temor  alas, 
de  pluma  calza  los  pies. 

S eraf.  La  prevención  agracezco, 
Carlos ,  y  el  avifo  ¿  y  pues 
TomAV. 
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que  lo  que  era  campo  ayer, 
oy  es  golfo ,  y  en  fu  margen 
folo  defcollar  fe  ven 
quatro ,  ó  feis  defnudos  ombros 
de  dos  efcollos ,  ó  tres, 
y  que  vueftra  prevención 
no  dexa  lograrle  ,  haced, 
que  la  Gondofa  ,  en  la  arena 
varada  aguarde  ,  halla  que 
de  la  colera  delPó, 
templada  la  faña  eíte.  ^ 

Cari.  Afsi  templara  fu  fana.  ^ 
Sera/.  Baila  ,  no  me  digas  quien. 
Car.  Qué  importa  q.uc  yo  xo  calle 
íi  la  que  lo  ha  de  íaber, 
lo  fabe  ya.  Ser  .Y  aun  por  dio 
es  judo  el  callarlo  ,  pues, 
para  nofaber ,  oír 

retorica  oci oía  es. 

Venid  conmigo  las  dos 
por  eíla  orilla. 

'Carlos.  Ya  ,  pues,  . 

que  me  obliguéis  a  callar, 
no  me  obliguéis  á  no  ver: 
y  permitidme  que  figa 
el  Divino  roíiciér, 
mudo  girasol  de  amor. 

Salen  Federico  , y  Patacón * 
Fed.  No  paífes  de  aquí. 

Pat.  Por  quéí 

Fed.  Porque  ella  aquí  Serafina. 
fat*  Pues  antes  por  elfo  es  bien 
que  paífe ,  y  repaífe  averia, 
que  eíloy  muriendo  por  ver, 
fi  es  tan  bella  como  dices. 
'Fed.  El  paífo ,  loco  ,  deten, 
que ,  fi  no  miente  el  temor, 
ó  el  corazón  ,  que  es  mas  fiel, 
es  Carlos  de  Vifiniano 
Zz 
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el  que  eítáalli:  anfia  cruerl!  «SVr^Buelve,  Laura,  á  decir,  ^  * 

Ta/íuy  P/o/4 T  7r fi no.  h£Y#f*  ** 


Ai  primer  encuentro  azar? 
mas  quanto  va  ,  que  á  perder 
echamos  el  galanteo 
al  primer  lanze?  Fecler .  Por  qué? 

prftac.  Porque  fi  zelos  te  da, 
reñirás  luego  con  él. 

No  haré,que  el  que  á  competir 
viene  en  publico  ,  yásé 
que  ha  defentir  ,  y  callar, 
íi  defea  merecer. 

Pat.  Quanto  me  huelgo  de  verte; 
feñor  ,  de  eíTe  parecer! 

Peder .  Por  qué? 

Patac.  Porque  hay  quien  murmure* 
que  luego  la  efpada  efté 
ácada  paíío  en  la  mano. 

Ped.  Cobarde  debe  de  fer, 

que  fi  áqualquier  paíTo  ay  caufá, 
el  no  parecerle  bien 
que  otro  riña ,  es  argumento 
de  que  no  riñera  él. 

Laur.  Dónde  ,  Cavallero  ,  vais? 
atrás  el  paíío  bol  ved, 
que  eftá  la  Princefa  aquí. 

Ped.  Pues  hacedme  vos  merced 
de  faber  íi  dá  licencia 
á  un  foraftero  ,  de  que 
befe  fu  mano.  Laur.  Efperad 
aquí ;  mas  quién  la  diré 
que  ibis?  Fed.  Federico  Urfino; 

Laur.  Perdonad  ,  no  conocer 
vueftra  perfona.  Fed.  No  ay  culpa 
en  vos.  Pues  que  ya  la  ves, 
no  es  hermofa? 

Pat.  No  por  cierto, 
fino  afsi ,  un  fi  es ,  no  es; 

Laur.  Federico  Urfino  dice* 
feñora ,  licencia  des 
para  que  befe  tu  mano* 


Laur .  Federico  Urfino.  Seraf» 
mi  primo?  Laur.  Si. 

Seraf.  Solo  fue 

efte  el  necio  que  faltaba, 

para  canfarme  también.  ? 

jL¿#.Qué  quieres  que  le  relponcia*, 
Seraf.  Di  que  llegue. 

Laura.  Ya  tenéis 

licencia.  Fed.  Turbado  llego* 
Cari .  Solo  aora  faltaba  fer 
competidor  Federico; 
mas  no  fe  atreverá  él, 
pobre  ,  y  deslucido ,  á  ferio.: 
Ped.  Pues  no  puedo  merecer 
befar ,  feñora ,  tu  mano, 
merezca  befar  tus  pies. 

Seraf. Del  fuelo  alzad. 

Peder.  Eílrañado 

el  atrevimiento  avréis 
de  llegar  á  vueítros  ojos, 
pues  porque  no  lo  cftrañeis* 
y  fepais  con  qué  ocaíion, 
que  folo  vengo  ,  íabed 
del  govierno  del  Eftado 
a  daros  el  parabién; 
porque  nadie  mas ,  que  yo,1 
intereífado  fe  vé 
en  vueftro  aumento  jpuesfolo 
ffcnti  la  inftancia  perder, 
porque  fueífe  otro  ,  y  no  yo, 
quien  fu  poífefsion  os  dé: 
gozeisle  la  edad  del  Fénix, 
que  hijo  ,  y  padre  de  fu  ser, 
ó  nace  para  morir, 
ó  muere  para  nacer. 

'Seraf  Yo, Federico  ,  oseftimo 
cumplimiento  tan  cortés. 
fed.  No  es  cumplimiento  ,  feñoras 
y  porque  lleguéis  á  ver 


quan 
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Quati  de  veras  mi  verdad  Ia  P0ráa ,  impended 


defea  facisfacer 
ia  obligación  de  Efcudero, 
Vengp  a  pediros ,  me  deis, 

Por  íer  yo  a  quien  mas  le  toca,' 
Ucencia  de  deshacer 
en  vueftro  nombre  un  agravio, 
r  os  hacen  en  un  cartel. 
^/.Qi,_c  agravio? 
i»  ^ccir  que  nadie 
4  merece.  Cari. Pues  ay  quiéní 
{d>  Si ,  quien  la  vida  la  da, 
guando  en  peligro  la  vé, 
merece  gozar  la  vida, 
que  defde  allí  es  íuya  ,  pues 
^sdie  da  lo  que  no  esfuyoj 
y  ü  entonces  fuya  fue 
la  vida  que  dio ,  quién  duda, 

■n  Sue  aora  lo  lea  también? 
íar^  Aunque  eífa  es  fofífteria, 

„  Quién  fue  quien  fe  la  dioí 
^  Quien, 

(  bien  entrara  aquí  la  joya, 
nial  aya  Lifarda  ,  atnen  ) 
quando  otros  de  repofar, 
trataba  de  padecer; 
y  efta  tan  defvanecido 
oe  aquella  acción ,  que  de  fiel 
fe  encubre  ,  porque  no  quiere 
mas  premio  ,  mas  interés, 
que  el  averia  confeguido; 
y  afsi ,  vengo  á  defender, 
que  quien  da  una  vida  ,  y  calla* 
merece  premio  de  fer 
dueño  d  e  fu  vida  antes, 
y  de  fu  favor  dcfpues. 

C arl.  Ello  di  rá  la  campaña. 

Fed.  Quién  dice  que  noé 
terafi  Ella  bien; 
y  pues  tiene  apelación 


los  argumentos ,  que  aquí 
folo  fe  ha  de  oir  ,  y  vér. 
p ent.  Lifarda.  Cielos ,  favor. 

P ent.  Cefar.  Piedad  ,  Cielos. 

Seraf  Qué  dos  vozes  eícuchc 
en  el  monte ,  y  en  el  rioé 
tos  dos.  A  loque  fe  dexa  vér. 

Ved.  Desbocado  allí  un  cavallo. 
Cari.  Zozobrado  allí  un  batel. 

Ved.  Por  el  monte  a  defpeñarfe, 

Cari.  Por  el  rio  a  perecer, 

Fed.  Con  un  generólo  joven. 

Cari.  Con  una  hermofa  muger, 

Fed.  Vaga  de  uno  en  otro  riíco. 

Cari .  Va  de  uno  en  otro  bayben. 
Dentro  Cefar.  Cielos ,  piedad. 

Dent.  Lfard.  Favor ,  Cielos. 

Serafi.  Qué  defdicha  tan  cruel! 
quién  íusdos  vidas  pudiera 
piadofa  favorecerl 
Ved.  Si  tu  lo  deíéas  ,  yo  ofrezco 
la  una.  .  Vafe. 

Cari .  Yo  la  otra  también.  Vafe. 

Seraf.  Cómo  ,  hidalgo ,  vos  no  vais 
uno  ,  ni  otro  á  íbeorrer? 

Vatac.  No  me  tocan  los  focorros, 
que  foy  toreador  de  á  pie. 

Z¿/ ¿/¿/.Cielos,  piedad,  piedad,Cielos 
Clori. Y  i  Federico  fe  ve, 
haur.  Ya  Carlos  allí  fe  mira, 

Clori.  Que  con  gabarda  altivez, 
Laur.  Que  con  oífado  denuedo, 
Clori.  Saliendo  al  bruto  al  trabes, 
hau. Los  remos  tomando  a  un  barco; 
Clori.  La  capa  enreda  a  ios  pies, 
Laur.  Dando  cabo  al  leño  frágil, 
Clori.  Y  con  la  efpada  defpucs, 

Lanr.  Trayendole  de  remolque, 
Clori.  Le  ha  podido  detener, 

Zz  a  Laura . 


} 
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Laur.  Pudo  a  la  orilla  Tacarle.  el  Principe  ,  Orbitelo,  »i? 

.  Celar.  Ceí  One  es  lo  Ó  efcUCbf; 


C/m.  Y  viendo  al  joven  caer, 

Laur,  Y  deí mayada  la  Dama, 

Clori ,  Carga  en  los  brazos  con  éí, 
Laur,  Con  ella  carga  en  los  brazos. 
Las  dos,  Y  ambos  llegan  á  tus  pies. 
Saca  Federico  d  Lifarda  en  los  brazos 
vejada  de  hombre ,  y  Carlos  h  Cejar ^ 
veflido  de  muger. 

Ved.  Ya  la  parte  que  me  cupo 
defte  peligro  efcusé. 

Cari.  Y  en  ia  que  me  cupo  a  mí¿ 
eftás  férvida  tambie  n. 

Sera J.  No  vi  mas  gallardo  joven, 
no  vi  mas  bella  muger. 

Lijar,  Cielos  ,  aliento  me  dad. 

Cejar.  Vida  ,  hados,  me  conceded,; 
Lijar,  Para  faber  a  quien  debo 
J  a  vida ,  Cejar,  Para  faber 
dónde  eftoy. 

LiJ,  Pero  qué  miro! 

Cef,  Mas  qué  es  lo  que  llego  a  veré 
Ltjard.  Federico  no  es  aquefteé^  p. 
Cejar,  Efta  Serafina  no  esé  A  p. 
Ved,  Patacón? 

Pat.  Nada  me  digas, 
ya  todas  tus  dudas  sé. 

Fed.  No  es  efta  Lifardaé  Pat.  Anfí 
lo  fuera  yo.  Sera/,  En  tanto  que 
vos ,  bella  Dama  ,  cobráis 
los  colores ,  que  á  la  tez 
robó  el  fufto ,  decid  vos, 
quién  foisé 

Lijar,  En  fabiendo  a  quién, 
que  no  es  jufto  ,  una  ignorancia 
me  acufe  de  defcortés. 

SeraJ.  Serafina  foy.  Lijar,  Aora, 
que  rendido  a  vueftros  pies, 
no  puedo  errar  el  efiilo, 
que  foy ,  {eñoíA  3  fabedi 


Celar.  CeJ.  Qué  es  lo  q 
mi  nombre  ha  dicho, y  mi  fcu' 
Pat.V ive  Dios:::  Fed,  La  voz  dctc» 
Pat .  Que  es  el  enredo  mayor. 
Fed,Oyc  ,  y  calla.  Pat.  Mal 
Lijar,  Que  avíendo  oido  a  la  D5*1 
el  certamen  de  un  cartel, 
á  fer  vueftro  Aventurero 
vengo  ,  confiado  en  que 
no  mereceros  ninguno 
es  aíTumptofuyo ,  pues 
no  esgroííero  quien  ya  fabc?! 
que  viene  a  no  merecer. 

Por  llegar  a  vueftros  ojos, 
tan  veloz  pretendí  fer, 
que  con  anlias  de  bolar, 
tuve  á  pereza  el  correr: 
con  que  apurado  el  ca  vallo, 
al  freno  rompió  la  ley, 
fi  ya  no  fue  de  mi  dicha 
diligencia  fu  altivez: 
porque  bolar  ázia  el  Sol, 
lo  acreditarte  el  caer. 

Sale  Nije  de  Lacayuelo. 

Nijf,  Y  yo  Gandalin  Menique, 
regazzo  fu  y  o  ,  doy  fe, 
que  es  verdad  quanto  él  ha  dtefrtf5 
fecha  a  tantos  de  tal  mes, 
dia  de  San  Orbitelo, 
fupuefto  que  cae  en  él. 

Lijar, Quiten  necio.  Pat,  Vive  Di°^ 
que  Nife  el  Lacayo  es.  . 

Ved,  Calla.  Pat,  Quién  ha  de  calla*' 
Fed,  Quien  vé  que  no  le  efta  bien. 
SeraJ.  Vosfeais  muy  bien  venido^ 
que  a  mi  me  pefa  de  aver 
dado  al  peligro  ocafion: 

(  aunque  le  he  vifto  otra  vez, 
no  1c  conociera  aora;  A  p. 

pero 
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Jue  no  percibí  fus  Teñas:) 
anfi  primo  agradeced 
Tocorro.  Lijar d,  Ca  vallero* 

Yo  os  eílimo  la  merced. 

^«Guárdeos  el  Cielo  :  ah  tyranal 
Si  acafo  cebrado  aveis, 
nermofa  Dama  ,  el  aliento, 
decidme ,  quien  fois? 

*efar.  Qué  haré?  A  p. 

que  decir  quien  foy  ,  en  cfte 
trage  ,  en  publico ,  no  es  bien, 
tii  que  fe  fepa  de  mi, 
que  yo  he  podido  ufar  de  él, 

Pues  dexar  que  otro  mi  nombre 
tome  ,  y  pretenda  con  él, 

, t  tampoco  es  jufto. 

Seraf.  Pues  no 

habíais?  Cefi.Q ue  decir  no  sé:  Ap. 

,  yo  ,  fe  ñora:::  Seraf.  Profeguid. 
f 'ej .  Hija  foy  de  un  Mercader, 
(forzofo  es  difsimular, 
y  fingir  >  hada  defpues,) 
que  a  embarcarfe  al  Puerto  iba, 
quando  empezando  a  romper 
Fus  margenes  el  Pb ,  hizo 
que  zozobr#íTe  el  baxél, 
queriendo  falir  a  tierra, 

(  eílo  Tolo  verdad  es  )  Ap. 

para  darme  á  mi  la  mano, 
la  tomó  primero  él» 

&  cuyo  tiempo ,  rompiendo 
la  fuga  (  ay  de  mil )  el  cordel^ 
con  un  embate  ,  me  hizo 
bolver  al  golfo  otra  vez, 
fin  que  él ,  en  la  orilla  ya, 
me  puditífe  fecom  r. 

Echófe  al  agua  el  Barquero, 

procurandodefender 

fu  vida ,  con  que  yo  (  ay  trifte!) 
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foia  en  el  barco  quedé, 
expuefta  alas  inclemencias 
del  hado  ,  ya  no  cruel 
para  mi  ,  fino  piadofo.. 

pues  he  llegado  a  tus  pies : 

mal  aya  el  infame  acafo.  Api 
que  acción  tal  me  obliga  a  hacer* 
Seraf.  A  Carlos  de  Vifiniano 
lo  podéis  agradecer. 

Y  ya  que  de  dos  fortunas 
teatro  efta  Playa  fue, 
por  cuenta  mía  las  dos, 
defde  oy  han  de  correr: 
id  ,  Cefar  ,á  defeanfar: 

Lidoro?  Sale  Lidoro  viejo . 

Lidor.  Qué  mandas? 

Ser  afin.  Que 

en  vueflro  quarto  ella  Dama 
fe  albergue  ,  porque  no  es  bien 
introducirla  en  el  mío, 
fin  faber  mejor  quién  es: 
en  él  podras  repararte 
defta  fortuna  ,  hüfta  que 
fepa  tu  padre  de  ti. 

Ce?.  Vida  los  Cielos  te  den.  k 
,SVr.Vén5Laura,ay  de  mil  vendos 
Las  dos.  Qué  es  lo  que  llevas. 
Serafin.  No  sé: 

no  vi  mas  gallardo  joven* 
no  vi  mas  bella  muger, 

ni  vi  tampoco  defeo  Api 

como  el  que  llevo  ,  de  que 
aya  fido  Federico 
el  que  la  vida  me  dé,  l  anfei 

i Lidor .  Venid  ,  feñora  ,  conmigo 
adonde  férvida  efteis.  ^afei 
Cefar.  Aquí  no  ay  mas  ,  que  fufrir 
de  mi  fortuna  el  defdén.  Vafe  i 

Cari.  Aquí  no  ay  mas  ,  que  penfar 
nuevos  contrarios  vencer.  Vafe\ 
Ved. 
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i Fed.  Fiera  ,  enemiga  ,  tyrana, 
faifa  ,  alevofa  ,  y  cruel, 
que  has  venido  á  dar  la  muerte 
a  quien  la  vida  ce  de: 
qué  es  cu  intento? 

'■Lifard.  Cavallero, 
ni  sequé  decis  ,  ni  sé 
quién  fois  :  tratad  vos  de  amai% 
mientras  yo  de  aborrecer.  V afe . 
Pat.  Y  tíi  ,aípidillo  cafeto, 
a  qué  has  venido  acá? 
ffife»  A  que, 

mientras  yo  de  bufonear, 
trate  de  callar  ufted.  Vafe . 

'Peder.  Quién  vio  igual  locura? 
Patacón.  A  mi 

poco  me  eftorvara  ,  pues 
eílo  no  puede  durar 
mas ,  que  hafta  decir  quién  es. 
peder.  Pues  a  nadie  íe  lo  digas, 
que  no  le  eftá  á  mi  amor  bien 
galantear  una  beldad, 
cargado  de  una  muger. 

’Tat.  Pues  qué  hemos  de  hacer? 
Feder.  Callando, 

dexar  el  lance  correr, 
mientras  él  no  fe  declare, 
diciendo  una  ,  y  otra  vez, 
entre  un  olvidado  amor, 
y  un  acordado  defdén: 
arded  ,  corazón  ,  arded, 
que  yo  no  os  puedo  valer. 

JORNADA  SEGUNDA. 

Salen  Laura  ,  y  Clori. 

Clon.  No  fe  ha  viílo  igual  eftremo 
en  el  Mundo. 

]Laur.  Quién  creyera, 

que  condición  tan  eítraña, 
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a  quanto  es  agrado ,  diera 
poder  á  una  advenediza 
muger ,  á  quien  fu  deshecn 
fortuna  echó  á  efíos  umbra  > 
porque  dulcemente  dienta 
la  efcuchó  cantar  ,  tal  vez, 
defde  el  íltio  en  que  fe  albeí&  * 
en  el  quarto  de  Lidoro, 
hechizada ,  de  manera, 
al  encanto  de  fu  voz, 
que  dueño  abíhluto  fe* 
ae  (u  voluntad? 

Clori .  No  ,  Laura, 
en  tu  quexa  ,  ni  en  mi  quetfá 
hablémos ,  porque  parece 
que  aquí  las  voces  fer  acercan» 
Laur.  Pues  la  platica  mudemos, 
hablando  de  nueftra  fiefta. 

Sale  Ser  afina. yCefar  vefiido  dem^l 
Ser.  Dónde  ,  Celia  ,  elinftrument 
dexafle  ?  Cefi.  En  las  flores  beU* 
le  dexé.  Seraf.  Por  qué 
Cefar.  Señora, 
porque  a  fu  dulce  tarea, 
en  metáfora  de  arco, 
deícanfe  un  rato  la  cuerda.  - 
Serafi.  Vé  por  é! ,  porque  no  ay  col* 
que  mas  me  alivie ,  y  divierta 
de  tantos  necios  pelares, 
como  una  dicha  me  cuefta, 
que  tu  voz ;  y  aísi  ,  entre  tanto 
que  por  la  apacible  esfera 
voy  de  efte  jardín  ,  te  pido, 
que  al  cotrip'  s  de  hs  rifueñas 
clauful.as  de  fus  criftales, 
el  ayre  tu  voz  fufpenda. 

Cefar.  Befo  ,  feñora  ,  tu  ma-.no, 
por  el  agrado  que  mueftras 
a  quien  feliz  ,  é  infeliz 
llegó  á  tus  pies :  ay  adverfa 

fuer- 


uerte  mía !  aunque  me  quite 
ftnia  ,  y  honor  tu  violencia, 

^Ue  aporta  ,  fino  me  quita 
eftos  favores  merezca? 
p  Permitidme  ( ay  trifte  i ) 
^;/Qué>  * 

v*  Que  oy  te  pida  licencia 
n  no  cantar.  Seraf  Por  qué? 
v •  Porq  aunq  es  mi  dicha  inmenfa 
en  fervirte ,  y  agradarte, 
j}°  sequé  oculta  trifteza 
ha  apoderado  del  alma, 

*lUe  mas  a  llorar  me  fuerza, 
á  cantar ,  y  no  sé  como 
en  un  corazón  fe  avenga 
el  guño }  y  pefar  á  un  tiempo. 
írí?/.‘Pues  qué  es  lo  q  fientes, Celia, 
_  a  tanto  dolor  te  obliga? 
/'pné  es  loque  quieres  q  fiema? 
(°quién  pudiera  decirlo!  Ap% 
o  quién  callarlo  pudiera!) 
h  de  mi  padre  ignorada, 

^ue  por  llorarme  por  muerta, 
quizá  no  me  bu  fea  viva, 
de  mi  natural  tan  fuera, 
que  admirada  eítoy  ,  de  quanto 
,  eftoy  en  eñe  violenta. 

Yo  pensé  que  mis  favores 
de  tus  fortunas  pudieran 
■  contrapefar  los  acafos. 

,CV*  Pues  íi  por  ellos  no  fuera,1 
cftuviera  yo  con  vida? 
y  aunque  por  ellos  Ja  tenga, 
quiza  fon  ellos  también 
los  que  mi  pefar  aumentan. 
*W/;Cómo? 

Como  ellos  fon  caufa 
de  que  aya  quien  me  aborrezca; 
y  fi  me  efcuíb:::  Seraf.  Profigue, 
£s ,  porque  alguna  no  fienta 
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oir  mi  voz.  Seraf.  Di ,  que  yo 


gufto  oirla :  canta  apriefla, 
no  temas  la  embidia.  Cef.  Bafta; 
y  fi  Clori ,  y  Laura  fueran? 

Seraf  Son  y Celia,  por  quien  la  dices? 
yo  te  haré  vengada  dellas: 

Laura,  y  Clori ,  de  qué  habíais? 
Laur.  Viendo  que  todos  defean 
en  aquellas  foledades 
dar  alivio  á  tus  triítezas, 
tus  Damas ,  por  tener  parte 
en  tan  digno  aífumpto ,  intentan' 
que  ,  par .  hacerte  un  feftejo, 
las  des ,  feñora  ,  licencia 
el  dia  que  cumples  años. 

«SVr.Qué  fefte  jo?C/<?r  .Una  Comedian 
Ser.  Por  qué  ,  di ,  no  la  he  de  dar? 

que  yo  me  holgaré  de  verla. 
Laur.  Pues  yá  que  mueftras  agrado 
en  que  la  eftudiemos ,  refta, 
porque  es  de  mufica ,  a  uíanza 
de  Italia:::  Seraf.Quél 
Clor.  Que  entre  Celia 

a  ayudarnos.  Seraf.  Qué  papel 
ha  de  haccrPL^wr.El  Galán  della^ 
que  fu  hermofura  ,  y  fu  gracia 
es  bien  que  á  todas  prefiera. 

Ser. Querrás,  Celia?  Cel. Por  qué  no? 
antes  me  holgaré  me  veas 
en  el  trage  de  Galán 
cantar  amantes  finezas, 
que  yá  di  entre  mis  iguales 
de  aquefta  habilidad  mueftras 
y  no  muy  mal  parecida. 

Seraf.  Pues  porque  mejor  lo  fea$3 
yo  me  encargo  de  tus  galas. 
Laur-  Otro  favor?  A  p. 

Clor.  Ten  paciencia.  A  p¿ 
Seraf  A  un  embidiofo  no  ay  A p\ 
caftigo ,  como  que  tenga 

mas 
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mas  que  embidiar.  Cef.  Otra  vez  pulo  en  razón  las  e^reM¿’  Juda 


te  befo  la  mano.  Seraf  Pienfa, 
que  no  debo  a  mi  fortuna 
otra  dicha  ,  lino  es  ella 
de  averte  aquí  derrotado 
la  tuya  ;  pues  de  manera 
me  obligas ,  que  ,  como  dixc, 
no  ay  cofa  que  me  divierta, 
ni  alivie  ,  lino  eres  tu; 
y  afsi  te  ruego  no  tengas 
pelar  ,  que  til  de  tu  padre, 
ó  él  de  ti  ,  faber  es  fuerza, 
y  en  ninguna  parte  pueden 
hallarte  fus  diligencias 
mejor  que  conmigo. 

<¡ef  Es  cierto: 

y  íi  antes  díxo  mi  lengua 
también  ,  que  violenta  citaba,’ 
es,  con  propriedad  tan  nueva, 
que  no  eftuviera  ,  feñora, 
íi  en  otra  parte  eituviera, 
menos  violenta  mi  vida, 
que  donde  ella  mas  violenta. 
rSer.  Quieres  faber  a  quéeftremo 
mi  agrado  contigo  llega? 
pues  folo  fíente  que  Carlos 
fueíTe  quien  a  ella  ribera 
de  aquel  golfo  te  facaíle. 

'Cef.  Por  qué? 

Seraf  Porque  no  quifiera,  . 
que  hiciera  por  mi  elección 
cola  ,  que  le  agradeciera. 
r£V/iPues  Carlos  (entrémos,  zelos, 
en  la  experiencia  primera)  Ap. 
que  es  quien  mas  fino  te  firve, 
mas  amante  te  fefteja, 
no  es  quien  mas  te  obliga? 

Seraf  No, 

que  aunque  debo  a  fus  finezas 
mas  que  á  las  de  todos ;  quien 


Carlos  me  cania.»  Cef  Qilie 
que  la  gala  ,  y  gentileza 
del  Principe  de  Orbite  o 
fera  caufa?  Ser.  Ten  la  lengua, 

que  áCefar,  Celia,  tambie^ 

aborrezco  Cef.Quih^í^ 
que  á  mi  me  Tonara  bien 
oir  ,  que  aborrece  a  Cefar- 
pero  vamos  adelante, 
que  no  va  mal  la  experiencia» 
No  me  atrevo  a  diicurric 
en  quien  cu  agrado  merezca; 
pero  atrevome  a  penfar, 

(  permíteme  efta  licencia) 
que  no  es  poísible  que  deXC 
alguno  en  la  competencia 
de  fer  mas  bien  vifto  que  otf0' 
Sonriefe  Serafina. 

Faifa  rifa  es  la  refpuefta? 

Seraf.  No  es  a  verte  concedido 
la  malicia.  Cef.  No  es  averia 
negado  tampoco.  Seraf.  No? 
y  fi  la  verdad  confieíla 
mi  voz ,  pues  contigo  ya 
no  es  bien  que  fecreto  tenga? 
y  masquando  tu  malicia 
la  cofia  hizo  á  mi  vergüenza? 
fabrás ,  que  de  agradecida, 
mas  que  de  fina  ,  ni  atenta, 
no  digo  el  que  mas  me  agrada 
el  que  menos  me  molefta, 
es  Federico  mi  primo. 

Cef  Pues  que  vés  en  él,  que  pued<* 
obligarte ,  fino  ay 
ninguno  a  quien  menos  debas? 
Litigar  antes  tu  Eftado, 
y  aora  amarte  ,  es  confequenC*** 
que  á  él  le  pretende  ,y  no  a  ti* 
Seraf.  Aunque  con  razón  pudief* 
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W  r^Ue  me  obliga  á  olvidar  efía. 
i  J^Qué  razón? 
iaJ'  Aunque  no  claro 
j?e  io  aya  dicho  fu  lengua, 
üs  equivocas  razones, 
c°n  las  lagrimas  embuebas, 
han  dado  á  entender, que  es  el 
^  que  de  aquella  violencia 
incendió  me  facó, 

Cllya  prefuncion  me  lleva 
has  el  agradecimiento 
de  mi  vida  tan  atenta, 

^ue  no  se  cómo  te  diga, 

¡¡  iea  obligación ,  ó  lea 
yuipatia  de  la  fangre, 

®  elección  del  gufto,  ó  fuerza 
del  hado  ,  ó  qué  sé  yo  qué, 
ftUe  él  folo  las  eftrañezas 
de  mi  altiva  condición 
h«i  podido:::  mas  él  ilega, 

V  por  fi  acafo  éfcuché 
1  algo ,  hagamos  la  de  fecha: 
torna  el  inftrumento ,  y  canta. 

^ef  Efta  mi  vida  muy  buena,  A  p. 
fabiendo  que  Federico 
es  quien  fu  agrado  merezca^ 
aora  para  cantar. 

Seraf  No  vas? 

^ejar.  Mal  aya  el  que  llega 
a  btifcar  fus  zeíos ,  cola 
que  fe  fíente ,  (i  fe  encuentra. 
ff*  Canta  por  mi  vida  un  tono. 

^eL  Pues  obedecer  es  fuerza, 
cantaré  como  el  cautivo, 
con  el  fon  de  la  cadena. 

*****  el  inftrumento  ,  y  Jale  Federico , 
efe uch ando  lo  que  fe  canta, 
y  Patacón . 

Cw.Q/’.Vcn,muerte>tan  efcondida, 
Tom.iy. 
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que  no  te  fienta  venir, 
porque  el  placer  del  morir 
no  me  buelva  á  dar  la  vida. 

peder.  Sin  duda  ,  por  mi ,  ó  hermofa 
Deidad  de  efta  verde  esfera, 
el  concepto  fe  eferivió, 
pues  yo::: 

Seraf  Sufpended  la  lengua, 
Federico, ( inclinación, 
ó  laftima,  ó  fangre,  ó  deuda,  A p 
por  mas  que  tu  te  declares, 
haré  yo, que  él  no  te  entienda) 
que  no  sé  que  urbanidad 
impedir  á  nadie  fea 
el  gufto  con  que  á  otro  efcucha. 

Fed.  Quizá  es  penfion  de  fu  eftreila 
quien  á  otro  efcucha  con  gufto, 
que  á  mi  me  efcuche  con  pena. 

Seraf.  Pues  porque  no  fea  penfion, 
Celia,  canta. 

Feder.  Cante  Celia, 
pues  para  que  llore  yo, 
qué  importa  que  cante  ella? 

Cefcant. Ven, muerte, tan  efeondida. 

Fed.  Sin  duda  efta  letra ,  ó  bella 
Serafina !  por  mi  fuerte 
fe  eferivió,  puefto  que  en  ella 
fe  vé  efeondida  una  muerte, 
y  declarada  una  eftreila: 
íi  una  ha  de  fer  mi  homicida, 
mareme  la  declarada:  _ 
y  afsi ,  á  quitarme  la  vida, 
puefto  que  el  morir  me  agrada: 

Cefy  el.  Ven, muerte, tan  efeondida. 

Fed.  Y  porque  íi  muerto  quedo, 
fefá  mi  muerte  favor: 
ven,  mas  pifando  tan  quedo, 
que  los  paífos  del  valor  _ 
parezca  que  los  da  el  miedo: 
y  en,  que  aviendo  de  morir, 
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yo  te  faldré  á  recibir: 
mas  ay  de  mi !  que  querrás, 
para  que  yo  íienta  mas: 

' CeJ.yel .  Que  no  te  Tienta  venir. 

Feder.  EJ  pcíár  no  ha  de  quitar 
el  placer  de  merecer: 
mas  quál  debo  yo  de  eílár 
el  dia  que  es  mi  placer 
no  morir  de  tu  pelar! 

Y  al  que  me  llegue  á  pedir 
razón  ,  le  Tabre  decir, 
que  en  mi  dueño  fingular 
del  vivir  fe  hizo  pefar, 

Ce/, y  vYrPorqúe  el  placer  dei  morir. 

Fed,  Y  tú  ,  ü  otro  te  pidiere 
razón  de  por  que  undefden 
mas  agravia  á  quien  mas  quiere, 
le  podrás  decir  también 
otra,  que  aquella  prefiere, 
diciendo,  fi  es  efeondida 
ilama  amor,  bien  mi  trifteza 
huye  del ,  porque  Ofendida 
de  otro  incendio  otra  fineza, 

Cef.y  el. No  me  buelva  á  dar  la  vida. 

Ser.  Aguarda,  Celia,  que  yá 
q  á  un  tiempo  en  mis  dos  orejas, 
aqui  mufica,  alli  llanto, 
ó  íuenan  mal,  ó  no  fuenan, 
quiero  ajufiar  una  duda. 

Salen  LiJ drda> y  Ni  Je  al  paño . 

Ni/e.  Federico  ,  y  la  Princefa 
eftán  aqui. 

LiJ avd.  Pues  aguarda, 

que  defias  murtas  cubiertas 
oiremos. 

Nife.  Que  ha  de  aver  murtas, 
yá  que  aqui  no  huviefle  puertas! 

Ser.  Muchas  veces  ,  Federico, 
en  equivocas  refpueftas 
me  a  yeis  querido  dcci^ 


ofenden. 
no  sé  qué,  y  no  foy  tan  necnb 
que  yá  que  no  entiendo  el  to  » 
alguna  parte  no  entienda. 

La  primera  vez  dixifteis, 
que  veníais  en  defenfa 
de  un  agravio  que  me  hacían 
en  que  nadie  me  merezca; 
pues  me  mereció  quien  fue 
dueño  de  mi  vida.  Efia 
propcficion  repetida, 
y  no  explicada ,  me  lleva 
curiofamente  á  faber, 
qué  queréis  decir  en  ella: 
Habladme  claro. 

Feder.  Si  haré. 

Sera f  Pues  profeguid. 

Feder.  Oye  atenta, 

que  aunque  mi  filencio  quifo, 
al  hacer  déla  fineza, 
añadiéndola  el  callarla, 
al  realce  del  hacerla, 
con  todo ,  viendo  quan  poco 
mi  fé  contigo  merezca, 
defnudo  de  tu  favor, 
que  della  me  viña  es  fuerza. 
Antes  ,  Serafina  hermofa, 
que  yo  á  tu  Corte  viniera, 
declarado  amante  iba 
á  decir ,  pero  la  lengua 
mas  cortés ,  que  yo,  turbada 
con  tan  grande  voz  no  acierta, 
permite  que  mi  oífcdia 
fe  vaya  por  mi  modeftia. 

¡Vine  á  tu  Corre,  llamado 
del  aplaufo  de  las  fieftas, 
que  Carlos  en  nombre  tuyo 
mantenía  ;  vite  en  ellas 
la  noche  que  la  fortuna, 
mala  Autora  de  Comedias, 
empezándola  en  fefiin, 

vi- 
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vino  á  acabarla  en  tragedia, 

¿  tus  umbrales  eítaba, 

^(velada  centinela 
del  fueño  de  tus  amantes, 
guando  la  llama  violenta 
pu  pyramides  de  humo 
^a  bu fcando  fu  esfera; 
y  arrojándome  al  peligro, 
ay  peiigro  que  lo  fea 
a  villa  de  tanto  premio 
como  tu  vida::: 

Sale  Lif arda. 

l-ijard.  La  lengua 
tén,  faífo,  aleve,  tyrano. 

^ed.  De  dónde  falió  ella  fiera  Ap. 

3  matar  fegunda  vez? 

^Ifard,  Y  tu  perdóname,  bella 
Serafina ,  que  interrumpa 
1°  que  Federico  cuenta; 

<]Ue  f¡  he  callado  hada  aquí, 
ya  defde  aquí  hablar  es  fuerza, 
porque  tu  no  hagas  empeño 
de  fu  rrayeion. 

Peder.  Ella  intenta, 
fin  duda  ,  decir  quien  es, 
porque  á  Serafina  pierda. 

Seraf.  Pues  qué  novedad  te  obliga, 
Celar ,  a  tal  acción? 

Ufará.  Ella. 

Para  ello  ,  traydor  amigo, 
agradecido  á  la  deuda 
del  focorro  del  cavallo, 
te  di  de  mis  dichas  cuenta? 
para  ello  te  hice  dueño 
de  alma,  y  vida  ?  fiendo  en  ella::: 

Ped. Ya  es  aquello  declararfe.  A  p. 

UJard.  El  fecreto  de  que  intentas 
valerte,  para  matarme 
aquí  con  mis  armas  me  finas? 

Peder.  Adonde  irá  á  parar  ello?  A  p. 


Uf.  Pues  no  ha  de  fer ,  y  pues  ciega 
la  fortuna  me  ha  traido 
á  ella  ocafion ,  porque  veas 
quien  fue  quien  te  dio  la  vida, 
y  que  todo  lo  que  el  cuenta, 
fue  por  contarfelo  yo, 
yo  fui ,  Serafina  bella, 
el  que  edaba  á  tus  umbrales, 
yo  el  que  á  la  llama  fobervia 
fe  arrojó, y  el  que  en  mis  brazos 
pu,de  reftaurarte  della, 
por  feñas  ,  que  á  medio  trage, 
ni  bien  viva, ni  bien  muerta, 
eílabas  en  una  quadia, 
donde  el  defmayo  á  fu  puerta, 
remora  fue  de  la  fuga: 
fi  no  bailan  ellas  Teñas, 
para  que  veas  quien  ps 
quien  te  obliga, ó  quien  te  fuerza: 
di  que  te  dé  Federico 
otra  joya  como  ella. 

Dale  la  joya,  y  vafe. 
Feder.Oyc, aguarda.  ¿Vr.Deteneos, 
no  vais  tras  él, que  aunque  quiera 
vueílro  valor  del  delayrc 
labraros ,  ya  es  diligencia 
efeufada ,  pues  ya  ella 
fabida  la  trayeion  vueftra.^ 
ped.  Señora:::^.  Nada  digáis, 
vos,  Federico ,  baxeza 
tan  grande,  como  valeros 
de  tray doras  diligencias? 
vos  fetvirme  con  engaño? 
vos  amarme  con  cautela? 
á  quien  fu  fecreto  os  fia, 
vendéis  ?  pues  tan  pocas  prendas 
de  fangre,  y  valor  teneis, 
que  os  valéis  de  las  agenas? 

Ped.  Vive  el  Cielo::: 

Serafín.  Bien  eílá. 

Aaa  2  Ped. 
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Federic.  Que  yo::: 

Seraf.  Sufpended  la  lengua. 

Feder.  Fui  quien  os  dio:;: 

Seraf.  Eíie  redigo, 

cómo  es  pofsible  que  mienta? 

iv^Vr.Comou^.Nada  os  he  de  oir. 

Pat. Por  Dios,q  hizo  buena  haeicda: 
deten,  Celia,  á  tu  feñora. 

Feder.  Haz  tú  por  tu  vida,Celia, 
que  me  efcuche  una  palabra. 

Cejar.  A  muy  buen  puerto  te  llegas, 
quando  puedo  dar  albricias  A p. 
de  que  la  enfades ,  y  ofendas. 
«S^.Qué  te  d ice,Celiaí Cir/.Dice, 
quede  hablar  le  des  licencia, 
como  fino  fuera  yo 
intereflada  en  tu  ofenfa; 
ni  le  hables  ,  ni  le  oygas. 

Sfr.Como  puedo,  fi  eítoy  muerta 
por  ver  íi  tiene  diículpa?  Ap. 
haz  til  como  que  me  teguas, 
que  le  efcuche.  Cef.  Solo  efto 
le  faltaba  á  rni  paciencia.  Ap. 

Fatac.’Dlvno. ,  embuílera  menor 
de  la  mayor  embuílera, 
qué  ha  fido  effco?  Nif.  Si  diré: 
ah  quien  esforzar  pudiera  A p. 

el  enredo  de  mi  ama! 
mas  di  me,  antes  quedo  fepas, 
traes  daga?  Pat.  Si,  para  qué? 

Nif .  Para  que  cortar  qu  i  fiera 
la  fuela  de  un  ponlevi, 
que  dar  pallo  no  me  dexa. 

Ser.  Cierto  que  eftás  importuna, 
yo  oiré,  pues  tú  lo  defeas. 

Cef  No  lo  defeáras  tú  mas.  A p. 

Nif.  Daca.fW,  Yo  cortaré,  fuelta, 

Seraf.  A  Celia  le  agradeced, 

Federico  fqug  a  oiros  buelva. 

Yá  sé  que  a  Celia  la  vida 
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debo.C^/iSi  bien  lo  fupieras.  Ap 
Ser.  Quiera  amor, tenga  difcuip3* 
O/ Quiera  amor,q  no  la  tenga*  AJr 
Ser.Quc  teneis,pues,  que  dccúff^' 
Fed.Mcnos  importa  que  fepa,  A  r 
que  yo  he  tenido  una  Dama, 
que  no  que  pienfe  fu  ofenfa, 
y  que  futro  que  lo  diga 
quien  ella  mifma  no  fea. 

Yo,  feñora,  ames  de  veros, 
porque  defpuesmc  pudiera, 
íérvi  en  Milán  a  una  Dama.  ( 
Nif.  Cielos,  ay  quien  me  defienda 
que  me  matan.FW.  Qué  te  torn* 
demonio? 

Nif.  Las  plantas  vuefiras, 
lean,  feñora,  mi  fagrado. 

Ser.  Ay  tan  grande  defverguenz3' 
Patac.  Señores,  qué  enredo  es  elle* 
Ser.  Afsi  entráis  en  mi  prefencia? 
¿V.Señora,viven  los  Cielos::: 

Fed^  Cómo  es  pofsible  te  atrevas, 
picaro  ,  defvergonzado, 
á  una  cofa  como  efia? 

Peit.  Pues  á  qué  me  atrevo  yo 
mas, que  á  cortar  una  fuela 
de  un  zapato'?  Nif.  Til  lo  eres. 
Feder.  Vive  eJ  Cielo:;: 

Patac.  CoRÍidera::: 

Seraf.  Deteneos,  di,  qué  caufa 
le  has  dado  tú<  Nif  Sola  efta: 
el  Principe  mi  feñor 
de  Orbitelo::;  Seraf.  Di. 

Nif  Don  Ceíár 

tiene,  feñora,  una  joya, 
que  mas,  que  a  fu  vida  precia, 
porque  la  íacó  de  un  fuego, 

adonde  fu  fé fe  acendra: 
Federico, que  es  de  aquefte 
amo,  anda  muerto  por  ella, 

y. 
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y  me  ¡dice  ,  que  íi  la  hurto,  Seraf.  Pues  cómo  de  efla  manera. 


p  ?c  ^ará  toda  fu  hacienda. 

Yo  he  dicho  tal? 

f  zr.  Vive  Dios,  Ap* 

>HUc  Hile  el  engaño  alienta, 
v  •  Hablándome  en  efto  aora, 
y  dándole  por  refpuefta, 
tjtie  yo  no  era  ladrón  ,  dixo: 

P'^s  ya  que  ladrón  no  feas, 

Para  que  nunca  decir, 

■*°  que  yo  te  he  dicho  puedas, 

Jc  he  de  dar  muerte,  y  tacando 
*a  daga  con  ira  fiera, 

Sllho  matarme  5  y  afsi, 
nacía  que  te  diga  creas, 

Parque  anda  por  levantar 
aígun  teftimonio  a  Ccfar: 
y  aora,  tenle. ,  feñora, 

Para  que  tras  mi  no  venga.  Vafe, 
^•  Agradeced  que  no  os  llago 
p  dar  quatro  tratos  de  cuerda. 
at>  Fueran  muy  bé  licos  tratos.. 

■  ¥'  Que  aquefio  por  mi  fuccda! 

./Mirad  fivuefira  traycion 
á  cada,  pafib  fe  aumenta, 
pues  para  cobrar  la  joya 
liad  ades  diligencia, 
porque  no  huviefie  podido 
>,  Reconveniros  con  ella. 
e^eK  En  aquel  engaño ,  y  elle 
Veréis,  fi  elcuchais,  mi  pena, 
que  en  una  diículpa  caben, 
if **/•  En  qué  diículpa? 

Peder.  Oídme  atenta: 

Yo  ícrvi  en  Milán  ,  feñora, 
una  Dama ,  antes  que  viera 
vueftra  gran  beldad:::  Sale  Laura, 
t-aura.  Enrique 
Esforcia  pide  licencia 
para  befarte  la  mano*. 


fin  pedirme,  Laura,  albricias, 
me  das  tan  alegres  nuevas 
para  mi  ?  Di  le  que  entre, 
y  que  bien  venido  fea. 

Ved.  No  fea  fino  mal  venido:  Ap. 
quién  en  el  mundo  creyera, 
fino  echandofe  á  penfar 
imaginadas  novelas, 
que  deíde  Alemania  el  padre 
de  Lifarda  al  Pó  viniera 
á  embarazarme  el  decir,. 

(ay  infelice!)  que  es  ella 
la  que  en  Cefar  disfrazada* 
zelofa  vengarfe  intenta 
de  mí?  porque  fi  !a  digo 
quien  es ,  Serafina  es  fuerza, 
que  de  parte  de  fu  agravio 
fe  ponga  ,  y  vengarle  quiera,, 
como  á  quien  debe  el  efiado, 
que  ha  litigado  en  fu  aufencia 
tan  contra  rni.  Se.  En  tanto, pues¿t 
que  Enrique  á  mis  ojos  llega, 
profeguid  vos  :  A  una  Dama 
íérvifieis ,  qué  confequencia 
tiene  elfo  con  efta  joya? 

Ninguna, que  aunque  quifiera* 
no  puedo  decir  lo  que  iba 
á  decir;  mas  confidera* 
que  quien  adora  no  engaña,, 
que  no  ofende  quien  deíea, 
que  no  agravia  quien  eftinia* 
y  que  no  mjiiria  quien  precia. 

En  un  infiante  me  han  puefto*, 
ó  mi  fortuna,  ó  mi  efirella, 
un  cordel  á  la  garganta, 
una  mordaza  en  la  lengua,, 
para  no  poder  hablar; 
y  pues  que  callar  es  fuerza, 
y  acudir  yolando  á  que 

C.U& 
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ella  ella  venida  fepa,  las  finezas  que  te  debo, 

te  fuplico ,  me  perdones 


el  no  darte  mas  refpueíta, 
con  decir, q  aunque  mas  pienfes, 
ay  mas  que  penlár,  que  píenlas. 

Vaje  Federico. 

Seraf.  Efperad  vos,  y  decidme, 
que  confuíiones  fon  ellas? 

Fat.  No  puedo ,  no  puedo  hablar, 
porque  mi  fortuna  adverfa, 
ó  mi  hado ,  ó  mi  que  se  yo, 
me  ha  dado  en  ella  hora  mefma 
un  tapaboca  en  el  alma, 
en  ia  boca  un  tente  lengua: 
folo  te  puedo  decir 
en  metáfora  de  beftia, 
que  aunque  tu  lo  pienfes  mas, 
ay  mas  que  penfar,q  píenlas.  Vaf. 

Ctf.  Que  ferá  ella  confuíion? 

Ser.  No  sé  ,  íi  ya  no  es  que  fea 
fer  Enrique  fu  enemigo, 
y  por  no  verle ,  fe  aulenta. 

Cefar.  No  es  ,  lino  que  la  mentira 
no  le  iba  faiiendo  buena, 
que  ibaá  decir:::SVr,  No  ferá. 

Cefar.  Si  ferá.  Ser.  Que  te  va,  Celia, 
á  ti  en  malquifiarme  á  mi 
primero  con  la  fineza, 
y  deípues  con  la  difculpa? 

Cefar.  Ofenderme,  que  te  ofenda. 

Sale  Enrique ,  viejo. 

Enriq.  Dame,  feñora,  la  mano, 
íi  es  pofsible  que  merezca 
tan  gran  dicha. 

Seraf.  A  ti  los- brazos 
con  toda  el  alma  te  efperan 
agradecidos ,  levanta, 
y  tan  bien  venido  feas, 
como  de  mi  recibido, 
donde  agradecerte  pueda 


Enriq,  En  criado  no  ay  finezas* 
porque  nunca  pudo  íer 
obligación ,  lo  que  es  deuda. 
Seraf.l 3ien  agena  delta  dicha 
medallas,  qué  venida  es  ella. 
Enriq.  Sobre  ya  cardados  anos, 
deíengaños ,  y  experiencias, 
Uamadode  las  memorias 
de  Lifarda  ,  mi  hija  bella, 
me  buclven  á  deícanfar,  | 
y  el  aver  muerto  en  mi  aufe0c 
mi  hermano  ,  á  quien  la  dexé, 
me  da  ,  feñora,  mas  prieíla, 
que  pensé ,  porque  me  hallaba 
favorecido  dei  Cefar. 

Seraf.  Aora  te  agradezco  mas 
la  viíita  ,  que  quien  lleva 
tan  digno  cuidado ,  es  mucho 
que  otra  cofa  le  divierta: 
no  quiero  hacerte  elle  cargo. 
Enr.  Señora,  ni  lo  agradezcas, 
que  aunque  viniera  por  ti, 
otra  caula  ay  porque  venga. 
Paliando  á  Milán  ,  llegué 
á  Miraflor  ,  una  Aldea, 
donde  mi  prima  Diaria, 
que  es  de  Orbitelo  Princefa, 
vive  retirada.  Seraf.  Yá 
lo  sé, que  yo  he  eílado  en  ella, 
y  también  ,  yendo  á  Milán 
no  quife  pallar  fin  verla. 

Enr.  Y  hállela  tan  afligida, . 

tan  defconlolada,y  muerta::: 

Cef.  Aqui  entro  yo.  Retiraje  Cefir> 
Enriq.  Por  aver 

hecho  de  fu  cafa  aufencia, 
con  un  Ayo  que  tenia, 
fu  hijo  el  Principe  Cefar, 
que  me  pufo  fu  aflicción 


?!  Clí  idado  de  que  venga 
Olí  icaria  ,  por  tener: 
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á  Lidoro  ,  que  eííe  quarto, 
que  tiene  al  Parque  otra  puerta 
-  -  aquellos  jardines  paila, 


!  n°  noticias  j  fofpechas 
pe  que  a  Urfino  avia  venido 
a  ^fama  de  fus  fieftas, 

Y  alsi  >  la  di  la  palabra, 

Jntes  que  á  mi  cafa  fuera, 
p  hulearle,  y  afsiftirle, 

”aíia  que  conmigo;::  ¿Vr.Efpera, 
c|qe  á  íáber  que  avia  venido 
«Pii  ncipe  fin  licencia, 
y<[  ío  fupiera  de  mi 
nii  feñora  Príncefa. 
nr*q.  Luego  aquí  eíláí 
ertf'  En  elle  inflante 
fe  aparta  de  aqui ,  por  feñas 
que  me  ha  dado  en  efta  caxa 
fe  mas  conocida  mueftra 
que  fue  quien  me  libro 
7e  Un  incendio,  en  que  muriera, 
a  UQ  llegar  el.  Enr .  O  quanto 
cftirno  una  ,  y  otra  nueva, 

V  que  fea  mi  fobrino 

a  quien  la  vida  le  debas! 
y  afsi ,  Señora  ,  permite 
«311c  en  verle  no  me  detenga: 
iizia  donde  iba  ?  Ser.  No  sé,  ■ 
nías  él  fin  duda  eílá  cerca. 

Cefar.  Y  tanto,  que  te  efpantáras, 
(ay  de  mi!)  fi  lo  Tupieras.  A />. 
Iré  á  bufcarle.  Ser .  Mejor 


ferá 


que  conmigo  vengas, 


que  yo  haré  que  te  le  llamen. 
Rvriq.  Convengo  en  la  diligencia, 
por  fer  precito  que  yo, 
aunque  le  encuentre,  y  le  vea, 
no  le  conoceré  ,  porque 
ledexé  en  edad  muy  tierna. 
erjJ  Ven  conmigo, que  él  vendrá 
a  verte  :  y  tú ,  Laura ,  ordena 


que  a 

á  Enrique  fe  le  prevenga. 

Enr.  Tus  plantas  befo.&r.  Fortuna, 
dexa  de  afligirme  ,  y  dexa 
de  penfas  en  quien  ferá 
qual  me  obligue, ó  qual  me  ofeda. 
Vanfe  todos  ,y  queda  folo  Cejar. 

Cejar.  Si  algún  ingenio  quiflere 
eferivir  una  novela, 
podrá  inventarla  fingida 
mayor,  que  en  mi  fe  halla  cierta? 
Dexo  aparte ,  que  la  fuga 
de  mi  cafa  me  pufiera 
en  ocafion  defte  trage; 
y  dexo  á  que  la  deshecha 
fortuna  ayradadelPó, 
dexando  á  Theodoro  en  tierra, 
me  diefle  el  favor  de  Carlos 
felice  puerto  á  las  mefmas 
plantas  de  la  que  bufeaba. 

Dexo  que  me  favorezca, 
obligándome  á  que  haga 
de  la  infamia  conveniencia, 
de  que  otro  con  mi  nombre, 
y  mi  Eftado  la  pretenda} 
y  voy  á  qué  fin  tendrá 
una  platica  tan  nueva, 
que  apenas  halla  exemplar; 
y  íi  le  halla,  ferá  á  penas. 

Mi  tio  es  fuerza  que  encuentre 
con  efle  fingido  Cefar} 
y  quando  él  no  le  conozca, 
por  el  configuiente,  es  fuerza, 
á  la  fama  de  que  yá 
le  halló  ,de  mi  Patria  vengan 
vaflállos  que  á  él  defconozcan, 
y  á  mi  me  conozcan  ;  ea 
ingenio  j  qué  hemos  de  hacer 
para 


i; 
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para  que  efto  no  fuccda  ten <2 o  también  que  deciros. 

nafta  hallar  un  medio  ayrofo  ^ 
yo ,  en  que  declararme  pueda? 

Tolo  uno  fe  me  ofrece: 

Bfte  joven  ,  cofa  es  cierta, 
que  en  viendo  que  en  fus  alcances 
andan. ,  parecer  no  quiera. 


9  i  - - 

que  claro  eftá  ,  que  no  efpere 
ver  fu  trayeion  descubierta: 
luego  avifaríelo  importa, 
pues  no  pareciendo  él ,  queda 
mi  fecreto  reíguardado: 
quien  adonde  eftá  Tupiera, 
antes  que  con  el  mi  tio 
diefle,  para  que  en  fuaufencia 
yo  procure  declararme 
con  Serafina  ,  y  que  fepa 
quien  foy  5  mas  ay  infelice! 
que  íi  ella  ofendida  ,  trueca 
ios  favores  en  venganzas, 
es  predio  que  Ja  pierda} 
pero  ha.  de  faltar  alguna 
amorofa  eftratagema 
para  decirla  quien  foy, 
con  tal  induftría ,  que  pueda 
no  pelarme  de  lo  dicho? 
mas  la  induftría  ha  de  fer  efta: 
de  la  Comedia  el  papel 
no  es  de  Galán? 

Sais  por  un  lado  Lifarda  ,  y  por  otro 
Carlos. 

Carlos.  Celia?  Lifard.  Celia? 

Cefar.  Aquí  fe  queda  la  induftria 
remitida  á  la  experiencia} 
que  es,  Carlos,  lo  que  mandáis?. 
Celar,  que  es  lo  que  queréis? 

Cari.  Que  un  inflante  me  efcucheis. 

Lijar .  Que  una  palabra  me  oygais. 

Cef.  A  vos  iré ,  porque  á  vos, 

Cefar,  primero  que  oiros> 


Cari.  Pues  íiendo  aisi  ,  que  los  d° 
tenéis  fecretos ,  yo  quiero, 
pues  lo  que  yo  he  de  decir, 
ambos  lo  podréis  oír, 
tomar  la  mano  primero} 

Celia  ,  aunque  no  es  generólo 
pecho  el  que  hace  en  la  ocafío11 
prenda  de  la  obligación, 
yá  fabeis  que  un  amorofo 
afe&o  nunca  ha  vivido 
debaxo  de  ley  }  y  afsi, 
que  yo  me  valga  de  tí, 
en  fé  de  averte  férvido, 
quando  á  tierra  te  faque, 
ni  es  defdoro  ,  ni  es  baxeza: 
por  mi. ,  pues,  una  fineza 
oy  has  de  hacer.  Cef.  Mal  podre 
el cufar me,  agradecida}, 
que  es  la  fineza? Cari.  Sabrás, 
que  en  un  rendido  no  ay  mas 
güito,,  mas  alma,  mas  vida, 
que  vivir  imaginando 
en  que  pueda  merecer} 
y  aísi  ,  te  fu  pilco  ,  al  ver 
quanto  la  agradas  ,  que  quando 
te  mandare  Serafina 
cantar  alguna  canción, 
fea  efta  ,  que  á  mi  pafsion 
le  diéió  la  peregrina 
fé  con  que  íiempre  la  he  amado} 
y  que  diciendo  que  es  mía, 
lo  dulce  de  tu  harmonía 
la  encarezca  mi  cuidado: 
porque  oyéndola  de  ti, 
la  oirá  menos  fiera  ,  y  brava. 

Cefar.  Ello  folo  me  faltaba:  A 

mas  para  echarle  de  mi, 

lo  aceptaré.Corto  es 
defte  férvido  el  empleo, 

para 
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Para  tyJe  yo  defeo 
g  er  Por  ti.  cari.  Toma  ,  pues, 
rc  no  es  nueva  confianza 
ar  rni  efperanza  á  tu  voz, 

*1  ?  fi  ella  es  viento  veloz, 

91  viento  doy  mi  efperanza. 

*  Y  Dale  un  papel  ,  y  vafe . 

DJfrd, Aunque  yo  venia  ( ay  de  mil) 

?  fáber ,  Celia  divina, 

9l,e  dixo  Serafina 
cle  la  joya  que  la  di, 
detienes ,  aviendo  oído, 

Süe  hablar  conmigo  ,  no  es 
n  5?  effa  mi  preteníion. 

Defat\  Pnes 

lloras  que  yo  la  he  tenido 
contigo  ,  que  es  una  nueva 

/  y  v5Ue  me  ^as  ^ar  alt>ric^as* 

V'  Ja  se  que  mi  bien  codicias: 

^  fi  el  afeólo  te  lleva 
a  honrarme  ,  di  lo  que  ha  ávido. 
Lefar .  ]sío  de  eífe  genero  fue 
,U  nueva  :  has  de  faber::: 
zffard.  Qué? 

*efar.  Que  de  Orbitelo  ha  venido: 
no  le  diré  el  nombre  ,  pues  Ap. 

hablando  confufo ,  infiero, 
quedes  mejor  :  un  Cavallero: 
tu  tío  pienfo  que  es, 
parte  de  la  Princefa 
a  bufearte  viene  ,  di, 
no  es  nueva  de  gufto  ?  Lif  A  mi 
,  abofearme? 

,%ir.Yá-lc  pefa.  Ai. 

Id  Car  d.  A  mi? 

Ce/ir.  N°  CreS  de  Orbitelo? 
f  Claro  es.  Cef  Pues  a  ti  te  bufea, 
,  3uAe  te  tufpcndc  ,  ni  ofu  fe  a? 

L,J'  np  ,  ( válgame  el  Cielol) 
me  ha  de  hulear?  Ce/,  Qué  sé  yo; 
Tom.iy, 
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pero  el  avertc  venido» 
íin  que  lo  hiivieífe  fabido 
tu  madre  ,  la  caufa  dio, 
fin  duda  ,  pára  bufearte. 

Lif.  Quién  creyera  que  tomara  Ap. 
el  nombre  de  quién  faltara 
de  alia  >  porque  en  efta  parte, 
tras  el  nombre  ,  y  no  tras  él, 
viníeíTe  á  llamarme  á  mi? 

Cef.  De  qué  te  aíTuftas ,  me  di? 

Lif  De  que  es  fortuna  cruel: 
qué  he  de  hacer,que  eíloy  cogid* 
en  la  mentira?  Ap. 

Cefar.  Turbad© 

eftás  ,  Lifeda.  Lif.  Hame  dado, 
Celia ,  enfado  fu  venidas 
y  por  folo  caftigar 
la  diligencia  de  aver 
venido  ,  me  he  de  efeonder, 
y  ninguno  me  ha  de  hallar. 

Cefar.  Harás  muy  bien  ,que  ya  eres 
muy  grande ,  para  que  afsi 
fe  anden  tus  deudos  tras  ti. 

Lifard.  Y  fi  tu  ayudarme  quieresf 
di ,  que  tu  me  lo  dixifte, 
y  que  enfadado  de  ver 
fu  curiofidad ,  poner 
en  un  cavallo  me  viftc, 
y  falir  del  íitio  huyendo. 

Cef  Digo  ,  que  yo  lo  haré  afsi,’ 
porque  me  eftá  bien  á  mi,  A  p. 
y  es  folo  lo  que  pretendo. 

Ufar.  Pues,  Celia,  íi  tu  me  ayudas^ 
imagina  ,  que  eres  dueño 
de  Orbitelo :  defte  empeño 
me  has  de  facar. 

Cefar .  Qué  lo  dudas? 

qué  haré  yo  en  fervirte  en  eflo? 
y  mas ,  que  á  mi  me  eítá  bien. 

Lifard .  Por  qué  á  ti? 

Jbbb  Cef, 
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Cejar.  Porque  eres  quien  de  tus  acciones  cftl 

en  obligación  me  has  pueílo 


bien  grande  oy. 

Lifard .  Yo  te  fuplicó 
me  digas  la  obligación, 
para  eftitna'tte  tifa  acción. 

Cefar.  Defamará  Federico 
con  Serafina.  Lif.  Pues  qué 
pudo  eíío  importarte  a  ti? 

Cej.  Algo  me  importa. 

Lifard.  Ay  de  mi! 

le  amas  acabo  ?  Cefar. No  sé: 
mas  baila  decirte  aquí, 
que  en  mi  fortuna  cruel, 
el  defcomponerle  áél, 
es  darme  la  vida  a  mi.  Vafe. 

Lif  Qué  efcucho?  valedme,  Cielos, 
que  en  mi  ciega  confuíion 
fe  verifican  ,  que  fon 
hydrascortadas  los  zelos, 
pues  donde  unos  mueren  ,  vi 
nacer  otros  (  ó  hado  infiel! ) 
el  defcomponerle  a  él, 
es  darme  la  vida  á  mí? 

Aun  eílo  mas  me  acobarda, 
que  el  bufear  a  Cefar ,  Cielos, 
no  bailaban  unos  zelos, 
fino  otros  zelos! 


•5’  ale  Federico  recatando  fe. 
Feder.  Liíarda? 


Lf.  Pues  como  me  hablas ,  tyrano, 
de  eífa  fuerte? 

Feder.  Aunque  debiera 
hablarte  de  otra  manera, 
ya  esotro  tiempo  ,  y  en  vano 
eílilo  a  mudarme  atrevo, 
quando  es  fuerza  hablar  afsi, 
por  lo  que  me  debo  á  mi, 
no  por  lo  que  a  tí  te  debo, 
que  aunque  mi  vida  ofendida 


yo  boy  quien  foy ,  y  Ilie 
nuevo  cuidado  tu  vida: 
guardarla  ,  ingrata  ,  pretendo 
del  peligro  en  que  fe  halla: 
aqui  eílá  tu  padre.  Lif  C alw. . 
calla, ingrato,  que  aora  enticn 
que  tú  con  Celia  has  tratado, 


que  tú  con  Celia  has  t 
para  aufentarme  de  ti, 
Feder.  Yo  con  Celia? 


Lifard .  Ingrato,  si, 

tú  a  Celia  fe  lo  has  contado. 


m  ic  xo  ñas  tuuuuy  ^ 

Fed.  Yo  a  Celia?  Lif  Sí ,  peníaW5’ 
conque  vienen  ábufcarnie? 
y  que  es  mi  padre ,  aufcntarfl^ 
4^1  litio  ,  pues  no  podras 
confeguirlo ,  que  he  de  eílat» 
á  tu  pelar ,  compitiendo 
tu  fineza ,  deshaciendo 
quanto  llegues  á  intentar’ 
con  ella  ,  y  con  Serafina, 
de  que  yá  principio  fue 
la  joya  que  no  arrojé, 
y  oy  Ja  he  entregado. 

Fedéric .  Imagina, 
que  no  hablarte  en  efío  yo, 
y  hablar  en  eílo ,  es  motar, 
que  un  pefarde  otro  pefar 
fe  va  apoderando.  Lifard .  No 
te  he  de  creer ;  y  pues  véo, 
que  el  decirme  Celia  aqui, 
que  á  Cefar  bufean ,  de  ti 
nace  ,  ni  uno,  ni  otro  creoj 
y  afsi ,  tu  necia  porfía 
no  pienfe  darme  cuidado, 
pues  antes  tú  me  has  quitado 
alguno  que  yo  tenia. 

Fed.  Mira:::  Lif  No  ay  que  mirar» 
Feder.  Advierte::: 

Lifard.  No  ay  que  advertir. 

Feder. 
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yo  pienío  que  no  ignorad 
muchas  quexas  ,  que  de  vos 
tengo ,  y  en  ellas  quifiera 


9ye::*  F?/.'  No  tengo  de  oír. 

f^.Efcucha::: 

No  he  de  efcuchar, 

4Llc  yá  sé  que  es  todo  engaño: 
Peníafte  que  me  affuftára, 
y  <}ue  al  punto  me  aufentara? 

Pues  no  na  de  fer,que  en  tu  daño 
?e  de  eftar ,  viven  los  Cielos, 
^pidiéndote  el  favor, 
y  que  has  de  morir  de  amor, 
pues  que  yo  muero  de  zelos.F¿/K 
F(?d.  Mira  ,  ingrata  ,  que  enmendar 
tu  peligro ,  y  no  el  mió  ,  quiero: 
oye,eicucha.  Sale  Enrique. 

Cavallero? 

Que  mandáis?  fiero  pcfarj  A  p, 
**riq.  Que  me  digáis ,  os  íuplico? 
porque  me  han  dicho  que  aquí 
Cefar  eftaba.  Fed.  Ay  de  mil  . 
Pnriq.  vive  Dios ,  que  es  Federico4, 
mas  ya  qué  he  de  hacer  ,  fi  es  él 
el  que  la  eípalda  bolvió?  A  p. 
Peder.  Si  ya  fe  lo  han  dicho ,  no 
es  bien  negarlo  :  cruel 
lance ,  fi  la  ve.  Enr .  Los  Cielos 
os  guarden.  Fed .  Tras  ella  va: 
cómo  mi  defdicha  hara, 
no  la  alcancen  fus  recelos?  A  p. 
porque  preguntar  por  ella 
con  el  nombre  que  aqui  tiene, 
es  fin  duda  ,  porque  viene 
de  todo  informado  :  ó  eftrella 
fiempre  opuefta  1  cómo  haré, 
no  llegue  a  verla?  Ha  feñor 
Enrique  Esforcia  ?  valor,  A  />. 
Tolo  te  acuerda  de  que 
eres  mió. 

Enriq.  Qué  mandáis? 

Fed.  A  riefgo  de  amor  ,  y  vida  A  p* 
es  bien  que  fu  muerte  impida: 


'  ?  J -  *■  * 

que  en  fecreta  parte  fuera, 
menos  publica  á  los  dos;  • 
y  afsi  ,  os  fuplico  ,  conmigo 
vengáis.  Enriq.  Antes  que  bufcac 
aCeíar,eftoes:  guiar 
podéis  vos ,  que  ya  os  figo. 

Fed»  Vueftra  aquefíá  elección  fue, 
véd  dónde  queréis  que  vamos: 
de  aquefte  jardin  falgamos 
una  vez  ,  que  yo  diré 
alia  ,  dónde  avenios  de  ir. 

Enriq.  Salgamos.  Sale  Serafina, 

Ser.  Qué  es  efto?  Fed.  Nada: 

avrá fuerte  masayrada!  Ap. 

Enriq .  Si  es  ,  y  de  mi  lo  has  de  oír: 
Contigo  ,  fe  ñora ,  eftaba, 
ya  lo  fabes ,  efperando 
que  viniera  Cefar ,  quando 
dixo  una  Dama  >  quedaba 
en  aquefte  jardin  ,  yo, 
porque  creí ,  que  pudiera 
Ter  que  fu  enojo  le  hiciera 
aufentar  fin  verle  ,  no. 
quife  efperarle  ;  y  afsi, 
con  tu  licencia  a  bufcarle 
fali  ,y  penfandoaqui  hallarle,; 
hallé  á  Federico  aquí: 
es  Federico  mi  amigo, 
y  aviendole  yo  informado 
de  mi  venida ,  y  cuidado, 
él ,  cortefano  conmigo, 
fabiendo  por  donde  iría, 
ha  querido  no  dexarme, 
y  hafta  verle  ,  acompañarme. 

Ser.  No  dudo ,  que  eíío  feria; 
y  pues  no  le  aveis  hallado, 
y  ya  es  tarde,  hafta  deípues 

Bbb  a  os 
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os  retirad  :  idos,  pues,  y  á  un  tiempo  con  lo  que 

r .  EíTo  no  enriendo.  Ved*  ^  0  sil 
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a  vueítro  quarto.  Enriq. Poftrado 
os  obedezco.  Porque  Apart. 
no  entienda  nueftros  eftremos, 
voy.  Fed.  Mañana  nos  veremos. 

Enriq.  Dónde? 

Peder .  Yo  os  lo  avifaré. 

Ser,  Que  es  lo  que  habíais  los  dos? 

Peder,  Buelvo  á  darle  el  parabién 
de  fu  venida.  Ser .  Eftá  bien: 
idos  vos  ,  y  quedaos  vos. 

Vafe  Enrique, 

que  he  de  apurar ,  por  no  verme 
obligada  á  declararme, 
fi  aveis  venido  a  obligarme, 
Federico ,  ó  a  ofenderme. 

Peder,  Fácil  refpuefta  ha  tenido 
la  duda  :  á  ferviros  vine. 

Ser,  Que  lo  contrario  imagine, 
es  fuerza,  pues  folo  ha  lido 
a  darme  enojos.  Ved,  Yo  ?  Ser,  Si, 
pues  en  el  primer  empeño 
quifífteis  haceros  dueño 
de  la  acción  que  a  otro  debí; 
y  en  efte  íegundo:,: 

Feder,  Ay  Dios!  A part. 

¿Vr.Mofírais,(todo  lo  he  entendido) 

gue  por  averme  férvido 
nrique  ,  os  ofende  á  vos; 
y  afsi ,  quiíiera  faber, 
íí  es  ,  llegándolo  á  apurar, 
efto  ofender ,  ü  obligar. 

Fed,  Es  obligar  ,  y  ofender. 

Seraf  Obligar  ,  y  ofender  ?  Fed,  Si. 
Seraf  Ofcnfa  ,  y  obligación, 
no  implican  contradicion? 

Feder,  En  todos  ,  pero  no  en  mi. 

Seraf.  Cómo  ?  que  medio  no  hallo. 
Fed.  Como  yo  ofendo ,  y  obligo 
á  un  tiempo  con  lo  que  digo¿ 


Ser,  Hilo  no  entiendo.  Ved.  ¿ v  , 
Ser .  Declaraos  mas.  Ved.  No  pue 
Ser  afin.  Por  qué? 

Feder.  Porque  tengo  miedo.  ' 
Ser.  De  qué?  Fed .  De  que  contra  ni 
os  he  de  hallar  ,  aunque  efte 
de  mi  parte  la  razón. 

Ser.  No  haré  ral ,  á  vueftra  acción 
f¡  la  tiene ,  la  daré. 

Fed.  De  manera ,  que  íi  aquí 
tuviefíe  difeulpa  yo, 
no  fcrcis  contra  mi ZSer.  No. 
Ped.  S ereis  en  mí  favor?  Ser.  Si. 
Fed.  \  fi  es  lo  que  haveis  de  oiC 
contra  Enrique? 

^/Aunque  fea,  hablad. 

Feder.  Pues  íábed  :  mas  efperad, 
que  aun  no  lo  puedo  decir. 

Al  h fe  d  entrar  ale  Ce  Car. 

Ser  afin.  Bol  ved::: 

Cefar.  Qué  es  efto  ?  Fed.  No  sé, 

“  y/ «o  «(  ay  Celia  bella!) 
el  fatal  fin  de  mi  eñrella; 

>' pues  al  paffo  te  hallé, 
tras  el  paliado  favor, 
de  parte  mía  Ja  di, 

tenga  entendido  de  mi, 

que  foy  enigma  de  amor.  r. 
Seraf. Quién  en  confufion  igual 
_  aví.a  >  que  dircurrir  pueda? 

Cef.  Puesío  a  (ay  infeliz!)  queda, 
yo  llego  a  buena  ocafíoni 
ca,  ingenio  caprichofo, 
haz  que  quede  mi  cuidado, 
íiíe  enoja  5  defdichado, 

1 110  enoja  ,  dichofo. 

f a‘ax“  ■>  y  fixge  v,e  le  ‘iludí* 

prodigio  de  Ttbas, 

que  Jjdtarfupo,  y  rendir. 

Ser. 
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*  es  elfo,  Celia*  CV/Señora,  para  lograr  elfervir. 


^.Ul  erabas  *  cíludiar 
1  papel.  Ser .  A  mi  pefar 
no  ^lcne  a  mal  tiempo  ahora 
Malquiera  divertimiento, 

]¡le  We  haga  vengada  dél: 

Cí^  y16  a^°  tu  PaPc** 

J'  Y  aun  todo  decirlo  intento. 

Y  Rué  la  fábula  ha  fido? 
v*  Hercules  enamorado, 

RUe  de  Yole  en  el  eftrado 
^  Altaba  á  la  rueca  aíido. 
er'  Tanto  pudo  amor  ?  Ce/.  Afsi 
1°  dice  el  razonamiento 
v,  Rue  rcpaííaba. 
tr*f'  Oirle  intento, 

Hile.  Ce/.  Con  el  tono  *  Sera/  Sí. 
anCCef.  Aquel  prodigio  deTebas, 
Rué  lidiar  fu po ,  y  rendir 
en  el  Africa  al  León, 
y  en  Calidonia  al  Efpin, 
enamorado  de  Yole, 
hermofa  deidad  gentil, 
trocó  la  ciaba  a  la  rueca, 
y  la  piel  al  íaldellin. 

En  la  mano  ,  y  en  el  trage 
el  ufo  ,  dos  veces  vil, 
enfeñandole  á  llorar, 
le  enfeñaron  á  decir: 

defdeñes  verme, 
dulce  dueño  ¿  afsi, 

RUe  cfto  en  mi  no  es  baxeza, 
n° ,  no ,  rendimiento  si. 

Aunque  en  trage  de  muger 
tne  ves ,  bien  labe  de  mi 
el  correfpondido  amor, 

que  Rey  en  el  Orbe  fui; 
y  íntereífado  en  el  tuyo, 
defpues  que  tus  ojos  vi, 
huyendo  vine  el  mandar, 


Y  pues  por  folo  obligarte 
alia  lloré  ,  y  padecí, 
antes  que  el  interesado 
amor  me  obligaífe  a  huir: 

No  defdeñes  verme, 
dulce  dueño ,  afsi ,  &c. 

Sera/  Aguarda ,  que  de  manera 
tu  voz  me  lleva  tras  si, 
que  no  sé  íi  aquefto  es 
aun  mas  ,  Celia ,  ver ,  que  oír. 

Ce/  Qué  te  parece  *  Ser.  Tan  bis* 
que  en  toda  mi  vida  vi 
tan  bien  explicado  afeólo. 

Ce/  Luego  proleguiré  ?  Ser.  Si. 

Cant  Ce/. Cócra  tu  pecho,y  nú  pecho 
tu  al  defpreciar ,  yo  al  fentir, 
de  plomo ,  y  oro  fus  flechas 
armó  eífe  fiero  adalid. 

Digalo  en  ti  el  verte  ayrada, 
y  el  verme  rendido  a  nú, 
equivocando  en  los  dos, 
ya  el  llorar ,  y  ya  el  reir ; 
pero  aunque  los  dos  eftremos 
en  mi  cxecute  ,  y  en  ti, 
mudando  de  odio  ,  y  amor 
el  noble  afe&o  en  el  vil: 

No  defdeñes  verme, 
dulce  dueño ,  afsi, 
que  efta  en  mi  no  es  baxeza, 
no  ,  no ,  rendimiento  si. 

Sera/  De  fuerte  lo  fignificas, 
que  me  das  á  prefumir 
fi  es  verdadero ,  ó  fingido. 

Cef.  Y  qué  llegas  tu  a  inferid 

Sera/  Que  es  fingido  ,  claro  ella; 
que  fi  llegara  a  inferir 
que  no  lo  era.  Cef.  No  te  enojes, 
que  quanto  llegas  a  oír, 
es  de  la  Fabula.  Seraf.  Pues 

íi 
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ü  es  de  k  Fábula,  di. 

Cant.Cf.  Aunq  he  viftode  cu  rortro 
el  encendido  matiz, 
dexando  muftio  el  clavel, 
y  e  rifa  ngr  encado  el  jazmín, 
no  por  ello  me  acobardo, 
viendo  que  no  foy  yo  aqui 
quien  ama  a  lograr  amando, 
porque  es  fu  interés  fu  fin: 

Todo  mi  bien  es  quererte, 
y  pues  es  bien  ,  fiendo  afsi 
que  el  corrcfpondido  amor 
haga  mi  vida  feliz: 

No  defdeñes  verme ,  &c. 

Serafi  Calla  ,  calla ,  no  profigas 
que  ya  no  puedo  fufar 
de  la  duda ,  fl  es  aquefto 
reprefentar ,  ó  fencir. 

Al  paño  Cari,  Veré  fi  mi  papel  canta, 
pues  la  voz  de  Celia  oi. 

Cef.  Claro  es  que  es  reprefentar 
una  fineza  ,  y  no  aqui 
conmigo  te  enojes  ,  puerto 
que  yo  el  papel  no  eferivi, 
con  quien  el'crivió  el  papel 
te  enoja.  Cari.  Ay  de  mi  infeliz! 
que  aquefto  es  reprefentar 
una  fineza  entendí: 
con  quien  eferivió  el  papel 
te  enoja  ,  también  oí. 

Seraf.  Di,  quién  eferivió  el  papel? 

Cef  Qué  la  rengo  de  decir?  A  p. 

Al  paño  Federico  ,  al  otro  lado . 

Fed.  Buelvo  a  vér  fi  habla  ya  Celia 
á  Serafina  de  mi. 

Cef.  Quién  quieres  que  fea ,  feñora 
quien  le  llegarte  a  eferivir, 
fino  quien  mas  fabe  amar, 
y  quien  mas  fabe  fentir? 

Ctr/.  Bien  dife ul pandóme  vi, 
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fin  nombrarme  ,  y  coft-futib. 

^  y  bien  fundada  razón. 

Fed.  Oy  es  mi  fuerte  feliz: 
fin  duda  de  mi  la  habla, 
pues  yo  fe  lo  dixe  afsi. 

Cef.  Y  afsi ,  feñora  ,  no  tienes 
que  culpar  ,  ni  que  inquirir* 
porque  yo  te  reprefente 
lo  que  otro  pudo  fentir.  ^ 

Fed.  O  lo  que  la  debo  á  Celia! 
Cari.  O  lo  que  á  Celia  debí/ 

Q/Í  Que  todos  dicen  fu  amor 
como  le  faben  decir; 
y  el  reprefentarle  yo, 
folo  ha  fído  repetir 
lo  que  otro  dixo  no  mas. 

Ser.  Con  todo  debo  infirtir, 
por  quien  fe  debe  entender. 
Cef.  Si  no  huvieras  de  reñir, 
yo  te  dixera  por  quien. 
dVr.Pues  no  lo  reñiré  ,  di. 

Cef.  Qué  no  te  enojaras  ?  Ser. 

Cef.  Y  qué  lo eftimaras  ?  Ser.  Si. 
Cef.  Animo ,  amor ,  que  efta  vez 
llegó  de  mi  mal  el  fin:  Ap * 

pues  quanto  aqui  reprefento, 
yquanco  he  dicho,  es::: 

Salen  Car  los  ty  Federico.  Por  roí. 
Cef  Pues  ya  te  lo  han  dicho  ellos* 
qué  tengo  yode  decir? 
tari.  Porque  llegando  a  faber, 
Fed.  Porque  llegando  á  inferir, 
Cari.  Que  tu  no  te  has  de  enojan 
Fed.  Que  tu  no  lo  has  de  fentir, 
CarlCí o  fui  el  que  eferivió  el  papel» 
Fed.  Yo  el  que  enigma  de  amor  fui* 
Ser af.  Pues  fi  Celia  por  los  dos 
habló  ,  como  ambos  decís, 
decid  a  Celia  también,  f 

que  ella  refponda  por  mi.  V*y 
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haré  tal ,  pues  tan  trocada 
Ja  fuerte  entre  los  dos  vi, 

Sue  no  hablando  yo  por  ellos, 
q  e  l£s  hablaron  por  mi.  Vafe . 

£  7  t  UCs  por  mas  que  tu  penar. 
ea  Pues  por  mas  que  tu  íentir, 

p ¡ > ,n  mi  5 otra  no  me  °'yg*\ 
^.No  me  oyga  en  otra,  ni  en  mi, 

fifi  No  he  de  dexar  de  querer, 

No  he  de  dexar  de  morir; 
ar¡>  Y  quando  me  veas  llorar, 
ed,Y  quando  me  veas  íentir, 

Los  dos.  Nodcfdeñes  verme, 
dulce  dulce  ,  afsi, 

^ue  efto  en  mi  no  es  flaqueza, 
no,  no ,  rendimiento  si. 

JORNADA  TERCERA. 

Salen  Enrique  ,  y  Serafina. 
*-nr'iq.  Yá  que  Celar  mi  íbbrino, 
fegun  toaos  me  han  contado, 
de  que  le  bufqué  enfadado, 
de  aquí  aufentaríe  previno: 
no  quiero  hacerle  pefar, 
que  con  faber  que  eftá  aqui, 
bafta  a  mi  intento  ;  y  afsi, 
licencia  me  aveis  de  dar, 

Péñora  ,  para  bolverme, 
porque  el  amor  de  Lifarda, 
que  ya  avifada  me  aguarda, 
no  me  fufre  detenerme 
mas  largo  plazo.  Ser .  Aunque  fea 
tan  forzofa  la  ocaíion 
que  osdleva  ,  mi  obligación, 
que  agaíTajaros  defea, 
os  ruega ,  que  por  dos  dias 
mas ,  o  menos ,  efpereis 
una  fiefta  ,que  vereis 
celebrar  las  Damas  rnias 
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mis  años ;  pues  fcílo  afín 
de  hacérosla  á  vos -mayor, 
licencia  ha  dado  mi  amor 
para  que  entren  al  feftin, 
refpeóto  de  que  fentades 
no  han  de  eftár  los  Cavalleros, 
y  entren  los  Aventureros 
de  mafcara  disfrazados; 
con  cuya  ocafion  ,  podría 
fcr  que  el  Principe  vinicíTc 
de  embozo ,  porque  pudieíle 
lograrfe  nueftra  porha; 
porque  fi  verdad  os  digo, 
liento  que  no  le  llevéis^ 
con  vos  ,  y  que  le  dexeis 
enere  uno ,  y  otro  enemigo, 
ya  que  han  difpucfto  los  Ciclos, 
que  aya  de  fer  mi  favor 
aqui  academia  de  amor, 
y  alia  campana  de  zelos. 

Enriq.  Si  él  rczclofo  que  yo 

le  he  de  llevar ,  fe  ha  efcondido, 
debe  de  hallarfe  corrido, 
y  ello  es  fin  duda  ,  que  no 
venga  al  feftin ,  en  habiendo 
que  yo  en  él  he  de  afsiftir. 

Serafi.  Pues  procuremos  fingir 
algún  modo,  previniendo 
que  él  venga,  y  q  vos  no  os  vais 
fin  ver  la  fiefta.  Enr. EíTe  intento, 
con  fingir  yo  que  me  aufento, 
fácilmente  le  lográis. 

Serafi.  Dices  bien, y  afsi  ,  encerrado 
en  vueftro  quarto  podéis^ 
quedaros ;  y  con  que  efteis 
en  la*  fiefta  retirado, 
fe  configue  el  un  efcéto, 

á  ventura  que  también 

fe  configa  el  otro .Enriq.  Bien 
me  parece  ,  aunque  os  prometo; 

que 
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que  cada  inflante  que  no 
veo  á  Lifarda  ,  es  para  mi 
un  ligio,  ¿mz/i  Yo  locreoafsi; 
y  pues  h  tiempo  llegó 
Federico  ,  la  defecha 
empezad  á  hacer.  Enriq .  Si  haré, 
aunque  al  mirarle ,  no  sé 
como  fanear  la  fofpecha 
de  averme  defafiado, 
y  no  aver  con  él  reñido. 

Sale  Federico . 

Fed.  A  qué  mal  tiempo  he  venido, 
pues  con  Enrique  he  encontrado! 
que  aunque  le  dixe  que  yo 
otro  día  le  verla,  J  p. 
como  la  prcceníion  mía 
no  era  de  reñir  ,  fino 
de  falvar  á  aquella  fiera, 
nobolvi  al  duelo  hafla  aora. 

Ser,  En  fin ,  os  vais  ?  Enr,  Si  íeñora. 

Ser,  Id  con  Dios ,  que  aunq  quifiera 
deteneros ,  no  es  razón. 

Enriq,  Otra  vez  befo  tus  pies. 

Fed .  Efto  defpedirfe  no  es?  A p, 

logrófe  mi  pretenfion, 
que  no  aviendo  parecido 
Lifarda  ,  Enrique  fe  vaj 
y  ella  ,  quién  duda  que  avra 
delante  á  fu  cafa  ido? 
fiendo  informada  de  que 
era  él  el  que  eftaba  aquí, 
puerto  quemas  no  la  vi 
defde  que  fe  lo  avisé. 

Sera/'.  No  me  dexeis  de  eferivir, 

Í>ues  os  merece  mi  zelo 
a  atención. 

Enriq,  Guárdeos  el  Cielo: 
fupueflo  que  efto  es  fingir  A p, 
que  me  voy ,  y  no  me  voy, 
yo  penfaré  retirado. 
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yaque  no  me  aya  llamado,  , 
la  obligación  en  que  eftoy* 
Sera/.  Mucho  .Federico,  eftim  > 
que  en  efta  ocalion  vengáis 
Eed,  En  qué  os  firvo? 

Sera/',  En  que  fepais: 

mal  mis  afeólos  reprimo.  ¿P 
FedMú  a  efcucharla  me  animo-/**' 
Ser.  Ciega  eftoy. iW.Eftoy  perdida 
Sera/'.  Que  no  aviendo  parecido 
Cefar  ,  Enrique  fe  va, 
y  que  en  qualquier  parte  efta 
de  mi  amparo  defendidos 
y  pues  ceflfa  con  fu  aufencia 
el  vér  al  competidor, 
cefle  también  el  rencor 
de  la  pallada  pendencia. 

Fed.  Qtiando  nueftra  competencia 
fobre  mi  opinión  cargara, 
aun  fiendo  quien  foy ,  dexara 
defayrada  mi  opinión, 
porque  no  huviera  razón, 
feñora ,  que  os  difguftára 
el  que  mas  rendido  vifteis 
fiempre  á  vueftro  gufto  fiel. 
Seraf.  Y  fino,  dígalo  aquel 
lecreto  que  me  dixifteis, 
quando  difculpar  quififteis 
una  ,  y  otra  groícria. 

Fed,  Si  pudiera  la  voz  mía, 
ya  lo  dixera  ,  feñora. 

Seraf.  Que  no  pudifteis ,  no  ignOf* 
mi  atención ,  que  no  feria 
razón  engañarme  á  mí, 
y  no  pudiendo  a  la  culpa 
hacer  verdad  la  diículpa, 
fue  bien  callarla.  Fed.  Ay  de  mi! 
que  aunque  todo  eíTo  fuefíé  afsií 
a  villa  de  tu  crueldad, 
no  fue  con  mi  voluntad. 
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'  pues, de  verme  admira 

Vt^  ^a  nienc*ra* 

j  *¿s  huérfana  la  verdad. 

•  oien  puede  fer  que  lo  fea* 
pero  ya  no  he  de  creer 

ay  ’  hn  dexarfe  ver. 

•  hien  fácil  es  que  fe  vea, 

fe  examine  ,  y  fe  crea, 

,c  c°n  fola  una  condición. 

Z‘£  Qué  es? 

j  u'  Calvar  tu  indignación. 

/f’*  ha  indignación  mia?  Fed.  Si: 
fcBs  contra  mfe 
eí'  No  es  aquí, 
u  l!no  contra  mi  atención. 
er'  Pues  cómo  de  mi  huye,  quando 
c°ntra  ti  es?  que  no  lo  entiendo: 
£  ^ucho  me  voy  defeubriedo.  A  f, 
ed'  Como  te  ofendí  callando, 

-  y  a  rni  nic  ofendiera  hablando. 

Piles  yo  quiero  que  te  ofenda, 
v.  *  Preció  de  c pie  fe  entienda. 
eci •  Cómo  quieres  que  lo  diga, 
guando  tu  precepto  obliga, 

U  <1UJ  á  Enrique  fervir  pretenda? 

A  Enrique?  Ved,  Si. 

Ya  prevengo, 
introduciendo  una  Dama 
antes ,  y  aora  fu  fama, 
la  difculpa,  Si  a  ver  vengo, 
^ne  líbre  eíTe  paífo  tengo, 

■y  no  me  <queda  que  temer. 
r:  A  mi  íi ,  y  afsi ,  haíta  vei 
11  es  verdad  ,  oiré. 

^r.Efcuchad. 

traf'  i  pero  no  ,  callad, 
que  no  la  quiero  faber.  Vafe, 
^•Ay  infelicel  qué  preíto 
le  vengól  mas  qué  me  efpanta; 
hesmuger  ,y  íblevino 
Fon?,  IV, 
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a  las  manos  la  venganza. 

Huyó  el  roítro  a  la  difculpa» 
para  que  nunca  llegára 
á  íaber  que  ama  ,  y  no  ofende, 
quien  pienfa  qÜ* ofende  ,  v  ama. 
Quien  en  el  Mundo  avr^viíto 
dos  acciones  tan  contrarias, 
como  enojar  con  finezas, 
y  ofender  con  eíperanzas? 

Qué  fera  (  válgame  el  Cielo!  ; 
que  Enrique  fin  ver  fe  vaya 
a  Cefar  ,  ii  a  verle  vino? 
y  fi  fabe  que  es  Lifarda, 
cómo  fe  buelve  fin  verla? 

fi  no  lo  fupo  ,  a  qué  caufa 

bufea  a  Cefar  ,  íi  no  es  Cefar  * 
el  Cielo  otra  vez  me  valga! 
que  no  acabo  de  entenderme, 
por  masque  me  entiendo. 

Sale  Patacón. 

Pat.  En  qué  andas, 

que  no  ce  hallo  en  todo  el  día. 

Fed. Por  qué  de  no  hallar  te  eípatíTS, 
á  quien  cita  tan  perdido, 
que  aun  él  mifino  no  fe  hallad 

Pat.  Qué  tenemos?  anda  acafo 
otro  enredo  de  Lifarda, 

11  otroembelefo  de  Nife 
por  aquí?  Fed.  No  sé  que  anda¿ 
mas  dime  ,has  fabidodella? 

Pat.  Defde  la  hiftoria  paliada 
de  la  joya  ,  y  de  la  fuela, 
no  han  parecido  mas  ambas. 

Fed.Sln  duda, que  aunque  al  decirla 
yo  ,  que  aqui  fu  padre  citaba, 
defprecio  hizo  del  avifo, 
deípues ,  mejor  informada, 
fe  aufentó  ;  y  fi  es  que  fe  fue 
para  efpcrarle  en  íu  cafa, 
avra  hecho  lo  mejor. 

Ccq  Pat, 


3  ? 6  Las  manos  blancas  nó  ofenden: 

Pat.  Hallo  una  gran  repugnanci  a>  los  aparatos,  las  jovas 

para  que  ella  etfb  eligieífe.  —  '  r  - 


Fed .  Y  qué  es? 

Par.  Que  corduras  haga, 
fie  mpre  quien  locuras  hizo. 

Fed.  Li  hecefsidad  es  Tabla, 
y  mudaría  de  acuerdo. 

Pat.  Ríete  de  eíTas  mudanzas, 
porque  el  ferio  con  amor, 
tiene  rales  circunftancias, 
q  el  que  una  vez  pierde  el  iiiizio. 
no  fe  halla.  Ti  le  halla: 
pero  dexando  efto  á  parte, 

no  me  dirás  lo  que  paila 

con  Serafina?  Fed .  Es  mí  amo£ 
cifra  que  no  íe  declara, 
letra  que  no  fe  defeifra, 
y  enigma  que  no  fe  alcanza; 
de  fuerte,  que  midifeurfo 
entre  confufiones  varias. 

Ti  tal  vez  calla  ,  es  ofenfa, 
y  ofenfa íi  tal  vez  habla; 
ni  la  entiendo  ,  ni  me  entiende. 

Pat.  Con  poca  razón  te  efpancas, 

que  amor  palaciego  es 

efeaparate  del  alma, 
donde  fe  ven  por  defuera 
juguetes  de  porcelana, 
traftos  de  imaginación, 
nielindres  de  filigrana, 
retruécanos  de  criftal, 
y  tiquis  miquis  de  ambar, 
que  aunque  fe  ven  ,  no  fe  tocan. 

Dexa  locuras  caníadas, 
y  dime  lo  que  ay  de  nuevo. 

P at.  Ea  Comedía  de  las  Damas; 
es  lo  mas  nuevo  que  ay, 
por  eííbs  jardines  andan, 
que  como  efta  noche  es, 
todo  es  tratar  de  Jas  galasa 


t  j  )  j  * 

y  trages  que  todas  facan.^ 

A  Celia  que  hace  el  Gala11) 
diz  que  ha  dado  dos  alhajas 
Serafina ,  que  mejor 
que  ella ,  de  myfterio  cantan* 
y  como'aquefte  alborozo  # 
íe  ha  feguido  de  hacer  gracia 
la  Princefa  ,  de  que  puedan 
entrar  dentro  de  la  fala 
las  mafcaras  que  quificrcn, 
eftányá  calles  ,  y  plazas, 
tomándolo  dcfdc  luego, 
llenas  de  invenciones  varías. 

Fed .  Eílo  mira  á  no  querer 
verfe  en  la  fiefta  obligada, 
a  dár  á  nadie  lugar. 

Pat.  Y  á  qué  mira3que  en  la 
donde  ha  deícr  la  Comedia, 
un  aparato  fe  haga? 

A  que  algún  Miniftro  ancí^1 
á  titulo  de  íus  canas,  nj 

pueda  e fia r  fe n ta d o . Pa t.Qn ^ 
fin  fer  Miniftros ,  tomaran 
unas  canas  á  eftas  horas. 
JFed.Por  que? /^¿.Porque  fe  cfd ^ 
7*  del  de  detrás  que  rempuja, 
del  de  el  lado  que  le  aja, 
del  de  el  otro  que  le  aprieta? 
del  de  delante  que  parla: 
redimiendo  de  camino 
'Ja  liga  que  yá  le  mata, 
el  callo  que  yá  le  duele, 
y  lo  peor  deftas  andanzas; 
es  ,  que  fu  incomodidad, 
es  Ja  fiefta  quien  la  paga, 
diciendo  que  es  larga°:  pues 
hombrean  pie  no  ha  de  fer  lar^' 

h  á  cuenta  de  fiefta  pones 
defdefalirde  tu  cafa, 

tres 


De  D. . Pedro  Calderón  ¿ e  B¿rca, 

entre  otras  mil  nuevas  varias, 
el  Principe  de  Orbitelo 


fes  horas  que  aquí  la  efperas, 
hd  n  °S.Por  romper  Ia  guardad 
Sai  '  3u^n  tuviera  tu  humor! 
ne  y a  puerta  Theodon  de  mafcara. 
^«.Seftor  Federico?F*¿/.  Aguarda, 
me  nombraron?  Pat.  Azia  allí 
í  /  rín?kara  es  qu*ei1  te  bama. 
^•Qiiées  lo  qmádais?  T  he  A  parte 
rne  efcuchad  una  palabra; 
j>J°fjoceiime?  Defcubrefe. 

:  $1  5  que  nunca 

íllc  rni  voluntad  ingrata 

jfquien  debe  lo  que  á  vos, 

*  heodoro ,  y  con  vida  ,  y  alma 
°s  conozco  ,  y  reconozco 
deudor  de  finezas  tantas. 
he0d.  Pues  buena  ocafion  fe  ofrece 
aora  para  pagarlas. 
ec\-  Hn  qué?  Theo.  Ya  fabeisque  yo 
defterrado  de  mi  patria 
por  vos  fali.  Fed.  Y  sé  también, 
qi|e  de  Orbitelo  ©«  la  Cafa, 
^piieíío  á  vueítra  fortuna. 

Tbeod.  Puesfabed::;  Fed.  Qué? 
Theod'i  Que  yo  ,  a  caula 
de  enmendarla  ,  fi  es  que  puede 
un  defdichado  enmendarla, 
laque  a  Cefar  5  con  intento::: 
np  digo  a  ora  la  traza, '  Ap. 

ni  el  trage  en  que  le  faqué, 
que  en  el  concurfo  fe  hallara 
de  amantes  de  Serafina, 
por  fi  por  dicha  lográra 
hu  amor ,  yo  fu  perdón: 
tnas  corriendo  una  borrafca, 
tomé  tierra  ,  y  él  no. 
florando  ,  pues  ,  fu  defgracia, 
juzgándole  ya  por  muerto, 

°l  a  un  hombre  que  paífaba 
P°r  donde  yo  me  alargué* 


que  e -  , 

en  elle  fitio  quedaba: 

y  juzgando  que  podía 

fer  ,  que  del  golfo  efeapara, 
a  faber  fi  es  cierto  vengo, 
folamente  en  confianza 
delta  mafcara  ,y  de  vucítro 
favor  j  y  afsi  ,  a  vueftras  plantas 
os  fu  pilco  ,  pues  no  puedo 
defeubrir  a  otro  la  cara, 
me  hagáis  merced  de  decirme 
fi  efta  nueva  es  cierta  ,  o  lalia. 

Fed.  Mucho  mepefa  ,Theodoro, 
de  que  de  deciros  aya 
que  es  falla  ,  poi  que  el  que  aquí 
oy  con  el  nombre  le  halla 
de  Cefar  ,  yo  sé  muy  bien 
que  no  lo  es  ,  y  antes  me  faca 
de  una  duda  que  tenia, 
vér  que  lu  muerte  fue  caufa^ 
de  que  otro  tomaífé  el  nomore, 
por  quien  ábufearie  andan. 

TheoL  Ay  infeiize  de  mil 
Fed.  No  afsi  os  aflija  fu  falta,  # 
que  vaque  a  Cefar  no  halléis, 
me  halláis  a  mi ,  que  palabra 
os  doy  de  favoreceros 
con  Serafina,  y  que  haga 
que  os  perdone  ,  fi  iibraíle 
íolo  en  elfo  mi  efperanza.  ^ 
Theo. El  Cielo  os  guarde;  mas  como 

Ítuedcn  no  fentir  misanlias, 
a  muerte  infeliz  de  un  joven 
que  crié ,  y  perdí!  mal  aya 
tan  mal  penfado  confejo. 

Fed.  Venid  conmigo  á  mi  eftancia, 
donde  hablarémos  mejor 
de  nueitras  fortunas  varias, 
y  cubrios  ,  no  os.conozcan 

Ccc  2  otras 


3^^  Las  manos  blancas  no  ofenden:  „  , 

-  '  -  -  Infamé 


peras  mafcaras  que  paíían. 

7heod.  Reparáis  bien  :  ay  fortuna, 
qué  mal  juzgué  que  te  hallara, 
pues  nunca  es  la  mala  nueva 
tan  cierta  ,como  la  malaf 
V an/e  ,  quedando  folo  Patacón , yfaU 
Pablo  con  mafcara . 

Patac.  Qué  mafcara  ferá  etta 
que  deípues  que  á  folas  hablan, 
mano  a  mano  van  los  dos 
Pablo.  Hidalgo? 

Pau  Qué  es  lo  que  manda, 
fe  ñor  mafcara  ,  vuíled? 

Failo:  Que  me  digais:::pero  nada 
quiero  ya  que  me  digáis. 

Ha  cele  /enas  que  /e  vaya . 

Pat.  Eílimo  la  confianza 
que  hacéis  de  mí. 

Fah  Quien  creyera,  A  p. 
que  á  Patacón  encontrara 
el  primero?  y  afsi  es  bien, 
porque  no  conozca  el  habla, 
no  profeguirlo  que  iba 
a  preguntar.  Hace /enas. 

Pat.  Pues  qué  caula 
os  obliga  a  enmudecer? 
qué  me  decís?  que  me  vaya? 
pues  no  ay  voz  con  que  decirlo? 
no?  el  hombre  viene  de  chanzas 
el  mafcara  de  mi  amo 
como  un  gilgueríco  garla, 
parlad  vos  como  un  pardillo: 
no  ay  hablar  una  palabra? 
os  he  hecho  algún  beneficio,' 
que  afsi  me  quitáis  el  habla? 
que  me  vaya  con  Dios?  íi? 
pues  quedaos  en  hora  mala.  Va f. 
Fallo.  Siempre  temí ,  que  me  avian 
los  zcíos  de  una  tyrana 
4e  poner  en  ocaíion, 


que  me  obligaffe  a  una 
Dígalo  el  que  aviendo  halla 

1  ^  C _ 


en  la  eflafeta  una  carta 
con  fu  nombre  ,  fu  pe  della» 
que  fu  padre  la  avifaba,  /u 
que  eítaba  aquí ,  y  q  nTliy  Pre 
la  vería  ,  á  cuya  caula, 
me  ha  parecido  avifarle, 
de  como  de  Milán  falta, 

B  vengue  en  Federico 
>s  con  que  me  matar 
bien  sé  que  es  venganza  iníhür 
de  mi  fangre  ,  y  de  mi  fama? 
pero  qué  villanos  zelos 
tomaron  juila  venganza? 

A  efle  fin  ,  quife  íaber 
el  quartoen  que  fe  hofpedab# 
y  pues  fue  el  primer  encuentf0 
azár,  mejor  es  que  vaya, 
pues  la  mafcara  me  da 
pallo ,  a  efperarle  en  Ja  faía 
delfeílin  ,  pucíto  que  en  ella 
no  puede  faltar.  , 

Va/e ,  y /alen  Lijar  da,  y  Ni/e  cotí  m 
carillas  ,y  traoe  de  Damas . 
Ni/e.  No  baila, 
que  de  uno  en  otro  disfraz, 
oy  de  refucicar  tratas 
laandante  Cavalleria, 
que  ha  mil  ligios  que  defeaníá 
en  el  fepulcro  del  noble 
Don  Quixote  de  Ja  Mancha? 
Li/Si  fabes,  que  aviendo  Celia 
dicho ,  que  á  Cefar  bufeaban* 
y  Federico ,  que  era 
mi  padre ,  en  defeonfianza 
entré  de  que  de  verdad  fucile 
averiguando  mis  anfias 
nuevo  amor ,  y  nuevos  zelosj 
y  con  todo  retirada 

he 


&e  citado . 


~ntre  confuíiones  varias, 


fi 


era  mentira  ,  de  necia; 


De  D.  Pedro  Calderón  de  la  Baña.  t 

Federico  ,  y  Carlos.  Lf.  Nada 
me  fucede  bien ,  pues  no 
me  Cera  pofsibie  hablarla. 
fab.  No  veo  dónde  eftá  Enrique, 


por  no  perderme 


verdad  >  de  temeraria: 
i1  labes  que  en  el  retiro, 

3  tafia  oy  nos  tuvo  encerradas, 

"c  Tábido  que  era  él, 

7  que  ya  del  fitio  falta, 

Porque  oy  le  han  vifto  partir, 
como  neciamente  eítrañas 
que  buelva  a  mis  locuras, 
guando  no  ay  otra  efperanzaé 
”7*  Si ,  pero  yá  que  bolver 
quieres ,  por  qué  te  disfrazas? 
pues  cómo  Ccfar  podrás 
pareceré  Lif, \  Porque  embozada 
decir  podré  a  Serafina, 
como  con  zelos  la  agravia; 
conque  dos  cofas  configo, 
quedar  de  Celia  vengada, 
y  dexarla  a  ella  zelolá. 
tíije.  Qné  refponder  no  faltara, 
fi  la  mufica  no  hiciera 
f  ya  a  Serafina  la  Talva. 
í-ÍAPues  mientras  logro  mi  intento, 
a  aquefte  lado  te  aparta. 

Sxlen  Cario ,  Serafina ,  Peder  Ico,  y  LU 
«oro,  y  las  Damas,  Fahio ,  Tbeodoro  ,f 
P  atacón  traen  majeav  illas  pueflas . 
€arl,  Yá  que  de  embozo  ,  feñora, 
no  vengo,  porque  me  baila 
a  mi  citar  como  criado, 
osfuplico  ,  que  la  almohada 
toméis-,  y  no  me  neguéis 
<el  lugar  que  mas  me  enfalza. 
red.  Lo  que  en  Carlos  es  fineza, 
en  mi  es  deuda  ,  pues  es  clara 
cola ,  que  debo  citar  como 

Efcuderode  cu  cafa. 

if'  Los  dos  pueítos  han  tomado 


para  que  le  dé  tila  carta. 

Efia  Enrique  fentado  de  tras  de  un& 
cortina. 

Enriq.  Si  ferá  Cefar  alguno  A  p* 

dedos  que  el  roílro  recatan. 

Theod.  Las  alegrías  de  todos, 

folo  para  mi  fon  anfias.  A  pi 
5 Pat.  Rabiando  eítoy  por  dar  vozes, 
empiecen ,  ó  Taquen  hachas. 

Lidor.  Quién  habla  aquí? 

Pat.  Un  Mofquetero. 

Lidor,  Cómo  aquí  con  vozes  altas. 
p^í.Como  auque  el  Rey  aquí  calle^ 
un  Mofquetero  no  calla. 

'Mufic.  Los  años  floridos 
íeñalen  de  aquella, 
que  reyna  en  las  vidas, 
que  triunfa  en  las  almas, 
el  fuego  con  lenguas, 
el  ayre  con  plumas, 
el  Mar  con  arenas, 
la  tierra  con  plantas: 
y  viva  felize, 
contenta  ,y  ufana 
la  hermofa  Deidad, 
la  beldad  foberana. 

Pat.  Buena  la  mufica  ha  citado: 

en  qué  fe  detienen?  falgan. 

Dent.  Por  mas  que  corran  velozes,- 
divina  Clori ,  tus  plantas, 
tengo  de  feguirte. 

Ser.  Un  guante  Cae/ele  un  guante ¡ 
fe  me  ha  caído. 

Pat.  Mas  que  anda 

ruido  fobre  el  guante.  Cari .  Yo::; 
fed>  Yo  he  de  levantarle, 

lif. 
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Lijar.  Aguarda, 
que  el  que  merece  gozar 
la  joya  ,  alzara  la  caxa. 
uil  ir  a  levant ar  Federico  el  guante ,  le 
detiene  Ufar dt  ,  y  Carlos  le  toma  ,/ 
le  da  a  Serafina . 

ed.  Suelta  ,fuelta  ,que  ninguno 
merecerla  ,  ni  gozarla, 
merece  mas  ,  que  yo. 

Lif.  Mientes: 

arrebatóme  la  rabia.  A  p. 

Vale  Ufar  da  una  bofetada  ,/  faca  la 
daga  Federico . 

Fed.  Ay  infelice  de  mí! 
muera  una  aleve.  Ltf  Repara, 
Kdenco,  que  foy  yo.  Dejcubrefe. 
.ria.Quien  íc  vió  en  confuíio  ranea! 
¿>er.  Aquí  tanto  atrevimiento? 

Lid.  Aquí  oíladía  tan  rara? 

Enr.  A  cal  lance  ,  fuerza  es 
que  yo  del  retiro  íalga.  Sale 
Tat.  No  proíiga  la  Comedia, 
mientras  un  Alcalde  trayga. 

Fed.  Quién  lia  vifto  igual  empeño? 
baxeza  lera  matarla, 
pues  dirán  ,defpues  de  muerta, 
que  di  la  muerte  á  una  Dama: 
íi  digo  quién  es ,  me  pierdo, 
pues  ella  Enrique  en  la  fala; 
li  no  lo  digo  ,  es  decir 
que  yo  coníiento  en  mi  infamia. 
Todos.  A  todos  tu  honor  les  toca, 
muera  quien  tu  honor  agravia. 
Fed.  Deteneos ,  deteneos, 
y  nadie  laque  la  efpada 
en  mi  favor  ,  quando  yo 
buelvo  el  azero  a  la  vayna. 

Inr .  Mi  enemigo- es  Federico, 
yá  ,  yá  le  importa  a  mi  fama, 
que  tenga  honor  mi  enemigo. 


Eas  manos  blancas  no  ofenden.  ^ 

Eif  Mi  padre  :  el  Cielo  me  va^‘ 
Ser.  Qué  efperais?  dadle  la  muer 


UdUU-  *• 

¿v¿/.Sufpended  todos  las  armas» 

porque  aquí  no  ha  ávido  agtaV  ) 

y  fi  os  parece  que  falta 
á  fu  obligación  mi  honor, 
quando  al  q  me  ofende,  ampaf ) 
fabed  que  es::: 

Lijard.  Ay  de  mi  trille!  A p-  j 
qué  he  de  hacer  ,  que  fe  declara- 

Fed.  Porque  nunca  ella  mejor 
aquel  que  fe  defagravía 
con  la  venganza  que  toma, 
que  dexando  de  tomarla, 
porque  no  ay  venganza  ,  como 
no  aver  meneíler  venganza, 
y  para  que  nunca  quede 
en  opiniones  mi  fama, 
de  que  un  embozado  pudo 
poner  la  mano  en  mi  cara, 
fi n  que  le  quitara  yo 
dos  mil  vidas ,  dos  mil  almas: 
fabed  que  es ::Lif  Ay  infelize! 

Fed.  Perdóneme  ,  foberana 
Serafina ,  tu  refpeto; 
y  cúbrete  til  Ja  cara, 
á  la  mafcara  añadiendo 
el  embozo  de  mi  capa, 

Toma  la  mano  a  Ufar  da. 
que  tiene  ella  blanca  mano, 
y  fiendo  ,  como  es ,  tan  blanca, 
agravio  no  ha  fido ,  pues 
las  manos  blancas  no  agravian. 

Vanfe  los  dos. 

Ser.  Quando  no  agravie  fu  honor, 

mi  refpcto  sí ,  matadla, 
ó  prendedla.  Enriq.  Deteneos, 
que  guardo  yo  fus  cfpaldas. 

Ser.  Tu  la  amparas? 

Enrique.  Sí ,  que  el  día 

que 


D;  D  .Pedrol  Calderón  'de  la  Burea.  5  9 1 

q«e en  algún  riefgo  fe  halla,  Ru?  ?° íe,T_e.a efP£.rfnza 


no  es  generofo  enemigo 
e'  ^ue  a  fu  enemigo  falta; 

^  ,  harta  ponerla  en  falvo, 

he  de  feguir  fus  piladas. 

Y  yo  á  tu  lado ;  porque 
no  dudes  quien  te  acompaña> 
d dueño  de  efta  fineza 
dirádefpues  efta  carta. 

Dale  una  carta • 

Defpues  la  veré. 

^ Til,  Enrique, 
en  fu  favor  te  adelantas? 

Y  á  quien  pe  ufare  ,  fe  ñora, 
con  fatisfacion  tan  clara, 
que  ay  defdoro  en  fu  opinión, 
le  fuftentaré  en  campaña, 
que  fe  engaña  ,  ó  miente  ,  pues 
las  manos  blancas  no  agravian. 

Vafe  Enrique. 

Pat,  Quién  creerá  que  Enrique  fea, 
quien  diera  el  paííb  á  Lifarda? 

Vafe  Patacón. 

Eabio.  Ya  que  la  carta  le  di, 

no  lepa  quien  pudo  darla.  Vafe . 

The.  No  fer  conocido  en  efta 
confufion,es  de  importancia .Vaf. 

‘Nifi.  Hago  teftigosde  que, 
aunque  un  embozo  la  falva, 
no  huvo  manto  en  la  Comedia, 
fino  mafcarilla ,  y  capa.  Vafe. 

Ser.  Qué  es  efto?  pues  viendo  todos 
tan  gran  defayreen  mi  cafa, 
todos  me  dexais?  no  tengo 
criados  ,  gente  ,  ni  guarda, 
que  eftedeíayre  caftigue? 

c arJ.  A  todos  nos  acobarda 
fer  contra  una  Dama  el  duelo; 
y  antes  Je  debo  dar  gracias, 
que  un  compctidorme  quite,. 


ele  bolver  á^ert«'amante.  Vafe, 
lid.  Yo  procuraré  alcanzarla, 
juntando  gente  ,  te  ofrezco 
de  traértela  á  tus  plantas.  Vafe . 
Ser .  Ype (limaré  la  fineza. 

Sale  Cefar  de  hombre. 

O/Pues  fi  es  q  tu  has  de  eftimarla, 
yo  la  he  de  hacer, que  no  en  vano 
me  halló  ceñida  la  efpada 
el  empeño  ;  y  aunque  fueíTe 

adorno  para  la  faifa, 

en  mas  noble  acción  fabré 
en  tu  férvido  coplearla: 
no  vi  la  hora  en  que  me  viefle,  , 
yá  que  cfte  lance  embaraza 

en  falir  de  la  Comedia  Afi 
en  efte  trage.  Ser.  Repara  . 
en  que  va  no  es  digna  acción, 
el  que  aquí  en  tal  trage  falgas; 
que  fi  la  Comedia  dio 
licencia  para  eífas  galas, 
no  es  bien  en  publico  dellas 
gozar.  Cef.  Viendote  enojada, 
no  me  fufre  el  corazón 
de  la  manera  que  eftaba 
no  í'alir.  Ser.  Vente  conmigo; 

Cef  Dexa ,  feñora  ,  que  haga 
yo  efta  fineza.  Ser.  Eftas  loca? 
mas  ay  de  mil  qué  me  efpanta 
que  otra  lo  efté ,  quando  yo 
veo  lo  que  por  mí  pafía?  , 

Cef.  Pues  q  tienes?^. No  sé,  Celia; 
pero  aunque  mano  tan  blanca, 
no  puede  agraviar  fu  honor, 
agraviándome  á  miel  alma, 
miente  quien  dixere  ,  que 
las  manos  blancas  no  agravian. 

Vafe  Serafina. 

Cef.  Ya  que  mi  crage  cobré,  J  p. 

y° 
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yo  buícaré  nueva  traza 


para  no  perderle  nunca, 
pues  alienta  mi  efperanza, 
que  Federico  la  ofenda: 
con  que  la  fuerte  trocada, 
pues  que  a  mi  me  favorece 
con  los  zelos  que  á  ella  caufa, 
diré  con  mas  razón  ,  que 
las  manos  blancas  no  agravian. 

Vafe  ,y  dicen  dentro . 

Vézts  dent.  Por  aquí ,  por  aquí  van. 
Salen  Li farda  ,  Ve  derico  Pac  acón , 

Vat.  Por  aquí ,  por  aqui  vienen, 
dirán  mejor. 

Ved,  Dónde  ,  ingrata, 
dónde ,  fiera  ,  dónde  ,  aleve, 
y?,  que  reftauré  tu  vida 
de  aquel  paliado  accidente, 
en  que  tu  honor ,  y  mi  honor 
aventurarte  dos  veces, 
podrá  la  mía  ampararte, 
no  por  lo  que  á  ti  te  debe, 
por  lo  que  fe  debe  á  si, 
de  tantas  armas  ,  y  gente 
como  nos  ligue?  íi  yá 
que  tomamos  por  albergue 
efte  Parque  ,  en  él  nos  íitian, 
á  tiempo  que  en  el  Oriente 
el  Sol ,  para  que  nos  hallen, 
tinieblas ,  y  fombras  vence? 

Lif, Que  poco,  (ay  de  mi )  que  poco 
temieran  misaltivezes 
cífa  gente ,  que  ofendida, 
óliíonjera  ,  pretende, 
por  gufto  de  Serafina, 
defeu brirme  ,  y  conocerme, 
li  no  fuera  por  mi  padre. 

Fed.  Pues  íi  no  fuera  por  eífe 
inconveniente ,  qué  avia 
que  temer  inconvenientes? 


A  no  fer  por  él  ,tyrana, 
no  dixera  yo  quién  eres, 
y  acabaran  de  una  vez 
tus  locuras  con  faberfe? 

Dent,  El  Parque  fitiad. 

Patac.  Yáaqui, 
feñor ,  qué  remedio  tienes, 
lino  entregar  á  Lifardá? 

Ved.  Qué  ello ,  cobarde  ,  aconfejeí 
a  mi  valor?  Pat.  Si  ,  porque 
ferá  un  mal  exemplo  eftcj 
que  fi  las  mugeres  ven, 
que  andándole  las  mugeres 
cachetes  dando  á  los  hombres*' 
ay  bobos  que  las  defienden, 
maldita  de  Dios  la  que 
la  doótirina  no  aproveche, 
y  andarán  toda  la  vida 
matándonos  á  cachetes, 
fuera  de  que  ello  ha  de  fer, 
pues  no  ay  parte  que  no  cercjtfCIi: 
y  aií  mas, pues  de  aquella  puerta 
que  al  Parque  fale  ,  parece 
que  es  Enrique  el  que  ha  falid0* 
Ved.  A  cubrir  el  roftro  buelve, 
note  conozca  tu  padre. 

S ale  Enrique. 

Enriq.  Federico? 

Fed.  Qué  me  quieres? 

Enrique.  Ofendida  Serafina^ 
yálo  labes ,  que  tuvicífe 
atrevimiento  ertá  Dama, 
para  entrar  tan  imprudente 
a  alborotar  íus  feftines, 
prenderla  manda  ,  y  prenderte* 
ácuyo  efeéto ,  fabíendo 
que  al  Parque  íalifte  ,  tiene 
Lidoro  el  Parque  cogido, 
cercado  con  mucha  gente: 
yo  que  entonces  empeñado 
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una  cofa  que  le  esfuerzc. 
Enrique.  Que  es? 
peder.  Que  tampoco  me  vean 
á  mi ,  para  que  fe  temple 


ampararte  ,y  de  valerte, 

P°Que  otro  duelo  empezémos 
^f§°  que,  acabemos  cite: 

Vlíle  por  aquefta  puerta, 

el  quarco  en  que  vivo  tiene, 
Adelantándome  á  todos, 
yenS°  d  ver  lo  que  pretendes 
, Cer  j  que  yo  en  tu  defenfa, 

A  empeñado  una  vez  ,  íiempre 
Ií!e  has  de  hallar,  Ved. De  tu  valor, 
fs  precifo  que  confíefle 
*3  obligación  ,  lo  primeros 

V  lo  fegundo ,  que  intente 
Poner  en  í'alvo  efta  Dama, 

^ue  aunque  mil  vidas  me  cuefte, 

P  n°  ha  de  conocerla  nadie. 

^  Pues  ya  que  el  empeño  es  e(Te, 
digámonos  de  otro  medio, 
t  la  ocaíion  nos  ofrece. 
cdsr, y  es  el  medio?  E»r.  De  tru 

mfia  s  que  muy  bien  puedes 
e!í  mi  fangre  ,y  en  mis  canas, 

Un  fecreto  ,  fea  el  que  fuere* 
afiegurarte  ,  demás, 
de  que  foraílero  en  elle 
País  ,  no  puedo  conocerla, 
r  aunque  á  ver  fu  roftro  llegue. 
Patac.  Ño  por  cierto. 

Enriq,  Pues  guardada 
en  mi  quarto ,  loque  fuere 
ueceífario  á  dar  lugar, 

^ue  efte  ruido  fe  fofsieguc; 

Y  aplacada  Serafina, 

c°n  ver  que  ella  no  parece, 
podernos  ponerla  en  falvo, 

J?  í  ríiUes  ’  .mas  feguramente. 

J.y  ^1  medio  es  bueno  ,  y  le  aceto. 
lJar.  Av  de  mi!  pues  como  puedes 
_  acetarle?  Apart. 

Peder.  Si  añades 
Torn%  ir. 


de  Serafina  el  enojo 
mejor ,  eftando  yo  aufente; 
y  afsi ,  como  á  los  dos  abras 
la  puerta  ,  y  tú  aqui  te  quedes 
a  decirles  ,  que  ir  nos  vifte 
por  otra  parte  ,  no  puede 
aver  ávido  mejor 
medio.  Enriq.  Si  te  lo  parece  ^ 
á  ti ,  á  mi  también  ,  que  á  mi 
la  miíma  coila  me  tiene 
abrir  la  puerta  á  los  dos, 
que  al  uno  ;  y  porque  la  gente, 
que  va  defeendiendo  al  Parque, 
ázia  aquefta  parte  viene, 
entra  prefto.  Ped.  Ven  ,  tyrana. 

Lif.  Cómo  á  encerrarte  te  atreves 
en  el  quarto  de  mi  padre, 

fi  es  de  quien  guardarme  debes? 

Ped.  Como  sé  que  á  unos  jardines 
tiene  puerta  ,  y  que  ellos  pueden 
darte  mas  feguro  paflb, 
fiera  ,  para  que  te  aufentes: 
fin  él ,  y  conmigo  vas, 
fiendo  afsi ,  qué  es  lo  que  rmes? 

l¡r  Ver  mas  cercano  el  peligro. 

* Enriq .  Entrad ,  pues.  Vanfe  los  dos, 

Tatac-  Qué  no  pudiefíe 

efeufarfe  puerta ,  ó  llave!  A  p: 
Aguarda  ,feñor ,  no  cierres: 
puefto  que  la  mifma  cofta^ 
abrir  á  dos  ,  que  á  tres  ,  tienen 
dexame  entrar. 

Enriq.  Para  que? 

Fat.  Para  q  á  mi  no  me  encuentren, 
y  por  la  hebra  el  ovillo 
(aquén.  Enr.  Antes  me  conviene 
Ddd  que 
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que  eftéstíiaqui , para  que 
lo  que  he  de  decir  esfuerzes. 

Sale  Lidero  algunos  Soldados . 

Lidor.  Allí  ay  gente ,  llegad  todos. 
Enr/q.  Ya  efeuíado  me  parece* 
Lidor.  Cómo? 

Lnriq.  Como  ,  baila  aquí ,  apenas, 
llegaron  los  dos  ,  quando  cííe 
criado  ,  con  un  cavallo 
cfperaba  ,  y  fe  le  ofrece, 
y  en  él  puertos  los  dos  ,  van 
Iexos  de  aquí.  Lid, Pues  til,  aleve, 
con  el  cavallo  efperabas? 

PaL  Y  como  decir  fe  fuete, 
en  la  rtlla ,  y  en  ¡as  ancas 
íuben  ambos ,  y  él  parece, 
textus  in  Gongora  ,  en  el 
Romance  de  los  Cenetes, 
de  ninguna  efpuela  herido, 
que  dos  mil  diablos  le  mueven  t 
Lid.  Prended  á  aqueíTe  criado. 

Pat.  Luego  faltarán  corchetes. 

Lid.  Porque  con  llevarle  áél 
á  Serafina  ,  es  bien  mueftre, 
que ,  por  lo  menos  ,  fegui 
á  quien  la  enoja  :  traedle 
con  vofotros. 

Sold.  i.  Vamos.  Pat  i  Si 
han  de  llevarme  vuftedes, 
por  Dios,  que  ha  de  fer  acuellas. 
Sold.  2.  Quando  en  el  fuelo  fe  eche, 
irá  arraítrando.  Echafe . 

Patac.  Arraftrando? 

de  qué  fuer t&Sold.  t  .Defta  fuerte. 
Pai»  Ha  feñor  ,  pues  como  dexa 
urted  arrafírar  al  firviente 
de  fu  amigo? 

Enrique.  Pues  á  mi, 

qué  me  importa  que  te  lleven? 

P&t.  Ay  i  que  me  matan  :  quien  vio. 


r.ansas 


no  ofenden .  _ 

ue  el  enamorado  íu^c 


mi  amo  ,  y  yo  el  arraigado- 
Vanfe  ,  llevando  'a  Pataco  • 
Enrjq.  Eftrañas  cofas  fuceden* 
bien  dixo  ,  quien  dixo , 
enojadas  las  mugeres,  . 
hydrafobre  hydra :  a  no  anfl* 
Federico  tan  prudente, 
bueno  quedara  fu  honor, ^  . 
obligado  en  que  allí  huviel 
de  dár  la  muerte  á  una  Datf  f 
ó  padecer  la  inclemente 
cenfura  ,  dt  que  podía 
tal  defdicha  acontecerle 
á  ningún  noble  ;  fin  duda, 
pues  tanto  cuidado  tiene 
en  efconderla  ,  encubrirla? 
y  recatarla  ,  que  debe 
de  importar  mucho  fu  honofv 
ó  vil  condición  aleve 
del  amor  ,  y  de  los  zelos,  , 
qué  cofa  avrá  que  no  intenf^s' 

Y  fiendo  afsi ,  que  ertos  cate5’ ^  I 
aun  mas  q  a  admiración,  mue 
á  piedad  ,  palabra  doy 
de  ayudarle ,  y  de  valerle,  j 
harta  que  la  ponga  en  falvoj 
y  pues  por  aora  parece  l 

que  lo  eílá  ,  pues  en.mi  qua^  I 
no  han  de  bufca.rla  ,  que  bltel 
ferá  bien  ,  faber  que  carta 
fue  aquella ,  que  á  noche ,  eiim 
la  coñfufion  del  feftin,  * 
me  dio  un  mafcara, que  hafte e 
inflante  lugar  ,  ni  luz 
tuve  ,  dice  de  efta  fuerte: 

Z,^.Liíarda  ,  vueftra  hija  b ella: 
jnfaurto  adivino  eres, 
corazón  ,  pues  nunca  anuncié  [ 
lo  mejor  ,  á  lo  peor  ítempre 
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le  tas  de  inclinar?di  ¿que  importa 
et^piece(ay  de  mil)  6  no  empiece 
£°n  el  nombre  de  Lifarda 
^  carca  ,  para  que  tiemble? 

^iarda ,  vueítra  hija  bella, 
íaba  de  caía  vfi  ya 
Sue  aveis  venido  por  ella, 

Seréis  faher  dónde  cita, 

Federico  os  dirá  delia. 

Viven  los  Cielos  ,  que  he  fido 
llúáme  tercero  aleve 
yo  de  mi  deldicha  ;  pero 
lr,iente  el  labio  ,  la  voz  miente, 
Pues  antes  tercero  he  íido 
de  mis  dichas ,  pues  me  ofrecen 
tan  fegura  la  venganza, 
como  llegar  á  tenerles 
en  mi  poder  á  los  dos, 
donde  mi  honor  lo  remedie, 

0  mi  ofenfa  fe  mejore 

Con  fu  mano  ,  ó  con  fu  muerte. 

T  ras  ellos  entraré  ;  pero 
viven  los  Cielos ,  que  tienen 
por  de  dentro  el  picaporte 
echado  á  la  puerta  :  aleves, 
contra  mi  os  valéis  de  mi? 
bienferá  que  también  cierre 
yo  por  aqui,  poique  no 
puedan  faür ,  y  que  intente 
alcanzarles  por  cífotra 
parte  :  frbolar  no  puedes, 
de  qué  te  firven  las  alas, 
corazón?  Vafe. 

Salen  FedeñcoyUfarda  con  mafcara • 

Peder.  Bien  nos  fucede, 
pues  atravefíando  el  quarto, 
donde  apenas  avrá  gente, 

porque  cuidado,  y  ruido 

tienen  la  familia  sufente, 
lemos  llegado  al  jardín» 


395 


y  pues  tan  fegura  puedes, 

'de  tu  padre ,  que  te  guarda 
allá  la  efpalda  ,  ponerte 
en  falvo  ,  aquella  es  la  puerta, 
ponte  en  tu  cavallo ,  y  vete, 
para  que  te  halle  en  tu  cafa 
tu  padre  ,  quando  allá  llegue, 
que  yo  buelvo  á  aíícgurarte, 
porque  al  fin  él  no  te  encuentre. 

Lif  Si  haré  ,  pues  que  mis  intentos 
atrás  la  fortuna  buelve: 
mas  ay  infeliz  de  mí, 
q  no  es  pofsiblel  Fed.  Que  temes. 

Lijar.  Que  no  puedo  falir  yá, 
fin  que  Serafina  á  verme 
llegue  ,  porque  á  eítos  jardines 
fale  de  íu  quarto.  Fed.  EÍTe, 
como  la  mafcara  quites, 
y  á  mi  contigo ,  no  llegue 
á  verme  ,  á  mi  parecer, 
es  pequeño  inconveniente, 
pues  como  Cefar ,  podrás 

defpedirte  brevemente 

delía  ,  y  falir.  Lif.  Dices  bien: 
tú ,  qué  has  de  hacer? 

Peder .  En  los  verdes 
laberyntos  deltas  ramas 
eítaré ,  á  quanto  viniere 
difpueíto ,  en  defenía  tuya. 

Lif.  Pues  efeondete  ,quc  vienen. 

ghútafe  la  mafcara  f  alen  Serafina , 
y  Laura  ,  y  éj conde  fe 
Federico . 

Laur.  Tras  tan  mal  gallada  noche, 
falir  aora  al  jardín  quieres? 

Seraf.  Sí ,  que  pues  no  he  de  hallar 
defeanfo  en  algún  albergue, 
para  qué  quiero  bufcaile? 
mas  quién  al  pallo  fe  ofrece? 
Cefar ,  aqui?  Lif.  Si  Señora, 

Ddd  2  que 
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quearrepentiao  de  ayerme  pero  aquí  ella  F edenes  ^ 


«i*  vpuiiuu  UV  «i' 

efeondido  de  mi  do, 
obligándole  á  que  hicieífe 
la  eítratagema  de  irle, 
no  mas  de  para  bolverfe, 
para  aver  de  dár  conmigo, 
he  venido  a  hablarle  ,  y  verle, 
y  a  averiguar  de  una  vez, 
qué  acción  hice  no  decente, 
en  no  averme  defpedido 
de  mi  madre  ,y  mis  parientes, 
y  mas  viniendo  á  adorarte, 
yaque  no  es  a  merecerte, 
para  que  fe  ande  tras  mi; 
y  pues  viniendo  con  efte 
intento  ,  no  efta  en  fu  quarto, 
perdóname  que  no  quede 
a  fervirte ,  que  hafta  hallarle, 
donde  quiera  que  eftuviere, 
le  he  de  bufear.  Ser,  Y  es  razón, 
Cefar ,  hablarle.  ? 

Laura,  Allí  viene. 

Lifard.  A  y  de  mi! 

Laura,  De  qué  te  a  {fuñas? 

Lifard.  N o  quiíiera  que  me  vieííe; 
y  afsi ,  es  fuerza  retirarme. 

Ser,  Por  que ,  íi  á  bufcarle  vienes, 
como  dices ,  te  recatas? 

Lifard. Porque,  íi  por  dicha  huvieífe 
algún  eftremo  en  mi  enojo, 
es  bien  ,  no  cftár  tu  prefente, 
mejor  le  hablaré  fin  tí; 
y  afsi ,  permite  ,  que  dexe, 
antes  que  me  halle  contigo, 
efte  litio  ,  y  que  me  aufence. 

Fed,  Quién, fino  yo, en  dos  empeños 
de  honor  ,  y  amor  Hegóaverfe? 

Sale. Enrique, 

Enriq .  Por  preño  que  di  labuelta, 
tarde  a  mi  honor  le  parece^ 


nadie  de  mi  mal  foípeche. 
Z,^«r.El,viendo  que  aquí  te 
atento  la  efpalda  buelve.  . 
Ser,  Llámale ,  y  dile  ,  que  aquí 
efta  ,  que  al  Principe  llegué 
que  antes  por  el  miímo  caí<?> 
que  fu  colera  le  ciegue, 
quiero  eíUrprefénte  yo, 
porque  el  refpeto  le  temple* 
Lif  Efperate  un  poco ,  Laura. 
Ser,  Ve ,  Laura ,  qué  te  detieneS# 
llámale ,  y  dile,  que  Cefar 
aquí  efta  ;  falgamos  defte 
encanto  de  una  vez.  Lif,  Mfrfc 
que  no  me  efta  bien  el  verle. 
Ser.  No  vinifte  á  hablarle  ?  tf»™ 
pero  ya  no  me  conviene. 

Ser,  Pues  di ,  de  verle  ,  y  hablará 
qué  te  turba  ,  b  te  fufpende? 
Líf-  No  sé  i  pero  tu  ,  fi,  quando::-'  ? 
fed.  Quié  fe  vio  en  trance  ta  fueftc‘ 
Ser.  Muchoque  pcnfiir  medá 
tu  turbación.  Lif.  Pues  de  vcp 
ay  mas  que  peníar ,  que  pierda  ? 
ay  mas  que  entender, q  entienda 
Ser.  Enfeñote  Federico, 
ingrato,  traydor ,  aleve, 

efte  enigma?  Sale  Federico • 

Feder.  Si  fe  ñora. 

$er *f  Pe  qué  fuerte? 

Feder.  Defta  fuerte, 
que  viendo  ,  que  Laura  ya 
le  ha  avifado ,  y  que  no  tiene 
otro  medio  mi  defdicha, 
es  bien  de  una  vez  confieííe, 
lo  que  cortés  mi  temor 
recateo  tantas  veces. 

Lifarda  es ,  hija  de  Enrique, 
la  que  en  tu  prefencia  tienes, 

Jflí-f 
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l^ira  íi  es  bien  que  a  tus  ojos 
elle  trage  la  encuentre, 
de  ti  para  ello  llamado, 
eff  No  por  cierto ,  vete  ,vete 
Rolando  de  aqui ,  y  procura 
ti  en  mi  quarto  efconderte. 
ffird. Muerta  voy.  Vafe. 
eraf.  Qué  le  diré 

Yo  aora  a  Enrique,  quado  llegue? 
fr^.Nosé  ,  porque  la  vergüenza, 
al  mirarle  me  enmudece. 

&r.  Si  ,  porque  íi  agena  mano::: 
Dentro  Cefar. 

^/.Pues  qué  atrevimiento  es  elle?; 
Fed.D  udo::: 

Cef.dent.M os  en  efte  quarto 
afsi  entráis? 

Seraf  Qiié  ruido  es  efte? 

Sale  CeJ .  El  Principe  de  Orbitelo, 
íéñora  ,  que  á  entrar  fe  atreve.. 
Ser.  Menor  es  fu  atrevimiento, 
que  el  tuyo ,  pues  que  te  atreves 
a  venir  en  efte  trage. 

CV/.No  dixe  ,  que  halla  que  vengue 
tus  enojos ,  no  le  avia 
de  dexar  ?  Pues  fi  fe  ofrece, 
veras  en  aquefte  azero::: 

Seraf  Locuras  impertinentes: 
entrate  alia.  Ge/.  No  te  enojes,, 
que  yo:::  Seraf. Baila. 

Enrique  viene. 

Seraf.  Qué  he  de  decirle? 

Sale  Laura  , y  Enrique  al  paño. 
Laur.  Allí  eftá 

con  Cefar.  Llegafe  Enrique. 
Enriq.  Aunque  me  pefe  A  p • 
acudir  a  cofa ,  que 

no  fea  á  mi  honor  ,  conveniente 
me  es  difsinmular ,  y  mas 
viendo  a  Federico  :  déme 


esfuerzo  el  dolor.  Sobrino, 
dame  los  brazos  mil  veces, 
pues  mi  amor  ,  y  mi  deíeo 
tan  merecidos  los  tiene. 

Va  a  abrazar  d  Cefar.  ^ 

Ser .  Pues  por  ahora  efte  engano, 
de  eífotra  duda  meabfuelve,  Ap> 
de  él  me  valdré :  difsimula, 

Y  finge  que  Cefar  eres,  ^ 

que  impor ca  mucho.  Ctf.  Si  haré, 
l'upuefto  que  til  lo  quietes: 
la  alma  ,  y  los  brazos ,  ícnor», 
fon  vueftros,  qaunq otenderme 
pude  al  principio  ,  de  ver 
que  aya  quien  feguirrne  intente,' 
a  cuya  caula  ,  no  quile 
halla  aora  que  me  vieíles: 
entrado  en  mejor  acuerdo, 
quiero  faber  ,  qué  le  ofende 
a  mi  madre,  que  yo  tenga 
tan  honradas  altiveces, 
como  atreverme  a  adorar 
á  quien  tanto  lo  merece? 
jUwr.Quicn  la  mete  a  Celia  en  ello, 
y  a  mi  ama  que  lo  coníiente?  A  p. 
Fed.  No  v.í  mejor  difsimuio,  Ap. 

ni  engaño  mas  aparente. 

Ser.  Profigue  :  dile  mas  de  eno, 
que  lo  finges  lindamente. 

Ce/.  Quando  pensé ,  que  obligados 
ella  ,  y  mis  deudos  de  verme 
en  tan  generofo  aífunto 
empeñado ,  me  acudieíTen 
de  afsiftencias ,  que  mi  fangre, 
y  mi  valor  defempeñen, 
es  bien  que  me  bufque  como 
huido?  Enr.  Sin  caula  te  ofendes, 
que  hada  faber  de  ti::;  Cef  Bafta5 
y  fi.  elfo  folo  pretenden, 
yaíabcn  de  mi;  y  afsi, 

po- 


3?8  Las  manos 

podrás ,  Enrique ,  bolverte 
donde  el  amor  de  mi  prima 
Liíárda  es  bien  que  te  lleve; 
que  yo  quedo  mas  dichofo, 
mas  feliz  ,  y  mas  alegre, 
quetnerezco ,  pues  que  quedo 
a  vifta  de  quien  me  puede, 
no  coronar  de  favores, 
pero  matar  de  defdenes. 

Seraf.  Que  bien  lo  finges! 

Peder.  No  vi  A  p. 

ingenio  mas  excelente! 

'Ser.  Porque  no  alcance  el  engaño, 
perfuadele  á  que  íe  aufente. 
Laureo  eftoy  loca, ó  lo  eftán  todos: 

Cielos, qué  embeleco  es  efte^  p. 
Enriq.  Aunque  de  vueftro  confejo, 
Cefar,,  debiera  valerme, 
yá  que  os  hallé ,  no  es  razón 

que  yo  vueftro  lado  dexe. 

Efto  es  dar  color  ,  á  no  A p. 
irme  antes  que  me  vengue; 
y  áfsi  penfad  que  teneis, 
para  en  quantofe  ofreciere, 
mi  valor  que  os  acompañe, 
y  mi  edad  que  os  aconfeje. 

Cef.  EíTo  es  bolverme  á  dár  Ayo, 
y  quizá  ferá  ponerme 
también  en  obligación, 
que  íegunda  vez  me  aufente. 

Ped.  Qué  bien  á  todo  le  íale!  A  p. 

Ser. Y  o  es  bien  fu  partido  esfuerce, 
porque  en  fu  auíencla  mejor  Ap . 
íu  engaño,  y  fu  honor  enmiende.’ 
Dice  el  Principe  muy  bien, 
qué  importa  que  fin  vos  quede? 
y  afsi ,  Enrique  ,  podéis  iros. 

Enriq.  Perdonadme  que  os  acuerde 
que  me  aconfeiaíleis  antes:;:  ? 

Seraf.Quei 


blancas  no  ofenden, 

Enriq.  Que  fin  él  no  me  íutnc» 
Ser.  Perdonadme  vos  tarnbiett 
acordaros ,  que  dixefíeis, 
que  faber  del  os  baftaba. 

E-nr.  Un  adagio  decir  Cuele» 
confejo  el  prudente  muda. 

Ser.  Pues  también  yo  foy  pruden  i 
y  puedo  mudar  confejo. 

CeJ.  Efto  ,en  fin ,  no  fe  refuelvc 

con  no  querer  ir? 

Dentro  Lidoro  , y  Patacltt. 
Lidor.  Entrad. 

Ser.  Id  á  vér-qué  ruido  es  eííe.  . 
Eat. No  es  nada,  á  mi  que  me  arrah 
Peder.  Yo  iré.  (eran- 

Enr.  Yo  también.  Ser.  Detente, 
Federico ,  Enrique  irá. 

Enr.  Valedme  /Cielos  /  valedme* 

Y  la  Damaí  A  parte  a  FedA> 

Fed.  Yá  eftá  en  fulvo. 

Enr.  Eftá  bien  :  valor  ,  detente 
hafta  mejor  ocañon.  Vafe. 

Ser.  En  tanto  que  Enrique  viene> 
Celia  ,  los  brazos  me  da, 
que  fi  eftudiado  tuviefles 
el  papel  que  has  hecho ,  no 
le  hicieras  mejor. 

Cef.  No  tienes 
que  agradecerme ,  feñora, 
el  que  en  tu  gufto  algo  acierte; 
y  en  quanto  al  papel  defeuida, 
que  fiempre  que  fe  ofreciere, 
procuraré  íalir  dél. 

Fed.  Yo  es  bien  que  tus  plantas  befe* 
por  Ja  parte  que  me  toca 
en  que  mi  defdicha  enmiende. 
Laur.  Por  un  folo  Dios ,  feñora, 
que  fepa  yo  qué  te  mueve, 
quando  á  Cefar  dexo ,  y  quando 
buelvo  con  Enrique  á  verte. 


a  que  haga  fu  papel  Celia? 

”ef'  Duda  es  efta ,  que  me  tiene 
en  la  mifma  confufion, 
pues  aunque  yo  fepa  hacerle, 
no  la  caufa. 

*erff.  Pues  fabreis, 
fuerza  es  decíroslo  en  breve,, 
que  efte  Principe  Don  Cefar, 
q  a  Enrique  huye  el  roftro  fiepre,. 
es  Lifarda.,  hija  de  Enrique. 

^ef*  Lifarda  ,  pues  qué  la  mueve? 

Los  zelos  de  Federico, 
tras  quien  disfrazada  viene. 

Q/í  Qué  es  lo  que  oygo? 

'Ped.  por  Jo  menos,, 
quando  oír  eífo  me  avergüence, 
*ne.  confio  en  que  ya  fabes 
á  quien  la  vida  le  debes, 
pues  fabes  como  la  joya 
ir  á  fu  mano  pudiefie. 

Céf  Lifarda ,  hija  de  Enrique? 

Seraf.  S'iu 

04  Cómo ,  travdor ,  ce  atreves 
a  decírmelo  a  mí ,  fiendo 
tan  mío  el  honor  que  ofendes? 
vive  Dios:::  Empuña  la. ejpada. 
Seraf.  Detente.,  Celia. 

Cef.  És  en  vano  detenerme: 
no  foy  Celia  ,  Cefar  foy, 
ya  que  tu  que  lo  lea  quieres. 
Seraf.  Mira  ,  Celia  ,  que  no  ay 
ninguno  aora  prefente, 
con  quien  fea  menefter 
que  el  paliado  enojo  esfuerces. 
Q/.  Una  vez  en  elle  trage, 
perdonadme  ,  que  no  puede 
bolverfe  atras  mi  valor. 

Eaur.  Ella  lo  que  finge  cree. 
ted¿  Tal  genero  de  locura 
ha  fucedido  mil  veces. 
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*rer  No  embaracéis  que  una  vida 
quite  á  un  traydor  ,  aun  aleve. 

Laur.  Mira  ,  Celia ,  que  es  locura 
creer  ,  que  lo  que  finges ,  eres. 
fed.  Dexadla ,  que  vá  enfenído 
eítoy ,  que  Damas  me  afrenten, 
y  a. hacer  dello  gala. 

Cef.  No  .  r 

con  eífo  librarte  píenles 
de  mi  >  cobarde. 

Fed.  No  tengo 

mas  medios  de  que  valerme, 

Celia  ,  contra  ti  5  pues  li 

las  manos  blancas  no  ofenden, 
tampoco  los  labios  roxos, 
que  fi  penfaíFe ,  6  creyene, 
que  no  finges  todavía, 
claro  es:::  pero  Enrique  buelve. 
Vueílra  Alteza  no  fe  enoje 
con  quien  a bufcarla  viene, 
traído  de  fu  amor. 

Cef.  Locuras 

del  amor  fon  las  que  ofenden: 
no  entienda  fu  agravio  Enrique, 
halla  que  yo  dél  le  vengue. 

Salé  Enrique. 

mriq.  El  ruido  ,feñora  ,  es, 
que  Lidero  ,  con  la  gente 
que  a  Federico  figuio, 
como  fi  aqui  no  eítuvieíle, 
trae  dos  preíbs  ;  uno  es 
un  criado  ,  por  averie 
en  eífe  Parque  encontrado; 
otro,  fegun  me. parece, 
que  esTheodoro  ,  Ayo  de  Celar, 
que  llegando  a  conocerle 
fin  mafcara  ,  le  han  prendido, 
por  juzgarle  delinquente, 
en  elle  Eftado  ,  y  con  ellos 

todos  a  tus  plantas  vienen. 

Sa- 


4  oo 
Salen  Li doro 


The  odor  o  ,  Patacón, 
y  Ni/e. 

Ni/e.  Aunque  aventure ,  que  aquí 
alguien  pueda  conocerme, 
á  trueco  de  verte  ahorcar, 
te  he  de  feguir. 

Tat.  Antes  ciegues, 
que  tal  veas.  A  tus  plantas 
humilde ,  feñora  ,  tienes 
al  criado  de  aquel  loco, 
de  aquel  menguado  imprudente 
de  mi  amo  ;  mas  qué  culpa 
rengo  y°  de  que  él  fe  auíénte 
con  la  disfrazada  Dama 
del  bofe  ton? 

Seraf  Cómo  mientes, 
h  eftando  aquí  Federico, 
aflegurasque  fe  fueífe? 

Tal  Quién  diablos  te  traxo  aquí? 
Lidor.  Qué  harémos  dél? 

Seraf,  Que  le  dexes, 
que  no  es  mucho  fer  traydor, 
quien  de  íu  dueño  lo  aprende. 

Tul  Plegue  a  Dios ,  que  íin  llegar 
á  vieja  ,  tanta  edad  cuentes, 
que  fea  en  tu  comparación, 
un  niño  movido  el  Fénix. 

Nife.  Mi  gozo  cayó  en  el  pozo. 

Paf-  Mas  que  cu  con  él  cayeífes. 
'Tbeod.  Yá,  feñora, á  vueftras  plantas 
humilde  llego  á ofrecerme. 

Ser.  Qué  haremos,  que  fi  ve  á  Celia, 
atrás  nueífro  engaño  buelve? 

Fed.  No  sé  5  mas  ponte  delante, 
por  fi  encubrirla  pudleíTes: 
pero  qué  es  efe  alboroto? 

Sale  Carlos. 

Cari.  Señora ,  en  tu  quarto  á  efe::: 
Seraf.  Defpues  ló  fabré ,  pues  cómo 
Teodoro  aqui  á  entrar  fe  atreve? 


Las  fíjanos  Maneas  no  ofenden. 


no  ujenacn. 

Cari.  Qué  hace  Celia  en  cíle  ctJg 
delante  de  tanta  gente?^  ¿t* 
Theod. Como  un  infeliz ,  feñora*-* 
Cef  Quiera  amor  alcance  á  ver*11  j, 
para  que  diga  quien  íoy. 

Theod,  Tanto  íu  vida  aborrece, 
que  á  defpecho  de  íu  vida, 
viene  buícando  fu  muertes 
fuera  de  que  mayor  caula 
ay ,  que  aquí  á  venir  me  fuerce? 
por  íácarte  de  un  engaño, 
que  contra  tu  fama  puede 
refultar. 

S eraf  Engaño  ?  Theod,  Si. 

Seraf  Que  es? 

Theod.  Que  un  traydor ,  un  aleve, 
con  ei  nombre  de  Don  Cefar, 
engañar  tu  amor  pretende. 

Yo  le  faqué  de  íu  caía, 

(  no  es  tiempo  de  contar  efe, 
que  en  trage  de  muger)hafD 
que  le  dexé  en  la  corriente 
ahogado  del  Pó  ,  y  habiendo, 
que  con  fu  nombre  te  ofende, 
vengo  á  avifarte  ,  porque 
de  mi  lealtad  no  te  quexes: 
el  que  te  ha  dicho  que  es  Cefafr 
no  lo  es. 

Enr.  La  voz  fufpende, 

que  efe  agravio  á  mi  me  toca, 
y  aísi  es  bien  que  yo  lo  vengue: 

|  ues  cómo ,  atrevido  joven, 
loco ,  y  temerariamente 
el  nombre  de  mi  fobrino 
tomas  ,  y  el  reípeto  ofendes 
de  Serafina? 

Fed.  A  una  Dama 
no  ofendas :  Enrique ,  tente,' 
que  el  que  dixo  que  era  Cefar, 
días  ha  que  no  parece. 
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■^•Quifen  vio  confufion  mas  fuerte? 
Hfle  es  Qtro  nuevo  engaño, 
creer  yo  que  fea  Dama  eííe 
Joven ,  quando  Serafina, 
que  es  Cefar  dicho  me  tiene. 

*oeod»  Si  Serafina  lo  ha  dicho, 
ha  dicho  bien  ,  que  no  pueden 
ias  Deidades  engañarfe: 
dame  los  brazos  mil  veces, 
Principe  mió  ,  en  albricias 
de  que  con  vida  te  encuentre. 

*^.Que  Cortefano  Theodoro,  A  p. 
advertido  de  que  es  elle 
engaño  mió ,  procura 
alentarle  ,  con  hacerle 
Celar  á  Celia  !  Tu  finge 
todavía  que  lo  eres. 

^ef.  Que  he  de  fingir ,  íi  es  verdad? 

L*ur.  A  fu  locura  le  buelve. 

En  que  ha  de  parar  aquello? 
diablo  que  lo  concierte. 

P-nr.  Yo  he  de  caíligar  ,  íeñora, 
elle  engaño. 

Seraf.  Enrique,  tente. 

Cfcr/.Mira,  Enrique,  que  ella  es  Celia 
una  Dama. 

Pues  tu ,  aleve, 
también  me  engañas? 

Patac.  Señores, 
avrá  enredo  como  elle? 

CV/¡Tu  efes  el  que  te  engañas^ 
y  fi  alguno  á  elfo  fe  atreve, 
foloes  Carlos. 

Garlos. Yo,  por  qub? 

Ce/.  Porque  fiendo  tu  quien  de  effe 
golfo  en  el  trage  que  iba 
1116  faca  He ,  aora  no  crees 

Totn.iy, 


'¿yi  de.  la  Baría»  ,  /[Ot 

que  me  encubrió,  fu  disfraz, 
aviendo- tan  claramente 
dicholo  todo  Theodoro. 

Cari*  Mas  con  aqueílb  me  ofendes, 
pues  -fiendo  Cefar ,  trayeion 
mas  grave  es ,  que  te  atrevieífes 
á  afsiílir  á  Serafina 
tan  de  cerca  ,  que  pudieífen 
familiarmente  tus  ojos 
tal  vez:::  Ved.  No  lo  digas ,  tente, 
que  fe  ajan  los  decoros 
aun  folo  con  que  fe  pienfen. 

Los  dos.  Muera  un  traydor. 
faeodor-,  Efío  no. 

Lnr.  Pues  ya  debo  defenderte 
como  á  Cefar. 
r/beod.  Y  yo,  y  todo. 

Ser.  Efpcrad  todos  ,  que  eíTe 
duelo  ,  ya  que  perfuadida, 
faber  tu  disfraz  ,  me  tiene 
de  quien  es ,  yo  he  de  acabarle. 
fados.  De  que  fuerte? 

Seraf.  Defta  fuerte: 

,  Principe  ,  día  blanca  mano 
toeafte  tal  vez  ,  aleve  . 
ofenfa  fue ,  que  me  hizo 
un  disfraz  ,  y  es  conveniente  ^ 
que  lepan  ,  que  aun  de  fu  dueño 
las  blancas  rnanes  ofenden; 
y  afsi ,  pues  vos  la  agraviafteis, 
el  irfe  con  vos  lo  enmiende. 

Cef.  Federico ,  yo::: 
fed.  Afsi  pagas 

una  vida  que  me  debes?  . 

Seraf.  De  vos  eñe  defagravio 
aprendí ;  y  pues  que  yá  tiene 
exemplar  vueftro  honor ,  del 
ufad  ,  y  porque  no  quede 
en  Opinión  que  fe  íüpo 
el  agravio ,  fin  faber  fe 

£ee  el. 


manos  no  agravian ,  mas 
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el  dueño  del ,  quiero  yo,  tal  dicha. 

Calvándole  para  fiempre, 
pagar  aquella  fineza. 

Fed.  De  qué  fuerte? 

Seraf.  Dell  a  fuer  te  j  Sale  Lijar  da. 

dad  á  Li farda  la  mano. 

Bnriq.  Al  mirarte ,  6  hija  aleve; 
la  colera  no  me  fufre 
dexar  de  dártela  muerte. 

Fed.  Si  antes  por  falvar  fu  vida 
me  empeñé  ,  fuerza  es  que  lleve 
delante  el  empeño.  Bnr.  Nadie 
defender  mi  hija  puede 
de  mi ,  que  no  fea  fu  efpofo. 

Feder.  Yo  lo  foy. 

LiJ'ard.  Felice  fuerte 

es  la  mia ,  pues  que  logra 


Patac.  Con  que  corriente 
queda  el  refrán  ,  que  las  blan 


duelen. 


Theod .  Pues  lografte  tu  ventura, 
logre  el  perdón. 

Serafín.  Ya  le  tienes.  ¿ 

Pat .  Qué  haremos  ,  Nife  >  r>oi°tr 

Ni/e ,  Cafarnos  adredemente, 
porque  fepan  que  podemos 
qualquiera  de  ios  oyentes. 

Patac .  No  fe  meterán  en  elfo,  # 
que  aora  harto  que  hacer  tiene 
en  perdonarnos  las  faltas, 
y  las  del  que  mas  pretende 
íerviros  fiempre  ,  pues  yerra 
á  cuenta  de  que  obedece.. 


FIN. 


LA 
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LOS  CABELLOS 


BE  ABSALON. 


DE  DON  PEDRO  CALDERON  DE  LA  BARCA. 

PERSONAS  QUE  HABLAN  EN  EL L* 


Thxmar. 

Te  vi  a. 

«/ Iquitophel. 
Eliazar. 
Semey. 
Enfay. 

P  aflores. 


El  Rey  David. 
Jaab. 

Abfalon. 


Salomón. 

Adornas. 

Aman. 


Jonadab . 


JORNADA  PRIMERA. 


Tocan  caxas  , fale  David  por  una  puerta  ,  y  por 
la  otra  Abfalon ,  Salomón  ,  Adonlas ,  Tba - 
mar  ,  y  Aquitopbel. 

Salom.  TjUelva  felizmente, 

1J  del  laurel  coronada  la  alta  frente, 
el  Campeón  Ifraelita, 
azote  del  facrilego  Moabita. 

Adornas.  Ciña  fu  blanca  nieve 
de  la  rama  inmortal  circulo  breve 
al  defenfor  de  Dios  >  y  fu  Ley  pia, 
horror  de  la  Gentil  Idolatría. 

Ab/al.  Hymnos  la  fama  Cante 

con  lábio  de  metal ,  voz  de  diamante, 
de  Jeoba  ai  Real  Caudillo, 
de  Philiftin  al  trágico  cuchillo. 

Tbam,  Oy  de  Jerufalen  las  hijas  bellas, 


Eeea 


Los  Cabellos  de  Ábfalon • 
coronadas  de  flores ,  y  de  Eftrellas,; 
entonen  otra  vez  con  mayor  gloria 
del  Goliath  fegundo  la  vi&oria. 

David.  Queridas  prendas  mias, 

báculos  vivos  de  mis  luengos  dias/  »  * 
dadme  todos  los  brazos: 

Abraza  David  primero  a  Salcmon  ,  defpues  h 
AbJ'alon  ,  de  [pues  d  ¿domas, 
y  d  Thamar. 

renuevefe  mi  edad  entre  los  lazos 

de  dichas  tan  amadas: 

ay  dulces  prendas  ,  por  mi  bien  halladas! 

.  'Adornas  valiente, 

llega ,  llega  otra  vez  :  y  tu  ,  prudente 

Salomón  ,  otra  vez  toca  mi  pecho, 

en  amoroías  lagrimas  deshecho: 

bellifsimo  Abíalon  ,  buelve  mil  veces 

a  repetirme  el  gufto  que  me  ofreces 

en  tan  alegre  dia: 

y  tu  no  te  retires ,  Thamar  mia, 

que  he  dexado  el  poftrero 

tu  abrazo,  ay  mi  Thamar!  porque  no  quiero 

que  el  corazón  en  gloria  tan  precifa, 

viendo  que  otro  le  efpera  ,  me  de  prifa. 

A  Rabathá ,  murada,  y  guarnecida, 

Ciudad  del  fiero  Amon ,  dexo  vencida^ 
fus  muros  excelentes 
demolidos ,  fus  torres  eminentes 
deshechas ,  y  poflradas, 
y  fus  calles  en  purpura  bañadas: 
gracias  primeramente 
al  gran  Dios  de  Ifrael ,  luego  al  valiente 
Joab  ,  General  mió, 
de  cuyo  esfuerzo  mis  aplaufos  fio. 

Joab.  Honras ,  feñor ,  tu  hechura. 

Aquit.  Infelice  el  quefirve  fin  ventura, 
pues  aviendo  yo  fido  leal  Soldado, 
no  fui  de  una  razón  galardonado. 

David.  Mas  con  aver  tenido 
tai*  Angular  yi&qria  ¿  no  lo  ha  fido. 
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fino  el  bolver  á  veros, 
si  bien  tantos  contentos  lifonjeros 
confunden  fu.  alegría, 
conüderando  que  el  felize  día 
que  vengo  vi&oriofo, 
que  entro  por  el  Alcázar  fumptuofq 
de  Sión  ,  que  falis  con  andas  tales 
todos  á  recibirme  á  fus  umbrales, 
en  ocafiontan  alta, 

Amon  no  mas  de  entre  vofotros  falta,' 

.  Amon  mi  hijo  mayor ,  y  mi  heredero, 
á  quien  como  á  mayor  eftimo  ,  y  quiero; 
qué  es  la  caula  ,  Adonais,  :  v 

de  que  él  no  aumente  las  venturas  mías.,  t 
Adon.  Yo  ,  feñor,  no  sé  nada.  .... 

David.  Salomón  .,  una  pena  imaginada 
es  mas  que  acontecida:  1  ^  * 

qué  ha  fucedído  á  Amon  ,  di ,  por  tu  vida£ 
Sal.  Abfalón  lo  dirá  *  yo  no  he  fabido, 
que  pueda  averie  nada  fucedído. 

Abfal.  Ni  yo  lo  sé  tampoco. 

David.  En  vueílra  fufpenfion  mis  penas  tocof 
Thamar ,  qué  ay  de  tu  hermano? 

Tbamar.  A  mi  ,  feñor  ,  preguntaímelo  en  Vano¿ 
que  en  mi  quarto  encerrada, 
vivo  aun* de  los  acafos  ignorada. 

David.  No  ay  quién  de  Amon  me  diga? 

Aquit.  Si  feñor ,  criado  foy  ,  amor  me  obligó 
á  que  nada  te  calle, 
aunque  razones  el  difeurfo  halle 
para  no  dar  avifos  de  una  pena, 
á  cuyo  fin  fe  efeufan  todos  :  llena 
de  otra  razón  el  alma, 
no  quiero  recatarte  aquella  calma, 

'  porque  á  ignorado  mil  no  fe  da  medio* 
y  fabido  *  fe  trata  del  remedio: 

Amon  tu  hijo  ,  feñor ,  ha  muchos  dias  ' 
que  ha  dado  en  padecer  melancolías, 
y  triftezas  tan  fuertes, 
que  poj;  no  fer  capaz,  de  muchas  muertes^ 
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enfado  de  Ja  Juz  del  Sol  recibe, 
con  que  entre  íbnibras  vive,* 
y  aun  ella  fin  abrir  una  ventana, 
ni  ver  ía  Juz  hermofa ,  y  íoberana; 
tanto  Amon  fe  aborrece, 
que  el  natural  fuílento  no  apetece, 
ningún  Medico  quiere 
que  Je  entre  á  ver,  y  en  fin,  Amon  fe  muere 
de  una  grave  trifteza, 
penfion  que  trae  la  naturaleza. 

Vav. Aunque  nazca  la  nueva  queme  lias  dado, 
de  lealtad ,  te  la  huviera  perdonado, 
Aquitophel ,  porque  es  tan  mal  contento 
el  difguflo ,  el  pefar ,  y  el  fentimiento, 
que  lo  mi  fino  que  quifo 
faber  ,  oyendo  tan  pefado  avifo, 
faberlo  no  quifiera, 
porque  lo  fupo  yá ,  que  es  de  manera 
dcfconverfable  el  mal  de  un  afligido, 
que  ignorado  ,  y  fabido, 
dá  fiempre  igual  cuidado; 
pues  fiempre  es  mal ,  fabido  ,  ó  ignorado. 
Entrar  (ay  Dios!)  ádeícaníár  no  quiero 
en  mi  qnarto  primero, 
que  en  el  de  Amon  ,  venid  todos  conmigo; 
ingrato  foy ,  Señor,  ingrato  digo 
al  grande  favor  vueftro, 
bien  en  mis  fentimientos  oy  lo  mueftro, 
pues  qua  tro  hijos  que  veo 
con  falud ,  no  divierten  mi  defeo, 
tanto  ,  como  le  aflige ,  y  atormenta 
uno  fin  ella  :  ó  ingrata  ,  y  defeontenta 
condición  que  tenemos 
los  humanos  ,  haciendo  fiempre  eftremos! 

Abf.Efc  es  de  Amon  el  quarto  ,  yá  has  llegado 
mas  del  afeólo ,  que  del  pie  guiado. 

David.  Abrid  aquella  puerta. 

foab.  Yá  ,  feñor  ,  eftá  abierta, 

'  y  al  refplandor  efeafo  que  por  ella 
nos  comunica  la  mayor  eftrella. 


al 


De  D.  Tcdro  Calderón  de  la  Barca. 
al  Principe  fe  mira 
lentado  en  una  filia. 

Corriendo  una  cortina  fe  dcfcubre  Amon  fentada 
en  una  Ji'lla  ,  arrimada  d  un  bufete , 
y  de  la  oira  p arte  ejiara 
jonadab . 

Th  amar .  A  quien  no  admira 
verle  tan  divertido. 

a  ,  en  fus  penas  ,  que  aun  no  nos  ha  tentido? 

^  Amon?  Ja  entrada  a  fus  ray 
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fton. Quien  me  llama?  Djv.  Yo. 

Señor  ,  pues  tu  aquí? 
a,Vjd.  Tan  poco 
Sufto  te  deben  mis  dichas, 

1111  arnor  afedo  tan  corto, 
que  aun  no  llegas  ¿mis  brazos?^ 
pues  yo  ,  aunque  tan  rigurofo 
recibas ,.  llegare 
kijo,  a  los  tuyos:  pues  cómo, 
Cn*pezando  en  mi  el  cariño, 
ailn,  no  obra  en  ti  el  alborozo?; 
Que  tienes, Amon?  que  es  ello? 
^e  aunque  tus  trifiezas  oy  go,, 
pense  que  al  verme  templaras, 
de  tu  violencia  el  enojo. 

Aun  parabién  no  me  das, 
qu  ando  buelvo  vitorioío 
á  Jerufalén  ?  Mis  triunfos 
aun  no  vencen  tus  enojos? 

Un  Principe ,  que  heredero 
es  de  Ifrael  ,  cuyo  heroyco 
"Valor  reíiílir  debiera, 
confiante  ,  ofíado  ,  y  briofo,, 
los  ceños  de  la  fortuna, 
y  del  hado  los  oprobios,' 
tamo  á  unapalsionferir.de? 
tanto  a  una  pena,  que  ablorto, 
Confufo  ,  trille  ,  afligido, 
les  permite  á  fus  ojos 
Aa  luz  del  dia,  negando 
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Que  es  efto,  Amon  ?  ü  de  caufa 
nace  tu  pena  ,  no.  ignoro 
que  podre  vencerla  yo: 
tuyo  es  mi  Imperio  todo, 
diípon  del  atu  alvedrio, 
deíde  un  Polo  al  otro  Polo: 
y  fi  no  nace  de  caula 
conocida ,  fino  folo. 
de  la  natural  peníion 
defte  nueftro  humano  polvo* 
aliéntate ,  imperio  tiene 
el  hombre  Jobre  si  propio, 
y  los  esfuerzos  humanos, 
llamando  uno  vienen  todos; 
no  te  rindas  á  ti  mifmo, 
no  te  avafíalles  medrofo. 
á  tu  miíma  condición;; 
mira  que  el  pelar  es  monftruo* 
que  come  vidas  humanas, 
alimentadas  del  ocio. 

Sal  de  efte  quarto,  ó  pues  vienen 
á  el  tus  hermanos  todos 
oy  conmigo  ,  habla  con  ellos; 
llegad  ,  pues  , llegad  vofotros, 
ya  que  las  ternezas  mias 
pueden  con  Amon  tan  poco. 

Adon.  Principe?  Abfal.  Hermano? 

Salomón.  Señor?. 

Thamar .  Amon? 

¿mon.  A  eft&  y  oz  refpondo.  A  y*. 

Tbflrnar* 
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Thamar.  Qué  tienes? 

Saíom.  Que  fiemes?  Abfal ,  Qu£ 
te  aflige? 

si  don.  Que  te  da  alfombro? 

David.  Qué  apeteces? 

2  odos .  Qué  deíéas? 

Amon.  Solo  que  me  dexeis  Tolo. 
David.  Si  en  efío  no  mas  eflrivan 
tus  defeos  rigurofos, 

.vamos  de  aquí.  Por  bol  ver  A  p. 
á  hablarle  á  folas ,  lo  otorgo, 
qne  quizá  no  fe  declara, 
por  eftar  delante  todos; 
venid  ,  yáfolo  te  quedas: 

Ay  infeliz ,  qué  de  gozos, 

qué  de  güitos  ,  qué  de  dichas 

deflfazona  un  pefar  folo!  Vaf. 
Joab.  Qué  eftraíía  melancolía!  Vaf. 
Aqu. Qué  filencio  tan  improprio!'7*/: 
Ado. Que  violencia  tan  cruel!  Vaf. 
Sal.  Qué  afedo  tan  poderofo!  Vaf. 
Tbam.  Saben  los  Cielos,  Amon, 
quanto  tus  triftezas  lloro. 

Abfalon.  Yo  no. 

Adonias.  Abfalon,  eflo  dices? 

Abfal.  Si  >  que  es  heredero  heroyco 
de  David  ,  y  fi  él  fe  muere, 
quedo  yo  mas  cerca  al  Solio, 
que  á  quien  afpira  á  reynar, 
cada  hermano  es  un  eftorvo. 

Tbam.  Aunque  fu  muerte  fíntiera, 
me  holgara  verte  en  fu  Trono, 
que  en  efedotu,  y  yo  hermanos 
de  padre  ,  y  de  madre  fomos. 
Vanfey  quedan  f oíos  Amon, y  Jonadab. 
Amon.  Jonadab ,  fueronfe  yá? 

Jonad.  Si  feñor,  unos  tras  otros, 
como  fuelen  los  dineros 
de  quien  gafta  poco  á  poco, 
que  pienfa  que  no  hace  mella 
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aora  un  real ,  y  luego  otro; 
y  quando  menos- fe  cata, 
llalla  el  talego  mas* gordo 
hecho  efqucieto  de  angeo. 
Amon.  Pues  falte  fuera  tu,  y  todo* 
Joña.  Yá  re  olvidas  de  que  tu 
Valido  foy  ?  Amon.  no  lo  ignoro 
que  eres  tu  folo  quien  tiene 
licencia  entre  mis  dudofos 
difeurfos  para  afsiítirme, 
pero  quiero  quedar  folo. 
Jonad.  Yo  lo  haré  de  buena  gana» 
qu^  no  es  rato  muy  guftoío 
el  de  un  amo ,  quando  eíiá 
faturnino  ,  y  hypocondrio; 
pero  antes  que  me  vaya, 
he  de  preguntarte ,  como 
á  tu  padre  ,  y  tus  hermanos 
refpondifte  de  aquel  modo? 

Es  pofsíble  ,  que  ninguno 
merezca  de  tus  penólos 
males  íáber  la  ocaflon? 

Amon.  No,  fi  yo  propio  a  nú  prc< 
me  la  pudiera  negar, 
la  negara  ,  quando  noto, 
que  yo  mifmo  de  mi  mifmo 
me  avergüenzo ,  íi  ja  nombro. 
Es  tal ,  que  aun  de  mi  filencio 
vivo  tal  vez  temerofo, 
porque  rae  han  dicho  que  fabe» 
con  filencio  hablar  los  ojos. 

Tan  en  lo  mas  retirado 
del  pecho  la  caula  pongo 
de  mi  pena  ,  que  tal  vez 
al  corazón  fe  la  efeondo, 
porque  el  corazón  no  pueda; 
fobrefaltado  al  alfombro 
de  reconocerla ,  dar 
un  golpe  mas  recio ,  que  otro. 
Tan  en  lo  mas  efeondido 

de 
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c  ^  vida  le  apriíiono, 

3Ue  aun  efte  í'oplo  que  entra 
a  dar  vitales  deípojos, 
n°  fabe  della  ,  porque 
pueda  el  ayre  curiofo 
^ecir ,  por  lo  deílemplado 
^  algún  rufpiro  que  arrojo, 

Cabe  de  la  caula, 

Pues  Tale  ardiendo  elle  foplo. 

En  fin  ,  efiá  mi  dolor 
*an  atado  en  lo  mas  hondo 
uei  alma  ,  que  el  alma  mifma, 
^•cayde  del  calabozo, 

110  fabe  el  prefo  que  guarda, 
con  fer  fu  confejo  propio. 

Jrc«.  Sin  duda  eres  Sodomita, 

Pues  otra  caula  no  toco, 
r  ^ue  á  tanto  Hiendo  obligue. 

Que  íiempre  ayas  de  fer  loco! 
^•No  ella  en  mi  mano  fer  cuerdo. 
r  Dentro  ruido. 

Que  paflos  fon  los  que  oygo? 
Thamar,tu  hermana,  q  aviendo 
dexado  en  fu  fumptuofo 
quarto  a  David  ,  buelve  ai  fuyo 
por  efíe  corredor.  Amon .  Cómo, 
calladas  pafsiones  mias, 
á  efta  ocafion  me  reporto? 
pero  ha  de  fer  á  defeo, 
que  aun  a  íólo  ver  fu  roftro 
no  he  de  falir  a  la  puerta. 

Mas  ay  ,  que  en  vano  me  opongo 
de  mi  eftrella  á  los  infíuxos, 
pues  quando  digo  animólo, 
que  no  he  de  falir  á  verla, 
es  quando  a  verla  me  pongo! 
Que  es  ello ,  Cielos ,  yo  mifmo 
el  daño  no  reconozco? 
pues  cómo  al  daño  me  entrego? 
Vive  en  mi  mas  que  yo  proprio? 
Tom.iV.  J  *  • 
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No ;  pues  cómo  manda  en  mi 
con  tan  grande  imperio  otro, 
que  me  lleva  donde  yo 
ir  no  quiero? 

Jonad.  O  foy  un  tonto, 
ó  anda  por  aqui::: 

Amon.  Que  miras? 

Jo.  Tengo  aqui  que  hacer  un  poco. 

jim.  No  te  he  dicho  que  te  vayas? 

Jon.  Si  feñor ,  mas  por  lo  proprio, 
no  lo  he  hecho  yo. 

Amon.  Entrate  allá. 

Jon.  En  ella  puerta  me  pongos 
por  ello  díxo  uno  ,  que 
gabanes  los  criados  fomos, 
pues  el  mas  fucio  criado 
no  dexa  de  fer  curiofo. 

Efcondefe  Jonadab . 

Amon.  Defde  aqui  vere  á  Thamar*; 
que  no  he  de  fer  tan  medrofo, 
que  he  de  penfar  que  en  efe&o 
fe  aya  de  falir  con  todo: 
y  aun  porque  fean  mis  penas 
como  las  lidio  ,  y  propongo, 
la  he  de  ver ,  y  la  he  de  hablar,- 
que  no  es  valiente ,  ni  heroyco 
corazón  ,  que  antes  del  riefgo, 
fe  apellidó  vi&oriofo. 

Sale  Thamar. 

O  bellifsima  Thamar! 

Tbam. No  entréis  conmigo  vofotros, 
cfperar  en  ella  puerta. 

Quánto  eftimo ,  quando  torno 
á  mi  quarto  ,  quando  queda 
con  mi  padre  el  Reyno  todo, 
que  me  ayas ,  Amon ,  llamado! 
que  yo ,  aunque  con  amorofo 
pecho  fiento  tus  triftezas, 
no  entrara ,  porque  conozco, 
que  qualquiera  compaíiia 

m  le 
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le  firve  á  un  tríffce  de  eílorvo. 

Mas  ya  que  aquefta  ocafion 
te  he  debido ,  quando  oygo 
mi  nombre,  Amon,  en  tus'iabios, 
mal  haré ,  íi  no  la  logro, 
fuplicandote ,  merezca 
fer  yo  quien  del  rigurofo 
dolor  que  te  aflige  /llegue 
á  oír  la  caufa ,  que  no  poco 
alivia  el  mal ,  quien  le  cuenta 
con  fatisfacion  a  otro 
de  que  ha  de  fentirle ;  y  puedo 
que  yo  á  feriar  me  difpongo 
á  mis  lagrimas  tus  vozes, 
mi  fe  es  fiadora  de  abono. 

Hagan  fu  oficio  tus  labios, 
v  harán  el  fuyo  mis  ojos; 
vea  yo  cómo  tu  fientes, 
verás  tu  cómo  yo  lloro. 

Amon.  Si  yo,  divina  Thamar, 
mi  pena  decir  pudiera; 
íi  capaz  de  mi  voz  fuera 
el  pefar  de  mi  pefar, 
íi  me  pudiera  explicar, 
fojamente  á  tí  (ay  de  mi!) 
lo  dixera  ;  y  íiendo  afsi 
que  á  ti  te  lo  callo  ,  cree, 
que  á  nadie  fe  lo  diré, 
pues  no  te  lo  digo  á  ti. 

Aunque  es  tan  grande,  y  tan  rara, 
pena ,  y  tanto  íé  acrifola, 
que  á  ti  la  dixera  fola, 
y  á  tí  fola  la  callara; 
la  contrariedad  repara 
de  mis  anfias,  pues  aquí, 
íiendo  tu  fola  (ay  de  mi!) 
quien  no  fabe  efta  quimera* 
á  qualquiera  lo  dixera, 
por  no  decírtela  á  tí. 

Tham .  Si  urta  mifma  razón  halla 
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erntu  pena  al  padecella 
por  quien  yo  debo  labella? 
yá  me  ofende  quien  la  cal 
la  curioíidad  batalla 
en  la  parte  del  poder 
faberla  ,  y  que  foy  muger 
advierte  ,  y  he  de  iníiltir 
por  faberla  ,  y  la  he  de  oír» 
pues  no  la  puedo  láber.  , 

Am.  Yá  que  eífe  empeño  me  ov% * 
fin  que  falida  le  halle, 
por  mi  parte  á  que  lo  calle, 
por  la  tuya  á  que  lo  diga: 
fin  que  en  mi  íe  contradiga 
el  hablar ,  y<  enmudecer, 
i  ^  te  tengo  de  obedecer; 
oye ,  mas  has  de  advertir, 
que  yo  te  la  he  decir, 
y  tu  no  la  has  de  faber. 

Yo  amo  ,  Thamar ,  mi  dolor? 
amor  impofsible  es; 
mira  íi  es  bien  grande ,  pues 
es  impofsible ,  y  amor. 

Tham.  Yá  es  mi  confu fion  may0^, 
di,  de  quién  ?  que  aunque  me  ^ 
cuenta  tus  vozes ,  no  bien 
fe  explican. 

Amon.  Ay  Thamar  mía, 
yo  te  dixe  ,  que  diría 
por  qué  muero  ,  no  por  quién* 
Tham.  Yo  lo  pregunto ,  admirada 
de  que  aya  quien  querida 
de  ti ,  no  efté  agradecida, 
quando  no  efté  enamorada. 
Amon.  No  es  ella  ,  no ,  la  culpada 
que  aunque  yo  por  ella  muero? 
no  íábe  ella  que  la  quiero, 
ni  lo  ha  de  faber  jamás. 

Thamar .  Por  qué? 

Amon.  Porque  eftimo  mas 

lo 
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0  que  a  ¡no ,  que  lo  que  efpcro. 
.Uera  de  que  tanto  ha  fido 
el  temor  que  la  he  cobrado, 
que  aventuro  el  verme  amado, 
por  no  verme  aborrecido: 
y  uísi ,  callar  he  querido, 

Porque  íé  que  he  de  ofendella: 
bátame  ,  Thamar ,  mi  eftreila, 
y  mi  íufrimiento  no 
que  mas  quiero  morir  yo, 
que  fer  la  ofendida  ella. 

^z.Pues  por  qué  fe  ha  de  ofender 
verfe  de  ti  querida, 
b  Ja  mas  defvanecida 
!?.ll8er  >  en  fin  ,  es  muger? 

podrá  no  agradecer, 
ue  fu  honor  haciendo  alarde, 
/endr  no  ,  no  te  acobarde 
%  ^Uda ,  que  del  mas  tyrano 
uefdén  le  quexa  temprano 
^  que  fe  declara  tarde: 
r  Aclarare,  pues. 

P,n2°n.  No  puedo. 

Por  qué? 

¿non.  Porque  temo  ,  y  dudo. 
¿fiam.Di  tu  dolor.  ^w.Eftoy  mudó* 

*rn°n.  Abforto  al  hablar  quedo. 
o*Lam'  E-lcrivela.  Am.  Es  ofendella* 
\bam.  Hazla  lena. 

tiemblo  al  vella. 

Es  más,que  una  muger  ?  Am.  Sí. 
*m.  Pues  quexate ,  Amon ,  de  ti. 
mm%  Tl°  haré ,  fino  de  mi  eftreila, 
cuyo  inftuxo  es  tan  fevero, 
que  a  morir,  Thamar,  me  obliga, 
antes  que  á  mi  Dama  diga: 
u  eres  el  dueño  que  quiero, 
u  u  gloria  por  quien  muero. 


tu  la  caufa  por  quien  lloro, 
tú  á  quien  explicarme  ignoro, 
tú  la  Deidad  á  que  afpiro, 
tú  la  belleza  que  admiro, 
tú  la  hermofura  que  adoro, 
compadécete  de  mi, 
hermofo  impofsible ,  pues 
tan  rendido  á  ti  me  ves, 
que  me  ves  morir  por  ti. 

Tbam .  Bafta  ,  no  mas  ,  que  fi  aqui 
te  di  eflé  cohfejo ,  fue 
folo  animándote  á  que 
lo  digas  á  eLla  ,  á  mi  no. 

Am.  Pues  acafo  he  dicho  yo 
mas  de  que  no  lo  diré? 

Si  bien  ,  tu  confe  jo  puedo 
decirte ,  que  me  ha  alentado, 
tanto ,  que  yá  me  ha  quitado 
la  primer  parte  del  miedo: 
y  pues  olvidado  quedo 
con  el  examen  que  toco, 
porque  vaya  poco  á  poco 
perdiendo  el  miedo  al  hablar, 
qué  engaños  han  de  curar 
la  imaginación  de  un  loco? 

Dexa  ,  Thamar,  que  profiga 
efte  enfayo  á  mi  dolor, 
porque  lo  fepa  mejor, 
quando  á  mi  bien  fe  lo  diga. 

‘Tham.  Tanto  tu  pena  me  obliga, 
que  fi  afsi  aliviarla  efpero, 
feguirte  la  tema  quiero, 
por  fi  algún  defeanfo  adquieres. 

Am.  Pues  haz  cuenta  que  tú  eres 
la  hermofa  por  quien  me  muero,’ 
para  ver  fi  á  fu  defdén 
fabré  declararme  yo. 

Tham.  Yo  haré  mi  papel ,  mas  no 
fe  fi  lo  fabré  muy  bien. 

Am.  Hermofo  impofsible  ,  á  quien. 
Efe  2  def* 
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dcí'de  que  en  un  jardki  vi, 
la  vida  ,  y  alma  rendí, 
que  ahora  de  nuevo  te  ofrezco; 
sí  bien  ,  lo  que  yo  aborrezco, 
no  es  dadiva  para  tí. 

Defte  atrevimiento  mió, 
no  tengo  la  culpa  yo, 
porque  en  mi  folo  nació 
eíclavo  el  libre  alvedria; 
no  fé  que  Planeta  implo 
pudo  reynar  aquel  día, 
que  aunque  otras  veces  avia 
tu  beldad  vifto ,  aquel  fue 
el  primero  que  te  ame, 
bellifsima  Thamar  mia; 
mas  qué  he  dicho? 

Thamar.  Tente ,  efpera, 
mira  que  yo  haciendo  eftoy 
la  Dama,  y  Thamar  no  foy. 

Ám.  Dices  bien ,  mas  de  manera, 
labios ,  y  ojos  en  la  fiera 
aprehensión  de  mis  enojos, 
confundieron  los  defpojos, 
que  equívocamente  fabios, 
fe  arrebataron  los  labios 
en  lo  que  vieron  los  ojos. 

%lsam.  Pues  Siendo  afsi,  de  eífe  error 
ojos,  y  labios  abfuelvo, 
y  al  paífado  engaño  buelvo: 

Amon ,  Principe ,  Señor, 
aunque  yo  de  vueítro  amor 
vivo  muy  defvanecida, 
el  fer  quien  foy  os  impida 
tan  alto  empeño  ,  porque 
íi  afsi  habíais ,  no  bolveré 
á  efcucharos  en  mi  vida. 

Am.  ESTo  me  refpondes  ?  Tham.  Si; 
mas  de  qué  te  afliges  ,  pues 
eílo  fingimiento  es? 

Am.  Pues  fi  es  fingimiento  >  dí2 


de  Abfalon. 

para  qué  me  hablafte.  afsi? 
qué  te  importaba ,  Thamar? 
alguna  efperanza  dár 
á  rendimiento  tan  juílo? 
tenia  mas  coila  un  güilo 
de  fingir ,  que  no  un  pefar? 
Tham.  No  ,  pero  de  la  manera 
que  tus  labios ,  y  tus  ojos 
confundieron  tus  enojos, 
perfuadiendote  á  que  era 
yo  tu  Dama ,  confidera 
que  en  mi  también  confundía^ 
al  oirte ,  mis  lentidos 
fe  equivocaron  mas  fabios, 
refpondiendote  mis  labios 
a  lo  que  oyen  mis  oidos. 

Y  aisi ,  pues  que  fer  no  puede 
de  efedo  alguno  eíle  engaño, 
pues  vemos ,  que  en  él  el  daúfy 
por  limitarfe,fe  excede: 
en  eíle  ellado  íé  quede, 
que  no  es  fácil  de  engañar, 
Amon ,  placer ,  ni  pefar; 
ame  tu  pecho  á  quien  ama, 
queThamar  no  ha  de  hacer  Pafl1/ 
que  no  hable  como  Thamar.  W- 
4m.  Quién  mayor  defdicha  vio?, 
que  aun  la  piedad  de  un  engau0  | 
fe  convierta  en  mayor  daño, 
que  el  que  la  verdad  me  dio? 
quién  me  aconfejará? 

Sale  Jonadah.  Yo, 
cuya  curiosidad  ciega 
oy  á  aver  fabido  llega 
quál  es  tu  mal ,  y  por  quién? 
que  al  fin  ,  ve  lo  mi  fino  quien 
mira  jugar  5  que  el  que  juega.  i 
Am.  Luego  tu  yá  has  entendido  | 
la  caufa.de.  mi  pafsion?  J 

jfou.íd.  Si  le  ñor ,  que  no  ay  mirón 
que 
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que  antes  thaur  no  aya  íido.  te  lo  dire.  Anión.  Calla  >  necio, 


dm°n.  pues  un  COníejo  te  pido. 
jonad.  Aunque  es  opinión  ellraña, 
que  ha  menefter  el  que  engaña 
uias  maña  ,  que  fuerza  ,  error 
eu  amor  es ,  porque  amor 
Utos  quiere  fuerza  ,  que  maña. 

Mi  media  hermana  es  Thamar. 
jonad.  Yo  digo  lo  que  yo  hiciera, 
ü  fuera  mi  hermana  entera, 
llegado  á  encolerizar. 

■Amon,  Cómo  la  he  de  affegurar? 
que  yá  Thamar ,  cofa  es  clara 
que  no  buelva  aqui. 
jonadab.  TJna  rara 

induftna  tu  amor  prevenga, 
para  forzarla  á  que  venga, 

V  viéndola  aqui:::  Am.  Repara, 
en  que  mi  padre  fe  ha  entrado 
en  el  quarto. 

Jonad.  Pues  no  hablemos 
de  efto  mas. 

Aman.  No  ay  para  que, 
pues  ya  a  todo  etloy  refuelto, 
porque  piden  mis  deí'dichas, 
a  gran  daño  ,  gran  remedio. 

Sale  David. 

David.  Por  aver  citado ,  Amon, 
embarazado  del  Pueblo, 
que  con  prolijas  lealtades 
vino  al  parabién  ,  no  he  buelto 
á  verte  antes.  Amon.  Yo ,  feñor, 
la  fineza  te  agradezco. 

Dav.  Pues  pagamela  con  otra, 
que  es  no  negarme  un  confuelo, 
q  vengo  a  pedirte.  Am.  Siempre 
rendido  eftoy  ,  y  fujeto 
á  tu  obediencia.  Dav.  Pues  fepa 
de  que  nacen  los  eftremos 
que  te  afligen.  Jonad.  Yo ,  feñor, 


melancolía,  y  trifteza 
los  Ph y  fleos  dividieron, 
en  que  la  trifteza  es 
caula  de  algún  mal  fuceífos 
pero  la  melancolía 
de  natural  íentimiento, 
y  afsi  no  podre  decirlo. 

Dav.  De  que  nace  el  padecerlo,’ 
quando  fea  afsi  ?  á  que  mal 
no  fe  aplica  algún  remedio?. 

Am.  Yá  me  aplico  yo  el  mejor. 

David.  Quál  es? 

Amon.  Sentir  como  fiento. 

Dav.  Eífe  no  es  remedio  ,  antes 
es  dar  al  mal  mas  esfuerzos. 

Amon.  Pues  que  puedo  hacer?. 

David.  Bufcar 

alegres  divertimientos. 

?0nad.  De  uno  le  decía  yo  aora, 

'  harto  alegre.  Am.  Yáeftá  buenos 
todos  canfan  mas ,  que  alivion, 
porque  como  yo  no  tengo 
güilo ,  fe  me  buelveo  todos 
en  mas  pena  ,  porque  es  cierto 
que  en  el  humor  que  domina, 
fe  convierte  el  alimento. 

Dav.  Aunque  en  metáfora  fea 
eíl'o  que  has  dicho  ,  yo  quiero, 
yá  que  de  alimento  hablas, 
materialmente  entenderlo: 
no  es  de  de feíper ación 
efpecie ,  que  un  hombre  cuerdo 
aun  elle  humano  tributo 
fe  niegue  á  sí  ?  Jon.  Sí  por  cierto, 
yo  que  coma  ,  y  aun  de  todo, 
le  eílaba  aora  diciendo, 
pero  no  me  entiende. 

Amon,  En  nada 

hallo  fazon,  y  por  elfo, 
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o  perqué  es  confervacion 
de  la  vida,  la.  aborrezco. 

David.  Pues  una  cola  por  mi 
has  de  hacer. 

Amon.  Yo  te  la  ofrezco. 

David  Que  regalo  ferá ,  Amon, 
mas  de  cu  güito  ?qUe  quiero 
yo  cuidar  dél,  y  deberte 
el  que  le  admitas.  Am.  No  pienfo 
que  tendré  en  efío  elección. 


porque  ninguno  apetezco; 
mas  ü  hu viera  de  comer 
algo  ,  el  aliño ,  el  afleo 
con  que  íirven  á  Thamar 
fus  criadas ,  feñor,  creo 
que  hfonjeára  mi  haftío, 
aquellas  viandas  comiendo; 
y  mas  fi  ella  me  traxera 
la  comida ,  que  un  enfermo 
mas  fe  agrada  del  cariño, 
íeñor,  que  del  alimento. 

Jon.Y  es  verdad,  porque  una  Dama, 
con  las  pinzas  de  los  dedos, 
tronchando  los  bocaditos, 
hará  que  los  mafque  un  muerto. 

ZW.Pues  yo, Amon,diré  á  Thamar, 
t}ue  venga  ella  mifma  luego 
á  traerte  de  comer, 
y  mandaré  al  mifmo  tiempo, 
que  los  múfleos  te  canten, 
por  ver  fi  aísi  te  divierto.  Vaf 
Amon.  El  Cielo  aumente  tu  vida, 
que  yo  en  aqueíte  apofento 
eíperaré  efle  favor; 
ven  ,  Joña da b. 

¿fon.  Bien  fe  ha  hecho 

halla  aquí.  Am.  No  ,  fino  mal, 
pues  traydaramrnre  intento 
añadir  dcfefperado  (dio. 

Culpa  a  culpa ,  incendio  á  incen- 


de  Ab f  don. 

pena  á  pena  ,  error  á  error, 
daño  á  daño  ,  y  riéfgo  á  riel go* 
V mfe ,  tocan  un  clarín,  y  JaU  ^aVl' 
David.  Qué  nueva  falva  es  aquel»» 
que  con  marciales  acentos 
bueive  á  dar  vozes  al  ayre, 
mal  reípondidas  del  eco? 

Salen  Abfaion  ,  y  Salomón» 
Salom.  Danos  albricias ,  íeñor. 
Dav.  De  qué ,  íi  güito  no  efpero. 
Abfal.  De  que  las  naves  de  Ofic 
han  llegado  á  falva  mentó. 

Salen  joab  ,  y  Aqnitopbel» 
Joab,  Yá  avrás  íábido  la  caufa 
deíle  militar  eítruendo. 

Dav.  Si  Joab.  Aquit.  Segunda 
buelvc  á  repetir  el  viento. 

Tocan ,  y  jalen  Semey  ,  tenca  ,  Etio¬ 
pes  ,  y  Soldados. 

Sem.  Dame  ,  íeñor  ,  á  befar 
tu  Real  mano. 

David.  Alza  del  fuclo, 
y  leas  muy  bien  venido, 

Semey. 

Sem.  Forzofo  es  ferio, 

viniendo  á  verme  á  tus  planta# 
de  Yrán  defpachado  vengo 
con  tu  Armada ,  y  tus  Baxeles, 
monílruos  de  dos  Elementos: 
y  entre  las  varias  riquezas 
de  plata ,  y  oro ,  y  de  Cedros^ 
material  incorruptible, 
para  Ja  obra  del  Templo 
que  tú  hacer  has  prevenido 
al  Arca  del  Teftamento; 
mas  de  todos  los  defpojos 
que  te  traygo ,  te  encarezco 
eíta  divina  Ethiopifa, 
en  cuyo  bárbaro  acento, 
un  efpiritu  anticipa 

fu-» 
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facetos  malos ,  ó  buenos.  dio  á  la  Ethiopifa? 


“vid.  Un  gufto,  y  un  pefar  juntos, 
^emey  ,  me  traes  á  un  tiempo; 
el  gufto  de  tu  venida, 

Cuyo  cuidado  agradezco; 

pefar  de  tu  ignorancia, 
pues  has  penfado  que  puedo 
tener  por  grandeza  yo 
cu  mi  Palacio  Agoreros. 

^ios  habla  por  fus  Profetas, 
el  demonio  ,  como  opuefto 
a  las  verdades  de  Dios, 
habla  apoderado  en  pechos 
Canamente  oprimidos: 
y  aísi ,  deftierra  al  momento 
eHa  torpe  Phitonifa. 
de  mi  Corte  ;  y  defpues  defto, 
los  materiales  que  traes, 
fa  guarden ,  porque  no  es  tiempo 
que  la  fabrica  fe  empiece, 
qiie  yo  labrar  no  merezco 
Cafa  á  Dios  ,  quien  me  fucceda 
la  fabricara ;  con  efto, 
que  aprendáis  á  fer  piadofos, 
hijos  míos ,  os  advierto; 
pues  el  Gran  Dios  no  permite 
que  yo  fabrique  íu  Templo, - 
porque  manchadas  las  manos 
de  íangre  idolatra  tengo.  Vaf. 
eu.  Aunque  relponder  quifiera 
al  Rey ,  no  he  podido  ,  Cielos, 
que  eftá  efpirítu  mas  noble 
apofentado  en  fu  pecho, 
que  en  el  mió  ;  y  como  al  verle, 
mudo  quedó  el  que  yo  tengo, 
en  mi  fc  venga  ,  a  pedazos 
el  corazón  deshaciendo: 
a>  de  mi,  rabiando  vi vol 
nfl  5  fiando  muero! 

Ja  .  Qué  frenesí ,  que  letargo 


Salorn.  Que  es  eftoí 

Aquit.  Sus  cabellos ,  y  fus  ropas 
eftá  arrancando ,  y  rompiendo. 

Sem.  Teuca  ?  Teu.  Sacrilego  aleve, 
detente ,  que  al  verte  tiemblo. 

Joab.  Advierte::: 

Teuca.  Injufto  homicida, 
aparta  ,  de  ti  iré  huyendo, 
que  tu  lanzas  arrojando, 
que  til  piedras  recogiendo, 
me  dais  horror  ,  halla  que 
de  vueftra  muerte  herederos 
feais ,  Tiendo  vueftra  muerte 
claufula  de  un  teftamento. 

Aquit.  Eftrañas  locuras  dice: 
confidera:.:  Teuc.Olt  no  quiero 
tu  coníejo ,  Aquitophel, 
bafta  que  por  tu  coníejo, 
torpe  defefperacion, 
aun  te  niegue  el  monumento. 

Salom.  Repórtate.  Teuc. A  ti  si  haré, 
Salomón  ,  que  hablar  no  puedo, 
que  no  ha  de  faber  el  Mundo 
íi  tu  fin  es  malo  ,  ó  bueno. 

Abfal.  Que  fin  propoíito  habla! 
mira  Ethiopifa::: Teuc.  Ya  veo  • 
que  te  ha  de  ver  tu  ambición 
en  alto  por  los  cabellos: 
ay  de  mi  ,  rabiando  vivo! 
ay  de  mi ,  rabiando  muero.  Vafe. 

Salorn.  Ve.  tras  ella ,  no  el;  furor 
la  defefpere.  San.  Siguiendo 
iré  íiis  palios ,  dudando 
vaticinios  que  no  entiendo.  Vafe. 

Salom.  Raros  delirios  ha  dicho! 

Abfal.  Aunque  portales  los  tengo, 
no  me  ha  dexado  de  dar 
lo  que  me  ha  dicho  contento. 

Salom .  Qué  te  ha  dicho? 

•  Abfal. 


"*"í  ^  Los  Cabellos  de  Abfalo n, 

A, 'Jal.  Que  he  de  verme,  por  que  no? 

(i  bien ,  Salomón  ,  me  acuerdo, 


por  los  cabellos  en  alto? 

Sal.  Pues  cómo  interpretas  eíTo? 
Ab/al.  Hermofura  es  una  carta  * 
de  favor  que  dan  los  Cielos, 
y  fu  fobreícrito  ai  hombre, 
y  á  todo  el  común  afedo: 
cfla  en  mi ,  todos  lo  dicen, 
que  no  creyera  á  mi  efpejo, 
es  tan  grande ,  que  elle  folo 
defperdicio  de  fu  Imperio, 
en  cada  un  año  me  vale 
de  efquilmos  muchos  talentos? 
de  Jeruíalén  las  Damas 
me  la  compran  ,  que  á  fu  afleo 
yo  foy  quien  les  dexa  alguna 
adoración  de  alimentos. 

Pues  ílendo  aísi ,  que  yo  amado 
foy  de  todos ,  bien  infiero, 
que  efta  adoración  común 
refulte  en  que  todo  el  Pueblo 
para  Rey  luyo  me  aclame, 
quando  fe  divida  el  Reyno 
en  los  hijos  de  David: 
luego  juftamentc  infiero, 
pues  que  mis  cabellos  fon 
de  mi  hermofura  primeros 
acreedores ,  que  á  ellos  deba 
el  verme  en  tan  alto  puefto; 
y  afsi ,  vendré  á  eílár  entonces 
en  alto  por  los  cabellos. 

Salom.  Que  por  ellos  has  traído 
la  aplicación  al  concepto! 

Pues  quieres  que  una  hermofura, 
afeminada  en  los  pechos 
de  todos ,  engendre  mas 
amor ,  que  aborrecimiento? 

Abjal,  Quando  la* hermofura  cae 
fobre  el  valor  que  yo  tengo. 


Salem .  Porque  ay  en  hijos 

de  David  merecimientos 

que  te  prefieren  en  todo. 
Ab/al.  No  ferás  tu ,  por  lo  menos* 
reliquia  de  dos  delitos? 
homicidio ,  y  adulterio? 
hablen  Berfabé ,  y  Urias, 
una  incalía ,  y  otro  muerto. 
Salom .  De  tu  padre  has  murmura 
Abfalon  ,  y  aunque  yo  puedo 
por  mis  manos  caíligar 
tan  oííado  atrevimiento, 
el  Cielo  me  ata  las  manos, 
quizá  porque  él  quiere  hacerlo? 
que  ofenfas  de  un  padre  ,  fiemP  . 
las  toma  á  fu  cargo  el  Cielp- 
Joab.  Cuerdamente  ha  refpondid0* 
^.Siempre  el  temor  es  muy  cuerdo* 
Joab.  Antes  fiempre  la  cordura 
fue  muy  valiente. 

Abfal.  Qué  es  elfo? 

Aquit.  Joab ,  qué  es  de  Salomón? 
Abfal.  A  mi  os  andais  oponiendo 
toda  la  vida  ?  Joab.  Yo  fiemp^ 
la  razón  ,  feñor ,  defiendo. 
Abfal.  La  privanza  de  mi  padre, 
Joab ,  os  tiene  muy  fobervio; 
vos  de  mi  os  acordaréis, 
quando  eílé  en  el  alto  puedo 
que  mi  valor  me  previene. 

J°ab.  Entonces  haré  lo  mefmo, 
y  aun  quizá  entonces  tendré  - 
mas  ocaíion  para  hacerlo. 

Abfal.  A  mi  me  amenazas? 

Aquitopkel.  Tente, 

feñor,  mira  que  aun  no  es  tiemp0 
de  empezar  á  declarar 
lo  que  tratado  tenemos 
entre  los  dos  ¿  porque  importa 

er 
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.  ganar  algunos  primero. 

d¡*%  En  codo  quiero  feguir, 
t.  **quitophel ,  cus  coníejos. 

Ellos  te  pondrán  adonde 
aipiran  cus  penfamientos. 

Tocan  inftrumentos. 

AHa\.  Dellos  j  y  de  ti  lo  fío, 

.pues  los  dos;:;  pero  que  es  ello? 

Api.  Thamar  de  íu quart oíale, 
c°n  mucho  acompañamiento, 

V  va  acia  el  quarto  de  Amon. 

Divertir  íusíentimientos 
quiere  con  mu  Ticas :  vamos, 
Aqultofel  ,  que  no  quiero 
hablar  aora  en  otra  cofa, 

,  fino  en  los  defignios  nueftros. 

Salen  todos  los  Mu  (icos  ,y  Damas  con 
,  platos ,  y  toballas  ,  y  Thamar. 
fáxftc.  De  las  triftezas  de  Amon, 
que  es  amor  la  caula  ,  es  cierto, 
que  Tolo  amor  fe  atreviera 
ü  herir  tan  iluftre  pecho: 
mas  ay  ,  que  es  engaño 
penfar  que  él  le  ha  muerto, 
que  no  tiene  amor, 
quien  tiene  filencio. 

Salen  Amon  , yjonadab.  - 
jon.  Ya  entra  en  tu  quarto  Thamar. 
Am.  Qué  oííudo  mi  penfamiento, 
fin  verla  ella  ,  y  qué  cobarde, 
al  verla  :  todo  yo  tiemblo! 

Tham .  No  me  agradezcas ,  Amon, 
ella  vifita  ,  que  oy  vengo, 
porque  mi  padre  lo  manda, 
a  icrvirte.  Amon .  Si  agradezco; 
pues  tu  obediencia  reíulta 
en  mi  dicha  :  yo  eftoy  muertol 
Tham..  Mu  Tica  ,  y  manjares  traygo, 
para  hfongear  á  un  tiempo 
losíencidos. 

Totn.  TV. 


al  mayor  de  todos  ellos. 

Tham.  Quál  es?  Am. La  villa,  porque 
vianda ,  y  muíica  trayendo, 
para  el  güilo  ,  y  el  oido, 
te  has  olvidado  (  yo  muero!)  A  p* 
de  que  traes  para  los  ojos 
herradura ,  fino  infiero 
que  pienías  que  no  la  traes, 
porque  me  imaginas  ciego. 

Tham .  d  de  aquel  paífado  engaño 
te  han  íbbrado  elfos  requiebros, 
mira  que  los  defperdicias 
en  vano  ,  porque  oy  intento, 
que  alivien  tus  penas ,  mas 
verdades ,  que  fingimientos. 
Amon.  Ea  ,  pues ,  cantad  vofotros* 
y  porque  vueílros  acentos 
fuenen  de  lexos  mas  dulces, 
cantad  defdc  otro  apofento. 
fionad.  Si ,  que  mufica  ,  y  pintura, 
parece  mejor  de  lexos. 

Tham .  Aifuera  podéis  cantar. 

Amon.  Ce,  Jonadab?  Vafe  la  Mufica» 
Jonad.  Ya  te  entiendo, 

cerrar  la  puerta  ,  y  que  canten 
todos ,  no  me  dices  elfo?  Vafe . 

Amon  Si.  Dentro  cantan. 

Tham.  Come  tú ,  mientras  cantan. 
Amon .  En  efcuchar  me  divierto; 

£/  Mu f.  Que  no  tiene  amor, 

quien  tiene  filencio. 

Amon.  Y  alsi ,  divina  Thamar, 
no  admires  mi  atrevimiento, 
fino  que  las  leyes  rompo 
del  decoro  ,  y  del  reípeto: 

Ella  hermofa  mano  blanca, 
permiteme  ,  que  ,  no  haciendo 
de  lyrios  afpides ,  firva 
de  triaca  a  mi  veneno. 


Cgs 


Tham • 
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Tham.  Suéltame  la  mano ,  Amon, 
queyáquexarcc  cscftremo 
de  un  engaño.  Amon.  Silo  fuera, 
dices  bien  j  peroya  es  tiempo 
de  que  una  prifion  le  rompa 
ci  lazo  a  mi  fentimicnto: 

E/ , y  MhJíc.  Que  no  tiene  amor, 
f  quien  tiene  filcncio. 

Amon.  Yo  muero  por  ti  ,  Thamar, 

«o  puedo  á  mayor  eftrcmo 
llegar  ,  que  a  morir  por  ti: 
mi  confianza  me  ha  muerto. 
^.Quién  pudiera  prevenirlo?  A  p. 

mira, Amon:::  Amon. Ya  nada  veo. 
Tham.  Que  foy  tu  hermana. 

Amon.  Es  verdad; 
pero  fi  dice  un  proverbio, 

la  fangre  ,  fin  fuego  hierve, 

que  hará  la  íangre  con  fuego? 
Tham.  En  nueftra  ley  fe  permite 
caíarfe  deudoscondeudos: 
pídeme  á  mi  padre. 
rAmon.  Es  tarde, 
para  valerme  del  ruego. 
rbam.  Ola?  Sale  un  Mufuo. 
Amon.  Que  cantéis ,  os  manda 
Thamar.  Tham.  Yo? 

Mufic.  Y á  obedecemos.  vaT 

Cantan  dentro  ,/tn  cejfar  ,  mientras 

los  des  representan. 

¿mon.  No  he  de  dexar  de  gozarte: 

Jonadab ,  cierra  al  momento. 
Vent.JonXo.  cftá  la  puerta  cerrada. 
Tham.  Mira  el  riefgo. 

Amon.  No  le  temo. 

Tham.  Padre  ífeñor  ?  Abfalon^ 

Jim.  Tu  voz  y  a  no  es  de  provecho, 
con  efla  dulce  harmonía.  Cantan. 
Tham.  Pues  daré  voces  ai  Cielo 
JmonMQiüo  refnonde  ta^de,  ’ 


de  Abfalo  n , 

Tham .  Pues  matar  áte  cftc'azero, 
me  ligues  ,  porque  yo 
fuerza  mucha  ,  y  valor  tengo* 
S acale  la  efpeuía. 

Amon.  Al  Tacarla  me  has  herido, 
y  aunque  puede  fer  agüero, 
ya  no  temo  cofa  alguna: 
quando  efla  violencia  intento, 
la  he  de  fieguir  ,  yá  una  vez 
declarado  ,  pues  es  cierto: 

El ,  Que  no  tiene  amor, 

quien  tiene  fiiencio. 

JORNADA  SEGUNDA* 

r  Salen  Amon  ,  Thamar  >  y  U-llnzAf* 
Amon •  Vete  de  aquí ,  falte  fuera, 
•V  veneno  en  taza  dorada, 
lepulcro  hermofo  de  fuera, 
harpía  ,  que  en  rofiro  agrada, 
fiendo  una  afqueroía  fiera. 

Al  bafijifeo  retratas, 
ponzoña  mirando  arrojas, 
y  mi  juventud  maltratas,, 
pues  cruelmente  me  matas 
con  tan  morrales  congojas. 
Q.ue  yo  te  quife  ,  es  pofsiblc? 
que  yo  te  tuve  afición? 
fruta  de  Sodonia  horrible, 
en  la  medula  carbón, 
fi  en  la  corteza  apacible. 

Sai  fuera,  que  eres  horror 
ae  mi  vida ,  y  fu  efearmiento, 
vete ,  que  me  das  temor, 
y  es  mas  mi  aborrecimiento, 

que  fue  primero  mi  amor- 

°Ia  ^echádmete  de  aquí. 

Tham.  Mayor  ofenía ,  ¿Injuria 
es  la  que  haces  contra  mi, 

que  fue  la  amor ofa  furia 

de 


^  tu  tórpc 

oürlai}  cís  antojos  $ 

a  ^uícn  f^empleó  en  íervirte, 

.  y  Ule  das  tales  enojos?  -- 

« "•  xUi^por  no  verte,  m  oírte 
l0í'do  quedara  ,  y  fin  ojos: 
n°te  ejuieres  ir  ,  muger? 
;i7^.D6nde  iré  fin  honra,  ingrato? 
!P  4u^n  me  querrá  acoger, 
ilcudo  mercader  fin  trato,  , 
"^honrada  una  muga?  *\ 
Va2  de  tu  hermana  mas  cuenta, 
ya  que  de  ti  no  la  has  dado, 
que  en  cadenas  del  pecado 
Pai'cce  quien  las  aumenta, 

E?  íu  yerro  aprifionado. 

*  a h u r  de  mi  honor  has  fido, 
Sanado  has  por  fallo  modo 
i°ya ,  que  citano  te  pido, 
Quítame  la  vida  ,  y.tbdo. 

Pues  yá  lo  mas'he  perdido. 

No  te  levantes  tan  preño, 
pues  es  mi  pérdida  tanta, 

<)  aunque  el  q  pierde  es  moleílo, 
el  noble  no.íe  levanta, 
mientras  én  la  nieíl  ay  redo. 
lUftoay  de  la  vida  ,  ingrato, 
pero  es  Vida  fin  honor; 

V  aísi  ,  de*  perderla  trato, 
acaba  el  juego  ,  traydor, 

Qame  la  muerte  en  varato. 
m°n'  infierno  ,  ya  no  de  fuego. 
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frenesí:  %  ^  pues  elado  me  atormentas: 

fierpe  ,  monftruo  ,vete  luego. 
ThaÁi t  El  que  pierde,  fufre  af.  cucas, 
porque  Je  mantengan  juego: 
mantgnme  juego ,  tyrano, 
baila  acabar  de  perder 
lo  que  queda  :  alza  ,  villano, 
lainano  ,  quítame  el  ser, 


yjganaras  por  la  mano. 

Amon .  Viole  tormento  ,  corno  eñe? 
Ola?  no  ayjttgguno  ai? 
qué  defamad  es  á'queñe?  * 

Llega  Eliazar  ^yjonabad, 

Eliazar.  Señor? 

Amon,  Echadme  de  aquí 
efta  vivora  ,  efia  peñe. 

Eliaz.  Vivora,  y  peñe?  qué  es  dclla? 

Amon.  Llevadme  aquefta  muger, 
cerrad  la  puerta  tras  ella. 

Jonad.  Carta  Thamar  vino  a  fer, 
leyóla  ,  y  quiere  rompella. 

Amon .  Echadla  en  la  calle. 

Tbam.  Afsi 

cñaré  bien  ,  que  es  razón, 
yá  que  el  delito  fue  aquí, 
que  por  ellas  dé  un  pregón 
mi  deshonra  contra  ti. 

Am.  Voyme,por  no  te  atender,  Va]. 

Jcnad.  Eftrano  cafo  ,  Eliazar!  f 
tal  odio  ,  tras  tanto  amdr!  / 

Tham.  Preño  ,  villano ,  has  de  ver 
las  venganzas  de  Thamar. 


Vanfe  ,y  fdle  Abfalon  , y  Adornas. 

AbJal.Sino  fueras  mi  hermano, ó  no  eñuvieras 
en  Palacio ,  ambiciofo  ,  brevemente 
oy  con  la  vida ,  barbare ,  perdieras 
el  defeo  atrevido  ,  é  imprudente. 

Adon,  Si  en  tus  venas  la  fangre  no  tuvieras, 
con  que  te  honró  mí  padre  indignamente, 
yo  hiciera  ,  que  quedándole  vacias, 

G22  2  de 
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de  purpura  calzaran  a  Adonías. 

Abfal.  Tu  pretendes  reynar ,  loco ,  villano? 
tu ,  muerto  Amen  del  mal  que  le  con  fu  mea 
íubir  al  Trono  afpiras  foberano, 
que  en  doce  Tribus  fu  valor  prefume? 
que  foy  ,  no  fabes ,  tu  mayor  hermano? 
quien  competir  con  Abfalon  prefume, 
a  cuyos  pies  ha  puedo  la  ventura 
el  valor,  la  riqueza  ,  y  la  he  r  mofura? 
bidón.  Si  el  Reyno  Ifraelita  fe  heredara, 
v%  por  el  mas  delicado  ,  titsno  ,  y  bello, 

\  aunque  yo  no  foy  mondruo ,  en  cuerpo ,  y  caraj 
á  tu  yugo  humillara  el  Reyno  el  cuello, 
cada  Tribu  hechizado  fe  enhilara 
en  el  oro  de  Odr  de  tu  cabello, 
y  convirtiendo  hazañas  en  deleytes, 
te  pecharan  encintas  ,  y  en  afeytes. 

Reduxeras  a  Damas  tu  Cünfejo, 
á  trenzas  tu  Corona  ,  y  a  un  cifrado 
el  Solio  de  tu  cride  padre  viejo, 
las  armas  a  la  olanda  ,  y  al  brocado, 
por  efeudo  tomaras  un  efpejo, 
y  de  tu  mifma  vida  enamorado, 
en  lugar  de  la  efpada ,  a  quien  me  aplico^ 
efgrimieras  ,  tal  vez  ,  el  abanico. 

Mayorazgo  te  dio  naturaleza, 
con  que  los  ojos  de  Ifraél  fufpendes, 
el  Cielo  ha  puedo  renta  en  tu  cabeza, 
pues  cus  madejas  a  las  Damas  vendes, 
cada  año  haciendo  efquilmo  tu  belleza, 
que  han  de  aliviar  la  de  tu  pelo  entiende^ 
repartiendo  por  tiendas  fu  teíoro, 
le  compran  en  dofcientos  líelos  de  oro. 

De  tu  belleza  fer  el  Rey  procura, 
dexamc  á  mi  á  Ifraél ,  que  haces  agravio 
a  tu  delicadeza  ,  a  tu  blandura::: 

Abfal.  Cierra  ,  villano  ,  el  atrevido  labio, 
que  el  Reyno  fe  debía  a  la  hermofura, 
a  pelar  de  tu  embidia ,  díxo  un  Sabio, 
feñal  que  es  noble  el  alma  que  ella  en  ella,’ 

que 
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que  el  huefped  bello  habita  en  cafa  bella.» 

Quando  mi  padre  al  enemigo  aífalta, 
no  me  quedo  en  la  Corte  ,  dando  ai  ocio 
lafeivos  daños  ,  ni  el  valor  me  falta, 
que  con  mis  hechos  quilatar  negocio: 
mi  azero  incircuacifa  fangre  efmalta, 
la  guerra ,  que  jubila  al  Sacerdocio, 
en  mis  hazañas  enfeñar  procura, 
que  bien  dice  el  valor  con  la  hermofura. 

Mas  para  qué  lo  que  es  tan  cierto  ,  he  puerto, 
en  duda  con  razones  ?  haga  alarde 
la  efpada  contra  quien  te  has  defcompueíto5; 
veras  fi ,  por  hcrmofo,foy  cobarde. 

A  don,  Por  adorno  no  mas  te  la  avras  pueílo: 
no  la  Taques ,  afsi  el  amor  te  guarde, 
que  te  defmayaras ,  fi  la  ves  fuera. 

Abfal.  Sino  faliera  el  Rey:*.; 

Adon .  Sino  fallera::: 

Salen  David  ,  y  Salomón* 

Dav.  Berfabé,  vueílra  madre  me  ha  pedido 
por  vos :  mi  Salomón  ,  creced  ,  fedhombre,’ 
que  fi  amado  de  Dios  ,  fois  el  querido, 
conforme  fignifica  vueílro  nombre, 
yo  efpero  en  él  ,  que  al  Trono  Real  fubido,1 
futuros  ligios  vueílra  fama  alfombre. 

Salom.  Vendrame  ,  gran  feñor ,  ella  alabanza, 
por  fer  de  vos  retrato  ,  y  femejanza. 

Dav,  Principes  ?  Abfal.  Gran  feñor? 

Dav.  En  qué  fe  entiende? 

Adon.  La  paz  ocupa  el  tiempo  en  novedades 
galas  la  mocedad  al  güilo  vende, 
ü  el  defengaño  á  la  vejéz  verdades. 

VibfaL  La  caza  ,  que  del  ocio  nos  defiende, 
nos  combida  á  bufear  las  foledades: 
ella  trazamos ,  y  tras  ella  fiellas? 
válgame  Dios  i  Qué  voces  foq  aquellas? 

Sale  Tbamar  llorando.  dio  ayuda  al  nuevo  Jacob? 

Tham  Gran  Monarca  de  lira  él,  £  lagrimas ,  filufpiros, 

deícendiente  del  León,  U  mi  compafsiva  voz, 

pa¡Ea  vengar  injurias,  fi  delito  2  y  menofpucip 


te 
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te  mueven  á  compafsion: 
y  quando  aquello  no  baile, 
ni  el  1er  hija  tuya  yo, 
á  que  caíligues  te  incita 
al  que  tu  iangre  afrento: 
por  los  ojos  vierto  el  alma, 
luto  traygo  por  mi  honor, 
fufpiros  ai  Cielo  arrojo,  *  \  • 
de  inocencia  vengador» 

Cubierta  ella  mi  cabeza 
de  ceniza  ,  que  un  amor 
de  latinado  ,  íi  es  fuego, 
folo  dexa  en  galardón 
cenizas,  que  lleva  el  ayre: 
nías  aunque  cenizas  fon, 
no  quitan  la  mancha  de  honra, 
Iangre  si ,  que  es  buen  jabón. 

La  mortal  enfermedad 
del  torpe  Principe  Amon, 
pefle  de  mi  honra  ha  fido, 
íu  contagio  me  pegó. 

Que  le  guifaííc  mandaíle 
alguna  cofa,á  fabor 
de  fu  villano  apetito, 
ponzoña  fuera  mejor. 

Sazónele  una  fuftancia; 
mas  las  fuítancias  no  fon 
de  provecho ,  íi  fe  oponen 
accidentes  de  pafsion. 

Eílaba  el  hambre  en  el  alma, 
y  en  mi  defdicha  guisó 
iu  defverguenza  mi  agravio, 
fazonólc  la  ocaíioa: 
y  íin  advertir  mis  quexas, 
ni  el  proponerle  que  fo y 
tu  hija  ,  (  Rey  }  y  fu  hermana, 
fu  eílado  ,  fu  ley  ,  íli  Dios, 
echando  la  gente  fuera, 
a  puerta  cerrada  ,  entró 
en  el  templo  de  mi  fama* 


de  Ábfutin, 

y  íágrado  de  mi  honor# 
Aborrecióme  ofendida,  . 
no  me  efpanto  ,  que  al  nn  lo 
enemigas  declaradas  ^ 
la  efperanza  ,  y  poííefsioo. 
Echóme  injurioíámente 
de  fu  cafa  el  violador, 
oprobios  por  güitos  dando, 
paga  ,  al  fin ,  de  tal  Tenor. 
Deshonrada  por  fus  calles, 
tu  Corte  mi  llanto  vio; 
fus  piedras  fe  compadecen* 
cubre  íus  rayos  el  Sol 
entre  nubes ,  por  no  ver 
cafo  tan  fiero ,  y  atroz. 

Todos  te  piden  juílicia, 
juílicia ,  invicto  feñor: 
dirás  que  es  Amon  tu  fangre* 
el  vicio  la  corrompió, 
fangrate  delia  ,íi  quieres 
dexar  vivo  tu  valor. 

Hijos  tienes  herederos, 
femejanza  tuya  fon 
en  el  esfuerzo ,  y  virtudes; 
no.dexes  por  fucceífor 
quien  deshonrando  á  fu  hernia*1* 
inenofprecia  tu  opinión, 
pues  mejor  afrentará 
los  que  fus  vaífalios  fon. 

Ea ,  fangre  generofa 
de  Abrahan  ,  que  íu  valor 
contra  el  inocente  hijo 
el  cuchillo  levantó. 

Uno  tuvo  ,  muchos  tienes, 
inocente  fue ,  Amon  no, 
a  Dios  íirvió ,  sé  Abrahan, 
afsi  fervirás  á  Dios. 

Vencetc ,  Rey  ,  á  tí  mifmo, 
la  juílicia  á  la  pafsion 
fe  anteponga ,  que  es  mas  gloría, 
que 
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3jle  hacer  piezas  un  León,  cafas  fueron  de  placer. 


Paríanos*,  pedid  conmigo 
Jufticu ,  bello  Abíaion, 

111  padre  nos  ha  engendrado, 

^?a  uiadre  nos  parió: 
a  demás  no  les  cabe 
¡ie  mi  deshonra  ,  y  baldón, 
“Uofola  la  mirad, 

^ls  tedios  hermanos  fon. 

^°slo  foisde  padre  ,y  madre, 
Antera  fatisfacion 
l?mad  ,  ó  €n  eterna  afrenta 
^lv¡d  fm  fama  defde  oy.  ^ 

J^dre  ,  Hermano ,  iíraelítas, 
p  lclos ,  Afires ,  Luna ,  Sol, 
fictos ,  Pezes ,  Aves ,  Fieras, 
•Cementos  quántos  fois, 

Juftida  os  pido  a  todos  de  un 
traydor, 

de  fLl  iey  5  y  fu  hermana  violador. 

Alzad  ,  mi  Thamar,  del  fuelo, 
llamadme  al  Principe  Amon: 
cito  es ,  Cielos  ,  tener  hijos? 
mudo  me  dexa  el  dolor, 
lagrimas  feran  palabras, 
que  expliquen  al  corazón. 

Key  me  llama  la  juftícia. 

Padre  me  llama  el  amor; 

Uno  obliga  ,  y  otro  impede, 
vencerá  de  los  dos? 

/•  Hermana  ,  nunca  lo  fueras, 
da  lugar  á  la  razón, 
pues  no  fe  halla  en  la  venganza 


que  enmiende  el  error: 


medio 

Am°n  cstu  hermano,  y  fangn 
a  «i  mi fmo  fe  afrentó,  ^ 

Puertas  adentro  fe  quede 

agravio  y  tu  deshonor. 

M  haclcndacft.enEfra.nj 

S  “:'-)as  tengo  en  Balafor, 


ya  fon  cafas  de  dolor. 

Vivirás  conmigo  en  ellas, 
que  muger  fin  opinión, 
no  es  bien  que  en  laCorte  habite* 
muerta  fu  reputación. 

Vamos  á  ver  íi  los  tiempos 
tan  fabios  Médicos  fon, 
que  con  remedio  de  olvidos 
den  alivio  á  tu  dolor. 

• Xham .  Bien  dices :  viva  entre  fieras,' 
quien  entre  hombres  fe  perdió, 
que  á  eftár  con  ellas  ,  es  cierto 
que  no  muriera  mi  honor.  Vaf 
AbJaL  Inceftuofo ,  tyrano, 
prefto  cobrará  Abfalon, 
quitándote  el  Reyno ,  y  vida, 
debida  fatisfacion.  Vafe, 
'Morí.  A  tan  portentofo  cafo, 
no  ay  palabras  ,  no  ay  razón 
que  aconfejen ,  y  confuelen: 
trille  ,  y  confufo  me  voy.  Vafe. 
Sa¡ oía.  La  Infanta  es  hermana  mía, 
del  Principe  hermano  foy, 
la  afrenta  de  Thamar  fiento, 
temo  el  peligro  de  Amon: 
el  Rey  es  fanco ,  y  prudente, 
el  fuceíío  caufa  horror, 
mas  vale  dar  con  el  tiempo 
lugar  á  la  admiración.  Vafe • 
Q uedafe  David  folo  ,  y  fale 
Amon. 

Amon.  El  Rey  mi  feñor  me  llama? 
iré  ante  el  Rey  mi  feñor: 
fu  cara  ofaré  mirar 
fin  vergüenza  ,  ni  temor? 
Temblando  eftoy  á  la  nieve 
de  aquellas  canas  ,  que  fon 
jos  pecados  frías  cenizas 
del  fuego  que  encendió  amor. 

Qué 


4^4  Los  Cabellos 

Qué  ambiciofo  ,  antes  del  vicio, 
andafiempre  el  pecador! 
y  en  pecando  ,  qué  cobarde! 

Vav,  Principe? 

Amon.  A  tus  pieseftoy. 

Vav. No  ha  de  poder  la  jufticia 
At  aquí  mas ,  que  la  afición:  A p. 

'  íoy  padre  ,  también  foy  Rey: 
es  mi  hijo ,  fue  agreííor; 
piedad  fus  ojos  me  piden, 
la  Infanta  fatisfacion: 
prenderéle  en  efcarmiento 
de  efte  infulco  ;  pero  no, 
levantafe  de  la  cama, 
de  fu  apellido  color 
fus  temores  congeturo; 
pero  qué  es  de  mi  valor? 
qué  dirá  de  mi  lí'raéi 
con  tan  necia  remifsion? 

Viva  la  jufticia  ,  y  muera 
el  Principe  violador. 

Amen  <  Amon.  Amorofo  padre? 
Vav.  El  alma  me  trafpafsó:  A  p . 
padre  amorofo  me  llama? 
íocorro  pide  á  mi  amor; 
pero  muera  :  Cómo  eftais? 

Amon .  Piadofo  padre  ,  mejor. 

Sale  Abfalon  al  paño. 

Vav.  En  mirándole  ,  es  de  cera 
mi  enojo ,  deshecho  al  Sol, 
Adulcerio  ,  y  homicidio, 
hiendo  tal ,  me  perdonó 
el  Jufto  Juez  ,  porque  dixc 
un  pequé  de  corazón. 

Venció  en  él  á  la  jufticia 
la  piedad  ,  fu  imagen  foy: 
el  caftigo  es  mano  izquierda, 
mano  derecha  el  perdón, 
pues  fea  izquierdo  e!  defe&o: 
Miad  p  Principe  ,  por  yos, 


dé  Abfalon. 

cuidad  de  Vueftro  regalo:  r 

Ay  prenda  del  corazón. 

Amon .  O  poderofas  hazañas 
del  amor  ,  único  Dios, 
que  oy  á  David  han  venad0) 
ftendo  Rey  ,  y  vencedor! 

Que  miraífe  por  mj ,  dixo: 
tiernamente  me  avisó, 
que  el  caftigo  del  prudente? 
es  la  tacita  objeción. 

Temió  darme  pefadumbre, 
por  entendido  me  doy, 
yo  pagaré  amor  can  grande  j 
con  no  ofenderle  deíde  oy? 

Ahfal.  Qué  una  razón  no  le  di*0 
en  íeñal  de  fus  enojos!  . 
ni  un  fevero  mirar  de  ojos! 
hija  es  Thamar ,  fi  él  es  hij°5 
mas  no  importa  ,  que  yo  ellja 
la  jufta  fatisfacion, 
que  a  rni  padre  la  pafsioii 
de  amor  ciega  ,  pues  no  ve? 
con  fu  muerte  cumpliré 
íu  jufticia ,  y  fu  ambición, 

No  es  bien  q  rcyne  en  el  mlU 
quien  no  reyna  en  fu  apetU0* 
en  mi  dicha  ,  y  fu  delito 
todo  mi  derecho  fundo: 
fi  yo  foy  el  Rey  fegundo, 
yá  por  fus  culpas  primero? 
hablar  á  mi  padre  quiero, 
y  del  fueño  difpertarle,  . 
cgii  que  ha  podido  hechizó 
amor  íiempre  Iifongero.  f  ^ 
Pifara  una  Corona  / obre  un  bufé  * 
Allí  eftá ;  pero  qué  es  efto? 
la  Corona  en  una  fuente? 
con  que  ciñe  la  Real  frente 
mi  padre  grave ,  y  cornpiK™' 
la  mefa  el  plato  me  ha  putft0’^ 
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«pe  ha  tanto  que  he  defeado, 
pho  de  fer  combidado; 
h  es  el  reynar  tan  fabrofo, 
como  afirma  el  ambiciofo, 
n°  es  de  perder  tal  bocado. 

Amon  no  os  ha  de  gozar, 

Ccrco  ,  en  que  mi  gufto  encierro, 
fois  de  oro  ,  y  fue  de  hierro 
el  que  deshonró  á  Thamar. 

Toma  la  Corona . 
cabeza  quiero  honrar 
con  vueftro  circulo  bello; 
mas  rehufareis  el  hacello, 
pues  aunque  en  ella  os  encumbre, 
temblareis  de  que  os  deslumbre 
el  oro  de  mi  cabello.  Ponejtla . 

"ien  eftá ,  vendreiíine  afsi 
lucida  ,  y  no  digo  mal. 

Pues  nací  de  fangre  Real, 
y  vos  nacéis  para  mí: 

Sabréos  yo  merecer  ?  sí; 

V  confervaros?  también: 
quien  ay  en  Jerulalen 
que  lo  eftorve ?  Anión  ;  matalle, 
Al  paño  David, 
mi  padre  querrá  vengalle, 

Padre:::  Dav'A  quien? 

^*5“  ,,  Cle*os !  a  quien  no  es  buen 
vallado  de  vueftra  Alteza. 

£  Arrodillafe. 

av'  Con  Corona  en  la  cabeza, 

.,n°  d*c.es  ki¿n  á  mis  pies. 

Jal.  Pienfo  heredarte  defpucs, 
que  anda  el  Principe  indifpuefto. 
av.  Haftela  puefto  muy  prefto, 
no  ferás  fucceíTor  favo, 
que  de  eflfa  Corona  arguyo, 
que  como  nega4  Val(g  y  * 
un  talento ,  es  meneftet 

Tom!3}?10  quc  el  tuyo< 


En  fin ,  me  quieres  matar? 

Abf.  Yo?  Dav.  No  acabas  de  decillo? 

Abf.  Si  llegaras  bien  áoillo, 
mi  amor  avias  de  premiar: 

Si  es  que  llegara  á  reynar, 
dixe ,  oy  en  Jerufalcn, 
mi  enojo  probara  quien 
fama  por  traydor  adquiere, 
y  por  fer  tyrano ,  quiere  _ 
matar  á  mi  padre.  Dav.  Bien, 
pues  quien  ay  á  quien  le  quadte 
tal  titulo?  Abf.  Pienfo  yo, 
que  el  que  á  fu  hermana  forzó, 
también  matará  á  fu  padre. 

Dav.  Por  fer  los  dos  de  una  madre, 
contra  Amon  te  has  indignado; 
pues  ten  por  averiguado, 
que  quien  fuere  íu  enemigo, 
no  ha  de  tener  paz  conmigo. 

Abf.  Sin  razón  te  has  enojado, 
folo  yo  te  hallo  cruel. 

Dav.  Que  mucho,  íi  tu  lo  eftás 
con  Amon? 

Abf  No  le  ama  mas 
que  yo,  nadie  en  ifrael: 
antes ,  gran  feñor ,  con  el, 
y  los  Principes ,  quifiera 
que  vueftra  Alteza  viniera 
al  efquilmo  que  ha  empezado 
en  Balafor  mi  ganado, 
y  que  ella  merced  me  hiciera. 
Tan  lexos  de  defatino, 
y  venganzas  necias  vengo, 
que  allí  banquete  prevengo, 
de  tales  per fonas  digno: 
honre  nueftro  vellocino 
vueftra  prefencia ,  feñor, 
y  divierta  adi  el  dolor 
que  le  caufa  efte  fucefío, 
conocerá  que  intereílo, 

Hhh  en 
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en  grangear  Tolo  fu  amor.  que  quando  con  el  disfraz 


)avicl.  Tu  fueras  el  Phenix  de  el, 
íi  eftas  cofas  olvidaras, 
y  al  Principe  perdonaras, 
no  vil  Caín ,  fino  Abel. 

Abf .  Si  hiciere  memoria  de  el, 
plegue  á  Dios ,  q  me  haga  guerra 
quanto  el  Sol  dorado  encierra, 
y  contra  ti  revelado, 
de  mis  cabellos  colgado, 
muera  entre  el  Cielo  ,  y  la  tierra. 

Dav.  Si  elfo  cumples ,  mi  Abfalon, 
mocedades  te  perdono* 
con  los  brazos  te  corono, 
que  mejor  Corona  fon. 

Abf.  En  mis  labios  tus  pies  pon,/ 
y  añade  á  tantas,  mercedes, 
porque  fatisfecho  quedes, 
fenor ,  el  venir  a  honrar 
mi  eiquilmo  ,  pues  da  lugar 
la  paz  ,  y  alegrarte  puedes. 

Dav.  Haremofte  mucho  gafto, 
no  hijo,  guarda  tu  hacienda, 
el  Reyno  pide  que  atienda 
la  vejez  que  en  canas  gafto. 

Abfal.  Pues  á  obligarte  no  bafto 
á  efta  merced  ,  da,  licencia, 
que  fupliendo  tu  prefencia 
Adonias ,  Salomón, 
hagan  ,  yendo  con  Amon, 
de  mi  amor  noble  experiencia*. 

Dav.  Amon  ?  elfo  no  ,  hijo  mió. 

Abfal.  Si  melancólico  eftá, 
fus  penas  divertirá 
el  ganado ,  el  campo ,  el  rio. 

Dav.  Temo  que  algún  defvario 
de  nueva  caufa  á  mi  llanto, 

Abfal.  De  la  poca  fé  me  efpanto 
que  tiene  mi  amor  contigo. 

Dav.  La  experiencia  en  eíto  figo. 


viene  el  agravio  de  paz, 
es  el  mayor  enemigo. 

Abfal  Antes  el  gufto  ,  y  regalo 
q  he  de  hacerle  ,  ha  de  abonar 
en  efto  pienfo  efmerarme. 

Dav.  Nunca  rczelar  fue  malo.' 

Abf.  Plegue  al  Ciclo  que  fea  un  P 
Alguacil  que  me  fufpenda,  . 
quando  yo  al  Principe  ofenda? 
no  me  alzare  de  tus  pies,  . 
padre  hafta  que  á  Amon  me  de  • 
De  rodillas. 

Dav,  Del  alma  es  la  mejor  prenda; 
pero  en  fé  de  que  me  fio 
de  ti ,  yo  te  le  concedo. 

Abf.  Cierto  yá  de  tu  honor  quedo* 

Vav.  De  qué  dudáis ,  temor  fri°? 

Abf.  Voyle  á  avifar.  Vav.  Hijo  > 
al  olvido  agravios  pon.  .  ■ 

Abf.lSl o  temas.Díw.Ay  mi  Abfal0  * 
lo  mucho  que  te  amo  pruebas. 

Abfalon.  A  Dios. 

David.  Mira  que  me  llevas 
la  mitad  del  corazón.  . . 

Salen  Thamar  ,  y  Teuca  cubiertos  I 
rofiros  ,  y  algunos  P afores 
cantando. 

Cant.  Al  efquilmo  Ganaderos, 
q  balan  las  ovejas,  y  los  corder0  ’ 
Ganaderos  ,  á  efquilar,  . 

q  llama  á  los  Paftores  el  Mayora ' 

P aflor  i.  Dichofas  ferán  defde  of 
las  refes  ,  que  en  el  Jordán 
criftales  líquidos  beben, 
y  en  tomillos  pacen  Tal. 

Yá  con  vueftra  hermofa  vifta, 
yerva  el  prado  brotará, 
por  mas  que  las  feque  el  fol, 
pues  vos  fus  campos  pifáis. 

Ve 


De  < 
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Tbam.  Si  agua  efta  mancha  quitara 
harta  agua  mi  ojos  dan. 


-  que  eftais  tan  dolorofa, 
uermofifsima  Thamar, 

Pues  con  vueftros  ojos  bellos 
cftos  montes  alegráis? 

&  dicen  que  efta  la  Corte 
do  quiera  qu  e  el  Rey  eftá, 

?  vos  ibis  Reyna  en  Belen, 
k  Corte  es  efta ,  no  ay  mas. 

Ea ,  Infanta  ,  entreteneos, 

Y  efta  hermofura  mirad 
en  las  aguas ,  que  os  ofrecen 
por  efpejo  fu  criftal. 

Tham.  Temo  de  mirarme  en  ellas. 

Si  es  por  no  os  enamorar 
de  vos  mifma  ,  bien  hacéis; 
un  Angel  os  traxo  acá: 
pero  ahornaos  con  todo  eífo. 

Veréis  como  os  retratáis 
en  la  tabla  deftc  rio, 
fi  en  ella  vos  os  miráis, 
y  haréis  un  quadro  valiente, 
que  porque  le  guarnezcáis, 
las  flores  de  oro  ,  y  azul, 
de  marco  le  fervirán: 
honradla ,  miraren  ella. 

Tbam.  Aunque  hermofa  me  llamáis, 
tengo  una  mancha  afrentóla, 
ü  la  veo  ,  he  de  llorar. 

^afl-  Mancha  teneis?  aun  por  eífo, 
‘Aque  aqui  los  efpejos  que  ay, 
fi  mancha  mueftran ,  la  quitan, 
eníenando  á  la  amiftad. 

Allá  los  efpejos  ,  fon 
folo  para  feñalar 

faltas  ,  que  viendofe  en  vidrio,  » 
conv  ehas  en  roftro  dan: 

AcáTon  efpejos  de  agua, 
que  a  los  que  a  mirarle  van, 
mueftran  la  mancha  ,  y  la  quitan 

en  ilegandofe alabar. 


folo  á  herrarla  es  bailante 
la  fangre  de  un  desleal. 

pafl .  No  vi  en  mi  vida  tal  muda, 
miel  virgen  afeyta  acá, 
que  yá  hafta  las  caras  venden 
poftiza  virginidad: 

Son  pecas? 

Tbam.  Pecados  fon.  _  A  part. 

J Pafl .  Cubrirlas  con  folimán. 

Tbam.  No  queda,  Paftor,  por  eflo, 
toda  yo  foy  rejalgar 

Pafl.  Es  algún  lunar  acafo, 
que  con  la  toca  tapais? 

Tbam.  No  fe  muda ,  qual  la  Luna, 
no  ft  la  deshonra  lunar.  A  part . 

Pafl.  Pues  fea  lo  que  fe  fuere, 
pardiez  hemos  de  cantar, 
y  aliviar  la  pefadumbre, 
que  es  locura  lo  demás: 
pero  Teuca  viene  alli, 
y  pienfo  que  de  cortar 
unas  flores  del  jardin. 

Tbam.  Todo  es  rrifteza  ,y  pefar. 

Trae  Teuca  unas  flores  en  un  ceftillo * 

Pafl.  Teuca ,  aunque  te  defeubras, 
fegura  puedes  eflár 
de  que  el  Sol  no  ha  de  abrafartc, 
bien  te  conoce  de  allá. 

Teuc.  Todas  eftas  flores  bellas 
á  la  Primavera  he  hurtado, 
que  pues  de  amor  fon  traslado, 
competir  podéis  con  ellas. 

Lleno  viene  efte  ceftillo  ’  i 

de  las  mas  frefeas ,  y  hermofas 
yervas  ,  jazmines  ,  y  rofas, 
defde  el  clavel  al  tomillo. 

Aqui  eftá  la  manutifa, 
la  eftrellamar  turquefada, 

Hhh  2  con 
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con  la  violeta  morada, 
que  amor ,  porque  fue ,  la  pifaj 
tomad  los  que  fon  defpojos 
del  campo  ,  y  juntad  con  ellos 
labios ,  aliento ,  y  cabellos, 
pecho ,  frente  ,  cejas ,  y  ojos. 
Dale  un  ramillete, . 

Tbam.  Todas  las  que  Abril  efmalta, 
pierden  en  mi  fu  color, 
amiga  ,  porque  la  flor 
que  mas  me  importa ,  me  falta. 
Teuc.  Qué  prefto  te  has  de  vengar! 
Tham.  Effe  es  todo  mi  confuelo, 
y  fí  no ,  tragúeme  el  fuelo. 

Teuc,  Bien  te  puedes  confoíar. 

Taft.  1.  Alegraos ,  en  qué  penfais? 
Tham.  Me  parece  que  han  venido 
los  Principes ,  que  han  querido 
honrarnos  oy. 

Tajl.  1.  Que  aguardáis? 

Teuc.  Mientras  el  combite  pafía,- 
al  foto  apacible  vamos, 
y  de  flores  ,  yerva  ,  y  ramos 
entapicemos  la  caía. 

Taji.  2.  Tiene  Cardenio  razón, 
demonos  priefía ,  Paftores: 
pero  qué  ramos ,  y  flores 
ay  como  vér  á  Abfalon?  Vanfe, 
Tbam.  Tenca ,  vámonos  de  aqui. 
Teuc.  Para  qué  ?  bien  disfrazada 
eftás.  Tbam.  Di  maj  injuriada::: 
no  puedo  caber  en  mil 
Salen  Abfalon  ,  Adonias ,  Salomonf 
Amon ,  Aquitopbel ,  y  Jonadab 
de  caza . 

Amen .  Bello  eftá  el  campo. 

Abfal,  Es  el  Mayo 
el  mas  galán ,  todo  es  flor* 

Jonad.  A  lo  menos ,  Labrador,’ 
fegun  agironq  el  fayo. 


Amon.  Oye,  que  ay  aquí  Serrana* 
Jonad.  Y  no  de  mal  talle ,  y  brio. 
Abf  De  mi  hacienda  fon  ,  y  os  fio* 
que  embidien  las  Corteíanas 
el  afleo ,  y  hermofura. 

Amon.  Bien  aya  quien  la  belleza 
debe  á  la  naturaleza, 
no  al  afeyte ,  y  compoítura. 
Abf.  Ella  es  muger  tan  curiofa, 
que  de  lo  futuro  avila, 
tienenla  por  Phitoniía 
cftos  rufticos.  Salom.  Y  es  cofa 
de  importancia? 

Amon.  Defta  gente 
hacer  cafo  ,  es  vanidad, 
tal  vez  dirá  una  verdad, 
y  dcfpues  mil  veces  miente: 
mas  por  qué  eftán  embozadas?, 
Abfal.  Es  una  hermofa  Paftora 
la  una  ,  que  injurias  llora, 
y  la  imitan  las  criadas. 

Jonad.  Ella  tiene  buena  flema. 
Amon.  No  la  veremos? 

Abf.  No  quiere, 
mientras  fin  honra  efluviere, 
defcubrirfe.  Jonad.  Linda  tern^ 
Am.  Aora  bien,con  vos  me  entienda 
llegaos  ,  mi  Serrana  ,  acá. 

Teuc.  Su  Alteza  pretenderá, 
y  defpues  iráíe  huyendo. 

Amon.  Bien  parecéis  adivina? 
llena  de  flores  venís, 
por  qué  no  las  repartís, 
íi  el  fér  cortés  os  inclina? 

Teuc.  Ellos  prados  fon  teatro, 
que  reprefenta  á  Amaltea? 
mas  porque  quexa  no  fea„ 
a  cada  qual  de  los  quatro 
tengo  de  dar  una  flor. 

4mon,  Y.  efera  Serrana  en  duda 
tal, 
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la>>  cómo  habla?  Adon.  No  os  entiendo.: 


<v  ?  '■«mu  ua 

Eftá  muda. 

”*•  Mudas  ay  aca?7V«f.  De  honor. 
Ay  honor  entre  villanas? 

Y  como ,  mas  firme  efta; 

^ue  no  ay  Principes  acá, 
fáciles  Correíanas: 
pero  dexemos  de  efto, 
y  vá  de  flor.  Saca  las  ñores, 
pon.  Qudl  me  cabe? 

¿Uc'  Hha  Azucena  fuave. 


azucena  ,  j  efpadaña. 


pon.  Elfo  es  tratarme  de  honefto. 
^f.Yoseque  olería  os  agradas 
pero  no  la  deshojéis,  V 
^ue  la  efpadafia  que  veis, 
tl£ne  la  forma  de  efpada; 
y  aquefibs  granillos  de  oro, 
aunque  á  la  viftan  recrean, 
lanchan  ,  fi  los  manofean, 
porque  eftriva  fu  teíoro 
en  fer  inta&os  ;  dexaos, 

Amon  ,  de  deshojar  flor, 
con  eípadañas  de  amor, 
y  fi  la  ofendéis ,  guardaos. 

Am.  Yo  eftimo  vueítro  confejo; 

demonio  es  efta  muger.  A 
Salw.  Que  te  ha  dicho?  f 

Amon.  No  hay  que  hacer 
,  cafo  ,  por  loca  la  dexo. 

P«n.  Que  flor  me  cabe  a  mi? 

E  Arana, 

efpuelaes  deCavallcro. 

Aa.  Bien  por  el  nombre  la  quiero, 

aT'  ^yeces  la  efpuda  daña. 
Adon.  Dieftro  foy. 

Teuc.  Si  lo  lois  harto; 

pero  guardaos ,  fi  qs  agrada, 
de  una  d0nCelia  cafada, 
no  os  peteiais  por  pc^  ¡tiro* 


Abfal.  Yo  m|  quedo 

poftrero  ,  id  ,  hermano,  vos. 

Sal.  Confufos  quedan  los  dos:  Ap. 
fi  acafo  obligaros  puedo, 
mas  conmigo  os  declarad. 

Teuc.  Efta  es  Corona  de  Rey,; 
flor  de  vifta  ,  olor,  y  ley, 
fus  propriedades  gozad, 
que  aunque  Rey  íereis  efpejo, 
y  el  mejor  de  los  mejores, 
temo  que  os  perdáis  por  flores 
de  amor,  fi  fois  mozo  viejo. 

Atv.Baena  ftot.jon.Con  fu  pimienta. 

Abfal.  Quál  me  cabe  á  mi? 

Teuc.  El  Narcifo. 

Abfal.  EíTc  á  si  mifmo  fe  quifo. 

Teuc.  Pues  tener  ,  Abfalon  ,  cuenta 
con  el ,  y  no  os  queráis  tanto, 
que  de  puro  engrandeceros, 
eftimaros ,  y  quereros, 
delfracl  fercis  efpanto: 
vueftra  her  moflirá  enloquece 
á  toda  vueftra  nación: 

Narcifo  fois ,  Abfalon,  j 

que  también  os  defvanece; 
cortaos  elfos  hilos  bellos, 
que  fi  los  dexais  crecer, 
os  aveis  prefto  de  ver 
en  lo  alto  por  los  cabellos. 

Al  o  ido  d  Teuc  a. 

Abf  Teuca,  advierte  que  fi-»  alt0 
por  los  cabellos  me  veo 
yo  premiare  tu  defeo 
y  á  Ifraei  daré  un  aflato. 

Am.  Confufos  hemoc  quedado, 

Jon.  Principes,  alto  ¿  comer. 

Abf  Sobre  el  Tr->no  me  he  de  ver 
de  mi  padre  coronado:  A  p%. 

muer*  en  combite  Atnon> 

que- 
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quede  vengada  Thamar,  Thamar.  Buen  floreo 

de  la  Corona  lugar 


á  que  la  herede  Ábfalon.  Vafe. 
Sale  un  Pajlor. 

P aflor.  La  comida  ,  que  fe  enfria, 
á  vueftras  Altezas  llama. 

Amon.  De  aquella  Serrana  Dama, 
ver  la  cara  guftaria, 
que  me  tiene  en  confuílon. 

Adon.  No  nos  hagas  cfperar.  Vafe . 
Jonad.  Yo  no  me  quiero  quedar, 
que  cómo  con  Abfalon.  Vafe . 

Amon.  Yo  ,  Serrana  ,  eftoy  picado 
de  elfos  ojos  lifonjeros, 
que  deben  de  fer  fulleros, 
pues  el  alma  me  han  ganado; 
quereifme  vos  defpicar? 

Tham.  Os  canfará  el  juego  preflo, 
y  en  ganando  el  primer  relio, 
luego  os  queréis  levantar. 

Amon .  Buenas  manos. 

Thamar.  De  Paílora. 

Amon.  Dadme  una. 

Thamar.  Será  en  vano 

dar  mano  á  quien  da  de  mano, 
y  yá  aborrece  ,  y  ya  adora. 

Amon.  Llégareia  yo  á  tomar, 
pues  fu  hermofura  me  esfuerza. 
dhawar.  A  tomar  ,  cómo? 

Amon  Por  fuerza. 

Tbam.  v)ae  amigo  fois  de  forzar! 
A^on.  Bufo,  que  aqui  todas  dais 
en  adiviias.  Thamar .  Queremos 
eftudiar  Ctmo  fabrémos 
burlaros  ,  $ues  que  burláis. 

Amon.  Flores  tueis  vos  también? 
Thamar. Cada  quij,  humilde ,  y  alta 
bufea  aquello  qtc  ]a  falta. 

Amon.  Serrana,  yo  os  quiero  bien, 
dadme  una  flor. 


os  traéis  ,  creed  ,  feñor, 
que  hada  perder  yo  una  flor, 
no  lindera  el  mal  que  veo. 
Amon.  Una  flor  he  de  tornar.^ 
Tham.  Flor  de  Thamar ,  diréis  bf 
Amon.  Forzareos,dadla  por 
Thamar.  Qué  amigo  fois  de  forZ^í* 
Amon.  Deflapaos. 

Thamar.  No  puede  fer. 

Amon.  Yá  te  digo  que  he  de  vertí' 
Tham.  Aparta. 

Val  a  d  de f cubrir • 

Amon.  Pues  de  ella  fuerte 
lo  has  de  hacer.  Vete  ,  mugef: 
ay  Cieios !  monftruo ,  tu  eres, 
quien  los  ojos  íe  facára, 
primero  que  te  mirara, 

^afrenta  de  las  mugeres! 

-\  Voy  me ,  y  pienfo  que  fin  vid*> 
que  tu  viña  me  mató: 
no  efperaba ,  Cielos ,  yo  r 
tal  principio  de  comida.  ^  ' 
Tham.  Peor  podre  te  han  de  dár, 
bárbaro  ,  cruel ,  ingrato, 
pues  ferá  el  ultimo  plato 
la  venganza  de  Thamar. 

Amon ,  yá  ha  llegado  el  día, 
en  que  tu  muerte  has  de  ver, 
que  agraviada  una  muger:::  , 
Dent.Sal.  Ay  tan  grande  alevofl3' 
Vent.Abf  La  comida  has  de  pag3^ 
dándote  muerte ,  villano.  j 
Am.  dent.  Por  q  me  matas, herma*10' 
Ab/.det. Por  dár  venganza  áThanj3,:' 
Dejcubrefe  una  ?nej a  con  un  aparad 
de  plata, y  los  manteles  rebueltosiA 0otí 
echado  j obre  ella  con  una  fervill 
enfangrentado . 

Abf  Para  ti ,  hermana  ,  fe  ha  h cch° 
el 
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C1  combite ,  aquefte  plato, 
aunque  de  manjar  ingrato, 
uueílro  agravio  ha  fatisfecho; 

*Jagute  muy  buen  provecho, 
uebe  fu  fangre  ,  Thamar, 

Pfocuraen  ella  labar 
lu  fama  ,  halla  aqui  manchada; 
aliente  eftá  ,  tu  vengada, 
facil  la  puedes  facar. 

A  Jefur  huyendo  voy, 

que  es  fu  Rey  mi  abuelo,  y  padre 

de  nueftra  injuriada  madre. 

Gracias  á  los  Cielos  doy, 
que  no  llorare  defde  oy 
«ú  agravio  ,  Abfalon  valiente; 
ya  podre  mirar  la  gente, 
rcfücitando  mi  honor, 
que  la  fangre  del  traydor 
Ss  blafon  del  inocente. 

Quédate  ,  bárbaro  ,  ingrato, 
que  en  venta  lo  tiene  puefto 
ht  fepulcro  el  deshonefto 
en  la  mefa  ,  taza  ,  y  plato. 

'¿bfal.  Heredar  el  Rey  no  trato. 

Tham.  Guiente  los  Cielos  bellos. 
AbfaL  Amigos  tengo,  y  por  ellos, 
como  dixo  Teuca  ayer, 
todo  Ifrael  me  ha  de  ver 
en  alto  por  los  cabellos. 

*anJ*  j  cubrefe  la  apariencia  , y  fale 
David. 

®avid.  Amon  ?  Principe  ?  hijo  mió? 
eres  tu  ?  pide  al  defeo 
albricias ,  que  los  inflantes 
juzgo  por  figlos  eternos. 

Amon  mió ,  donde  eftás? 
deshaga  el  temor  los  yelos 
Ci  Sol- de  tu  cara  hermofa, 
recobre  fu  vifta  un  ciego. 

M  fe  avra  Abfalon  vengado? 
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fi  avrá  fido ,  como  temo, 
ingrato  Abfalon  conmigo? 
pero  no  ,que  el  juramento 
ha  de  cumplir ,  yo  lo  fio, 
y  es  fu  hermano  por  lo  menos.  • 

O  que  hago  de  difeurrir! 
la  fangre  hierve  fin  fuego: 
mas  ay ,  que  es  fangre  heredada, 
y  Amon  culpado  en  efe&o. 

Abfalon  no  me  juró 
no  agraviarle  ?  de  que  temo? 
pero  el  amor  ,  y  el  agravio 
nunca  guardan  juramento. 

La  efperanza  ,  y  el  temor 
en  efte  confufo  pleyto 
alegan  en  pro ,  y  en  contra, 
fentenciad  en  favor,  Cielos: 
cavallos  fe  oyen ,  íi  fon 
mis  amados  hijos  eftos?  . 

Alma  ,  aflomaos  á  los  ojos; 
ojos ,  abrios  para  verlos* 
grillos ,  echad  el  temor 
á  los  pies  ,  quando  el  defeo 
fe  arroja  por  las  ventanas: 
hijos? 

Salen  A dantas  ,  y  Salomón. 
Adornas.  Señor? 

David.  Venís  buenos? 

que  es  de  vueftros  dos  hermanos, 
Amen,  y  Abfalon?  Que  es  efto? 
Cómo  no  me  refpondeis? 
calíais  ?  fiempre  fue  el  filencio 
embaxador  de  deígraeias. 

Lloráis  ?  hartos  menfageros 
mis  íofpechas  certifican, 
nocían  vanos  mis  rezelos: 
mató  Abfalon  á  fu  hermano? 
Sdl.S \  feñor.  D^.Pierda  el  confuelo 
la  efperanza  de  bolver 
al  alma  ,  pues  á  Amon  pierdo 
coa 
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con  eterna  poífefsion 
el  llanto ,  porque  es  eterno 
de  mis  infelices  ojos, 
halla  que  los  dexe  ciegos. 
Laftimas  hable  mi  lengua* 
no  efcuchcn  fino  lamentos 
mis  oidos  laftimofos: 

Ay  mi  Amon !  Ay  mi  heredero! 
Bufqucfe  luego  á  Abfalon, 
marchen  Exercitos  luego 
á  bufearie.  Adon.  Señor, mira::: 

IW.No  ay  que  aconfejarme  en  efto: 
Ay  Amon  del  alma  mia! 
tu ,  y  Abfalon  me  aveis  muerto. 


Los  Cabellos  de  Ab fotón. 


JORNADA  TERCERA. 


Salen  Joab ,  Semey ,  Jonadab  ,  como 
hablando  en  Jecreto. 

Joab.  Y  dónde  cftá  eífa  muger? 

Sem.  Jonadab,  que  es  quien  por  ella 
fue  á  Balafor  ,  dirá  adonde. 

Jonad.  Efperando  eftá  aqui  fuera 
ya  en  el  trage  Ifraelita 
disfrazada ,  y  encubierta: 
si  bien ,  pudiera  eícufarlo, 
porque  la  naturaleza, 
por  lo  muerto  de  lo  rubio, 
la  dio  un  luto  de  bayeta. 

Joab.  Y  en  fin  ,  tenéis  ya ,  Semey, 
fatisfacion  de  que  fepa 
hablar  con  el  Rey?  Sem.  No  ay 
muger  de  mas  alta  fcicncia, 
ni  de  mas  fútil  ingenio 
en  el  Orbe. 

Job.  De  que  tierra 

es ,  y  qué  nombre  es  el  fuyo? 

Sem. Voz  patria, y  por  nóbre,esTeuca. 

Joab.  Es  la  Fitonifa?  Sem.  Si, 

qusuh;  tenido  encabar 


halla  ver  el  vaticinio 
de  los  dos  ,  qué  efecto  ttfng3, ' 
jab. Oue  ha  de  fer  de  un  teítamcn 


Joab. Que  ha  de  fer  de  un  t 
claufula  la  muerte  nueftra, 
dixo  á  los  dos  ,  yo  arrojando 
lanzas ,  vos  tirando  piedras? 
pero  efto  aora  no  es  del  cafo? 
ni  yo  temo  que  fuceda: 
dicidme ,  eftá  ya  advertida 
délo  que  oy  hacer  defea 
mi  lealtad  por  Abfalon?  #  . 

*y*.Sí,y  antes  q  entre  ala  AudieflC  > 
os  fuplíco  ,  me  digáis, 
qué  pretenfion  es  la  vueftra? 

Joab.  Defde  aquel  infeliz  di  a, 
que  convertida  en  tragedia, 
la  Real  Purpura  de  Amon 
manchó  de  Abfalon  la  mefa* 
Abfalon  le  fue  á  Jefur, 
haciendo  del  Rey  aufencia, 
por  fer  la  Provincia  donde 
Tholomey  fu  abuelo  rey  na. 

Si  le  fue  Thamar  con  él, 
no  sé ,  que  nadie  hable  de.lla 
en  Ifraei ,  defde  el  día 
que  fe  quexó  de  la  fuerza 
á  David  ,  y  á  Balafor 
la  embió  Abfalon  ,  de  maneta 
que  ella  en  poder  de  fu  herffl*11 
eftará  ,  y  quanto  yo  quiera 
decir  defde  aqui ,  ha  de  fer 
congetura  ,  y  no  certeza. 

•Yo  viendo  ,  pues,  fofpechofa 
con  Abfalon  mi  obediencia* 
por  fanear  la  malicia, 
y  defvelar  la  foípecha; 
fu  venida  he  pretendido, 
fin  que  mi  privanza  pueda 
en  la  clemencia  del  Rey, 
con  fer  unta  fu  demencia, 

ha- 
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Vav.  Yá  la  merced  de  la  Plaza 


hallar  entrada  al  perdón, 

^lle  le  han  cerrado  las  puertas, 

Cn  David  los  fenti mientos, 
y  en  codo  el  Reyno  las  quexas; 

*  en  fingiendo  que  no  es  medio 
una  pena  de  otra  pena, 
y*  del  ruego  defpedido, 

J^e  valgo  de  la  cautela, 

Afeando  una  muger  íábia¿ 
pues  vos  rae  dixiiteis  della, 

^  ella  eílá  informada  yá, 
de  lo  que  nú  pecho  intenta, 
haced  que  éntre  á  hablar  al  Rey, 
pues  no  tendrá  riefgo  el  verla, 

Rue  en  las  audiencias  las  viudas, 
hetnpre  hablan  al  Rey  cubiertas* 
SUe  yo  le  quiero  afsiftir, 
hablando  en  la  cauí'a  meíma 
de  Abfalon  ,  al  proprio  inftantc, 
haciendo  afsi  la  delécha, 
por  divertir  fus  difeurfojs, 
ymey.  El  fale  yá. 

J°ad,  Ho  nos  vea 
hablando. 

Semey.  En  todo  obedezco: 
tu  ,  Jonadab  ,  confidera, 
que  en  aviendo  hablado  al  Rey 
aquella  muger  ,  con  ella 
has  de  bolverte  áEfrain; 
y  que  tiene  ,  es  bien  que  Pepas 
wn  ^fpiritu  en  el  pecho; 
h  acafo  llegas  á  verla 
turiofa  ,  no  ay  que  temer, 
que  un  demonio  la  atormenta. 
jon.  Si  ay  que  temer,  y  muy  mucho 
aun  por  dTa  razón  meíma. 
o  ?*  Galla  »  uúira  que  el  Rey  fale. 

~n  algunos  Soldados  con  memoriales^ 

AauhV°mandol°í  ->J  Aquhofil. 

1  Xm  es  a(lucllí,s 


de  mi  Confejo  de  Guerra 
os  hecho.  Aquit.  No  es  ,  fe  ñor, 

lo  que  mi  pecho  defea. 

Vav.  Por  eífo  mifmo  os  le  he  dado, 
y  porque  defta  manera 
advirtáis  la  obligación, 
que  tienen  los  que  accnfe  jan: 

Joad  ,  de  audiencia  en  la  tala? 

Joab .  Si  feñor  ,  que  fqy  en  ella 
el  primero  pretendiente. 

Vav .  Tu?  qué  pretendes? 

Joad.  Que  tenga 

fin  de  Abfalon  el  enojo: 

dos  años  ha;::  D^.Tcnte,efpera, 

no  me  hables  de  Abfalon. 

Joad.  Advierte::: 

Vav.  Nada  me  adviertas, 

mirad  fi  ay  quié  quiera  hablarme. 

Sem.  De  negro  luto  cubierta, 
una  muger  í'olicita, 
feñor  ,  que  la  des  audiencia. 

Vav.  Entre  ,  pues. 

Joab.  Quieran  los  Cielos, 
bien  efta  induftria  fuceda. 

Sale  Teuca  vejlida  de  luto ,  echado  el 
manto . 

Jonad.  A  efta  negra  endemoniada, 
no  la  bailaba  ler  negra? 

Jeuc.  Señor  ,yo  foy  una  pobre 
viuda  ,que  alas  plantas  vueftras,, 
íolicito  hallar  amparo 
contra  una  grande  violencia, 
que  me  hacen  vueftros  Jueces* 
porque  aunque  razones  tenga» 
en  la  Jufticia  fundadas,  ^ 
tal  vez  debe  la  prudencia 
moderar  á  la  jufticia; 
pues  no  es  dudable  que  fea 
tyrania  que  la  ley 

lii  & 
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á  lo  que  puedo  fe  eftienda. 

Jfonad.Cl iié.fuera  de  vér  ,  que  aora 
la  diera  la  pataleta'? 

David,  Levanta ,  decid, 

fyuca.  Yo  tuve 
dos  hijos ,  feñor  ,  que  eran, 
difunto  yá  mi  marido, 
el  confuelo  de  mis  penas, 

Eílos  en  el  campo  un  dia, 
tuvieron  una  pendencia 
entre  si ,  de  los  primeros 
hermanos  amarga  herencia. 

No  huvo  quien  los  efparcieífe,' 
de  fuerte  ,  que  con  la  fiera 
colera  ,  mató  uno  al  otro. 

Ah  barbara  pafsion  ciega 
de  la  ira  ,  que  irritada, 
m  aun  de  fu  fangre  fe  acuerda} 
Vino  á  cafa  el  fratricida, 
pidiéndome  que  le  diera 
con  que  aufentarfe  ,  porque 
la  juílicia  no  le  prenda. 

Yo  viendo  yá  un  hijo  muerto, 
íiedoá  un  tienpo  en  mis  triílezas 
la  parte  para  llorarlas, 
y  la  parte  contra  ellas, 
traté  de  ocultar  al  vivo, 
porque  entrambos  no  perezcan. 
Los  Juczes  ,  pues  ,  de  Ifraél, 
haciendo  mil  diligencias 
buícandole ,  han  pronunciado 
contra  mí  aquella  fencencia, 
que  entregue  á  mi  hijo,  ó  que  yo 
porque  le  he  ocultado  ,  muera. 
Mirad ,  feñor  ,  fi  es  juílicia 
que  Hegue  á  entregar  yo  mefma 
un  hijo  folo ,  en  quien  o  y 
las  cenizas  fe  confervan 
de  fu  padre  ,  que  aunque  he  fído 
la  interaífada  en  la  ofenfa. 


de  Abfalon. 

mas  lo  foy  en  el  reparo 
de  fu  vida  ,  porque  fuera*  ^ 
perdido  uno  ,  entregar  otro, 
doblar  al  dolor  las  fuerzas: 
piedad  ,  gran  feñor ,  os  P^°*  s; 
Dav.  No  llores ,  muger  ,  no  te» 
que  no  mereces  morir, 
porque  á  tu  hijo  defiendas: 
antes  es  juila  piedad 
la  tuya  ,  y  mas  yerro  hicieras? 
fi  muerto  el  uno  ,  acufaras 
al  otro  5  pues  cofa  es  cierta? 
que  hace  mas  el  que  perdona 
fu  dolor  ,  que  el  que  fe  veng3* 
T ?u.  Elfo  dices?  Dav,  Eíto  dig0’ 
y  una  ,  y  mil  veces  mi  lengua 
repetirá,  que  es  piedad  *r 
guardarle.  Teu.  Luego  con 
razón  convencido  eítás. 

Dav .  De  qué? 

Teu,  De  la  ira  que  mueílras 
oy  contra  Abfalon, 
pues  opueíto  á  tu  fenrencia,’ 
muerto  uno  ,  y  aufente  otro?  ^ 
quieres  que  entrambas  fe  píeí 
J&uelva  Abfalon  á  tu  gracia? 
ó  verá  ifraél  que  yerras 
en  no  hacerlo  ,  pues  no  obraí 
lo  mifmo  que  tú  fentencias. 
r^v.Efpera ,  muger  ,  aguarda? 
no  porque  caíligar  quiera 
tu  engaño  ,  mas  por  faber 
fi  es  Joab  quien  te  acón  fe  ja? 
que  intentes  aqueíle  juicio? 
dilo  ,  y  mira  no  me  mientas* 
Teuc .  Si  feñor. 

Dav,  Pues  vete  en  paz, 
que  yo  haré  lo  que  convenga 
Seme,  Eíla  vez  de  fu  privanza 


cae  Joab  .Aquí.  El  Cielo  q^ei 
Se#1, 
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foy ,  tan  hijo  de  la  guerra 


í*»*  Vi  con  ella' 

^  SI  va  el  diablo, 
para  qué  he  de  Ir  yo  con  ella? 
jv  Vanfejonadab  , y  Teuca . 
^Moab./^A  Yo? 

Ño  os  turbéis  ,  haced 
Vlc  Abfalon  á  verane  buelvaj 
<lüe  no  es  judo  pronunciar 
Una  cofa  por  bien  hecha, 
y  nacer  otra  ,  ya  lo  dixé, 
y  ya  conozco  que  es  fuerza, 

SUe  un  hijo  muerto  ,  otro  vivo, 
h°rc  uno  ,  y  otro  defienda: 

S.lle  fi  el  uno  fe  perdió, 
uada  el  enojo  remedia, 
y  es  jufto  amparar  al  otro, 
s  P^rdue  entrambos  no  fe  pierdan. 
j*"*  Dame  mil  veces  tus  plantas. 

**•  Pues  ya  con  eda  licencia, 

^  predo  Abfalon  vendrá  á  verte. 
az\  Dónde  eftá? 

En  tu  gran  clemencia 
hado  ,  pienfo  que  en  Ebrón 
íu  perfona  eftá  muy  buena. 
d*v.Ho  es  tan  malo  que  lo  efté,¿  P. 
como  lo  es  que  tú  lo  fepas; 
vé  por  él ,  venga  al  inflante. 

Viva  el  Gran  Rey  de  Judéa. 
^v.Que  rmdo  es  eífe,  y  qué  voces?. 
joab>  Toda  la  Ciudad ,  que  llena 
de  regocijos  eftá, 
como  ha  corrido  la  nueva 
ya  del  perdón  de  Abfalon. 
av*  pomo  fe  vé  en  tus  diverfas 
opiniones ,  vulgo ,  que  eres 
roonftruo  de  muchas  cabezas, 
pues  lo  que  aycr  acufabas 
contra  Abfalon  ,oy  apruebas! 

EW- Señor ,  un  pobre  íoldado 


que  en  ella  nací ,  y  cipero 
morir  firviendóos  en  ella: 
de  vueílro  Confejo  afpiro 
a  fer ,  la  larga  experiencia 
de  las  lides,  y  los  años, 
a  efta  pretenfion  me  alienta: 
una  Plaza  ay  vaca.  Dav.  Yá 
a  Aquitophel  la  di ,  en  mueftra 
de  que  quifiera  obligarle, 
por  el  temor  q  en  mi  engendras 
pero  yo  en  otra  ocaíion 
premiaré  las  canas  vueftras. 

"Enfay.  A  Aquitophel  la  aveis  dado? 
plegue  a  Dios  que  no  fuceda, 
que  el  premiado  ,  y  yo  quexofo,  j 
yo  oV  íirva ,  y  él  os  ofenda. 

S alen  Adornas  , y  Salomen* 

¿don.  La  merced  .que  oy  a  Abfalon 
has  hecho, es  bien  que  agradezca 
%  jiueftra  amiftad.  Sal .  Y  por  él 
mano  mi  amor  te  befa. 

Dav.  El  tiempo  que  con  la  forda 
lima  de  las  horas  llega 
á  aflaltar  nueftros  afeólos, 
fin  que  fu  ruido  fe  lienta, 
mi  fentimiento  ha  gaftados 
y  fi  una  verdad  confieífa 
el  alma ,  yá  Abfalon  tarda 
de  llegar  á  mi  preferida.' 

Jo  ib.  No  mucho ,  porque  parece, 
que  efperando  la  refpuefta 
eftaba.  Tocan  chirimías 
Salom.  Yá  por  Palacio 
muy  acompañado  entra. 

Salgan  los  que  pudieren  ,  y  Abfalon  , y 
Aquitophel • 

■Abfal.  Feliz  mil  veces  el  día, 
que  tras  de  tantas  tormentas, 
mi  derrotadafortuna 

Iii  a  á 
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al  í agrado  puerto  llega, 
feñor  ,  de  tus  Reales  plantas. 

J>av.  Alza ,  Abfalon ,  de  la  tierra, 
llega  ,  Abfalon  ,  á  mis  brazos, 
cuyo  cariño  fucedan 
oy  Salomó  i  ,  y  Adonias. 

SaLQon  bien, bello  Abíalcn,vengas. 
Adon.  El  Cielo  aumente  tu  vida. 

Ab.  El  guarde, hermanos,la  vueftra. 
Dav,  Por  Thamar  no  ce  pregunto, 
por  no  difpertur  en  efta 
ocaíion  algún  rencor: 
y  pues  que  con  cales  mueftras 
aveis  vifto  que  le  admito, 
fallos  todos  alia  fuera, 
que  entre  hijo,y  padre,  el  perdón 
publico  es  jufto  que  fea: 
pero  no  entre  padre ,  y  hijo 
del  perdón  las  advertencias; 
dexadnos  íolos.Nodudo fanfto- 
Abfalon  ,  que  aora  pienfas  (íki* 
entre  ti ,  que  efpero  darte 
quexas  de  tu  inobediencia, 

|>or  quedar  aquí  contigo 
a  folas  ;  pues  no  lo  entiendas^ 
porque  no  perdona  bien, 
el  que  perdonando  ,  dexa 
nada  al  temor  que  decir, 
ni  que  hacer  a  la  vergüenzas 
Y  para  que  mires  quanto 
al  contrario  es  lo  que  intenta 
nu  amor, es  darte  ,  Abfalon, 
fatisfaciones ,  no  quexas, 
del  tiempo  que  en  perdonarte 
tarde  ,  Abfalon  ,  Ja  primera, 
de  que  es  muy  cierto  ,  que  yo 
lo  defeé  con  todas  veras 


masque  tu  :  Oquantas  veces 
maldixe  mi  refiftencia! 
forzofs  fue ,  Abfalon  mioA 


de  Abfalon ¡ 

no  porque  en  mi  no  eupíeí# 
valor  para  perdonarte 
mayores  inobediencias, 
fino  porque  temo  mas 
las  por  hacer ,  que  las  hechas 
fegun  las  cofas  que  todos 
de  cu  condición  me  cuentan*» 
No  te  quiero  referir 
las  malicias ,  las  fofpechas, 
los  eferu nulos  ,  las  dudas  > 
que  han  llegado  á  mis  orejas^ 
por  no  obligarme  á  decirlas: 
íolo  te  advierto  ,  que  fepas 
que  yo  vivo ,  que  yo  reyno* 
que  la  fagrada  Diadema 
eftá  en  mis  fienes  muy  fixa , 
aunque  oprime  mas,  que  peía* 
y  que  Cabré:;:  mas  no  es  día 
oy  de  hablar  de  efta  manera* 
Nada  temo  ,  nada  dudo 
de  tu  amor ,  y  tu  obediencia* 
feamos  ,  Abfalon ,  amigos, 
con  amorofas  contiendas, 
con  lagrimaste  lo  pido; 
y  íi  no  fuera  indecencia 
defta  purpura  ,  eftas  canaS* 
oy  á  cus  plantas  me  vieras 
humildemente  poftrado, 
pidiéndote  ,  puefto  a  ellas, 
pues  te  quiero  como  padre, 
que  como  hijo  me  obedezca^ 
y  porque  veas  quan  poco 
dudando  voy  tus  finezas, 
no  quiero  que  me  refpondas,’ 
porque  no  pienfes  ,  ni  creas, 

que  yo  he  podido  dudar  r, 

qual  ha  de  fer  tu  refpuefta.  W 
•Abf.  Qué  caduco  eftá  mi  padreí 
pues  quando  se  yo  que  intenté 
4ái?  «1  Reyno  áSalütaón, 
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Quiere  que  yo  me  enternezca  feguirle  ,y 


í  *jv»w  yu  ía  i  w  V.UIV1  a  a  vi- «-.a* 

de  fus  legrimas ;  pero  anees;:: 

.  ,  Sale  Aquitophel. 
*?»«.Efperando  áque  fe  fuera 
£1  Rey  tftuve  ;  qué  ha  ávido 
Con  él?  Mil  impertinencias: 
ay  cofa  como  decirme, 

?llle  el  perdonarme  agradezca? 
No  perdonó  á  A.mon?  No  es  mas 
delito  hacer  unaafrenra, 
que  vengarláMf /t/f.Si  por  ciertos 
7  tu  ,  ii  [o  confideras, 
r  llcnes  la  culpa.  Abf  De  qué? 
4quu%  Oe  que  él  pienfe  que  te  dexa 
cen  eíla  acción  obligados 
m  11  ello  mejor  no  te  fuera 
Jver  entrado  por  armas, 
haciendo  del  ruego  fuerza? 

No  eftan  diverlas  Provincias 
>’a  convocadas?  No  efperan 
para  declararfe ,  folo 
^ue  fe  toque  la  trompeta 
de  tu  Exercito  en  Ebrón? 

Pues  para  qué  ha  fido  eíla 
ceremonia?  No  feria 


acción  mas  prudente  ,  y  cuerda, 
primero  que  te  perdone, 
r^lg^eaquete  tema? 

Verdad  es  que  yo  carteado 
eltoy  con  gentes  diverfas, 
que  en  diciendo  que  me  figan. 
Veré  en  la  campaña  puedas; 
pero  con  todo  he  querido 
reconciliarme  con  eíla 
«ngida  amiftad  ,  porque 
*ze  ,llas  íegura  guerra 
un  enemigo  de  cafa 

1?  °  ’.R  je  duchos  de  fuera. 

K  3S  RUe  y°  aun  no  tengo 

bailante  gente  >que  pueda  ° 


granjearla  cornni  afsiftenciaj 
Aq.  De  q  fuerte?  Abf.  Deíla  fuerCCÍ 
Ya  labes  que  las  audiencias 
de  Ifracl,  fiempre  fe  hicieron 
de  la  Ciudad  á  las  puertas: . 
íaldréme  al  campo ,  y  en  viendo¿ 
que  un  pretendiente  fe  quexa^ 
ya  de  mala  provifion, 
ya  de  contraria  fentencia, 
le  llamaré,  y  le  diré, 
que  como  a  mi  me  obedezca^  > 
le  haré  juílicia :  con  ello, 
los  mal  contentos  es  fuerza 
que  me  ligan  ,  y  me  aclamen; 

A<pit.  Dices  bien ,  íi  confideras 
á  la  juílicia  una  ,  y  fola, 
dos  no  fe  ve  que  la  tengan;] 
y  afsi ,  de  qualquiera  caufa 
aver  un  quexofo  es  fuerza  i 
por  lo  menos.  Abf,  Pnes  en  taivctí 
que  yo  hago  ellas  diligencias* 
parte  til ,  y  avifa  a  todos, 
que  a  la  deshilada  vengan, 
para  juntarfe  en  Ebrón:  ! 
Thamareftáalli  encubierta 
con  la  gente  de  Jefnr, 
yo  la  eferivire  que  venga 
acercandofe ,  y  veras 
enarbolar  mis  vanderas 
en  Jerufalén  ,  y  que 
a  fangre  ,  y  luego  ,  hago  guerra 
a  mi  padre  ,  y  mis  hermanos, 
coronando  mi  cabeza 
de  fus  laureles.  Aquit.  Si  liaras,  ! 
íi  á  los  mal  contentos  llevas  '/  * 
tras  ti ,  porque  como  todos 
de  íi ,  que  merecen ,  pienfan^ 
fon  pocos  los  que  agradecen, 
y  muchos  los  que  fe  quexan  Vafn 
A  Sale 
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Salejonadab  3  y  Teuca . 

Jonad.  Bien  alabarme  puedo 

de  aver  tenido  a  ratos  lindo  miedos 
pero  como  el  de  acra, 
yendo  con  efta  antípoda  de  Aurora, 
jamás  le  he  de  tener ,  ni  le  he  tenido. 

Teste,  En  que  vas ,  Jonadab  ,  tan  divertido? 

Jonad.  Yo  divertido?  en  nada, 

pues  es  ir  con  el  diablo  á  camarada. 

Teuc.  Mas  caula  no  tuviera  A ¡ p , 

yo  para  caminar  con  Taña  fiera, 
triíte  ,  confuía  ,  y  loca, 
por  una  duda  que  en  el  alma  toca; 

3  o  fiad.  Coníigo  viene  hablando; 

mas  que  le  va  el  demonio  endemoniando? 

*Xeuc.  Si  el  eípiritu  grande  que  ha  dvido 
en  mi ,  eípiritu  de  odio ,  y  de  ira  ha  íido, 
de  rencor ,  y  difcordias 
cómo  viene  de  hacer  efta  concordia 
de  Abfalon5y  David } Jonad.  Entre  si  habla,; 
el  diablo  me  parece  que  fe  endiabla. 

*Teuc.  Yo  inftrumento  de  hacer  dos  atniftades? 
yo  unir  dos  tan  diícordes  voluntades? 
mas  fi  ,  que  yá  vendrán  á  iras  atrozes. 

Sale  Tbamar. 

Itham.  Quién  aquí  dá  tan  temerofas  vozes? 
mas  no  eres  Jonadab? 

Jonad.  Fuilo  algún  dia, 

mas  yá  no  foy  ,  feñora  ,  quien  folla. 

Tham.  Tu  no  fuifte  el  tercero 

de  aquella  afrenta  que  vengar  efpero^ 
como  yá  en  mi  enemigo, 
oy  en  todalfraél ,  fiendo  teftigo 
la  gran  Jerufalén  de  mis  hazañas? 

Jon.  Yo  fui  criado  ,  usé  de  mis  marañas; 
pero  yá  un  íántofoy. 

rtham.  De  dónde  vienes 
por  aquí ,  qué  dás  vozes?  di  ,  qué  tienes? 

Jonad ,  Yo  aquefte  negro  dia, 
con  efta  negra  compañera  mía. 
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aquefte  negro  monte  a  era  vedaba; 
quai  fue  ei  negro  camino  que  llevaba, 
ella  te  lo  dirá.  Tham .  Efte  criado,  .  A  p : 
pues  vino  a  mi  poder:::  Jon.  Ay  defdichadoj 
Tham.  Prenderé  :  Teucaí 
Teñe.  O  Thamar  divina! 

Tham.  De  dónde  por  aquí  tu  pie  camina? 

Teuc.  De  hablar  vengo  á  David  en  fu  Confe ¡Ojj 
hechas  las  paces  dél ,  y  Abfaion  dexo. 

Tham.  Mucho  gufto  me  has  dado 
en  decir  ,  que  quedó  reconciliado 
mi  hermano  con  el  Rey  ,  porque  no  dudó 
que  efta  fingida  paz  ,  difponer  pudo 
fus  intentos  mejor  ,  y  mis  intentos, 
que  han  de  fer  efcarinientos, 
fegun  nueftra  efperanza, 
de  fu  hermofa  ambición ,  y  mi  venganza: 
fus  ordenes  efpero 

en  el  Ebrón  ,  ceñido  el  blanco  azero, 

la  gente  de  Jefur  capitaneando, 

con  los  Tribus  que  y  a  fe  van  juntando,' 

aunque  la  fama  diga, 

que  mi  paífada  ofenfa  a  efto  me  obliga^ 

y  pues  ya  eíle  criado 

a  faber  mis  defignios  ha  llegado. 

Porque  no  pueda  dar  ningunas  feñas,’ 
de  lo  alto  íe  arrojad  de  aquellas  peñaájf 
atadle  atrás  las  manos. 

Jonad.  Suerte  dura!  Dentro  voces . 

Dent.  Al  valle.  Dent.  Al  monte. 
bent.  %old.  A  la  efpefura. 

Tham.  Oid  ,  efperad  ,  qué  crudo  acento 
en  quatro  partes  defpedaza  el  viento? 

Jonad.  Yo  iré  á  faber  lo  que  es, 

Teuc.  Aquella  cumbre 
corona  una  confufa  muchedumbre^ 
y  aquel  bofque  guarnece  . 
otroefquadron  ,  y  por  allí  parece 
que  el  monte  gente  aborta, 
y  otra  tropa  el  camino  defpues  corta: 

Tham  i 
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Si  gente  aquella  fuera 
de  guerra  ,  foraamence  no  viniera 
marchando  :  pues  afsi  llegar  previene 
donde  eftoy,  á  préderme  (ay  de  mi!)  viene! 
pero  mi  vida  venderé  primero, 
bien  recateada  a  golpes  del  azero, 
que  no  me  dan  temores  gentes  tantas. 

Sale  Aquitophel  con  una  carta . 

XAqu. Todos  alto  aquí  haced:  dame  tus  plantad 

Tham.  Aquitophel  amigo? 

Aquit.  Humano  girasol  ,  los  rayes  figo 
del  fol  de  tu  hermofura, 
aquella  esdeAbfalon.T^w.Lo  que  procura 
veré.  Aquit.  La  Fitonifa  no  es  aquella?  A  pn 
yá  me  huelgo  de  vella, 
por  ver  lo  que  aquel  hada  me  percibe. 

*Xham,  Oye  lo  que  Abfalon  aquí  me  eferive; 
Yo  quedo  previniendo 
gente  infinita  que  me  váfiguiendoj 
la  que  al  Ebrón  llegare 
oy  con  Aquitophel ,  ni  un  punto  pare,; 
fino  con  toda  ella 

á  la  Ciudad  te  acerca ,  Thamar  bella; 

ni  trompeta  fe  toque, 

ni  parche  fe  oyga ,  que  a  la  lid  provoqué,; 

fino  venga  tan  quedo, 

que  pieníén  que  es  fu  General  el  miedo; 

yo  la  eílaré  eíperando 

en  la  campaña  del  Ebrón  ,y  quandq 

ladefeubra  ,  y  con  falva  la  reciba, 

embiftan ,  repitiendo,  Abfalon  viva* 

porque  afsi  con  el  fubito  dcfmayo, 

fin  avifar  el  trueno  ,  venga  el  rayo. 

Eílo  eferive  mi  hermano, 
por  quien  honores  tan  crecidos  gano: 
y  porque  vea  quanto  reverencio 
lus  ordenes  ,  la  mia  fea  el  filencio. 

Teuc.  Yo  te  quiero  feguir.  Tham.  Eífe  criado-? 

Jonad,  Yá  pensé  que  de  mi  fe  avia  olvidado. 

Sea  el  primero  que  muera. 


Teuc^ 
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Tcuc .  Suplicarte  quifiera, 

que  por  aver  conmigo  aquí  venido::: 

Jonad.  Siempre  fue  efíe  color  agradecido; 

Teuc.  No  muera. 

Jhamar.  Norabuena  ,  quede  prefo, 
porque  avifar  no  pueda  del  fuceílb, 
y  la  gente  efparcida,  Atanle'itrs  Soldfldol^ 
marche  en  pequeñas  tropas  divididas 
que  íi  con  ella  a  las  murallas  llego, 

Jerufalén  verá ,  que  a  fangre ,  y  fuego, 

í lis  almenas  derribo, 

fus  torres  poftro  ,  fu  Palacio  altivo 

ruina  íin  polvo  yaze, 

pongafe  el  Sol  caduco  ,  pues  que  nace 

joven  otro  ,  que  da  rayos  mas  bellos, 

con  el  crefpo  efplendor  de  fus  cabellos; 

Jonad.  Pues  qué ,  prefo  he  de  eftár? 

Aquit.  Soltad  ,  que  quiero 
fea  mi  priíionero. 

Jonad .  Pues  haz  que  efte  cordel ,  feñor  ,me  quiterij¡ 
y  no  fañudos  contra  mi  fe  irriten. 

Aquit.  Si  liaran  ,  y  allí  me  efpera.  Vefatanle* 

Jonad.  El  diablo  que  efperara ,  y  no  fe  fuera, 
ya  que  el  cordel  me  quita 
tu  piedad.  Aquit.  Oye.  T euc.  Di ,  qué  folicita 
tu  voz  $  Aquit .  Saber  quifiera 
que  me  quifo  decir  (  o  pena  fíeral) 
la  voz  que  horrible  pronuncio  tu  acento, 
que  el  ayre  avia  de  ier  mi  monumento?, 

Jeuc.  No  lo  sé ,  porque  aora 

no  me  dióta  el  efpiritu ,  que  mora 

en  mi  pecho :  mas  viendo 

cífe  lazo  en  tus  manos  oy  ,  entiendo, 

como  entre  pardas  fombras  de  algún  fueño¿ 

que  eífe  cordel  anda  a  bufear  fu  dueño. 

Aquit.  Puesfi  fu  dueño  bufea, 
ya  le  hallo  ,  ni  me  admira  3  ni  me  ofufea,’ 
porque  afsifer  efpero, 
c°ronado  Abfalon  ,  el  Juez  primero, 
que  contra  la  malicia* 
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en  mifu  daño  tenga  ,  pues  juftícía 
he  de  hacer  ,  teman  todos  fu  caftigo, 
que  va  el  Miniftro  del  rigor  conmigo. 


Sale  Abfalon  ,y  Enfay. 

Abf  al .  A  efta  la  la  os  he  traído, 
por  eftar  mas  fola  ,  adonde 
miamiftad,  que  correfponde 
a  lo  bien  que  aveis  férvido, 
premiaros  quiere :  yo  sé, 
que  de  mi  padre  quexofo 
eftals  ,  y  yo  cuidadofo, 
por  veros  viejo  ,  de  que 
ningún  valía  lio  fe  quexe3 
pretendo  fatisfaccr 
a  todos  5  y  afsi ,  he  de  hacer, 
que  la  razón  vueftra  dexe 
en  mis  manos  el  reparo 
de  tan  jufto  lentimiento: 
y  afsi ,  premiaros  intento. 

Enfay.  Eres  Principe  ,  y  amparo 
defte  pobre  humilde  viejo. 

Abf  Si  el ,  quando  no  os  latisfízo, 
de  fu  Confejo  no  os  hizo, 
yo  os  hago  de  mi  Confejo. 

Enfay.  Ello  no  entiendo ,  que  vos, 
qué  Tribunales  tenéis, 
de  qué  Miniftro  me  hacéis? 

AbfaL  Solos  eftamos  los  dos; 
y  afsi ,  mas  claro  hablar  quiero, 
todo  el  tiempo  lo  mejora, 
aunque  no  los  tengo  aora, 
prefto  tenerlos  efpero. 

Enfay ,  Vivo  el  Rey  ,  no  fera  ley, 
que  yo  eííe  cargo  reciba. 

Abf.  Sí  es  el  daño  que  el  Rey  viva, 
prefto  no  vivirá  el  Rey. 

Enfay.  S u  larga  edad  ,  yo  confieíTo, 
que  á  los  umbrales  eftá 
de  la  muerte ;  pero  ya 
fabels  que  os  nombre? 


Vdtifi* 


Abj.  Por  elfo 

me  quiero  nombrar  yo  a  mh 
que  nieto  de  Reyes  foy$ 
y  pues  declarado  eítoy 
con  vos ,  advertid  ,  que  aquí 
ya  tengo  echada  la  fuerte: 
palabra  me  aveis  de  dár 
de  mi  perfona  ayudar, 
ó  yo  os  he  de  dár  la  muerte. 

E/í/.Quién  en  mas  dudas  fe  vio? 
qué  pudo  hacer ,  (ay  de  nulj 
traydor  foy  ,  íi  digo  si, 
muerto  foy  ,  íi  digo  no. 

Mas  quédudo  ?  quanto  es 
mas  grave  dolor  ,  mas  fuerte» 
«na  infamia  ,  que  una  muer^ 
mas  ay  trille  1  que  defpues 
de  muerto  yo  ,  no  podrá 
David íaber  io  que  ignora; 
y  aísi ,  conceder  aora  v 
conviene  con  él.  Abf  al.  Qu¿ c 
tu  imaginación  dudando? 

Enf.  Cofas  que  tan  grandes  fofl> 
ííempre  la  imaginación 
Jaseícucha  vacilando: 

no  porque  dude,  feñor, 

qual  ha  de  fer  mi  refpuefta. 

AbfaL  Pues  di,  qual  ha  de  fer? 

Enfay  Efta, 

que  hacienda  ,  vida  ,y  honoí 
ííempre  á  tus  plantas  pondré? 
y  me  huelgo  de  que  aya 
ocaíion  en  que  yo  vaya 
vengado  del  Rey  ,  porque 
tan  mal  premió  mis  fervíclos? 
tuyo  he  fido ,  y  tuyo  foy, 
por  ti  vivo  defde  oy. 


r  De  D.  Pedro  Calderón  'de  la  Barca :  ^  '44  5 

ÁhU  De  tU'valor  fon  indicios  no  fus  fentidos  eftcn 


j  l«’vaiur  ion  muu 
todos  aquellos  5  y  afsi, 

Vece  a  cafa  ^  y  t¿n  armados 
tu  períona  ,  y  tus  criados, 

Q{\  el  inflante  ,  que  aqui 
diga  ,  viva  Abfalon, 
ella  es  la  feñal ,  faldrás, 
y  4  parte  feguirás, 

me  aclame.  Sale. Salomón, 
Salomón 
.Vlene  allí. 

No  entienda  nada, 
^tirémonos  losdos. 
triJay*  Avilaré  ,  vive  Dios,  A p. 
al  Rey.  Abf.  Vete  a  tu  pofada, 

SUe  yo  Talgo  a  prevenir 
j  gente  que  preílo  efpero 
ne  Ebrón  ,  y  regirla  quiero: 
valor  ,  reynar ,  ó  morir. 

V anfe  los  dos. 

Sa!°m. Las  amiftades  que  ha  hecho 
nii  padre  con  Abfalon, 
finque  para  mi  no  fon 
de  enojo  ,  turban  mi  pecho, 
temiendo  que  eílorvar  trate 
Infeliz  elección  mia: 

Y  y?  <lUe  en  aquefte  día 
^dfes>ga,  la  dilate, 
í  alsi  5  á  mi  padre  hablar  quiero 
de  parte  de  Berfabé, 
en  mi  pretenfion  ,  porque 
de  la  dilación  infiero 
Peligro :  durmiendo  efta, 
no  es  jufto  que  \c  defpierte. 
Carreje  una  cortina  ,y  fe  defeubred 
T)*.  •  1  ®av¡d  durmiendo. 
va  *  c  ljo ' 110  mc  des  la  muerte. 
;Z:  -U  'íocablc  inquietud  da 
fcrñ10dJer8UnCanfad(’ 

iueno ,  defpertatle  es  bien. 


en  letargo  tan  pelado: 
fe  ñor  ?  Dav.  Qué  eftraño  rigorl 
hijo ,  tu  mi  ruina  tratas? 
tu  me  ofendes?  tu  me  matas? 

De/pierta  David. 

Salom.  Yo  te  defpierto ,  Tenor, 
porque  tu  quietud  pretendo, 
al  verte  inquieto  ,  mas  no 
porque  imagines  ,  que  yo 
ni  te  mato  ,  ni  te  ofendo. 

Vav.  Ay  hijo  del  alma  mía, 
qué  trifte  ,  y  funefto  Tueño 
rne  pulo  en  mortal  empeño, 
efte  inflante  que  dormía! 
pero  yá  con  eftos  lazos, 
todo  el  fobrcfalto  acaba, 
dormido ,  uno  me  mataba, 
defpierto  ,  otro  me  dá  abrazos; 
y  afsi ,  a  Dios  dar  gracias  quiero, 
pues  piadofo  ha  permitido, 
que  el  pefar  fea  el  fingido, 
y  el  contento  el  verdadero. 

'Sal.  Pues  qué  foñabas  ?  Dav.  No  sé, 
delyrios,  y  fantasías, 
fombras  de  mis  largos  días. 

'Sal.  Cuentamelo  a  mi.  Dav.  Si  haré, 
gufto  en  contarlo  reciba, 
pues  Tolo  es  ,  que  gente  entraba 
por  Jcrufalen ,  Tonaba, 
repitiendo.  Dentro  caxas. 

Todos  dent.  Abfalon  viva. 

Vav.  Ay  de  mi  1  qué  es  lo  q  he  oido? 

Sal.  Efcandalo  es  de  horror  fiero. 

Vav .  Yá  el  pefar  es  verdadero, 
y  el  contento  es  el  fingido. 

Sale  Enfay  con  la  efpada  defnuda . 

Enfay.  David  ,  infelice  Rey 
de  Ifraél  ,  aunque  aora  llegue 
mi  voz  á  avilarte  tarde 

Kkk  2  de 
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de  los  peligros  qne  tienes,  dexandofe  llevar  delía 

labras  ,que  Abfalon  juntando 
grande  numero  de  gentes, 
ha  entrado  por  la  Ciudad, 
publicando  á  voces  leves 
todos  ,  que:::  Dentro  voces , 

Todos,  Viva  Abfalon. 
lEnfay.  Con  él  Aquicophel  viene, 
mira  á  quien  premias  allí, 


y  mira  aquí  á  quien  ofendes^ 
pues  él  tu  muerte  aprefura, 
y  yo  defiendo  tu  muerte: 

No  pude  avilarte  antes* 
mas  para  que  tengas  fiemprq 
¡aviíos  de  fus  deíignios 
en  quanto  1c  fucediere, 
voy  a  fer  traydor  leal: 
los  que  en  fu  vando  me  vieren,1 
lepan  ,que  aunque  efté  con  él, 
tu  de  tu  parte  me  tienes.  Vafe, 
David.  Efcucha  ,  Enfay  ,  aguarda. 
Sale  Adornas  , y  Setney. 

[Adon,  Señor ,  un  punto  no  efperes, 
que  es  un  volcán  la  Ciudad, 
que  humo  exaía,  y  llamas  vierte. 
Semey .  Efcolío  es  del  Mar  Bermejo 
ya  todo  el  muro  eminente, 
pues  íobre  fangre  fundado, 
golfo  de  carmín  parece. 

P^.Pues  qué  elperoíyo  el  primero 
íaldré  donde:::  Salejoab, 

Joab.^ Aguarda  ,  tente, 

•  j *  feñor ,  no  falgas  ,  porque 
yá  conoces  que  la  plebe 
monftruo  es  desbocado  ,  no  ay 
prevenciones  que  Ja  enfrenen^ 
quando  fu  mifmo  furor 
la  obliga  á  que  fe  defpeñe. 

La  novedad  al  principio 
la  alimenta  7  y  facilmentej 


ucAdiiaoie  nevar  cieíra , 
de  inflantes  á  inflantes  .Ym¡¡ 
Dexala  ,  pues  ,  que  en  si  W* 
efte  primer  golpe  quiebre, 
hafta  que  ,  rendida  yá, 

cayga  en  los  inconveniente 
Huye  á  la  primera  inftancia 
el  roftro  ,  feñor ,  advierte, 
que  como  defprevenida 
de  tan  fubito  accidente 
la  Ciudad  eftaba  ,  toda 
á  un  crugido  fe  eftrcmcce^ 
Lostraydores,  y  leales, 
mezclados  confufa  mente, 
no  fe  diftinguen  ,  porque 
neutrales ,  e  indiferentes, 
los  mas  eftán  á  la  mira, 
qne  en  comunidades  ,  fienipfC 
el  traydor  es  el  vencido, 
y  el  leal  es  el  que  vence.  dI 
David .  Qué  rieígo  ay  como  cípei 
finreíiftencia  la  muerte? 

Joab.  Nofocros  defenderemos 
todas  eftas  puertas ,  vete 
por  efla  ,  que  fale  al  monte.  , 
Salo,  A  precio  de  nueftras  mueíí 
defenderémos  tu  vida. 

Dav.  Ay  hijos  ,  qué  mal  preten^ 
vueftro  valor  ,  que  yo  folo 
me  eícape ,  y  á  todos  dexe! 

P  huyamos  todos  ,  ó  todos 
muramo s.jfoab.  Si  cífo  reíuel^ 
menos  importa  el  huir, 
que  aventurar  folamente 
tu  vida  :  eflo  no  es  temor, 
que  como  tu  vivo  quedes, 
con  tu  valor,  y  tu  vida 
todo  harás  que  fe  remedie. 

Dav.  Pues  venid  conmigo  todos: 
quién  creerá  que  defta  fuerte 
W 
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huyendo  falc  David  Abf  Como  haremos  que  ello  ceíle;; 

que  los  Reyes  fin  vaíTalIos,  '/f 
no  pueden  Ilamarfe  Reyes. 

Jqui.  Como  entre  hijos  ,  y  padres^ 
ellos  efcandalos  fiempre 


f  íu  Alcázar  eminente? 
lili  Abfalon  ,  y  que  mal 
p  pagas  lo  que  me  debes'.  V"anf 
fr  l°íarl  al  arma  ,  y  f ale  Jonadab. 
0ty\7 y^va  ^avid.  Jon>  David  viva. 

•  *hva  AbralonJ<?K.Viva,y  reyne, 
JlUe  yo  no  pienfo  matarme 
P°rque  viva  aquel ,  ni  eíte: 
redado  3  fin  exercicio, 
de  fer  ,  como  otras  veces, 

^l,e  efta  es  efpada  capona, 

SUe  folo  el  titulo  tiene, 

?  no  la  entrada  en  las  lides, 

*í  no  ay  puerta  que  abra,  ó  ciefre. 

Sale  Abfalon  yy  los  fuyos . 

Ja[*  Entrad  ,y  no  quede  vivo 
Syien  á  voces  no  dixere, 
vjva  Abfalon.  Jon .  Abfalon 
-  Vl.Va  >  que  por  mi  no  quede, 
rendida  la  Ciudad, 

|eñor  ,atu  nombre  tienes, 
y  aun  la  campaña  ,  pues  queda 
rAi  r  ^mar  adá  con  las  Huelles, 
t  *  ,  Uarnezcanfe  las  murallas 
°  as  hiego  de  mis  gentes, 

Aqu)  Cp|tras  Alacio  allano. 

A[r  ji1*  Cuarto  del  Rey  es  elle. 
vJr  \2.efcape  de  muerto ,  ó  prefb. 
Ja}' Tarde  eíTe  triunfo  previenes, 
huyendo  ha  falido. 
y  ^e*cuido  fue  :  qué  no  huvieífe 
as  puertas  tomado  ?  Dent.V iva 
Uav.d.  ^í/.Qyé  es  effo? 

A1U'-  La  gente, 

ftguimiento  del  Rey, 

ww'rKPKt“dt' 

n1efi« Ud'*an  U  Ciudad, 
fe  vanf  n*6  ?s  unigeres 
“falisndo  a  los  montes. 


paran  en  paces  ,  y  al  fin 
el  odio  en  amor  fe  buelvc, 
muchos  oy  no  fe  declaran 
de  tu  parte  ,  porque  temen,  *  |  * 
que  tu  quedes  perdonado, 
y  ellos  por  traydores  queden; 
y  afsi ,  para  aííegurarlos 
mas  ,  fuera  acierto  que  hicietteS 
•  •lina  demonítracion  tal, 
que  no  fuera  eternamente 
pofsible  bolver  a  fer 
amigos ,  vieras  que  en  breve 
todos  tu  nombre  aclamaban. 

Abf  Qué  acción  ella  fuera? 

JLnfay,  Advierte,  A  />,  a  Abf 

quede  Aquitophel  confejo, 
no  admitas  que  te  defpeñe. 
rAqui. Sobre  injurias,  fobre  agravios, 
(obre  afrentas ,  fobre  muertes, 
fobre  engaños  ,  y  trayeiones, 
caer  las  amiítades  fuclen. 

Una  cola  fola  ay, 
fobre  que  caer  no  pueden,’ 
pues  nunca  caen  amiílades 
fobre  zelos  folamente, 
porque  no  es  noble ,  ni  honradez 
ni  entendido  ,  ni  valiente 
el  hombre  que  a  la  amiílad 
de  quien  le  dio  zelos  buelve, 
y  mas  zelos  del  honor, 
que  esduelo  que  al  alma  ofende^ 
pues  fiendo  afsi ,  en  elle  quarto 
citan  todas  las  mugeres, 
concubinas  de  tu  padre. 
rAbf  l^o  prohgas ,  ceíTa  ,  tente, 
ya 
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ya  te  entendido  }  eííb  baile, 
que  ay  cofas  que  no  parecen 
tan  mal  hechas ,  como  dichas: 
en  él  mis  Soldados  entren, 
y  fin  refervar  alguna, 
á  la  gran  Plaza  las  lleven, 
q¿oy  he  de  aíTombrar  al  mundo# 

,  Vaje  Abfalon. 

fon.  Ba ,  mondongo  me  fecit. 

E-nf! Que  fiera  ,  q  monflruo  ayrado, 
que  obraflé  irracionalmente, 
tan  torpe  confe  jo  diera? 

Aquit.  No  labes  quan  pocas  veces 
ia  dura  razón  de  eílado  A* 
con  la  Religión  conviene? 
aquello  á  la  duración 
deíla  enemiílad  compete. 

EnJ.  Mas  compete  á  la  malicia 
de  tus  intentos  aleves, 

Aquit.  Mis  intentos  fon  leales, 
pues  aífegurar  pretenden 
la  Corona  en  Rey  ,  que  fea 
juílíciero  eternamente. 

Enf  Si ,  mas  con  cales  infultos. 
Aquit.  Sofpechas ,  Enfay  ,  ofreces 
de  que  eftás  con  Abfalon 
neutral. 

•J'Enf.  Deílo ,  antes  fe  infiere, 
que  le  quiere  para  Rey 
el  que  perfeóto  le  quiere. 

Aquit.  Puede  no  fer  tyrania 
todo  ello? 

*4  En/.  No ,  pero  puede, 

íiendo  tyrano  ,  y  piadofo, 
no  fer  tyrano  dos  veces. 

Suena  ruido  dentro  ,  y  dice  Abfalon • 
Abj.  Ya  las  puertas  derribadas 
eílán  ,  los  Soldados  entren, 
y  por  las  calles ,  y  plazas 
á  la  vergüenza  las  lleven. 


de  Abfalon,  ,  , 

Enf  O  mal  ayan  tus  confej^- 
Aq.  Agradece  a  Dios  qne  bu 
que  yo  te  diera  á  entendí 
con  quanto  ríefgo  me  °*en 

Sale  Abfalon.  ,  c¡¡ 

Abf  Qué  es  aquefto$Qué  dalS. 
Aquit.  Enfay ,  feñor ,  q»e  ílul 

enmendar  acciones  tuyas. 

Enf.  Afsi  es  ,  que  como  me  n 
hecho  Confejero  tuyo, 
a  mi folo  pertenece.  _ 

Abf  Pues  qué  decías?  Enf  $eI1 '  s 
pues  entras  á  reynar ,  q»e  en 
-/  ganando  primero  afeólos 
*  de  piadoío ,  y  de  clemente? 
que  una  Monarquía  fundada 
en  rigor ,  no  permanece, 
pues  el  mifmola  deshace, 
que  fortalecerla  quiere.  ■>., 
Abf  Dices  bien  ,  pero  ya  es  tat 
mas  porque  el  tiempo  fe  pier 
decidme  los  dos  ,  dexando 
competencias :  qué  os  parecí 
que  debo  hacer  aora  yo? 
Jertifalén  obediente 
ella  a  mis  armas ,  mi  padre 
huido  penetra ,  y  traníciend* 
las  entrañas  de  los  montes: 
lera  bien  que  oy  aquí  quede» 
la  Ciudad  aífegurando? 
ó  ferá  mejor  que  intente 
irle  íiguiendo  el  alcance? 
Aquit.  Lo  que  aconfejarte  debe 
mi  lealtad  ,  es , que  le  figas» 
le  prendas ,  y  le  des  muerte; 
y  porque  a  todo  le  acuda  , 
a  un  miffno  tiempo  igualm^  J 

quédate  tu  en  la  Ciudad, 
que  yo  con  alguna  gente  ,r, 
le  feguiré.  Enf.  O  fi  pudiera 
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r3!70  lugar  á  que  huyeíTei 
e^or ,  las  buenas  fortunas 
•J^nturarfe  no  debenj 
j  confervar  lo  ganado, 
y,la  batalla  mas  fuerte. 

a  a  la  gran  Jerufalén 
Supeditada  tienes, 

1  íacas  la  gente  della, 

Vra  dos  Inconvenientes: 

Jn°j  que  al  mirar  que  ay  menos 
la  guarden  ,  que  la  cerque^, 
0s  neutrales  podra  fer 
que  á  alguna  facción  fe  alienten: 
0.tro  j  que  íi  por  ventura 
que  oy  a  David  figuiere, 
en  lo  encumbrado  del  monte 
J¡n  íolo  Soldado  pierde, 
^mayarán  los  demás, 

1  v¿n  que  al  principio  buelve 
5011  la  pérdida  menor 
mío  un  pa{pQ  atr¿s  •  y  advierte, 
Sue  todo  en  un  día  no  cabe, 
aíta  Una  VjC0r]a  cn  efte, 

'°a  P0c*ras  íeguirle. 
i*  rü,ac°nfejas  cuerdamente: 
eres°F  'r*  Confejero 

Jllc^-tyadmaSyaíreS 

Jquit.  RíT-  *  aC  ' 

1  f  Elle  cargo 

A¡?r  ^Cl^°  n°  me  tienes? 

D  qué  prefl.0  ?  Aquitophel, 
Secutarme  pretendes, 
r°r  lo  que  [las  hecho  por  mil 

««**,*.  .( ' 

^  Acreedores  reconozco, 

podun“l',yp0nCl:ReyeS’ 
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AbJ\  Mañana  hacer?  otro, 
efto  es  loque  decir  quieres. 

Vente  conmigo ,  Enfay; 
y  til ,  Aquitophel ,  advierte, 
que  valerfe  de  un  traydor, 
no  es  bueno.para  dos  veces .Vanfi 
TAquit. Qué  efto  efcuche  yo  de  quien 
efperé  tantas  mercedes!  %  |  , 
baldones  fon  recompenfasí  1 
qué  rigurofa  ,  qué  fuerte 
la  vivora  de  la  embidia 
cn  el  corazón  me  muerde! 

Sin  vida  eftoy  ,  fin  aliento, 
que  fe  me  eclypfa  parece 
el  Sol ,  la  tierra  me  huye, 
y  el  mifmo  viento  me  ofende; 

El  corazón  á  pedazos 
falirfe  del  pecho  quiere, 
aborreciendo  el  vivir, 
amando  la  acerva  muerte. 

Efte  afpid  ,  que  en  el  feno 
abrigué,  (ay  de  mil)  me  muerde, 
que  no  en  vano  dixo  Teuca, 
que  andaban  eftos  cordeles 
bufeando  fu  dueño  en  mi: 
Miniftro  foy  de  mi  muerte, 
que  pues  ya  no  ay  que  efperar 
de  Abfalon ,  que  me  aborrece, 
ni  de  David  ,  que  aborrezco, 
mejor  es  que  defefpere. 

Déme  monumento  el  ayre, 
y  la  tierra  me  le  niegues 
q  quien  pendiente  de  un  hombre} 
en  vida  eíhr  quifo,  cn  muerte 
fera  jufto  que  un  cordél 
je  dexe  al  avre  pendiente. 


Vafe  Aquitcpbel, 
Sale  Adonlas ,  Joab  ,  Salomón,  y  David. 

Salom.  Efto  es ,  fefror  ,  del  monte  lo  mas  fuerte» 
Mon.  Efto  es  io  mas  fecreto ,  y  efeondido* 
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Joab.  Aquí  de  los  amagos  de  la  muerte; 

fino  feguro  ,  efpera  defendido. 
pav.  Quien  creerá  (ay  infeliz)  que  deíla  fuercd 
á  pie  5  canfado ,  folo ,  y  perfeguido 
David  camina  ,  de  Abfalon  huyendo? 
falid  fin  duelo ,  lagrimas  ,  corriendo. 

"Adon,  De  la  Ciudad  rail  gentes  han  falido 
figuiendote ,  feñor. 

'Salón?,  Por  todo  el  monte 

el  numero  eftá  en  tropas  dividido. 
foab.  Aqui  á  efperar ,  y  á  defcanfar  difpontejj 
en  tanto  que  nofotros  ,  difcurrido 
con  nueítra  diligencia  el  Orizonte, 
los  vamos  en  efquadras  recogiendo. 
pavid.  Salid  fin  duelo ,  lagrimas ,  corriendo* 
id ,  pues ,  á  reducillos  ,  y  á  traellos, 
no  porque  aflegurarme  yo  pretenda, 
mas  porque  fe  aífeguren  mejor  ellos, 
unidos ,  y  el  rigor  no  los  ofenda. 

Joab,  Yo  á  reducillos  voy ,  y  recogellos. 

A  don.  Todos  iremos. 

Salón?.  Cada  qual  lu  fenda 
elija  ,  y  vaya  el  monte  difeurriendo.  Vanfe± 
pav.  Salid  fin  duelo ,  lagrimas ,  corriendo; 
ay ,  Abfalon  ,  hijo  querido  mió, 
como  procedes  mal  aconfejado! 

No  lloro  padecer  tu  error  impío, 
mas  lloro  que  no  feas  caftigado 
de  Dios ,  á  él  eftas  lagrimas  embio 
en  nombre  tuyo  ,  porque  perdonado 
quedes  de  la  ambición  ,  que  á  ello  te  induxój 
Sale  Semey. 

Semey.  Mal  aya  quien  a  padecer  nos  truxo: 
mas  ay  de  mi !  que  él  folo  retirado 
eftá ;  mas  fi  avrá  mi  voz  acafo  oido?  A  pi 
Pav.  Si ,  pero  no  te  dé  ,  Semey  ,  cuidado: 
el  dolor  ce  difeulpa ,  que  has  tenido: 
tienes  razón ,  pero  maldice  al  hado, 
no  á  mi ,  pues  que  la  culpa  yo  no  he  íido; 
fino  el  hado. 


Sentj 
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Sem.  Conmigo ,  y  con  él  medras, 

ferá  que  contra  ti  me  arme  de  piedras. 

Dav.  Tira  ,  pague  la  pena  merecida, 
pues  apedrearme  es  jufto  mi  vaíTalío. 

Scmey.  Contento  no  eftaré  íi  con  tu  vida 
vengado  de  mis  manos  no  me  hallo.  Vafe , 
Sale  Enfay. 

' Enfay .  Qué  haces,  infiel,  facrilego  homicida?, 
piedras  contra  tu  Rey  ?  Ya  cafíigallo 
me  toca, pues  llegué:::  Da. No  lo  pretendas^ 
y  pues  yo  le  perdono ,  no  le  ofendas. 

Ah  Semey  !  no  de  mi  vida  huyas, 
que  palabra  te  doy  de  no  vengarme 
en  mi  vida  de  ti ,  y  las  iras  tuyas: 

Miniftro  eres  de  Dios  ,  que  á  caftigarme 
embia ,  y  pues  que  fon  jufticias  fuyas, 
en  mi  vida  de  ti  no  he  de  quexarme: 

Di  me  til  aora ,  amigo ,  qué  ha  paífado? 

'EnJay.QvLe.  yá  en  Jcrufalén  fe  ha  coronado 
Abíalon.  Dav.  Ojalá  del  mundo  fuera 
Jeruíalén  Metrópoli  eminente, 
porque  de  todo  el  mundo  feñor  fuera 
mi  Abíalon  ,  coronando  la  alta  frente. 

Enjay.  Tan  tarde  fer  amigo  tuyoefpera, 
que  al  culto  de  tu  honor  mas  reverente 
fe  atrevió ,  pues  violando::; 

Dav.  No  profigas* 

y  íi  es  lo  que  imagino ,  no  lo  digas: 
no  lo  quiero  faber  ,  porque  no  quiero 
que  el  dolor  á  decir  (ay  Dios!)  me  obligue 
alguna  maldición ;  pues  aun  efpero 
que  el  Cielo  le  perdone ,  y  no  caftigue. 

Enfay.  Confejo  fue  de  Aquitophel  el  fieros 
mas  yá  defefperado::: 

Dav.  Ay  Dios!  mitigue, 

Señor  ,  vueftra  jufticia  fu  caftigo. 

Enjay.  Se  mató  á  si  tu  bárbaro  enemigo* 
Abíalon  la  batalla  oy  te  previene, 
que  por  mi  dcfde  ayer  fue  dilatada, 
contra  ti ,  gran  feñot ,  al  tnopte  viene 
Tom.  IV.  feü 


Los  Cabellos  de  Abfalon • 
la  Huelle  Tuya  de  furor  armada: 
ya  quedarme  contigo  me  conviene, 
mi  vida  á  tu  defenía  dedicada. 

Tocan  ale  Joab ,  Adornas  ,y  Salomón . 

Joab.  La  gente  eílá  difpueíla  ya  en  tres  hazes. 

Dav.  Muy  bien  ,  Joab  ,  en  difponerla  haces} 
pues  que  Abfalon  á  darnos  la  batalla 
viene ,  yo  moriré  el  primero  en  el  la. 

Joab.  No  íeñor  ,  tu  perfona  ,  íi  fe  halla 
aquí ,  todo  fe  pierde  con  perdella. 

Salom.  No  es  feguro ,  feñor ,  aventuraba, 
los  dos  bailamos  para  defendella. 

Dav.  Si  os  veo  peligrar  ,  hijos  queridos, 
nueva  guerra  daréis  á  mis  fentidos: 
pues  fi  de  todas  partes  confidero 
mis  hijos  en  la  lid  ,  es  cofa  clara 
que  buen  fuceífo  para  mí  no  efpero, 
pues  el  brazo  que  tira ,  el  que  repara} 
uno  es  mifmo ,  y  afsi ,  con  un  azero 
vendré  á  morir  en  confufsion  tan  rara, 
íi  qualquier  golpe  contra  mi  fe  ofrece, 
ílendo  perfona  que  hace  ,  y  que  padece. 

Joab.  Dices  muy  bien  ,  retirenfe  contigo 
Salomón ,  y  Adonias. 

Salom.  No  confientas 

injuria  tal.  Dav.  Haced  lo  que  yo  os  digo. 

Adon.  Nueftra  reputación  con  ello  afrentas. 

Dav.  Ya  que  el  campo  divides ,  Joab  amigo, 
en  tres  trozos ,  y  afsi  efperar  intentas, 
tu  el  uno ,  Abifay  ,  y  Enfay  los  otros 
regid.  Tocan  un  clarín  dentro . 

Joab.  Ya  el  clarín  íuena.  Dav.  Pues  nofotros 
nos  retiremos ,  fal  árecibillos: 
hijos ,  venid. 

Salom.  Que  afsi  encerrarnos  quieras! 

Dav.  La  batalla  darán  nueítros  Caudillos. 

Adon.  Qué  injufta  preteníion  ,  Joab ,  efperas! 

Dentro  clarín  ,  y  caxa . 

Ya  bélicos  acentos  ,  para  oillos 
fe  acercan  ¿  ya  fe  miran  las  vanderas. 


De  D.  Pedro  Calderón  de  la  Parca» 
Dav.  Joab?  Joab.  Señor? 

Dav.  Pues  que  mi  honor  te  fio, 

advierte  ,  que  Abfalon  es  hijo  mioj 
guárdame  íii  períona ,  no  ei  defpecho 
de  la  gente  matármele  pretenda, 
que  es  todo  el  corazón  de  aquefte  pecha; 
deítos  ojos  la  mas  amada  prenda: 
mira  me  tíi  por  él ,  porque  fofpecho, 
que  moriré ,  íi  ay  alguien  que  le  ofenda. 
Joab .  Mira  que  de  la  lid  empieza  el  brío. 

^  David.  Mira  tu  que  Abfalon  es  hijo  mior 

an-fe  Davidy  Salomón  y  y  Adornas  por  A  1  <'nl 

lado  y  Joab ,  Enfay  y  y  Soldados  por 

Wtfi  j  _  .  _  . _  .  i  ir 


4j  : 


1’ 


,  J y j  .. j  yj  ~  Z' 

ro  )}'  dentro  tocan  caxas  y  y  dandofe 
U  batalla  fe  def cubre  Abfalon 
en  un  c avallo. 

/•  Fugitivos  Ifraelitas,  i, 
JjUe  en  los  barbaros  defiertos 
los  montes  ,  amparais 
¡J1} a  vida  que  aborrezco, 
a^d ,  falid  á  lo  llano, 

^uc  la  batalla  os  prefento, 

P°rque  vaffallos  dos  veces 
Jeais  de  mi  fanere ,  y  mi  esftierzo, 
~fcid  a  David  mi  padre, 

^n°Ha  de  dexar  de  ferio, 
Riéndole,  por  hacer 
as  glande  mi  atrevimiento, 

H  Ie  li  fe  acuerda  de  quando 
ra  joven ,  y  en  fu  pecho 
uran  algunas  reliquias 
*qucl  pallado  ardimiento, 

^Uc  no  fe  efeonda  de  mi, 
jlüe  en  la  campaña  le  efpcro. 

Pata  afrentar  con  fu  muerte 
¿  \orona ,  y  el  Imperio. 

eo^r*  ^Ue  traySa  ÍÚS  hij°s 

fci  ?ll8.° »  porque  en  muriendo 
a  mis  manos, acabe 
üua  vez  con  todos  ellos. 


Al  arma ,  Soldados  míos,- 
ya  los  travados  encuentros 
gima  la  tierra  oprimida, 
brame  fatigado  el  viento. 


locan  clarines ,  y  caxas ,  y  fe  dd  la  ba¬ 
talla  ,  entrando  y  y  faliendo  algu¬ 
nos  peleando. 

Dentro  todos.  Guerra ,  guerra. 

Unos.  Abfalon  viva. 

Otr.V iva  David, que  es  Rey  nueítro. 

Abfal .  Qué  miro !  allí  un  cfquadronv 
que  el  monte  tenia  encubierto, 
íalió  de  través  ,  y  hace  ^ . 

notable  daño  en  los  nueftros,  '  I  * 
acudiré  á  focorrerle: . 
ó  tu  de  tierra  ,  y  de  viento 
bruto  veloz  ,  que  has  nacido 
monltruo  de  los  Elementos, 
corre ,  y  huela  ,  que  los  tuyos 
perecen ,  á  focorrellos. 

Mas  ay  de  mi !  desbocado, 
fin  obedecer  al  freno, 
por  la  efpefura  fe  entra 
de  las  encinas,  que  enmedio 
íc  me  poúenffc.  (ay  de  mi) 

Qué  es  ello  ,  Cielos ,  qué  es  ello, 
que  en  las  copadas  cncinajs 
fe  me  enredan  los  cabellos. 

Lll  2  Dd 
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Da  buelta  el  cavallo  ,  tocan  al  armaf 
faUn  Enfay ,  Joab  ,  y  Soldado s  con 
lanzas. 

Dentro  todos .  Guerra  ,  guerra. 

Unos  dentro.  Abfalon  viva. 

Oír.  Vi  va  David,  que  es  Rey  nueílro. 
Enfay.  No  ligas ,  Joab ,  el  alcance, 
íin  que  re  páre  el  portento 
que  he  vi  do  en  aaueíle  monte. 
Joab.  Qué  has  villa? 

Enfay.  A  Abfalon  pendiendo, 
de  fus  cabellos  afido, 
teniendo  por  patria  el  viento, 
Joab.  Pues  ü  le  vifte ,  por  qué 
no  le  atravelíaíle  el  pecho 
con  una  lanza  ,  tuvieras 
de  mi  inumerables  premios? 

Enfay.  Por  todo  el  oro  del  mundo, 
no  le  tocara  en  un  pelo, 
que  es  hijo  de  mi  Rey  ,  y  él 
nos  mando  á  todos  lo  mefrno. 

Joab.  Menos  importa  una  vida, 

- f ,  aun  de  un  Principe  heredero* 
que  la  comnn  inquierud 
de  lo  reliante  del  Reyno. 

La  juila  razón  de  eíiado, 
no  fe  reduce  a  preceptos 
de  amor  ,  yo  le  he  de  matan 
Defvanecido  mancebo, 
muere ,  aunque  el  Rey  me  mandó* 

^  que  no  re  tocaífe,  tírale  la  lanza. 

Abfalon  dentro.  Ay  Cielo! 

,  Joab'  Aun  ella  vivo  ,  dadme  otra: 

De  Ifraél  Narcifo  bello, 
muere  e  n  el  a  y  re.  tírale  otra. 

Ab/al. .Ay  de  mi! 

Joab.  Aun  con  dos  noeítoy  contento, 
tres  fon  las  que  contra  ti 
me  manda  biándir  el  Cielo* 
por  fratricida  fe  una*. 


los  Cabello s  de  Abfalon . 


la  otra  por  deshoncíloj 
y  la  otra  por  fer  hijo 
inobediente.  ». 

V  ef cubre  fe  Abfalon ,  como  pendiente A 
los  cabellos ,  con  tres  langas 
atravesadas, 

Abfal.  Yo  muero, 
puedo ,  como  el  Cielo  quifG> 
enalto  por  los  cabellos, 
fin  el  Cielo  ,  y  fin  la  tierra, 
entre  la  tierra  ,  y  el  Cielo. 
Joab.  Ifrael  i  tas  ,  fu  (pended 
los  repetidos  acentos, 
y  venid  todos ,  venid 
á  ver  tan  raro  portento. 

Salen  todos. 

Enfay.  Qué  efpe&aculo  tan  triftf* 
teuc.  Cumplió  fu  prometía  el  Cid0, 
Semey.  Huyendo  venia  del  Rey? 

y  ello  me  para  fufpenfo. 

Jonad.  Vellotas  de  aquella  encina 
no  comeré  ,  aunque  foy  puerco: 
diréle  el  fuceífo  al  Rey, 
como  íi  fuera  muy  bueno: 

Qué  va, que  aunque  voy  defpa^ 
con  ella  nueva  voy  prefto? 

Sale  tbamar . 

tbam.  Crueles  hijos  de  Ifraél, 
qué  eílais  mirando  fufpenfos^ 
aunque  merecido  tengan 
eílé  caíligo  los  hechos 
r  de  Abíalon  ,  á  quién  ,  á  quién 
*  yá  no  le  enternece  el  verlo? 
Cubridle  de  hojas  ,  y  ramos, 
no  os  deleyteis  en  fuceflo 
de  una  tragedia  tan  trille, 
de  un  caíligo  tan  funeílo, 
que  yo ,  por  no  ver  jamás, 
m  aun  los  atomos  del  viento* 
iré  á  fepuitarme  viva 

en 


De  D.  Pedro  Calderón 
mas  obfcuro  centro, 

0nde  fe  ignore  fi  vivo, 

^  P^s  que  ie  jgnora  fi  muero  Vafe. 
tUc'  Y  yo  también  defde  oy 
en  íu  Ley  feguirla  quiero, 
es  grande  Dios  el  que  íabe 
^edir  caftigos ,  y  premios.  Vafe . 
j)  ,  ,  Salomón  ,y  Adornas, 

avid.  Ay  hijo  mió  Abfalon, 

110  fuera  yo  antes  el  muerto, 

*l!le  tu!  Joab.  Llorando  David 
^Vlene ,  de  mirarle  tiemblo. 

Yo  también  ,  que  comed 
contra  el  tan  eran  lacrileeio^ 

H  Señor::: 


Joab,  nada  me  digas, 

Va  se  que  vencedor  quedo; 

Joda  la  visoria  diera 
oe  una  vida  fola  en  precio: 
oemey  ,  tueftabas  aqui? 
mey.  Yo  feñor:::  Be  rodillas i 

Alza  del  fuelo, 
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no  temas  :  terrible  Joab, 
muchas  visorias  te  debo, 
no  te  puedo  fer  ingrato, 
mientras  viva  te  lo  ofrezco; 
Tu  maldiciones ,  y  piedras 
contra  mi  animafte  fiero, 
palabra  de  no  vengarme 
en  mi  vida  te  di ,  es  cierto; 
y  aunque  tu  arrojando  lanzas* 
y  tu  piedras  efparciendo, 
los  dos  me  aveis  ofendido, 
yo  os  perdono  ,  no  me  vengo. 
Salomón  ,  lo  que  has  de  hacer* 
te  dirá  mi  teftamenro; 
y  aora  no  alegres  falvas, 
roncos  si  triftes  acentos 
efta  visoria  publiquen, 
á  Jerufalén  bolviendo, 
mas ,  que  vencedor,  vencido^ 
teniendo  aqui  fin  con  efto 
los  Cabellos  de  Abfalon, 
perdonad  fus  muchos  yerros* 


FIN. 
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COMEDIA  FAMOSA. 


NO  SIEMPRB 

LO  PEOR  ES  CIERTO. 

Je 

Fieíh  que  fe  reprefentó  á  fus  Mageftades,  en  el  Real  Sal®11 
Palacio. 

DE  DON  PEDRO  CALDERO^ 
_  de  la  Barca. 

PERSONAS  QUE  HABLAN  EN  ELLA. 


Don  Carlos ,  Galdn. 
Donjuán  Roca . 

Don  Diego  Centellas . 

Don  Pedro  de  Lara,  viejo . 
Pablo,  criado. 


Doña  ,  Leonor  ,  Danta. 
Doña  Beatriz  ,  Dama. 
Ines ,  criada. 

Ginés ,  criado. 


JORNADA 

Salen  Don  Carlos ,  y  Fabio  ,  vejlidos 
de  camino.  . 

D.Carl.  ]P\Ifte  el  papel? 

Fab.  U  Si  Tenor, 
y  con  notable  alegría 
dixo  ,  que  al  punto  vendría 
á  efta  pofada.  D.Carl.  Y  Leonor 
avráfe  ya  levantado? 

Fab.  Aun  no  ha  abierto  fuapofento. 

D-Carl. Pues  llama  á  el,porq  intento 
darla  parte-  del  cuidado 
con  que Jl  aííegurar  me  atrevo 
fu  vida ,  y  fu  honor  aqui* 


PRIMERA. 

por  lo  que  me  debo  á  mi, 
no  por  lo  que  á  ella  la  debo. 
Llamala ,  pues  ,  que  yá  es  hoí 
de  que  dcfpierte. 

Sale  Leonor . 

Leonor.  Elfo  fuera 

íi  yo ,  Don  Carlos ,  durmió 
pero  quien  padece ,  y  llora 
defdenes  de  una  fortuna, 
tan  cruel ,  tan  inclemente, 
tan  á  todas  horas  fíente, 
que  no  defeanfa  en  ninguna: 
que  me  quieres?  . 
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D.Carl. Aguarda :Fabio?  Fab,  Señor? 


h  n  u 

‘  4r(.  Informarte 
^  como  en  tan  trifte  fuerte 
*r?ta  mi  amor  defenderte, 

¿a  9ue  no  es  pofsible  amarte. 
aN‘ás:::  León.  No  profigas,  no. 
Pues  fea  jufto  ,  ó  no  fea  jufto, 
afta  faber  que  es  tu  güito, 

Para  obedecerle  yo. 
xpe  aunque  en  pena  femejante 
perito  te  confidero 
a  k  ley  de  Cavallero, 

Primero  que  á  la  de  amantes  . 
en  mi  no  ay  mas  elección, 
ftlas  gufto  ,  mas  alvedrio, 

9Ue  el  cuyo  s  fiendo  efte  el  mió, 
Pura  que  es  la  relación? 

‘Qarl.  o  que  bien  ella  humildad, 
Jlermofa  Leonor ,  viniera, 

1  voluntad  naciera, 
n°  de  necefsidadl 
A  quien  ya  le  ha  perfuadido 
a  apariencia  de  un  engaño, 
tarde ,  6  nunca  el  defengaño  , 
P°ndra  fuquexa  en  olvido: 

V  mas  quand0  el  de  fu  parte 

oi!lp0C.° llace  Por  a'eer> 

B^r  Püdo ,  ó  no  pudo  fer. 

„  •  No  trates  de  difeulparte, 
n°  has  de  poder,  Leonor. 

2’  Una  cofa  por  mi, 

P°r  fer  la  ultima  que  aqui 
Z).p  e  deberte  mi  amor. 

,.arl.  Si  haré,fal  de.eífe  cuidado: 

PUCS  ’  lo  £IUC  defeaS* 

.  ; ‘^cúchame ,  y  no  me  creas 
5,  Pues  de  averme  eícuchado. 
sí  r^\C°n  aqueífa  condición, 

^tesprofigue  ?  pues?  di, 

León  sC,S  iü  que  quieres  de  mi? 
•fulamente  tu  atención. 


B.  Cari,  Si  viniere  el  Cavallero 
que  llamafte ,  entra  primero, 
porque  fe  efeonda  Leonor: 
proíigue  aora.  VafeFahio, 

León.  Ya  fabes, 

Carlos  mió :::  mal  empiezo, 

!)ues  yendo  á  decir  verdades, 
tuve  de  empezar  mintiendo. 
Defcuido  fue,  ay  Dioslqual  debe 
de  andar  mi  honor  acá  dentro, 
rf'  pues  de  quanto  arroja  fuera, 
hafta  el  difeurfo  es  requiebro! 

Ya  fabes ,  digo  otra  vez, 
la  iluftre  fangre  que  tengo, 
por  la  eítimacion  queha&vifto 
en  mis  padres ,  y  en  mis  deudos. 
También  fabes  ,  que  por  mí, 
Carlos  ,  no  la  defmerezco, 
aunque  quieran  mis  defdichas 
deslucir  mis  penfamientos. 

O  quanto  en  efta  materia 
cobarde  eftoy  conociendo 
que  contra  mi  hada  la  mifma 
verdad  fofpechofa  tengo!^ 

Pues  quien  me  viere  venir 
peregrinando  á  otro  Reyno, 
en  poder  de  un  hombre  mozo, 
y  defte  con  tal  defpego 
tratada  ,  que  las  finezas 
que  á  fu  iluftre  fangre  debo,- 
aun  no  las  debo  yo ,  pues 
el  íé  las  debe  á  si  mefmo, 
cómo  creerá  que  fin  culpa 
tantas  defdichas  padezco, 
quando  ai  primero  que  obligo, 
es  el  primero  que  ofendo? 

Pero  qué  importa,  qué  importa 
que  en  lo  aparente ,  y  fupuefto 
fe  conjuren  contra  mí 

eftre* 
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eftrella  ,  fortuna  ,  y  tiempo, 
íi  en  la  verdad  han  de  hallarfe 
todos  de  mi  parte,  haciendo 
lo  que  el  Sol  con  el  eclypfe, 
que  aunque  borre  fus  refiexos, 
aunque  perturbe  fus  rayos, 
no  por  elfo  ,  no  por  elfo 
dexa  á  pefar  de  las  fombras, 
de  falir  defpues,  venciendo 
la  vaga  interpoficion, 
que  yá  le  juzgaba  muerto? 

Y  al  fin  ,  contra  quantas  nieblas 
mi  efplendor  deslucen  ,  pienfo 
coronarme  vi&oriofa, 
y  halla  llegar  elle  efedo, 
oy  ,  á  pefar  de  fus  iras, 
á  atar  el  difeurfo  buelvo. 

En  la  Corte ,  patria  mia, 

(ó  pluguiera  al  tíiifmo  Cielo, 
hu  viera  fido  al  nacer 
mi  cuna  ,  y  mi  monumento!) 
Carlos ,  me  vifte  una  tarde, 
que  á  San  Ifidro  faiiendo 
con  unas  amigas  mias, 
por  amiítad  ,  ó  por  deudo, 
llegarte  á  hablarlas  ,  y  dando 
licencias  el  campo ,  atento, 
á  mi  herinofura  dixera, 
íi  pensara  que  la  tengo; 
de  galán  ,  y  de  entendido 
juntaíle  los  dos  diremos, 
haciendo  la  cortesía 
capa  del  atrevimiento. 
Continuafte  defde  entonces 
en  mi  calle  los  pafieos, 
en  mi  rexa  los  fufpiros, 
de  dia  ,  y  de  noche ,  íiendo 
la  eílatua  de  mis  umbrales^ 
y  la  fombra  de  mi  cuerpo, 

Solicitare  criadas, 


No  Jicmprt  lo  peor  es  cierto. 


y  amigas ,  que  fon  Jos  medio 
comunes  de  amor  ,*á  quien 
debiíle,  que  tus  afedos 
oyefíe ,  para  efcucharios, 
íi  no  para  agradecerlos. 
Quántos  dias  te  coíló 
de  finezas ,  y  defvelos, 
que  íeyefie  un  papel  tuyo? 
tu  lo  fabes ,  y  afsi,  quiero, 
dexando  empeños  menores, 
ir  ¿mayores  empeños. 
Enterada  yo  de  que 
fuellen  ,  Carlos  ,  tus  intentos 
tan  licitos,que  afpiraban 
folo  al  findecafamiento, 
admití ,  menos  cruel 
que  debiera  ,  tus  defeos; 
pero  con  aquel  feguro, 
bailante  diículpa  tengo, 
en  lo  iluílre  de  tu  íangre, 
lo  honrado  de  tus  refpetos, 
lo  galán  de  tu  perfona, 
y  lo  fútil  de  tu  ingenio. 

Yá  nueílra  correípondencia 
entablada  ,  en  el  filencio 
de  la  noche  ,  porque  á  el  folO 
fe  fiaba  el  amor  nueílro, 
nos  hablábamos  por  una 
reja  de  mi  quarto  ?y  viendo, 
que  no  dexaba  de  fer 
efcandalo  á  los  que  necios 
de  fus  cuidados  fe  olvidan, 
por  cuidar  de  los  agenos, 
tratamos  ,  que  defde  entonces 
entrañes  al  apofento 
de  un  criado  ,  donde  yo 
hablarte  podía  fin  miedo, 

Deíla  vil  curiofidad, 
que  tantos  daños  ha  hecho, 
pues  ios  peligros  de  afuera 

en- 
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'hienda  con  los  de  adentro: 

noche  que  veniíte 

Urde,  que  otras , no  quiero 

’  clue  no  es  o^100’ 

il  otro  divertimiento 
|as  guftofo  te  detuvo, 

V les  al  fin  ,  yo  le  agradezco 
jj  J°ycdadde  venir 
ñaño ,  y  no  venir  preílo: 
fraile  en  mi  cafa  ,  y  quando 
¿uexofo  mi  ícnti miento, 
^confiada  mi  fe, 

5  efperaba  con  aquellos 
ülces  defayres  de  amor, 

5Uc  entre  confianza  ,y  riefgo, 
fticcn  el  cariño  mas, 

P°rque  le  de  (cubren  menosj 
apenas  una  palabra 
Pcide  hablarte ,  quando  (lento 
;exntro  de  mi  quarto  ruido, 

Jj  faber  quien  era  buelvo: 

!lp  Peni  ando  que  feria 
elden  eftudiado  ,  a  afeéto 
iví  ^cgar  tu  tardanza, 
me  feouUtCj  quando^  ay  Cielos!) 
(ñúteme  mi  memoria! ) 


ahógame  mi  anent 
x  .  02ado  ( qué  defdichal  ) 
^ziann;.:  n  SaleFabio. 

•  Aquci  Cavallero, 

ei^biafte  a  llamar ,  aguarda 
D  *Uera. 

fútrate  alia  dentro, 

haLn^CVUÍCro  ^uc  te  vea> 

:eo'  X  defpues. 
i.* Qpe  hafta  en  efto 
mJC  ^cr  defdichada, 

¿aun  para  efte  pequeño 
r°w%  w  % 


alivio  de  hablar  fiqüíera* 
huvo  de  faltarme  tiempo! 

D.Carl,  Ov  veras  quanto  es  en  vafco 
querer  disculparte.  F ab.  Preílo, 
fi  has  de  efeonderte  ,  que  eatra. 
Car. Tu  falte  alia  fuera  luego,  a  Fab. 

tu  efcucha  lo  q  hablamos,  h  Le». 
León.  Qué  poco  a  mi  eílreíla  debo! 
D.Carl.  Menos  debo  yo  ala  mia, 
pues  lo  que  me  dio  la  he  buelco. 
FJcondefe  Leonor  ,  vafe  Fabio ,/  Jale, 
Donjuán. 

D.Ju.  Don  Carlos, primo? 

D.Carl.  Los  brazos 
me  dad  ,  Don  Juan. 
v  Ju.  Aunque  tengo 

*  para  negarlos  razón, 
conmigo  acabar  no  puedo, 
que  valga  la  quexa  mas, 
que  vale  el  güito  de  veros. 

Vos  en  Valencia  ,  Don  Carlos* 
y  no  en  mi  cafa?  qué  es  cito? . 
pues  cómo  íe  hace  eíte  agravio 
a  amiftad  ,  y  parentefeo? 

D.Car. La  quexa, Don  Juan,eíumo, 

*  como  es  juíto ;  pero  tengo 
la  difeulpa  tan  a  mano, 

que  avreis  de  olvidarla  preíto: 
cómo  eítáis?  D.Ju .  Para  ferviros 
fiempre,  a  todo  trance  expueíto. 
D.C*.Vueftra  hermana, y  prima  mías 
D.Ju.  Salud  goza,  masdexérnos 
el  cumplimiento  ?por  Dios, 
que  es  un  hidalgo  muy  necio: 
que  venida  es  eíta  ,  Carlos? 
qué  ay  en  la  Corte  de  nuevo?  ^ 

f^r.Que  ha  de  aver?defdichas  miasy 
de  que  en  vano  voy  huyendo, 
pues  donde  quiera  que  voy, 
allí  >  Don  Juan  ,  las  encuentro. 

Mmm  V,Juan. 


4j#  No  Jiempre 

VtJuan.C on  eíío  que  me  a  veis  dicho 
me  aveis  crecido  el  defeo 
de  faber  qué  caula  os  trae 
tan  depulíado  el  aliento. 

T>»  Cari  Yo  vi  una  hermofura ,  y  yo 
la  amé,  D.  Juan,  tan  á  un  tiempo 
todo  j  que  entre  ver ,  y  amar, 
aun  nosequal  fue  primero: 
rendido  oliente  finezas, 
confiante  fufri  defprecios, 
fino  merecí  favores, 
zelofo  lloré  tormentos; 
que  ellas  fon  lasquat.ro  edades 
de  qualquier  amor ,  pues  vemos 
que  en  brazos  del  defdén  nace, 
crece  en  poder  del  defeo, 
vive  en  cafa  del  favor, 
y  muere  en  la  de  los  zelos. 

■Entraba  de  noche  a  hablarla, 
de  un  criado  al  apofento, 
que  correfponde  á  fu  quarto, 
efcuchamos  palios  dentro, 
bol  vio  ella  ,  y  yo  tras  ella, 
b  recelando  ,6  temiendo 
que  fuelle  fu  padre ,  quando 
vimos  un  hombre  encubierto, 
que  de  fu  quarto  venia 
a  hurto  íus  palios  íiguiendo: 
quién  es?  dixo  ,  él  refpondid: 
quien  íolo  quifo  ver  ello. 

Vo  nada  hablé ,  porque  a  villa 
de  mi  Dama  ,  y  de  mis  zelos, 
remití  toda  la  voz 
a  )a  lengua  del  azero. 

Saqué  la  efpada  ,  y  cerrando 
Jos  dos  ,  a  morir  refueltos, 
quiío  ,  no  sé  bien  íi  diga 
piadofo  ,  ó  cruel  ,  el  Cielo, 
que  de  una  herida  cayeífe 
en  la  tierra  ,  para  hazernos 


lo  peor  es  cierto . 

iguales  la  fuerte  5  pues 
nos  vimos  á  un  punto  nultu°’ 
muerto  déla  herida  él, 
y  yo  del  agravio  muerto.  , 

Bien  peniareis  ,  que  eílaesi 
mi  defdicha  ,  y  que  el  fucci 
para  ,en  que  yo  delinquen'6» 
use  vengo  á  Valencia  huye® 
del  rigor  déla  Jufticia:  *,,■ 

pues  no, D.  Juan, pues  no  es 
queaora  empieza  el  masen*' 
el  mas  notable ,  el  mas  nuevo 
lance  de  amor  ,  que  jamas 
dio  la  cadena  á  fu  Templo. 

Al  ruido  de  las  efpadas, 
de  la  Dama  los  diremos, 
dieron  las' criadas  gritos, 
defpertó  fu  padre  á  ellos: 
confidiradme  a  mi  aora, 

Jobre  declarados  zelos, 
conjurando  contra  mi 
fu  familia  á  un  noble  viejo, 
defmayada  aquí  mi  Dama, 
y  allí  mi  enemigo  muerto. 

En  eñe  trance  me  hallaba,  #  u 
quando  ella  (ay  de  mí!)bolv*eíl 
del  defmayo ,  me  pidió, 
fu  vida  amparaífe  :ah  Cielos? 
qué  bien  hace  la  muger, 
que  aviendo  de  hacer  un  yctt°t 
Jo  fia  de  buena  fangre! 
dígalo  yo  ,  pues  en  medio # 
de  íu  trayeion  ,  y  mi  agravio? 
difpufe  acudir  primero 
al  reparo  de  fu  vida, 
que  no  al  de  mi  fentimiento. 
Sígueme  preflo  ,  la  dixc, 
y  haciendo  muro  mi  pecho, 
fali  con  ella  á  la  calle, 
donde  las  alas  del  miedo 

no* 
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c  °zes ,  que  en  un  momentOj 
tn  Casde  un  Embaxador 
]?0n|am°sfegl,ro  puerto. 

‘ni~ié  á  llamar  un  criado, 
informado  de  íecreto 
e  ^do  ,  boivió  a  decirme, 

Jr!e  d  hombre  era  un  Cavallero 
partero ,  que  en  la  Corte 
el-aba  á  feguir  un  Pleyto, 
cuyo  nombre  ,  aunque  le  oí, 
l?c  aora  no  me  acuerdo, 
xpe  la  herida  en  la  cabeza 
ie  privó  el  fencido ,  pero 
^¡nque  con  poca  cfperanza 
?e  vida  ,  no  eftaba  muerto, 

.In^  en  otra  caía  ,  adonde 
e  hevó  un  Alcalde  prefo: 

^Ue  aviendo  Tábido  que  era 
f  agreíTor  del  TuceíTo, 

111  hacienda  eftaba  embargandoi 
¿  añadió  dcípues  á  efto, 
i  c e*  padre, como  hombre  al  fin 
rédente  ,  advertido  ,  y  cuerdo, 
dli1“Íte'>^.i  otra  alguna 
Porque  f*1 1Vb  hech°V  , 

U  Venganza  "  *°’° 
y0  .  tenia  en  fu  esfuerzo. 

de  ñ»^I'domc  »  Pues  , cercado 

*an  oí?Sj  y  en  un  emPeiao 

i  brande  ,  como  amparar 
/>  .pauía  dellas  ,  rcfuelvo 
pulr,^e  Madrid  ,  adonde 
íin  '  vivir  por  lo  menos 
ni  ie,?or  déla  Jufticia, 
y  Ju  padre  ,  y  fus  deudos. 
v  ,alsi  ■>  Heno  de  pefares, 

^ord°anf£ÍOn,CSllen0’ 

de  Qai?dome  de  vos, 
v°s  á  valerme  vengo. 


aquefta  Dama  ,  a  quien  tengo 
de  faivar  la  vida ,  a  cofta 
de  todos  mis  fe  nti  miemos. 

En  dexandola  Tegura, 
pues  efta  es  en  todo  riefgo 
mi  primera  ob'igacion, 
podrán  mis  defdichas luego 
acudir  á  la  fegunda, 
pues  la  fegunda  que  tengo, 
es  ,  huir  defta  enemiga, 
que  como  noble  defiendo, 
que  como  quexofo  obligo, 
como  enamorado  quiero, 
y  como  ofendido  ouyoj 
y  en  dos  contrarios  diremos; 
acudiendo  á  las  dos  partes, 
de  amante  ,  y  de  Cavallero, 
enamorado  la  adoro, 
y  zelofo  la  aborrezco: 
cuyas  dos  obligaciones 
tan  cabal  la  acción  han  hecho, 
que  defde  Madrid  aquí, 
fino  esoy  ,  juraros  puedo, 
que  no  la  hablé  dos  palabras; 
porque  no  quiíe  que  en  tiempo 
alguno,  de  mí  dixeífe 
la  fama  ,  que  pudo  menos 
mi  valor  ,  que  mi  apetito, 
q  es  hombre  baxo  ,  que  es  necio,; 
es  vil,  es  ruin  ,  es  infame, 
el  que  idamente  atento 
a  lo  irracional  del  gufto, 
y  á  lo  bruto  del  defeo, 
viendo  perdido  lo  mas, 
fe  contenta  con  lo  menos. 

Mirad  vos  como  en  Valencia,' 
con  otro  nombre  fupuefto, 
podrá  vivir  efta  Dama, 
en  qué  cafa  ,  en  qué  Convento, 
Mmm  2  en 
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en  qué  retiro ,  en  qué  Aldea, 
donde  veréis  que  la  dexo 
3o  poco  que  traer  conmigo 
pude  ,  para  fu  fuftento; 
que  á  mi  me  bafta  efta  efpada, 
pues  al  inflante ,  al  momento, 
que  ella  aííégurada  quede, 
yo  tengo  de  ir  della  huyendo: 
a  Italia  ,  a  fervir  ai  Rey, 
me  paliaré  ,  donde  al  Ciclo 
le  pido  ,  que  la  primera 
bala  acierte  con  mi  pecho; 
porque  con  mi  vida  acaben 
de  una  vez  tantos  rezelos, 
tantas  penas  ,  tantas  anfías,; 
agravios,  y  fentimientos, 
que  como  noble  las  huyo, 
y  como  amante  las  fíento. 
t).  J* r.Es  tan  nueva  vueftra  hiftoria, 
tan  raro  vueftro  fuceílo, 
que  Tolo  puede  admirarfe, 
dexandoíelo  al  fílencio: 
y  hablando  ,  no  en  el  paíTado,' 
pues  yá  no  tiene  remedio, 
lino  en  lo  prefente ,  vamos 
lo  que  ha  de  fer  previniendo. 

Donde  mejor  efta  Dama 
eftara  ,  es  en  un  Convento, 
mas  tiene  el  inconveniente 
de  aver  de  eftarla  af$iftiendo¿ 
quando  tan  pobre  os  halláis, 
jfin  renta,  y  con  alimentos: 
que  aunque  mi  alma  ,  mi  vida, 
mi  ser  ,  y  honor ,  todo  es  vueftro, 
mi  hacienda  efta  de  manera, 

Don  Carlos ,  que  no  me  atrevo, 
porque  no  se  n  defpues 
podré  cumplirlo  ,  ofrecerlo. 

Y  afsi ,  en  mi  cafa  prefumo 
que  avr2  de  eftár2  donde  ereo 


que:::  DSarl.No  pafleisadel 
que  aunque  la  oferta  agr^d 
no  me  es  pofsible  aceitarla» 
ni  que ,  eítas  cofas  íabiendo* 
dé  elle  cuidado  á  mi  prima* 
Fuera  de  que  no  es  refpeto 
llevar  mi  Dama  á  fu  cafa> .  ^ 
que  aunque  ,  por  fu  nacin*lC 
mereciera  bkn  fu  lado, 
eftos  eftraños  fuceílos 
ajan  mucho  las  noblezas.  ^ 
V-Ju> Oíd, que  para  codo  ay  ren^ 
a  una  doncella  de  cafa, 
mi  hermana  avra  pocoticWp0 
que  pufo  en  eftado ,  y  oy 
efta  íin  ella  ;  yo  tengo 
una  Dama ,  amiga  fuya, 
a  quien  firvo ,  y  galanteo, 
para  cafarme  ,  y  á  quien 
podré  fiar  el  fecreto. 
Pidiéndole  yo  á  efta  Dama* 
que  la  embie  a  cafa  ,  dexo 
aíTegurada  la  parte,  . 

de  que  mi  hermana  ,  fabie^y 
quien  es ,  lo  tenga  á  difguft^i 
y  aunque  el  dcfdoro  confíe**^ 
de  que  entre  con  efte  nombré 
puede  tolerarle ,  fíendo 
en  lo  publico  criada, 
y  leñera  en  lo  íecreto, 
pues  yo  he  de  eftár  á  la  mif* 
fíempre  á  fu  fervicio  atento* 

D.  Cari  El  medio  no  era  muy  ^ 
para  aíícgurarla ,  pero 
no  me  apreveré ,  Don  Juan* 
yo-á  decirlo  ,  y  proponerlo 
a  Leonor /porque::: 

Sale  Leonor . 

León.  Detente, 
que  yo  refpondcrca  elfo. 

Se- 
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^eñor  Don  Juan  ,  no  tan  foto, 

Coiíl°  criada  firviendo, 
vueflra  cafa  eítaré 
ll°nrada  ,  y  guflofa ,  pero 
como  cíclava ,  que  compráis 
***  aquella  fineza  a  precio: 

P°tque  no  avrá  para  mi, 
es  que  para  mi  ay  confuclo, 
otro  alguno ,  fino  foto 
laber  que  ha  de  fer  mi  dueño 
c°fatan  propria  de  Carlos; 
y  afsj5humiide  á  elfos  pies  ruego 
facilitéis  ella  dicha; 
y  pues  os  he  eftado  oyendo, 
y  en  la  relación ,  que  él 
de  mis  fortunas  ha  hecho, 
parece  que  eítoy  culpada, 
y  que  apelación  no  rengo, 

Porque  á  vueílra  cafa  no 
heveis  ,  ni  aun  el  mas  pequeño 
efcrupulo  de  que  fo y 
tan  fácil ,  como  parezco, 
plegue  a  Dios ,  q  él  me  deftruya 
con  fu  poder ,  y  los  Cielos 
toe  falten  ,  fi  yo  a  aquel  hombre 
^bozado  encubierto 

pffionledijamas 

pra  tanto  atrevimiento, 

J  ya  no  es  darle  ocafion 
a  un  hombre  darle  defprecios. 
'****•  Vueftra  hermofura,íéñora, 

*  a*  pallo  que  vueftro  ingenio, 
acredita  conmigo;  . 
y  no  yá  por  Carlos  quiero 
peer  la  fineza  ,  íi  es 
peza  la  que  os  ofrezco, 
hnopor  vos }  que  ja  efcr¡Va. 

J711  f>ama  á  mi  hermana  quiero 
u?  papel  que  vos  llevéis: 
clP«rad,que  al  punto  buúso.Vaf, 


León.  Yá,  D.  Carlos, que  ha  llegado 
el  plazo  de  tus  deíeos, 
pues  ya  te  veras  fin  mi, 
una  cola  fola  efpero, 
que  añadas  alas  finezas 
que  halla  elle  inflante  te  debo. 

j}.Cdr/.Dex  ame,  Leonor,  por  Dios* 
no  apures  mi  fufrimiento, 
porque  no  sé  que  te  adoro, 
halla  que  sé  que  te  pierdo; 
pero  dime ,  qué  me  quieres 
pedir? 

leen .  Que  íi  en  algún  tiempo 
te  llegare  el  defengaño 
de  la  culpa  que  no  tengo, 
me  has  de  cumplir  la  palabra 
que  me  dille. 

D.  Cari.  No  foto  elfo 

ofrezco  á  elle  defengaño, 

Leonor  ,  pero  hacerte  ofrezco» 
viélimaelalma  ,y  la  vida: 
pero  cómo  me  enternezco 
deíla  fuerte  ?  til  no  eres 
la  que  aquel  hombre  encubierto 
en  tu  apofento  tenias? 
pues  ni  aun  defengaños  quiero 
tuyos ,  fino  huir  de  ti, 
yá  que  fegura  te  dexo. 

León,  Vete  ,  vete  ,  que  algún  dia 
bolveran  por  mi  los  Cielos. ^ 
V.Car* Si  ella  cfperanza  no  huviera; 
me  huvierayo ,  Leonor,  muerto 
ámanos  de  mi  dolor. 
león.  Si  ayxado  una  vez  ,  fi  tierno 
otra  vez  me  hablas ,  por  qué 
mas  al  mal ,  que  al  bien  atento, 
no  tejones  de  mi  parte, 
y  crees  ,  Carlos  ,  que  puedo 
eílar  iin  culpa ?D.  Cari  Porque 
temo  ,  que  en  qualquier  fucclíb 
fiemi' 


4-6 2-  ^  No JicmqréloftQr  acierto . 

íiempre  es  cierto  lo  peor.  á  fu  amor ,  y  a  fu  fineza, 

£¿¿>/7.Pues  yo  en  mi  inocecia  efpero  1  ~  ’•  w 

que  ha  de  aver  fuceíTo  en  que 
no  íicinpre  lo  peor  es  cierto. 

Van/e  ,  y  fale  Dona  Beatriz  leyendo  un 
papel , y  tras  ella  Ines. 
lites .  Leyendo  mi  ama  un  papel, 
tan  trifte  ,  y  cofufa  eítá,  Jp . 


que  mil  defeos  me  da 
de  faber  lo  que  ay  en  él. 

Una  vez  le  aja  furiofa, 
y  al  Cielo  elevada  mira, 
otra  llora  ,  otra  fufpira. 

Beat.  Ay  fuerte  mas  rigurofa! 

Inés.  A  leer  buelve  :  de  qué  nace 
yá  el  agrado  ,  y  yá  el  furor? 
fin  duda  ,  que  es  borrador 
d> :  alguna  Comedia  que  hace. 

Beat.  Bien  dicen  ,  que  una  cruel 
pluma  ,  afpid  es  de  ira  lleno, 
de  quien  la  tinta  es  veneno 
en  las  hojas  del  papel. 

Dígalo  yo  ,  pires  á  mi 
muerte  fu  traycion  me  dio: 
quién  creerá  mis  penase!  Ines.  Yo. 

Beat .  Inés  ,  tu  eftabas  aqui? 

Inh.  A  eíla  quadra  Cali  aora, 
y  viendo  la  cpnfufion, 
que  tiene  tn  corazón, 
te  he  de  fu plicar  ,  feñora, 
digas,  qué  caufa  te  obliga 
a  tan  grande  c (tremo? 

Beat.  Esta!, 
que  por  aliviar  el  mal, 
es  fuerza  que  te  la  diga. 

Bien  te  acuerdas ,  que  D.  Diego 
Centellas  me  galanteó 
mucho  tiempo. 

Ines.  Si.  Beat .  Y  que  yo, 
agradecida  a  fu  ruego, 


le  correfpondi.  Ines.  Muy  b‘e  * 
Beat .  Bien  te  acordarás  tambicj1* 
que  aunque  es  tanta  fu  noble  ’ 
no  fe  declaró  jamás 
con  mi  hermano  ,  hafta  fam 
con  un  pleyto  ,  que  a  Icguif 
fue  á  la  Corte.  Inés.  Lo  demas* 
Beat.  Pues  Ginés ,  un  criado  luyo* 
que  de  mi  obligado  vive, 
aquefta  carta  rne  eferíve, 
de  que  claramente  aiguyo, 
que  en  Madrid  enamorado, 
el  pleyto  á  que  fue  es  de  amor¬ 
fa  carta  dirá  mejor 
íu  traycion  ,  y  mí  cuidado. 

Lee.  Cumpliendo ,  feñora ,  con  la  oblfjf 
clon  de  lo  que  ofrecí ,  que  fue  avipf 
de  todo  hago  faber  a  V.md.  qui 
cafa  de  una  Dama  defta  Corte,  dt*9- 
por  muerto  a  mi feñor  un  Cávalas 
de  una  herida  ,  de  que  ejiuvo fíf 
di  as  fin  fentido,y  prefoipa  gracia5 
ID  ios  efa  mejor  ¡  y  libre  ,  y  dé  P^' 
tida  para  ejfa  Ciudad ,  adonde 
No  leo  mas  ,  porque  confieífa' 
que  me  ahogan  las  anfias  mías* 

Inh.  Qué  mas  ,  feñora  ,  querías 
leer  ,  del  pues  de  leído  eífo? 

Beat.  Eíie  es  el  pleyto  á  que  fue  f 
Don  Diego?  Inés.  Era  neceífarí^ 
que  fiempre  es  pleyto  ordinarÍP 
de  Madrid  amor.  Beat,  No  sé 
con  qué  eftilos ,  con  qué  modo$ 
pueda  explicar  mi  dolor. 

Inés. .Quien  vio  partir  al  feñor, 

(  ó  fuego  de  Dios  en  todos,) 
ofreciendo  maravillas, 
y  como  losalfahareros 
de  amor,  no  folo  pucheros 

ha* 


hao 
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Leo.Quc  mal  me  ha  fonado  el  el .Ap. 
Bear,  Qué  es  lo  que  quiere? 


v^n ,  fino  cantarillas, 
í  a|un  duran  fus  cftremos, 
que  otra  cara  ven; 

*Cr°  í  picaros  ,  también 
jotras  lo  mifmo  hacemos: 
f  .al  cabo  de  la  jornada, 

1Cn  labe  mi  Santo  Dios, 
Mellamos  en  paz ,  y  no  os 
^  pedamos  a  deber  nada. 
fí?í*De  rabiofos  zeios  muerta 
,  l°y.  Ines,  Tienes  mil  razones. 

duraran  mis  pafsiones 
jlaü:a  que:::  pero  a  tifa  puerta, 

^  l°es  ,  no  han  llamado?  Ines.  Si. 
J?** Pues lle£.a ,  mira  quienes. 
nts'  Ay  de  ti ,  pobre  Ginés, 
ll  otro  efe ri viera  de  ti, 
que  en  Madrid  defcalabrado 
lid  caíio  honor  ofendias.  Vafe, 
eat:  Loras  confufiones  mías, 

Va  que  a  ver  aveis  llegado 
de  una  mudanza, 
aced  ,  pues  todo  es  del  viento, 
me  lleve  el  peníamicnto 
mc  Hevó  la  cfpcranza 


iCra  >  por  ver  a  la  Dama, 
uepf 

lalm 
S«leinh, 


q^epudoeinpeñarie  afsi. 


y  Leonor  veftida  pobremente 

h'es-  Aquí 

S  >  entrad. 

wfc,<5fnlbmi>- 

^  \XPien  ,  h  merece  ,  lenora, 
pC  ?r,vucftra  blanca  mano, 

1  °dra  deímentir  no  en  vano 
Us  fortunas  defde  aora, 

^cs  ^e  íu  golfo  cruel, 

Beat  toina  en  vueílro  cielo. 

‘  Alzefe  5  amiga  ,  del  fuelo. 


León.  Hite  aqui  Dala  un  papel. 
carta  de  creencia  es. 

Beat.  Cuyo  es? 

León.  De  Violante.  Be^at.  Ines,  . 
qué  buena  caral  Ines.  Afsi ,  afsi. 

León.  Fortuna ,  á  qué  mas  eftremo 
puedes  averme  traído? 
y  aun  lo  que  lloro  ,  no  ha  íido 
tanto  ,  como  lo  que  temo. 

Beat.  Violante  me  eferive  aqui, 
fabiendo  que  una  criada 
que  ha  tenido  ,  eftá  cafada, 
que  en  fu  lugar:::  León.  Ay  de  mil 

Beat .  La  reciba ,  porque  tiene 
bañante  fatisfaccion, . 
que  íu  virtud ,  y  opinión 
á  mi  férvido  conviene: 
de  agradecida  quedo 
a  la  intercefsion:::  Leonilos  pies 
me  da  otra  vez. 

Beat.  De  dónde  es? 

León .  Soy  de  cierra  de  Toledo. 

Beat.  Pues  á  qué  a  Valencia  vino?. 

León.  Con  una  Dama  ,  feíiora, 
de  la  Virreyna ,  que  aora 
ha  muerto  ,  y  afsi ,  previno 
mi  fuerte  bufear ,  á  quien 
fervir  pueda  en  la  Ciudad. 

Bear.  Su  buena  gracia  ,  en  verdad, 
y  fu  perfona  cambien 
me  agradan  :  de  qué  fervia? 

León.  De  doncella  de  labor. 

Inés.  Eflo  si ,  que  fuera  error 
cílorra  doncel  le  ria. 

León.  Yo  la  tocaba  ,  y  no  dudo, 
que  daros  gufto  fabré 
en  efta  parte  ,  porque 
Abril  inventar  no  pudo 

flor, 
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flor  o  que  yo  de  tal  manera  de  agradecer ,  como  amante? 


no  imite  ,  que  eíle  cabello 
competir  hermofo,  y  bello 
le  haré  con  la  Primavera. 
Enaguas ,  valonas ,  tocas, 
no  avran  menefter  falir 
de  caía  ,  para  lucir, 
pues  como  yo ,  íabran  pocas 
adcrezallas ,  ni  hacellas 
del  ufo  que  mas  fe  tray: 
no  ay  labor  blanca  ,  no  ay 
puntas  fútiles  ,  y  bellas, 
que  no  haga  con  perfección 
tanta  ,  que  dirás ,  no  en  vano, 
<que  allí  no  anduvo  la  mano, 
lino  la  imaginación: 
bordo  razonablemente 
broca  ,  cañamazo ,  y  gafa. 

Beat.  Loque  ha  menefter  mi  caía 
me  ha  venido  cabalmente; 
y^aísi ,  puede  defde  luego 
quedarle  en  cafa  ,  que  aunque 
dueño  mío  ,  y  della  fue 
mi  hermano  ,  á  dudar  no  llego, 
qtse  íiendo  efto  güilo  mió, 
él  no  lo  embarazará. 

León .  Que  no  fe  difguftará, 
feñora  ,  en  quien  es  confio, 
que  hacera  un  trifte  feliz, 
es  de  nobles  como  él. 

Bea.L  Cómo  fe  llama  ?  León.  IfabéL 

Beat.  Quitefe  el  manto. 

Sale  D.  Juan* 

D.Juan.  Beatriz? 

Beat.  Hermano  Don  Juan.? 

V.  Juan.  Qué  hadas? 

Beat.  Una  fineza  por  tí 
haciendo  eftoy. 

D.Juan.  Cómo  afsi? 

Beat. Porque fabiendo  ,  que  avias 


dar  gufto  á  tu  Dama  bella» 
recibí  aquella  doncella, 
por  fer  cofa  de  Violante.^ 

D.  Juan.  La  buena  cortefania, 
y  la  malicia  agradezco; 
y  aísi ,  cfta  caía  os  ofrezco, 
por  vos,  y  quien  os embía» 
porque  íi  para  los  dos 
tal  encomienda  traéis, 
vos  á  Beatriz  fervireis, 
pero  yoos  ícrviréá  vos. 

León.  Guárdeos  el  Cielo  , ícnof» 
por  la  merced  que  me  hacéis, 
en  mi  una  efclava  tendréis. 
Djuan.Qué.  te  parece,  Leonor, I*r 
de  la  cafa  ,  y  Beatriz  bella? 
León.  Que  fola  mente  con  efto 
que  o  y  la  he  debido,fe  ha  pueft° 
en  paz  conmigo  mi  eftrella* 
V'Juan.  Beatriz  ,  hablarte  quifieía 
en  una  cofa  que  oy 
por  mi  has  de  hacer. 

Beat.  Tuya  foy: 

idos  las  dos  allá  fuera. 

Hablan  los  do  sen  fecretí • 

Inés.  Ufted  ,  feñora  Ifabél, 
me  conozca  por  criada, 
por  amiga ,  y  camarada, 
que  uno  ,  y  otro  íeré  fiel, 
como  fu  mucho  valor 
folamente  haga  una  cofa. 

Leonor .  Qué  es? 

Ines.  No  ferrne  efcrupulofa 
en  un  tantico  de  amor. 

León .  Eífa  caduca  coftumbre 
ya  efpiró  :  y  fi  verdad  digo,' 
también  traygo  yo  conmigo 
mi  poca  depefadumbre. 

Ines.  Como  cíío  tu  voz  me  diga» 
dc£ 
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{'fc-agiu  de  mejor  gana  Salen  Don  Diego^y  Gines,  de  omino. 

.  ffiílhÚPa  .  míe  mi?  herir 


Mi,  •  . .  “"V - t» . 

l(0t}  yaímga ,  mas  que  hermana. 

Q  ,y°  hermana, mas  que  amiga: 
?c  ilable  yo  afsi !  Cielos  ,  quien 
creerá  de  mi? 

r  ,  Vanfe  las  dos' 

•'-arlos  en  Valencia  ?  D.Ju.  Si, 
as  publicarlo  no  es  bien, 
j^ue  de  íecreto  paila 
c  ^polcs  ,  y  efto  ha  fido 
'  ¡}u  de  que  no  ha  venido 
^  ervirfe  de  efta  cafa: 

Vendrá  al  anochecer 


Q  Verte  5  y  lo  que  quifiera, 

^le  por  mi  tu  amor  hiciera, 

J 5  Prevenir ,  y  tener 
reSaio  clue  hacelle. 
•UigQ.que  yo  traftearc 
“Alentónos ,  vere 
ye  ay  en  ellos  que  ofrecelle, 
aunque  eftoy  defalhajada 
S°fes  femejantes, 

.  y  bolfas ,  lienzos ,  guantesj 
qUpe  a  r°pa  efeufada 

^^fJpt0eceftremr,veris 
que  ]!  5  ^ue  creo 

.Juan  x?Credl^  el  defeo. 
eat.  rñ  ^otable  gufto  me  das. 

ha  n  <?  ’  V  cena  ml 
a  Tv  ,J®4»-Pues  yo  buelvo  luego, 
Q|1,0S-  Beat.O  traydor  D.Diego, 

).Vlen  fe  vengara  den!  Vafe. 
e|  *?•  A  Carlos  quiero  avifar 

el  n  C<^0  ^ue  terddo 
f..  PaPel ;  y  aunque  aya  (ido 

1Q  maVor  cuidado  eftár, 
yiue  ha  que  eftá  tan  fecreto, 
eftí  ningqno  pudo  velle, 
en*  n.  e  he  de  traelie 
COn^goácafq.  V*fii 


D.Dieg.  En  efecto, 

gran  gufto  es  bolver  un  hombre 
á  ver  la  patria ,  Gines, 

Gin.  Y  mas  ,  quando  ha  eftado  tan 
á  pique  de  no  bolver. 

D.Dieg.  Convaleciente  me  vi, 
y  libre  apenas ,  porque 
contra  mi  no  huvo  querella, 
quando  al  inftante  trate 
de  aufentarme  de  Madrid* 
por  el  rezelo  de  que 
los  parientes  de  Leonor 
muerte  á  fu  falvo  me  den. 

Gines .  Si  efto  de  morir  es  burla: 
pefada  para  una  vez, 
quefera  para  dos  vezes?^ 
tu  hicifte ,  feñor  ,  muy  bien. 

V  Dieg. No  es  D.Juan  aquel  que  fale 
‘de  íu  cafa?  Gin. Si.  D.Dieg.  Gines,; 
todo  parece  que  oy 
me  va  fucediendo  bien. 

Gin.  Pues  que  maula  te  has  hallado., 
D.Ding.  Es  poca  dicha  faber, 
que  eftando  adra  Don  Juan 
fuera  de  cafa ,  podre 
ver  á  Beatriz  ?  Gin .  De  Beatriz 
te  acuerdas? 

D.Dieg.  Quando  olvide 

yo  íu  gran  belleza  ?  Gin.  Quando 
por  otra  que  yo  me  le, 
te  dieron  en  la  cabeza, 

6  de  tajo  ,  ü  de  reves, 
un  tanto ,  con  que  por  tanto 
no  buelves  acá  otra  vez. 
D.Dieg.  Efto  de  fervir  un  hombre 
en  aufencia  otra  muger, 
es  licencia  concedida 
al  amante  mas  fiel. 

(finé).  Lo  miímo  hacen  ellas. 

Hna 


No  Jicwprc 

j D.Dieg.  Llega, 

y  pregunta  por  Inés, 
y  dila  que  eftoy  aquí: 
y  advierte  una  cola.  Gin.  Qué? 
D.Dieg .  Que  del  pallado  íuceflo 
á  nadie  noticia  dés, 
y  mas  en  cas  de  Beatriz. 

Gin.  Hilo  avia  yo  de  hacer? 
cree ,  que  oy  no  fabrá  de  mí 
mas  de  lo  que  Tupo  ayer, 
que  no  la  vi  de  mis  ojos. 
"D.Dieg.  Llega ,  pues  ,  llama. 

Llama  a  la  puerta  ,  y  Jale  Ines . 
Ines.  Quién  es? 

Ginh.  Señora  Inés  ,  un  criado 
de  toda  vueíla  merced, 
que  tan  amante  ,  y  rendido 
fe  viene como  fe  fue. 

'Ines,  Ginés  mió ,  no  me  das 
un  abrazo  ?  Gin.  Y  dos ,  y  tres,, 
que  no  foy  yo  miferable. 

Inés. Cómo  has  venido?  G/mDefpues, 
Jo  fabrás  muy  por  extenfo, 
que  no  ay  tiempo  aora  ,  porque 
mi  feñor  te  quiere  hablar. 

Ines.  Luego  ha  venido  también? 
D.Dieg.  Si  Inés,  y  con  mil  defeos 
de  verte  á  tí ,  y  de  faber 
cómo  eftá  Beatriz. 

Ines.  Pues  buena 
Ja  hallarás ,  fabiendo::: 

Sale  Dona  Beatriz . 

Beatriz .  Inés, 

quién  llamaba,  que  con  tanta 
converfacion  eftás? 

Llega  Don  Diego . 

Dieg.  Quien 
peregrino,  y  derrotado 
de  Ja  tormenta  cruel 
ric  una  aufencia ,  en  que  £endido> 


o  peor  es  cierto . 

el  zozobrado  baxél  . 
de  amor,  á  uno, y  otro 
fu  frió  uno,  y  otro  bayben» 
hada  que  tranquilo  el  Mab 
con  el  bello  roficlér 
de  los  amigos  celages, 
toma  puerto  á  vueltros  píos,, 
adonde  confagra  humilde 
Ja  tabla  ,  que  tumba  fue 
en  el  Te m p I o  d e  fu  amor, 
al  Idolo  de  fu  fé..  i 

B^í.Qué  mientan  afsi  los  hofl^r ' 
mas  difsimular  es  bien. 

Aunque  mas,  feñor  Don  DKg°‘” 
pero  luego  os  lo  diré: 

Inés  ,  mira  que  no  íálga 
á  aquella  quadra  Iíábél, 
que  no  es  bien  que  el  primer  di* 
mis  penas  fepa.  Inés  Haces  biern 
Ginés  ,  defpues  nos  veremos. 
Gin.  Como  nos  veamos  defpues,, 
yo  haré  verdad  e.l  refrán: 
he,  un  poco  te  quiero,  Inés- 
Vafe  Ines í. 

Beat.  Aunque  mas,  feñor  D.  Di•c80,, 
buelvo  á  decir  otra  vez, 

(qué  mal  fé  encubre  el  dolor!) 
encarezcáis ,  ni  pintéis 
de  la  aufencia  las  tormentas,, 
íignificar  no  podréis 
Jas  que  he  padecido  yo, 
íiempre  amante  ,  y  íiemprc  fi el» 
D.D/V^.Albr i ci asaque  nada  fabe.^/7' 
Gin.  Cómo  lo  avia  de  faber? 

Beat.  Cómo  en  la  Corte  os  ha  id°* 
D.Dieg.  Como  aufente  de  vos ,  pl]CS 
no  ay  güilo  en  aufencia  amando 
fino  es  uno.  Beat.  Quái? 

D.Dieg.  Bol  ver 
á  viíta  de  lo  que  fe  ama. 


Bu*. 


*'  O.1*?  falfo  conmigo  elle!  A  p, 
n  aí’pici  tengo  en  ei  pecho, 
y  en  la  garganta  un  cordel: 
j)  Q']  Rué  citado  el  pleyto  queda? 
,Lleg'  Gomo  eltaba  le  dexé, 

Porque  mi  poca  Talud 
Retrae  á  convalecer. 

D,to  De  que  achaquéj 
$  «?•  De  no  veros. 

^•Pucs  no  ay  en  Madrid  que  ver? 
£n°  fon  bizarras  Tus  Damas? 
Como  á  ninguna  mire, 
no—--  •'  •*  ~ 


ftat 


puedo  dar  voto  en  ellas. 
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^  que  tengo  para  ofenderme 

de  un  traydor ,  aleve  ,  infiel, 
falfo ,  engañofo,  inconftantc, 
atrevido ,  y  defeortes, 
que  me  palla  por  finezas,  ^ 
los  agravios ,  no  me  habléis 
otra  vez  en  vueítra  vida, 
fi  no  intentáis  ,  que  otra  vez 
os  dé  á  entender  mi  valor, 
que  ay  en  Valencia  también 
Dama ,  por  quien  pueda  darle 
la  muerte  á  un  hombre  fin  fé. 

D.  Dieg.  Mirad::: 
j Seat.  Mirad  vos,  Don  Diego, 
que  es  tarde  ,  y  no  Tcrá  bien 
que  me  cuelte  oy  el  pefar 
mas ,  que  me  coito  el  placer: 
idos,  pues.  D.Dieg.  Halla  dexaros 
defengañada  de  que::: 

Dentro  Don  Juan. 

D.Juan.  Cómo  no  ay  aqui  una  luz? 
Bcat.  Ay  infeliz ,  elle  es 

mi  hermano.  Gi.  Pues  el  hermano 
cómo  lo  avia  de  Caber? 

Sale  Inés. 

Inés.  Señora  ,  mi  feñor  fube. 

D,  Dieg.  Qué  quieres  que  haga? 
Beat.  No  íé. 

Inés.  Yo  si ,  entrad  en  ella  quadra, 
donde  efeondidos  citéis, 
halla  que  podáis  talir. 

Beat .  Qué  infeliz  foyl 
Inés.  Entrad  ,  pues. 

Ginés.  Yo  tomo  de  buen  partido, 
que  dos  mil  palos  me  den. 
Efcondenfe. 

Beat.  Cierra  la  puerta  azia  acá, 
porque  no  los  puedan  ver. 

Inés.  Y  a  ella  la  puerta  cerrada. 
P.ju.  dent.S iendo  ya  al  anochecer, • 
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¡).:  Ninguna? 

’U/^.Di  tu,  Ginés, 
q  -  a  fineza  que  en  mi  viítc. 

Tanta  fineza  vi  en  él, 

^qtie  le  vi  muerto  de  amor, 
ó  rf-  ’  mas  no  dices  de  quien. 

Quién  fuera,  q  tu  no  fueras? 
eat‘  Luego  vos  no  íois  aquel, 
trocando  en  criminal 
?  civil  pleyto  á  que  fue, 
aja  de  competencias 
c  J  eaaiVls>  donde  ai  ver 
Vu d°  >  n0  en  £drad0S> 

envía  caufa  una  muSer> 
uta  os  condenó  á  muerte, 

e  que  Miniltro  cruel 
WoCÍcrt0  competidor? 

I*  Lomo  lo  avia  de  lab- 
&  aeni°sla  hecho  buena! 

Muerto 

Gin.  Qué  miras?  aun  bien 
^5  yo  no  he  hablado  palabra. 

’  le  Qué  es  ello  q  efcucho?  Gi.  Es 
PuceíTo  de  pe  á  pa, 

^  quitar ,  y  fin  poner. 

^  •  Todo  Te  labe  ,  Don  Diego, 
y  Pues  las  razones  veis 


•? 

laber? 


'4 6  ^  No  Jtempre  l 

lio  ay  luzes  en  cafa? 

[Sa¡e  Don  Juan,  y  Don  Carlos  por  una 
puerta,  y  Leonor  con  luzes  por  otra . 
¡León.  Aqui 

Jas  luzes  eftán.  D. Car.  Al  vbz¿J p . 
que.es  quien  trae  la  luz  Leonor, 
ciego  con  la  luz  quedé; 
dadme ,  feñora ,  á  befar 
Ja  mano ,  ÍI.  merecer 
(ay  Leonor, tu  en  efte  eftado?)^. 
puedo  tanta  dicha. 

'Seat.  Aunque 

con  rendimientos ,  Don  Carlos, 
defenojarme  intentéis 
desagravio  que  á  erta  cafa 
aveis  hecho,  no  podréis. 

X>.Car.  Ya  de  eífe  agravio,  feñora, 
ccon  Don  Juan  me  difculpé, 
el  me  difculpé  con  vos, 
pues  ya  lo  eftoy  yo  con  él: 
y  aunque  á  vueftra  cafa  oy 
íio  vengo  á  honrarme ,  creed, 
que  en  ella ,  para  ferviros, 
uii  alma ,  y  vida  tendréis. 

'jDJu.  Yá  tengo  dicho  á  mi  hermana 
Jas  razones  que  teneis, 
para  no.  honrarnos  defpacio. 

Seat.  Pues  yá  que  de  paño  es 
Ja  dicha  ,  dadme  licencia 
á  que  de  paífo  también 
os  íirva  como  pudiere, 
mal  prevenida  mi  fé; 
aqui  no  eftais  bien ,  entrad 
en.  mi  quarto  ;  ola  ,  Ifabél, 
alumbra  á  mi  primo  ;  Cielos, 
laftima  de  mi  tened.  Vafe. 
%eon.  Su  puerto ,  feñor  Don  Carlos, 
que  he  llegado  á  iríerecet 
ferviros  oy  ,  .qué  mayor 
i  fluí  nwyoi  pl*<.«¿ 


o  peor  es  cierto.  ' , 

D.Carl.  Ay  Leonor,  íi  yo 
dejarte  férvida ,  cree 
que  no  quedaras  firviendo.  # 
León,  Yo  quedo ,  Carlos ,  mas 
que  merezco ,  pues  que  (oy 
tan  defdichada  muger, 
que  no  merezco  de  ti,  ^ 
que  algún  crédito  me  des. 
D.Carl.  Creyó  alguno  lo  que  oye 
.  primero,  que  "¡o  que  ve? 

León.  Si.  D.Carl.  Pues  hizo  mal* 

D.  Juan.  Mirad, 
que  con  ertremos  no  deis 
alguna  fofpecha  en  cafa. 

D.Car.  Quién  puede  dexar  de  haC 
ertremos  ,  viendo  á  Leonor 
en  el  trage  de  Ifabcl?  j. 

Vanfe  ,  quedando] e  Ines,  y  [ale  M  PaV 
Gines ,  y  Don  Diego. 

Gin.  Inés,  podremos  falirí 
Ines.  No  ,  que  eftán  al  parto. 

Gin.  Pues 

qué  hemos  de  hacer? 

Ines.  Efperar 
que  el  huefped  fe  vaya. 
es  efte  huefped  ?  Ines.  Un  prim0 
de  cafa  ,  yo  bolveré 
á  facaros  5  y  fi  cierra 
mi  amo  la  puetta  ,  faldreis 
quando  yá  efté  recogido, 
por  eflé  balcón.  Gin.  Bal  qué?  ¡i 
Ines.  Balcón.  Gin.  Por  no  /altar  J°>j 
aun  no  danzo  al  faltaren; 

Inés  ,  difponlo  de  fuerte, 
que  yo  íalgapormi  pie, 
fi  es  ppfsible. 

V.Dieg.  De  qualquiera 
fuerte  lodifpon,  Inés, 

Gin.  Como  tu  yá  eftás  ,  feñor, 
gníeñado  a  que  te  den, 

*  piciW 
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piafas  que  faiír  no  es  nada.  de  hacer  de  Leonor  aufencia, 


J  \  'Al4o  CJI4 

p?!  Cerrad  la  puerta,  y  no  habléis. 
(¿f’Quién  fe  vio  en  igual  aprieto? 

4?  r^ü  5  lln  ^  >  ni  Para  qub* 

•  ^ran  cochiboda  ay  en  caía, 
SLUera  Dios  que  páre  en  bien. 

JORNADA  SEGUNDA. 

p  p  Salen  Don  Carlos  ,  y  Fabio . 

Ella  todo  prevenido? 
a  ’  Ya  la  ropa  ,  y  las.  maletas. ; 

aparejadas ,  íblo 
D  r;llta  que  las  poftas  vengan. 
b'tyk  Mas  falta.  Fak.  Que  es? 

,Cí2^.  Que  Don  juán, 

oy  he  de  partirme  íepa, 
que  del  me  deípida.  ■  ' 

^  oques  no  fabe  que  oy  te  áufentas? 
'w/.Nd,  ni  el,ni  Leonor  lo  faben, 
clUe  anoche  aun  no  tenia  ella 
polución.  Fab.  Pues  yo  iré 
^  pifarle. 

*\ Aguarda  ,  efpera, 

^  e!  Parece  que  ha  tenido, 
penfamiento  nueva, 

L¿*  *•  PP&da  viene 
6  cali  que  amanezca, 
q.  Sale  Don  juán . 
an  de  mana  na  >  Don  Juan? 
£PUesque  madrugada  es  efla? 

'p»sLo  mifmo  puedo  deciros, 
£  pllde  vais  con  tanta  prieflá? 

‘  A. noche-.,  quando  bolvi 

c  Vueftra  caía  ,  en  aquella 
P^ada  fupe  que  ay 
^  vinaróz  dos  Galeras 
j  e  -.alia  ,  y  perder  no  quiero 
a  °caíion  de  irme  con  eMas^ 
*-0r$ie  no  y  e  o.  JLa  hora 


que  aunque  yo  por  verla  muer  03 
muero  también  por  nó  verla: 
y  ya  que  queda  fegura, 
tengo  por  la  acción  mas  cuerda^ 
bolver  á  todo  la  efpalda; 
y  afsi ,  con  vueftra  licencia, 

Don  Juan  ,  pienfo  partir  oy; 

D.  Juan.  Si  yo,  Don  Carlos, pudiera^ 
ó  concederla  ,  6  negarla, 
fuera  muy  gran  conveniencia* 
de  mi  dolor ,  poder  antes 
negarla  ,  que  concederla. 

D.  Cari.  Comal 
D.  Juan.  Como  me  importara,' 
deteneros  en  Valencia 
unos  dias ,  alma ,  y  vida. 

D.Carl.  Fabio  ?  Fabio.  Señor? 

D.Carl.  Quando  vengan 

las  poftas,  deípediráslas.  V af.  Fah¿ 
Ved  ,  D.Juan,  con  quánta  priefí^ 
fon  vueftros  preceptos ,  antes 
que  preceptos ,  obediencias; 
que  ay  de  nuevo? 

D.Juan.  Eftamos  folos? 
p.  Carl  Si. 

'D;Juan.  Pues  cerrad  eífa  puerta^ 
Cierra  la  puerta. 

D.  Cari.  Ya  lo  eftá ,  que  es  efto| 
D.Juan.  Es  , 

una  defdicha  ,  una  pena 
tan  grande  ,  Carlos ,  que  fol4 
vos  podéis  de  mi  faberla 
como  mi  amigo  ,  porque 
foy  mitad  del  alma  vueftra* 
y  como  mi  fangre  ,  Carlos, 
por  fer  en  los  dos  iá  meíma. 
Mirad  quanto  de  un  día  á  otr® 
muda  la  inconftante  rueda 
de  la  fortuna  las  cofas. 
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Ayer  en  vueftcas  tragedias 
veniíieis  de  mi  á  valeros, 
y  oy  en  las  mias  es  fuerza 
que  yo  me  valga  de  vos; 

6  quán  villana  ,  quán  necia 
es  mi  defdicha ,  pues  cobra 
con  tanta  iprifa  la  deuda! 

'D.Ca.  Deídc  anoche  aca  huvo  caufa 
q  á  tan  grande  eftremo  os  mueva? 

D.jua,  Deípues  que  anoche  íaiiíteis 
de  mi  cala  ,  porque  en  ella, 
ni  vos  quifiileis  quedaros, 
ni  yo  quife  haceros  fuerza.; 
y  defpues  que  con  inítancias 
no  dexaíteis  que  viniera 
con  vos  ,  trate  recogerme, 
y  recorriendo  las  puertas 
de  mi  cafa  ,  que  es  en  mi 
columbre ,  y  no  diligencia, 
en  mi  quarto  me  entre ,  donde 
mil  Huilones  diverfas 
me  defvelaron  de  fuerte, 
que  entre  confufas  ideas, 
apenas  dormir  quería, 
quando  difpertaba  apenas: 
quando  oygo(tiemblo  al  decirlo!) 
que  en  una  quadra  de  afuera 
tina  ventana  fe  abría, 
prefumiendo  que  por  ella 
alguna  criada  hablaba, 
quife  averiguar  quién  era, 
abriendo  ,  íin  hacer  ruido, 
de  mi  ventana  la  media; 
pues  oyendo  una  razón, 
ó  tomando  alguna  feña, 
fin  efcandalo  ,  podía 
poner  en  el  daño  enmienda. 

A  nadie  en  la  calle  vi, 
con  que  cali  fatisfechas 
«us  dudas,  fe  pcriuadieroa 


peor  es  cierto* 

á  que  el  viento  hacer  pud^ra 
el  ruido;  pero  qué  poco 
dura  el  bien  que  un  trille  Pie 
pues  por  el  balcón  á  elle 
tiempo  vi,  que  fe  defcuelga 
un  hombre,  acudí  boiando 
á  tomar  una  eícopeta,^ 
y  por  prifa  que  me  di, 
yá  otro ,  y  él  daban  la  buelta 
á  la  calle ,  á  cuyo  tiempo 
cerraron  ,  porque  aun  aquella» 
ó  tibia ,  6  fácil  ,  ó  vana 
imaginación  liquiera 
de  que  eran  ladrones  ,  no 
me  quedaflfe  ,  viendo  que  eran 
cómplices  del  hurto  iguales 
los  que  huyen,  y  el  que  cierra» 
Quife  arrojarme  tras  ellos, 
nns  viendo  con  quanta  prieíTa» 
y  ventaja  iban  ,  halle 
que  era  inútil  diligencia: 
conocer  quien  era  quife 
la  que  vellida  ,  y  dcípierta 
á  aquellas  horas  eílaba, 
y  abriendo  (ay  de  mi!  )  1j  puerta 
de  mi  quarto ,  el  de  mi  hermana 
cerrado  hallé ;  de  manera, 
que  llamar  á  él ,  no  era  mas, 
pues  todas  en  mi  prefencia 
avian  de  alborotarfe, 
que  equivocando  las  feñas, 
el  temblante  de  la  culpa 
ponerfele  á  la  inocencia, 
y  advertir  para  adelante, 
íiendo  la  acción  menos  cuerda 
que  hace  un  ofendido  ,  quando 
no  eílá  en  términos  la  ofenfa, 
darla  á  entender  con  decirla, 
para  no  fatisfaccila. 

¿£o  no  he  de  hacer  en  mi  cafa 
no-« 
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nWedad;  de  la  manera 
Sue  hada  aqni  me  vieron  todos, 
file  han  de  ver,  tan  fin  fofpecha, 
Tae  liada  mi  mifmo  Temblante 
i'ibte  hacer  que  eL  color  mienta;, 
Pero,  para  efte  recato, 
d'ner  un  amigo  esfuerza, 
friera  ,  fi  edoy  en  caía,, 
o  en.  cafa  ,  G  edoy  afuera:. 
pues.fi  he  de  fiarme  de  otro,, 
de quien  con  mayor  certeza,, 
quede  vos,,  que  ,  como  dixe,. 

ÍQis  fTlit.'.d  del.  alma,  meíma,, 
y  como,  deudo y  amigo 
°$  toca,  tanto  mi.  afrenta?, 
y  afsi- ,  para,  averiguarlo, 
oid  lo  que  mi  pecho  intenta*, 
dentro  de  miquarto  yo^ 
rengo  una  quadra  pequeña. 
con  libros  ,.y  con  papeles, 
donde  jamás  file  ,  ó  entra, 
criado  alguno  ,.aqui  efcondido,, 
f)on  Cariosr..:  pero  á  la  puerta 
haman..  Llaman  dentro.. 

¡•C ar.ltl  Efperad  ,.  quien  es? 
ahdentr.  Yo, foy, tenor, abre  aprieíla*. 
^'Qari.  Si.  ves  que  tengo  cerrado,. 

?  Pt r,  que  llamas?.  Sale.  Labio 
Wa.  Porque  fe  pr  s 
Una  grande  novedad, 
de  que  importa  darte  cuenta.. 


Fab.  Edando  de  eda  cafe: 
efperandote  á  la  puerta, 
llegó  de  camino  el  padre 
de  Leonor  ,  á  ver  íi  en  ella 
pofada  avia.  D.Carl.  Que  dices?, 
Fab.  Lo  que  he  vido ,  confidera 
íi  es  cofa  pata  que  oculta 
un  indante  te  la  tenga, 
y  mas  aviendole  dicho 
que  sí, y  apeadofeai  fueray, 
donde  te  ha  de  ver  ,  fi  fales.. 
D.CarL  Ay  deídicha,  como  eda!. 
fin  duda  en  mi  Gguimíento* 
y  de  Leonor ,.  á.  Valencia, 
viene.. 

D.Carl.  Conoceos  el  ?  D.Carl.  SL 
D. Jetan.  Pues  mira  tuquando  puedai 
iaiir  de  aquede  apofento 
Don  Carlos  ,  fin  que  le  vea,, 
y  avila*.  Fab.  Acra  podrá,, 
que  el  en  el  quarto  íe  entra,, 
que  le  han  dado. 

D.Juan.  Pues  falgamos 

de:  aqui  una  vez  ,  que  allá  fueran 
veremos  que  hemos  de  hacer.. 
D.Carl.  Salgamos,  D  Juan ,  aprieíla,, 
D.  Juan..  Vamos  á  mi  cafa  ,  adonde: 
ya  es  de  les  des  conveniencia, 
edár  en  ella  efeondido*. 

D.  Cari.  Que  de  temores  me  cercan f 
D.Ju.  Que  de  cuidados  me  afligen! 
D.Ca.  Ay  Leonor, lo  que  me  cuedasíi 


Carlos.  C¿ie  es.?'  - — j  — 

Vanfe  ,  y  Sale.  Dona  Beatriz  ,  y  Ines. 

Beat..  Ines,  nada  me  digas, 

que  á; mas  dolor  mi  fentimiento  obligas*. 

Xncs.  Pues  aviendo,  falido. 

delempeno  de  anoche  tan  fin  ruido,, 
que  fin,  que  en.  caía,  nadie  lo  fintiera, 
a  Don  Diego ,  y  Gines  echamos  fuera,, 
que  es  lo  que  aora  te  . 
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Beat.  Tu.  de  mi  llanto  mi  pafsion  colige: 
que  importa  que  Tabellen, 
íin  que  mi  hermano,  ni  Ií'abel  los  vieíTen, 
ii  defpnes  mis  deí'velos 
quedaron  fin  temor ,  mas  no  fin  zelos? 
íVilte,  Inés,  en  tu  vida, 
defverguenza  mayor ,  qUe  la  fingida 
confianza,  y  triíteza, 
con  que  á  fignificarme  la  fineza 
que  aufente  avia  tenido, 
llegó  Don  Diego ,  aviendo  yo  Tábido 
quanto  le  avia  pallado 
en  Madrid  ,  de  otra  Dama  enamorado? 

Ines,  El  no  nos  oye  aora, 

y  anfi ,  por  él  he  bolver ,  feñoraj 

qué  querías  que  hiciera 

en  Madrid ,  que  es  el  centro  ,  y  es  la  esfera 

de  toda  la  lindura, 

el  a  íleo  ,  la  gala,  y  la  hermofura, 

un  Cavallero  mozo, 

que  le  apunta  el  dinero  con  el  bozo, 

y  ella  ,  quando  mas  ama, 

cinquenta  y  tantas  leguas  de  Tu  Dama? 

¡Yá  pagó  Tu  pecado 

baílantemente  en  cas  de  aquella  moza*, 
puedo  que  fin  venir  de  Zaragoza, 
vino  deícalabradoj 

y  afsi,  aunque  amor  en  tu  opinión  le  culpa,- 
en  la  mia  la  auíencia  le  diículpa. 

Beat,  No  fon  mis  zelos  ,  no ,  tan  poco  fabios, 
que  no  fepan  ,  Inés ,  que  los  agravios 
que  tocan  en  el  güilo ,  y  no  en  la  fama, 
tienen  perdón  en  quien  de  veras  ama* 
y  fi  verdad  te  digo, 
diera  por  verle  difculpar  contigo;;?, 

No  fé  lo  que  me  diera, 
loca  eítoy  ,  muerta  eftoyl 
i Ines,  Aguarda ,  efpera, 
que  fi  efle  es  tu  defeo, 
yo  ctjnipfir  jj  pues  nada  jejeq 

¡que 
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que  embarazarnos  puede, 
que  quando  re  entre  á  ver ,  y  aquí  fe  quedc¿ 
no  ay  ya  que  hacer  eftremos, 
pues  que  la  elcapatoria  ijto  labe  mos. 

Seat.  Si ,  pero  no  quifiera, 

que  mi  amor  tan  rendido  conociera, 

Inés ,  que  imaginaflfe 
que  yo  ,  fobre  mis  quexas  procuraffc 
á  fus  difculpas  la  ocafion.  Ines.  A  todo 
remedio  ay. 

Seat.  De  qué  modo?  Ines.  Defte  modo; 

Yo  le  diré  ,  que  cftás  tan  enojada, 

tan  ofendida  ,  y  tan  defefperada, 

que  una  ,  y  docientas  veces  me  has  mandado 

no  admitir  papel  fuyo ,  ni  recado, 

mas  que ,  no  obftante ,  folo  por  hacellc 

gufto ,  me  he  de  atrever::: 

Seat.  A  qué?  Inés.  A  ponelle 

donde  te  pueda  hablar  ,  con  que  contigo 
tres  cofas  :  la  una  ,  que  él  fe  vea  contigo; 
la  otra  ,  que  til  rogarle  no  parezca; 
y  la  otra ,  que  el  á  mi  me  lo  agradezca. 

Seat .  Inés ,  yo  eftoy  zelofa ,  cuerda  eres, 
harto  he  dicho ,  haz  tu  allá  lo  que  quifiercs,- 
y  en  eíta  parte  mas  no  difeurramos, 
porque  Ifabél  no  entienda  lo  que  hablamos. 
Sale  Leonor  con  unos  lazos  en  una  vandeja. 
león .  Aqueñas  fon  ,  feñora, 

las  ñores  que  mandafte  hacer.  JBeat.  Aora 
sudo ,  Ifabél ,  no  tengo  para  nada, 
yo  las  veré  defpues.  León.  Qué  poco  agrada 
quien  firve  fin  eftrclla! 

Seat .  Menos  agrada  quien  amo  fin  ella.  V aje. 
León.  Qué  es  efto  ,  Inés ,  qué  tiene  nueftra  ama?, 
jnés.  Efto  es  ,  amiga  ,  rebentar  de  Dama; 
tiene  una  hipocondría, 
con  que  de  una  hora  á  otra ,  cada  día 
muda  mil  pareceres;  .  ¥ 

oye  ,  ve  ,  y  calla  ,  fi  agradarla  quieres.  Vafe* 
León.  Harto  oygo  *  X  harto  veo, 
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Nójiemprc  lo  peor  es  Cierto. 
y  harto  callo  también  :  Loco  deíeo, 
para  qué  neciamente 
pcríuad irme  procuras  ,  que  aqui  aufente 
de  mi  cafa  ,  mi  Patria  ,  y  padre  ,  puedo 
perder  ya  mas  á  mi  defdicha  el  miedo?, 
íi  eftá  tan  cerca  el  daño, 
que  es  locura  aguardar  el  defengaño, 
y  me  pone  tan  lexos  la  efperanza, 
que  es  locura  tener  la  confianza 
en  lo  inftable  del  tiempo;  pues  decía 
uno ,  que  enfermo  de  mi  mal  eftaba: 

Ay  trille  del  que  fia 

fu  cura  al  tiempo!  porque  examinaba 

que  es  remedio ,  aunque  fabio  ,  tan  incierto^ 

que  ya  el  mal  le  avia  muerto, 

quando  á  curarle  el  Medico  llegaba, 

matando  mil ,  para  uno  que  fanaba; 

quien  jamás  fe  avrá  viíto 

(  mal  el  dolor ,  mal  la  pafsion  refifto!), 

en  tan  mi  feto  eílado, 

como  yo?  fin  aver  (ay  de  mi!)  dado 

ocafion  á  fortuna  tan  tyrana, 

pues  nunca  fue::: 

Sale  Donjuán. 

D.Juan.  Ifabél ,  qué  hace  mi  hermana? 

León.  En  fu  quarto ,  feñor ,  (  ó  pena  fuerte!) 
eftá.  D.  Juan.  Pues  hablaréte  de  otra  fuerte; 
íi  fola  eftás ,  qué  hacías,  Leonor  bella? 

León.  Lo  que  fiempre,  quexarme  de  mi  eftrella; 
has  vifto  á  CzúosW.Juan.Si, porque  no  fuera 
julio:::  León.  Qué? 

D.Juan.  Que  fin  verle  fe  partiera. 

León.  Luego  yá  fe  ha  partido? 

D.Juan.  Si,  Leonor.  León.  Sin  averfe  defpedido 
de  mi?  qué  poco  a  fus  finezas  debo! 

D.Juan.  No ,  Leonor  ,  con  afeólo  aora  nuevo 
dexes  tu  entendimiento 
fácilmente  llevar  del  fentimiento,, 
yo  eftoy  en  guarda  tuya, 
y  no  íin  caula  tu,  difeurfo  arguya,, 
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que  de  mi  defendida, 

por  tí  he  de  aventurar  honor ,  y  vida. 
León.  No  dudo  effa  fineza 

de  tu  valor ,  tu  fangre  ,  y  tu  nobleza; 

y  porque  fepas  quanco  ,  Don  Juan  ,  no 

de  tan  hidalgo  ,  y  noble  ofrecimiento, 

puefto  que  el  pecho  mió 

no  es  pofsible  negarle  al  fcntimiento, 

dame ,  feñor  ,  licencia 

para  que  en  tanta  pena  ,  en  dolor  tanto 

me  retire  á  llorar  de  tu  prefencia, 

que  no  es  razón,  que  dcícortes  mi  llanto 

pierda  á  tus  confianzas  el  decoro, 

no  llore  yo,  fabiendo  tu  que  lloro.  Vafe 

. _  nnf  he  lleí 
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llU  yu  ,  I»»- 

^•Juan.  Que  cuerdamente  decía 
aquel  Sabio  ,  que  entre  el  ver 
padecer  ,  y  el  padecer, 
ninguna  diftancia  havia! 
dixela  ,  que  fe  avia  ido 
Carlos ,  que  encerrado  ya 
dentro  de  mi  quarto  eftá, 
porque  el,  y  yo  hemos  querido 
que  nadie  fepa  elle  grave 
empeño  ,  porque  en  efc&o, 
ninguno  guarda  un  lecreto 
mejor ,  que  el  que  no  le  fabe. 
Fuera  de  que  eílando  aqui 
oy  el  padre  de  Leonor, 
para  todos  es  mejor. 

Carlos? 

Sale  Den  Carlos. 

>.  Cari.  Eftais  folo?  D.Juan.  Si, 
que  no  entrara  acompañado. 

).  Cari.  Avcis  hablado  á  Leonor? 

Ljfuan.  Si ,  Carlos ,  y  de  fu  amor, 
y  de  fu  virtud  me  han  dado 
bailante  fatisfaccion 
fus  lagrimas  :  ha  fentido 
penfar  que  os  aveis  partido, 
con  tan  difereta  pafiion. 


uque  auiw.  r 
que  he  llegado  a  perfuad irme, 
aunque  el  indicio  la  culpa, 
que  ella  eftá  ,  Carlos ,  fin  culpa, 

D.  Cari.  Poco  teneis  que  decirme 
en  elfo;  pero  aunque  yo 
el  deícngaño  defeo, 
mientras  no  le  toco ,  y  veo, 
tengo  de  creerle?  D.  Juan.  No. 

D.  Car/. Luego  hablar  del  es  error, 
fupucfto  que  en  mis  rezelos 
han  de  ir  borrando  los  zelos 
quanto  pintare  el  amor. 

Dixifteis  que  havia  venido 
fu  padre? 

D.Juan.  No  ,  que  no  fuera 
jufto  que  mas  la  afiigkra 
de  loque  eftá. 

D.  Cari.  Bien  ha  fido; 

y  que  mandafteis  á  Fabio. 

D.  Juan.  Que  en  la  pofada  efte,  pues 
el  conocido  no  es, 
para  que  leal  ,  y  fabio 
fiemprc  á  la  mira  cftuviefie 
del  padre  ,  y  que  procuraífe 

penetrar  quanto  intcntaflc. 

D.  Cari.  Medio  muy  frivolo  es  efte, 
Ooo  2  que 
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que  claro  es  que  el  no  dirá 
á  nadie  á  lo  que  ha  venido. 

VJu.Con  todo  effo:::  mas  que  ruido 
es  elle? 

Dentro  ay  ruido  ,y  Don  Carlos  mira 
por  ¡a  cerradura  de  la  puerta. 

D.  Cari.  Ser  cierto  ya, 

Don  Juan  ,  el  lance  mayor 
que  fucedernos  pudiera? 
quien  fubc  por  la  cfcalera 
es  el  padre  de  Leonor. 

D.Juan.  Qué  decís? 

D.  Cari.  Que  yo  por  efla 
llave  le  vi ,  y  conocí. 

D.  Juan.  El  padre  de  Leonor? 

D.  Cari.  Si, 

D.  Juan.  Pues  retiraos  aprieíTa 
vos  á  ella  quadra  ,  que  yo 
á  recibirle  faldré, 
y  lo  que  intenta  fabré. 

V.  Cari.  Deteneos ,  elfo  no, 
que  no  es  adonde  Leonor, 
y  yo  eftamos  ,  venir  él, 
lance  tan  poco  cruel, 
que  permita  mi  valor 
dejaros. 

D.  Juan.  Pues  fiemprc  os  queda 
libre  el  palio  á  acción  igual, 
no  anticipemos  el  mal, 
dexenioslc  que  fuccda, 
eícuchemosle  primero? 
retiraos  de  aqui. 

D.  Carlos.  Si  haré, 
pero  á  la  mira  cílaré. 

PJ cor,  defe  Don  Carlos  ,  abre  la  puerta 

Don  Juan  ,y  (ale  Don  Pedro ,  viejo, 
vefiido  de  camino. 

D.Juan. A  quién  bufcais,  Ca vallero? 

D  P^.Suplicoos  que  me  digáis,, 
pues  por  os  coc^ 


o  peor  es  cierto. 

honrarme ,  fi  Don  Juan  B^oca 
en  cafa  eftá. 

D.juan.  Qué  mandáis? 

que  yo  Don  Juan  Roca  foy.  . 
D.Ped.  Que  vueftros  brazos  me  deií; 
pues  que  vos  folo  podéis 
ler  de  mis  fortunas  oy 
puerto  ,  á  cuya  confianza 
todas  mis  penas  entrego, 
quando  á  vuefira  cafa  llego 
á  lograr  una  efperanza? 
feguro  de  que  ha  de  hallar 
mi  infeliz  tyrana  eftreila 
todo  quanto  bufea  en  ella,  . 
D.  Cari.  Qué  mas  íé  ha  de  declarar* 
DJu.Sln  duda ,  q  yá  ha  fabido  Af‘ 
que  Don  Carlos  ,  y  Leonor 
eftán  aqui  :  yo  ,  feñor, 
á  mi  fuerte  agradecido 
eftoy  ,  quando  aísi  me  honrad 
pero  es  fuerza  padecer 
mil  dudas  ,  halla  faber 
quien  fois ,  y  qué  me  mandáis^ 

D.  Ped,  Sentaos  ,  y  quien  íoy,  lefios 
de  aquella  fabreis  primero, 
luego  labréis  lo  que  cipero 
fiar  de  vueftro  valor.  Sientanfe. 
D.juan.  Del  Marqués  mi  tenor  es 
la  carta3dudando  efioy. 

£>•  Ped. Leed  labréis  della  quien  foy> 
y  mi  pretenfion  defpues. 

Toma  Donjuán  la  carta  , y  lee. 

DI  feñor  Don  Pedro  de  Lar  a  ,  mi  pa~ 
r  i  ente, y  amigo ,  vd  d  ejja  Ciudad  en 
Seguimiento  de  un  hombre  ,  de  quien 
importa  d  fu  honor  Jaiisfacerfe  ;  mi 
poca  f alud  no  me  da  lugar  d  acom¬ 
pañarle, pero  fio  que  donde  vos  eftais 
no  le  bara  falta  mi  perfona\  y  afsios 
pidoflueju  ofenfa  es  mia,y  fu  fatij - 
¿acción 
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faetón  corve  por  mi  cuenta ,  Dios  os  V,  Pedro,  Dczid  ¡  que  falta? 


.  guarde.  El  Marqués  de  Denla. 
Lo  que  me  eferive  elMarques 
Tenor  aveis  oido, 
lo  que  yo  reípondo  á  efto 
e$ ,  que  aquí  para  ferviros 
,  ftie  teneis  á  todo  trance. 
•^.Guárdeos  Dios, que  afsi  lo  fio 
de  las  noticias  que  traygo, 

V  de  las  partes  que  miro 
en  vos ,  con  cuyo  refguardo, 

Tolo  ,  y  fecreto  he  venido, 
en  confianza  no  mas 
de  efía  carta  ,  porque  dixo 
el  Marques  >  que  en  vos  tendría 
mi  honor  valedor  ,  y  amigo, 
por  muchas  obligaciones, 

•que  á  íu  cafa  aveis  tenido. 
b'Juan*  Todas  lasconfieíío ,  y  todas 
Vereis  en  vuefiro  férvido 
empleadas  igualmente: 
pero  para  efto  es  predio 
íáber ,  Tenor  ,  la  ocafion, 
que  a  Valencia  os  ha  traído; 
apuremos  de  una  vez 
todo  el  veneno  al  peligro.  Ap« 
í>.  Ped.  Yo  lo  dire  ,  (i  es  que  yo 
puedo  acabarlo  conmigo: 

Noble  foy  ,  Don  Juan  ,  y  fobre 
fer  noble  ,  eftoy  ofendido: 
mi  enemigo-  eftá  en  Valencia, 
tras  el  vengo ,  harto  os  he  dicho. 
Ü.Juan.  Y  yo  lo  he  entendido  todo 
también  ya  ,  como  vos  mifmo. 
Ped.  Difcreto  fois  ;  y  afsi ,  folo 
quiero  que  efteis  prevenido 
para  quando  yo  os  ay  i  fe 
de  que  de  vos  necefsito. 

Levantafe. 

üjmn.  Efperad ,  que 


pjuan.  Advertiros 
de  que  yo  tengo  en  Valencia 
deudos ,  parientes  ,  y  amigos: 
y  afsi ,  fin  faber  quien  es, 

Don  Pedro ,  vuefiro  enemigo, 
ni  el  Marques  puede  mandarme 
cofa  contra  el  valor  mió, 
ni  yo  ofrecer  favor  ,  que 
refulte  contra  mi  mifmo. 

V.Ped.  De  vueftra  fangre,y  cordura 
ha  fido  reparo  digno, 
y  aunque  fea  contra  mi, 
os  lo  agradezco  ,  y  eftimo, 
y  para  que  no  dexemos 
el  efcrupulo  indeciío, 
que  teneis  con  un  Don  Diego 
Centellas?  D.  Juan. Se  r  conocido 
mío  no  mas. 

D.  Carlos.  Efte  es 

aquel  competidor  mió. 

P.  Ped.  Según  efio ,  yá  el  reparo 
es  ninguno? 

P.jfuan.  Aísi  lo  afirmo. 

D.Pe.Pues  efte  una  noche  (ay  trifte¿, 
con  que  dolor  lo  repito!) 
quedó  por  muerto  en  mi  cafa¿ 
con  que  no  pudo  mi  brio 
fatisfaceríe ,  que  fuera 
villano  rencor  ,  indigno 
de  mi  valor  ,  emplear 
en  un  cadáver  los  filos 
de  mi  vengativo  azeroj 
pero  no  tan  vengativo, 
que  vida  no  diera  muerto, 
a  quien  diera  muerte  vivow 
Llegó  Jufticia ,  y  yo  alze 
la  mano  al  inflante  mifmo, 
a  venganzas ,  y  querellas: 
porque  no  fuera  bien  vifto, 

que 
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que  hombre  como  yo  tratara 
de  vengarte  por  eícrito. 

Entre  el  alboroto  huyó 
una  hija  mia:::  al  decirlo, 
me  embaraza  la  venganza. 

Mal  aya  el  primero  que  hizo 
ley  ran  rigurofa ,  pa&o 
tan  vil  ,  duelo  tan  impío; 
y  entre  el  hombre  ,  y  la  muger 
un  tan  desigual  partido, 
comoque  efté  el  propio  honor 
fujeto  al  ageno  arbitrio. 

Huyó,  digo, de  mi  cafa, 
y  aunque  de  aqueíle  delito 
fueron  dos  los  agreífores, 
áefte  con  doscaufas  figo: 

La  primera  ,  que  no  se 
del  otro  ;  y  afsi ,  es  predio 
que  aquel  de  quien  sé  primero, 
pruebe  primero  el  caftigo. 

La  fegunda,  que  viniendo 
aora  por  el  camino, 
que  un  Cavallero  venia 
recatado ,  y  prevenido 
con  un  criado  ,  y  una  Dama, 
en  mil  potadas  me  han  dicho; 
y  por  las  teñas  es  ella, 
que  aviendo  él  convalecido, 
y  ella  faltado ,  es  muy  fácil 
prefumir ,  que  fe  ha  valido 
dél  en  fu  fuga ;  y  afsi,  ^ 
con  efte  fegundo  indicio, 
mas  irritado  le  bufeo, 
y  mas  oílado  le  figo, 
y  para  que  fe  reparen 
las  ruinas  del  edificio 
de  mi  honor,  que  eftá  por  tierra, 
ó  para  que  vengativo 
haga,  que  aun  ellas  no  queden 
lin  que  los  incendios  vivos 


peor  es  cierto, 

de  mi  pecho  íes  ahráfew; 
y  pues  mi  agravio  os  he  dicho* 
y  ya  no  ay  inconveniente 
en  ayudar  mis  defignios, 
defpuesboiveré  á  bufearos, 
que  aora  de  vos  me  retiro 
á  hacer  otra  diligencia, 
de  que  os  vendré  á  dar  avifo, 
como  á  quien  ya  defde  aqui 
mi  amparo  ha  de  fer  ,  y  afilo, 
no  tanto  porque  á  ello  os  mueva 
la  carta  que  os  he  traído, 
quanto  por  la  obligación 
en  que  os  pone  averme  vifto 
dar  lagrimas  á  la  tierra, 
y  dár  al  Cielo  fufpiros.  Vty' 
Sale  Don  Carlos. 

D.  Cari.  Quién  en  el  Mundo  fe  vio 
en  las  dudas  que  me  miro  ? 

D.Ju.  Vamos  recorriendo,  Carlos, 
lo  que  nos  ha  fucedido. 

D.  Cari.  Vos  tenéis  en  vueftra  cafa 
ala  Dama  de  un  amigo. 

D.Ju. Hija.  de  un  hombre,  que  oy 
á  valer  de  nn  fe  vino. 

D.  Cari.  El  amigo  cftá  también 
en  vueftra  cala  efeondido. 

D.Ju.  Y  á  efedto  de  que  me  ayude 
á  vengar  agravios  mios. 

D.  Cari.  El  enemigo ,  que  aquel 
bufea ,  es  también  mi  enemigo. 

D.Juan.  Y  yo  de  todos  prendado, 
no  sé  áqué  me  determino, 
de  Leonor ,  porque  es  muger; 
de  vos ,  porque  fois  mi  primo; 
por  el  Marqués,  de  Don  Pedro; 
y  de  mi  honor  ,  por  mi  mifmO/ 
qué  puedo  hacer? 

D.  Carlos.  Refolveros 
á  que  el  tiempo  ha  de  decirlo, 
obran^ 
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obrando  en  los  lances ,  como 
le  vinieren  fucedidos. 

^■/«¿w.Pues  (i  avernos  de  efperarlos, 
Carlos, no  ay  que  prevenirlos, 
q  ellos  vendrán, y  hafta  entonces, 
Vos  en  mi  quarto  eícondido, 
fcd  de  mi  honor  centinela, 
en  tanto  que  yo  advertido, 
hago  la  derecha  fuera, 
de  que  íin  cuidado  vivo. 
^•C>.Pues  á  Dios.Piadofos,Cielos::: 
bjua. A  Dios,pues;CielosDivinos::: 
b.Garl. Sacadme  de  tantas  penas. 
b  juan.  Negadme  á  tantos  peligros. 
P anfe  cada  uno  por  fu  puerta  ,y  Don 
Carlos  Je  cierra  por  dentro ,  y  Jalen 
D.  Diego  y  y  Gines  coge  ando  « 

E>.  Diego.  Tú  has  de  ir. 

Cines.  Yo  no  he  de  ir. 

D.  Dieg.  Por  que? 

Gines.  Porque  la  mas  íingular 
razón  que  ay  para  no  andar, 
es  tener  quebrado  un  pie. 

P. Diego.  Válgate  Dios  ,  que  notable 
eftás!  Gin.  Para  entre  los  dos, 
me  acuerda  el  válgate  Dios, 
cierto  cuento  razonable. 

7*  En  un  pozo  un  Portugués 

cay©  ,  al  verlo  dixo  un  hombre: 
Válgate  Dios,  y  el  de  baxo 
le  refpondió  :  ya  non  pode. 

Pacil  es  la  aplicación, 
y  a  propoüto  ha  venido, 
fi  es  lo  milmo  aver  caldo 
de  un  pozo  ,  que  de  un  balcón. 

D. Dieg.  Yo  también  no  falte ,  y  na 
me  hice  daño? 

Gines.  Pues  que  quieres, 
fi  til  quebradizo  no  eres, 
y  foy  quebradizo  yo£ 
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D.  Dieg.  Tu  poca  maña  condeno, 
Gines.  Eftreno  ,  feñor  ,  de  pies, 
malo  para  uno  es, 
lo  que  para  otro  es  bueno. 

Con  hambre  ,  y  canfancio  un  dia 
á  una  pofada  llegó 
cierto  Frayle,  y  preguntó 
á  la  huefpeda,  que  avia 
que  comer?  Si  una  gallina 
no  mato  ,  le  dixo  ella, 
nada  ay  :  quien  podrá  comella, 
refpondió  con  gran  mohína, 
acabada  de  matar? 

Tierna  eftará  ,  replicó 
la  huefpeda ,  porque  yo 
se  un  fecreto  üngular 
con  que  fe  ablande  >  y  cogienda 
la  polla  ,  que  viva  eftaba, 
vio  que  ios  pies  la  quemaba, 
con  que  á  nueftro  Reverendo 
muy  blanda  le  pareció, 
y  aunque  el  hambre  pudo  haeello, 
atribuyéndolo  á  aquello, 
en  la  cama  fe  acodó: 

Eftaba  la  cama  dura, 
tanto,  que  le  tenia  inquieto, 
y  el ,  cayendo  en  el  fecreto, 
pegarla  á  los  pies  procura 
la  luz ",  dixo ,  al  ver  la  llama 
la  huefpeda  :  Padre,  que  es 
efib  f  y  el  dixo :  nueftra  ama, 
porque  fe  ablande  la  cama, 
qutmo  á  la  cama  los  pies. 

Afsi ,  no  te  de  mohína, 

que  en  los  dos  no  haga  el  fecreto 

fu  efe&o  ,  porque  en  efeto 

til  eres  paja  ,y  yo  gallina. 

P.DrVg.Por  mas  que  tu  voz  me  diga, 
no  has  de  efeaparte  ,  Gines, 
de  ir  a  Yér  á  Ines,  Gines.  Ines, 
na 
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no  es  una  fiera  enemiga, 
que  a  noche  coa  mil  rigores, 
tras  tenernos  á  un  rincón, 
nos  vació  por  un  balcón, 
al  fin  ,  como  fervidorcs, 
yo  íiiyo ,  y  tu  de  fu  ama? 
pues  vive  Dios  ,  de  no  vella 
en  mi  vida.D.D/dg.Antes  por  ella 
fe  aíTeguró  vida  ,  y  fama 
de  Beatriz  ,  y  agradecido 
debo  á  la  fineza  fer. 

Cines,  Yo  no  ,  que  aun  agradecer 
no  puede  un  hombre  caido. 
D.Dieg.  Yá  es  notable  tu  efirañeza. 
Ginés.P ues  no  quieres  que  me  enoje, 
feííor  ,  fi  á  los  dos  nos  coge 
m  amor  de  pies  á  cabeza? 

D.  Diego.  Por  mi  has  de  ir  alia. 

Cines.  Y  ó  iré, 
pero  por  partido  tomo 
traerte  mal  deípacho. 

£>•  Dieg.  Cómo? 

Cines.  Como  voy  con  muy  mal  pie. 
D.Dieg.  En  ella  cfquina  tcefpero. 
Cines.  Poco  tendrás  que  efperar, 
si  folo  á  Inés  has  de-hablar. 

Diego.  Por  qué? 

Cines,  Porque ,  á  lo  que  infiero 
del  trage ,  el  brio ,  y  el  talle, 
es  ella  la  que  falió 
de  fu  caía.  D.  Diego.  Ella  es,  y  no 
quifiera  hablarla  en  la  calle; 
di  la  que  en  elle  portal 
eíloy ,  que  fe  llegue  aquí. 

Retir  a, fe  junto  al  paño  faU  Inh 
con  manto . 

Ines.  Defde  la  ventana  vi 
á  Don  Diegoj  y  aunque  es  tal 
mi  temor ,  le  hablaré ,  pues 
fiada  en  la  indulgía  mia. 


peor  cierto, 

mi  ama  echadiza  me  embia.  x 
Ginés.  Qué  importa  ,  traydora  lfleS> 
lo  tapadillo  ,  fi  ei  brio 
vá  diciendo  á  voces  ,  que  eres 
coliflor  de  las  mugeres? 

Ines.  Que  es  aquello ,  Ginés  mió? 
Gines.  Ello  es  cogear. 

Ines.  Yá  lo  veo} 
pero  de  qué  achaque  es? 

Gines.  De  un  achaque  tuyo,  Jnés. 
Inés.  Mientes  como  un  cogifeo. 
Ginés.  Mi  achaque  fue  tu  balcón, 
luego  claramente  arguyo, 
que  es  mi  achaque  achaque  tuyo. 
Inés.  Ncgára  la  conclufion, 
a  no  ir  en  cas  de  Violante 
á  un  recado  }  y  no  quifiera 
que  contigo  hablar  me  viera 
nadie  de  caía.  Gin.  Al  inflante 
que  te  hable  mi  íenor 
en  ella  parte  ,  no  mas 
que  una  palabra  ,  re  irás. 

Inés.  Aquello  fuera  peor, 
que  íi  mi  ama  Tupiera 
que  le  hablaba  ,  me  matara. 

Llega  Don  Diego 
D.  Diego.  Por  qué  ,  Inés? 

Inés.  Porque  es  tan  rara 
fu  colera  ,  y  es  tan  fiera 
la  ira  que  tiene  contigo, 
que  no  tomar  me  ha  mandado 
papel  tuyo  ,  ni  recado. 

D.  Diego .  Pues  Inés  ,  tanto  caftigo 
para  quien  la  adora  ?  Inés .  Darte 
quifiera  aora::D.D/Vg-.Por  qué, di? 
Inés.  Porque  no  adores  aquí, 
y  ofrezcas  en  otra  parte. 

Ginés .  Si  celia  la  indignación 
con  decir  los  enojados, 
mandaré  á  quatro  criados, 

que 
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<juc  os  echen  por  un  balcón;  con  el  boilillo  ,  o  conmigo^ 


y  ella  ,  con  mandarlo  a  una 
fola  criada  ,  nos  echó 
lan  ála  letra  ,  que  yo 
voy  cogeando  mi  fortuna,; 
y,  qué  mas  quiere? 

U‘  Dieg.  Tu  cambien 
.  vetcs  ,  Inés  ,  contra  mi? 
nts •  Efto  que  te  digo  aqui> 
se  allá  disfrazar  mas  bien, 
que  fabe  Dios  ,  fi  me  cuefta 
«ñas  de  dos  pelares  ya 
difculparte. 

Dieg .  Pues  fi  ella 
tanto  en  mí  favor  difpueíta 
tu  voluntad  ,  haz  ,  Inés, 
quefolo  un  inflante  vella  ^ 
pueda  yo.  Ines,  En  ello  ella  ella. 
Dieg.  Y  fia  de  mí ,  defpues 
deílo  que  aora  te  da 
mi  amor  ,  la  fatisfaccion. 

Dala  un  boljillo . 
bis.  para  miefcufadasfon 
ellas  cofas.  Gin.  Claro  ella. 
hh.  Y  porque  veas  que  tengo 
gana  de  íervirte  ,  haré 
Una  cofa  ,  yo  diré 
que  ya  del  recado  vengo: 
y  pues  ya  empieza  a  cerrar 
la  noche  ,  y  mi  amo  efta  fuera; 
tu  á  folo  que  yo  entre  efpera, 
que  dexandome  al  entrar 
la  puerta  abierta::: 

D.  Dieg.  Ay  Inés! 

oy  nueva  vida  me  das. 

Ines.  Entrarte  tras  mi  podras; 

y  obre  fortuna  deípues. 

E>.  Dieg.  Dices  bien  ,  y  yo  te  figo. 
Gin.  Ay  Inés  ,  lo  que  te  quiero! 
Ines.  Habla  vufted  ,  Cavallero, 

Tom.ir. 


Gin .  Con  quien  quifieres  que  fea, 
mas  ponle  a  mi  parte  nombre. 

ln.  Quita ,  q  no  hablo  yo  a  hombre , 
que  sé  de  que  pie  cojea.  Vafe . 

D.Dieg.  Sígueme  ,  Ginés. 

Gin.  Y  o?  D.  Dieg .  Si. 

Gin.  A  dónde? 

D.  Dieg.  Conmigo  vén. 

Gin .  El  diablo  me  Heve ,  amen, 
íi  yo  pallare  de  aquí, 
qué  me  quieres  encerrado? 
íi  es  por  faltar  uno  mas, 
en  la  calle  me  hallaras, 
y  haz  cuenta ,  que  ya  he  faltado. 

V.Vieg.Eñk  temor  me  ha  advertido,, 
que  irme  folo  es  lo  mejor. 

Gin.  Es  muy  cuerdo  eíle  temor, 
y  haz  cuenta  que  ya  he  partido. 

Vanfelos  dos  ^y /alen  Dona  Beatriz^ y 
Doña  Leonor. 

Beata  Haz  que  pongan  unas  luzes, 
Ifabéleneífa  quadra, 
y  efpera  ,  en  tanto  que  yo5 
de  la  labor  enfadada,  . 
me  divierto  en  ella  reja 
un  rato. 

León.  Haré  lo  que  me  mandas: 
malo  es  fervir ,  y  peor  aíp» 
fervir  con  defeonnanza, 
recatandofe  de  mi 
íiempre  Beatriz ,  y  Inés  andan, 
una  Calió  fuera ,  y  otra 
aqui  debe  de  efperarla; 
quiero  dar  lugar ,  pues  sé 
en  qué  ellos  fecretos  paran, 
á  que  hablen ;  yo  me  acuerdo 
quando  folia  en  mi  cafa 
tener  el  miímo  recato, 
y  la  raifma  confianza 
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de  unas,  y  de  ostras,  que  entonces 
me  fervian  :  baila  ,  baila, 
memoria  5  y  pues  aora  lirves, 
Leonor ,  oye ,  mira  ,  y  calla .Vaf. 
x  Sale  Inés» 

‘Tries,  No  dirás  que  me  he  tardado. 

Beat.  Por  faber  lo  que  te  paila 
con  Don  Diego  ,  eíloy  Ines, 
cíperando  en  ella  í'ala: 

^qne  ha  ávido? 

Tnh ..  Que  mi  papel 

no  ha  echado  á  perder  la  trazar 
tras  mi;  viene  ,  fin  que  entienda 
que  til, feñora  ,  le  llamas; 
no  ay  fino  hacer  aora  el  cuyo, 
moílrandote  muy  ayrada, 
y  conmigo  la  primera. 

Beat,  Inés ,  mira  quien  andaba 
ai  fuera. 

Tnu.  Ay  íeñoral  un  hombre.. 

Beatr.  Quién  afsí? 

Sale  Don  Diego* 

V+Dieg.  Quien  á  tus  plantas,, 
hermofa  Beatriz ,  ofrece 
una ,  y  mil  veces  el  alma. 

Beat.  Qué  es  ello ,  Inés? 

ines .  Yo  ,  feñora  la 

la  puerta  cíexé  cerrada. 

•  .B<r. Mientes,  q  eíla  es  tracción  tuya, 
nodias  de  eílár  una  hora  en  cafa. 

D.  Dieg.  Para  qué  riñes  álnés, 
Beatriz ,  fi  yo  foy  lo  caufa 
de  tu  enojo?  en  mi  tus  iras 
fe  rompan ,  yfe  deshagan, 
que  yo  no  quiero  mas  premio, 
que  íblo  darte  venganzas. 

Swf.ScñorD.  Mego  ,  bien  ellas 
demailas ,  efeuíadas 
pudieran  efiár,  fabiendo 
quanto  es  oy  vueílra  eípe  tanza* 


No Jicmpre  lo  pean  es  cierto ; 


ifias 


para  conmigo  ImpofsiblC;  ( 

D.  Dieg .  Siempre  lo  fue,q  mi$ au 
nunca,  Beaniz ,  prefu mier0lh 
que  merecieífen  lograrla- 
Beat.  Sí,  mas  nunca  menos  que  Y 
D,  Dieg.  Por  qué? 

Beat.  Porque  es  muy  contraria 
política  del  amor, 
que  merezca  quien  agravia. 

V.  ieg.  Difculpar  eífa  íoípecha 
pretendo. 

Beat .  Mal  difculparla 
podréis.  D.  Dieg .  Quizá  bien- 
Beat.  Don  Diego, 

ia  hora  es  muy  aventurada, 
aquella  puerta  ella  abierta, 
muy  difpuefta  mi  dcfgrácia; 
idos ,  no  queráis  perderme. 
D.Dieg.  De  dos  fuertes, ya  q  alcaná 
eíla  oeafion  mi  de  feo, 
no  tengo  de  deípreciarla? 
en  oyéndome  ,  me  iré. 

Beat.  Inés,  eífa  puerta  guarda, 
ya  que  es  fuerza  que  le  oyga, 
a  precio  de  que  fe  vaya  _ 

Vafe  bies. 

D.  Dieg.  Yofa’t,  Beatriz  hermofa, 
de  Valencia:: 

B trebeje  a  falir  Inés  muy,  ajfujladít • 
Inés.  Ay  defdichada! 

Beat.  Qué  es  elfo? 

Ines.  Mi  feñor  viene. 

Beat.  Triíle  de  mil 
Ines.  Ea  ,  qué  aguardas? 
del  a po lento  de  anoche 
oy  el  (agrado  nos  valga. 

D.Dieg. Qué  defdichado  que  ha  ü¿c 
íiempre  mi  amor!  EJcondefe . 

Beat.  Qué  tyrana 
ha  fido  íiempre  mi  eílrellal 

Irt. 


áer*  Qué  te  turbas ,  y  defmayas? 

110  tenias  ,  que  mi  íéñor 
110  trae  rezelo  de  nada, 
pues  entra  en  fu  quarto  antes, 
que  en  el  tuyo. 
í4t'  Ay,  Ines,  quanta 
Cs  nii  pena! 

.  $akn  D.  Carlos  ,  y  Don  juán . 
ü  Jua.  Yo  venia, 

^•srlos',  como  digo  a  cafa, 
guando  vi ,  q  un  hombre  en  ella 
cntro  ,  en  la  calle  me  aguarda, 
y  por  ventana  ,  ni  puerta 
dexes  ,  que  ninguno  falga- 
ü'  Cari.  Entra,  y  ha  ,  que  feguras 
tienes ,  Don  Juan  ,  las  efpaldas. 

Vafe  Don  Carlos . 
fu.  Beatriz?  Beat.  Hermano? 

Jua.  Qué  hacías? 

Aquí  con  Inés  citaba. 

Eftá  bien. 

?***•  A  dónde  vas? 

°'  Ju.  Es  novedad  que  en  mi  cafa 
éntre  yo  donde  quifie-re? 

Beat..  ísío  lo  es  ,  pero  eftraño:: 
Aparta. 

“tat.  El  modo  de  hablarme. 

B>'Juan.  Quita 

de  delante.  Beat.  Pena  eftraña  ! 

D.  Diego  al  paño. 

ti,  Diego.  Azia  cite  apofento  viene, 
falida  tiene  a  otra  quadra, 
quiero  vér  íi  mas  feguro 
lugar  mis  rezelos  hallan. 
ti,  Ju.  Defta  fuerte  he  de  falir 
de  una  vez.  de  dudas  tantas. 

Entra  tras  D.  Diego facandola  efpada. 
Eeat.  Para  entrar  al  apofento, 

( ay  de  mi!  )  la  cfpada  faca. 
Muertes  de  hombresha  de  aver  • 
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Beat.  Inés  la  fuerte  eíta  echada. 


Inés.  Y  echada  ¿i  perder  feñora. 

Beat.  Sin  vida  eftoy  ,  y  fin  alma. 

Ines.  Pues  qualquiera  dellas  es 
importantísima -alha  ja: 
huyamos# 

Beat.  A  ti  n  para  huir, 

aliento  ,  y  valor  me  falta. 

Inh.  Don  Diego  del  apofento 
falió, pues  que  no  le  halla 
en  éh  Leonor  dentro* 

León.  Aydcmíinfelizc! 

Bea.  Paífando  de  quadra,en  quadra* 
dio  adonde  eílaba  Ifabél, 
ella  de  verle  fe  efpanta, 

y  huyendo  dél ,  halla  aquí 
viene  :  á-cíle  lado  te  aparta. 

Retir anfe  las  dos, y f ale  Lcono-r  con  luz , 
y  tras  ella  Don  Diego. 

León.  Hombre,  que  mas  me  parece 
fombra  ,  ilufion ,  ofantaíma, 
qué  me  quieres?  No  bailó 
eiecbarme  de  mi  cala, 
fino  cambien  delaagena? 

D.Dieg.  Muger,  que  mas  me  retratas 
fantafina  ,  iluhon  ,o  fombra, 
mis  defdichas  no  me  bailan, 
fin  lasque  til  aora  me  añades, 
puesfegunda  vez  me  matasí  _ 
pero  no  ,  pues  o.y:?: 

Sale  Donjuán. 

D.Ju.  En  vano, 

aunque  el  centro  en  fus  entrañas 
te  efeonda  ,  podras:  Don  Diego? 

£>.D/Vg.Detened,D.Juan,  la  cfpada, 
que  aunque  vueítra  cafa  eftá 
en  cfta  parte  agraviada, 
no  vueftro  honor  ;  y  íi  puedo 
fatisfacer  con  palabras 
al  empeño  ,  mejor  es; 

Pppz 


pues 


4^4  No  Jíempre  lo 

pues  es  cofa  averiguada, 
que  es  la  venganza  mejor, 
no  aver  menefter  venganza. 

V.Ju.  D.  Diego  Centellas  es,  A  P, 

con  Leonor  eftá  ,  aquí,  hallan 

mis  loípecnas  el  mejor 

dcícngaño  5  albricias, alma, 

que  aunqu?  efta  es  defgracia, 
es  mas  tolerable  defgracia. 

~Beat.  Sufpenfo  el  azero ,  al  verle, 
le  quedó  oye  lo  que  hablan. 
P.p/^.Yo,D.Juan,amé  en  la  Cortq 
a  Leonor  ,  que  es  efta  Dama, 
en  cuya  caía  una  noche 
me  fucedió  una  defgracia: 
vine  a  Valencia  ,  y  teniendo 
noticia  ,  que  en  vueftracafa 
eftaban:  León .  Ay  de  mi! 

D.D.eg.  tfta  noche 
me  atreví  á  entrar  aquí  a  hablarla. 
JSeat.  Qué  buena  difculpa  ,  Inés, 
íi  aora  Iíabél  conformara 
con  ella!  haz  leñas  que  diga 
que  si ,  que  es  ella  la  Dama. 

Haze  Ines  femts  a  Leonor . 

Leo.  D.  Juan,  quanto  aqui  has  oido, 
es  verdad  ,  D.  Diego  es  caufa 
de  mi  fortuna  ,  y  por  quien 
defteirada  de  patria, 
de  mi  padre  aborrecida, 
de  mi  efpofo  deíprcciada, 
en  efte  eftado  ,  efte  trage 
vivo,  íirviendoa  tu  hermana. 

Ines.  La  feña  entendió. 

$eat.  Y  lo  finge 

tan  bien ,  q  aun  á  mi  me  ensaña. 
León.  Pero  diga  ¿1  ,  fi  y0  aquif 
malla  le  di::: 

Calla,  calla. 
i-ío».  Ocafion;;; 


peor  es  cierto, 

D.Jua .  No  te  difeulpes:  #  f 
ay  muger  mas  defgraciada. 

Ines .  Mucho  la  debes ,  fe  ñora, 
pues  fe  culpa  por  tu  caufa- 
Beat.  Solo  que  lo  aya  creído 
mi  hermano  ,  es  lo  que  hos  ta 
Z>./#.Qué  haré,q  aiique  efte  íe» 
yo ,  que  lo  efte  Carlos  falta. 

Sale  on  Carlos  ,  y  que  lafe^r  * 
Cari,  Aviendo  en  la  calle  oido 
ruido  acá  dentro  de  efpadas, 

dexo  la  puerta  ,  y  á  hallarme 

vengo,  D.Juan:::  mas  lasan*?3 
tienen  fufpenfas  los  dos, 
dcfde  aqui  oiré  lo  que  tratan» 
que  quizás  ferá  fu  honor . 
conveniencia  á  la  defgracia- 
D.D/V.Efta  es  vueftra  ofenfa,  y  ?üí 
a  1er  agravio  no  paila, 
mirad  fi  os  eftarábien, 
ó  remitirla  ,  ó  vengarla.  ,  , 
DJ'w.DonDiego,  vueftras  diferí lp^ 
convienen  con  feñas  varias, 
que  yo  rergo  de  Leonor. 

Cari.  Qué  efcuchoípeng  tyranp 
á  Leonor  nombró  ,  y  Don  Dieg0’’ 
V,Ju.  Pero  una  pregunta  falta: 
esefta  la  primer  noche,  j 

q  aqui  aveis  entrado  a  hablará 
D.Df  Malicia  trae  la  pregunta,  4 7* 
por  fi  ,  ó  por  no  ,  he  de  falvan3’ 
no  ,  que  anoche  enrré  por  eíía 
puerta  ,  y  por  efta  ventana 
fali ;  fabida  la  culpa, 
qué  importa  la  circunftancia? 
D.Ju.  Importa  mas  ,  que  penfais- 
Car  i. Cotia  mi  es  cótra  quien  pár311 
los  zelos-de  Don  Juan  ,  Cielos! 
Beat.  Yá  que  lo  ha  creído  ,  falga 
yo  aora  :  Pues  tan  de  mi, 

Don 
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Don  Juan  ,  la  dffcoufila,  . 


*  JWcUl  }  l<t  UV. 

y  mira  lo  que  me  embia, 
para  fervírme  ,  tu  Dama; 

>  Pidona  amiga  ,  y  profigue.  A  p. 

,  fon.  No  entiendo  lo  q  me  mandas. 
®jl{>  No  es  tiempo  de  cííbjBeatnZj 
pues  aunque  con  Teñas  tantas 
me  fatisfaga  Don  Diego, 
cftar  Leonor  en  mi  cala. 

Por  orden  de  quien  a  ella 
ta  cmbió  ,  a  mi  no  me  faca 
de  la  obligación  ,  en  que 
me'hpone  mi  fangre  hidalga; 
y  afsi ,  aunque  por  ella  venga, 
y  no  por  ti ,  eíTo  mecada, 
para  que  el  atrevimiento 
Caftigue  yo.  Sale  Don  Carlos • 

Cari.  Aquella  indancia, 
pues  me  toca  á  mi  el  íentirla, 
también  me  toca  el  vengarla. 
£¿0».Qué  miro?  Carlos  aqui? 
ello  Tolo  me  faltaba. 

Pues  quie  ibis  vos.  q  queréis 
tomar  aora  la  demanda? 

Cari.  Bien  pudierais  conocerme, 
que  razones  teneis  hartas: 
yo  foy  aquel  que  por  muerto 
os  dexó  j  y  aora  trata 
acabar  lo  que  empezado 
dexó  entonces. 

^«.Pena  edraña!^ 

^.Dieg.  Antes  píenlo  que  venís 

a  que  yo  tome  venganza 

oy  de  todo .D.Ju,  A  vueftro  lado, 
Carlos  ,  eíloy. 

^.D/'.^.No  meefpanta 
la  ventaja  de  los  dos. 

Dentro  Cines. 

Gin.  Aquí  fon  las  cuchilladas, 
entrad  todos. 


Todos.  Qué  es  aquello? 

Beat.  Inés ,  eífas  luzes  mata, 
por  fi  podemos  afsi 
efeufar  defdichas  tantas. 

Apaga  la  luz  , y  riñen, 

Gin .  Nadie  tire  ,  eftando  a  obfcuraSo 
D.ju.  Véd  todos, q  ella  es  mi  cafa. 
Gin.  Encienda  ufted  una  luz, 
y  lo  verán.  León.  Qué  defgraciai 
DD.ieg»  La  puerta  hallé ,  efto  no  es 
bolver  al  riefgo  la  cara, 
fino  fiar  á  mejor 

oeaíion  mis  efpéranzas.  Va (<■> 

Beat.  A  mi  quarto  me  retiro 
llena  de  confuías  anlias.  Vafe. 

In.  Tá  buena  haciéda  hemos  hecho, 
que  de  puro  buena,  es  mala  .Vafe, 
Gin.  Señor  ,  dónde  ellas?  que  ya 
el  Cirujano  te  aguarda. 

Cari.  Muere  traydor. 

Gin.  Muerto  foy, 

que  mandarlo  vufted  bada; 
el  diablo  que  mas  efpere, 
áque  de  veras  lo  hagan.  Vafe. 
Uno.  Muerto  ella  uno  ;  por  fi  viene 
Juíticia  ,  de  aquella  cafa 
falgamos, huyamos  todos.  Vanfeñ 
V.Jfu.  Ola  ,  aqui  unas  luzes  faca; 

mas  yo  por  ellas  Iré.  Vafe . 

León.  De  confufa  ,  y  de  turbada, 
tropezando  en  mis  defdichas, 
de  aqui  no  muevo  las  plantas. 
Ca^L  El  puedo  he  de  fudentar, 
que  aunque  dentó  que  fe  vayan 
todos  ,  no  he  de  faltar  yo 
de  donde  Taqué  la  efpada. 

Sale  D.Juan  con  luz . 

V.Ju.  Ya  ay  luz  aqui. 

León.  Carlos ,  tente. 

V.Ju; 


Nofiemprc  lo  peor  es  cierto . 

la  quife  bien  ,  te  la  encarga 


486 

D.Juan.  Solos  los  dos? 

D.  Cari  .Qué  te  efpantas? 
porque  íl  yo  a  mi  enemigo 
no  puedo  bol  ver  la  eípalda, 
hallándome  con  Leonor, 
con  mi  enemigo  me  hallas; 
pero  enemigo  ,  de  quien 
la  viétoria  es  huir. 

'Quiere  ir  fe  ,  y  detienele  Donjuán. 
Donjuán.  Aguarda. 
D.G?r/.Dexame,que  en  feguimienro 
de  elfotro  ,  huyendo  á  elle,  Diga* 
Don  Juan .  Ya  no  ay  tras  quien. 

León.  Quién  pudiera 
K  rafgaríe  el  pecho ,  y  que  hablara 
|  el  corazón  con  acciones, 
y  no  la  voz  con  palabras! 

D.Carl.  Fuera  el  corazón  también 
craydor  ,  que  fer  ruyo  baíia. 

León.  Fuera  leal ,  por  fer  mío. 
D.CarLBlcn  el  I anee  lo  declara, 
que  acabo  de  ver  (  ay  fiera!) 
quando  no  coníideraras 
las  finezas  que  me  debes, 
coníideraras  que  eftabas 
encala  de  D.  Juan.  Leo».  Pues 
qué  culpa  contra  mi  hallas 
en  las  locuras  de  un  hombre? 
'"/.Ninguna,  ahorremos  demádas, 
y  refpueftas :  primo ,  amigo, 
pues  tan  felizmente  acaba 
para  ti  aquella  ocafion, 
que  detuvo  mi  jornada, 
quanto  infeliz  para  mi: 
a  Dios  ,  que  aunque  con  infamia 
falga  de  Valencia  ,  es  fuerza  , 
que  dclla  ella  noche  falga. 

Diga  mi  enemigo  que  huyo, 
que  no  quiero  honor,  ni  fama: 
a  cífa  muger  ,  porque  en  fin 


mi  amiftad  ,  no  para  que 
la  tengas  mas  en  tu  cala, 
fino  para  que  la  dexes, 
que  en  cas  de  Don  Diego  va/*1) 
logre  él  fdizc  fu  amor, 
y  cll a  gtifiofa  :  mas  nada 
digo  ,  a  Dios  ,  Don  Juan. 

León .  Ay  Cielos! 

efpera  ,  Carlos. 

D.Carl.  Qué  aun  hablas? 

Le.Sl  yo  fupe:::D.CW.No  proligas' 
León.  Que  aqui:: 

D.Carl.  No  me  digas  nada.  . 
£^No,puésyo,fi,hablar  nopu^0' 
vifía  ,  y  aliento  me  faltan: 

Jefus  mil  veces!  Dsfmayaft» 
Donjuán.  Cayó 
en  mis  brazos  defmayada. 
D.CVr/.Tenla,  D.  Juan:  ay  Leoo^» 
que  te  odoro  ,  aunque  me 
y  es  muy  difiinto  fentir 
tu  trayeion  ,  que  tu  defgtacía. 
D.  Juan .  En  lagrimas ,  y  gemidos 
fe  le  han  buelto  las  palabras; 
efperad  ,  Carlos,  a  que 
éntre  al  quarrode  mi  hermana 
con  ella.  Cari.  Si, Don  Juan  ,  id) 
algún  remedio  fe  le  haga: 
mas  dexadla  que  fe  muera, 
pues  para  otro  amor  fe  guarda. 
L>.  Jua.  Dcfpucs  verémos  los  dos 
lo  que  hemos  de  hacer. 

Entrala  Donjuán. 

D.Carl.  Mal  aya 

rendimiento  tan  poftrado, 
pafsion  can  avaífallada, 
afeólo  tan  abatido, 
y  voluntad  tan  poftrada; 
á  mas  quexas  ,  mas  amor. 
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?  mas  agravios ,  mas  anfias;  D.Carl.  No  os  aveis  de  reír  de  mi. 


nus  traycion  ,  mas  firmeza: 
nías  que  me  admira  ,  y  efpanta? 
^Us  quien  no  ama  los  defeélos, 
n°  puede  decir  que  ama. 

JORNADA  TERCERA. 

Salen  Don  Carlos  yy  Donjuán., 
’CW„  Bolvió  del  defrnayo? 

°-7».  Si, 

pero  bolvió  de  manera, 

*De  pienfo,que  mejor  fuera 
no  aver  buelto. 

Cómoafsi* 

D'Ju.  Como  alindante  que  allí 
reftauróel  perdido  aliento, 

*Ue  tan  grande  el  íentimiento» 
SlJe  de  tenerle  ha  tenido, 
q  a  un  tiempo  cobró  el  íentido, 

V  perdió  el  entendimiento, 
f-'gun  lose  tiremos  fon 
.que  hace  confuía  ,y  turbada. 
Qué  dice? 

°'Ju.  Que  es  deídichada, 

^  fin  oirla  fu  razón. 

mal  aya  mi  pafsion! 
r*/#.  Vos  quéaveis  determinado? 
ü'Carl,  Dos  cofas  he  imaginado» 
y  folo ,  Don  Juan  ,  quiíiera» 

1  -que  nadie  me  las  oyera 
nn  eftar  enamorado* 

Queréis  que  os  diga,  Don  Juan» 

fiebre  tancas  confufiones, 
Untadas ,  é  Huilones, 
como  á  mí  vienen  ,  y  van» 
guales  fon  las  que  me  dan 
Jí>as  gufto  ,  quando  las  toco» 
quales  las  que  me  provoco 
^saexccutarlasíD.J#.  Su 


pues  con  fie  fío  que  eftoy  loco. 

Si  en  eíleeííado  pudiera 
yo  confeguir  ,  que  a  Leonor 
todo  fu  perdido  honor 
Don  Diego  fatisfaciera, 
que  honrada,  y  en  pazbolvicra 
con  fu  padre  a  íu  lugar, 
fuera  la  mas  Ungular 
venganza ,  y  a  ella  muger 
la  faLré  hacer  un  placer, 
quando  ella  cfpera  un  pefar. 
Leonor  eíla  enamorada, 

Don  Diego  lo  eíla  también, 
dígalo  el  lance  :  pues  bien, 
que  pierdo  yo?  todo ,  y  nada: 
y  afsi ,  en  pena  tan  ayrada, 
como  tengo  ,  y  h£  tenido, 
íolo  citóme  ha  parecido 
que  defpicarme  fabrá; 
ganemos  a  Leonor  ,  yá 
que  á  Leonor  hemos  perdido. 

D.Ja.  Es  vuefíra  refolucion 
tan  honrada  ,  como  vueílra;, 
y  bien  en  fu  efeelo  mueílra 
fer  hija  de  una  pafsion 
tan  noble. 

D.Car .  Pues  á  fu  acción 
qué  medio,  D.Juan  ,  pondrémos? 

D.Ju.  No  sé,  porque  íi  queremos 
á  Don  Diego  hablar  yo  ,  y  vos, 
por  lomifmo  que  los  dos 
el  cafamiento  tratemos, 
él  no  lo  hará ,  que  no  fuera 
juílo  que  un  hombre  otorgara^ 
por  mas  que  él  lo  defeára, 
lo  que  el  galán  le  pidiera 
de  fu  Dama  :de  manera» 
que  otra  perfona  ha  de  aver; 

D.Carl.  Pues  lo  que  fe  puede  hacer 
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es ,  que  a  fu  padre  digáis, 
j  como  a  Leonor  ocultáis* 
y  éí  lo  podrá  difponer. 

T)Ju.  Tiene  eílo  un  inconveniente, 
Cari,  Qué? 

D.Ju .  El  empeño  de  los  dos, 
fuera  de  que  entonces  vos 
no  hacéis  la  acción. 

Cari,  Cuerdamente 

decís  ;  quien  avrá  que  intente 
efta  platica  mover? 

D.Ju.  Ya  sé  yo  quién  ha  de  fer, 
veréis  que  todo  lo  allana. 

Cari.  Quién? 

D.Ju,  Doña  Beatriz  mi  hermana, 
que  es  en  efeéto  muger, 
con  quien  ,  lo  uno  ,  no  avrá 
duelo  en  la  jSropoficion, 
y  lo  otro ,  es  debida  acción 
luya  el  honrar  á  quien  ya 
dentro  de  fu  cafa  eftá 
declarada  por  quien  es. 

Cari.  Bien  penfais. 

D.  Ju .  Efcondcos ,  pues, 
mientras  yo  á  tratarlo  llego. 

Cari.  Yo  ,  por  qué? 

D.Ju.  Porque  Don  Diego, 

ni  el  padre  ,  os  vea  hafta  defpues. 
Cari.  Yo  efeonderme? 

D.Jn.  Es  deshacer 
toda  nueftra  pretenfíon. 

Cari.  Yo  lo  haré  ,con  condición, 
que  nadie  lo  ha  de  faber, 
fino  vos.  D.  Ju.  Afsi  ha  de  fer. 

Cari .  Pues  id  con  Dios:  ay  Leonor, 
quanto  debes  á  mi  amor! 
pues  te  da  ,  fiera  homicida, 
íbbre  un  agravio  la  vida, 
fobre  otro  agravio  el  honor. 
Efconclefe , y  cierra  por  dentro . 


peor  es  cierto ; 

D.Ju.  Si  á  confeguir  eílo 
á  nadie  le  eílá  mejor, 
pues  quedo  bien  con  Lc°n?f»  , 
•  con  fu  padre  ,  y  con  Don  Di  o 
y  vengo  á  mirarme  luego 
lín  el  empeño  ,  áqué  citado 
por  Don  Carlos  obligados 
y  afsi  tengo  de  esforzar 
eíla  acción  ,  hafta  quedar 
guftoío  ,  y  defengaña do. 

Sale, Doña  Beatriz. 

Beat.  Eftá  Don  Carlos  aquí? 

D-Ju.  No  ,  Beatriz. 

Beat.  Pues  yo  á  tu  quarto 

folo  á  bufcarle  venia.  „  tffl 
D.J «.Qiiando  le  dio  aquel  dcffl1*1) 
á  Leonor ,  le  dexé  aquí, 
y  aqui  al  bolver  no  le  hallo: 
ni  aun  mi  hermana  ha  de  peni* ' 
q  fe  ha  efeondido  D.Carlos. 
Beat.  Sin  duda,  que  fu  valor 
tras  Don  Diego  le  ha  llevado» 
D.Ju.  Yo  ,  por  no  faber  adonde 
hallarle  podré ,  no  falgo 
tras  él :  mas  tu  ,  qué  le  quíere  j 
Beat.  Decirle  ,  D  Juan,  que  qu*  1 
por  amante  ,  y  por  rendido 
hofuefle  ,  por  Cortefano, 
y  Cavallero ,  tuvkííé 
de  fu  Dama  ,  que  llorando 
eftá  ,  laftima.  D .Ju.  Qué  dice? 
Beat.  Que  con  í’olo  hablar  á  Cari0* 
confuelo  tendrá. 

D.Ju .  Pues  íi  él 

no  eftá  aquí ,  y  folos  eftam  os, 

una  cofa  á  tu  cordura 

he  de  fiar ,  Beatriz.  Beat .  Harto 

ferá  que  fies  de  mi 

nada  ,  porque  quien  te  ha  dado 

ücafion  para  que  de  ella 

def- 


nido 
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^íconfics ,  Don  Juan  ,  tanto  darle  á  entender  quaíito  efta 

^üc  prefumas  ,  que  ha  podido 
0cafionar  el  cuidado 


£°n  que  a  noche  entraftc  en  cafa, 
parece  que  es  muy  contrario, 

5Ue  fíes  ,  y  defconíies 
a  un  mifmo  tiempo, 
f  1**  Efe  ufado 

,  Beatriz  ,  que  yo  haga 
de  eíTe  fentimiento  cafo, 
^hiendo  tú  quanto  eftimo 
tl1  virtud  ,  y  tu  recatos 
y  en  fin  ,  tú  fola  ,  Beatriz, 

Podras  oy  de  riefgos  tantos, 
oottio  amenazan  las  vidas 
de  Don  Diego, y  de  Don  Carlos, 
y  aun  la  mía  ,  pues  es  fuerza 
hallarme  en  el  duelo  de  ambos, 
librarnos. 

üwt.  Yo  ,  de  qué  fuerte? 

ü-frau. Defta  fuerte, oye, y  fabraslo: 
Yo  intento  ,  por  fer  quien  es 
Leonor ,  cuidar  del  amparo 
de  fu  honor ,  y  fu  opinión; 

Pero  fi  llego  a  tratarlo 
yo  con  Don  Diego,  no  sé 
'°  que  hara ,  y  es  empeñarnos, 
para  aver  de  confeguirlo, 

■*Ver  de  llegar  a  hablarlo: 
y  afsi ,  a  ti ,  Beatriz ,  te  toca, 
que  a  las  mugeres  es  dado 
datarlo  con  íuaves  medios, 
no  á  nofotros  ,  y  mas  quando 
muger  eíta  en  tu  caía, 

V  fon  tu  primo  ,  y  tu  hermano 
cotnprehcndidos  en  el  rieígo, 
tazones  que  me  la  han  dado. 

Para  que  llames::: 

A  quién? 

V'Jnan.  A  D.  Diego,  y  procurando 
Tom.  /r. 


ofendido  tu  recato 
de  que  á  tu  cafa  fe  atreva, 
proponerle  ,  que  pues  tantos 
peligros  debe  á  efta  Dama, 
fe  difponga  a  remediarlos, 
que  como  con  ella  cafe, 
a  todos  dexa  obligados; 
y  cito  ha  de  fer,  fin  que  entienda 
que  nofotros  le  rogamos, 
fino  que  fale  de  ti.  (do 

Üeat.'Dlg o,  DJuan,  que  has  penfa- 
bien  ,  y  que  yo  lo  haré  aísi. 
V.Juan. Pues  yo  voy  a  vér  fi  áCarloS 
hallo  :  tú  ,  fi  al  tuyo  buelves, 
haz  que  cierren  efle  quarto.  Vaf* 
Beat.  Yo  le  cerraré  :  a  que  mas 
puedo  llegar ,  pues  me  hallo 
obligada  á  fer  yo  mifma 
tercera  de  mis  agravios, 
y  cómplice  de  mis  zelos? 
qué  puedo  hacer  ?  pero  vamos 
al  examen  ,  zelos  míos; 
y  pues  le  dá  libre  el  paito 
oy  en  fu  cafa  a  Don  Diego, 
quien  ayer  lo  eftorvó  tanto, 
lepamos  dél ,  qué  refponde, 
falgamos  ,  ó  no  falgamqs 
de  una  vez  de  efte  delirio, 
defta  pena  ,  defte  encanto; 

Inés?  Sale  Leonor. 

León .  Señora?  Beat.  Leonor, 
tú  reípondes? 

León.  Si  has  llamado 

a  una  criada ,  qué  mucHo 
que  reíponda  quien  lo  estanto^ 
Sale  Don  Carlos  al  paño. 
D.Carl La  voz  de  Leonor  oí; 
y  afsi  ,  la  puerta  entreabro, 
por  verla  convalecida 

Qqq  de 
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de  aquel  penofo  letargo. 

iBeat- Si  ayer, Leonor, mi  ignorancia 
te  tuvo  en  aqueífe  eftado, 
oy  mi  advertencia ,  Leonor, 
te  pone  en  lugar  mas  alto: 
mi  amiga  eres:  mi  enemiga  A  p. 
diré  mejor.  León.  Si  he  llegado 
a  perder ,  feñora ,  el  nombre 
de  criada  tuya  ,  no  en  vano 
de  la  ventura  que  pierdo, 
me  libra  el  honor  que  gano: 
tu  efclava  foy  ,  y  te  pido, 
íi  puede  merecer  algo 
quien  vino  á  tu  cafa  fblo 
a  caufar  afíombros  tantos, 
me  trates  como  hafta  aquí. 

JSeat.Qomo  pucdo,Leonor,  quando 
por  fer  quien  eres  ,  y  eftár 
en  mi  cafa  ,  darte  trato 
eípofo?  León.  En  eternidades 
profpere  el  Cielo  tus  años: 
pero  Garlos  no  querrá, 
que  es  tan  zeloíb. 

Beat .  No  es  Carlos. 

León.  Pues  quién? 

Beat.  Don  Diego  Centellas. 

León.  No  te  empeñes  en  tratarlo, 
que  antes  rnc  daré  la  muerte, 
que  dé  á  Don  Diego  la  mano. 

Beat.  Luego  tu  nunca  has  querido 
á  Don  Diego?  León. Afpid  pifado 
entre  las  flores  de  Abril, 
vivora  herida  en  Iqs  campos, 
rabiofa  tygre  en  las  felvas, 
cruel  herpe  en  lospeñafcos, 
no  es  tan  fiera  para  mi, 
como  él  lo  es. 

Bear.  A  efpacio  ,  á  efpacio, 
que  aunque  le  defprecies  quiero, 
no  que  le  defprecies  tanto. 


peor  es  cierto .  „  „ 

D.Carl.  Ha  traydora  !  el!»  * '1. 

efeonder  ,  pues  ais  i  ha  ha 
Beai.  Yo  penfaba  ,  que  te]?sS- 
lifcnja ,  que  quien  ha  efta  . , 

por  ti  ala  muerte  en  Madrid, 

y  que  te  viene  bu  (cando, 
no  entendí  que  te  ofendía. 
Leen.  Pues  íi  fupicras  bien  q^ 
me  ofende.  Beat.  Yo  lo  vere 
prefto ,  para  que  falgamos 
de  efte  oblcuro  labcrynto  , 
él, tu, yo,  D.  Juan, y  Carlos.  Y  J 1 
D.Carl.  Fucífe  Beatriz, y  Leono 

(ay  Cielos!)  fola  ha, quedado* 

llorando  efta  ;  masque  impof  ’ 
fi  es  tan  equivoco  el  llanro, 
q>ue  aunque  eftá  llorando  veo, 
no  por  quien  eftá  llorando. 
León.  Aora  si ,  piadofos  Cielos? 

D, Cari.  Ah  zelos! 

Leen.  Que  fblo  podrán  mis  labios 
D.Carl.  O ,  agravios! 

León.  Quexarfeal  viento  mejor. 
D.Carl.  O  ,  amor! 

León.  Quien  le  dirá  á  mi  dolor 
la  razón  que  ha  de  culparme? 
D.Carl.  Yo  lo  dixera  ,  á  dexarnie 
zelos ,  agravio ,  y  amor. 

León.  Qusndo  yo  ocafion  he  dado 
D.Carl.  Fiero  hado! 

León.  A  mi  defdicha  importuna, 
D.Carl.  Cruel  fortuna! 

León.  Qué  afsi  el  honor  atropella,? 
D.Carl.  Dura  eftrella! 

León.  Pues  cómo ,  (i  nunca  della 
di  ocafion ,  me  dp  caíiigos? 
D.Carl.  No  fin  caufa  ,  ay  enemig05 
hado, fortuna-, y  eftrella. 

León.  Quien  inocente  fe  mira 
D.Carl.  Es  mentira. 


León» 


SEnk 
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c^/.  Es 
De 


ciega  confuíion 
traycion. 


Íf!f-  De  tan  conocido  daño. 

¿'V.  Es  engaño. 

■  •  Quando ,  amor,  el  defengaño 
tn  ^fran  otros ,  que  tu  ves? 

'^arl-  Nunca,  que  todo eíTo  es 
¡?eiKira ,  traycion  ,  y  engaño: 

*ln  duda , cftán  contra  mi 
°y  ¡os  Cielos  conjurados, 

Pues  me  tienen  perfuadido 

*  Que  f*bc  que  oygo  quanto 
diciendo  éfta:  mas  qué  importa) 
que  aquefte  metal  humano 

el  míf  no  fonido  tiene 
guando  es  fino, y  quando  es  falfo; 
y  afsi ,  pues  baila  el  oirlo. 

Para  que  es  examinarlo? 

Ay,  Carlos,  fi  cu  me  oyeras. 
^  ^rCAyLeonor,íi::masl]amaron 

*  D  puerta ,  a  cerrar  bftelvo 

);o  la  mia.  Llaman. 

Que  aun  hablando 
ñu  efeéto  ,  no  faltó 
quien  vinieíTc  a  embarazarlo? 
Veré  quién  es  ,  por  fi  puedo 
quedarme  fola  otro  rato: 
quién  es? 

j.  Sale  Don  Pedro* 

'Ped.  El  tenor  Don  Juan 
efiá  en  cafa  ?  Ciclo  Santo, 
qué  miro!  León .  Aora  falió: 
basqué  veo! 

Eftoy  turbado. 

Q-Carl.  No  temas ,  Leonor ,  que  yo 
te  recibiré  en  mis  brazos. 

Entra  fe  donde  ejid  Don  Carlos . 
D.*W.  Cerró  la  puerta  tras  si: 
toas  qué  importa  ,  fi  yo  bafto, 
en  defenfa  de  mi  honor, 


á  dar  aíTombros ,  y  efpantos 
al  Mundo  ?  cayga  en  el  fuclo, 
que  defpues  de  hecha  pedazos, 
haré  lo  mifmode  aquella 
tyrana ,  quen: 

Sale  Doña  Beatriz  por  otra  puerta . 

D.Beat.En  eftc  quarto 

golpes  ,  y  voces  ?  qué  es  efto? 

D.Ptd.  Es  un  furor ,  es  un  pafmo, 
una  defefperacion, 
un  horror,  una  ira  ,  un  rayo, 
q  ha  de  abrafar  quanto  encuétre, 
que  intente  ponerfe  al  paíTo. 

Seat.  Pues  cómo  efte  atrevimiento 
en  mi  cafa?  quién  ha  dado 
ocaíion  ,  para  que  afsi 
aya  podido  empeñaros 
una  colera  ?  D.Ped.  Una  ñera, 
que  aquí  fe  oculta. 

Beat.  Efperaos: 
es  Leonor? 

V.Ped.  Pues  quién  pudiera, 
fino  ella  ,  obligarme  a  tanto? 

Beat.  Efto  nos  faltaba  folo,^ 
otro  amante  ,  y  déftos  años, 
tras  Don  Carlos  ,  y  Don  Diego, 
que  puíiéfle^n  paz  a  entrambos: 
Pues  bien ,  aunque  vos  tuvieíleis 
razones ,  que  yo  no  alcanzo, 
para  bufcarla  ofendido, 
os  atrevéis  temerario 
á  entrar  aquí  ?  D.Péd*  Si  >  que  yó 
en  mi  la  difeulpa  traygo* 
para  mayores  eftrernos; 
y  afsi ,  perdonad  ,  fi  os  trato 
fin  mas  atención  ,  feñora. 

Beat .  En  efta'cafa  esengaño 
penfar  ,qúe  no  avtá::: 

Sale  Don  Juan » 

V.Jaan.  Qué  Cs  efto? 

-Qgqfc  Jk0t. 
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'Peat. Qué  ha  de  fer?  aquefte  anciano  al  verla  ,  razón  no  tuve 

Cavallero  en  bufea  viene  ‘  ‘  */" 


también  de  Leonor  ,  y  ha  dado 
en  que  ha  de  romper  las  puertas 
defta  cafa.  B.Juan.  Paflo ,  paíTo, 
Beatriz,  que  el  feñor  Don  Pedro, 
ni  te  ha  ofendido  ,  ni  ha  errado, 
porque  ,  como  dueño  de  ella, 
á  todos  puede  mandarnos. 

D.Ped.  Señor  DJuan  ,  no  gallemos 
cumplimientos  eícufados, 
ni  foy  dueño  ,  ni  fer  quiero 
mas,  que  un  foraftero,  que  hallo, 
guando  fiado  de  vos, 
a  veros  vengo  ,  y  hablaros, 
en  vueílra  cafa  á  mi  hija: 
cerrada  eílá  en  eííe  quarto, 
abrid  vos ,  ó  abriré  yo, 
echando  la  puerta  abaxo. 

Peat.  Su  padre  es?  A  p^ 

V.Juan.  Cómo  faldré  Ap. 
de  lance  tan  apretado? 
yá  él  la  vio  ,  qué  he  de  decirle? 

£>•  P ed .  Qué  penfais  ?  determinaos. 

B.Juan. Por  cierto ,  feñor  D.  Pedro: 
mucho  haré ,  íi  defta  falgo:  Ap . 
muy  buen  agradecimiento 


es  eííe  de  mi  cuidado, 
pues  dcfde  ayer  que  me  hice 
de  vueftras  fortunas  cargo, 
bufqué  a  Leonor ,  y  la  traxe 
a  mi  caía  ,  donde  al  lado 
la  halláis  de  mi  hermana, adonde 
fatisfaceros  aguardos 
de  fuerte  ,  que  a  vueílra  cafa 
bolvais  contento ,  y  honrado: 
mas  fi  deiío  os  difguftais, 
de  todo  alzaré  la  mano. 

X>./V.Dadme,D.Juan,  vudlros  pies, 
y  perdonadme ;  que,  ayrado. 


para  difeurrir  a  tanto, 
que  no  fabe  difeurrir 
en  fu  dicha  un  defdichado* 
arraílróme  la  paísiom  rQ- 
mas  yá ,  á  vueftros  pies  pottr 
os  hago  dueño  de  todo. 

B.Juan. Qué  hacéis, feñor?Ievaní 
B.Ped .  Y  vos  perdonad  ,  feñora, 
el  difgufto  ,  que  os  he  dado: 
foy  noble  ,  eltoy  ofendido. 
Seat.  A  aver  ,feñor ,  alcanzado^ 
quien  Cois,  de  otra  fuerte  huvie 
pretendido  reportaros.  . 

D  Juan.  Llamafte  á  Don  Diego? 
Peat.  Si, 

Inés  fue  aora  a  llamarlo. 
DJuan.  Venid  conmigo ,  feñor 
Don  Pedro  ,  para  que  vamos* 
a  hacer  una  diligencia 
importante  en  elle  cafo: 
Leonor  con  Beatriz  fegura 
queda. 

Beat .  Y  yo  ,  feñor ,  me  encargo 
de  dar  cuenca  della.  D.  Ped, 
quedar  con  vos  :  Cielo  Santo, 
venga  la  muerte  ,íi  llego 
á  ver  mi  honor  reílaurado. 
B.Juan.  Yo  no  sé  donde  le  lie  ve,  ¿  ?• 
habla  tü  á  Don  Diego  en  tant£^ 
porque  en  eífa  diligencia 
eílá  mi  dicha. 

Van/e  Donjuán Don  Pedro. 
Peat.  Y  mi  daño: 

Leonor ,  abre  ,  yo  cíloy  fola. 
León.  Con  eííe  feguro  íáígo. 

D.Carl. Ni  á  Beatriz, Leonor, la  dig^ 
que  aquí  eíloy.  León.  No  haré. 
Sale  Leonor . 

Peal.  Pe  eílraño 

Jan- 
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íi  gcnerofo  ,  y  bizarro 


7  an£c  tu  vida  efcapó. 

T*ipn  e^a  tlua(^rd  Sagrado 
Jadé.  Beat.  No  fue  poca  dicha 
^arla  abierta  mi  hermano, 

*]lle  nunca  fuele  dexar 
della  la  llave.  León.. No  en  vano 
^n  é  mil  veces ,  que  en  ella 
mi  vida  efta:  queefiáCarlos:M/>. 
eat*  Leonor  ,  puefto  que  tu  padre 
pueftros  fuftos  ha  llegado 
a  aumentar  ,  como  íiacá 
J10  nos  tuvieíTemos  hartos, 

*°  que  antes  de  aora  te  dixe, 
trataré  con  mas  cuidado. 

Le°n.  También  lo  que  te  dixeron 
antes  de  aora  mis  labios, 
dirán  con  mas  caufa  aora. 
reat'  EíTo  es  tema. 

^«•Eííbtro  agravio., 

wat*  Aora  bien,  cierra  eífa  puerta,. 

y  ven ,  Leonor  ,.a  mi  quarto^ 
¡:e0Ni  Yá  yo  te  figo. 

£eat*  Ay  ,  Don  Diego, 
con  quanro  temor  te  aguardo!^.. 

Carlos ,  pues  me  da  ocaíion 
de  hablarte  cite  breve  raro, 
°yeme.  D.Carl .  Leonor ,  íi  en  mi 
aun  es  fineza  el  acafo, 

Puedo  que  fiempre  nos  vemos, 
th  ofendiendo ,  y  yo  amparando^. 
Sué  me  quieres?  dexame, 
hafta  que  llegue  otro  acafo 
de  darte  la  vida  yo, 

,  y  de  hacerme  tu  otro  agravio.. 
Peon%  Effo  no  llegará  nunca, 
mas  tílotro  ya  ha  llegado. 
j*  Cari.  Como? 

^«.Sabe  que  Beatriz 

me  dala  muerte  ,  intentando 
^ue  me  cafe  con  Don  Diego:. 


á  cada  rieígo  una  vida 
me  has  de  dar,  aquefta  aguardo: 
habíala  til.  D.Carl.  Bueno  es  ello, 
fiendo  yo  mifmo  el  que  trato 
el  cafamiento  ,  pedirme 
contra  mi  herida  el  reparo.. 
Leoti.Tu  lo  quieres?. 

D.Carl.  Yo  lo  quiero.. 

Ico. T ü  lo  trazas?D.C¿r.Y o  lo  trazos 
a  cuyo  efeóto  efeondido 
eftoy  ,  por  no  embarazarlo,  ^ 
ni  encontrarme  con  Don  Diegos 
ó.  con  tu  padre.  León.  No  alcanzo 
la  razón.  D.Carl .  Yo  si, 

Leo».  Qué  es  ¿  D.Carl.  Ser 
mis  refpetos  tan  honrados, 
tan  nobles  mis  fentimientos, 
y  mis  zelos  tan  hidalgos, 
que  yá ,  Leonor  ,  que  te  pierdo, 
quiero  ver  fi  tu  honor  gano.  ^ 
León.  ¥áyo-te  figo. 

D.Carl.  Pretendiendo, 

que  el  efcandalo  que  ha  dado 
( dexo  aparte  los  fuceffos 
de  Madrid  ,  en  que  no  hablo  ) 

'el  entrar  Don  Diego  á  verte 
á  cafa  que  yo  te  traygo, 
el  íalir  por  un  balcón 
una  noche ,  otra  encerrado 
hallarle  ,  Leonor ,  contigo, 
ceíTen  con  darte  la  mano, 
fineza  ultima  que  puede 
hacer  un  enamorado, 
por  ver  con  honor  fu  Dama, 
ver  fu  Dama  en  otros  brazos..^ 
León .  Mi  bien,  miTeñor  ,  mi  dueño¿ 
Carl.Mi  mal,mi  muerte,  mi  agravio. 
León.  Si  la  noche  del  balcón 
le  Vi,  me  confunda  un  rayos 

Y. 
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No  fiempre  lo  peor  es 


y  íi  la  que  habló  conmigo 
lo  íupe.D.C^r/.Todo  eíTo  csfalfo. 
León.  Si  lo  fuera  ,  no  dixera 
loque  con  Beatriz  he  hablado. 
D.Carl.  Ha ,  traydora  ,  que  fabias 
que  yo  lo  eftaba  efcuchando. 
León.  Yo  deque.1 
Z>.  Cari .  De  averme  vifto 

efeonder  ,  bienio  ha  moftrado 
venir  ,  quando  entró  tu  padre 
'de  mí  á  vaierfe.  León. -Fue-acaío: 
roas  quiero  que  no  lo  lea, 
quando  tu  me  eftas  rogando, 
que  con  él  cafe  ,  á  que  efeóto 
te  avia  de  eftar  engañando? 
D.Carl.  Pregñta  eííb  a  quantas  damas 
encañan  á  dos  ,  íabraslo. 

Cíí.No  como  yo. D.Crfr. Todas  ibis::: 
Dentr.  Beatr.  Leonor? 

León .  Beatriz  ha  llamado. 

'D.Carl.  No  digas  que  eíloy  aquí, 
fi  es  q  por  mi  has  de  hacer  algo. 
León.  No  haré:  al  fin  no  me  creerás? 
D.Carl. No ,  porque  dice  un  adagió, 
fiempre  es  cierto  lo  peor. 

León.  Y  o  le  enmendaré,  mudando, 
no  fiempre  lo  peor  es  cierto: 
ó  lo  qué  me  cueftas,Carlos!  Vanfi 
Sale  Dona  Beatriz  Don  Diego. 

V.Vieg.  Beatriz,  embiarme  á  llamar, 
y  á  eftas  horas  no  temer 
que  entre  tu  caía ,  y  poner 
guarda  a  tu  quatto  ,  y  pallar 
en  el  de  tu  hermano  á  hablarme, 
muchas  prevenciones  fon: 
es  fineza  ,  ó  es  trayeion? 
es  darme  vida  ,  ó  matarme? 
#¿*/r.No  eftrañeis,  feñor  D. Diego, 
ver  aquella  novedad, 
ni  que  con  tal  Brevedad 


cierto. 


í  veros , y  hablaros  llego, 
á  eftas  horas ,  y  en  mi  calí» 
ni  que  efte  quarto  aya  fi<jo 
el  que. para  cito  he  elegido» 
que  avilándome  que  pad* 
Violante  ella  tarde  á  verme» 
no  es  bien  que  os  vea  j  y  ^ 51> 
intento  hablaros  aquí: 
no,  no  teneís  que  temerme, 
porque  yáfois  tan  feguro 
para  conmigo ,  que  puedo 
perder  á  mi  amor  el  miedo 
tanto  ,  que  folo  procuro 
fer  oydel  vuéftro  tercera, 
ya  que  no  es  pofsible  fer 
mas ,  aviendo  otra  muger, 
que  para  marido  os  quiera. 
D.Dieg.  Qiiando  llamado  de  ves, 
aquel  papel  recibí, 
una  duda  concebí 
entrando  aquí  /fueron  dos, 
tres  al  efeucharos  fon, 
dexad  que  al  remedio  acuda, 
fi  he  de  añadir  una  duda, 

Beatriz ,  á  cada  renglón. 

Sale  Don  Car  los  al  paño. 

D.Carl.  Temor  ,  no  sé  lo  que  arguya 
deílo ,  y  es  fuerza  efcuchar 
fi  vienen  ellos  á  hablar 
en  mi  pena,  ó  en  la  fuya. 

Beatr.  Mucha  gana  de  dudar, 
feñor  Don  Diego  ,  tenéis, 
fupuefto  que.  no  entendéis 
tan  fácil  modo  de  hablar; 
y  para  que  ávueftro  amor 
ningún  eícrupulo  quede 
de  que  entenderme  no  puede, 
declaróme  mas :  Leonor 
por  vos  fu  cafa  ha  dexado, 
padre  /honor  y  vida ,  y  repofo: 


Be  D.  Pedr  o  Calderón  delatare  a. 


Don  Juan  tenéis  quexofo, 

°n  Carlos  cftá  agraviado, 
j’°  eftoy  de  vos  ofendida , 

*j  P®r  nú  cafa ,  ó  por  mi, 

Qc  Leonor  el  padre  aquí 
cí^  también ,  vueftra  vida 
^°rre  gran  riefgo  5  y  es  llano, 

^llc  otro  remedio  no  cipero, 

^lle  dar  venganza  a  íu  azero, 

P  dar  a  Leonor  la  mano. 

la  amais ,  ella  os  adora: 
íodos  andan  por  mataros, 
y  cs  el  remedio  cafaros: 
h  JveLlo  entendido  aora? 
^¿g.Necio  fuera  en  no  entéderos,, 
guando  tan  claro  me  habíais, 
y  fi  licencia  me  dais, 

^  tratare  de  reíponderos. 

Jatr»  Decid ,  pues. 

^'Carl.  Qiie  es  cfto ,  Cielos,  A.p,. 
D.  Diego  .  y  Beatriz  fe  amaban? 
nnoszelos  no  bailaban? 

Para  qué  fon  otros  zelos? 

quiero  oir,  que  fingido 
C1D  no  fera  ,  íuputflo 
<liie  Beatriz  no  hablara  de  fio 
donde  yo  cftabaefcondido. 

Mucho  quifiera,  Beatriz, , 
Pod  r  en  aqueíle  inflante 
de  amante  ,  y  de  Cavallero 
dividirme  en  dos  mitades:  ^  ^ 
Porque  no  sé  á  qual  acuda  / 
de  dos  afeólos ,  que  iguales, 
al  intentar  refponderos, 
me  (man  »  y  me  combaten. 

Si  como  amante  pretendo 
daros  la  rcfpuefla  ,  es  fácil 
prefumir  que  hace  miamor. 
de  las  mentiras  verdades. 

Y  afsi  5  como  quien  foy  folo> 
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folicito  hablaros  antes, 
pues  antes ,  Beatriz  hermofa, 
fui  Cavallero  ,  que  amante. 
Penfad  que  no  hablo  con  vos* 

3 ue  no  quiero  en  efta  parte, 
e  vueftros  zelos ,  Beatriz, 
ni  de  mi  amor  acordarme. 

De  mi  mifmo  ,  de  mi  honor, 
de  mi  obligación  ,  mi  fangre 
me  acuerdo  íolo  ,  y  afsi 
prefumid  que  otro  me  trae 
eíle  recado ,  y  que  a  otro 
refpondo. 

B.  Cari.  Empeño  notable! 

B-  Dieg.X o  vi  en  Madrid  áLeonorj; 
fu  hermofura  pudo  darme 
ocafion  de  que  afsiílieíTe 
de  día  ,  y  de  noche  en  fu  calle. 
Vi.,  miré,  pafsé,  eferivij 
pero  con  dcfdencs  tales 
me  trató  ,  que  ya  no  eran 
defdenes  ,  lino  defayres. 

Hice  tema  del  amor, 
íintiendo  que  me  trataífe 
íin  aquella  eftimacion 
con  que  las  mugeres  faben 
defpedir  lo  que  no  quieren, 
que  ay  algunas  de  tal  arte, 
que  aun  de  los  miimos  defprecios 
agradecimientos  hacen. 

Elle  le  faltó  a  Leonor; 
de  fuerte  ,  que  yo,  al  mirarme 
tan defvalido,  acudí 
al  medio  fiempre  mas  fácil, 
que  fon  las  criadas  ,  una, 
poniendofe  de  mi  parte, 
gracias  a  no  sé  que  alhaja, 
me  dixo  :  de  lo  que  nacen 
los  defprecios  de  Leonor, 
es  de  que  tiene  otro  amante. 
n  Zelos 


r49¿  No  Jiempre  lo  peor  es  cierto.  , 

Zelos  tuve  ,  y  aquí  bueivo,  que  no  Tupe  que  en  Valen 


contra  lo  propuefto ,  a  darte 
licencia  de  que  feas  tu. 
la  que  me  oye ,  por  moftrartnc 
honrado  a  tus  ojos ,  pues 
no  lo  es  el  que  al  infame 
confuelo  fe  da  de  que 
otro ,  lo  que  él  pierde ,  alcance. 
Añadió  ,  que  de  fecreto 
con  él  trataba  cafar  fe, 
cuyo  feguro  les  daba 
lugar  para  que  fe  hablaííen 
de  noche  en  fu  cafa  :  yo, 
por  poder ,  Beatriz ,  vengarme, 
quife  verlo ;  íiendo  folo 
mi  animo ,  que  ella  llegaífe 
a  faber  ,  que  yo  fabia 
fu  amor ,  porque  no  oftentaífe 
conmigo  ia  vanidad 
de  no  merecerla  nadie. 
Eícondióme  la  criada 
de  fu  quarto  en  una  parce 
oculta ,  donde  ver  pude 
que  ella  de  allí  a  poco  fale 
acia  otro  apofento ,  quife 
feguirla ,  por  fi  alcanzaflé 
a  oir  alguna  razón, 
que  repetirla  adelante: 

No  feas  tú  aqui ,  que  no  quiero 
<jue  venganza  tan  cobarde 
lepas  de  mi ,  como  hacer 
de  las  mugeres  ultiage. 
Sintióme  ella ,  bolvio  á  ver 
quien  era ,  y  al  niifmo  inilantc 
entró  Don  Carlos ,  decuyo 
encuentro  el  fuceflb  fabes, 
y  aísi  no  quiero  decirle: 

Al  fin ,  pues ,  de  muchos  lances, 
vine  a  Valencia  ,  y  por  Dios, 
í  fi  en  efto  miento ,  él  me  falte  ) 


Leonor  eftaba  :  baft*Píe 
fatisfácion  es ,  Beatriz, 
faber  tú  que  vine  a  hablar 
la  noche  que  fue  forzoío 
por  effe  balcón  echarme: 
capaz  de  todo  el  fucefio, 
zelofa ,  Beatriz ,  me  hablan  > 
y  yo ,  por  fatisfacerte, 
a  verte  bolvi  ayer  tarde.^ 

Entró  Don  Juan  á  efte  tiemp  * 
que  parecen  que  le  traen 
íiempre  á  ocaíion  mis  deídicn 
Intentando  retirarme,  . 
di  con  Leonor ,  y  aunque  p^e 
él  verla  ,  y  verla  en  tal  trage, 
fufpenderme ,  me  cobré 
tanto ,  que  por  dife  ul  par  me, 
culpé  á  Leonor  :  fobrevino 
á  tan  no  penfado  lance  # 

Don  Carlos.  Pues  íi  tu  mifma, 
Beatriz ,  que  es  efto  afsi  fabes, 
cómo  me  pides  ,  Beatriz, 
que  yo  con  Leonor  me  cafe? 
muger  que  me  aborreció, 
muger  que  dio  ámis  pefarés 
ocaíion  con  fus  rigores; 
muger ,  que  con  otro  amante 
vino  á  Valencia ,  y  muger,  ^ 
que  aunque  en  tu  cafa  la  hallad 
fue  bufeandote  a  ti  ,es  jufto 
que  me  la  proponga  nadie? 

Si  tú  en  eíta  aufencia  mía, 
a  mejor  empleo  aípiraftc, 
y  los  zelos  de  Madrid 
tomas  aora  por  achaque, 
múdate  muy  en  buen  hora, 
Beatriz,  pero  no  me  cafes, 
que  no  es  muger  para  mi, 
muger  que  tu  me  la  traes. 

D.CarU 
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•^.Cielos,  q  efcocho?  qruiéfr  vio  fin  poíada  >  llego  antes, 
l^n  evidente ,  tan  grande 


efengaño  ?  Ay  Leonor  mía, 

^  Vetdades  fon  tus  verdades. 

Sat'  Y  qué  es  lo  que  hacer  intentas 
Dcí?n  enemigos  tan  grandes? 

Quéícnemigos?. 
cat.  Yo ,  Leonor, 
batios ,  Don  Juan  ,  y  fu  padre. 

L)e  todos  eOos ,  Beatriz, 

**00  á  tí ,  no  temo  á  nadie. 

^ai.  Pür  qué  A  níá?’ 

*  ^ieg.  Porque  me  advierte 
juchas  cofas  ver  que  hables 
^  lh  en  ello. 

a¡en  {n¿s  }  y  Gines  ,  cada  uno  por  fu 
r .  puerta. 

Señor?  Ines,  Señora? 

*at-  Qué  es  lo  que  tienes? 
r^eg-  Qué  traes? 


f-oi, 

■feí 


Mi  feñor  viene  ,  que  yo 
je  he  villo  aora  en  la  calle. 
lnes%  Y  es  lo  peor ,  que  con  el 
^  Vlene  de  Leonor  el  padre. 

\  Que  dcllinado  nací 
deídichas  íemejantes! 
eat-  Por  mi  hermano  no  importara 
*3  toe  aqui  te  vieífe  ,  y  te  hablaífe, 
Por  Don  Pedro  si.  Gin.  Ellos  fon 
de  los  dos  mas  puntuales 
Padre,  y  hermano,  que  he  vifto, 
£no  ay  cofa  en  que  no  fe  hallen. 

•  Dieg.  A  efta  quadra  me  retiro, 
mientras  á  fu  quarto  pallé. 

^  Elfo  ha  de  fer  cada  dia? 

^  Lhr/.Aqui  no  puede  entrar  nadie. 
•£>¿£g.Un  hobre  ella  dentro, Cielos, 
eat.  Hombre  ?  quién? 
ln'  Abindarraez, 

.  5pie  por  no  quedarfe  o  y 
Tom.  IK 


D.Vteg.  No  te  hagas  aora  de  nuevas, 
que  ei  traerme  aqui  á  rogarme, 
que  me  cafe  con  Leonor, 
bien  muellra  que  quieres  darle 
fatisfaccion  a  quien  es, 
de  que  tu  mis  bodas  haces, 
y  vive  el  Cielo::: 

Beat.  Don  Diego:::  Sale  Leonor. 

León. Señora  ,  quién  ay  que  cauíe' 
ellas  voces?  más  qué  miro!  • 

Beat.  No  se  quien  es.  j 

D.  Dieg.  Pues  yo  darte 
el  güilo  dé  que  lo  fepas 
quiero,  porque  aunque  me  matert 
todos  quantos  contra  mi 
oy  folicitan  vengarle, 
he  dé  ver  quien  es  üh  hombre 
tan  reportado  ,  b  cobarde, 
que  á  los  ojos  de  fu  Dama, 
llamándole  otro ,  no  faie. 

Sale  Don-Garlos. 

D.  Cari.  Ello  no ,  que  yo  de  atento 
puedo  defviar  un  lance, 
de  cobarde  no.  León.  Defdichas* 
halla  guando  aveis  de  darme 
íiempre  que  feotir? 

Salen  todos.'  ' 

D.Juan.  Qué  es  ello? 

D.  Ped.  Qué  confuílon  tan  notable!; 
un  enemigo  bufeaba,  ; 
y  dos  tengo  ya  delante; 
traydor  Carlos ,  vil  Don  Diego, 
fi  no  puedo  en  dos  mitades 
dividirme  ,  para  daros 
dos  m uestes  á  un  tiempo  iguales,, 
poneos  de  un  vando  los  dos, 
para  que  de  un  golpe  os  mate. 
p.Jfuan.  Teneos  todos  ,  que  Ü  puede 
la  razón  el  examen 

M 


me- 


4?f.  ,  Nyfimpnlopswackni; 

mediarlo  Gn  el  azeró, 
componerlo  fin  la  fangre: 
haos  dicho  Beatriz ,  Don  Diego, 
el  mas  conveniente  ,  y  fácil 
medio?  D.Dieg.  El  mas  dificultofo 
me  ha  dicho  ,  que  es  que  me  cafe 
con  Leonor,  y  no  he  de  hacerlo. 

D.  Ped.  Ya,  D.  Juan,  no  ay  mas  que 
aguarde, 

pues  no  baila  la  razón, 
baile  el  azero.  D.  Cari.  Dexadle. 

Ponefe  Don  Carlos  al  lado  de  Don 
Diego. 

D.Judn.  Til  le  defiendes  ,  diciendo 
que  no?  Siendo  afsi  ,  cómo  haces 
tu  Ja  fineza?  D.  Cari.  Don  J»an, 
íi  dixera  que  sí ,  darle 
yo  muerte  vieras.  D.fu.  Por  qué? 

V»  Cari.  Porque  de  uno  en  otro  inf- 
tante 

mejora  tanto  mi  amor, 
que  es  fuerza  que  yo  me  cafe 
cop  Leonor. 

D-  Juan.  Y  fus  agravios? 

V.Carl.  Yo  no  fatisfago  á  nadie, 
baílame  á  mi  eftarlo  yo: 
llega  ,  Leonor  ,  á  tu  padre. 

León.  Señor::: 

V.  Ped.  No  me  digas  nada, 
qpe  como  mi  honor  reílaure, 
en  albricias  de  ella  dicha. 


perdono  tantos  pefares* 


D.J^.Pues  no  me  diréis, Dofl  1 
qué  novedad  viíleis? 

D.  Cari.  Daifme 
licencia  de  que  lo  diga? 

D.Juan.  Si, 

Pone/e  Carlos  junto  d  VonJ1 P*' 
D.  Cari.  Puesdexad  que  me 
á  vueílro  lado  :  Don  Diego? 
Beat.  El  dice  quedo  oyó.  APAf 
D.  Cari.  Dadle 
Ja  mano  á  Beatriz. 

P.  Dieg.  Y  el  alma. 

D.Juan.  Pues  cómo? 

D.  Cari.  Eílo  es  importante, 

Don  Juan  ,  con  que  ya  fabreis 
de  qué  mi  mudanza  naces 
pues  íi  adonde  eíiá  Leonor, 
y  Beatriz  ,  él  entra  ,  y  íale, 
y  yo  cafo  con  Leonor,  , 

fuerza  es  que  él  con  Beatriz 
V.Ju.D ichoío  yo,  que  aunque ^ 
rezeios ,  no  ñipe  antes 
el  agravio ,  que  el  remedio. 
Cines .  Eílán  hechas  ya  eílas  paces- 
pues ,  Inés  ,  boda  me  fecit, 
para  que  con  eílo  nadie 
defeonfiedefu  Dama, 
que  aunque  la  experencia  engaté 
no  fíempre  lo  peor  es  cierto, 
perdonad  fus  yerros  grandes. 


f  i  N. 
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RO  CALDERO  N, 
Ja  Barca. 

hablan  en  ella. 


Irene ,  bija  del  Rey. 
Silvia ,  Dama. 
Flora  ,  Dama. 

JprhiÁ'  T/tlí/ina. 


JORNADA 

Irene ,  Flora ,  ^  Silvia  detenién¬ 
dola. 

F^Exadme  las  dos. 

Flor.  Señora, 
m  ira : : :  Silv. O*/  e: : :  fio.  Advierte: : 
Qué  tengo 

de  oir ,  advertir ,  y  mirar,  _ 
guando  miro ,  oygo,  y  advierto, 
quan  defdichada  he  nacido, 

Eolo  para  ferexemplo 
del  rencor  de  la  fortuna, 
y  de  la  faña  del  tiempo? 

Dexad,  pues,  que  con  mis  manos. 


primera. 

ya  que  otras  armas  no  tengo, 
pedazos  del  corazón 
arranque  ,  ó  que  mi  cuello, 
íirviendome  ellas  de  lazo, 
ataje  el  ultimo  aliento: 
íi  ya  es ,  que  porque  no  queden 
de  tan  miléro  fugeto, 
ni  aun  cenizas ,  que  fcr  puedan 
leves  atomos  del  viento, 
no  queráis  que  al  mar  me  arroje 
defde  elle  altivo  fobervio 
omcnage,  en  fatal  ruina 
de  la  prifion  que  padezco. 

Rrr  2  Silv. 
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Silv.  Sofsiega. 

Flor.  Dcflcanfla.  Silv.  Efpera. 

Ir  en.  Qué  defcanfo  ,  qué  Aoflsiego 
ha  de  tener  quien  no  tiene, 
ni  eflperanza  de  tenerlo? 

Silv.  El  entendimiento  fabe 
moderar  los  fen  ti  mientas. 

Irene.  Eflk  es  opinión  errada, 
que  antes  el  entendimiento 
aflige  más  ,  quanto  mas 
difeurre,  y  pienfa  en  los  rieflgos, 
flor.  Es  verdad  ,  pero  también::: 

Ir  en.  No  profligas  ,  que  no  quiero, 
deflaprovechar  mis  iras, 
aora  en  tus  argumentos: 
dexadme  flola ,  dexadme, 
idos  ,  idos  de  aqui  predo. 

Flor.  Dex'emosla  íola ,  pues 
flabes  que  flolo  es  eí  medio 
de  flu  furor  el  dexa  ría.  Van/e. 

frene.  Ya  fe  han  ido  :  aora  ,  Cielos, 
han  de  entrar  con  vuettras  luces 
en  cuenta  mis  flentimientos. 

Qué  delito  cometí 
contra  voflotros  naciendo, 
que  fue  de  un  flepulcro  á  otro 
pallar  no  mas  ,  quando  veo, 
que  Ja  fiera  ,  eí  pez  ,  y  el  ave 
gozan  de  los  privilegios 
del  nacer  ,  fiendo  flu  eftaneia 
la  tierra ,  el  agua  ,  y  el  viento?; 

A  qué  fin ,  Diofles ,  echadeis 
á  mal  en  mi  nacimiento 
un  alma  con  flus  potencias, 

V  flus  flentidos ,  haciendo 
nueva  enigma  de  la  vida, 
gozarla  ,  y  perderla  ,  y  puedo, 
gue  la  tengo ,  y  no  la  gozo, 
ó  la  gozo  2  y  lio  la  tengo? 
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O  flon  judas  ,  ó  injuíía*, 
vuedras  Deidades ,  es  cierto; 
íi  judas ,  cómo  no  os  mueve 
la  laflima  de  mis  ruegos} 
y  íi  ion  i n judas  ,  cómo 
las  da  adoración  el  Pueblo? 

Y ed  que  por  entrambas  partcS 
os  concluye  el  argumento, 
reflponded  á  él  ;  pero  no 
reflpondais  porque  no  quief° 
deberos  ella  piedad, 
por  no  llegar  á  deberos 
nada  ,  que  edé  en  vueflra  man  1 
y  de  voflotros  apelo 
á  los  infernales  Diofles, 
á  quien  vida  ,  y  alma  ofrezco? 
dando  por  la  libertad 
alma ,  y  vida. 


Sale  el  Demonio. 

Lemon.  Yo  la  acepto. 
fren.  Quién  eres  ,  gallardo  joven,; 
que  íi  las  noticias  creo 
de  pintados  fimulacros, 
que  en  algunos  quadros  tengo, 
viva  copia  eres  de  aquel 
Idolo  ,  que  en  nuedro  Templo* 
con  el  nombre  de  Adaroth, 
adora,  todo  elle  Reyno, 
cuya  opinión  acredita, 

:  aver  penetrado  el  centro 
deda  ignorada  prifion, 
flobre  Jas  alas  del  viento? 

Demon.  Qué  mucho  que  á  él  mC  $*■ 
rezca, 

Irene  ,  fi  floy  el  meflmo, 
pues  les  doy  á  flus  edatuas 
alma ,  vida  ,  voz  ,  y  aliento? 

<*  8fo  floy  el  Dios  de  Adaroth, 


De  D.  Pedro  Calderón 
>  a  cuyo  precepto 
!,i  lna  ¿1  Sol ,  la  Luna  4* 

Vmbra ,  los  Aftros  bellos 
fluyen  ,  el  Cielo  todo 
e  mueve  ,  y  los  Elementos 
en  jid  fe  confervan  ,  íiempre 
Ílíl3gos  ,  y  fiempre  opueftos. 

0  i°y  el  que  en  toda  el  Afia, 

P°r  los  eftraños  portentos 
j  mis  milagros  ,  eíloy 
forado ,  hallando  á  un  tiempo 
*11  amparo  en  mi  el  afligido, 

V  fu  falud  el  enfermo; 
c°mpadecido  á  tu  llanto, 
y  enternecido  á  tu  ruego, 
incurriendo  á  tus  conjuros, 

^  darte  libertad  vengo. 

'Y  aunque  yo  lepa  la  caufa. 

Oírla  de  tu  boca  quiero, 
porque  cayga  nueftro  pafto 
Pobre  mejor  fundamento: 
j  dirnc  ,  que  quieres  de  mi? 
ren*  Tanto  á  tu  voz  me  eftremezco, 
Unto  á  tu  vifta  me  alfombro, 
tanto  á  tu  femblante  tiemblo, 
que  no  se  fi  formar  pueda 
tazones  ;  mas  oye  atento. 

provincia  del  Afia, 
a  quien  los  que  dividieron 
el  Mundo  ,  dieron  por  nombre 
inferior  Armenia  ,  Imperio 
es  del  grande  Poleinon, 
de  cuya  Corona ,  y  Cetro 
ilija  heredera  nací, 
fi  huvieífe  querido  el  Cielo, 
que  fe  midieflen  iguales 
fortuna  ,  y  merecimiento. 

Qgifo  mi  padre  que  hicieífen 
Oficio  de  mi  nacimiento. 
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fus  Sabios ,  y  en  el  hallaron, 

(de  imaginarlo  rebiento!) 
que  avia  de  fer  mi  vida 
el  mas  eílraño  ,  el  mas  nuevo» 
prodigio  de  quantos  dio 
la  fama  á  guardar  al  tiempos, 
pues  dellaWultarian 
para  todo  aquefte  Imperio 
robos ,  muertes ,  diflenfiones, 
vandos  ,  tragedias  ,  incendios* 
lides ,  trayeiones,  infultos, 
ruinas ,  y  eícandalos ,  fiendo 
en  oprobio  de  los  Dioles 
el  principal  inftrumenro 
otra  nueva  Ley  de  un  Dios, 
fuperior  á  todos  ellos. 

Con  ellos  temores ,  dando, 
entre  tan  ratos  fucefios, 
crédito  á  los  vaticinios, 
y  opinión  á  los  agüeros, 
equivocando  los  nombres, 
de  piadofo  ,  y  de  fevero, 
difpufo  mi  padre  el  Rey, 
que  yo  murieífe  en  naciendo. 
Quien  vio  mas  cruel  ,  tirano, 
injuílo  ,  y  torpe  decreto, 
que  hacer  los  delitos  el, 
porque  ^o  no  llegue  a  hacerlos^ 
Defta  fentencia  apelando 
de  fu  ira  á  fu  confejo, 
él  mifmo  mudó  intención, 
tomando  (ay  de  mi!)  por  medió? 
que  en  efla  Torre  ,  fundada 
en  los  afperos  defiertos 
de  Armenia  ,  viva ,  fi  acafo 
vive  ,  quien  vive  muriendo. 
’Aqui  con  folas  mugeres 
me  ha  criado ,  de  quien  tengo,; 
por  fu  relación ,  remotas 

no.* 


del  Demonio,  T  e 

Dem.  La  laftima  ,  hermdfa 

de  tus  eítranos  íuceíTos, 
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noticias  del  Univerfo. 

No  se  hafta  aora  cómo  fon 
fus  Repúblicas  ,  fus  Pueblos, 
fus  políticas ,  fus  leyes, 
fus  tratos  ,  y  fus  comercios. 

El  primer  hombre  que  he  vifto, 
íi  no  me  miente  el  objeto 
tuyo  aparente  ,  eres  tu, 
tan  cerca  ,  (ay  de  mi!)  y  tan  lexos 
vivo  de  lo  racional; 
y  aun  ya  pafsára  por  ello, 
íi  oy  no  me  huviera  una  Dama 
dicho  que  mi  padre  (ay  Cielos!) 
a  dos  hijos  de  Aftiages, 
fu  hermano  ,  traxo  a  fu  Reyno, 
cuya  defefperacion 
me  hizo  (de  colera  tiemblo!) 
íálir  de  mí,  (de  ira  rabio!) 
hafta  (ahógame  mi  aliento!) 
decir ,  que  en  muerte ,  y  en  vida 
el  alma  le  daré  en  precio 
á  qualquiera  que  me  áb 
la  libertad  que  apetezco. 

Y  afsi ,  íi  til  enternecido 
de  mi  llanto  ,  y  de  mis  ruegos, 
de  mi  pena ,  y  de  mi  agravio, 
de  mi  voz ,  y  mi  tormento, 
me  la  dás ,  otra  vez  ,  y  otras 
mil  veces  á  decir  buelvo, 
que  foy  tuya  ,  y  lo  feré 
en  vida ,  y  en  muerte  ,  haciendo 
libre  donación  ,  en  vida, 
y  muerte ,  de  alma  ,  y  de  cuerpo, 
para  ver  íi  afsi  me  libro 
defta  priíion  que  padezco, 
defta  efclavitud  que  lloro, 
defta  fujecion  que  tengo, 
defta  embidia  que  publico, 
y  defta  rabia  que  liento* 


me  ha  obligado  á  tomar  oy> 

efta  forma ,  concurriendo, 

como  dixe  ,  á  tus  conjuros, 
y  aunque  puedan  mis  porten  ' 
no  íolo  deaqui  facarte, 
pero  todo  eftefobervio 
edificio  trasladar, 
arrancado  de  fu  afsiento, 
á  los  mas  remotos  climas 
de  rodo  el  Orbe  ,  no  quiero 
que  oy  en  tu  favor  me  ayude 
.  tantos  prodigiofos  medios: 
de  medios  mas  naturales 
me  he  de  valer, y  es  que  teng°  * 
limitada  la  licencia 
de  Dios ,  y  afsi  no  me  atrevo 
á  mas  de  lo  que  permiten 
fus  Soberanos  Decretos. 

Yo  te  pondré  en  libertad, 
revalidando  el  concierto 
de  que  ferás  íiempre  mia. 

Jrene.Qtra  ,  y  mil  veces  lo  ofrezc0' 

Demon.  Pues  con  efta  condición, 
yo  haré  que  tu  padre  mefmo 
por  tí  embie  ,.  y  que  ellos  dos 
fobrinos  fuyos  ,  que  al  Reyn° 
afpiran  ,  porque  te  juzgan 
incapaz  de  fu  govierno, 
fe  pongan  tan  de  tu  parte, 
que  ellos  fean  los  primeros, 
que  te  iluílren  ,  y  te  adornen 
de  la  Corona  ,  y  el  Cerro 
de  coda  Armenia  ;  y  porque 
no  te  de  cuidado  el  verlos 
oy  en  tu  Corte  ,  fabrás 
de  fu  venida  el  intento. 

Aftiages ,  menor  hermano 


•,  Í)eD.  Pedro  Calderón  de  la  Barca. 

e  Polemon  ,  Rey  fupremo  de  t0.d°  e^°  cs  a 

f  aigunas  de  las  Provincias  de  Licanoro  el  af 

eíT  ' 3  »  luvo  tan  a  un  tiempo 
os  dos  hijos  ,  que  halla  oy 


y  JL  \vj  V  UiV/ 

de  1- nas  de  ias  Provincias 
~  ha  » tuvo  tan  á  un  t 
.  s  hijos  ,  que  hada  oy 
maVor  ignora  dellos, 

P°rque  al  tiempo  del  nacer, 
as  matronas ,  acudiendo 
m  madre  ,  fe  olvidaron 
e  Señalar  el  primero 
^Ue  vio  las  luces  del  Sol, 
Perturbándole  el  derecho 
hue  á  la  herencia  de  fu  padre 
tc,dan ,  de  cuyo  yerro 
j?ació  el  dividirfe  en  vandos 
lus  vaíTallos ,  pretendiendo 
Cada  uno  para  si 
perecer  el  valimiento. 

*  °iemon  ,  por  efcufar 
hdes ,  batallas ,  y  encuentros, 
hamo  á  los  dos  á  fu  Corte, 
tomando  por  buen  acuerdo, 
que  el  uno  á  fu  padre  herede, 

V  el  otro  al  tio  i  advirtiendo, 
que  el  ha  de  hacer  la  elección 
del  que  ha  de  jurar  fu  Reyno; 
no  temas  que  de  ninguno 
Pe  agrade  fu  entendimiento, 
Porque  los  dos  fon  ,  Irene, 
ran  encontrados  ,  y  opueílos 
en  acciones  ,  y  en  collumbres, 
en  obras,  y  en  penfamientos, 
que  duda  al  que  ha  de  fiar 
ia  Corona ,  conociendo 
que  ninguno  de  ellos  es 
Merecedor  del  govierno. 

Es  el  defedo  de  Ceufis 
Per  ambiciólo ,  fobervio, 
ctuel ,  homicida  ,  tirano, 
Aafcivo ,  injulto ,  y  violento; 
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contrario 
de  Licanoro  el  afedo, 
porque  es  de  animo  abatido* 
poílrado  ,  humilde ,  y  fujeto. 
Tanto  á  la  lección  fe  entrega, 
apurando ,  y  difcurriendo 
quien  es  caufa  de  las  caufas, 
que  le  dexa  defatento 
para  lo  demás  ;  de  fuerte, 
que  aplicando  yo  otros  medios 
oy  á  la  neutralidad 
que  tu  padre  tiene ,  puedo 
hacer  que  tu  te  corones, 
bella  Irene  ,  y  íiendo  ellos 
quien  en  tu  frente  ,  y  tu  mano 
pongan  la  Corona ,  y  Cetro, 
rendidos  á  tu  hermofura, 
para  que  acaben  con  ello 
tus  prifiones  ,  tus  ahogos, 
tus  llantos,  tus  defconfuelosy 
tus  pafsiones  ,  tus  defdichas, 
tus  penas ,  tus  fentimientos» 

Iren.  Oye  :  (ay  de  mi!) 

Demon.  Que  me  quieres? 

Iren.  Tu  poder  no  dudo  ínmenfo, 
ya  fabes  quanto  es  vehemente 
la  colera  del  defeo, 
dame  una  feñal  de  que 
no  es  delirio  ,  alfombro  ,  ó  fueno. 
de  mi  loca  fantasía 
lo  que  eíloy  tocando  ,  y  viendo. 

Dem.  Si  haré :  Que  es  lo  que  defeas 
ver  mas  del  Mundo? 

Iren.  Aunque  tengo 

en  mal  formadas  efpecies 
retratados  mil  objetos, 
que  me  llevan  la  atención* 
á  elfos  dos  jovenes ,  puefto 
que  eLlos  dices  que  han  de  Per 
de 
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‘de  mi  libertad  el  medio, 

qui  fiera  ver.  Dem.  Pues  yo  haré 

que  los  veas  en  los  mefmos 

cxercicios  que  aora  eftán 

divertidos.  Aqui ,  Infiernos, 

he  menefter  vueftra  ayuda, 

pues  para  la  lid  que  cipero, 

es  neceífario  tener 

tan  prevertido  elle  Reyno, 

que  en  él  no  baile  entrada  aquella 

nueva  Ley  del  Evangelio, 

que  los  Aportóles  van 

por  rodo  el  Orbe  efparciendo. 

Suelve  los  ojos  ,  Irene, 

verás  lo  que  á  efte  momento 

tratando  Ceufis  eftá. 

'Irene.  Ya  le  veo  ,  yá  le  veo, 
á  cuyo  alfombro  me  admiro. 


Sale  Ceufis  tras  un  criado  con  la  daga 
defnuda. 

Ceiif.  Villano,  viven  los  Cielos, 
que  has  de  morir  á  mis  manos. 

Criad.  Yo ,  Tenor ,  qué  culpa  tengo 
de  que  Marcela  re  trate 
con  defoenes  ,  y  defprecios? 

Ceuf.Si  tu  de  mi  la  dixeras, 
que  he  de  fer  yo  el  heredero 
de  Armenia  ,  porque  mi  hermano 
no  tiene  merecimientos 
para  competir  conmigo, 
claro  eftá  que  fueran  menos 
fus  rigores:  Criad.  Tanto  adora 
á  fu  efpofo ,  que  por  elfo 
prefumo  ,  que  no  te  admite. 

Ceuf.  Anade  entre  los  que  tengo 
de  dar  la  muerte  en  reynando, 
a  efle  atrevido  ,  á  eífe  necio, 
que  con  fu  propia  muger 
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fe  atreve  á  darme  á  nu  ZcI0~\  rcS 
Criad.Temt  j  Tenor  ,  quC  *os 
caftigen  tu  atrevimiento* 
íf:  Oné  Dinfec  Te  han  de  atreve 


Ceuf.  Qué  Di  ofes  fe  han  c 
i*á  caftigarme  ,  fi  ellos 


.  ,a  caitigarme  ,  11  eiiou 
1  me  dieron  vifta  con  quC 
mirarte  lo  que  apetezco? 
Aculen  fu  providencia, 
pues  ella  fue  el  inftrumento 
para  mi  culpa  :  ó  fi  no, 
preciados  de  jufticieros 
qui  ten  me  la  vifta  ,  fi 
con  la  vifta  los  ofendo. 

Dem.  Aqui  para  fér  mas  malo, 
me  importa  parecer  bueno: 
y  pues  que  me  ha  dado  Dios 
permifiuon,  por  íus  decretos, 
para  uíár  de  naturales 
caufas  con  ellas  me  atrevo 
á  entorpecerle  los  ojos, 
con  que  dos  nombres  adquiero, 
el  de  juftíciero  aora,  - 
y  el  de  milagroío  ,  luego 
que  a  la  vifta  que  le  turbo, 
le  quite  el  impedimento. 

Criad.  Elfo  dices? 

Ceufis.  Efto  digo: 

Finge  efiar  ciego. 
mas  (ay  infeliz!)  qué  es  efto? 
qué  fe  nos  ha  hecho  el  dia, 

#que  á  media  tarde  ,  cubierto 
'»  de  pardas  nubes ,  fallece? 
dónde  fe  ha  ido  el  Sol  huyendo; 

íin  permitir  que  Ja  Luna 

lubrtituya  fus  refiexós 
en  el  horror  de  la  noche? 
fiad.  De  qué  haces  tantos  eftreniO$-- 
que  tienes?  Ceuf.  Perdí  la  luz, 
y  con  mil  fombras  tropiezo: 

ay; 


•¡y  de  mi ,  rabiando  vivo! 
ay  de  ■ 

*Va 


De  D.  Pedro  CMeron  de  U  Bares.  i  °Í 

fea  obra  de  dos  manos? 


>  rabiando  muero! 


h-  \ 'J?eufís  í  guiándole  el  Criado , 
J2,  Confuía  efioy ,  y  turbada, 
v  a  hablar  (ay  de  mi!)  no  acierto. 
'V  Para  nimdri-A  M 


Ve 


*•  ?ara  quitarte  eífe  horror, 
c  ¿  Licanoro  :  arguyendo 

con  ll  h  «n  1  A 


un  Sacerdote  mió 
e*a  y  efeucha  el  argumento. 

Salen  Licanoro ,  y  el  Sacerdote . 
4can.  Dime  ,  puefto  que  til  eres 
tlíI)  labio ,  do£to  }  y  Maeftro, 
jPté  libro  es  efte  ,  que  acafo 
halle  entre  otros  que  tengo, 
por  mas  que  en  el  eftudio, 

11  j  fus  principios  entiendo, 

»!  lus  myfterios  alcanzo, 

,  hi  fu  dodrina  comprehendo? 
a.Ccrd.  Cómo  es  el  tituloí 
‘!can°r.  El  Genefis 
le  dice  ,  voz  que  en  Hebreo, 

,  Crcacion  quiere  decir. 

\acsrd.  paes  cbmo  empieza? 

*hin'  Oye  atento: 

el  principio  crió 
¡>  ÜJos  a  la  Tierra ,  y  al  Cielo. 
ac'yd,  Eío  proíigas ,  fi  no  dice 
•  .^e  Dios. 

Mi  duda  eftá  en  eíTo; 
un  Dios  habla  folamente, 
ipderofo ,  Sabio ,  Inmcnfo, 

,  Criador  del  Ciclo  ,  y  la  Tierra. 

'a"rd.  Pues  no  le  leas ,  fupuefto 
.  .Sue  niega  los  demás  Diofcs. 

“ tCan •  Antes  le  eftiino  por  eíTo, 
9ue  no  es  pofsible  que  aqueft^ 
tabrica  del  UnivcrfQ 


y  mas  (i  el  lugar  advierto 
dei  Philoíopho ,  que  dice 
lo  que  es  fer  Dios ,  infiriendo, 
que  es  folo  un  poder ,  y  un  tolo, 
querer ,  profigue  diciendo; 

La  Tierra  eftaba  vacia, 
nada  eran  los  Elementos, 
y  el  Efpiritudc  Dios 
iba ,  eftandofe  en  si  mcfmo, 
llevado  (obre  las  ondas. 

Sac.  Ni  lo  alcanzo,  ni  lo  entiendo. 

Lican.  Yo  tampoco  :  de  Dios ,  dice 
que  iba  el  Efpiritu  inmenío 
llevado  fobre  las  ondas, 
fin  decir  que  Dios. 

Sacerd.  De  ai  veo, 

quan  como  ruftico  eferive 
el  Autor,  que  le  ha  compucílo*’ 
pues  nada  prueba. 

Lican.  Antes  mucho; 

oye  ,  á  ver  fi  te  convenzo. 

Vem.  Si  harás ,  que  ya  tu  difeuríq 
por  otros  aftos  penetro; 
pero  yo ,  antes  que  lo  digas, 
impediré  el  inftrumcnto 
de  tus  vozes ;  habla  aora, 
que  yo  tu  lengua  entorpezco*’ 

Sac.  Pon  el  argumento ,  empieza^ 
que  á  todo  refponder  pienfo. 

Lie.  Quien  dice  Dios  ,  abfoluto 
poder  dixo.  Sac.  No  lo  niego; 
profigue. 

Lican.  No  puedo  hablar.  Titubea, 

Sacerd.  Qué  tienes? 

Lican.  No  fé  qué  tengo, 
que  el  corazón  á  pedazos 
fe  quiere  falir  del  pecho, 
al  ver  que  muda  la  lengua 

~  sff  m 
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articula  los  acentos. 

Sac.  Que  tienes  \  por  leñas  Tolas 
habla ,  y  con  raros  eftrcmos 
al  Cielo ,  y  la  tierra  mira, 

V  va  de  mi  vifta  huyendo. 

Litan.  Ay  de  mi  ,  rabiando  vivo! 
ay  de  mi,  rabiando  muero! 

Va  fe  Licanoro  ,  y  el  Sacerdote. 

•Ir.  Con  no  menor  pafmo  (ay  trifte!) 
me  dexó  aquefte  Tuceflo, 
que  el  paliado. 

Vemon.  Mis  piedades 
Jes  darán  la  vifta  luego, 
y  la  voz  que  les  quitaron, 
porque  hablaron  con  dcíprccio 
mió  5  mira  á  que  poder 
te  entregas.  Ir  en.  Yo  me  conficíTo 
tuya  ,  Aftaroth ,  en  la  vida, 
y  en  la  muerte. 

Domen.  Yo  lo  acepto. 

Ir  en.  Ay  de  mi ,  rabiando  vivo! 
ay  de  mi ,  rabiando  muero! 

Vanfe ,  y  falen  Lesbia ,  y  Lirón  llo¬ 
rando. 

Lirón.  Ay  !  Lesb.  Por  que  lloras? 

Lirón.  Probar 

quifiera,  ÍI  confcguir 
puedo  en  todo  elle  lugar, 
ya  que  á  nadie  hago  reir, 
hacer  á  alguno  llorar, 
pues  íi  la  caula  te  digo 
del  mal  que  traygo  conmigo, 
fuerza  es  que  antes ,  y  defpucs 
lloren  todos.  Lesb.  Qué  mal  es? 

Lirón.  Eftár  cafado  contigo. 

Lesb.  Pues  quándo  penfalleis  vos 
tener  muger  defta  cara? 

Efío  nunca ,  que  por  Dio Sj 


del  "Demonio , 

que  íi  una  vez  lo  penfára, 
que  no  lo  llorára  dos. 

Lesb.  La  caula  faber  clpetp* 

Lirón.  Que  mayor ,  íi  confie^0 
á  quán  pecas  íárisfizo  ^  , 

As  de  las  quemas  que  me  nJZ° 
contigo  el  caíamentero? 
porque  el  me  dixo  :  Lirón, 
caíaos  ,  que  es  mucha  razón 
el  que  tenga  un  hombre  hont* 
cafa ,  familia  ,  y  cftadoj 
vos  con  aqueífa  ración 
que  tenéis  de  varrendero 
defte  Tempro  ,  y  con  tener 
quien  lo  govierne  ,  si  infiero 
que  en  manos  de  la  muger 
luzc  doblado  el  dinero, 
lo  paliareis  ,  ctaro  cftá, 
como  un  Rey  ,  porque  es  afsb 
que  á  cíTo  fe  juntara  ,¡j 

fu  hacienda  ,  y  de  aqui ,  y  dc  a 
la  gracia  de  Dios  vendrá. 
Cáleme,  viendole  habrar 
tan  fin  duelo,  y  fin  mancilla, 
y  la  honra  que  vine  á  hallar, 
fon  muger  ,  cafa  ,  y  familia, 
que  tener  que  fuftentar. 

Lo  que  yo  Tolo  comia, 
lo  cómo  aora  en  compañía, 
y  el  locillo  til ,  es  engaño, 
pues  no  gano  yo  en  un  año 
lo  que  gallas  tu  en  un  dia: 
fin  que  de  aqui ,  ni  de  alli 
un  pan  me  venga  íiquiera, 
ni  la  gracia  de  Dios  quiera 
mas  acordarfe  de  mi, 
que  fi  en  el  Mundo  no  huera: 
y  afsi  ,  de  aquefta  afición, 
pues  que  le  barro  fu  Tempro, 


he  de  pedir  a  Aliaron. 
c  hbre  ,  que  fi  contémpro 
pantos  í'us  milagros  fon, 

^Ue  lana  al  cojo ,  ai  tullido, 

4  ^anco ,  ai  ciego ,  al  baldado, 
?ayor  milagro  avrá  fido 
anar  a  un  hombre  cafado 
t  ,e*  achaque  de  marido. 
x  •  Yo  también  al  Tempro  irfc, 

Y  a  Aftaron  le  pediré, 

Süc  fi  en  otra  ha  de  empezar 
grande  obra  de  enviudar, 
nii  fea ,  que  yo  fé 
^Uc  me  oirá  mijor  á  mi, 
.Mentecato  ,  que  no  á  vos. 

qU^  Lesbia?  ¿«¿.Porque  si, 
Pues  vamos  juntos  los  dos 
^ ^brandóle  dcfdc  aquí.  . 

•  Aftaron  de  gran  poder, 

¿r¡  píos  adorado  ,  y  querido, 

*  Z4*  Duélaos  mirar, 
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>on. 


^sbi 


Duélaos  ver 


El  talle  de  mi  marido, 
r°n •  La  cara  de  mi  muger: 


hsbi, 


’a»  Dadme  modo, 


Lirón.  Dadme  traza 
de  librarme  defta  maza, 

Lesb.  De  quien  el  la  mona  ha  fido, 
Lir.  Que  ti  hacéis  cfto  que  os  pido. 
Lesbia.  Que  fi  efto  hacéis::: 

Dentro  vozes.  Plaza  ,  plaza. 

Lirón .  Que  ruido  aquello  ferá? 

Lesb.  Yo  la  caufa  de  el  no  dudo, 
porque  viendo  el  Rey  ,  que  eftá 
un  Principe  de  elfos  mudo, 
y  el  otro  ciego  ,  querrá 
traerlos  al  Tempro  á  ofrecer 
facrificio ,  para  ver 
fi  afisi  en  la  gracia  conquifta 
de  Aftaron  íu  habra ,  y  fu  vida* 
Lirón.  Pues  ao  tenemos  que  hec 
por  oy  «lofotros ,  que  tiene 
mucho  que  her  mueífo  Diosj} 
y  afsi ,  por  oy  mas  conviene 
irnos. 

Lesbia.  No  conviene  tal, 
que  mijor  es  afsiftir, 
para  ver  en  cafo  igual, . 
cómo  le  hemos  de  pedir 
la  cura  de  mueífo  nial. 


Abrefe  el  Templo ,  y  /alen  el  Rey  ,  Ceups ,  U- 
c anoro ,  el  Sacerdote  ,y  Múfleos. 


Rey.  Inmenfa  Deidad  bella 

de  ella  Patria  felizc ,  pues  en  ella 
tu  imagen  venerada 

fe  ve ,  en  Templos ,  y  Altares  colocada,, 
en  ti  la  pena  mia 

la  fé  con  que  te  bu  fea  hallar  confia 
favores ,  y  piedades, 
reftituyendo  al  alma  fus  mitades: 
y  puedo  que  mi  zelo, 
por  efcufarlc  la  ojeriza  al  Ciclo, 


Las  Cadenas  del  Demonioi 
á  Irene  (fuerte  efquiva!) 
muerta  llora ,  y  la  fepulta  viva, 
ya  que  otro  arrimo ,  ni  defeanfo  tengo, 
que  ellos  báculos  dos ,  en  quien  prevengo 
defeaníar  del  prolixo 
pefo  del  Rcyno  ,  con  que  ya  me  aflijo::: 

Ctuf.  Si  yo ,  por  obligalle, 

pudiera  (ay  infeliz! )  facrificalle 
vida  ,  y  alma ,  lo  hiciera, 
porque  á  la  luz  del  Sol  reftituyera 
la  ciega  villa  mía: 
ó  quán  trille  es  la  noche ,  fin  el  dia! 

£/>.Eílo  es  fer  cicgo?ay  Dios, y  quien  lo  fuera! 

Lesbia.  Por  que  ,  di? 

Lirón .  Porque  habrara  ,  y  no  te  viera. 

Rey.  A  los  Cielos  me  enfeñas? 

qué  me  quieres  decir  con  cífas  feñas?. 

lolo  uno  me  feñalas, 

con  tu  dolor  á  mi  dolor  igualas: 

Que  dices  ?  no  te  entiendo. 

Sae.  Yo  sí ,  que  fu  concepto  comprehendoe 
dice ,  que  fi  él  huviera 
de  pedirle  el  remedio ,  le  pidiera 
al  Dios  ,  que  folo  es  uno. 

Rey.  De  oirlo  fe  alegra  5  a  ver  puede  ninguno 
de  abfoluto  poder  ?  eífe  es  engaño, 
bufea  el  remedio  donde  hallaíle  el  daño: 
todos  al  Templo  entremos, 
que  no  dudo  que  en  él  piedad  hallemos. 

Sacerd.  Ya  defde  aqui  la  imagen  fe  termina, 
y  corren  á  fus  aras  la  cortina. 

Rey.  Con  muíicas  vofotros  ,  y  con  vozes, 
los  altos  Cielos  penetrad  veloces. 

'Mujica.  Grande  prodigio  del  Afta, 

Dios  de  la  Inferior  Armenia, 
nueílros  lamentos  efcucha, 
atiende  a  las  vozes  nucflras, 
pues  Deidades  fupremas, 
ni  sfwndsa  si  fi&ot  J  ni  el  fíivor  niegan. 
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^  PeJ ‘cubre fe  el  Idolo . 

A  ti ,  Deidad  foberana, 
con  dos  aflicciones  llega 
^ien  mas  tu  grandeza  adora, 
^uicn  mas  tu  culto  venera: 

*  Lcufis  ,  y  a  Licanoro, 

Er^n  Dios ,  traygo  á  tu  prefencia, 
^no  ciego  >  y  otro  mudo, 

CU  mi ,  y  en  ellos  obftenta 
C1  Tumo  de  tu  poder, 
lo  inmenfode  tu  grandeza. 

i  Si  peque  fobervio  ,  humilde 
Va  el  perdón  te  pido  ,  mueftra 
que  tiene  la  humildad  premios, 
fi  Caftigos  la  fobervia, 
pues  tu  dulce  voz  fuave  ^ 

,  nos  advierte ,  y  nos  entena: 
Mufle,  Qtie  Deidades  fupremas, 
ni  elconden  el  rigor, 
ni  el  favor  niegan.  • 

Quien  a  lcsDiofes  ultraja, 
jüífo  es  que  fus  iras  Tienta, 

V  jufto  también  que  goce 
fus  piedades  quien  los  ruega: 

A  porque  veas  que  en  mi. 
ay  caftigo  ,  y  ay  clemencia, 
ja  luz  del  Sol  á  tus  ojos 
a  rettituirfe  buelva. 

Cgnf.  Gracias  te  den,  Dios  inmenfo, 
a  un  tiempo  el  Cielo,  y  la  Tierra, 
feliz  quien  ver  mereció 
revocada  tu,  fentencia. 
s*eerd.  Viva  nueftro  gran  Dios. 
Todos.  Viva. 

**esb.  Viva  muy  en  hora  buena. 
£/Vo«.  Viva  ,  como  me  de  fea  fe, 
pues  que  tan  poco  le  cueftaa 
los,  milagros.  Rey.  LicanotOj 
pide  tíi  con  vivas  ferias 


fus  favores ,  y  entre  tanto, 
la  mufica  a  cantar  buelva: 

Mufle.  Pues  Deidades  fupremas* 
ni  efeonden  el  rigor, 
ni  el  favor  niegan. 
pem.  Aunque  las  leñas  que  hace* 
nada  conmigo  merezcan, 
la  voz  le  he  de  dar ,  pues  mas 
me  importa  ocultar  la  ofenfa, 
que  limitar  el  poder. 

Quien  mi  Mageftad  venera 
con  feñas  ,  es  jufto  que 
ya  con  vozes  la  engrandezca; 
Lican.  Es  engaño  ,  porque  ya 
no  te  he  pedido  clemencia, 
á  la  caufa  de  las  caufas 
la  he  pedido.  Sac.  Porque  veas 
que  Aflaroth  lo  es ,  ha  queridq 
darte  como  tal  refpuefta; 
viva  nueftro  gran  Dios. 

Todos.  Viva. 

Lican.  Aun  con  ver  que  me  reíervsl 
del  dañado  impedimento, 
que  tuvo  atada  mi  lengua^ 
con  mi  duda  quede.. 

Lirón.  Han  vifto 

quanto  es  a  la  eftatua  mueíli 
zafil  el  hacer  milagros? 
Lleguemos  nofotros ,  Lesbia;  ^ 
Lesb.  Ño  ves  que  efta  el  Rey  aquí* 
y  no  querrá  en  fu  prefencia 
ocuparfe  en  pocas  cofas? 

Lir.  Yo  bien  fé  cómo  pudieras* 
fi  el  milagro  es  defeafarnos* 
hacerlo  tu ,  fin  que  huera 
meneíier  pedirlo  á  nadie* 

Lesbia.  Cómo? 

Lirón.  Cayéndote  muerta. 

U*b.  M^los  años  para  vos. 


de!  Demonio, 


5  *<>  £4/  Caiew 

iüí/.  Divina  Deidad  eterna, 
que  victima  ,  que  holocaufto, 
que  facrificio  ,  que  ofrenda, 
en  hacimiento  de  gracias, 
puedo  yo  hacerre  ,  que  lea 
mas  acepto  i  Dem.  Dar  á  Irene 
libertad.  Rey.  Mi  providencia 
prevenir  quito  fus  daños j 
mas  íi  elfo  mandas  ,  por  ella 
vayan  ,  feñor  ,  ai  momento. 

Vafe  el  Sacerdote  ,  y  dice  dentro  San 
Bartbvlome. 

JBart.  Penitencia  ,  penitencia. 

Rey.  Qué  trille ,  y  mifero  acento 
es  el  que  en  los  ay  res  fuena? 

1-lc.  Nunca  fe  oyó  en  fus  efpacios 
voz  tan  horrible  ,  y  fundía. 

Ceuf.  El  fon  ido  de  fus  ecos 
el  corazón  me  atormenta: 
qué  pavorofo  ruido! 

TJr.  Cuya  ferá  ella  voz  ,  Lesbia? 

tesb.  A  todos  turba  el  oirla. 

Dem.  Y  mas  á  mi  el  conocerla: 
pero  qué  temo  ,  qué  temo, 
que  el  Apoítol  de  Dios  venga, 
íl  viene  á  tiempo  que  tengo, 
con  las  mentidas  grandezas 
de  mis  fingidos  milagros, 
toda  efta  gente  fufpenfa? 

tley.  El  corazón  fe  ellremecc! 
gran  Dios  ,  cuya  voz  es  efta? 

Dem.  Yo  te  lo  diré  :  aquí  importan 
mis  engaños ,  y  cautelas!  A  p. 

De  un  hombre ,  Rey,  q  á  tu  Corte 
.viene ,  que  tyrano  intenta 
quitar  de  tu  mano  el  Cetro, 
y  el  Laurel  de  tu  cabeza} 

X  aunque  QtW  poft  te  diga* 


ni  le  eícuchcs.,  ni  1c  creas, 
y  efta  advertido ,  porque, 
ó  le  mates ,  ó  le  prendas. 

Rey,  Efta  palabra  te  doy. 
Vent.S.Bart .  Penitencia,  pcnitcncj  • 
Lie.  Qué  hombre ,  Cielos ,  ferá  euc* 
Sale  Irene.  Aguarda,  detente,  efpet3» 
que  aunque  debiera  primero 
rendir  gracias  ,  y  obediencias 
á  Dios  que  me  da  la  vida, 
y  á  ti  que  me  la  refervas} 
defte  hombre ,  ó  defte  monftrtio 
te  quiero  contar  las  feñas, 
ya  que  viniendo ,  le  vi 
entre  el  vulgo  que  le  cerca, 
a  cuya  villa  ,  quedé, 
ni  bien  viva  ,  ni  bien  muerta, 
de  vér  que  el  güilo  de  verte 
me  embaracen  ellas  nuevas. 

Lie.  Qué  peregrina  hermofura! 

Ceuf.  Qué  foberana  belleza! 

fren.  Es  fu  eftatura  mediana, 

*j«  fu  barba  ,  y  cabello  en  crencha 
partida  ,  á  lo  Nazareno, 
y  de  cenizas  cubierta; 
afeélando  el  defaliño 
mas  fu  hypocrira  modeftia, 
el  roftro  es  grave  ,  la  voz, 
bien  como  de  una  trompeta, 
armoniofamentc  dulce, 
y  dulcemente  tremenda, 
vivo  efqueleto  ,  de  un  vil 
va  cu  lo  que  le  fuftenta; 
es  todo  fu  adorno  un  faca 
ceñido  con  una  cuerda: 
pero  para  que  repito 
las  feñas  fuyas ,  íi  entra 
ya  en  el  Templo  ?  á  cuya  YOfy 
todo  c\  edificio  tkt&bla. 


De  D.  Pedro  Cáldcron 
guando  en  pavorolo  acento 
atrevida  fu  lengua: 

j.  Sale  San  Btrtholowe. 
üart'  Chrillo  es  el  Dios  verdadero, 
penitencia  ,  penitencia. 
ir'  Ay  que  voz,  y  qué  lemblantc) 
peor  cara  tiene  que  Lesbia. 
tsb>  Sí ,  pero  mejor  que  tu, 

Por  mala  que  te  parezca. 

*ey<  Hombre  aborto  de  la  efpuma, 
que  efi'a  marítima  beftia 
Sorbió  fin  duda  en  el  Mar, 

Para  efeupirte  en  la  Tierra: 

LV.  parto  aquellas  montañas, 
que  equivocando  las  leñas, 
para  fer  fiera ,  eres  hombre, 
para  fer  hombre  ,  eres  fiera: 

Cf«/.  Racional  nube  ,  que  el  viento 
para  rayo  fuyo  engendra, 
pues  el  trueno  de  tu  voz 
dpeluza ,  y  amedrenta: 
dyen.  Prodigio ,  ilufion  ,  y  alfombro, 
que  ha  boíquexado  la  idea 
de  algún  informe  concepto 
.  de  foñadas  apariencias: 
yy.  Qué  mal  entendido  rumbo, 
ye.  Qué  derrotada  tormenta, 

^  uj.  Qué  deshecho  terremoto. 

Qué  fantaítica  quimera, 
y  y.  A  ellos  puertos, 

A  ellos  montes 
Cf«/.  Te  trae  ?  Ircn.  Te  arroja? 

^ey.  Te  echa, 
ó  te  forma  para  a  Hombro? 
qué  foliaras  i  Lie.  Que  intentas? 
Bart.  La  l'alud  de  tantas  almas 
como  cautivas ,  y  preías 
de  la  injuíU  idolatría. 
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tiene  la  ignorancia  vueftra, 
que  dexais  de  dar  al  Dios, 
que  es  Criador  de  Ciclo, y  Tierra,’ 
las  alabanzas  que  dais 
al  bronce  ,  barro  ,  y  madera, 
de  que  labráis  vueífros  Diofes; 
elle  es  Unico  en  Efléncia, 
y  Trino  en  perfonas  ,  pues 
el  Padre ,  que  es  la  primera, 
ni  criado  ,  ni  engendrado, 
ni  procedido  le  oítenta 
de  nadie ,  porque  en  si  mifmo, 
fin  fin ,  ni  principio  reyna. 

El  Hijo ,  que  es  la  fegunda 
delta  Soberana  Efl'encía, 
ni  criado  ,  ni  procedido, 
fino  engendrado  le  mueftra 
del  Padre,  cuyo  concepto 
fiempre  incefiabie  le  engendra,' 

El  Elpiritu  ,  que  es 
de  aquella  Eíkncia  Suprema 
la  tetcera  ,  ni  criado, 
ni  engendrado ,  es  cofa  cierta,' 
fino  procedido  de  ambos, 
que  aunque  tres  parlonas  fean, 
no  fon  tres  Dioles ,  un  foio 
Dios  es  no  mas ,  una  me  fina 
voluntad  ,  un  querer  iniímo, 
y  una  ínfima  Omnipotencia: 
uno  es  el  Padre ,  uno  el  Hijo, 
y  de  la  milma  manera 
uno  el  Elpiritu  ;  peio  no 
no  fon  tres  con  diferencia, 
no  es  fingido  fimulacro, 
en  cuya  errada  aísiílencia 
habla  el  .elpiritu  impuro 
del  demonio.  Rcv.  Ten  la  lengua, 
que  nuellros  Diofes  infamas. 

Ircn.  N  o  profigas ,  celia  ,  ce  fia, 

que 
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que  fu  gran  poder  ofendes. 

C euf.  Qué  impofsibles  futilezas 
fon  las  que  nos  perfuades? 
fc/V.  Tente  ,  Ceufis  ,  no  le  ofendas, 
hafta  entender  íus  razones. 

'Rey.  Qué  razones  i  todas  ellas 
fon  para  darme  la  muerte. 

Bart.  No  fon  ,  fino  vida  eterna. 
Rey.  Quando  elfo  fuera  verdad, 
cómo  quieres  que  lo  crea, 
que  efte  fimu lacro  hermofo 
virtud  divina  no  tenga, 
íl  quando  vienes  ,  eftamos 
dándole  gracias  inmenlás 
de  dos  milagros  tan  grandes, 
como  dar  fu  providencia 
vifta  al  ciego  ,  y  voz  al  mudo? 
'Barí.  Sabiendo ,  que  todas  eífas 
obras  caben  en  la  margen 
de  la  gran  naturaleza, 
aviendo  puefto  primero 
el  impedimento  en  ella, 
como  Angélica  criatura, 
capaz  de  todas  las  ciencias: 
profigue  fus  facrificios, 

¡y  di ,  íi  de  Dios  fe  precia, 
que  eftando  yo  aqui  ,  refponda 
a  alguna  pregunta  vu cifra. 
t>em.  Sí  rcfponderé.  Bart.  No  harás, 
que  yo  con  eíta  cadena 
de  fuego ,  en  nombre  de  Dios, 
tengo  de  ligar  tu  lengua; 
habla  aora ,  preguntadle, 
decid  que  os  de  la  rcfpucfta. 

'Al  báculo  que  trae  el  Santo ,  que  ferd 
a  modo  de  Cruz  ,/<r  pondrá  una  bom¬ 
billa  ,  y  fe  encenderá  por  debaxo . 
'Veuf,  Gran  Dios  de  Aftatoth*  tu 
fiombrq 


oy  íe  iluífre ,  y  engrandezca; 
buelve  por  ti,  con  decirnos 
lo  que  efte  bárbaro  intenta. 
Dem.  No  puedo  hablar ,  (ay  de  m1*' 
porque  cautivas ,  y  prefas 
con  cadena  eítán  de  fuego 
mis  acciones  ,  y  mis  fuerzas; 
no  me  aflijas ,  no  me  aflijas, 
Bartholomé  ,  que  ya  dexa 
mi  engaño  efte  Idolo  mudo, 
faltándole  mi  afsiftcncia: 
y  afsi ,  cúbranme  la  faz 
caliginofas  tinieblas, 
que  den  al  Cielo  pavor, 
que  dén  alfombro  á  la  Tierra. 

Cubren  el  Altar. 

J?jr.Quánto  es  mas,quirar  á  un  DJ°S 
vifta,  y  voz,  que  no  el  que  pued* 
dar  á  otros  voz  ,  y  vifta? 

Ceuf.  Elfo  fuera  ,  fl  no  fuera 
valido  de  Jos  encantos 
y  mágicas  apariencias 
de  que  ufáis  los  Galileos 
todos  ,  de  hechizo ,  y  quimera', 
muera  á  mis  manos ,  quien  viene 
á  alterar  la  patria.  Todos,  Muera. 

Lican.  Dexadie  ,  que  hafta  aora  no 
fabemos  que  nos  ofenda. 

Iren.  Si  (abemos  ,  pues  que  viene 
á  introducirnos  ley  nueva 
de  un  Dios  que  ignoramos, fiendO 
la  gran  Provincia  de  Armenia 
patrimonio  de  los  Diofes, 
y  de  nofotros  herencia, 
defdc  que  la  primer  Nave 
tomó  en  fus  cumbres  excelfas 
puerto,  fobre  cuya  cima 
incorruptible  Ce  afsicnta. 

Bart  i 


Barí,  y , 
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i  por  efío  aquí  de  Can 


1  reproba  defcendencia 
°bra  con  fu  idolatría 
en  vneftros  pechos  imprefla. 

Jy*  No  le  eícuchcs. 

No  le  oygas, 
muera  á  nueftras  manos. 

Muera. 

art>  Para  otra  ocaíion  él  Ciclo 
vida  guarda ,  y  referva. 

Qyttrtn  Acometerle  ,y  el  Santo  bácU . 
j*3”'  Hecho  una  beftia  he  quedado. 
^/.Siempre  tu.  eres  una  beftia.  van/. 

Seguidle  todos  ,  huleadle, 
hafta  traerle  á  mi  prefcncia.  V %/e . 
^**crd.  Sacrificio  le  he  de  hacer 
de  aqueftas  Aras  fangrientas.Fd/L 
Ir,n-  La  primera  feré  yo, 
que  le  dé  la  muerte  fiera, 
pues  como  efclava  ,  me  toca 
delDiosde  Aftaroth  la  ofenfa .vaf. 
Cf»/.  Yo  bien  quiíiera  feguirle, 
utas  la  divina  prefencia 
dg.  Irene  ,  me  lleva  el  alma. 
^tcan.  A  mi  también  me  la  lleva, 
y  por  elfo  no  le  figo; 
aunque  el  feguirle  yo ,  fuera, 

Uo  para  darle  la  muerte, 
mas  para  que  luz  me  ofrezca, 
de  fi  el  Dios  que  yo  imagino, 
es  como  el  Dios  que  él  enfeña. 

JORNADA  SEGUNDA. 

Sale  Licanoro. 

&c.  Qué  pretende  mi  fortuna, 
que  tan  enojofa  ,  y  trille 
con  dos  pafsiones  embifte, 

W  ¿r. 


podiendo  matar  con  una? 
y  moicfta  ,  c  importuna 
darle  dos  muertes  previene 
al  que  una  vida  no  tiene, 

Tiendo  caufa  de  las  dos 
la  inveftigacion  de  un  Dios, 
y  la  hermofura  de  Irene. 

Sale  Ccufis. 

Qeujts,  Qué  folicita  mi  fuerte* 
que  tyrana  ,  y  atrevida, 
para  quitarme  una  vida, 
ufa  de  una ,  y  otra  muerte? 
julio  zelo ,  dolor  fuerte 
ocafiona  mi  trifteza, 

Tiendo  caufa  la  afpereza 
de  mi  colera  ,  y  mi  furia, 
del  Dios  de  Aftaroth  la  injuria, 
y  de  Irene  la  belleza. 

Vean.  Adonde  pudiera  hallar 
aquel  hombre  prodigiofo, 
porque  deíu  myfteriofo 
Dios  me  bolvicííe  á  informar? 

Ceufis .  Dónde  pudiera  encontrar 
aquel  monftruo  peregrino, 
que  a  nueftra  Provincia  vino, 
para  que  mi  faña  vea, 
y  vi&ima  humana  lea 
de  nueftro  Idolo  divino? 

tic.  Mas  cómo  pretendo  (ay  Dios!) 
hulearle  ,  fi  prefo  lucho 
de  Irene  divina  ?  Ccuf  Mucho 
es  mi  mal ,  mi  pena  atroz. 

Suena  dentro  mujlca. 

Lie.  Masquéinftrumcnto::; 

Ceufis.  Qué  voz::: 

Lican.  Es  el  que  oigo? 

Geufif.  Es  la  que  efcucho? 

Jtt  Can-* 
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Cantan  dentro .  no  pidáis  que  razón  do 


Mufic.  Mn  mi ,  Un  vos  ,  y  Un  Dios, 
trifte ,  y  confufo  me  veo; 
íin  Dios  ,  por  lo  que  os  defeo, 
íin  mi ,  porque  eftoy  en  vos, 
íin  vos  ,  porque  no  os  pofleo. 

Sale  Irene. 

dren.  No  cantéis,  que  no  permite 
efta  necia  pafsion  mia, 
que  de  fu  melancolía 
nadie  el  mérito  la  quite. 

Lican.  No ,  feñora  ,  fol icite 
vueftra  rrifteza  cftorvar 
Jifonja  tan  Ungular 
á  quien  dclla  traido  viene; 
mandad  ,  bcllifsima  Irene; 
que  otra  vez  buelva  á  cantar 
elfe  bcllifsimo  encanto. 

Jren.  Mucho  eftraíío  que  aya  á  quien 
fuene  la  muUca  bien, 
pudiendo  efcuchar  el  llanto. 

Ceufl  Mas  eftraño  yo ,  y  me  efpanto 
de  veros  con  tal  crueldad, 
defpucs  que  vueftra  beldad 
de  fi|  libertad  gozó. 

Iren.  Pues  quien  os  dixo ,  que  yo 
gozo  de  mi  libertad? 

CeuJ.  El  veros  vivir ,  fenora, 
en  Palacio ,  lo  confieífa. 

Jren.  Y  que  fabeis  vos  U  efta 
también  es  priUon  aora? 

Juan.  De  que  fuerte? 

Ceuf.  Cómo? 

Irene.  Flora? 

Dcnt.  Flor.Que  mandas? 

Irene.  Suelve  a  cantar: 

aísi  pretendo  atajar  i 

Yueíhte  platica ,  porque 


de  razón  que  no  he  de  dar. 
Mujic.  Sin  mi ,  fin  vos  ,  y  fin  ™  y 
trifte ,  y  confufo  me  veo; 

Un  Dios  ,  por  lo  que  os  defeo, 
Un  mi ,  porque  eftoy  en  vos, 

Un  vos ,  porque  no  os  pofleo. 
Lican.  Bien  letra ,  y  tono  parece 
que  compufo  mi  dolor, 
viendo  que  el  alma  padece 
un  nuevo  incendio  de  amor, 
que  nunca  á  fer  mayor  crece. 

Su  objeto  fomos  los  dos, 
y  aun  Dios ,  pues  al  irme  á  han31* 
íin  mi  me  hallo ,  y  no  con  vosj 
conque  me  vengo  á  quedar 
Un  mí ,  Un  vos ,  y  Un  Dios. 

Ceuf.  Yo  del  imán  loberano 
de  vueftros  divinos  ojos, 
contento  eftoy  ,  aunque  en 
intento  que  los  enojos 
de  mi  Dios  vengue  mi  mano. 

Si  ir  tras  fu  ofenfa  deíeo, 
mi  muerte  en  mi  aufcncia  veo, 
y  entre  los  difcurfos  varios 
de  dos  afeólos  contrarios, 
trifte  ,  y  confuto  me  veo. 

L/V.Del  Dios  que  ignoro  ,  hafta  aora 
principio  ninguno  halle, 
y  aunque  por  íaber  del  llora 
el  alma  ,  ciega  es  la  Fe, 
que  á  uno  bu!ca  ,  y  á  otro  adora* 
Si  á  Dios  bufeo ,  á  vos  no  os  veo> 
U  os  veo  á  vos  ,  á  Dios  ignoro, 
y  afsi  efta  mi  devaneo 
Un  vos  ,  por  lo  que  os  adoro; 

Un  Dios ,  por  lo  que  os  defeo. 

leuf.  Deíde  el  inflante  que  os  v’l, 
toda  el  alma  os  entregue; 


y* 
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y  «nqqe  el  agravio  femi  Lie.  Que  yo  efroy  mas  mudo  acra, 

*  Aihroth ,  también  mi  Fe  que  eltuve  entonces allí, 

-  -  probar  no  me  tocar  Iren.  í>i. 

Lican.  Pues  oye  atenta ,  feñora; 
Mudo  es  aquel  (quién  lo  ignora?) 


,  IclUIUJk-iJ  lili 

?c  na  dexado  á  mi  fin  mi. 

erdone  fu  ofenfa  el  Dios, 
y  dé  caíligo  á  los  dos, 

Pues  me  ha  de  hallar  defde  aqui 
~°n  vos  ,  porque  eftais  en  mi, 
nu ,  porque  eftoy  en  vos. 
c'  Tan  corra  es  la  dicha  mia, 
aun  fer  efperanza  ignora. 
tufs  La  mia  no  ,  porque  íeria 
^oftrar  ,  quien  fin  ella  adora, 
..quan  poco  al  mérito  fia. 

Jc-  Yo  no  áfpiro  á  tanto  empleo, 
,tuf'  Yo  afpiro  á  quanto  deleo, 

/f*  Y  con  gufto,  Ccuf.  Y  con  pefar, 
Jf*  He  de  vivir,  C#»/.He  de  eltár, 
lJc-  Sin  vos. 

j Cl,f  Porque  no  os  poífeo. 

fois  los  que  me  habíais,  dudo, 
guando  i  oir  á  los  dos  llego, 
que  a  vos  os  juzgaba  ciego, 

7  V  á  vos  ,  Licanoro ,  mudo. 

Nunca  con  mas  caufa  pudo 
Juzgarlo  vueftra  hermofura. 

^euA  Una  razón  lo  aficgura 
7  .bien  en  mi, 

Lic*n.  Y  en  mí  lo  advierte 
Un  exempío.  Iren.  De  qué  fuerte? 
^euf.  Ciego  es  aquel  que  la  pura 
luz  del  Sol  falta.  Irene.  Es  afsi. 
Q***fis.  Y  ciego  ,  Irene ,  también 
viene  á  fer  aquel  á  quien 
la  luz  del  Sol  ciega.  Iren.  Di. 
^«.Luego  en  mi  efte  exemplo  cobra 
fuerza  ;  ciego  eftoy  ,  pues  obra 
Una  experiencia  tan  alta, 
allí ,  porque  luz  me  falta, 
aqui ,  porque  luz  me  Cobra. 


que  por  falta  de  inftrumento, 
no  explica  fu  fentimientoí 
luego  yo  á  eftarlo  me  obligo, 
pues  quando  hablo  mas  ,  no  digo 
lo  menos  de  lo  que  liento: 
y  aunque  entonces  embargada 
la  voz ,  pude ,  en  algún  modo, 
por  feñas  decirlo  todo, 
ya  aora  no  digo  nada: 
luego  fi  al  mirarla  arada, 
de  otorgarme  tedefdeñas, 
aun  liíonjas  tan  pequeñas, 
mas  mudo  vengo  aora  á  cftár, 
pues  no  me  puedo  explicar, 
ni  con  voces  ,  ni  con  feñas. 

Iren.  Que  eftais  ciego ,  y  eftais  mudo 
Jos  dos  aveis  pretendido 
probar ,  valiéndoos  á  un  tiempo 
de  cortefanoseftilos, 
y  afsi ,  que  vos  eftais  mudo 
no  he  de  creer  ,  aviendo  oído 
atrevimientos  tan  mal 
penfados ,  como  bien  dichos; 
que  eftais  ciego  vos ,  creeré 
mas  fácilmente ,  fi  miro 
quan  ciego  debe  de  cftár 
quien  no  ve  que  habla  conmigo. 
Y  para  que  no  os  parezca 
por  una  parte  mi  juicio 
tan  fácil ,  que  le  perfuaden 
fofifticos  íilogifmos, 
ni  por  otra  tan  grofléro, 
que  no  os  crea  ,  determino 
repartir  entre  los  dos 
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las  dadas  ,  y  los  defignios. 
ti  can.  Si  yo  penfára  enojaros, 
marmol  fuera  ciado ,  y  frió, 

Ctuf.  Lince  fuera  yo  ,  aunque  viera 
vueftros  enojos  efquivos. 
tic.  Porque  atento  á  no  ofenderos::: 
C 'euf  Porque  atento  á  coníeguiros., 
mi  afe&o  os  rindo  poftrado, 
tic, Yo  os  le  doy,  mas  no  os  le  rindo: 
mucho  el  ver  que  me  compitas 
con  eíTa  arrogancia  cftimo. 

Ccaf.  Pues  quién  te  ha  dicho  que  yo 
Licanoro.,  te  compito? 
tic.  Lo  bien  que  á  ti  te  eftuviera 
qualquiera  igualdad  conmigo. 
Ceuf.  Pues  quánde  yo:::  Tivw.Bicn  cftá 
y  ya  que  obftentar  los  brios 
intentáis ,  para  que  fea 
en  mejor  lid  ,  foiicito 
daros  á  entender  laquexa, 
que  de  ios.  dos  he  tenido, 
el  valor  de  que  me  ofendo, 
y  el  amor  de  que  me  obligo. 

Ufa  el  gran  Dios  de  Aftaroth. 
con  los  dos  de  fus  prodigios, 
poneme  á  mi  en  libertad, 
interrumpe  ci  Sacrificio 
im  hombre  ,  que  al  Templo  ltega> 
eftrangero  advenedizo, 
abortado  de  elfos  mares, 
y  engendrado  de  elfos  rifeos. 
Enmudece  nueítro  Dios, 
publica  el  nombre  de  Chrifto, 
defaparcce  en  el  viento, 
y  ufando  de  fus  hechizos, 
aunque  le  bufean  en  montes, 
y  en  Ciudades  los  Miniftros 
de  mi  padre ,  no  le  hallan; 
y  para  mortal  caftigo, 
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enojado  nueflro  Dios, 
nos  niega  fus  vaticinios. 

Y  quando  yo  con  tan  grandes 
penas  me  ahogo  ,  y  me  aflijo, 
con  mas  caula  ,  porque  el  D10 
de  Aftaroth  es  dueño  mió, 
defpucs  que  le  confagre 
alma  ,  y  vida  en  Sacrificio: 
antes  de  vengar  íu  ofenía» 
tan  necios,  é  inadvertidos 
venís  a  decirme  amores, 
fin  advertir  quanto  ha  fido 
indigno  de  mi  fineza 
quien  no  es  de  mi  pena  digno» 
-Mas  es  la  ofenfa  del  Dios 
de  Aftaroth ,  á  mi  me  hizo 
aquel  alfombro  el  uitrage, 
el  defayre  aquel  prodigio. 

Pues  cómo  ,  cómo  queréis  . 
que  yo  os  premie,  quando  os 
tan  defayrados,  á  vifta 
de  ios  fentimicntos  míos? 

Y  íi  obftentar  pretendéis 
Jas  altiveces ,  los  brios, 
rendimientos  ,  y  finezas, 
idos  de  mi  vifta  ,  idos, 
y  ninguno  buelva  á  ella, 
fin  traerme  algún  indicio; 
que  á  aquel  que  me  le  traxere, 
á  favorecer  me  obligo 
con  la  vida  ,  y  con  el  alma, 
que  es  ofrecerle  lo  miímo 
que  defagravio ,  fupueílo 
que  por  luyas  Jas  eftimo. 

Ceuf.  Elfo  ofreces?  Ir  en.  Efto  ofrezco» 
tic.  Elfo  dices?  Ir  en.  Efto  digo. 

CeuJ.  Pues  yo  1c  traeré  a  tus  plantas; 
fi  sé  por  varios  caminos 
pifar  montes  >  íuicar  mares, 

def» 
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^cfde  donde  effe  Narcifo 
de  los  Cielos  nace  en  flores, 
fraila  donde  mucre  en  vidrio Vafe, 
lcan.  Yo  no  te  ofrezco  traerle. 

?en'  Por  qu£< 

'l\'  Porque  no  me  animo 
a  tanta  empreña ,  aunque  pierda 
de  efla  cí'peranza  el  aLivio. 
ffn.  Cora  oí 

***•  Como  hombre  á  quien  guarda 
fti  Dios,  fe  flora ,  es  precito 
Pcgu.ro  eftár  de  nofotros, 
aun  entre  nofotros  mifmos: 
y  tengo  á  menos  defayrc 
no  ofrecer  amante  ,  y  fino 
lo  que  no  se  fi  podre 
cumplir  defpues  de  ofrecido. 

I^n.  Ay  Licanor,  que  mal  haccst 
Item.  Cómo  ,  ó  por  que? 

Ir  en.  No  me  anima 
a  decirlo  y  o  tampoco, 
que  no  me  ella  bien  decirlo. 
W.Peor  me  eftá  á  mi  no  entenderlo. 
Iren.  Pues  partamos  el  camino, 
yo  te  dire  la  mitad 
de  la  razón  que  no  digo,, 
adelanta  tu  el  difeutío 
la  otra  mitad  ,  y  precifo 
fera  que  nos  encontremos 
a  eá  tenderlo ,  fin  decirlo. 

Item.  Has  dicho  bien. 

Ir  en.  Pues  yo  empiezo. 

Litan.  Y  yo ,  feflora,  te  figo. 

Ir  en.  Aiq  me  trayga  a  aquel  hombre 
favorecer  he  ofrecido? 
yá  he  dado  yo  el  primer  palio., 
lie.  Yo  le  doy  aora,  y  te  pido, 
no  me  mandes  elfo  ío lo,. 
y  verás  como  te  ílrvo. 
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fren.  Mucho  que  til  le  traxeras, 
cftimára  mi  alvedrio. 

Lie.  No  me  atrevo  contra  un  Dios, 
que  aunque  le  ignoro,  le  cftirao. 
jren. Muy  lexos  vas  de  encontrarme* 
Licanoro.  Lie.  Fuerza  ha  fido» 

Irene  ,  porque  los  dos 
feguimos  rumbos  diftintos. 

Jren.  Con  todo  eflo,  quiero  da* 
otro  paífo, 

Vean.  Y  yo  otro  indicio. 

Jren.  El  Dios  de  Aftaroth  eftá 
enojado ,  y  ofendido. 

Lie.  Luego  quien  pudo  ofenderle* 
y  agraviarle ,  avrá  podido 
mas  que  el, 

Jren.  Su  ofenfa  es  mi  ofenfa. 

Lie.  Dios  es ,  venguefe  á  si  mifinO* 
Jren.  Mira  que  vas ,  Licanoro, 
dexando  atrás  el  camino. 

Lie. Tu  eres  quien  le  pierde,  Irene» 
Jren.  Pues  boivamos  al  principio: 
quien  á  los  Diofes  ultraja, 
fuerza  es  q  quien  me  ha  querido* 
defagravie.  Lie.  Quien  áun  Dios* 
que  dexarfe  agraviar  quifo, 
defagraviará?  Ir  en.  Tu  Polo* 

Lie.  Es  engaño. 

Jren. .  Eflo  es  delirio» 

Lie.  Ella  i  luí  ion. 

Ir  en.  Eflo  miedo. 

Lie.  Eflá  ignorancia» 

Irene.  Es  precifo, 

y  na  nos  bufquemos  mas, 
pu-efto  que  yá  nos  perdimos? 
íiendo  yo  tan  deídichada, 
que  til  ingrato  ,y  Ceufisíino* 
me  ha  de  deber  el  favor, 
quieuao  me  debió  el  cariño Va/». 

titán* 


Litan. Q\xh  fea  en  mí  tan  poderofa 
ella  apreheníion  de  que  ha  ávido 
primer  caufa  de  las  caufas, 

Dios  fin  fin ,  y  fin  principio, 
que  no  dexa  en  mi  difcurfo 
razón  ,  elección  ,  ni  arbitrio 
aun  para  amar ,  quando  mas 
á  la  hermofura  me  inclino 
de  Irene  !  Pues  por  creer 
que  aquel  Dios,  de  quien  ya  dixo 
el  Eftrangero  las  leñas, 
y  el  que  yo  adoro ,  es  el  mifmo, 
á  ofenderle  no  me  atrevo: 
Valedme,  Cielos  benignos, 
que  á  tanto  myfterio  taita 
Ja  razón ,  fallece  el  juicio. 

Si  tres  Perfonas  ,  y  un  Dios 
predica  ,  y  eftashan  fido 
el  Padre ,  y  el  Hijo  amado, 
y  el  Eípiritu  Divino, 
cómo,  no  aviendo  nombrado 
otro  Dios ,  que  el  Uno,  y  Trino, 
Chriíto  es  Verdadero  Dios, 
dixo  también  ?  Quién  es  Chriíto 
deftas  tres  Perfonas? 

'Dentro  el  Sacerdote.  Prefto 
faldrás  de  elle  laberinto 
de  dudas ,  y  confuíiones. 

TJc.  Dónde,  ó  cómo?  mas  qué  miro! 
el  Rey  es ,  y  tan  fufpenfo 
¡viene  ,  que  aquí  no  me  ha  viíloj 
no  le  quiero  hablar ,  porque 
no  embaraze  los  motivos 
de  mis  difeurfos  :  Dad,  Cielos, 
nueva  luz  á  mis  fentidos, 
que  entre  un  Dios,  y  una  belleza, 
anda  delirando  el  juicio.  Vafe, 
Sale  el  Rey  ,  y  el  Sacerdote . 

¡R*/.  No  a  y  confítelo  para  mí» 


cadenas  del  Demonio» 


Sacer.  Prelio,  feñor,como  he  dic  ’ 
faldrás  delta  confu íion, 
en  firmando  los  edi&os: 
en  ellos  de  todo  el  Reyno 
ovifaras  los  Miniftros,  ic 

q  i  aquel  hombre  prendan, don 

quiera  que  tengan  avifo  . 
dél ,  por  las  feñas  que  embia*» 
enfanchando  tus  dillritos 
hafta  el  Reyno  de  Aíliages 
tu  hermano  ,  de  quien  confio 
que  hará  mayor  diligencia. 

Rey.  Halla  que  en  el  poder  mío 
la  veo ,  y  haga  en  las  aras 
de  Aftaroth  fu  facrificio, 
no  ha  de  aver  confuclo  en  mh 
por  verle  tan  otendido: 

Pon  aqui  aquellos  papeles, 
y  nadie  entre  ,  mientras  firmo» 
leer  quieto  en  efta  minuta 
de  ios  demás  el  eftilo. 


Pone  el  Sacerdote  unos  papeles  que  tn* 
fobre  un  bufete  ,  y  vaje  ;  y  el  Rey 
fentado  junto  al  bufet  e, 
lee  tm  papel. 

Rey.  Nobles  Prefectos  de  Armenia» 
Jueces ,  y  Legados  míos, 
fabed  que  ánueílra  Provincia 
llegó  un  humano  prodigio, 
que  alterando  á  nueftras  leyes 
las  ceremonias ,  y  ritos, 
un  nuevo  Dios  predicando, 
turbó  nueftros  facrificios: 
huyófe  al  punto  ¡  y  afsi 
conviene  á  nueítro  férvido, 
que  le  bufqueis ,  y  prendáis, 
para  cuyo  efefto  ,  embio 
Jus  feñas ,  fon  pobres  ropas, 

y ; 
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V  el  un  efqueleto  vivo:  que  á  fembrarpor  todo  d  Mundo 


de  mi !  que  de  acordarme 
del  aora  ,  tiemblo  ,  y.me  aflijo? 
y  tan  prefente  le  tengo, 
que  parece  que  le  miro* 

Sale  San  Bartholome . 

En  vano,  Rey  engañado, 
ddpachas  contra  mi  edi&os 
Para  que  me  buíquen  otros, 
h  m:  traygo  á  mi  mi  tino. 

I  tofigue  ,  que  porque  no 
yerres  la  copia,  he  venido 
k  a  que  de  mi  la  traslades, 
lluíion  de  mis  lentidos, 

Nombra  de  mi  devaneo, 
de  mi  difeurfo  delirio, 
eQmo  has  entrado  halla  aqui? 
**rtk. Quien  delCielo  á  abrirte  vino 
las  puertas,  bien  es  que  abiertas 
halle  las  de  tu  retiro; 
dili  gencias  para  hallarme 
haces  ?  que  me  quieres  ,  dilo, 
que  ya  prefente  me  tienes?. 

De  tus  encantos  ,  y  hechizos 
tiQ  menor  efecto  es 
el  averte  aqui  venido, 
que  el  averte,  allá  aufentado; 
y  aunque  es  la  verdad  que  quifo 
Uii  defeo  verte  ,  yá 
tomara  no  a  verte  viflo: 
qué  me  quieres?  qué  me  quieres? 
^ar>th.  Hacer  al  Cielo  teíligo, 
al  Sol,  la  Luna ,  y  Eftrellas, 
Aílros ,  Planetas  ,  y  Signos, 
del  gran  poder  de  nu  Dios, 
cuya  nueva  Ley  publico, 
porque  foy  uno  de  doce 
Dilcipulos  efeogidos. 


de  íu  Evangelio  venimos 
lafemilla ,  y  nos  embia 
de  Fé ,  y  Eíperanza  ricos: 
y  aísi ,  en  nombre  luyo  vengo 
á  aplazarte  un  delaho, 
á  cuyo  duelo  léñalo, 
de  aquefte  gran  Templo  el  íitio¿ 
por  armas  lola  mi  voz, 
y  por  Juez  á  tu  Dios  mifmo: 
en  el  me  hallarás  ,á  el 
haz  que  vengan  prevenidos 
los  Sacerdotes ,  tus  Sabios, 
todos  á  argüir  conmigo, 
en  prefencia  de  tu  Dios; 
y  el  que  quedare  vencido, 
á  manos  del  otro  muera. 

Rey.  Tanto  de  mis  Diofes  fío, 
y  de  mis  Sabias  efpero, 
que  lo  acepto  ,  y  lo  permito. 

Bartb. Pues  en  elTcmplo  te  aguardo* 
y  me  hallarás  en  el  fitio 
armado  de  Fé,  que  fon 
las  armas  con  que  yo  lidio. 

Dejaparece, 

Rey.  Efpera,  aguarda,en  el  ayre 
ie  ha  deiaprecido! 
divinos  Diofes ,  es  fueño* 
es  encanto ,  6  es  delirio?. 

Ola, 

Sale  el  Sacerdote . 

Sacerd.  Señor,  qué  me  mandas? 

Rey.  No  aveis  vifto,  no  aveis  vifídi 
aquel  palmo  ,  aquel  horror? 

Sacerd.  Quién? 

Rey.  El  Propheta  de  Chrifto. 

Sacerd.  Engaño  es  de  tu  defeo, 
nadie  ha  entrado  ,  ni  ha  lalido,’ 
porque  yo  he  citado  á  la  puerta* 
Rey* 
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Rey. No  e$,que  aquí  eíluvo  conmigo, 
yo  Ieheviflo,  yo  le  he  hablado, 
por  Teñas  de  que  me  ha  dicho, 
que  quiere  hacer  con  mis  Sabios 
certamen ,  y  dcl'afio 
de  Tus  ciencias;  y  afsi,  al  punto 
fe  truequen  ellos  ediáos 
en  pregones  que  convoquen, 
dando  de  ella  lid  avilo, 
á  los  Sabios  de  mi  Rey  no, 
que  yo  poílrado ,  y  rendido 
ai  alfombro  de  Tu  voz, 
de  fu  Temblante  al  prodigio, 
en  misfombras  tropezando, 
voy  huyendo  de  mi  mifmo. 

Vanfe  ,  defe  ubre/e  el  Templo  ,  y  /ale 
Lirón. 

Lir.  Mijor  fe  puede  paífar 

/  todo  el  año  fin  moger, 
que  dos  dias  Tin  comer, 
dice  un  badajo  vulgar: 
y  quando  no  lo  dixera, 
pudiera  decirlo  yo, 
que  buen  badajo  me  fo: 

Ay  hambre  terrible ,  y  fiera, 
quanto  tú  villa  me  efpanta! 
pefeudaba  un  hombre  un  d»a 
donde  cae  el  Mediodía, 
y  otro  dixo  :  á  la  garganta. 

Digalo  yo ,  que  dempucs 
que  mueífo  Dios  perdió  el  habra, 

Y  que  Tola  una  palabra 
pronunciar  no  quiere  ,  es 
tan  poca  la  devoción, 
que  con  el  la  gente  tiene, 
que  nadie  á  fu  Tcmpro  viene, 
coa  la  qual ,  de  la  ración 
kguiucUa  ha  Regado, 


leí  Demonio. 

que  no  ay  tan  Tola  una  o  frena*» 
que  era  mi  mijor  hacienda; 
pues  pebres  hemos  quedado? 
remiendemonos  los  dos. 
Aliaron  omnipotente, 
y  pues  dicen  comunmente, 
quién  no  habra  ,  no  le  oye  } 
no  el  rofian  mudéis  conniig0» 
habrad  Tola  una  palabra, 
que  dirán  ,  que  á  Dios  que  no 
habra, 

tampoco  le  oye  el  bodigo. 

Aun  no  queréis  ?  pues  par  Dl0S 
que  aveis  ,  yá  que  mudo  eftaiS? 
de  habrar ,  aunque  no  queráis 
ó  yo  he  de  habrar  por  vos, 
haciendo  lo  que  he  peníado: 
yo  me  tengo  de  efeonder 
detras  de  la  eftatua ,  y  fer 
dende  oy  Idolo  barbado: 
que  viendo  que  habró  Aliaron? 
y  la  habra  cobró  yá, 
la  devoción  bolverá, 
y  bolverá  la  ración. 

A  ganar  voy ,  no  á  perder, 
y  quando  me  falgan  malos, 
tan  Tolo  matarme  á  palos 
es  lo  que  pueden  hacer. 

Y  aunque  no  Taiga  barato, 
á  quien  Tu  induftria  le  vale, 
barato  el  comer  le  Tale.  ? 

Lesb.dent.  Adonde  eílais  mentecato* 
Lir.  Lesbia  es  ella  ,  ella  ha  de  Rr 
la  que  antes  he  de  engañar; 
aora  bien  ,  voyme  á  endiofar, 
que  es  á  tener  que  comer. 

Pone/e  e»  el  Altar ,  detrás  del 
y  /ale  Lesbia . 

¿//¿.Dónde  c(Uis,q  no  os  encuentro 
Tira* 
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jl!T1Pro,nazo>  aun  no  refponde 
P°rfu  propiio  nombres  dónde 
.  Jvra  ido  ?  que  aquí  delicio, 
ni  huera  le  puedo  hallar? 

^  Riflera  .yo  í'abtr, 
j1  ha  de  bufcar  la  muger 
,  comida.  Lir.  No  ay  dudar. 
ts*%  Qué  voz  es  efta  (ay  de  mil ) 
^ue  en  el  tnifmo  altar  fe  oyó? 
j  (llhén  esquíen  ai  abra?  Lir .  Yo. 

Es  el  Dios  de  Marón? 

Vsi. 

es'  Pues, cómo  os  dignáis  conmigo 
v,^e  habrar  oy? 
j  C^mo  me  muero 
oe  lo  que  he  callado  ,  y  quiero 
hartarme  de  habrar  contigo. 
‘-¿¿.Que  os  merezca  tal  ventura 
ja  muger ,  fe  ñor ,  de  vueflo 
barrendero?  Lir .  Y  aun  por  eíío, 
que  éftó  hecho  una  bafura. 

W.  Ya  que  afabre  os  llego  a  vér, 
fuereis  enviudarme?  Lir.  No, 
porque  eíTe  milagro  yo 
Para  mi  lo  he  menefter. 

^esb.  Pues  cómo  podré  pallar 
con  marido  de  aquel  talle? 

Tratando  de  regalalle. 
le*K  Con  qué  le  he  de  regalar, 
fi  no  tenérnoslos  dos 
.Manjares  que  fatisfacen?. 

Lir.  Bufcadlos  vos ,  que  afsi.  hacen 
otros  mijores  que  vos. 

Lesb.  Por  no  ofenderos ,  conneffo 
que  mil  hambres  padecí.^ 

Lir.  No  las  padezcáis  ,  que  a  mi 
no  fe  me  da  nada  de  eííó. 

Lesb.  Pues  yo  lo  haré  afsi. 

Lir.  Haréis  bien. 

Tom.  W. 
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Sale  el  Sacerdote. 

Sac.  Quién  ,  Diofes  piadofos,  quien 
creerá  que  aquella  ¡luhon 
canto  al  Rey  ha  períuadido, 
que  manda  que  prevenido 
el  Templo  tenga  ,  a  ocafion 
de  la  lid  que  en  él  efpera? 

Lesb.  Vos  licencia  me  dais? 

Lir. Si.  .  ,  .. 

Sac. Mas  quien  esquíen  habla  aquí? 

Lesb.  Yo  í'oy  ,  feñor ,  y  quifiera 
pedirte  albricias.  Sac.  Decpié? 

Lesb.  De  que  yá  Aliaron  habró. 

Sac.  Quién,  Lesbia^io  dÍce?DV.  Yo. 

Sac.  Felice  ,  pues  efcuché 

fu  voz ,  fin  duda  ha  querido, 
v  iendo  que  el  Rey  ha  aceptado 
el  defafio  aplazado, 
bolver  por  fu  honor  perdido» 
a  decirlo  ai  Rey  iré, 
para  que  el  concurfo  fea 
mayor  ,  y  elle  monftruo  vea 
fus  maravillas ,  aunque 
el  falir  esefeufado, 
pues  dice  fonoro  el  viento 
con  quanco  acompañamiento 
el  Rey  en  el  Templo  ha  entrado, 
•ya  el  velo  puedo  correr. 

Vefcubrefe'  el  Idolo  vejlido  como  ejlaba 

el  Demonio  ,y falen  el  Rey , ;/  Lr canoro^ 
Irene ,  y  acompañamiento • 

Lir.  Si  me  ve ,  oy  muero. 

Sacerd .  Señor, 

albricias  de  la  mayor 
fortuna ,  que  merecer 
pudo  tu  Imperio. 

Rey.  Qué  ha  fido? 

Sac.  Yá  el  Cielo  buelve  por  tí, 

Yvy  y 
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y  por  tu  califa  ;  y  afsi, 
nueftro  gran  Dios  ha  querido 
doleríc  de  nueftro  llanto. 

Lir .Ay, que  elRey  miíimo  me  adora, 
cftó  por  decir  aora, 
que  no  lo  hice  yo  por  tanto, 
mas  mijor  cs  .profcguir 
el  engaño  , yaque  en  él 
cftó  empeñado.  S acer.  Ya  fiel 
buelve  en  fu  culto  a  lucir: 
llegad ,  preguntadle  todos, 
y  veréis  fi  da  cite  día 
rcfpucfta  como  folia. 

Uri  Diftintos  feran  los  modos, 
mas  al  fin  ,  refpondcrá 
bien  ,  ó  mal ,  como  falicre. 

Rey.  Bello  efplendor  ,  que  prefiere 
á  la  luz  que  el  Sol  nos  da, 
pues  oy  ha  de  fer  aquí 
la  lid  de  uno  ,  y  otro  Dios, 
bolved  3  gran  íéñor  ,  por  vos. 

Lir.  Yo  me  acordaré  de  mi. 

'Rey.  No  permitáis  queenfalzado 
en  nueftras  aras  fe  vea 
Dios  5  que  ignoramos  quien  fea. 


Las  Cadenas  del  Demonio .  ,  . 

Lir .  Yo  me  tengo  harto  cuida 
Rey.  No  hablas  5  Licanoro? 

Lican.  No 

quiíiera  ,  por  efeufar 
lo  que  le  he  de  preguntar: 
Chrifto  quién  es? 

Lir.  Qué  sé  yo.  ^  n 

Saccr.  Dónde  efta  ,  gran  fenor  >  ’ 
que  mis  ojos  no  lo  ven, 
el  Eftrangero  con  quien 
argüir  nos  mandas? 

Sale  San  Bartolomé. 

Bart.  Aquí, 

que  quien  lidia  voluntario 
por  fu  Dios  ,  no  ha  de  huir? 
nafta  vencer  ,  ó  morir. 

Ja  cara  de  fu  contrario. 

Rey.  Mira  qué  poco  fir vio 
aquella  prifton  de  fuego, 
pues  habló  la  eftatua  luego. 

Lir.  Graciasá  por  quien  habró, 
que  a  fé  que  fe  las  debéis; 
qué  va  que  vienen  los  palos 
primero  ,  que  los  regalos? 

Rey.  Ea  ,  ya  empezar  podéis.. 


Sacerd.  Manda, feñor,  que  la  opinión  aísiente, 
porque  con  fundamento  fe  argumente, 

Bart.  Yo  defiendo  que  un  Dios;:: 

Sale  Ceufis. 

Ceufis.  Antes  que  empieze 

la  queftion  ,  íi  mi  zeló  lo  merece, 
y  das  licencia  ,  gran  feñor  3  te  pido 
que  meefcuchcs. 

Re/.  Qué  traes?  qué  ha  fucedido? 

Ceufis.  En  bufea  defta  fiera, 

que  eícandalofa  toda  el  Afia  altera, 
penetraba  los  montes, 
que  dividen  al  Sol  en  Orizontes, 
cuando  en  lo  mas  oculto 


de 
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de  las  entrañas  de  un  peñaíco  inculto, 
que  entreabierta  la  boca, 
haciendo  labios  de  una ,  y  otra  roca, 
parece  con  pereza, 
que  el  monte  melancólico  boíleza, 
vi  una  mugér ,  fi  pudo 
del  trage  lo  vellido  ,  ó  lo  defnudo, 
darme  de  ferio  feñas, 
porque  mas  parecia  entre  las  peñas 
bulto ,  que  inanimado, 
d acafo  lio  arce  avia  formado, 
cuya  duda  creyera, 
li  con  humana  voz  no  me  dixeta, 
que  aun  aora  me  aflige. 

Sale  el  Demonio  en  trage  de  muger,, 

Dem .  Aguarda  ,  yo  diré  lo  que  re  dixe: 
gallardo  joven  ^engañado  vienes 
a  bufear  lo  que  ya  en  tu  Corte  tienes, 
pues  eíTe  monílruo  humano, 
que  de  fu  nuevo  Dios  intenta  en  vano 
introducir  el  nombre, 
predicándole  Chrifto  ,  Dios  ,y  Hombre, 
ya  de  ellos  montes  ,  que  traydores  fueron, 
pues  tres  dias  oculto  le  tuvieron, 
falta  ,  yo  lo  he  fabido, 
porque  no  ay  para  mi  centro  efeondido, 
fiendo  yo  Selenita, 

del  gran  Dios  de  Aílaroth  la  Phitonifa. 

Ellos  páramos  vivo, 

donde  obfervo  mejor  ,  mejor  percibo 

los  humanos  defvelos 

en  el  rápido  curfo  de  los  Cielos. 

Por  mis  obfervaciones  he  alcanzado, 

que  á  un  duelo  vá  aplazado. 

donde  ,  fi  bien  infiero, 

que  el  granDiosdc  Aílaroth  perezca5quiero 

entre  fus  Sabios  verme, 

por  ver  afsí ,  fi  á  mi  puede  vencerme. 

Vyv  2 
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Efta  la  caufa  lia  fui  o 

de  aver  ,  dixe  ,  á  la  luz  del  Sol  falido, 

mas  él  ,  que  de  mi  acción  mi  i’er  colige, 

me  dixo.  Ceuf.  Yo  diré  lo  que  te  dixe: 

vente  conmigo ,  adonde 

tufciencia  ,que  a  tu  ingenio  correfponde 

efte  prodigio  venza. 

Dem.  Obcdccile  ,  y  pues  quando  comienza 
el  argumento  llego, 
que  me  admitas  a  él  5  feñor  ,  te  ruego. 

'Rey.  De  que  tu  á  efte  Concurfo  ayas  venido, 
cftoy  a  mi  fortuna  agradecido. 


Dem.  Pues  yo  ,  dándome  ,  íeñor, 
vueftra  Mageftad  licencia, 
vos ,  Serenifsima  Infanta, 
altos  Principes ,  Nobleza, 
y  Plebe  ,  porque  a  cíTc  efpanto 
oy  todo  tu  Pueblo  vea, 
que  fiendo  yo  una  muger 
menos  capaz  de  la  ciencia, 
bafto  para  concluirle, 
ie  propondré  la  primera 
queftion  ,  y  podran  deí'pues 
tomar  la  replica  della 
con  mayor  autoridad, 
los  que  mejor  la  defiendan, 

JL/r.  Malo  es  fer  Dios  en  cuclillas, 
quebradas  tengo  las  piernas. 

Dem.  Tu  ,  Peregrino  Eftrangero, 
en  tus  principios  afsientas 
un  Dios  folo ,  y  que  efte  es 
tres  Perfonas ,  y  una  Eflencia? 

Sarr.Sí.  Dem. No  es  efta  la  queftion; 
aunque  contra  efta  pudiera 
argüir ,  porque  pretendo 
tomarla  dcfde  mas  cerca. 
Defpues  de  aver  aflentado 
eífa  Trinidad  inmenfa, 
afsientas  cambien  ,  que  Chrifto 


es  Dios  5  y  afsi ,  contra  efta 
parce  de  tus  conclufiones 
he  de  argüir.  Bart.  Fuerza  eí* 
que  contra  la  Humanidad 
te  declaraífes  ,  porque  ella 
fue  en  tu  primera  ojeriza 
aftumpto  de  tu  fobervia: 
yá  te  he  conocido ,  di, 
forma  el  fiiogifmo  ,  empieza. 
jD<fw.Quien  dice  q  ay  folo  un  DÍ&* 
en  tres  Perfonas ,  y  prueba, 
que  eftas  fon  ,  el  Padre  ,  el  Hij°* 
y  el  Efpiritu  ,dámueftra 
que  no  ay  mas  Dios. 

'Bart.  Es  verdad. 

Dem.Pues  contra  ti  mifmo  enfefiaS» 
que  Chrifto  es  Dios  Verdadero» 
Chrifto  es  Perfona  diverfa, 
luego  fon  los  Diofes  dos, 
ó  Chrifto  no  es  Dios ,  ó aquenas 
Perfonas,  fi  es  Dios,  fon  quatro» 
Bart.  Diftingo  laconfequcncia: 
que  las  Perfonas  fean  tres, 
concedo  ,  que  una  no  fea 
dellas  Chrifto ,  niego. 

Dem.  Pruebo; 

ghrifto  ungido  manifiefta, 

que 


^ueesHumanidad. 

Concedo 

ja  mayor.  Dem .  Dios  es  eterna 
Divinidad.  Bart.  La  menor 

concedo. 

Luego  evidencia 
es » que  Divino ,  y  Humano, 

3Ue  fon  diítintas  diverfas, 
implican  contradicion. 

■Btfw.No  es:  niego  ia  confequencia, 
que  el  Hijo  es  de  las  tres, 
Segunda  Perfona  eterna, 
es  Dios ,  y  Hombre  Verdadero. 

Hombre  ,  y  Diosí 
*j*rt.  Si  i  aguarda  ,  efpera.  ^ 

Hombre  es  pues  fue  cócebido 
de  Humana  Naturaleza. 

Y  Dios,  pues  Divinidad, 
y  Humanidad  une  ,  y  mezcla. 

^em.  Hombre  es, 
pues  fu  mifma  Madre 
concede  de  Adan  la  deuda. 

Y  Dios ,  pues  al  elegirla, 
de  la  culpa  la  preferva. 

vetnk  Hombre  es, pues  ella  en  efeóto 
en  fus  entrañas  le  engendra. 

Y  Dios  ,  pues  fu  Encarnación 
fin  obra  es  de  varón  hecha. 

Hombre  es ,  pues  delta  nace, 
tomando  lu  carne  meíma. 
^í.YDios  pues  queda  en  el  parto, 
antes  ,  y  dcfpues  doncella. 

Hombre  es ,  pues  íujeto  nace 
del  tiempo  a  las  inclemencias* 
*art.  Y  Dios,  pues  que  los  Paftores, 
y  tres  Reyes  le  veneran. 

&em.  Hombre  es,  pues  fus  padres  le 
pierden  del  Templo  á  la  puerta.^ 
Kart, Y  DÍos,pues  dentro  le  haltaró 
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leyendo  Divinas  Ciencias 
Dem.  Hombre  es, 
pues  de  temor  huye 
Egypto ,  y  fu  Patria  dexa. 


a  Egy  ftv/  o  y  iu  i  *iuí«  «.«»• 

Bart.  Y  Dios,  pues  derriba  huyendo 
quantos Idolos  encuentra. 

Dem. Hombre  es, pues  en  el  Dcfierto 
la  hambre ,  y  fed  le  atormentan, 

Bart.  Y  Dios ,  pues  quarenta  dias 
les  pudo  hacer  refiftencia. 

Dem.  Hombre  es,  pues  fe  le  atreven 
á  tentar  con  duras- piedras. 

Bart.  Y  Dios ,  pues  con  una  voz 
tres  tentaciones  ahuyenta. 

Dem.  Hombre  es, 

pues  de  hombres  fe  vale, 
y  eíDs  de  fuma  pobreza. 

Bart. Y  Dios  ,  pues  que  la  humildad 
elige  por  compañera. 

Vtm.  Hombre  es,  pues  uno  de  dozc 
trata  de  ponerle  en  venta. 

Bart.  Y  Dios,  pues  aun  a  eífe  mifmo 
taba, y  coníigo  le  afsienta. 

Dí’w.Hombrc  es, pues  fentcncia  oye 
de  muerte,  y  no  la  remedia. 

Bart.  Y  Dios, pues  por  darnos  vida, 
íe  difpone  a  eífa  fentcncia. 

Dem.  Hombre  es,  pues  en  una  Cruz 
clavado ,  padece  afrentas. 

Bart.  Y  Dios ,  pues  el  perdón  pide 
de  los  que  le  han  puefto  en  ella. 

Tm.Hóbrc  es, pues  cfpira,y  muere. 

Bart.  Y  Dios  ,pues  muriendo  dexa 
vencida  la  muerte  ,  y  hacen 
fentimiento  Cielo ,  y  Tierra. 

Dem.  Hombre  es,puesdcfamparado 
el  cuerpo  cadáver  queda. 

Bart .  Y  Dios  ,  pues  de  los  Infiernos 
baxa  a  quebrantarlas  puertas. 

Vem0 
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Dem.  Hombre  es, 
pues  de  hombre  dexo 
en  el  Mundo  tantas  prendas, 

Bart.  Y  Dios, 
pues  que  Dios,  y  Hombre 
en  los  Cielos  vive  ,  y  reyna, 
de  donde  vivos  ,  y  muertos 
vendrá  á  juzgar. 


Cae  el  Dimomo  a  los  pies  del  Santo. 

Dem.  Cefla  ,  ceíTa, 
que  yá  sé  queTiprubre  ,  y.  Dios 
eftá  Tentado  áladiertra 
del  Padre,  halla  que  por  fuego, 
á  juzgar  el  ligio  venga. 

Barí.  Pues  ii  til  mifnio  ,  tu  mifmo 
lo  publicas  ,  y  confiefTas, 
deípues  que  mudo  en  laeftatua 
quedarte  por  mi  obediencia, 
ella  poftrada  también 
a  mi  voz  ,  cayga  ,  y  defeienda, 
no  tenga  altares  eftatua, 
que  manda  Dios  que  perezca. 


Hunde  fe  el  Altar  con  el  Idolo  , y fe  def- 
cubre  Lirón. 

Lir-  Cierto  ,  que  so  deígraciado 
Dios  ,  por  do  baxar  quixera; 
pero  echaréme  á  rodar, 
y  de  fu  mano  me  tenga  • 
el  Dios  que  efté  mas  á  mano. 


Las  Cadenas  del  Demonio. 

Bartolomé,  pues  me  queda 
otra  viva  eftatua  ,  en  quien 
puedo'hacerte  mayor  guerra? 
que  la  que  me  has  hecho  *due 
foy  de  Irene  ;  y  afsi ,  della 
no  podrás  echarme  ,  pues 
poílefsion  me  dio  ella  menna* 
Bart .  Til  no  pudifte  adquirir 
poífefsion  fegura ,  y  cierta 
de  Irene  ,  cuyo  alvedrío 
puede  mejorar  la  fenda.^ 

Dem.  Yá  ,  mediante  lajufticia»  : 
es  m?a  ,  y  tengo  licencia 
de  Dios ,  para  que  del  paékc> 
afsi  el  caftigo  padezca. 

Bart.  Aunque  la  dé  fu  Jufticia, 
la  quitará  fu  clemencia. 

Dem.  Eh  tanto  podré  en  fu  pecho 
mover  vandos  ,  armar  guerras, 
prevertir  buenos  intentos, 
alentar  acciones  fieras, 
fembrar  cizañas ,  y  errores. 
Bart.  No  tanto  bien  te  prometas* 
pues  labes  ,  que  fus  fecretos 
te  ponen  unas  cadenas, 
áque  íiempre  eftés  atado. 

Dem.  Tal  vez  podré, 
aunque  ellas  Tean 
las  Cadenas  del  Demonio, 
quebrantarlas ,  y  romperías. 


Echafe  a  rodar  ,y  vafe. 
CeufQue  efto  losCielos  coníientan! 
Tod.  Viva  Chriílo  ,  Chrifto  viva. 
Bart.  Viendo,  íeñor,  tus  grandezas, 
tus  maravillas  ,  y  aílbmbros, 
quién  no  fe  rinde  ,  y  fujeta? 

Dem.  Ni  me  fujeto ,  ni  rindo, 


JORNADA  TERCERA. 


Sale  el  Rey  ,  /  un  criado  trae  en  unA 
fuente  una  Purpura  ,  y  un  Cetro. 
Rey.  Llamarte  yá  al  Eftrangero, 
como  mandé?  Cri.  Si  feñor. 

Sale  San  Bartolomé. 

Bart » Y  yo  á  tu  yoz  obediente, 

hu- 


humilde  a  tus  picseftpy. 

Alza  del  fuelo  ,a  mis  brazos 
hcga , y  oye  la  razón 
que  á  llamarte  me  ha  movido. 
m*  Para  que  fepas  que  eítoy 
Capaz  dclla  , quieres  tu 
j,  hue  a  ti  te  la  diga  yo? 

^ey*  Cómo  puedes  tú  faber 
«u  oculca  imaginación? 
al1'  Como  elfos  favores  debo 
^  a  la  piedad  de  mi  Dios. 

Di.  Bart .  Deítruyeudo  las  aras, 
de  tu  falla  adoración, 
cayó  en  tierra  hecho  pedazos 
C1  Idolo  de  Aflaroth: 
slborotóíe  tu  Pueblo, 
y  con  defpecho  ,  y  furor, 
comofi  tuviera  culpa, 

I°s  Sacerdotes  hirió 
de  rm Templo ,  cuyo  eílrago 
Pafíáraia  incendio  mayor, 
h  Irene  tu  hija ,  tomando 
de  los  Idolos  la  acción, 

«o  fe  puliera  delante,, 
cuyo  refpero  ,  y  temor, 
halló  á  parar  el  tumulto, 
pero  á  deshacerlo  no. 

Ceuíis ,  íiguieíído  de  aquella 
parcialidad  el  error, 
en  defenfa  de  fus  Diofes, 
al  lado  de  Irene  ,  dio 
aliento  á  fus  cobardías, 
al  tiempo  que  con  mejor 
acuerdo ,  iba  Licanoro 
Publicando  al  nuevoDios. 
Encontráronle  los  vandos; 
quién  nunca  halla  entonces  vio, 
que  á  la  villa  de  fu  Rey 
batalla  fe  dieífe  atroz. 


De  D.  Pedro  Calderón  de  la  Barca , 


SJ  7 


donde  era  fuerza  ,  que  fuelle 
con  equivoca  facción, 
el  vencedor  el  vencido, 
y  el  vencido  el  vencedor? 
Irene  ,  entnedio  de  todos 
era  el  rayo  ,  era  el  furor 
de  fus  iras  $  qnando  al  tiempo 
que  ya  uno ,  y  otro  efquadron 
feembeftian,  los  detuvo 
lo  tremendo  de  fu  voz: 

Ay  infelizc  de  mi! 
dixo  ,  y  rendida  cayó 
en  la  cierra  ,  cuyo  pafmo, 
cuyo  a  hombro  ,  cuyo  horror, 
fufpenfo  dexó  al  amago, 
y  abierta  a  la  execucion; 
en  cuya  neutralidad 
le  ha  confervado  halla  oy. 
Retiráronla  ,  y  apenas 
bolvió  en  si ,  quando  bolvio 
tan  furiófa  ,  que  no  ay 
lazo  ,  cadena  ,  priíion, 
que  no  rompa  ,  y  defpedaze, 
y  con  defpecho ,  y  furor, 
delirios  fon  quantós  dice, 
locuras  quanto  hace  fób.' 

Tú  ,  viendo  cu  Reyno  todo’ 
en  tan  mifera  aflicción, 
rus  dos  íbbrinós  opiieílós1, 
y  iqca  Irene  ,  ellas  oy,  i;  i  •*«* 
no  íin  caula  pcríuá'dido 
a  que  yá  el  Cielo  cumplió 
dd  hado  las  amenazas, 
que  fueron  de  fu  opreíion 
caufa  ,  pues  por  ella  ha  íido 
todo  llanto  ,  y  cónfuíion, 
todo  ruinas ,  todo  muertes, 
todo  ahbmbro  ,rodo  horror; 
y  afsi ,  me  embiaíle  a  llamar. 

pa~ 


Las  Cas, 

pareciendote  ,  que  yo 
puedo  remediar  á  un  tiempo 
fu  desdicha  ,  y  cu  dolor. 

Rey.  Es  verdad  ,  de  ti  no  mas, 
fegun  admirado  eftoy 
de  oír  los  prodigios  tuyos, 
fiar  quiero  de  mi  pafsion 
la  efperanza  ,  y  por  ponerte 
en  mayor  obligación, 
quiero  que  en  mi  Rey  no  feas 
mi  privanza  defde  o  y, 
y  que  fiendo  muy  amigos, 
con  mas  paz  ,  con  mas  am;or, 
y  masblandura  me  enfeñes 
la  doótrina  de  cu  Dios. 

Salen  Ceufis,y  Lie  anoy  o  por  dor  lados. 

Lie.  Cielos,  qué  es  efto  oygo'. 

Ceufis. Qué  es  lo  que  mirando  eftoy! 

Lie.  El  Rey  le  habla  afable? 

Ceufis.  El  Rey 

le  honra?  L/V.  Qué  dicha! 

Ceufis *  Qiie  horror! 

Rey.  Y  afsi,  en  tanto  que  da  el  tiepo 
a  ella  platica  ocafion, 
quiero  que  en  mi  Corte  feas, 

i  y  en:mis  Reynos  otro  yo, 
y  en  mueftra  de  la  verdad, 
citas  infignias,  que  fon 
Purpura  ,  Corona  ,  y  Cetro, 
te  ofrezco ,  dellas  difpon 
á  tu  arbitrio ,  y  defnudando 
la  túnica  que  viftió 
tu  humildad  ,  aquella  Real 
Purpura  vifte.  Bart.  Hilo  no, 
los  Apollóles  de  Chrifto, 
los  Difcipulos  de  Dios, 
no  a  medrar ,  no  a  enriquecer 
peregrinamos ,  feñor¿ 


ñas  del  Demonio. 

a  folo  adquirir  venimos 
almas,  ellas  Tolas  fon  r 

nueftro  triunfo ,  nueftro  apl^  ’ 
nueftrafama  ,y  nueftro  jionoí- 
y  afsi ,  con  aquefta  humilde 
ropa  ,  mas  honrado  eftpy, 
y  mas  galan  ,  que  eftuviera 
con  la  Purpura  mejor; 
porque  sé  que  es  toda  ella 
magtítad  ,  y  oftentacion, 
vanidad  de  vanidadesj 
liendo  la  vida  una  flor, 
que  con  el  Sol  amanece, 
y  fallece  con  el  Sol. 

Lie.  Qué  generólo  defprecio! 

Ceu.  Qué  hypocrita  prefuncion! 
Rey.  Ya  que  la  Purpura  Real 
deíprecias ,  por  vencedor 
desaquella  paliada  lid, 
ciñe  el  lacro  Laurel.  Lie.  Yo 
fcré  el  primero  que  acuda 
a  fervirte  en  cfta  acción. 

Ceu.  Yo  el  primero  que  á  eítorvar’0 
acuda  también  ,  que  no 
es  bien  que  un  advenedizo, 
fea  capaz  de  tanto  honor. 

Lie.  Suelta  ,  Ceufis ,  el  Laurel. 
Ceufis. Suelta  tu  ,  pues  mejor 
cftará  en  mis  manos ,  pero 
afpides  en  íu  valor 
ay  ocultos  para  mi.  Cae . 

Lie.  Suelta  ,  que  para  mí  no. 

Bart.  Es  verdad  ,  pues  tu  ferás 
quien  le  goze  de  los  dos. 

Ceu.  Temiera  tus  profecías, 
quando  mirándome  eftoy 
a  tus  pies ,  íi  no  creyera, 
que  encantos  tus  obras  fon. 

Bart.  Levanta  aora  del  fueio, 

ft» 
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!n  apurar  mas  razón  Alzale. 
que  tu  andas  por  caer, 

ti  o°r  ^Cvantarte  y°* 

Pues  cómo  en  prefencia  mía 
0s  atrevéis?  Lie .  Yo  íeñor, 

?n  que  te  ofendo  ,  fi  acudo 
a  tu  mifma  preteníion? 
euJ'  Menos  ce  ofendo  yo  ,  pues 
Cuidando  de  tu  opinión, 

. , te  eílorvo  acción  tan  indigna. 
lc>  Indigna  llamas  la  acción 

honrar  á  quien  nos  ha  dado/'* 
Noticias  de  un  folo  Dios? 

Cuf;  Si ,  pues  de  los  demás  Diofcs 
»  vtcne  a  infamar  el  honor. 

CC  opongas  a  mi  güilo, 
Ceufis  3  y  tu  ,  Lieanor, 
facro  Laurel  le  ciñe 
cn  nombre  mió. 

*rt»  Aunque  eftoy 
aí  Cielo  reconocido, 
y  agradecido  al  amor, 
licencia  de  no  admitirle 
*Ue  has  de  dar  5  y  porque  no 
pienfes  ,  que  efío  es  efcuíarmc 
de  no  fervirte  ,  te  doy 
la  palabra  de  que  á  Irene 
verás  libre  del  furor 
que  la  aflige ,  y  atormenta.' 

Sale  Irene  furiofa . 
ír*ne.  Pues  que  poder  teneis  vos 
para  darme  á  mi  falud? 

El  qUC  mc  ha  dado  mi  Dios. 

■ 1 re*.  Mucho  me  huelgo  de  oir, 
que  tan  buen  Medico  foisi 
pero  curad  otros  males, 
que  tengan  remedio  ,  y  no 
el  mío  ,  que  no  le  tiene* 

■  i  Tom.  IV. 
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mientras  que  Dios  fuere  Dios. 
Rey.  Eftrañas  locuras  dice. 

Lican.  Que  láftima,  qué  dolor! 

Iré. Qué  ay  por  acá, padree  honrado: 
quál  vueftra  imaginación 
anda!  Rey*  Que  eítás  loca ,  aora 
creo  con  mas  ocaíion, 
porque  dicen  ,  que  verdades 
dicen  los  locos.  Ir  en.  Pues  yo 
mas  para  decir  mentiras, 
que  no  verdades  ,  eíloy: 
también  los  dos  por  acá 
eftais  i  cómo  vade  amor? 

Lie.  Mal,  viendo  en  tí  midcídlcha. 
Ce uf.  Bien ,  viendo  cn  ti  mi  pafsion* 
/r¿.Ois  buen  viejo?véd  que  os  digo, 
eftimad  mucho  á  los  dos, 
mirad, que  entrambos  me  quiere, 
y  á  entrambos  los  quiero  yo: 
mas  con  una  diferencia, 
que  á  eíle  le  quiero  mejor, 
porque  se  que  efte  es  mas  mió» 
pero  es  tal  mi  inclinación, 
que  por  faber ,  que  elle  efíá 
feguro ,  y  aquefte  no, 
aveis  de  ver  ,  que  á  efle  dexo, 
y  tras  elfo  tro  me  voy. 
tic.  Qué  aya  razón  para  zelos 
aun  adonde  no  ay  razón! 

CeuJ.  Pues  tome  el  favor  quien  íabe, 
que  aun  es  locura  el  favor. 

Bey.  Dcfte  delirio  que  ves 
padece  la  fujecion; 
y  tftá  aora  aun  mas  templada, 
que  otras  veces  ,  pues  medió 
la  palabra  de  librarla 
tu  verdad  ,  ó  tu  valor, 
duelete  della ,  y  de  mí. 
garr.  Dame  cu  amparo  mi  Dios, 
Xxx  con- 
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contra  tu  mifino  enemigo.  Iren.  Huid  todos ,  huid  de  mi 

Ceu/is.  Que  le  rinda  tu  valor  "  ^  -  •  -  •  r- 

a  tan  loca  confianza! 

'Idean.  Si  obra  el  Cielo  ,  por  qué  no 
quieres  que  alcance  viótoria? 

Bart.  Podré  en  tu  nombre ,  Señor, 
entrad  en  ella  lid? 


ir  en.  nuia  todos  ,  ntud  ae 
Rey.  Tenedla.  Lie.  Es  tal  fu  frr°r’ 
que  no  es  pofsible.  Bart,  Sies,v 

lípn  í/»rn  K-iítanfP? 


Dentro  Mu  fie.  Sí. 

Bart.  Vencerá  el  Demonio? 

La  Mu  (te.  No. 

Bart.  Luego  en  ella  confianza, 
que  me  da  tu  infpiracion, 
bien  podré  atreverme. 

La  Mu  fie.  Bien. 

Bart.  Quién  lera  en  mi  ayuda? 

La  Mu  fie.  Dios. 

Bart. Pues  íí  él  me  ayuda, qué  temo? 
Irene  ?  Irene?  Irene.  A  tu  voz 
otra  yo  dentro  de  mi 
parece  que  eílremeció 
misfentidos  :  qué  me  quieres? 
que  el  verte  me  da  temor. 

Bart.  Que  en  elle  báculo  adores 
la  Cruz  que  en  él  ella.  Irene.  Yo? 
yo  adorar  en  un  Madero, 
que  es  del  hombre  Redempcion* 
de  Dios  la  figura  ,  aviendo 
no  adorado  al  mifmo  Dios? 

Bart.  Ya  el  torpe  efpiritu  de 
fu  lengua  fe  apodero, 
y  habla  en  ella. 

Iren.  Quita  ,  quita, 

y  no  te  me  acerques  ,  no, 
lino  quieres ,  que  arrancando 
pedazos  del  corazón 
de  efta  infelize  muger, 
te  los  tire.  Rey.  Ya  bolvió 
á  la  furiofa  locura. 

Ucan .  Qué  laíliraa !  qué  dolor! 


Ceufis.  Quién  lera  bailante?  B*r' 
rebelde^ efpiritu  ,que, 
por  divina  permifsion, 
efte  fugeto  atormentas, 
da  la  humilde  adoración 
a  aquella  fagrada  Iníignia.  t 
lren.  No  quiero  s  y  pues  en  mc|OÍ 
eílatua  afsiílo  ,  qué  quieres? 
•Ydexame  ,  en  mi  centro  eftoy* 
pues  es  centro  del  Demonio» 
el  pecho  del  pecador: 
dexame ,  Bartolomé, 
dexame  en  mi  poííefsion. 

Bart.  Fu ,  no  pudiíle  adquirilla* 
Iren.  Si  puedo  ,  ella  me  la  dio, 
en  vida  ,  en  muerte ,  y  en  alfflí) 
y  en  cuerpo. 

Bart.  Todo  es  de  Dios, 
y  no  pudo  enagcnarlo. 

Iren.  Si  pudo ,  pueílo  que  uso 
de  fu  alvedrio.  Bart.  Tambicfl 
uía  dél  para  el  perdón. 

Iren.  No  le  pide. 

Bart.  Si  le  pide. 

Iren.  Ni  le  ha  de  pedir,  que  yo 
la  embargaré  los  alientos. 

Rey.  Quién  can  nuevo  cafo  vio, 
que  hable  ella  ,  y  no  fea  ella? 
Bart.  En  el  nombre  del  Señor, 
te  mando  ,  que  te  retires 
ala  extremidad  menor 
de  un  cabello  ,  y  libre  dexes 
lengua  ,  alma  ,  diícurfo  ,  y  voí 
7r*#.Há,con  que  poder  me  manda* 
Bart.  Irene? 

Iren,  Quien  llama?  Bart.  Yo: 

como 
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como  te  (lentes  ,  feñora?  pifiaran  dentro ^  drene 


ce  nentes  ,  lenora-í 
rf/?*  Sicntomc  mucho  mejor, 
que  parece  que  me  falta 
2  l!n  afpid  del  corazón. 
art'  A  quién  el  alma  ,  y  la  vida 
has  ofrecido  ?  Iren .  A  Aílaroth 
ja  ofrecí ,  quando  ignoraba 
los  prodigios  de  tu  Dios. 

*Art •  No  te  pefa  ?  Iren.  Si  me  peía: 
•fias  no  me  arrepiento ,  no, 
no  puedo  arrepentirme 
de  ningún  delito  yo. 

®art.  Tarde  bolvifte  a  ocupar 
el  inftrumcnto  veloz 
de  íu  lengua'.  Iren.  Nunca  tardo: 
afsiento  ,  y  lugar  me  dio 
la  lengua  de  la  muger, 
fi  yola  mentira  foy. 

&#/.  Ya  á  fu  primer  fuerza  bucjve, 
miren  (i  convaleció. 

Han.  Supuefto  ya  no  es  tuyo 
defpuesque  fe  arrepintió, 
defte  cuerpo  miferable 
dexa  la  dura  oprefsion. 
dren.  Quita  ,  quita  aquella  Cruz, 
que  ya  me  voy  ,  yá  me  voy 
a  la  cumbre  de  aquel  monte, 
defde  donde  mi  furor 
traftornaráTus  peñafeos 
Cobre  toda  eftalfegion. 

Üart.  Sin  hacer  daño  ninguno 
en  deíierto  ,en  población, 
en  perfonas ,  en  ganados, 
en  mies ,  en  fruto  ,  ni  en  flor, 
defamparaefta  criatura. 

Iren.  Yá  te  obedezco  ,  pues  no 
puedo  romper  las  cadenas, 
que  por  ti  me  pone  Dios* 

Ay  infelizc  de  mi! 


de/mayada . 

Bey.  Muerta  en  la  tierra  cayó. 

I/V.Quclaftima  \CeuJ.  Miraaora, 
íi  encantos  fus  obras  fon. 

Lie.  Gran  feñora  i  prima  ,  Irene. 

Iren .  Quién  me  llama?  dónde  eítoyé 
qué  de  cofas  han  paffado 
por  mí!  No  citaba  aora  yo 
animando  los  parciales 
de  los  vandosde  Aftaroth? 

Rey.  Yá  ha  mucho  dias  que  eífo, 
Irene ,  te  fucedió. 

Iren,  Luego  he  vivido  ím  mi 
todo  efíé  tiempo  ?  O  qué  error 
tan  grande  ha  (ido  ignorar 
tanta  verdad  hafta  oy 
de  otra  nueva  Ley  1  Supuefto 
que  fe  ha  cumplido  en  lo  atroz 
de  mí  vida  ,  en  lo  piadoíó 
fe  cumpla  :  Chrifto  es  el  Dios 
verdadero,  Rey.  Chrifto  viva, 
yo  le  ofrezco  adoración. 

Idean.  Yo  Templo  ,  y  Aras.  Vaf. 

Iren.  Yo  Altares, 

y  facrificios.  Ceuf.  Yo  no, 
fino  rayo  defde  aqui 
fer  de  fu  perfecucion. 

Rey.  Vén  cu  conmigo  ,  y  al  punto' 
fe  dé  en  mi  Corte  un  pregón, 
que  muera  por  traydor ,  quien 
no  dixere  en  alta  voz: 

Chrifto  es  el  Dios  verdadero, 
Chrifto  es  verdadero  Dios .Vanfe. 

(>«/.Cielo,qué  es  cfto  que  efcucho! 
mas  zelos  diré  mejor, 
fupuefto  ,  que  Ciclo  ,  y  zelos 
mis  dos  enemigos  fon. 

Saldréme  al  campo  á  dar  voces 

Xxx  z  á 


Las  Cadena 

a  íólas  con  mí  dolor: 
que  pueda  canto  un  encanto! 
pues  no  bailó  ,  no  bailó 
deshacer  los  íimul  actos 
de  mi  antigua  Religión, 
fino  quitarme  también 
3a  efperanza  de  mi  amor? 

Que  venganza  mi  tormento^ 
que  caíligo  mi  dolor 
tomará  defte  tyrano? 
quien  le  dará  á  mi  rencor 
alivio  ?  quién  me  dirá 
cómo  he  de  vengarme? 

Dentro  el  Demonio.  Yo. 

Ceufis.  Errada  voz ,  que  los  vientos 
diícurres,  y  con  veloz 
acento  me  atemorizas, 
qué  es  del  cuerpo  defta  voz> 
Deílo  que  yo  te  dixe  eres 
fbmbra  acafo  ó  iluíion 
de  mi  ciega  fantasía: 
su, qué  me  refpondes?  Dem.  No* 


Aparece  el  Demonio  atado  con  una 
cadena . 

Ceufis.  Pues  dónde  eftás? 

Hernán.  En  el  centro 

de  aquefte  peñafeo  eftoy. 

Ceufis.  Dexa  ,  dexa  el  duro  efpaclo 
de  eíia  lóbrega  priíion. 

JD emon.  No  puedo ,  que  apriíionadQ 
con  una  cadena  atroz 
de  fuego >.  que  me  atormenta, 
me  miro  i  y  aísi.  u 

Ceufis.  Qué  horrorl 

Demon.  Acércate  á  mi ,  pues  que 
á  tí  no  me  acerco  yo. 

Ceufis.  No  pudiendofe  eftendcf 
tu  corta  jurifdiwcionj 


J  del  Demonio! 

puedes  ayudarme?  Dem.  % 
porque  tiene  el  pecador 
en  fu  alvedrio  ,  tal  vez, 
mas  ancha  la  permifsion,  - 
gue  yo  ,  pues  puede  acercar 
él  á  mi  ,  pero  yo  á  él  no. 

Ceuf. Pues  fiendo  afsi,yo  rne  accrc  ■ 
quién  eres?  »■ 

Dem.  Decir  quién  foy, 
no  importa  ,  baila  faber, 
que  foy  quien  á  tu  dolor 
puede  dar  alivio.  Ceuf.  Cómo? 
Dem.  Oye  atento.  Ceuf.  Yá  lo  eft<$« 
Dem.  En  el  Reyno  de  Aítiages 
eílán  foragidos  oy 
algunos  de  los  Miniftros 
de  Aílarorh  :  vé  allá  ,  y  difpow 
tu  venganza  ,  y  fu  venganza; 
y  para  poder  mejor, 
harás ,  que  á  llamar  le  embie 
tu  padre ,  á  tu  prctenfion, 
á  elle  Galiiéo  ,  diciendo, 
que  fus  prodigios  oyó, 
y  que  quiere  que  en  la  Corte 
le  admira  fu  Religión; 
y  en  yendo  allá  ,  ciadle  muerte, 
con  que  ceñará  el  error 
de  fus  encantos,  bolviendo 
á  fu  antigua  adoración 
los  Diofes  ,  y  tu  podrás, 
defenojadoAftaroth, 
gozará  Irene.  Ceuf.  Bien  dices? 
ó  quién  pudiera  veloz 
cortar  el  ayre.  Dem.  Yo  haré 
que  á  tu  Corte  llegues  oy. 

Ceufis,  Cómo? 

Dem.  Toma  aquella  antorcha, 
que  con  ella  exalaeion 
ferás  del  viento.  Ceuf.  Ay  de  ti,’ 
Bar-; 
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Bartholomé ,  que  yá  voy 
fayo  contra  ti  (lechado, 
a  fcr  tu  perfecucion. 

una  hacha  encendida ,  y  huela* 
*?•  Pues  para  que  en  todo  fea 
^ual  nueftra  opoficion, 
ya  que  no  puedo  fcguirle. 
Porque  encarcelado  eítoy, 
^ufica  también  fe  efcuche, 
diciendo  en  fonóra  voz, 

*  pefar  del  Cielo:  E f,j  tnufic.Vivz 

Idolo  de  Aftaroth. 

Aunque  no  efperé  jamás 

que  libre  me  veré: 

JJ&nde  ellas ,  Bartholomé? 
Bartholomé  ,  dónde  ellas? 

Ven  a  delatarme  ,  ven, 
de  aquella  cadena  dura. 

Para  que  pueda  tomar 
vcnganza  de  mis  injurias. 

Qué  aplauí'ote  defvanece, 
qué  vencimiento  te  iluílra, 
fi  peleas  fin  contrario, 
y  fin  enemigo  luchas? 

Atadas  mis  manos  tienes 
con  el  poder  de  que  uta 
Dios  contigo ,  feñal  es 
de  quanto  temes  mi  furia: 
fino  la  temieras  ,  no 
te  valieras  de  fu  juila 
piedad  :  luego  vence  en  t»,  ^ 
no  el  valor ,  fino  la  indu  liria# 
Juílifique  Dios  fu  caufa 
conmigo  ,  y  no  me  reduzga 
&  eftrecha  prifion  ,  fi  hacer 
pretende  tu  fama  augufta* 
Dcfate  de  mi  garganta 
íftc  lazo  que  la  anuda5 
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y  entonces  ferá  vítoria, 
que  donde  tuve  mi  fuma 
idolatría ,  fus  Aras 
coloques ,  y  foílituyas; 
pero  qué  voces  aora, 
para  mas  pena ,  fe  efcuchan^ 

Dentro  la  Mufle  a* 

Mufle.  Ay  que  gran  dicha! 
mas  ay  qué  ventura! 
que  el  Iris  Divino 
la  paz  nos  anuncia. 

D¿m. O  quánto ,  Cielos,  ó  quánto 
debeis  de  temer  la  lucha 
ultima  de  los  dos  ,pues 
tanto  ( ay  de  mil )  lo  rehuían 
vueílras  piedades !  Si  afsi 
cíloy ,  qué  mucho  prefuma  _ 
Bartholomé ,  que  oy  Armenia 
á  fu  nueva  luz  reduzga? 
Defateme  Dios,  verá 
li  fon  fus  Vitorias  muchas, 
ó  alargúeme  ella  cadena, 
fi  de  verme  vencer  güila* 

Pero  qué  miro?  parece 
que  a  mi  petición ,  fus  duras 
argollas  deslabonadas 
fe  rompen  ,  para  que  huya 
de  ella  Provincia ,  por  mas 
que  en  ella  la  íombra  impura 
de  mi  error  afsiílc  ,  pues 
yá  el  arco  de  paz  la  alumbra.; 
Y  pues  Dios  me  da  licencia 
para  que  libre  dáfeurra, 
yo  haré  que  Bartholomé 
no  dilate  mas  la  fuma 
Ley  del  Evangelio  ,  dando 
fin  con  la  muerte  que  bufe  a 
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a  íus  triunfos  ,  y  Vitorias^  empezaron  fus  venturas, 

con  mis  engaños ,  y  aducías:  en  mi  libertad  comiencen 

Y  pues  que  ya  en  mi  priíion  las  perfecciones  luyas. 

Ha  del  inclyto  feno, 
que  tanta  gente  efeonde, 
vivora  racional  de  mi  veneno? 
todos  me  oyen,  y  nadie  me  refponde? 
tan  poco  el  fuego  de  mi  voz  inflama? 
ha  del  monte  otra  vez? 

Salen  Geufis  ,  el  Sacerdote  ^  y  gente» 

Sacerd»  Quien  va  ?  Ceuf. Quién  llama? 

Dem.  Quien  viene  deíterrado 
oy  de  fu  Patria  bella, 
porque  a  Chrifto  adorar  no  quilo  en  ella. 

Ceuf,  Mal  mil  deíignios  graves 

te  ocultaré  ,  fupucíto  que  los  fabes: 
yo ,  rayo  defatado 

de  gran  mano  ,  llegué  donde  avifado 
mi  padre  de  fuceflós  tan  cílraños, 
me  dio  palabra  de  enmendar  fus  daños. 

A  fu  heimano  eferivió ,  que  le  embiára 
a  elle  moníhuo  ,  porque  comunicara 
a  fu  Re  y  no  la  luz  de  fu  Do&rina, 
tan  nueva  ,  tan  eflraña  ,  y  peregrina, 

Dem.  Pues  yá  ha  llegado  el  día, 

Ceufís  ,  de  tu  venganza  ,  y  de  la  mia, 

que  aviendo  confagrado 

los  Templos,  y  la  gente  bautizado, 

ya  del  Rey  defpedido, 

lu  Reyno  dexa  ,  fin  aver  querido 

que  nadie  le  acompañe, 

para  qué  mas  fu  hypocresia  le  engañe. 

A  pie  ,  y  folo  camina 

a  tu  Corte ,  (  ay  de  mi  1 )  donde  imagina 

íembrar  de  fus  encantos 

los  fuftos  ,  los  afiombros ,  los  cfpantos: 

mas  yá  llega  ,á  elle  pallo 

todos  os  retirad  ,  porque  fi  acaíb 

nos 
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nos  ve  ,  puede  ayudarfe 
de  fus  mágicas  ciencias ,  y  ocultarle» 

Sacerd.  Dices  bien.  Retiranfe  todo?. 

Dem.  Pues  yo  llego:  #  ' 

yelo  mis  plantas  fon  ,  mi  pecho  fuego. 

Sale  San  Rartholome. 

S.Rart.  Felice  yo ,  que  puedo 

ver  defde  aquí ,  fin  que  me  caufe  miedo^ 

de  Aftaroth  el  engaño, 

reducido  ,  y  en  falvo  aquel  rebaño: 

O  quánto  ,  Armenia  bella, 
debes  á  las  piedades  de  tu  eílrella! 

Dem.  Con  quanto  gufto  va  1  fervor  le  lleva, 
pero  primero  que  de  aquí  fe  mueva, 
probará  los  rigores  de  mi  laña. 

O  ,  tu ,  que  aquella  barbara  montaña 

difeurres  peregrino, 

no  me  dirás  por  donde  es  el  camino? 

Rart.  Si  diré  ,  que  mi  zelo 
es  enfeñar  caminos  para  el  Cielo: 
quando  no  andas  perdido, 
tu  ,  infelice? 

Dem.  Luego  hafme  conocido? 

#rfr/.Si,pues  que  vengo  aora  á  hacerte  guerra, 
y  arrojarte  también  de  aquella  tierra. 

Dem.  No  harás  ,  que  aora  fin  miedo 
te  tengo  yo  donde  vencerte  puedo. 

Bart.  Til  vencer  ?  de  qué  fuerte? 

Dem .  De  ella  fuerte: 

llegad  todos ,  llegad  á  darle  muerte, 
porque  á  mi  ir  me  conviene 
á  repetir  la  poílefsion  de  Irene.  Vafe* 

Bart.  Si  la  Fé  vive  en  ella, 

yo  acudiré  en  aufencia  á  defendella» 

Salen  todos . 

Ceuf.  A  tus  plantas  rendido 

un  acafo  me  tuvo  ,  y  jia  querido 
defagraviar  el  Ciclo  injurias  tantas, 

tra- 
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trayendote  a  que  eftés  puerto  á  mis  plantas, 
Bart,  Si ,  mas  es  con  alguna 
diferencia  erte  trueco  de  fortuna, 
que  tu  fobervia  altiva 
fue  allí  la  que  á  mis  plantas  te  derriba; 
y  aquí ,  para  que  mas  mi  triunfo  arguyas, 
es  humildad  quien  me  arrojó  ¿  las  tuyas. 
Ceuf.  Ve nid  ,  donde  feran  los  juftos  Cielos 
reftigos  de  mi  zelo  ,  y  de  mis  zelos. 

Bart.  De  nada  defconfio: 
beber  tu  Cáliz  ofrecí ,  Dios  mió, 
el  fuego  del  amor  que  ei  pecho  labra, 
feliz  voy  á  cumplirte  ia  palabra.  Vanfe. 

T  ir/innvn  í _ !  ?  • 


Sale  Lie  anoro, 
íican.  En  notable  foiedad 
Bartholomé  nos  dexós 
inas  el  ver  que  le  auíentó 
el  zelo ,  amor ,  y  piedad 
de  llevar  íu  nueva  Ley 
a  mi  Patria  ,  hacer  pudiera, 
gue  yo  confuelo  tuviera: 
ó  rt  yá  mi  padre  el  Rey 
admitiefle  efta  verdad, 
al  punco  eícrivirle  iré 
en  favor  fuyo ,  porque 
no  quiere  mi  voluntad, 
que  yo  me  alexe  de  aquí 
un  punto,  íin  que  primero 
a  Irene  vea  ,  á  quien  quiero 
mas ,  que  al  alma  que  la  di. 

i Corre/e  una  cortina  ,  y  aparece  Irene 
en  un  ejlrado  dormida . 

Pero  en  fu  eftrado  dormida 
eftá :  ay ,  dulce  hermofo  dueño, 
quién  ,  fino  tú  ,  hacer  al  fueño 
pudo  imagen  de  la  vida? 

No  para  fer  homicida 


de  indicios  hagas  trifol; 
y  pues  barta  un  arrebol 
de  tu  cielo  foberano, 
paraqué  es ,  amor  tyrano, 
tanta  flecha  ,  y  tanto  fol? 

Si  quando  fin  alma  eftas, 
cftas  ,  Irene  ,  tan  bella, 
til  no  vives  mas  con  ella, 
mas  con  ella  matas  mas: 
inútil  muerte  me  das, 
ya  es  tuyo  micorazonj 
pues  para  qué  ,  Irene  ,  ion, 
nevando  Abt  iles  ,  y  Mayos, 
tanta  munición  de  rayos, 

Y  tanto  fevero  narpon? 

Lartima  fe  me  hace  v  quando 
tan  blandamente  defeanía, 
inquietarla :  ya  vendré, 
en  efenviendo  las  cartas. 

Vafe  t  y  di f pieria  Irene. 
/r^.Quiénanda  aquRmas  mi  efpofi 
no  es  c^uien  falio  de  efta  fala? 
pues  como,ay  Dios!  fin  hablar m< 
buelve  á  mi  amor  lasefpaldas? 
Eípofo  ?  feñor?ini  dueño? 

Sale. 
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'Sale  el  Demonio.  Paes  el  PelleÍ?  le  rafSan’ , 

hada  que  el  fangncnto  filo 


op.  ísemuni 

'  en*9n.  Que  me  quieres? 
fren.  Pena  eftraña! 


Sale  Lie  anoro,  y  quedafe  al  paño. 
Bican.  A  la  voz  de  Irene  buclvo: 


nías  ay  de  mi !  con  quien  habla? 

De  ti  pretendo  faber 
a  quien  ,  enemiga  ,  llamas 
íeñor  ,  y  dueño  ,  que  puedas, 

,  hamarfelo  con  mas  caufa? 
fren,  A  quien  lo  es .Dem.  Yo  lo  foy, 
pues  me  difte  la  palabra 
.  de  que  íiempre  ferias  mia. 
£*V<i».Cielos,que  cfcucho?ah  ty  ranal 
^«.Verdad  es  que  teofreci, 
que  te  daria  vida ,  y  alma, 
íi  me  dabas  libertad? 
mas  de  cífa  deuda  me  faca 
la  nueva  Ley  que  proferto. 
focan.  Ella(defdicha  tyrana!) 
confieífa  que  le  rindió 
alma, y  vida.  Dem.  En  vano  hallas 
refpuefta  ,  pues  aun  lo  mifmo 
que  te  difculpa  ,  te  agravia: 
que  nueva  Ley  pudo  fiacertQ 


no  fer  i 


Lican.  Honor ,  que  aguardas? 
mas  ay  de  mi  !  que  en  tal  pena 
valor  al  valor  le  falta. 

Iren.  La  Ley  de  Rartholome, 
en  cuya  Fe ,  y  confianza 
eftoy  de  aquel  pa&o  libre. 

Calla,  no  profigas  ,  calla, 
que  efta  es  la  hora  que  á  el 
le  rompen  ,  y  defpedazan 
los  verdugos  de  Aftiages 
el  corazón  ,  las  entrañas, 
viva  imagen  de  la  muerte,* 
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le  divida  la  garanta, 
mira  para  tu  focorro 
fi  tienes  buena  efperanza; 

lican.  Cielos ,  otro  dolor?  pues 
el  de  los  zelos  no  bafta? 

Dem.  No  fui  fie  mia?  Lie.  Que  penal 
mas  que  mi  paciencia  aguarda? 
injufto ,  tyrano  dueño  Sale., 
de  mi  vida  ,  honor  ,  y  fama, 
muere  á  mis  manos. 

Demon.  Al  Cielo 

pluguiera ,  que  fuera  tanta 
mi  dicha  ,  que  yo  pudiera 
morir  :  mas  ya  que  no  alcanza» 
victoria  de  efta  muger 
por  aora  mis  venganzas, 
dexarla  en  el  ciego  ,  el  loco 
poder  de  un  zeloí'o  bafea.  Vafe. 

lican .  Adonde  de  mi  furor, 

hombre ,  ü  demonio ,  te  efeapas., 
eres  de  mis  zelos  fombra? 

Iren.  Efpofo  ,  feñor  ?  Lican .  Aparta¿ 
que  tu  amor,  y  tu  refpeto, 
úotra  mas  ocuita  caufa 
que  ignoro  en  prifion  de  y  ele 
mis  pies  ,  y  mis  manos  ata, 
para  no  darte  la  muerte. 

Iren .  Pues  en  que  te  ofendo?. 

Lican.  Ah  ingrata! 

íi  antiguo  dueño  tenias, 
á  quien  la  vida,  y  el  alma 
ofrecifte  antes  que  á  mi, 
para  que,  traydora, faifa, 
ofendifte  tanto  amor, 
burlarte  fineza  tanta? 

Iren.  Verdad  es::: 

Lican.  Que,  aun  no  lo  niegas? 

Y  y  y  Iren* 
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Ir  en.  Que  yo::: 

Idean.  Que,  aun  no  lo  recatas? 

Ir  en.  Ofrecí  al  Dios  de  Aílaroth 
alma ,  y  vida. 

Litan.  Calla  ,  calla, 
que  el  Dios  de  Aílaroth  no  tiene 
poder  ya  en  vida  ,  ni  en  alma, 
para  venirte  á  pedir 
zelos  de  mi ,  tu  me  engañas. 

Ir  en.  Verdad  ,  Licanoro  ,  digo; 
y  íi  el  iríc  (ay  Dios!)  no  baila 
de  aquí  invifible  ,  daré 
otro  teíligo ,  que  haga 
mas  fe'  en  tu  crédito. 

'Lican.  Quién? 

"ir en.  Bartholomé  ,  ácuya  inílancia 
eíloy  de  aquel  paéto  libre. 

Lican.  No  has  efcuchado  tyrana, 
que  mi  padre  (ah  dura  pena!) 
le  dio  muerte  ?  en  vano  trazas 
valerte  de  fu  noticia 
tan  aprifa. 

Ir  en.  Mi  Fe  es  tanta, 

que  aun  muerto  he  de  efperar 
que  tus  dudas  fatisfaga. 

Lican.  Cómo  es  pofsible ,  íi  ya 
la  colera-  me  defata 
las  manos  ,  para  que  tome 
de  tus  agravios  venganza? 
muere ,  pues. 

/m?.  Bartholomé, 
tu  amparo  ,  y  favor  me  valga. 

Saca  la  efpaday  al  ir  d  herirla  yantan 
dentro  ,  y  el  fe  fuf pende. 

Mufle.  A  quién  con  Fé  le  llama, 
íiempre  focorre ,  y  nunca  deíaro- 
para. 


del  Demonio .  ,  ? 

Lie.Qub  voces  mi  acción  fuíjXn  e  ’ 
Iren.Lzs  que  mi  inocencia  guaM  " 
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Rey.  Qué  mufica  es  efta  ,  Cielos* 
que  íiiípende  ,  y  arrebata 
los  fentidos? 

Criad,  i.  Todo  elayre 
fe  puebla  de  luces  claras 
Rey.  Licanoro,  contra  quién, 
defnuda  traéis  la  efpada? 

Lican.  Contra  mí  mifmo  primeé 
que  contra  quien  la  faca ba, 
oyendo  eílas  voces. 

Rey.  Luego 

oiíteis  las  muficas  varias? 

Lican.  Si ,  íeñor  ,  y  no  eífo  folo 
nos  admira  ,  y  nosefpanta, 
fino  el  ver  ,  que  alli  una  nube 
hojas  de  purpura  ,  y  nacar 
deípliega ,  y  un  trono  en  ella;, 
fobre  cuya  ardiente  bafa, 
triunfante  Bartholomé, 
los  coros  el  viento  raigan: 
roxa  purpura  fe  viflc, 
y  un  monílruo  trae  á  fus  plantad 
á  quien  con  una  cadena 
aprifionado  acompaña: 
aladas  divinas  voces 
dicen  en  clan  fu  las  blandas: 

Mujic.  A  quien  con  Fé  le  llama, 
íiempre  focorre ,  y  nunca  defafl*" 
para. 

En  un  trono  fe  defcuhre  el  Santo , 
trae  al  Demonio  dios  pies. 

Barth.  Feliz  Imperio  de  Armenia, 
no 
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fio  folo  buelvo  á  tu  Patria  que  ella ,  y  tedo  el  Mundo  Taiga 

de  mi  efclavitud  ,  fi  el  Cielo 


en  alas  de  Serafines, 
para  que  Topas  ía  rara 
crueldad  que  conmigo  ufaron, 
aviendorne  hecho  mudara, 
como  culebra  ,  el  pellejo, 
con  ira  ,  y  colera  eitiaña, 
fino  también  para  que 
vivas, en  mi  confianza, 
íéguro  de  que  efta  fiera 
que  atada  rraygo  á  mis  plantas, 
fio  perturbará  tu  paz: 

Efte  es:::  Dem.  Yo  lo  dire,  calla, 
porque  quiero  que  me  firvan 
de  veneno  mis  palabras. 

Yo  Toy  el  Dios  de  Aftaroth, 
yo  el  que  tuvo  vueftra  Patria 
idolatra  tantos  años, 
dándome  adoración  faifa. 

Deíla  efclavitud  el  Cielo 
oy  por  Bartholoméos  Taca, 
alumbrándoos  en  la  Ley 
Evangélica  de  Gracia. 

Irene  ,  que  un  tiempo  fue 
de  mis  engaños  efclava, 
yá  eftá  libre  5  mas  que  mucho 


con  citas  cadenas  ata 
mis  fuerzas  ,  dando  peder 
á  Tu  Apoítol  de  cortarlas? 

Bartb.  Con  efta  declaración 
pública  que  has  hecho ,  baxa 
al  Abifmo  ,  mientras  yo. 
á  Esferas  Tubo  mas  altas. 

Dem,  Abra ,  para  recibirme, 
el  Infierno  Tus  gargantas. 

Hundefe  el  Demonio ,  y  el  Santo  hítela. 

Bartb.  Y  ánú  Tus  puertas  el  Ciclo, 
para  recibir  mi  alma. 

Rey.  Quien, á  tan  grandes  prodigios, 
no  le  rinde  al  Cielo  gracias? 

Litan.  Á  quién  quedarán  rezelos, 
viendo  verdades  tan  claras? 

Lesb.  Y  quién, viendo  que  en  Tu  mano 
Bartholomé  Santo  enlaza 
las  cadenas  del  Demonio, 
contra  él  no  le  invoca,  y  llamad 
dando  fin  á  efta  Comedia, 
perdonad  íus  muchas  faltas. 


FIN. 


